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L  Ablumdlung.  Bein i seh:  Die  Kunama-Sprache  in  Nordost- Afrika.  IV. 

IL  Abliaiidlaiig«  Schlosser:    Beiträge   znr    Kunstgeschichte    ans   den  «^ 
Schriffcqnellen  des  frfihen  Mittelalters.  (Mit  swei  Tafeln.) 

III.  Abhandlung.  Bü  ding  er:   Die  römischen  Spiele   und  der  Patriciat.*^ 
Eine  historische  Untersuchung. 

IT.  Abhandlnng.  Kraus:  ,yom  Rechte'  und  ,die  Hochzeit^  Eine  litterar- 
bistorische  Untersuchung. 

0       y.  Abhandlung.  Schenkt:  Bibliotheca  patrum  latinorum  Britannica  II. 

Tl.  Abhandlung.  Gomperz:    Philodem  und  die   ästhetischen   Schriften 
der  Herculanischen  Bibliothek. 

TU.  Abhandlung.  Zeissberg:  Zwei  Jahre  belgischer  Geschichte  (1791, 
1792).  I.  Theil.  Von  der  Convention  im  Haag  bis  zum  Tode 
Kaiser  Leopolds  II. 

¥IIL  Abhandlung.  Mussafia:  Studien   zu    den  mittelalterlichen  Marien-^ 
legenden.  IV. 
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XIX.  SITZUNG  VOM  8.  OCTOBER  1890. 


Der  Präsident  begrtisst  bei  der  Wiederaufnahme  der 
Sitzungen  die  Mitglieder  der  Classe  und  das  neueingetretene 
Mitglied  Herrn  Professor  F.  Hofmann  insbesondere. 

Sodann  gedenkt  Se.  Excellenz  der  Verluste,  welche  die 
Akademie  und  diese  Classe  während  der  Ferien  durch  den  Tod 
der  wirklichen  Mitglieder  Hofrath  Ludwig  Ritter  von  Barth  und 
Professor  Lorenz  Ritter  von  Stein,  wovon  ersterer  am  3.  August, 
letzterer  am  23.  September  gestorben  ist,  sowie  durch  das  am 
9.  August  erfolgte  Ableben  des  correspondirenden  Mitgliedes 
Eduard  von  Bauernfeld  erlitten  hat. 

Die  Mitglieder  erheben  sich  zum  Zeichen  des  Beileides. 


Das  neugewählte  Ehrenmitglied  im  Auslande  Herr  Pro- 
fessor Dr.  E.  Zeller  in  Berlin  und  die  correspondirenden  Mit- 
g:licder  im  Inlande,  Herr  Professor  Dr.  Anton  Zingerle  in 
Innsbruck  und  Herr  Professor  Dr.  Krall  in  Wien,  erstatten 
ihren  Dank  für  die  auf  sie  gefallenen  Wahlen. 


Herr  Dr.  F.  Freiherr  von  Mensi-Klarbach ,  k.  k.  Mini- 
sterialsecretär,  dankt  ftir  die  ihm  zur  Herausgabe  des  Werkes: 
,Die  Finanzen  Oesterreichs  von  1701 — 1740'  bewilligte  Sub- 
vention. 

Die  Direction  des  archäologisch-epigraphischen  Seminars 
der  Wiener  Universität  übersendet  von  seinen  ,Mittheilungen 
ans  Oesterreich-Ungarn'  das  zweite  Heft  des  XHI.  Jahrganges. 


VI 

Herr  Regierungsrath  Dr.  Constant  Ritter  von  Wurzbach 
übermittelt  den  59.  (vorletzten)  Theil  seines  ,Biographischen 
Lexikons  des  Kaiserthums  Oesterreich^  mit  dem  Ersuchen  um 
Gewährung  der  üblichen  Subvention. 


Von  Herrn  P.  Beda  Sehr  oll  O.  S.  B.  in  Eberndorf  wird 
das  yNecrologium  des  ehemaligen  Benedictinerstiftes  Milstat 
in  Kärnten^  mit  dem  Ersuchen  um  seinen  Abdruck  in  den 
Schriften  der  Classe  übersendet. 

Die  Vorlage  geht  an  die  historische  Commission. 


Von  Herrn  Johann  Themer,  pens.  k.  k.  Obertelegraphist 
in  Wien,  wird  eine  Abhandlung :  ,Hainburgs  Städtenamen'  mit 
der  Bitte  um  ihre  Aufnahme  in  die  akademischen  Schriften 
übersendet. 

Die  Vorlage  geht  gleichfalls  an  die  historische  Commission. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Büdinger  legt  den  für  die 
Denkschriften  bestimmten  Schlusstheil  der  historiographischen 
Untersuchung  , Poesie  und  Urkunde  bei  Thukydides'  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Prof.  Dr.  Leo  Reinisch  überreicht  für 
die  Sitzungsberichte  eine  Abhandlung,  betitelt:  ,Die  Kunama- 
Sprache  IV.' 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Acadömie,  Bojale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beanx-Arts  de  Bei- 

gique:  Balletin.  60*  ann^e,  3"  s4rie,  tome  20,  Nos.  6,  7  et  8.  Bmxelles, 

1890;  80. 
Akademie  der  Wissenschaften,  kgl.  Prenssische  zu  Berlin:   Jahresbericht 

über  die  Thätigkeit  des  kaiserlich  deutschen  archäologischen  Instituts 

▼on  Alexander  Conze.  XXV  HI.  Berlin,  1890;  8^. 

—  koninklijke  van  Wetenschappen;  Jaarboek  voor  1889.  Amsterdam;  8". 

—  Verslagen  en  Mededeelingen.  3  Reeks,  6.  Deel.  Amsterdam,  1889;  8^.  — 
Amor.  Carmen  elegiacum  Rudolphi  van  Oppenraaij  praemio  aureo 
ornatum.  Amstelodami,  1890;  8^ 


vn 

Arehaeological   Sanrej  of  India:  Epigraphia  Indica  and  Becord.  Part  V. 

October  1889;  40. 
Bibliothöqae  de  T^ksole  des  Chartes:  Revue  d'^radition.  LI.  3*  et  4«  livrai- 

soDB.  Paris,  1890;  8». 
Erlangen,    Universität:    Akademische  Schriften  pro    1889/90;    176  Stücke 

8»  und  40. 
Gesellschaft,  gelehrte  estnische  zu  Dorpat:  Sitzungsberichte.  1890.  Dorpat, 

1890;  80. 

—  k.  k.  geographische  in  Wien:  Mittheilnngen.  Band  XXXIU,  Nr.  7.  Wien, 
1890;  8". 

—  historische  und  antiquarische  zu  Basel:.  Beiträge  zur  vaterländischen 
Geschichte.  N.  F.  Band  III,  Heft  3.  Basel,  1890;  8°. 

—  gelehrte  Serbiens:  Glasnik.  71.  Band.  Belgrad,  1890;  8°. 

Ins ti taut,  koninklijk  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenknnde  van  Neder- 
landsch-Indifi.  6^  Volgreeks,  6.  Deel,  8.  en  4.  Aflevering.  *s  Gravenhage, 
1890;  8«. 

Inatitut,  ^gyptien:  Bulletin.  2«  s4rie,  No.  10.  Ann^e  1889.  Le  Caire,  1890;  8^ 

Johns  Hopkins*  University  Studies  in  historical  and  political  Science. 
8^  series,  X.  The  Study  of  History  in  Holland  and  Belgium.  Baltimore, 
1890;  8°. 

Kiew,  Universität:  Universitäts-Nachrichten.  Tome  XXX,  Nrs.  6,  6  und  7. 
Kiew,  1890;  8». 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes*  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. 36.  Band,  1890.  Vin  und  IX.  Gotha;  40. 

Museum -Verein,  Vorarlberger:  XXVIII.  Jahresbericht  über  das  Jahr  1889. 
Bregenz;  S^. 

Review,  the  English  historical:  Vol.  V,  Nr.  19.  London,  1890;  80. 

Soci^t^  de  Geographie:  Bulletin.  7*  s^rie,  tome  XI,  2"  trimestre.  Paris, 
1890;  8». 

Society,  the  Asiatic  of  Bengal:  Proceedings.  1890.  Nrs.  1,  2  and  3.  Calcutta, 
1890;  80. 

—  Journal.  Vol.  LVm,  Part  I,  Supplement  1889.  Calcutta,  1890;  8".  — 
Vol.  LIX,  Part  I,  Nrs.  I  and  II.  1890.  Calcutta,  1890;  8^ 

—  the  Royal  geographica!:  Proceedings  and  Monthly  Record  of  Geography. 
Vol.  Xn,  Nrs.  6—9.  London,  1890;  80. 

—  the  Royal  Scottish  geographica!:  The  Scottish  geographica!  Magazine. 
Vol.  VI,  Nrs.  8—10.  Edinburgh,  1890;  8». 

Verein  Air  siebenbürgische  Landeskunde:  Archiv.  N.  F.  23.  Band,  1.  Heft. 
Henasannstadt,  1890;  8". 

—  für  Landeskunde  von  Niederösterreich:  Blätter.  N.  F.  XXIII.  Jahrgang, 
Nr.  1—12.  Wien,  1889;  8".  —  Topographie  von  Niedefösterreich.  lU.  Band. 
Alphabetische  Reihenfolge  der  Ortschaften.  H.  Band,  ö.  und  6.  Heft. 
Wien,  1890;  4^.  —  Urkundenbuch  von  NiederOsterreich.  I.  Das  Urkunden- 
bach des  aufgehobenen  Chorherrenstiftes  St.  Polten.  I.  Band  Wien,  1889;  8°. 

Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.  XI.  Jahrgang,  Nr.  7, 
10—12.  Wien,  1890;  8». 
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XX.  SITZUNG  VOM  15.  OCTOBER  1890. 


Im  Auftrage  Sr.  kais.  und  königl.  Hoheit  des  durch- 
lauchtigsten Herrn  Erzherzogs  Ludwig  Salvator,  Ehrenmit- 
gliedes der  kais.  Akademie,  wurde  von  der  Verlagshandlung 
das  Prachtwerk:  ,Die  Insel  Menorca.  I.  Allgemeiner  Theil. 
Sonderabdruck  aus  dem  Werke:  Die  Balearen.  In  Wort  und 
Bild  geschildert.  1890^  tibersendet,  welches  der  Classe  vor- 
gelegt wird. 

Herr  Professor  Dr.  Heinrich  Kiepert  in  Berlin  dankt  für 
seine  Wahl  zum  ausländischen  correspondirenden  Mitgliede 
der  kais.  Akademie. 


Herr  Professor  J.  Loserth  in  Czemowitz  tibersendet 
eine  Abhandlung  unter  dem  Titel:  ,Die  Stadt  Waldshut  und 
die  vorderösterreichische  Regierung  in  den  Jahren  1523 — 152G. 
Ein  Beitrag  zur  Geschichte  der  Reformation  in  Vorderösterreich 
und  des  Bauernkrieges^,  und  ersucht  um  deren  Aufnahme  in 
das  Archiv  für  österreichische  Geschichte. 

Die  Abhandlung  geht  an  die  historische  Commission. 


Von  Herrn  Dr.  Karl  Kraus  in  Wien  wird  eine  literar- 
historische Untersuchung  unter  dem  Titel:  ,Vom  Rechte'  und 
,Die  Hochzeit'  mit  der  Bitte  um  Aufnahme  in  die  Sitzungs- 
berichte tiberreicht. 

Die  Abhandlung  wird  einer  Commission  zur  Begutachtung 
tiberwiesen. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Btidinger  legt  eine  für 
die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung  vor,  welche  den 
Titel  führt:  ,Die  römischen  Spiele  und  der  Patriciat,  eine 
staatsrechtliche  Untersuchung'. 


IX 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 


Aeademia,  Real  de  la  Historia:   Boletin.   Tomo  XVII,   Guadernos  I — III. 

Madrid,  1890;  S». 
Acad^mie    des   Inscriptions   et   Belles-Lettres :    Oomptes-rendus.    4*  s^rie, 

tome  XVm.  Bulletin  de  Mars— Arril.  Paris,  1890;  S^ 
Akademie  der  Wissenschaften,  k.  bayr.  zu  München:  Sitzungsberichte  der 

philosophisch -philologischen   und    historischen    Classe.     1890.    Band   II, 

Heft  1.  München,  1890;  8^.  —  Bericht  über  die  31.  Plenarversammlung 

der  historischen  Commission.  München,  1890;  4^. 
Akademija,  kralewska  Srbska:  Olas.  XXI  i  XXII.  Belgrad,  1890;  8<>. 

—  Starine.  Knjiga  XXII.  U  Zagrebn,   1890;  8^ 

—  Bad.  Knjiga  C  und  CI.  XXIX  i  XXX.  U  Zagrebu,  1890;  80. 

—  Monumenta  spectantia  historiam  slavorum  meridionalium.  Vol.  XX.  Acta 
historiam  con£nii  militaris  croatici  illustrautia.  Tomus  III.  Zagrabiae, 
1889;  80. 

Ferdinanden m:   Zeitschrift  für  Tirol  und  Vorarlberg.  3.  Folge,  34.  Heft. 

Innsbruck,  1890;  8^ 
Gesellschaft,    kurländische ,    für  Literatur    und   Kunst:    Sitzungsberichte 

nebst  Veröffentlichungen  des  kurländischen  Provinzial-Museums  aus  dem 

Jahre  1889.  Mitau,  1890;  8^ 

—  Deutsche  morgenländische :  Zeitschrift.  44.  Band,  2.  Heft.  Leipzig,  1890;  8^ 
Maatschappij   der  nederlandsche  Letterkunde  te  Leiden:  Tijdschrift  voor 

Nederlandsche  Taal-    en  Letterkunde.    Negende  Deel,    Nieuwe   Reeks. 

1.  Deel,  2.  Aflevering.  Leiden,  1890;  8^. 
Mittheilungen  aus  Justus  Perthes^  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 

mann.  36.  Band,  1890.  X.  Gotha;  40.  Ergänzungsheft  Nr.  98.  Gotha;  4^ 
Musealverein  für  Krain:  Mittheilungen.  III.  Jahrgang.  Laibach,  1890;  8°. 
Nordisk  Oldskrift-Selskab ,  kongelige:  Aarb^ger  for  Nordisk  Oldkyndighed 

og  Historie,   1890.   2.  Raekke,  5.  Bind,  2.  en  3.  Hefte.   Kj^benhavn;  8». 
Rerne,  Ungarische,  1890.   X.  Jahrgang,  VH.  Heft.    Budapest,  1890;  8«. 
Society   storica  Lembarda:    Archivio  storico  Lombarde.    Giornale.  Ser.  H, 

fasc.  27.  Milano,  1890;  8^. 

—  R.  Romana  di  Storia  patrin:  Archivio.  Vol.XIli,  fasc.I — II.  Roma,  1890;  8°. 

—  Italiana  di  Antropologia,  Etnologia  e  Psicologia  comparata:  Archivio  per 
r  Antropologia  elaEtnologia.  XX*»  Volume,  fascicolo  2^'>.  Firenze,  1890;  80. 

—  Istriana  di  Archeologia  e  Storia  patria:  Atti  e  Memorie.  Volume  VI, 
fascicolo  1*  e  2°.  Parenzo,  1890;  8". 

Soci^t^  de  Geographie:  Compte-rendu.  Nos.  12  et  13.  Paris,  1890;  8^. 
Society,  the  American  geographical:  Bulletin.  Vol.  XXII,  Nr.  2.  New- York, 
1890;  80. 

—  the  Royal  geographical :  Proceedings  and  Monthlj  Record  of  Geography 
Vol.  Xn,  Nr.  10.  London,  1890;  8«. 

Smithsonian  Institution:  Fifth  and  sixth  annual  Report  of  the  Bureau  of 
Etbnology;  1883-1884  and  1884—1885  and  five  Bulletins.  Washington, 
1887-1888;  4». 


Teylers  Godgeleerd  Oenootschap:  Yerhandelingen  rakende  den  natuurlijken 
en  geopenbaarden  Godsdienst.  N.  S.  12.  Deel.  Haarlem,  1890;  8*'. 

Verein,  Deutscher  wissenschaftlicher  in  Mexico:  Mittheilungen.  I.  Band, 
2.  Heft.  Mexico,  1890;  40. 

—  für    Meklenburg Ische    Geschichte    und    Alterthumskunde :    Jahrbücher. 
55.  Jahrgang.  Schwerin,  1890;  8^. 

—  historischer  der  fünf  Orte  Luzern,  Uri,  Schwyz,  Unterwaiden  und  Zug. 
Der  Geschichtsfreund.  XLV.  Band.  Einsiedeln,  1890;  8^ 

—  kroatisch-archäologischer  :Vie8tnik.  GodinaXH,  Br.2.  UZagrebu,  1890;  8*^. 


XXI.  SITZUNG  VOM  22.  OCTOBER  1890. 


Die  Eirchenväter-Commission  legt  den  im  Drucke  voll- 
endeten XXIV.  Band  des  Corpus  scriptorum  ecciesiasticorum 
latinorum^  enthaltend  die  von  Herrn  Johann  Huemer  bear- 
beiteten Werke  des  Juveneus  vor. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Jagi6  macht  eine  zur  Ver- 
öffentlichung im  yAnzeiger^  bestimmte  Mittheilung  unter  dem 
Titel:  ^Slavische  Incunabeln  auf  Pergamente 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academj,  the  WiBConaln  of  Sciences,  Arts  and  Letters:  Transactions.  Ma- 
dison,  1889;  8^ 

—  the  National  of  Sciences:  Memoirs.  Vol.  lY,  Part  2.  Washington,  1889;  4'*. 
Akademie  der  Wissenschaften,  kOnigl.  Prenssische  zn  Berlin:  Abhandlungen. 

Ans  dem  Jahre  1889  mit  Separatabdrücken.  Berlin,  1890;  40. 

—  Sitzungsberichte.  1890.  Nr.  I— XIX.  Berlin,  1890;  8^ 

—  Politische  Correspondenz  Friedrichs  des  Grossen.  XYIII.  Band,  1.  Hälfte. 
Berlin,  1890;  8». 

—  kOnigl.  Bayerische:  Abhandlungen  der  historischen  Classe.  XIX.  Bandes 
1.  Abhandlung  und  Separata.  München,  1889;  ^^. 

Central-Commission,  k.  k.  statistische:  Oesterreichische  Statistik.  XXIV. 
Band,  1.  Heft:  Die  Ergebnisse  der  Cirilgerichtspflege  im  Jahre  1886, 
Wien,  1890;  gr.  4^  —  XXV.  Band,  1.  Heft:  Bewegung  der  Bev()lkerung 
im  Jahre  1888.  Wien,  1890;  gr.  4^ 
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Central- Commission  zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  Kunst-  und 
historischen  Denkmale.  XVI.  Band,  2.  und  3.  Heft.  Wien,  1890;  4^ 

Genootschap,  het  Bataviaasch  van  Künsten  en  Wetenschappen :  Dagh- 
Beg^er  gehouden  int  Casteel  Bataria  vant  passerende  daer  ter  plaetse 
als  oTer  geheel  Nederlandt's  India.  Anno  1661.  Batavia ,  's  Hage, 
1889;  80. 

Gesellschaft,  Deutsche  morgenländitche:  Zeitschrift.  XLIV.  Band,  S.Heft. 
Leipzig,  1890;  8». 

—  kOnigl.  der  Wissenschaften:  GOttingische  gelehrte  Anzeigen.  1889.  I.  und 
n.  Band.  GOttingen,  1889;  8».  ^  Nachrichten  von  derkOnigl.  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  und  der  Georg  Augusts- UniTersität  zu  GOttingen.  Aus 
dem  Jahre  1889.  Nr.  1—21.  GOttingen,  1889;  80. 

—  kaiserl.  Russische  arch&ologische :  Zapiski.  Tom.  V,  Heft  1.  St.  Peters- 
burg, 1890;  80. 

>-  Oherlaositzische  der  Wissenschaften:  Neues  Lausitzisches  Magazin, 
LXVI.  Band,  1.  Heft  Görlitz,  1890;  80. 

Institut,  kaiserlich  deutsches  archäologisches,  rOmische  Abtheilung:  Mit- 
theilungen.  Band  V.  Rom,  1889;  8«. 

Johns  Hopkins*  Uniyersitj  Circnlars.  Vol.  IX,  Nrs.  75  and  77.  Baltimore, 
1889;  40. 

—  Uniyersity  Studies  in  historical  and  political  Sciences.  8^*^  series  X — XIL 
Federal  Government  in  Canada.  Baltimore,  1889;  80. 

—  the  American  Journal  of  Philologj.  TomeX,  2  and  3.  Baltimore,  1889;  8'\ 

Review,  the  English  historical.  Vol.  V,  Nr.  20.  London,  1890;  8«. 

Smithsonian  Institution,  Bureau  of  Ethnologj.  Five  Bulletins.  Textile 
Fabrics  of  ancient  Peru  bj  William  H.  Holmes.  Washington,  1889 :  8^ 
—  Bibliography  of  the  Iroquoian  Languages  bj  James  Const.  Pilling, 
Washington,  1888;  8^.  —  Bibliography  of  the  Muskhogean  Languages 
by  James  Const.  Pilling.  Washington,  1889;  80.  —  The  circular,  Square 
and  octagonal  Earthworks  of  Ohio  by  Cyrus  Thomas.  Washington, 
1889;  80.  —  The  Problem  of  the  Ohio  Mounds  by  Cyrus  Thomas. 
Washington,  1889;  80. 

Society,  the  Royal  of  Canada:  Proceedings  and  Transactions  for  the  year 
1889.  Vol.  Vn.  Montreal,  1890;  4». 

Verein  für  Hamburgische  Geschichte:  Mittheitungen.  12.  Jahrgang  1889 
nebst  Register  fQr  Jahrgang  X— XU.  Hamburg,  1890;  8». 

—  fOr  nassauische  Alterthnmsknnde  und  Geschichtsforschung:  Annalen. 
XXIL  Band.  1890.  Wiesbaden,  1890;  80. 

—  historischer  von  Unterfranken  und  Aschaffenburg:  Archiv.  XXXIII.  Band. 
Wttrzburg,  1890;  8«. 
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XXII.  SITZUNG  VOM  5.  NOVEMBER  1890. 


Das  c.  M.  Herr  Geh.  Justizrath  Dr.  von  Schulte  in  Bonn 
übermittelt  vorläufig  die  Pflichtexemplare  der  im  Drucke 
vollendeten,  von  der  kais.  Akademie  unterstützten  Ausgabe 
der  ,Summa  des  Paucapalea^ 


Von  Herrn  Dr.  Franz  Freiherrn  von  Mensi,  k.  k.  Mini- 
sterialsecretär,  werden  die  Pflichtexemplare  seines  mit  Unter- 
stützung der  kais.  Akademie  erschienenen  Werkes :  ,Die 
Finanzen  Oesterreichs  von  1701 — 1740'  vorgelegt. 


Das  c.  M.  Herr  Professor  Dr.  Franz  Ritter  von  Krön  es 
in  Graz  übersendet  eine  Abhandlung  unter  dem  Titel:  , Feld- 
zeugmeister Josef  Freiherr  von  Simbschen  1810-1818,  sein 
kriegsrechtlicher  Process  und  seine  Rehabilitirung  nach  un- 
gedruckten Aufzeichnungen',  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Auf- 
nahme in  das  Archiv. 

Die  Abhandlung  wird  der  historischen  Commission  über- 
wiesen. 


An  Druckschriften  wurden  vorgelegt: 

Academia,    Real   de  la  Historia:    Boletin.     Tomo    XYII,    Cuaderno    IV. 

Madrid,  1890;  S^ 
Akademie  der  Wissenschaften,  kOni^l.  Bayer,  zu  München:  Sitzungsberichte 

der  philosophisch -philologischen  und  historischen  Classe.  1890.  Heft  III. 

München,  1890;  8". 
—  kongl.  Vitterhets,  Historie  och  Antiquität«  Mänadsblad;  17.  u.  18.  Jahr- 
gang 1888  n.  1889.  Stockholm;  8^  —  Antiquarisk  Tidskrift  ftJr  Sverige. 

11.  Deelen,  1.  u.  2.  Haftet.   Stockholm,  1890;  8^    —  Nordiske  Forted- 

sminder.  I.  Hefte.  Kj^benhavn,  1890;  4<). 
Archeologia  e  Storia   Dalmata:  Bullettino.   Anno  XIU,    No.   6.    Spalato, 

1890;  8«. 
Association,  the  American  philological :  Transactions.  1889.   Volume  XX. 

Boston;  8^. 
Gesellschaft,  geographische  in   Bremen:   Deutsche  geographische  Blätter. 

Band  XIH,  Heft  3.  Bremen,  1890;  8^ 
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Istitnto,  Reale  Lombarde  di  Sciense  e  Lettere:  Rendioonti.  8er  II,  Volume 

XXI.  Milano,  Napoli,  Pisa,  1888;  8«. 
Johns  Hopkins*  University:  The  American  Journal  of  Philologe-  Vol.  X,  4. 

Baltünore,  1889;  8«.  —  Vol.  XI,  1.  Baltimore,  1890;  8^. 

—  Studies  in  Historical  and  Folitical  Science.  S^  series,   I— II,  III— IV. 
Baltimore,  1890;  8<>. 

Karpathen -Verein,  Ungarischer:  Jahrbach.  XVII.  Jahrgang  1890.  Igl<S, 
1890;  8^. 

Kiew,  UniYersität:  Universitäts-Nachrichten.  Tom.  XXX,  Nr.  8  und  9.  Kiew, 
1890;  8«. 

Landes- Sc  hui  rat  h,  k.  k.  galizischer:  Sprawosdanie  o  stanie  szköl  Mrednich 
gaUcjjskich  w  latach  szkolnjch  1880—1890.  We  Lwowie,  1890;  4^. 

Mnsejnm  semaljsko  w  Bosni  i  Hercegovini:  Glasnik.  Sarajero,  1890;  8^ 

ReTue,  Ungarische.  1890.  10.  Jahrgang,  VIII.  Heft.  Budapest,  1890;  S^. 

Rostock,  UniTersität:  Akademische  Schriften  pro  1889/90;  49  Stücke  4^  u.  8«. 

Soci^t^  Royale  des  Antiquaires  du  Nord:  M^moires.  N.  S.  1889.  Copen- 
hagne;  8^^. 

Statistisches  Landesamt,  kOnigl.:  Württembergische  Jahrbücher  für  Sta- 
tistik und  Landeskunde.  Jahrgang  1889.  I.  Hälfte,  3.  Heft.  Stuttgart, 
1890;  80. 

Verein  für  Geschichte  und  Alterthümer  zu  Stade:  Das  älteste  Stader  Stadt- 
buch Ton  1286.  Heft  2.  Stade,  1890;  8». 

—  croatisch  -  archäologischer.    Viestnik.    Godina    XII,   Br.   4.    U    Zagrebu, 
1890;  80. 

—  von   Alterthumsfreunden   im    Rheinlande:    Jahrbücher.    Heft  LXXXIX. 
Bonn,  1890;  8«. 


XXin.  SITZUNG  VOM  12.  NOVEMBER  1890. 


Die  KirchenvÄter-CommißBion  legt  die  flir  die  Sitzungs- 
berichte bestimmte  Fortsetzung  der  ,Bibliotheca  patrum  lati- 
norum  Britannica  11.^  von  Herrn  Dr.  Heinrich  Sehen  kl  mit 
einem  Auszug  vor. 


An  Druoksohrifton  wurden  vorgelegt: 

Akademie  der  Wissenschaften,  königl.  Bayerische  zu  München:  Almanach 
für  das  Jahr  1890.  München;  120. 

—  Abbandinngen    der   historischen    Classe.    XIX.  Bandes    II.    Abtheilung 
und  Separata.  München,  1890;  4^ 

—  Griechische  Münzen :  Abhandlungen.  I.  Cl.,  XVIII.  Band,  m.  Abtheilung 
und  Separatabdruck.  München,  1890;  40. 
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Ateneo  Veneto,  Beviata  mensile:  Ser.  13*,  Vol.  n,  Fase.  4,  6,  6.  —  Ser.  14% 

Vol.  I,  Pasc.  1—6.  Venezia,  1890;  8«. 
Ganser,  Anton:  Die  Wahrheit.  Kurae  Darstellang  der  letzten  und  wahren 

Weltprincipien,  Entwarf  za  einer  transcendentalen  Log^k.  Graz,  1890 ;  8*. 
Gen 0  0 tschaft,   het  Bataviaasch  van  Künsten  en  Wetenschappen :    Tijd- 

schrift   Yoor    Indische   Taal-,   Land-   en   Volkenkunde.    Deel   XXXin, 

Aflevering  6  et  6.  Batavia,  's  Hage,   1890;  8^. 

—  Notalen  van  de  Algemeene  en  Bestnors-Vergaderingen  Tan  het  Bata- 
yiaasch  Genootschap  van  Knnsten  en  Wetenschappen.  Deel  XXVII, 
1889,  Aflevering  II.  Batavia,  1890;  S\ 

Gesellschaft,  Allgemeine  geschichtsforschende  der  Schweiz:  Quellen  znr 
Schweizer  Geschichte.  IX.  Band.  Basel,  1890;  8^. 

—  Jahrbuch.  XV.  Band.  Zürich,  1890;  8». 

—  deutsche  für  Natur-  und  Volkerkunde  Ostasiens  in  Tokio.  44.  Heft 
(Band  V,  Seite  149— 189).  Yokohama,  1890;  4«. 

—  k.  k.  geographische  in  Wien:  Mittheilungen.  Band  XXXDI,  Nr.  8  u.  9. 
Wien,  1890;  8«. 

—  Geschichts-  und  Alterthumsforschende  des  Osterlaudes :  Mittheilungen. 
X.  Band,  2.  Heft.  Altenburg,  1890;  8». 

—  Historische  und  antiquarische  in  Basel:  Basler  Chroniken.  IV.  Band. 
Leipzig,  1890;  8«.; 

—  für  Schleswig  -  Holstein  -  Lauenburgische  Geschichte:  Zeitschrift.  XIX. 
Band.  Kiel,  1890;  8^  —  Schleswig- Holstein- Lauenburgische  Begesten 
und  Urkunden.  IH.  Band,  1.,  2.  und  3.  Lieferung.  Hamburg  und 
Leipzig,  1890;  4^. 

Harz -Verein:  Zeitschrift  für  Geschichte  und  Alterthumskunde.  24.  Jahr- 
gang, 1890.  I.  Hälfte.  Wernigerode,  1890;  8». 

Institute,  the  Canadian:  Proceedings.  3^^  series.  Vol.  VII,  Fasciculus  Nr.  2. 
Toronto,  1890;  80. 

Istituto,  Reale  Veneto:  Atti.  Ser.  7%  Tomo  I,  Dispensa  1* — 9*.  Venezia, 
1889—1890;  80. 

Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterkunde  te  Leiden:  Tijdschrifk  door 
Nederlandsche  Taal-  en  Letterkunde.  Negende  Deel,  Nieuwe  Becks. 
1.  Deel,  4.  Aflevering.  Leiden,  1890;  S». 

Mittheilungen  aus  Justus  Perthes*  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. 36.  Band,  1890.  XL  Gotha;  4^. 

Museo  comunale  di  Trento :  Archivio  Trentino.  Anno  IX,  Fascicolo  1. 
Trento,  1890;  8«. 

Socio  tat  um  Litterae.  IV.  Jahrgang,  1890,  Heft  2.  Berlin,  1890;  8^. 

Society,  the  American  geographical :  Bulletin.  Vol.  XXH,  Nr.  3.  New-Tork, 
1890;  80. 

—  the  Royal  geographical:  Proceedings  and  Monthly  Record  of  Geograph j. 
Vol.  XU,  Nr.  11.  London,  1890;  8«. 

—  the  Royal  Scottish  geographical:  The  Scottish  geographical  Magazine. 
Vol.  VI,  Nr.  11.  Edinburgh,  1890;  8«. 
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Strmssbnr^,  Uniyerait&t:  Akademische  Schriften  pro  1889-~1 890;  94  Stücke 

40  und  8«. 
Tokio,  Imperial  UniYersity:  The  Calendar  for  the  year  1889—1890.  Tokio, 

1889;  8». 
Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.  Xn.  Jahrgang,  Nr.  1. 

Wien,  1890;  8». 
Verein  f&r  Knnst  nnd  Literatur  in  Ulm  und  Oberschwaben:  Urkunden  zur 

Geschichte  der  Pfarrkirche  in  Ulm  aus  Anlass  des  Münsterfestes.  Ulm, 

1890;  8<». 

—  historischer  für   das  Grosshersogthum  Hessen:    Oberhessisches   Wörter- 
buch. 1.  Lieferung.  Darmstadt,  1890;  8^. 

—  historischer  in  St.   Gallen:    Walahfridi    Vita  Beati  Galli.    Vadianische 
BrieÜMLmmlung  I,  1608-1518.  St.  Gallen,  1890;  8^. 


XXIV.  SITZUNG  VOM  19.  NOVEMBER  1890. 


Das  w.  M.  Herr  Hofrath  Dr.  Bühler  macht  eine  zur 
Veröffentlichung  im  ^Anzeiger'  bestimmte  Mittheilung  ,über 
dnen  neuen  Abklatsch  der  Edicte  Xin  und  XIV  der  Mansehra- 
Version  von  A6oka's  Felsenedicten^ 


An  DruckBChriften  wurden  vorgelegt: 

Aead^mie,  Imp.  des  Sciences  de  St.-P4ter8bonrg:  M^moires.  Tome  XXXVII, 
Nos.  8—10.  St.-PMer8boarg,  1890;  40.  —  Zapiski.  Tome  LXI.  II.  St.- 
P^tersbonrg,  1890;  8«.  —  Tome  LXII.  St.-P^tersbonrg,  1890;  8». 

Accademia,  R.  delle  Scienze  di  Torino:  Atti.  Vol.  XXV,  Disp.  14\  Torino, 
1889—1890;  8^. 

Akademie  der  Wissenschaften  in  Krakan :  Anzeiger,  1890,  Juli  und 
October;  8. 

Dorpat,  Uniyersit&t:  Akademische  Schriften  pro  1889—1890;  40  Stücke, 
4«  nnd  8». 

Genootschap,  het  Historisch  te  Utrecht:  Bijdragen  en  Mededeelingen. 
12«  Deel.  's  Gravenhage,  1889;  8<^.  —  Brieyen  aan  R.  M.  van  Goens 
en  onnitgegeTen  stnkken  hem  betreffende.  III*  Deel.  *s  Gravenhage, 
1890;  8®.  —  Docnment  concemant  les  relations  entre  le  Dnc  d*Anjou 
et  les  Pays-Bas  (1576—1583).  Tomo  U.  's  Gravenhage,  1890;  8°. 

Institut,  Kaiserlich  deutsches  archäologisches:  Jahrbuch.  Band  V,  1890, 
n.  u.  m.  Heft.  Berlin,  1890;  4^. 
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Istituto  di  diritto  Romano:   Bnllettino.    Anno  III,   Fascioli   I— IV.    Roma, 
1890;  80. 

Spicilegio  Vaticano  di  Documenti  inediti  e  rari.   Vol.  I.  Roma,  1890;  8°. 

Verein  für  Erdkunde  zu  Halle  a.  S.:  Mittheilungen.   Halle  a.  S.,  1890;  80. 

—  fUr  Geschichte  und  Alterthum  Schlesiens:  Zeitschrift.  XXIV.  Band. 
Breslau,  1890;  8^.  —  Codex  diplomaticus  Silesiae.  XV.  Band.  Acta 
Nicolai  Gramis.  Breslau,  1890;  4^ 

—  fttr     Meklenburgische     Geschichte     und     Alterthumskunde :      Meklen- 
burgisches  Urkundenbuch.  XV.  Band,  1360— 136ö.   Schwerin,    1890;  4". 


XXV.  SITZUNG  VOM  3.  DECEMBER  1890. 


Für  die  akademische  Bibliothek  wird  von  Herrn  Dr.  öelb- 
haus  in  Prag  das  dritte  Heft  seiner  , Mittelhochdeutschen  Dich- 
tung in  ihrer  Beziehung  zur  biblisch-rabbinischen  Literatur* 
eingesendet. 

Das  w.  M.  Herr  Professor  Th.  Gomperz  überreicht  eine 
für  die  Sitzungsberichte  bestimmte  Abhandlung:  ,Philodem  und 
die  ästhetischen  Schriften  der  herculanischen  Bibliothek'  mit 
einem  Auszug. 

Von  dem  w.  M.  Herrn  Professor  v.  Zeissberg  wird  für 
die  Sitzungsberichte  eine  Abhandlung,  betitelt:  ,Zwci  Jahre 
belgischer  Geschichte  (1791,  1792).  I.  Theil.  Von  der  Con- 
vention im  Haag  bis  zum  Tode  Kaiser  Leopolds  U/  vorgelegt. 


Das  w.  M.  Herr  Professor  Dr.  J.  Schipper  übeiTeicht 
eine  in  englischer  Sprache  verfasste  Arbeit,  betitelt:  ,The 
Poems  of  William  Dunbar.  Edited  with  Introductions,  Various 
Readings  and  Notes.  Part  V,  mit  dem  Ersuchen  um  ihre  Zu- 
lassung in  die  Denkschriften. 
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An  Druoksohriften  wurden  vorgelegt: 


Academia,    Real    de   la   Historia:    Boletin.    Tomo    XVII,    Cuaderno   V. 

Madrid,  1890;  80. 
Acad^mie,  Soyale  des  Sciences,  des  Lettres  et  des  Beauz-Arts  de  Belgique. 
Balletin.  60«  ann^,  3«  s^rie,  tome  20,  Nos.  9  et  10.  Brnxelles,  1890;  8^. 
Akademie  der  Wissenschaften,  kOnigl.  Bayerische  za  München:   Sitzungs- 
berichte der  philosophisch -philologischen  nnd  historischen  Classe.   1890. 
Band  II,  Heft  U.  München,  1890;  8». 
Bergens  Museums  Aarsberetning  for  1889.  Bergen,  1890;  8^ 
Central-Commission,  k.  k.  statistische:  Oesterreichische  Statistik.  XXVI. 
Band,   4.  Heft:  Waarendurchfuhr  durch   das  allgemeine   Österreichisch-, 
ungarische  Zollgebiet  im  Jahre  1849.  Wien,  1890;  4«. 
Eberstein,  Louis  Ferdinand  Freiherr  von:  Die  von  den  fr&nkischen  Eber- 
steinen vom  Eberstein  auf  der  Rhön  vor  der  Uebersiedlung  nach  dem 
unteren    Theile    der   goldenen   Aue  innegehabten  Besitzungen  in  ihrer 
Stammheimat  und  an  der  Elb-Saale.   Berlin,  1890;  8^.  —  Beschreibung 
der  Kriegsthaten  Ernst  Albrechts  von  Eberstein.  Berlin,  1890;  8^ 
Pritsche,  H.  Dr.:  On  Chronologj  and  the  construction  of  Calendar  witb 
special   regard  to  the  Chinese   computation  of  time   compared    with  the 
Europejui.  St.  Petersburg,  1886;  8^. 
Gesellsckaft,  kOnigl.  Sächsische  der  Wissenschaften  su  Leipzig:  Berichte 
über  die  Verhandlungen.  1890.  Philologisch-historische  Classe.  I.  Leipzig, 
1890;  80. 
—  für  BefÖrdermig  der  Geschichts-,  Alterthums-  and  Volkskunde  von  Frei- 
burg,   dem  Breisgau  und  den   angrenzenden  Landschaften.  Zeitschrift. 
IX.  Band.  Freiburg  i.  B.  1890;  8^. 
Johns  Hopkins  Universitj  Circulars.  Vol.  X,  Nr.  83.  Baltimore,  1890;  4^. 
Hiitheilnngen  ans  Justus  Perthes'  geographischer  Anstalt  von  Dr.  A.  Peter- 
mann. Ergänzungsheft  Nr.  99.  Gotha,  1890;  4«. 
Revue,  Ungarische.  1890.  X.  Jahrgang,  IX.  Heft.  Budapest;  8^. 
So  ei  et  A   Ligustica    di    scienze    naturali    e    geographiche :    Atti.    Anno    I. 

Vol.  I,  Nr.  3.  Genova,  1890;  8». 
Socio ta 8  scieiitiarum  Fennica:  Oefversigt  af  FOthandlingar  XXXI.   1888— 

1889.  Helsingfors,  1889;  8^. 
Society,  the  American  Oriental  at  Boston,  Mass.:  Proceedings,  May  7,  1890. 

Boston;  80. 
Wissenschaftlicher  Club  in  Wien:  Monatsblätter.  XH.  Jahrgang,  Nr.  2. 

Wien,  1890;  8^. 
Zürich,    Universität:   Akademische   Schriften    pro    1889/90.    59    Stücke  S^ 
und  40. 
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Maatschappij  der  Nederlandsche  Letterkunde  te  Leiden:  Handelingen  en 
Mededeelingen  over  het  Jaar  1888/89.  Leiden,  1889;  8^.  —  Levens- 
berichten  der  afgestorvene  Medeleden  van  de  Maatschappij  der  Neder- 
landsche Letterkunde.  Leiden,  1889;  S^. 

^oci6t6  de  Geographie:  Compte-rendu.  1890,  Nr.  15.  Paris;  S^. 

Zillner,  P.  V.  M.  Dr.:  Geschichte  der  Stadt  Salzburg.  11.  Buch.  Zeit- 
geschichte bis  zum  Ausgange  des  18.  Jahrhunderts.  I.  und  II.  Hälfte. 
Salzburg,  1890;  8». 
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Die  Kunama-Spraehe  in  Nordost-Afrika.  IV. 

Von 

Leo  Beinisoh, 

wirkl.  Mitgliede  der  kait.  Akademie  der  Wissenechaften. 


Deutsoh-kunama'isches  Wörterbuch. 

A. 

Aas,  das  utü-mä;  gaUa  E. 

Aasgeier,  grosser  itä, 

Abbalgen  fütya,  füta  v.  1,  dgcdä  üla  v.  1. 

Abbeissen  nini  v.  1. 

Abbeutebi   kefü  v.  2,   Sukull  v.  2,   tulll  v.  2;   das  —  kefüdä, 

iukülidä,  ttdlida. 
Abbiegen  känkorö  v.  1. 
Abbrechen  v.  a.  tB  y,  1,   sola  v.  2,   alkamö  v.  2;  v.  neutr.  /e 

V.  1,  bere  v.  2. 
Abbrennen  v.  a.  tdkä  v.  1,  v.  neutr.  Uli  v.  1. 
Abbrühen  tcvlki,  wurkl,  uUcij  urkl  v.  2;  das  —  truZiicId. 
Abend,  der  ordbä,  südä  fdnakä,  der  späte  Abend  awAdä;  wolle- 

sina,  E.   Abend   werden   oräbö   v.  2,    ia^t  v.  2,   zu  Abend 

essen  dirö  v.  2,  za  Abend  verreisen  oröidsii  fi  v.  2. 
Abenddämmerung  bagidä,  lägä  bagtdä,  Idgä  bagtsümä  fdnakä. 
Abendessen,   das  dirdräf  mein  —  dirärdfiä;  das  —  einnemen 

dirö  V.  2. 
Abendland  ut^^S  isimä,  Idgä  wüyä  Uümä. 
Abendröte  südä  fdnakä  bü)ä. 
Abendstem  woUedna  §unda  E. 
Abendzeit  orabä  fdnakä^  südä  fdnakä. 

Aber  idi;  ich  gehe,  du  aber  bleibe  abä  gändnä,  ena  idi  gidä! 
Abermals  idi,  mindä  kiütänä. 
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Abessinien  Alake  Idgä,  MakddS  Idgä. 

Abessinier  Alakä,  Makddä, 

Abfangen  bin,  ben  v.  1;  das  —  bind. 

Abgabe,   Steuer  gibilä,  fuggär ä,  —  geben  gibilä,  — ,  fuggär a 

8Ö  V.    1. 

Abgang,  Mangel  daüdä,  Abreise  fedä. 

Abgehen,  feien  daü  v.  2,  ab-,  weggehen  fe  v.  2. 

Abgeneigt  sein  ibä  v.  1,  iü  v.  1.    Er  ist  mir  abgeneigt  unu  a- 

ibä'köske,  a-kü-köske. 
Abgenützt  t&mä,   tomä,   tümä;  giUüfa  E.  abgenützt    sein   t&mä 

u.  8.  w.  kö8j  —  werden  te,  tö,  tu  v.  1. 
Abgestorben;  s.  abgenützt. 
Abgewönen  sich  M?i  v.  1. 
Abgreifen  yay  v.  2,  tnö  v.  1;  kaffa  v.  2,  E. 
Abgrenzen  hirä  min  v.  1.  Er  grenzte  ab  sein  Feld  biSia-si  hiray 

imifüce. 
Abgrund  f(^fägä,  föfägüäf  külä;  in  den  Abgrund  fallen  kUMtä 

l  V.  2. 
Abhalten,  zurück-  güia  v.  1.  Halte  mich  nicht  zurück  a-göSa-mdf 
Abhanden  kommen   kö-bal  v.  1;    mein  Rom  ist  abhanden  ge- 
kommen kindfiä  köbdlke. 
Abhauen  fe  v.  1 ;  ge  v.  2.  Haue  ab  das  Bein  mindä  iii!   Haue 

ab  den  Baum  ää  gidä! 
Abhäuten  fuiya,  füta  v.  1,  dgalä  üla  v.  1. 
Abkommenschaft  bä,  küäj  diday. 
Abkömmling  kä,  didä  fem.  kisä,  Mää. 
Abkratzen  mintö  v.  2;  das  Abkratzen  mintödä, 
Abkülen  «i  v.  2  E. 

Ablassen  t&l  v.  1.  Lass'  ab  von  mir  a-tot! 
Ablegen,  nider-  dör  v.  1,  —  ein  Kleid  libäaä  üla  v.  1,  ablegen 

eine  Zeugenschaft  aamö  v.  2. 
Abmagern  erminä  sa  v.  1,  dere  y.  2.  Meine  Kuh  ist  abgemagert 

ayldhä  erminä  iSäke;  dereske. 
Abmagerung  4rmä,  deridä. 
Abmessen  fä  v.  2. 
Abmessung  fädä. 

Abmühen  sich  tokäno  v.  1;  mühe  dich  nicht  ab  notokäno-m6! 
Abneigung  haben  gegen  ibä  v.  1,  /^  v.  1;   er   hat  Abneigung 

gegen  mich  a-ibake,  d-küke. 
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Abnützen  sieb  tu  y.  1,  häyä  — ,  amböbä  sä  v.  l. 

Abpflücken  8{ilä  v.  2;  das  Abpflücken  salddä. 

Abputzen  tökä  v.  2;  das  Abpatzen  tökddä. 

Abrasieren  käla  v.  1,  sä  v.  1.     Er  hat  mich  abrasiert  äna-san- 

gdfiä  kalake,  isäke. 
Abreiben  tökä  v.  2. 
Abreibung  tökädä. 
Abreise  fidä,  fi-gddä. 
Abreisen  fi  v.  2.    Abend  reiste   er  ab   orMcisi  fi-gäske^  feskt 

gdske. 
Abrinden  föy,  höy^  wäy  v.  2;  das  Abrinden  föydä  u.  s.  w. 
Abschaben  mirUö  v.  2;   ich  habe   die   Haut  abgeschabt   dgalä 

mintönake. 
Abschabong  mmtödä* 
Abschälen;  s.  abrinden. 
Abschätzen  saü  v.  2;    er   schätze   ab   meine   Rinder  ayläfie-H 

saüske, 
Abschätzung  saüdä. 
Abschlagen  eine  Bitte  göSa  v.  1,  An«  v.  1;  schlage  es  mir  nicht 

ab  a-göia-mdl  a-kümdf 
Abschliessend   versperren  say  v.  1,  gafi  v.  2;   beendigen   mal 

T.  1,  tüle  V.  2. 
Abschluss  sä,  mala. 

Abschneiden  te  y.  1]  schneide  ab  einen  Zweig  i'idySa-s'  itef 
Abspülen  ie  v.  1 ;  spüle  ab  die  Schüssel  gänta-s'  üi ! 
Abstauben  figge  v.  2,  selU,  serre  v.  2,  Hndä  v.  2;  firki  v.  2  E. 
Abstehen  von  toi  y.  1. 
Absteigen  f  t.  2;  das  Absteigen  idä. 
Abteilen  bodda  v.  1  E. 

Abtrennen  /oi  v.  1,  faSe  v,  1,  dela,  jira  v.  1. 
Abtrennung  fdkä,  fäkkä,  fäää. 
Abwarten  lakä  v.  2;  das  Abwarten  lakddä. 
Abwärts  gehen  l  v.  2;  das  —  idä. 

Abwaschen  J6  v.  1;  sie  wusch  ab  die  Schüssel  gänta-s'  Üeke. 
Abweisen  göSa  v.  1. 
Abweisung  göSä. 

Abwischen  tökä  v,  2,  figge  v.  2,  seile,  serre  v.  2^  Sindä  v.  2. 
Abziehen  Üla  v.  1,  —  die  Haut  fütyoy  ßUa  v.  1,  dgalä  üla  v.  1. 
Acacia  spirocarpa  AtXlä,  Säbetä. 
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Achsel  aäketä,  auf  der  —  sitzen  aiket'  dna-lä  gö  v.  2,  auf  der 

Achsel  tragen  saketa-bü  naü  v.  2. 
Achseihöle  dkülä. 
Acht^   octo  kön'ta-8add4.   achter   akön-ta-säddä.  achtmal  kön-ta- 

aadde  mindä.    achtzehn  kollakddä  kön-ta-sadde.    achtzig  SBbä 

kön-ta-sadde. 
Acht  haben  auf  göne  v.  2,  li  v.  2;  das  —  göfiMä,  lidä. 
Achten,  schätzen  me  v.  1. 
Achter,  octavus  akont^  asdddä. 
Acker  biSä,  mein  —  büdfiä. 

Ackerbau  häwä,  biSä  bäioä,  —  treiben,  s.  ackern. 
Ackermann  biääbä,  er  ist  ein  —  unü  biSdbä  köske. 
Ackern  bö  v.  1,  biS  v.  1;  er  ackerte  iböke,  {büke. 
Ackerrand  bÜä  Mrä;  kodaba  E. 
Ackerstier  bütä  närä'^  einjochen  den  —  mad  v.  1. 
Adamsapfel,  Halsknorpel  der  Männer  gürgümbä, 
Adansonia  digitata  dsä]  Frucht  der  —  akänjä,  dsä.  Trinkgeftlss 

aus  der  Schale  der  —  verfertigt  äsä  gibä. 
Ader,  Blutader  sdrtä,  käkobä  särtä. 
Adieu!  sulümä  gödä!  plur.  aulüme  gömü! 
Adler  Btä, 
Adlemest  St'  itä. 
Aerva  lanata  ongürdtä, 
Affe  gdbedä,  gdbelä*^  gobella  Sa.  Der  Pavian  didä  köybadä.  Die 

Meerkatze,  cercopithecus  griseo-viridis  aySilölä,  tutdkä. 
Affenbrodbaum ;  s.  Adansonia. 
After  kürd]  putzen  den  After  kürd  tökä  v.  2,    sie  putzte  irem 

Kinde  den  After  dedia-»i  kurd  tökdske, 
Agazen;  s.  Antilope. 
Agonie,  liegen  in  der  —  titö  v.  1 ;  als  mein  Vater  in  der  Agonie 

lag  dioä  ititömä. 
Ähre  sdmta,  Kornähre  ktnä  sdmtä, 
Akazie;  s.  acacia. 
Alle,  alles  böbä,  bübä,  kl,  mdndä. 
Allein,  aber  idL 

Allein,  solus  ingal]  ich,  du,  er  allein  ingaldiiä,  tngaliä,  ingaliä. 
Alleinheit  ingal;  ich  allein  ingcddfiä,    du  allein  ingaliä,   er,  sie 

allein  ingaliä  ,meine  u.  s.  w.  AUeinheit^ 
Almosen  kardmatä,  —  spenden  kardmatä  «ö  v.  1. 
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Ah,  wärend  fdnakä,  -yä,  als  (Comparativ)  -I^n,  -lä. 

Also  dakö,  M,  nö,  also  sagen  äks  y.  2. 

Alt,  bejart  dndäy   alt,  abgebraucht  tö-mä]   alter  Mann  adikiSä, 

alte  Frau   darkiSä.    alt   werden   (eine  Person)   abbarS  v.  2, 

—  eine  Sache  tö  v.  1,  alt  werden  der  Mann  adiküö  v.  2,  — 

die  Frau  darküö  v.  2.  Die  Zeit  macht  uns  alt  tüüyä  d-yäköske. 
Alter,  das  männliche  adikiSö,  das  weibliche  darkiäö. 
Alterster  dndä,  die  Aeltesten  der  Gemeinde  aüV  dnday. 
Altertum,  alte  Zeit  dSä,  in  alter  Zeit  (i$i, 
Ameise  Idwä,    die  Raubameise  ctäüinä,  die  Termite  agdnganä. 
Amharer  Alakä,  Manddä,   die  amharische  Sprache  Alak'  aürä, 
*  Makad*  oArä*^  ich  habe  die  amharische  Sprache  erlernt  aha 

Alak^  aürä  nab{nke, 
Amtmann  SBk  (seit  der  egjptischen  Occupation);  masna  E. 
Amolet  amfardtä^  imfrätäy  wäragdtä. 
An  'lä,  hä,  iiA-lä. 

Anberaumen  eine  Zeit,  Frist  U  y,  1, 
Anblasen  fü  v.  2;  das  —  füdä. 
Anblick,  der  lidä. 
AnbUcken  ll  v.  2. 
Anbrechen  der  Morgen   karS,  Idgä  kare  v.  2;  bei  Anbruch  des 

Morgens  stand  er  auf  Idgä  kareski  feske. 
Anbrüllen  feö  v.  2;  das  —  büdä. 
Anderer   bödä,  hää]    anderes  Dorf,   andere   Leute   sukä  hMä, 

kB  hilay. 
Andern  fegeda  v.  1;  ändern  die  Gesinnung  IcoleSe  v.  1  E. 
Aneignen   sich   bin   v.  1,   kä  v.    1;   er  eignete  sich  an  ibinke, 

(koke, 
Aneignung  binä. 

Anen^  die  dfay,  wdmalay,  unsere  Anen  afdfiay,  awdmalay. 
Anfachen  das  Feuer  ßl  v.  2,  das  —  füdä,  tömä  fiidä. 
Anfallen,  über-  lü  v.  1 ;  die  Türken  fielen  das  Dorf  an  Türukay 

9uka  ölüke. 
Anfang  ekena  E. 

Anfassen  bin^  ben  y.  1 ;  ich  fasste  seine  Hand  an  köniä  nahinke. 
Anfassung  btnä. 
Anfeinden  xbä  y.  1. 

AnfUlen  le  y.  1,  mö  y.  1,  tukü  y.  2,  yay  y.  2. 
Anfüllen  wä  y.  2. 
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AnfUllung  wddä. 

ÄnfUren  marä  v.  2. 

ÄnfUrer  mardy  mdnnä\  du  bist  unser  —  ewa  mardnä  nokoske. 

Anftirung  marädä, 

Angareby  bewegliches  Bettgestell  ardntä]  angarebartiges  Holz- 
gestell zum  Trocknen  der  Büschel  vom  Negerkorn  jülä. 

Angehörigen^  die;  s.  Familie. 

Angelegenheit  ddtä,  Su 

Angenem  mdydä,  ser  angenem  maydökä,  mdydä  maydökä. 

Angesehen  dndä,  adikUä,  —  sein  adikiäö  v.  2,  dndä  kös  v.  1. 
Lulu  ist  ein  angesehener  Mann  Lulü  kä  dndä  köske, 

Angesicht  gddibd,  dnä\  er  schlug  ihm  ins  Angesicht  gadibia-s* 
iyäke. 

Angewönen  sich  tokdno  v.  1. 

Angreifen  iukü  v.  2^  yay  v.  2;  feindlich  angreifen  Zu  v.  1. 

Angst  kdylä,  in  Angst  geraten  kaylö,  kö-kaylö  v.  1. 

Angstlich  kaylinä,  —  sein  kayUnä  kös  v.  1. 

Angstlos  kaylittä. 

Anguis  fragilis  köyndtä. 

Anhauchen  fil  y.  2]  das  Anhauchen  fädä. 

Anklage  ddmmä\  schwere  —  ddmmä  bdyä. 

Anklagen  dammi  v.  1 ;  fwutö  v.  2  E. 

Ankommen  lö,  te  v.  1. 

Anlass  geben  ti^l  v.  1. 

Anlaufen;  s.  anschwellen. 

Anlegen  den  Zaum  lug&mä  tu  y,  1. 

Anleihe  saUafö,  eine  —  aufhemen  acdlafo  v.  2,  eine  —  geben 
sallafö  8ö  y.  1]  da  ich  kein  Geld  hatte^  machte  ich  bei 
Sabar  eine  Anleihe  abd  mdlä  daünaki  Sabär-kin  sallafönake, 

Anlich  kdlläy  —  sein  kdUä  kös;  er  ist  seinem  Vater  änlich 
iwä  kdUä  köske. 

Anlichkeit  kdUä]  er  hat  keine  —  mit  mir  unü  kcdldfiä  yvidmme. 

Anpacken  bin,  ben  v.  1 ;  das  Anpacken  binä. 

Anrede,  die  kidä, 

Anreden  ke,  äkS  v.  2,  da  v.  2. 

Anreissen,  -ziehen  wäy  v.  2;  das  —  wäydä. 

Anrempeln  dösäy  dörä  v.  2. 

Anrempelung  dösädä,  dörddä. 

Anrufen  keda  v.  1,  aü  v.  2;  das  —  '&cüda,  aüdä. 
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Anrfiren;  8.  anfblen. 

Ansammeln  böba  v.  1 ;  sie  sammelten  Qetreide  an  htnä  oböbake. 

Ansammlung  bobä]  —  von  Getreide  kinä  böbä. 

Anschauen  li  v.  2. 

Anschauung  Udo, 

Anschicken  sich  etwas  zu  thun  ^i  v.  1 ;  er  schickte  sich  an  zu 
essen  ifumäfhä  itike. 

Anschirren^  satteln  ergä  v.  2;  das  —  ergddä. 

Anschlagen,  auf-,  mit  grossem  Geräusch  auf  etwas  fallen  täkü, 
tdk  V.  2,  tihö  V.  2;  das  —  tihödä. 

Anschleichen  sich  lay  v.  2,  tabu  v.  2;  das  —  Idydä,  tabüdä. 

Anschmigen  sich  kö-ll  v.  1;  das  Kind  schmigte  sich  an  seine 
Mutter  an  didä  imfia-si  kölike. 

Anschwellen,  eine  Geschwulst  bilden  ßla  v.  1. 

Anschwellung  ßlä. 

Ansehen  ll  v.  2;  das  —  lidä. 

Ansehen,  die  Ere  giddä,  kabariy  abari,  güdurdtä. 

Ansetzen  eine  Frist  ^i  v.  1;  setze  einen  Tag  an!  arnüa  itil 

Ansideln  sich  gö  y.  2,  nabirö  v.  2;  das  —  gödä,  nahirödä. 

Ansidelung  ndbirä]  hier  ist  unsere  —  äU  nabirdnä  köske. 

Anspeien  tuff^  tufö,  tifö  v.  2;  das  —  iufödä,  tifödä. 

Anständig  mdydä,  Tnaranatinä,  unanständig  bdyä, 

Anständigkeit  marandtä'^  er  zeigt  Anständigkeit  unü  marandtä 
yinake. 

Ansteigen,  besteigen  agü  v.  2;  das  —  agüdä. 

Anstellig  fadya,  farüa,  iikkila  E. 

Anstig,  Aufstig  agudä\  der  —  zum  Berge  ist  beschwerlich  alyä 
agüdä  taggimä  köake. 

Anstossen  tukü  v.  2;  das  —  tukudä. 

Anstreben  Idnä  v.  2  E. 

Antasten  mö  v.  1;  taste  mich  nicht  an!  a-mö-me!  ich  werde 
dich  nicht  antasten  abd  e-mö-nni. 

Anteil  mintä]  gib  mir  meinen  Anteil!  minidiiä  asö! 

Antilope  agazen  oder  strepsiceros  kudu  dmaä.  Gazelle,  Anti- 
lope ariel  oder  Sömmeringii  Udä.  Antilope  Saltiana  oder 
cephalophus  Hembrichii,  das  Zwergböckchen,  Beni  Israel 
gärgäja,  argäjä.  Antilope  saltatrix,  Arabantilope  oder  oreo- 
tragus  saltatrix,  der  Klippspringer  hdymä.  Antilope  oryx 
oder  das  Beeza  ariyä. 
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Äntimonium  kdrä,  mit  —  bestreichen  kari  v.  1. 

Antlitz  gddibä,  dnä;  er  schlug  mir  ins  —  gadibdhä  iyake. 

Antreiben  Ää  v.  2;  das  —  hädä, 

Antworten  de  v.  1,  kos  v.  1,  ö  v.  2  E. 

Anvertrauen  amenö  v.  2;  das  —  amenödä. 

Anwalt  aürä  mdnnä,  mein  —  aürä  manndM. 

Anwesend  sein  gö  v.  2,  nabirö  v.  2,  lakä  v.  2. 

Anwesenheit  ndbirä. 

Anzal  kalddä,  die  —  der  Kühe  dyle  kalddä. 

Anzug;  s.  Kleid. 

Anzünden  tda,  tsra  y.  1. 

Arabantilope  hdymä,  dymä. 

Arbeit  minä,  sdnä,  wärdtä'^  gezwungene  Arbeit  gibää.  Mit  Ar- 
beit vil  beschäftigt  wärätinä,  arbeitslos  tväratittä. 

Arbeiten  sana  v.  1,  min  v.  1;  was  hast  du  gearbeitet?  ay  ni- 
sandnöf  ay  niminnöf 

Arbeiter  asdna,  ein  guter  —  asdnä  nidydä. 

Aigi&Tj  der  b6bä,  bäcä. 

Argerlich  abdcä,  —  sein  masa  v.  1,  göSa  v.  1,   bäti,  bäci  v.  1, 

—  machen  bviü  v.  2. 

Argwon  kdlä^  hegst  du  Argwon?  enä  kdlä  nlnd-bef 

Argwönen  kälö  v.  1;  argwöne  nicht!  nikälöme! 

Argwönisch  kälinä. 

Arielantilope  lidä. 

Arm,  dürftig  äbdrä,  meskinä,  ganz,  bettelarm  agaldbä. 

Arm,  der  könä,  bind]  mittelst  Arm  und  Bein  kona-te  ininda-te-bü, 

Armband   ajülä,  günjä;   ich   kaufte   meiner  Frau  ein   schönes 

—  cAd  darkdha-sl  ajülä  mdydä  ndtdke. 
Armut  abdrä, 

Arsch  maküä. 

Arschbacken  kiird  maktlä. 

Arschloch  kürd. 

Art;  Weise  nä;  auf  welche  Art,  wie  machen  ayke  v.  2. 

Arzenei  ininä^  sddä. 

Arzt  ininä  — ,  sddä  mdnnä. 

Asche  dynä,  tönt'  dynä. 

Asklepias,  s.  calotropis  procera. 

Ast  fidyiä,  niSä,  Baumast  elä  fiAyiä. 

Atem  haJcddä,  Sükä, 
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Atmen  ßi  v.  2,  hcikä  v.  2;  das  —  fiidä,  hakadd. 

Auch  'ta,  -te,  -nä. 

Auf  -la,  dnä,  dna-lä]  auf  dass,  damit  -M. 

Auf!  fidä!  plur.  fimül 

Aufatmen  fiaka  v.  2;  das  —  hakädä. 

Aufblasen  die  Backen  u.  s.  w.  gü  v.  2;  das  —  güdä. 

Aufblicken  gälll  v.  2,  mere  v.  2;  das  —  gMlidä,  meridä. 

Aufbrausen  in  Zorn  häti,  bäci  v.  1. 

Aufbrausend  ahdcä. 

Aufbrechen,  weggehen  /e  v.  2;  das  —  fidä. 

Aufbreiten  mada  v.  1,  JerÄö  v.  2,  /öy  v.  2. 

Aufbrodeln  föfo  v.  1 ;  das  (erhitzte)  Wasser  brodelte  auf  biyä 

oföfoke. 
Aufdecken^  bekannt  machen  säsä  v.  1;  entblössen  üla  v.  1. 
Aufeinanderfolge  bärä,  aörö'^  arba  E. 
Aufenthalt  näbirä,  —  nemen  ndbirö  v.  2,  gö  v.  2,  —  geben 

mi&trd  «(^  V.  1^  gib  mir  Aufenthalt!  ndbirä  asö! 
Anferziehen  tato  v.  1  £. 
Aufifallen  auf  t&ku,  tdk,  tikö  v.  2;  das  —  tiködä.    Regentropfen 

fielen  mir  auf  die  Nase  aülä  biyä  bobondhä  tOcöske, 
Auffaren,  in  die  Höhe  springen  abe  v.  2;  das  —  abidä. 
Auffassen;  begreifen  fatane  v.  2;  das  —  fatanedä. 
AufSiegen  /e  v.  2;    das  —  fidä.     Der  Vogel   flog  auf  Mrkä 

feske. 
Aufgang  agüdä,  —  der  Sonne  umy'  agudä;  orida  E. 
Aufgehen  (Sonne,  Mond,  Gras  u.  dgl.)  agü  v.  2;  ort  v.  2  E. 
Aufgraben  dl  v.  1,  sä  y.  1;  er  grub  auf  idiJce,  ^äke. 
Aufhalten  sich,  bleiben  gö  v.  2,  ndbirö  v.  2,   lakä  v.  2;  kadi 

V.  1  E.     Den  Tag  über  sich  aufhalten  lütä  v.  1. 
Aufhängen  EJeider  u.  dgl.  karanä  v.  2,   aufhängen,   strangu- 
lieren sänk&äle  y.  1 ;  man  hängte  den  Lulu  auf  Lvlüs'  osän- 

küäleke. 
Aufheben  eine  Last,  einen  Gegenstand  natl  v.  2,  te  v.  1. 
Aufhelfen  gata  v.  1;  er  half  mir  auf  unu  agdtake. 
Aufhören  toi  v.  1;  höre  auf  zu  schmähen!  IdUa-kln  im! 
Aufladen  ergä  v.  2;  das  —  ergddä. 
Auflegen  mada  v.  1,  aufgelegt  werden  kö-mada. 
Auflockem  die  Erde  bi$  v.  1,  basä  v.  2. 
Auflösen  biä  y.  1, 
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Ausgraben  dl  v.  1;   kola  E.  —  er  grub  eine  Cisterne  aus  unib 

ddikä  idlke. 
Ausholen  kokoro  v.  2  E. 

Auskeren,  fegen  figge,  sdle,  serre,  Sindä  vv.  2,  firkt  v.  2  E. 
Auslachen  jl  v.  1 ;  er  lachte  mich  aus  unü  djike. 
Auslassen  tci  v.  l^  sakä  v.  2;  lasse  den  Hasen  aus!  temdrgä  iidf 
Ausleeren   wäy  v.  2;    er  hat   das    Korn    ausgeleert   unü  kinä 

wäyske. 
Auslöschen  v.  act.  bal  v.  1,  yö  v.  1;  ubä  v.  1  E.;  v.  neutr.  üti 

V.  1,  tu  y.  1,  Das  Feuer  ist  ausgeloschen  tomä  ütüke, 
Auslugen  U  v.  2;  das  —  lidä.  nach  was  lugst  du  aus?  ay  linöf 
Ausluger,  Späher  dn&äiä;  bist  du  ein  —  enä  dübäbä  nokosibe? 
Ausmessen  fä  v.  2. 
Ausplündern  gür  v.  1. 
Ausplünderung  gürd. 
Auspressen  iaki  v.  2. 
Ausrasten;  s.  ausruhen. 

Ausraufen  bi$  v.  1,  —  Unkraut,  jäten  gülle  v.  2. 
Ausreiben  tökä  v.  2. 

Ausreissen,  -ziehen  mintö  v.  2,  wäy  v.  2. 
Ausruhen  ftaftä  v.  2;  AaZa  v.  1  E.  er  ruhte  etwas  aus  unu  dam- 

mdda  hakdske. 
Ausrutschen;  s.  ausgleiten. 
Ausschau  lidä]  von  disem  Berge  ist  eine  schöne  Ausschau  inä 

alyena-kin  lida  mdydä  köske. 
Ausschauen,  -blicken  U  v.  2. 
Ausschlagen  (Blätter,  Blüten)  ori  v.  2  E. 
Ausschnaufen  wegen  Erschöpfung,  Ermüdung  hakä  v.  2. 
Ausschütten  wäy  v.  2;  er  schüttete  Getreide  aus  unu  kiiiä  wäyske. 
Ausser  dtttä]    ausser   mir   abä   dittä,   aba-n-dittä,   ausser  Gott 

duna-n-dittä, 

>• 

Äussern  sich  da  v.  2  irreg.,  ke  v.  2. 

Äusserung  da,  kedä, 

Aussicht  keka  E. 

Aussinnen  lawä  v.  2,  kalä  v.  1 ;  was  sinnst  du  aus?  ay  lawdnöf 

ay  nikalänöf 
Aussönen  süsü  v.  1,  —  sich  kö-sü  v.  1;  ausgesönt  sein  sü  y.  l, 
Ausspähen  li  v.  2;   das  —  üdä,   was  spähst  du  aus?  ay  Itnöf 
Ausspäher  dübdbäy  du  bist  ein  —  enä  dvidbä  noköske. 
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AoBspannen  mafie,  mane  v.  1 ;    der  Vogel  spannte  die  Flügel 

aus  Sürkä  fefenie-8*  imdüeke. 
Ausspeien  tuff,  tüfö,  tifö  v.  2;  das  —  tufödä,  tifödä. 
Ausspotten  IcUte  v.  1. 
Aosspottong  Idttä. 
Aosspotter  aldttä. 
Ausstrecken;  s.  ausspannen. 
Ausstreuen  deU  v.  2,  fä  v.  2,  salä  v.  2. 
Austreten  der  FIuss  ifd  v.  2. 

Austrocknen  leib  v.  1 ;  der  Fluss  trocknete  aus  sühä  biyä  ildbke. 
Austrocknung  läbä. 
Auswaschen  ^e  v.  1. 
Ausweichen   dargä  v.  2,  kodda  v.  1  E.  warum  weichst  du  mir 

aus?  enä  äM  abä-lan  dargänöf 
Auswerfen;  s.  ausstreuen. 
Auswischen;  s.  abwischen. 
Ausziehen,   heraus-  wäy  v.  2,  üse  v.  1 ;   er  zog  heraus  wäyskb, 

wüseke. 
Axt  laüsä,  er  erschlug  ihn  mit  der  Axt  unu-H  laüsa-bü  iyäke. 
Axtstil  IoAb'  äZd;  er  hat  einen  —  verfertigt  unü  laüa*  üä  iminke, 

B. 

Baar,  one  -ittäj  data,   —   sein  daü  v.  2;    er  ist  der  Kleidung 

baar  sisä  daüske. 
Bach  8ubä, 
Backe,  Wange  gimä,  goma  E.,  goma  Mu. ;  Kinnbacken  mdkkalä, 

mdkdlä,  Hinterbacken  kürä  mdkkalä. 
Backen   das  Brod  gata  v.  1;   die  eiserne  oder  thönerne  Platte 

worauf  das  Brod  gebacken  wird  dngalä,  atäkä. 
Backen-  und  ELinnbart  gdmä  kimä]  gomä. 
Backenzan  akdlmä,  akdrmä, 
Baden  im  Fluss  dwndume  v .  1 ;  am  v.  2  E. 
Balanites  aegyptiaca  Singalä. 
Bald  ic&U,  olölä;  komm'  bald  zurück  wäli  idi!  es  wird  bald 

Abend  werden  Idgä  ololä  bagtsibnä. 
Bälde  olölä. 

Balg;  8.  Haut,  Schlauch. 
Balken  Hä;  Tragbalken  fUr  Lasten  asüm*  Ha, 
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Ball,  Ballen,  der  kürä,  kömäsä. 

Ballen,  zosanimenballen,  runden  gügüU  v.  2;   ballen  die  Faast 

m€i8ü  y.  1,  geballt  sein  gügü  y,  1. 
Band  t4ibä;  Band  an  den  Sandalen  waküä, 
Bande,  Kriegsschar  bddä, 
Bandenftorer  bddä  mdnnä. 
Bändigen  fal  v.  1,  iö  v.  2. 
Bar,  one  -üftö^  diittä^  —  sein  daü  t.  2. 
Bär,  Sternbild  des  Bären  abinä  mindä. 
Barbieren  käla  v.  1,  fd  v.  1. 
Barbiermesser  otö,  anäsä;  er  schnitt  ihm  mit  dem  Barbiermesser 

den  Hals  ab  nOnta-s'  andsabü  üeke, 
Barea,   Volk  der  —   Märday^    ein    Barea   Mdrdä,   Land    der 

Barea  MdrdS  Idgä,  die  Bareasprache  MdrdB  aürä. 
Barka,  das  Land  —  SäU  Idgä,  auch  Bdrakä,  BäragcU 
Barmherzig  mdydä,  karämatinä;  er  ist  —  karämatinä  köske. 
Barmherzigkeit  karämatä;  er  kennt  keine  —  kardmatä  üUdmmi. 
Bart  kimä,   Backen-,    ELinnbart    gömä  kimä,    Schnnrbart  üdä 

kimä;  erträgt  einen  langen  Kinnbart,  aber  keinen  Schnnr- 
bart unü  gömä  Mmä  girä  yinake,  üdä  kimä  yindmme. 
Base,  die  anima  E. 

Bast,  der  wäymä,  abschälen  den  Bast  wäy  y.  2. 
Bau,  der  üä;  ich  habe  einen  Bau  aufgeführt  itä  ndytake. 
Bauch  kä,  kdsä,  idfä,  iirfä;  im  Bauche  des  Löwen  mörkä  kd-lä. 
Bauchschmerzen  haben  kdsä  bä  y.  1  *,  ich  habe  Bauchschmerzen 

käsdnä  (bäke.  Hast  du  Bauchschmerzen  käsBä  ibdbef  er  hat 

Bauchschmerzen  käsiä  (bäke, 
Bauchwind  liimiä,   einen  —  streichen   lassen  fii  y.  2,  tvi  y.  2. 
Bauen  das  Feld  to  y.  1,  &tif  y.  1;  bauen  ein  Haus  tta  y.  1. 
Bauer,  Ackermann  büdbä. 
Baufällig  werden  bdyä  aä  y.  1. 
Bauholz  iläy  —  fkUen  ilä  ^^  y.  2;  hole  Bauholz  aus  dem  Walde 

ää  ikö  giübd-n-klnf  fäUe  yil  Bauholz  ilä  (u.  ile)  faüdä  gidä! 

wir  benötigen  yil  Bauholz  Üä  faüdä  daümcJce, 
Baum   Blä,  idä.     Noch   nicht   bestimmte  Baumarten:    unjünä, 

dundibrä,  gödä,  gülümfä,  gargdjä,  mdrä,  sola,  iiMUa,  iärgä, 

Sdgä. 
Baumast  ilä  fidySä.   Schneide  ab  einen  Baumast  üä  fuiySaa'  itif 
Baumbast  ilä  wäymä. 
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Baamblatt  ää  dülfä,  —  dürfä.    Die  Baumblätter  fielen  ab  äe 

dulfay  inke. 
Bamngipfel  eZ'  dnd;  ich  stig  auf  den  —  e!"  dnä  agünake. 
Baumrinde   iP  amböfiä'j   schäle   ab   die   Baumrinde!   eV  amhöhä 

fiydä! 
Baumschatten  üä  hMä]  unter  dem  Schatten  eines  Baumes  Üä 

hülä  kwrd'teu 
Baumspecht,  Vogel  eP  agedä. 
Baumstamm  Uä. 
Baumstrunk  utüngm. 
Baumwolle  iiUä. 
Baumwurzel  üä  hibä, 
Bazar  sükä. 

Beachten  fayä  v.  2  E. 
Beaufsichtigen  ll  v.  2,  göiie  v.  2. 
Beaufsichtigung  lidä,  göfiidä. 

Beben,  zittern  bir  v.  2,  läki  v.  2;  das  —  birdä,  lakidä. 
Becher  taffara  E. 
Bedecken  fa  v.  1,  pass.  kö-ßl]  er  bedeckte  seinen  Vater  mit 

dem  Leichentuche  unü  iwa-si  kafdna-bü  üfüke. 
Bedenken,  überlegen  lawä  v.  2;  hast  du  alles  gut  bedacht?  end 

böhiä  mdydä  lawänuhef 
Bedenken,  das  lawädä. 
Bedttrihiss,  Mangel  lAgä,  dctüdä. 
Beeilen  sich  olölä  v.  2,   wäU  gä   v.  2.     Beeile  dich!   olölddäf 

wdU  gada! 
Beendigen,  zu  Ende  fttren  eine  Verrichtung  mal  v.  1,  tüle  v.  2, 

beendete,  fertige  Arbeit  kdmalä, 
Beendigung  mdlä,  toUdä. 
Beerben  tcärasö  v.  2. 
Beerdigen  fü  v.  1,  kabbarS  v.  2. 
Beerdigung  kabbaridä. 
Beeza,  das;  s.  Antilope. 

Befangen  kaylinä,  —  sein  kayU  v.  1;  unbefangen  kaylittä. 
Befangenheit  kdylä]  grosse   —  erfasste  mich  kayV  dnda  d-yäke. 
Befehl  egrüdä,  fänidä'^  zu  Befehl!  ye!  Sl  mdydä!  kSr! 
Befehlen   egrü  v.  2,  fäne  v.  2.     Befehle   und   ich   werde   ge- 
horchen egriidä,  abd  natHänä, 
Befehlshaber  mdnnä. 
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Befestigen  li  v.  1,  karanä  v.  2. 
Befeuchten  bcU  v.  1. 
Befeuchtung  bdlä. 

Befinden  sich,  weilen  gö  v.  2,  lakä  v.  2,  nabirö  v.  2;  wie  be- 
findest du  dich?  end  maydd-m-bef  wie  befindet  sich  deine 

Mutter?  enehä  maydä-m-bef 
Beflügt,  Flügel  habend  fefeninä'^  unbeflügt  fefenittä. 
Befolgen  tik  y,  1;  befolge  meinen  Rat!  gömaidhä  itikdf 
Befolgung  ttkä. 

Befreien  toi  v.  1,  öti,  üti  v.  1. 
Befreunden  sich  ködä  8a  v.  1;  ich  befreundete  mich  mit  ihm 

aha  ködiä  ndsäke. 
Befridigen  babal  v.  1,  süsü  v.  1. 

Befridigt  äburä,  —  sein  bur  v.  1,  —  werden  kö-bur  v.  1. 
Befülen  mö  v.  1,  kaffä  v.  2  E.;  s.  a.  anftilen. 
Befürchten  kaylö  v.  1;  befürchte  nichts!  H  SUä  nökcylöm^I 
Befürchtend  kaylinä. 

Befürchtung  kdylä]  gross  ist  meine  —  dndä  köske  kayldfiä. 
Begatten  bi  v.  1,  kati  v.  1;  begattet  werden  kö-bi,  kö-kati. 
Begattung  bä. 
Begeben  sich  wohin  ll  v.  1,  gä  v.  2;  er  begab  sich  heim  iHa-lä 

yike,  gdake. 
Begegnen    auf  dem  Wege,    sich   treffen  kB  v.   1,   kö-le  v.   1; 

widerfaren  kö-min  v.  1. 
Begegnung  wakata  £. 
Begeren  sambala  v.  1,  Ae  v.  2.     Was  begerst  du?  ay  nisam- 

balänöf  ay  hBnö? 
Begeren,   das  sdmbalä,  Mdä]  was  ist  dein  Begeren?  sambaUä 

ay  6i  nöf 
Begerlich  asdmbalä. 
Begierde,  s.  das  Begeren. 
Begiessen  bal  v.  1,  üi  v.  2;  begiessen  mit  siedendem  Wasser, 

abbrühen  umlkl,  wurkl,  uikl,  urki  v.  2. 
Beginn  ek&aa  E. 
Begraben  fu  v.  1,    kabbare,   kabbarö  v.  2;   wir  haben  unsem 

Vater  begraben  dwä  mdfüke,  kabbarömüke, 
Begräbniss  kabbaridä. 
Begreifen,  betasten  mö  v.  1,  yay  v.  2,  kaffä  v.  2  E. ;  begreifen, 

einsehen  bin  v.  1,  tak  v.  1,  fatane  v.  2. 
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Begriff  tdkä,  fatanidä'^  im  Begriffe  sein  etwas  zn  thun  ff  v.  1. 
Begrüssen  scdämatä  v.  2;   er  hat  meinen  Vater  begrüsst  unü 

äwä  salämatäske. 
Begrüssang  salämatddäy  Gruss  saldmatä. 

Behaart  kiminä,  unbehaart  kimitta,  behaartes  Fell  dgalä  ktminä. 
Behaarung  kimä,  mit  reichlicher  —  kfmökä. 
Behagen,  das  dmmä,  südä. 
Behaglich  leben  m  v.  1. 
Behalten  kä  v.  1,  bin,  hen  v.  1;  behalte  den  Taler!  riydnä  ikäf 

ännif 
Beh&lter,   Aufbewarungsort  itä,  dgcdä. 
Behauen  Holz  u.  s.  w.  jfg  v.  2;  das  —  geda. 
Beherzt,  mutig  dtirä,  ddyirä,  djirä',  —  sein  dtirä  köa  v.  1,  oi- 

Hrö  V.  2.    Sei  beherzt  und  nicht  feige!  abHrödä,  nokaylöme! 
Behüten  göhe  v.  2;  das  —  g^hidä.     Wer  behütet  dein  Haus? 

nä  Uea  göiiisöf 
Bei  'lä,  hd'lä,  därgalä. 

Beide  bdre,  wir  beide  bardha,  ir  —  bariä,  sie  —  bariä. 
Beil  laüsä,  mit  dem  Beil  hacken  laüsa-bü  minii  v.  1. 
Beilstil  la^is'  ilä, 

Bein  mtndä,  Schienbein  ddngäbä,  die  Wade  mindä  na. 
Beinkleid  kürgarä  (nach  Art  unserer  Schwimmhosen). 
Beisammen  iUalä,  SUa-lä,  lUa-H,  ellaal. 
Beischlaf  bä,  südä,  den  —  ausüben  bi  v.  1,  kati  v.  1. 

Beispil  asdrä. 

Beissen  nini  v.  1 ;    ein  Hund  hat  mich  gebissen  tä  ^llä  dnnike, 
Beistand  sädenö,  sädenä;  —  leisten,  helfen  sädenö  v.  2. 
Beistehen  sädenö  v.  2;  ich  stand  Sabar  bei  abd  Sabdr  sädenö- 

nahe. 
Beitragen  ifaria  v.  1. 
Bekleiden  u?e  v.  1,  —  sich  kä-we. 
Bekleidung   k&wä;    seine    Bekleidung   bestand    in    einem    Fell 

kAwiä  dgcdä  köske. 
Bekommen  tts  v.  1,  nicht  bekommen  daü  v.  2. 
Bekümmert  sein  caü  v.  2,  ne  v.  2,  masa  v.  1. 
BekümmemisB  caüdä,  nidä,  mdsä. 
Beladen  ergä  v.  2;  sie  beluden  ire  Esel  und  zogen  ab  sandie-sl 

erganki  feng-gänke. 
Beladung  ergddä. 

»iteQDffsber.  d.  phil.-liiiit.  C\.  CMIII.  Bd.  1.  Abb.  2 
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Belästigen  tona  v.  2;   du  belästigest  jedermann   ena  kä   böbtä 

toiiAnuke, 
Belästigung  tonädä. 

Beleidigen  yä  v.  1;    du  hast  mich  diirch  ein  hartes  Wort  be- 
leidigt enä  aürä  bdyabü  äyäke. 
Beleuchten  tela,  fera  v.  1. 
Beleuchtung  tBlä,  terä. 

Bellen  (der  Hund,  Schakal)  bau  y.  2;  das  —  baüdä. 
Belonen  dabl  v.  2. 
Belonung  dabidä. 
Belustigen  sich  gogo  v.  2  E. 
Belustigung  ümä,  dmmä, 
Bemerken  niii  v.  1;  tak  v.  1;  ich  habe  nichts  bemerkt  dbä  äl 

Mä  nantimmt,  natakimmi. 
Bemühen  sich  tokänö  v.  1. 
Benemen,  anständiges  marandtä. 
Benähen  ein  Tuch,  einsäumen  animö  v.  2. 
Benennen  keda  v.  1. 
Benennung  uküdä. 
Benetzen  bal  v.  1 ;  sie  benetzte  ire  Wangen  mit  Tränen  gömiä 

imba-bu  ibdüce. 
Beni  Amer,  Volk  der  —  Sülay,  ein  einzelnes  Individuum  oülü, 

das  Land  der  — ,   das  Barka  SilU  Idgä,   die  Sprache  der 

— ,  das  Tigr^  SiW  aürä. 
Beni  Israel,  das;  s.  Antilope. 
Benötigen  daü  v.  2;  das  —  daüdä.  Benötigst  du  etwas?  ildlä 

daünübef    was   benötigst   du?   ay  enä  daünöf    ich   benötige 

nichts  Si  ülä  daündmmü 
Beobachten  ll  v.  2. 
Beobachtung  Itdä. 
Bepacken   ergä  v.  2;    er  bepackte  den  Esel  mit  Getreide  unU 

adndä  ktna-bü  ergäake. 
Bepackung  ergddä. 

Beraten  sich  gömatö  v.  2;  gälädodiüa  v.  2  E. 
Beratung  gömdtä\  sie  hielten  eine  —  gömdtä  gömatönke. 
Beratungsplatz  der  Gemeinde  dibä. 
Berauben   gür  v.  1;    sie  haben  uns  imserer  Habschaft  beraubt 

ime  mäldnä  ogürke. 
Beraubung  gurd]  —  ist  ein  Verbrechen  gürä  aramä  koske. 
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B«raaschty  tranken  iakirinä,  —  werden  Sakirö  v.  2. 
Berauschung  Sdkirä]  —  ist  hässlich  ädkirä  amböbä  köske. 
Berechnen  saü  v.  2^   lawä  v.  2;    ich   berechnete  meine  Habe 

mäldhä  saünake,  lawdnake. 
Berechnung  saüdä,  lawddä,  richtige  —  saüdä  mdydä. 
Bereichem  sich  kö-bur  y.  1 ;  er  hat  sich  bereichert  unu  köbürke. 
Bereuen  nS  v.  2;  kolsäe  v.  1  E.;  ich  bereue  näneke, 
Berg  dlyä,  Fuss  des  Berges  dlyä  küld.  Eine  Quelle  entspringt 

am  Fuss  des  Berges  biyä  wä  dlyä  külä-lä  iSä-köske. 
Bergen  döh  v.  1,  numä  v.  1^  lay  v.  2. 
Berggipfel,   -spitze   aly^  änä]    er   bestig   den  —  unu  öly    dnä 

agüske. 
Beikoch,  -spalt  fdkä,  dlyä  fdkä. 
Bergland  Syä  girä, 
Berglene,  -wand  dlya  ddrgä, 
Bergschlucht  tokärä. 
Bericht  muSä,  kösisä. 
Berichten  müäe,  säsä  v.  1;    berichte   mir  alles  genau  I  Si  böbiä 

mdydä  a-müSSf  a-säsä! 
Berichterstatter  amüiä. 

Beruhigen  babal  v.  1,  süm  v.  1 ;  sich  beruhigen  lassen  taro  y.  2  E. 
Beruhigt  sein  »ü  y.  1,  ahSirö  y.  2. 

Berüren  ia  v,  1,  wo  y.  1,  tukü  v.  2,  yay  v.  2;  kaffä  y.  2  E. 
Berürung  tvJcadä. 
Besänftigen  süsü  y.  1 ;  er  besänftigte  die  Streitenden  unü  abdce-ri 

ufisüke. 
Beschaffen  sein  kos  y.  1,  da  y.  2. 
Beschaffenheit  da. 
Beschäftigt  wärätinä.  Ich  bin  den  ganzen  Tag  beschäftigt  abä 

amää  böbiä  wäratinä  naköske, 
Beschäftigung  wärätä.   Was  ist  deine  Beschäftigung?  ay  ward- 

tiä  not 
Beschäftigungslos  wärätittä.  Was  sitzest  du  hier  beschäftigungs- 
los? ay  äU  wärätittä  gö-n-nökösijiöf 
Beschämen  sagame  y.  1. 
Beschämung  sägamä, 
Bescheiden,  unterwürfig  dsabä]  nur  ein  Feigling  ist  bescheiden 

kaylinä  ingaliä  dsabä  köske. 
Beschauen  ll  y.  2. 
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Beschimpfen   Idfte   v.  1;    beschimpfe   nicht  deinen  Vater!  ^wä 

nilattemi! 
Beschimpfer  aldttä. 
Beschimpfung  Idttä, 

Beschlafen  hi  v.  1,  kati  v.  1;   beschlafen  werden  kö-bi,  kö-kati. 
Beschmieren  mit  Fett  fäl  v.  1,  —  die  Haare  afe  v.  2. 
Beschmutzen    orä   v.  2;    er   hat   sich    im   Gesicht    beschmutzt 

gadibiä  ordske. 
Beschneiden,   circumcidere  minti  v.  1;    beschnitten  werden  kö- 

minti, 
Beschneidung    mintä,    —    eines   Knaben   4bä   mintä,    —   eines 

Mädchens  ddndirä  mintä. 
Beschuldigen  dammi  v.  1,  kälö  v.  1. 
Beschuldigung    ddmmä,    kälä]    schwere    —    ddmmä    hdyäy    — 

dndä. 
Beschützen  kana  v.  1. 
Beschwerlich    taggimä]    eine   Fussreise   ist   beschwerlich   minde 

gada  taggimä. 
BeseU;  der  sandddä,  Hndädä, 
Besessen  von  einem  Dämon  aHlmina,  andina  E. 
Besichtigen  It  v.  2. 
Besichtigung  lidä, 
Besigen  fal  v.  1^  So  v.  2;  wir  haben  die  Abessinier  besigt  dme 

Alake  mafdUce,  Sömake. 
Besigung  fdlä,  Södä. 

Besitz,  Eigentum  ä,  hä,  mal\  merkaba  E. 
Besitzen  Ina  v.  1.  Ich  besitze  vile  Rinder  ahd  dylefaüda  nayna- 

naköske, 
Besitzer  inä,  mdnnä. 
Besorgniss  kdylä,  Idwä]   Furcht  und  Besorgniss  erfüllten  mich 

kdyla-nä  Idwa-nä  d-yä-ke. 
Besorgt  kaylinä,  latoinä,  —  sein,  in  Sorge  sein  kaylö  v.  1,  lawä 

V.  2;  unbesorgt  kaylittä,  lawitiä. 
Besprengen  ül  v.  2;  das  —  üidä. 

Bespringen  der  Bock,  Stier  u.  s.  w.  das  Muttertier  bi  v.  1. 
Bespritzen  iSi  v.  2. 
Bespritzung  üidä. 
Bestehen,  existieren  kos  v.  1. 
Besteigen  das  Reittier,  einen  Berg  agü  v.  2;  ori  v.  2  E. 
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Besteigung  agüdä]  die  —  dises  Berges  ist  leicht  inä  alyin' 
a^üdä  ayökömä  köske. 

Bestelen  gur  v.  1,  üna  v.  1. 

Bestimmen,  an-,  festsetzen  eine  Frist  ß  v.  1. 

Bestreichen  taä  v.  1,  arkä  v.  2  E.;  —  den  Leib  mit  Oel,  Fett 
ftil  V.  1,  —  die  Haare  mit  Fett  afs  v.  2. 

Bestreichung  tdSä,  fülä;  afidä. 

Bestürzt  sein  mara  v.  1,  Sau  v.  2. 

Bestürzung  mdrä,  Saüdä» 

Besuchen  Södi  v.  1;  er  besuchte  mich  tmü  a$ödike. 

Betagt  werden  der  Mann  adikiSö  v.  2,  —  eine  Frau  darkUö  v.  2. 

Betasten  mö  v.  1,  yay  v.  2,  kaffä  v.  2  E. 

Betastung  ydydä. 

Beten  kö-iödi  v.  1. 

Betrachten  2f  v.  2;  er  betrachtete  mein  Haus  Uähä  liske. 

Betrachtung  lidä. 

Betragen,  anständiges  marandtä]  er  hat  ein  —  marandtä  yinake. 

Betreiben  ein  Geschäft  sana  v.  1. 

Betrinken  sich  iakirö  v.  2;  das  —  Sakirödä. 

Betrübniss  mä8ä,  nedä,  caüdä. 

Betrübt  sein  nuiaa  v.  1,  nS,  caü  v.  2. 

Betrügen  masö  v.  1,  talame  v.  2;  das  —  talaimdä. 

Betrunken  iakiAnä]  du  bist  —  enä  Sakirinä  noköske. 

Bett,  Lager,  eine  gegerbte  Rindshaut  welche  auf  der  Erde  als 
Unterlage  aufgebreitet  wird  dgalä,  dgelä.  Das  tragbare  Bett- 
gestell, das  Angareb  ardntä.  Angarebartiges  Gestell  zum 
Trocknen  der  Büschel  des  Negerkorns  jülä. 

Bettelei  dagäda. 

Betteln  dagä  v.  2;  —  gehen  karämatä  gä  v.  2. 

Bettler  kardmatä  ayniä,  agindydrä\  dagadaga  E. 

Beugen  sich  gay  v.  2;  er  beugte  sich  bis  zur  Erde  uniu  Idga-tä 
gdyske. 

Beule  ßlä,  eine  —  entstehen  fila  v.  1. 

Beunruhigen  tofiä  v.  2. 

Beunruhigung  tofiädä. 

Beute  kögürä,  —  machen  gür  v.  1. 

Beutel  dgalä,  dgelä, 

Beuteln  kefü,  iuküll,  tulll  vv.  2;  das  —  kefödä,  Sukiilidä,  tullidä. 
Er  beutelte  mich  an  den  Haaren  kfmdnä  kefiske. 
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Bevor  -Sä  mit  dem  Verb,  negativ,  verbunden. 

Bewachen  göfiS  v.  2;  er  bewachte  mein  Haus  Udhä  göiiiske, 

Bewachung  gSfddä. 

Bewältigen,  s.  besigen. 

Bewässern  gesi  v.  1;  bewässere  mein  Feld  biääfiä  igest! 

Bewegen,  veranlassen  m  v,  1.  Bewege  den  Mann  dass  er  gehe 
inä  agarinä  gäsündfiä  im! 

Beweinen  mbi  v.  1;  das  —  imbä. 

Beweis  aämä,  einen  —  haben  sämä  ina  v.  1,  keinen  —  haben 
sdmä  daü  v.  2. 

Beweisen  samö  v.  2. 

Bewerkstelligen  min  v.  1,  uJt  v.  1. 

Bewerkstelligung  minä. 

Bewilligen  u?t  v.  1. 

Bewoner,  Leute  kB  (kay),  die  Bewoner  des  Dorfes  sükä  ks. 

Bezalen  dabi  v.  2. 

Bezalung  dabidä. 

Bezämen  fal  v.  1 ;  bezäme  deinen  Zorn  bäciä  ifaU! 

Bezämung  fdlä. 

Bezeugen  8amö  v.  2;  das  —  samödä, 

Bezirk,  Gebiet  wällä,  alle  Bezirke  des  Kunamalandes  Kündmä 
Idgä  wällä  böbiä. 

Biegen  känkorö  v.  1. 

Biegung,  Bug  känkorä,  köykütä. 

Biegsam  nänüma  £. 

Bier  dyfä. 

Biergefkss  aus  den  Blättern  der  Dumpalme  wasserdicht  ge- 
flochten kdmfä,  dyfä  kdmfä ;  —  aus  Kuhhorn  güä,  dyfä  güä. 

Biermalz  iiihä, 

Bild  nä. 

Bilden,  formen  ne  v.  1. 

Bildung,  Sitte  marändtä. 

Bilin,  Volk;  s.  Bogos. 

Binden  tl  v.  1,  li  v.  1. 

Bindfaden  lärä, 

Bine,  die  sirmä. 

Binenbrut  gölä  kiSä. 

Binenstock  Hrm'  itä.  Die  Binen  bauen  ire  Wonungen  in  holen 
Bäumen  sirme  Uia-sl  Me  kd-lä  öyta-k-oköske. 
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Bis  <iHk,  kdndi. 

Bisweilen  eii  E. 

Bitte,  die  dagddd, 

Bitten  dagä  v.  2;  simenö  v.  2  E.   Bitte  nnd  du  wirst  empfangen 

dagänvki  nikdnä.     Ich  bitte  um  nichts  H  6üä  dagändmmi. 
Bitter  memä. 
Bitterkeit  mimä]  grosse  —  ist  über  mich  gekommen  m&nä  bäyä 

dyäke. 
Blärenat2  v.  2,  &ü  v.  2;  das  —  aiida,  bMä, 
Blase  in  Folge  eines  Insektenstiches  u.  dgl.  didä,  Blasen  haben 

dl  V.  2,  Blasen  aufwerfen  das  kochende  Wasser  föfo  v.  1 . 
Blasebalg  güdä]  mit  dem  —  blasen  güda-bü  fü  v.  2. 
Blasen  fu  y,  2y  gü  y.  2\  —  ein  Musikinstrument  te  v.  1.    Ein 

Bläser  ist  noch  kein  Musikant  kä  füsümä  il&nä  kösimmi, 
Blatt,   Laub   diUfä,   dürfä;   die   Blätter   der  Bäume   sind   ab- 

ge&Uen  iU  dulfay  inke, 
Blattstängel  dulfä  Sä. 
Blatta  Orientalis  adidikä, 
Blau  kcdiUma  E. 
Blei  haUa  E.;  allem  Mu. 

Bleiben  gö  v.  2,  lakä  v.  2,  nahirö  v.  2;  kadi  v.  1  E. 
Blick  lidä. 
Blicken  ll  v.  2. 

Blind  ummdiä,  omdla  Mu.,  omäla  E.;  halbblind  wä  SäMlinä, 
Blindheit  ummdlä^  halbe  Blindheit  wä  Säkidä. 
Blindschleiche,  die  köynätä. 
Blinzeln  kamml  v.  2;  das  —  kammidä. 
Blitz  bilinä,  hörä  tömä;  einschlagen  der  Blitz  dardä  v.  2. 
Blitzen  bil  v.  1,  WKäö  v.  2;  es  hat  geblitzt  ndrä  ibilke,  bilindske. 

blitzen,  funkeln  das  Auge  büinä  v.  2. 
Blöcken  das  Schaf  be,  we,  me  vv.  2,  bere  v.  2. 
Blöde  gtdülä,  kämalä;  diser  Mann  ist  —  inä  kenä  gtdülä  köske. 
Blond  und  blonde  Farbe  (der  Rinder)  Uddä. 
Bloss,  nackt  xmddmä,  bloss,  nur  dittä. 
Blossstellen,  beschämen  sagame  v.  1. 
Blume  arinä,  böbä,  bnbä,  gabdtä, 
Blut  käkobä. 

Blutader  9dHä,  kSkobä  sdrtä. 
Bluten  kWcobä  dl,  käkobä  jl  v.  1. 
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Blutfliege^  die  Breme  böbä. 

Blutrache  marbdtä,  die  —  nemen,  vollfüren  marbdtä  yä   v.  1, 

sünen,  bezalen  die  Blutrache  marbdtä  süsü  v.  1. 
Blutsverwant  und  — schaft  dugülä,  diiglä,  düllä;  kibüä. 
Blüte  arinä,  mükulä,  schöne  —  aAnä  mdydä, 
Boa  constrictor  abdtalä,  tirä. 

Bock  hütä,  Schafbock  gdrmä  bütä,  Zigenbock  sdsä  bütä. 
Bogos,  Volk  der  Bogos   kostdnay ,   kostdntay,   ein   Individuum 

der  Bogos  kostdnä,   koatdntä.    Das  Bogosland  kostdnä  Idgä, 

die  Bogossprache  kostdn'  aürä,  koatdnt'  aürä. 
Bone,  faba  dängärä, 
Bonenstroh  dängärä  Sä, 
Boot^  Nachen  ankäwä. 

Borgen,  leihen  sallafö  so  v.  1;  sich  etwas  ausborgen  sallafö  v.  2. 
Bos  bubalus  gdbgä. 
Böse  amböbä,  bdyä,  mangedinä,  böse  sein  bayä  v.  2,  amböbä  kös 

V.  1,  böse  machen  babay  v.  2,    ser  böse  amböbökäj  bayökä. 

Böse  werden  wegen  etwas  göSa  v.  1. 
Boshaft  =  böse. 
Bosheit  amböbä,  bdyä,  mxingdlä. 
Bote  lugäj  einen  —  senden  liigä  säme  v.  1. 
Bracelet;  s.  Armband. 

Brachland  bädümmä,  bilä;  im,  ins  —  bädnmma-lä,  bila-lä, 
Brand  tömä,  täküä^  täkä;  ein  grosser  —  föm*  dndä,  tomä  bdyä, 
Brandnarbe  tömä  tdlä;  du  hast  eine  —  eiid  tömä  tdlä  ninake. 
Brassein  das  Feuer  käwä  v.  2;  das  —  kätvddä. 
Braten  v.  neutr.  ilü  v.  1,  braten  v.  act.  iö  v.  2. 
Braten,  der  töta  E. 
Bratpfanne  mongoga  E. 

Braun  süruma,  ein  braunes  Rind  dylä  smrumä. 
Brausen  der  Wind  hukä  v.  2;  das  —  hukddä. 
Braut  kisä  sölabä,  —  sörabä, 
Brautgeschenk  kolokoda  E. 
Bräutigam  sölobä,  sörabä. 
Brav!  schön!  mdydä!  ker! 
Brechen  v.  act.  te  v.  1,  salä  v.  2;   alkamö  v.  2  E.  brechen  v. 

neutr.  <^  v.  1,  bere  v.  2. 
Brechen,  speien  Uta  v.  1. 
Brei  towa,  toa  E.;  umrüren  den  Brei  tiki  v.  2  E. 
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Breit  girä.     Die  Matte  ist  zwei   Ellen   breit  Hnnä  fddä  bdrS 

tfiiuike  geria^lä  ,die  Matte  hat  zwei  Ellen  in  irer  Breitet 
Breite,  die  gerä. 
Breme,  Bremse  böbä,  hihä;  eine  —  hat  mieh  gestochen  höbä 

dnnike. 
Brennen  v.  act.  täkü  v.  1;  v.  neutr.  Uli,  täkü  vv.  1. 
Brennholz  üdäj  —  holen  üdä  fe  v.  1,  —  bringen  üdä  kö  v.  1. 
Brief  toäragdtä,   einen  —  schicken  wäragdtä  same  v.  1,   einen 

—  schreiben  wäragdtä  katabö  v.  2. 
Bringen^  herbringen  A:^  v.  1;  hinbringen  ki  v.  1. 
Brod  angerä,  kdbarä;  towa,  toa  E. 
Brodplatte  von  Eisen   oder  Thon  worauf  das   Brod   gebacken 

wird  dngalä,  atakä.  Eine  Brodplatte  aus  Eisen  dngalä  bida- 

kifiy  —  aus  Thon  dngalä  (atäkä)  dagabd-n-kln. 
Brach  alkäma  E. 
Bruder  dugulä,    künsä;    der   ältere   Bruder  inä^    der   jUngere 

Bruder  Üä  (nur  mit  präfig.  Possessiven  gebraucht). 
Brühe  aus  Fleisch  süsä,  —  aus  Mel  Idfä, 
Brühen  truZAl,  wurki,  ulkt,  urkl  v.  2;  das  —  wulkidä. 
Brüllen  aü  v.  2,  bü  v.  2;  das  —  aüdä,  büdä, 
Brummen  fiür  v.  2;  das  —  iiürdä, 
Bronnen  adOcä;  einen  —  graben  adikä  di  ▼.  1. 
Brunst,  die  kätädä. 
Brünstig  sein  kätä  v.  2. 

Brust  sggd,  sugd;  weibliche  Brust,  die  Brüste  kütdy, 
Brustwarze  kütd,  meine,  deine,  seine  —  hutdhä,  kütBä,  kütiä. 
Brüten  über  den  Eiern  kämö  v.  1;  die  Henne  brütete  —  d&i^ä 

kämöske, 
Bubalus  vulgaris  gdbgä. 
Bube,  Schlingel  töfa  E. 
Baceros  coronatus  mangdlä,  mangdlä. 
Bach  tcärakätä,  wäragdtä;  mein  —  wäragatdiiü, 
Buckel  föiä;  das  Kamel   hat  einen  Buckel  arkübä  föSä  inake, 
Bnckelig  fsHnä ;  diser  Mann  ist  —  tnä  ksnä  föSinä  köske. 
Bücken  sich  gay  v.  2. 
Büffel  gäbgä. 
Baffelfleisch  gdbgä  üä, 
Büffelhaut  gabg'  dgalä. 
Büffelhöcker  gdbgä  föiä. 
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Büffelhom  gdhgä  güä. 

Bug;  8.  Biegung. 

Bündniss  köädrkä. 

Buphaga  erythrorhynchus  kirigä,  kirgä. 

Bürde  asumä,  naüdä,  schwere  —  asümä  taggimä, 

Bursche;  s.  Knabe. 

Bürste  sandddä,  Hndadä. 

Bürsten  Hndada-hü  Sindä  v.  2. 

Busch  gülbä;  duffa  Sa. 

Büschel  der  Negerhirse  sdmtäf  kinä  sdmtä. 

Butter  kSbä,  lüäy  frische  Butter  Itldrä;  frische  Butter  als  Haar- 
pomade afdrä^  zerlassene  Butter,  Schmalz  kibä. 

Buttermilch  miminja  Mu. 

Buttern,  Butter  machen  ugü  v.  2;  das  —  ugüdä. 

Butterschlauch  keb'  dgalä;  er  füllte  voll  den  —  unü  keb'  dgalä 
wdske, 

Buttertopf  kdbä  — ,  lüä  UrmcL;  er  leerte  aus  den  —  kebä  tirmä 
wäyske. 

C. 

Cafä,   die  Bone  und  auch  das  Getränke  bünä,  bring'  mir  — 

bünä  HcöK  asö! 
Calatropis    procera    tdmfä,    der   Saft    daraus   tdmf  aüsä'^    die 

Blüten  von  —  tamf  aiinä,  die  Frucht  tdmfä  kubtdä, 
Camelopardalis  giraffa  dardsä,  dardsäj  ddaä]  deräaa  K,,  derctsa  Mu. 
Canal  girä. 

Canis  aureus  8aldngä\  salaga  £. 
Canis  lupus  tagilä, 
Canis  vulgaris  domest.  tä, 
Canis  vulpes  saldngä]  salaga  £. 
Carissa  edulis  dgamä. 
Castrat  iidrä]  castrierter  Stier  bütä  ndrä, 
Castrieren   minti    v.    1;     castriere    meinen    Stier    dylä    bütdikä 

iminti! 
Cephalophus  Hembrichii  gärgäjä,  argäjä. 
Cercopithecus  babuin  gdhalä. 
Cercopithecus  griseo-viridis  Desm.  äyHlölä,  tatdka. 
Cercopithecus  hamadryas  dedä  köybadä,  didä  köybidä. 
Chameleon  hariidiiä,  hirndM,  irndhä,  tütugä. 
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Charscter   da]    dein  —  ist  schlecht  diä  bdyä,  mein  —  ist  gut 

ddhä  mäydä. 
Chef  mdnnä, 
Chor;  s.  Fluss. 

Christ  Jcostdnä,  kostdntä,  dlakä, 
Christenheit  kostdne  böbiä. 

Cisteme  adßcä]  Saffa  E.;  er  grub  eine  Cisterne  adikä  idike, 
CKent,    Fremder  und   Rechtloser    der   sich   unter   den  Schutz 

eines    eingebornen    werfähigen   Mannes   gestellt  hat   ayibä, 

ayibinä, 
Clientel,  die  ayibä,  die  —  suchen  ayibä  dagä  v.  2. 
Clitoris  ddnderä,  ddndirä. 
Coluberschlange  Idngüä, 
Comet  Sündä  Hminä. 

Compagnie  köSdrkä]  einer  —  angehören  köSarka  v.  1. 
Compagnon  aköSdrkä, 
Courage!  ahSirl  abäirödä! 
Crepitus  ventris  Sümä, 
Cretin  kdmala. 

Cretine  ddrkä  kdmalä,  kUä  kämalä. 

Cucurbita  lagenaria  hamhämä]  Gefäss  aus  der  —  verfertigt  gibä. 
Cucurbitacea^  Sorte  von  —  millä. 

Da!  nimm!  ika!  plur.  ^ä! 

Da,  hier  dli,  inaU\  da  ist's  gut!  inaU  mdydä  köske. 

Da,  als,  wärend,  nachdem  fänakä,  -yä,  da,  weil  -mä,  -yä. 

Dach  tiwbä,  dnä,  Hausdach  üä  Hmhäj  it'  dnä. 

Dachstul  Itää. 

Dafürhalten  kala  v.  1. 

Daheim  süka-lä,  ita-lä]  ist  dein  Vater  daheim?  Swä  Uia-lä  köaibe? 

Daher,  an  diesen  Ort  dtä,  dttä]  daher,  also  ddkö,  ki,  nö, 

Dahier,  an  diesem  Ort  äU,  inaU]  —  bleibe  ich  die  (inali)  göndnä. 

Damals  in'  amelinä,  inä  wakitinä,  inä  vouyinä. 

Damit   ina-bü]    auf   dass   -ftä  mit  dem   Subjunctiv   des  Verbs 

verbunden. 
Dämon  gaddrä,  setdnä]  aSüma  £.,  von  einem  Dämon  besessen 

aiümina  £. 
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Dampf  bona,  büfiä]  dyundyuna  Mu. 

Dampfbad  gäüä.  Die  Frau  weilt  im  Dampf  bade  ddrkä  gälla-lä 

gö-s-köske. 
Dank  Södä. 
Danken  Södi  v.  1. 

Dann  abdrma]  dann  und  wann  ete  E. 
Daran  sein  etwas  zu  tun  ^  v.  1. 
Darben  daü  v.  2. 
Darlehen   sallafö,   ein   —   nemen   sallafö  v.  2,   ein  —  geben 

sallafö  «ö  V.  1;  er  gab  ihm  einen  Taler  als  Darlehen  Hydn 

ellä  untm  sallafö  Uöke, 
Darm  drdä]  arta  E.,  ärda  Mu. 

Damach  bddä,  bdddä,  bdda-lä,  bddda-la,  baddi,  abdrmä,  küld-lä. 
Darreichen  aö  v.  1  irregul. 
Dass;  s.  damit. 
Daumfinger  {kinä  butä. 
Davonlaufen,  seinen  Wonsitz  one  Zweck  und  Ursache  verlassen 

gindyarö  v.  2. 
Decke,  wollene  sdmalä. 

Dein  e-,  -öa;  dein  Vater  e-wä,  dein  Haus  it-iä. 
Demütig  daabä. 
Demütigen  asabö  v.  2. 

Denken  kalä  v.  1,  lawä  v.  2;  er  dachte  ikalake,  lawdske. 
Denker  lawinä]  du  bist  kein  —  enä  lawinä  nökösimmi. 
Denn  -yä. 

Der,  welcher  -mä,  -yä, 
Desswegen  ina-bü,  wäyna-bü. 

Dialekt  aürä]  wir  sprechen  den  gleichen  Dialekt  aür'illä  maüdake. 
Dich  enä'6i\  dich  selbst  aynea-si,  dich  allein  ingaUa-H. 
Dick  gidyola  E. 
Dickicht  gälbä,  tdrä]  duffa  Sa. 

Dieb  aynUnä.   Du  bist  ein  Dieb  end  aynünä  nökoske, 
Diebstal  gürd]  einen  —  begehen  gür  v.  1,  üna  v.  1. 
Diener  andinä,  söbä,  kä  sdbä]  hära  E. 
Dienerin  andinä,  ddrkä  sdbä,  Hsä  sdhä. 
Ding  data,  Si,  vile  Dinge  H  faüdä. 
Dir  enä-^\  dir  selbst  ttynia-sü,  dir  allein  ingaUa-n. 
Diser,  dise,  dises  ay,  ä,  inä\  diser  Mann  inä  kinä  (kä  inä). 
Distel;  s.  Dorn. 
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Doch  la. 

Dolch  handarä,  andarä\  andära  E.^  enjera  Sa. 

Dompalme;  s.  Dampalme. 

Donnern  gudü  y.  2,  tutu  v.  2;   es  hat  gedonnert  nörä  güdüske, 

—  tutüske. 
Donnern^  das  güdudäy  tttfüdä. 
Dorf  9ükä. 

DorfUtesten^  die  sükä  dnday. 

Dorfamtmann  i^  (seit  der  ägyptischen  Occupation);  mcisna  £. 
Dorfgebiet  s&kä  wdUä. 
Dom  wäta,  ötä]  dedeka  Mu. 
Dorren  lab  v.  1. 

Dort  ötä,  öttä]  dort  sitzt  er  ötä  gö-s-köake. 
Dorther  öta-täriy  ötd-nkln]   von  dorther  kommt  er  ota-kln  wüke. 
Dorthin  ötä,  öttä*^  gehe  dorthin  ötä  gada! 
Dreck  käfä. 
Dreckig  kafinä. 
Drehen  Hmmä, 
Drehung  Hrnmädä. 

Drei  taddi,  wir  drei  aaddänä,  ir  —  aaddiä,  sie  —  saddiä. 
Dreihundert  SBb'  dndä  aadde]  —  Mann  kä  Üb*  dndä  saddS. 
Dreimal  minde  aadde]   er  ist   —   gekommen   unu  minde  8add4 

yöke. 
Dreissig  kibä  sadd^,  kawd  sadde,  kawdy  — ,  küay  saddS. 
Dreitausend  ulufä  8add4. 
Dreizehn  ksUakddä  saddi. 
Dreizehnter  aköUakdd'  asdddä. 
Dreschen  Getreide  difi  v.  1;    er  hat   Korn    gedroschen    kinä 

idinke. 
Dreschflegel  bää\   er  hat  mich  mit  dem  Dreschflegel  auf  den 

Kopf  geschlagen  unu  büa-bü  ana-sangdiiä  iyäke. 
Dreschplatz  nSnedä,  tdgä. 
Dritter  a$dddä\  die  dritte  Frau  ddrkä  aadddä. 
Drohen  abü  v.  2. 
Drohung  ahudä. 

Dromedar  arkuhä]   das  —  besteigen^  reiten   arkübä  ergä  y.  2. 
Drücken^  pressen  mimi  y.  1^  tokö  y.  2;  karka  y.  2  E. 
Du  end,  da  selbst  ayniä,  du  allein  ingaUä. 
Dachn,  die  Hirse  b&rtä. 
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Ducken,   verbergen   sich   lay   v.  2;   er   duckte   sich  unter  ein 

Gebüsch  tdrä  ktäd-lä  läyske, 
Duft  hallädä.  Der  Duft  dieser  Blume  ist  angenem  inä  atlninä 

hallddä  mäydä  Jcöske, 
Duften  hdllä  v.  2;    dise  Blume  duftet  gut  inä  arlnmä  mdyda 

hallä'S-kdske, 
Dulden,  erlauben  m  y.  l]  ich  dulde  es  nicht  nawimmi. 
Dumm  gulülä,  kamalä.  Du  bist  dumm  wie  ein  Schaf  end  garm' 

ende  gulüla  nököske. 
Dummheit  gululä. 
Dumpalme   ömä,   I6kä\    Saft   der  Dumpalme  Wcä  Sömba,  lAkä 

§ümfä.    Matte   aus   den  Blättern   der  Dumpalme  geflochten 

Hnnä, 
Dünger  amümüM  E. 
Dunkel   ummä,    Sömä]    dunkel   werden   am   Abend  bagi,  Idgä 

hagi  v.  2. 
Dunkelblau    Ummä.     Der  Himmel   ist   heute    dunkelblau   fiörä 

tdmmä  ümmä  köske, 
Dunkelheit  ümmä,  Sömä, 
Dünkelhaft  sein  kotä  v.  2. 
Dünkelhaftigkeit  kotädä. 
Dünn  Hfiä]  amfeta  E. 
Dunst  hönä,  bufiä. 
Dunstig  böfiinä. 
Durch  'lä,  'hü. 
Durchboren  yä  v.  1;   ich   durchborte   ihn  mit  der  Lanze   abä 

unüH  mdsa-bü  ndyäke. 
Durchgehen,   entlaufen  ladi,  laß  v.  1;    durchgehen,   -schreiten 

einen  Raum  Sä  v.  2. 
Durchseihen,  das  koSäha  E. 
Dürftig  abdrä]  dürftige  Leute  ke  abdray. 
Dürftigkeit  abdrä,  in  —  leben  abdra-lä  köa  v.  1. 
Dürr    dlabäy    dürr,    trocken    werden   lab  v.    1;    dürr,    mager 

erminä. 
Durra;  s.  Sorghum. 

Dürre,  die  4rmä,  Zeit  der  Dürre,  der  Sommer  Srmä  fdnakä, 
Durst  biyä  lügä]  sterben  vor  —  biyä  lüga-ktn  tu  v.  1. 
Durstig  werden  biyä  lUgä  yä  v.  1;  ich  ward  durstig  biyä  lügä 

d-yäke» 
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£. 


Ebenbild  kdllä]   du  bist  das  —  meines  Vaters  end  dwä  kdllä 

fioköske. 
Ebene  takasä. 
Ebenfalls  -ta,  -te,  -nä. 
Ebenso  in*  ende,  inä  kdUä. 
Eber^  Wildschwein  makdbä,  wäiüdrä^  Zan  des  Ebers  makahä 

— ,  wänkirä  gilä. 
Egypten  Turuke  Idgä,  nach,  in  —  TurukB  Idga-lä,  aus  —  76- 

rvks  Idga-kin, 
Egypten  T&rukä. 

Ehe,  bevor  -ää  mit  dem  Verb,  negat.  verbunden. 
Ehe^   die   diginä]   eingehen   die   —   der  Mann  digin   v.  1,   M 

V.  2,  eingehen  eine  —  das  Mädchen  kö-digin  v.  1. 
Ehebündniss  zwischen  zwei  Familien  wäjdbä. 
Ehenuds  oif,  ehemals  und  jetzt  aäi-nä  ätämma-nä. 
Ehemann  ahÜä,  abüä'^  mein  —  ahlSdnä, 
Ehescheidung,  die  —  geben  uh  v.  1;  ich  gab  meiner  Frau  die 

—  abd  darkdhä  ndwUce. 
Eheweib    därkä]   d&rka  E.,   derka  Mu.,   dukka  Sa.;    mein   — 

darkdnä. 
Eiy  das  kSkonä]  Hünerei  d&i*ä  käkotiä,  Straussenei  segenä  käkonä. 

Eier  legen  käkonä  Sl  v.  1.    Ausbrüten  die  Eier  kämö  v.  1. 

Die  Henne  hat  zehn  Eier  gelegt  und  ausgebrütet  dörä  kä- 
konä köUakädä  üiki  ikdmöke. 
Eichel,  glans  penis  eb'  dnä. 

Eid  kö-tära,  aräha  E.     Ablegen  einen  —  kö-tär  v.  1. 
Eidechse  gdmbä. 

Eidechsenhaut  (zur  Verzierung  der  Schilde  benützt)  gamV  dgalä, 
Ederdotter  käkonä  bibä. 
Eierschale  kSkon*  dgalä. 
Eigen,  angehörig  -iiä,  -ä. 
Eigentum)  s.  Besitz. 
Eile  oUlä. 
Eilen  Icuti,  lajl  v.  1,  olölä  v.  2,  wäli  gä  v.  2,  dada  v.  2,  fo- 

gogö  V.  2. 
Eilends  toäU]  er  entfernte  sich  —  wäU  uförake. 
Eilf  köUakdd'  eüä,  dummäb'  4llä,  küä  4üä. 
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Eilfmal  köllakdd'  Sllä  mindä,  minde  köllakdd'  illä. 

Eilfter  aköUakäd'  Sllä. 

Ein  ülä,  ülä\  der  eine  —  der  andere  lUä  —  Mä, 

Einäugig  wä  SoktUinä,  wä  tömä. 

Einbinden  z.  B.  Geld  in  einen  Zipfel  seines  Kleides  giita  y.  1. 

Eindringen  lü  v.  1,  fö  v.  2,  ää  v.  2;  das  —  födä,  Sddä, 

Einerlei  lUä,  ülä]  mir  ist  alles  —  ahäal  böbiä  ellä  köske. 

Einfädeln,  den  Faden  ins  Nadelör  einziehen  lö  y,  1. 

Einfalt  gulülä. 

Einfkltig  kdmalä,  gulülä]  du  bist  —  end  kdmalä  noköske. 

Ein  fangen  bin,  ben  v.  1;  das  —  binä. 

Einfetten  die  Haare  fe  v.  1,  taS  v.  1,  afe  v.  2. 

Einfinden  sich  lö,  lü  y.  1;  wir  fanden  uns  ein  TruUöke. 

EinflusS;   Ansehen   giddä,   güdurdtä]   ich    habe   keinen    —  abd 

güduratäfiä  nume. 
Einflussreich  giddinä,  güduratinä. 
Einfridung,  Hag  karibä]   die  Rinder  lagern  innerhalb   der  — 

äylay  karibä  kd-lä  ninink'  oköske. 
Einftigen  Zi  v.  1. 
Einftillen  sako  v.  2;  das  —  sakodä.    Er  füllte  das  Getreide  in 

den  Sack  unu  kinä  berdnta-lä  saköske. 
Eingang  Sdda. 
Eingebomer  ItkiSä. 
Eingehen  zum  Weibe  ifa  v.  2;  er  ging  ein  zu  seinem  Weibe 

darkia-lä  Sdske. 
Eingeweide  drdä;  arta  E.,  ärda  Mu. 

Eingiessen/ä  v.  2,  lukü  v.  2;  giesse  Bier  ein  dyfäfädä!  luküdä! 
Eingraben  fü  v.  1,  tö  v.  2. 

Einhüllen  fü  y,  1 ;  er  hüllte  sein  Gesicht  ein  gadibiä  vfüke. 
Einige^   nonnulli   üday\   einige    gingen,   andere   kamen   üelay 

gdnke,  üelay  ölöke. 
Einiges  H,  H  6llä, 

Einjochen  mad  v.  1 ;  ich  jochte  die  Rinder  ein  äyle-n  namddeke. 
Einker  iddä, 
Einkeren  §ä  v.  2. 

Einleuchten,  begreiflich  werden  kö-bin  v.  1. 
Einmal  mind'  Sllä,  mind'  illä, 

Einnemen  einen  Ort  te  v.  1 ;  sie  namen  das  Dorf  ein  sükä  ölüke. 
Einöde  bädümmä,  bilä]  ich  lebe  in  der  —  bila-lä  nakoske. 
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Einpflanzen  ele,  inna  v.  1  E. 

Eins  üla,   ßlä ;    eins  und   eins   gibt   zwei   üla-nä  illa-nä   hart 

iminke. 
Einsam  ingal]  er  lebt  einsam  in  seinem  Hause  ingaliä  gö-s-köske 

Uta-lä,  Ich  lebe  einsam  auf  dem  Berge  ingaldi'iä  gö-na-köake 

aly'  dna-lä. 
Einsammeln  böba  v.  1. 
Einsäumen    animö  v.  2.    Hast  du  die  Matte  eingesäumt?  Unna 

animönübef 
Einsäumung  animödä, 
Einschlafen  afodä  ninl  v.  2. 
Einschlagen  der  Blitz  dardä  v.  2. 
Einschliessen  say  v.  1,  gafl  v.  2y  takalä  v.  2. 
finschlummem  atö  v.  2;  aiionola  v.  2  E. 
Einschneiden  &ö  v.  1. 

Einsehen  tak  v.  1;  er  sah  es  ein  unin  itdJcke, 
Einsetzen;  s.  einpflanzen. 
Einsicht   ülfä,  ürfä,  tdkä]   er  hat  kein  Einsehen  ülfä  lndmme\ 

tdkä  daüske. 
Einsichtig  ulfinä,  urßnä,  —  sein  vlfinä  kos  v.  1,  ülfä  Ina  v.  1. 
Einsichtslos  vlßttä,  iirßttä,  —  sein  ülfä  daü,  ürfä  daü  v.  1. 
Einsichtslosigkeit  ülfä  daüdä, 

Einst,  ehemals  oH,  amüä  4llä'^  einst  (in  Zukunft)  dvhassi  E. 
Einstechen  nini  v.  1;  er  stach  ein  innike. 
Eintauchen  nay  v.  2;  Saffu  v.  2  E. 
Eintreten  lü  v.  1,  ää  v.  2.  Er  trat  ein  in  das  Haus  ita-la  w-üke, 

iAske. 
Einweichen;  s.  eintauchen. 
Einwickeln  fü  v.  1,  timmä  v.  2. 
Einzeln  (ttäy  (IIa. 
Einziehen   iä  v.  2. 
Einzig  ingal. 
Eisen  Mc2ä;  dolda  E. 
Eisenhaltig  bldinä, 

Eisenplatte  zum  Brod backen  dngalä,  atäkä. 
Eitel,  zwecklos  gimmUä, 
Eiter  köfa. 
Eiterig  köfinä, 
Eiweiss  käkonä  drä, 

Sitnngsber.  d.  pbil.-liist.  Gl.  CXXIII.  Bd.  1.  Abh.  3 


34  I.  Abhandlung:    B«ini8eh. 

Elefant  ahtnä. 

Elefantengetrampel,  -tritt  ahinä  äumburedä. 

Elefantenhaut  abin'  ägalä. 

Elefantenrüssel  abinä  könä. 

Elefantenzan    cMnä    gilä\    ich   verkaufte   einen   —    cMnä   gilä 

natä-ndsöke, 
Elend  amböbä,  —  sein  amböbä  kös  v.  1,  —  werden  amböbä  sä  v.  1. 
Elend^  das  amhobä]   Hungersnot  und  alles  Elend  kamen  über 

mich  luga-te  amböbä  böbia-te  d-yä-ke. 
Eleusine  dagussa  dägüsä. 
Elfenbein  abinä  gilä.    Ich   besitze  vil  Elfenbein  abd  abinä  gile 

faüdä  ndynake, 
Elle  fddä]  fünf  Ellen  Tuch  sisä  fddä  kuasüme. 
Ellenbogen  könä  köykitä\  okonkola  E. 

Empfangen,  bekommen  iä  v.  1;  empfangen  die  Frau  kökati  v.  1. 
Empfinden  tik  v.  1. 
Empfindung  tikä. 
Empor  dna-lä. 

Empören,  sich  auflehnen  fe  v.  2. 
Empörung  fidä. 
Emporklettern  agü  v.  2. 
Emporragen  ile  v.  1. 

Emporschnellen  vom  Sitz  abe  v.  2;  das  —  abedä. 
Emporsteigen  agü  v.  2;  das  —  agudä,   Rauch  stig  vom  Hause 

empor  bona  Udnkln  agüske. 
Ende  mälä\  zu  Ende  gehen  itti  v.  1. 
Endigen,  beenden  tüU  v.  2;  das  —  tüUdä, 
Eng  oUlä, 

Enkel  kä  didä]  kiää  didä'^  mein  —  dkä  didä,  Hidnä  dedä. 
Enkelin  kä  kiSä'^  küä  kiää',  meine  —  dkä  kiää,  kiädnä  küä, 
Entberen  daü  v.  2;   er  entbert  der  Kleidung  aisä  daü-s-köake. 
Entberung  daüdä*^  Entberung  thut  weh  daüdä  ibä-köske. 
Entbinden  die  Frau  ift  v.  1 ;  meine  Frau  hat  entbunden  darkd- 

fiä  iSlke, 
Entbindung  Sä. 
Entblössen    illa   v.  1;    ich    entblösste   mein  Haupt  anasangdüä 

naülake. 
Entblösst  ilamä. 
Entblössung  ülä. 
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Entfalten  sich  (Blätter^  Blüten  u.  s.  w.)  salä  v.  2;  das  —  salddä. 
Eotfemen  sich  füra  v.  1.  Entferne  dich  nicht  von  hier  äl6  nu- 

fürcmie! 
Entfernt  gira^  gera  E.^  gera  Mu.,  gella  Sa. 
Entfernung  girä^  grosse  —  girä  dndä. 
Entfliehen   ladt,  laji  v.  1;   alle  Bewoner   des  Dorfes  entflohen 

süka  ke  böbiä  olddike. 
Entgegen  gehen^  —  kommen  kö-U  v.  1 ;  ich  kam  ihm  entgegen 

unü-ri  naköleke. 
Entgelt  dabida. 

Entgelten  dabl  v.  2;   ich  werde  dir  entgelten  was  du  mir  ge- 
geben hast  cLSöraä  endal  dabt7idnä. 
Entjungfern  6t  v.  1. 
Entjungfert  köbimä. 
Entkommen  ladt,  lajl  v.  1 ;  alle  Bewoner  des  Dorfes  entkamen 

süka  ke  böbiä  olddike. 
Entlassen,   befreien  öti,  üti  v.  1,  m  v.  1;   entlassen  die  Frau, 

die  Scheidung  geben  wi  v.  1.  Ich  habe  mein  Weib  entlassen 

darkdnä  ndwike. 
Entlaufen  ladi,  lajl  v.  1;  warum  entliefen  die  Leute  kay  ähi 

oladinöf 
Entledigen  sich  einer  Sache,  vom  Halse  schaffen  füle  v.  2. 
Entledigung  tüUdä. 
Entlegen;  s.  entfernt. 
Entreissen  kä  v.  1,  ben,  bin  v.  1 ;  er  entriss  mir  mein  Beil  unu 

laüsdfiä  abtnke. 
Entrüstet  abdcä,  —  sein,  werden  bäti,  bäci  v.  1. 
Entrüstung  bübä,  bäcä. 
Entschlüpfen  ladl,  lajl  v.  1;  die  Diebe  entschlüpften  aynunay 

olddike. 
Entsenden  säme  v.  1,  entsendet  werden  kö-säme^ 
Entsendung  idmä, 

Entsetzen  sich  mara  v.  1,  §aü  v.  2. 
Entsetzen,  das  iaüdä*^  —  ergriff  mich  öaüdä  abinke. 
Entspringen    die   Quelle   sä  v.   1.     Die   Quelle   entspringt  am 

FuBS  des  Berges  biyä  wä  dlyä  küld-ktn  Üa-köske. 

Entstehen,    werden   «ä  v.  1;   alles  entsteht  und  vergeht  böbiä 

Üöks,  HUQJce. 

Entstehung  iä. 

s* 
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Entwenden  üna  v.  1,  gür  v.  1. 

Entwendung  gürd. 

Entwischen;  s.  entschlüpfen. 

Entzweigehen^  brechen  bere  v.  2;   das  —  berßdä.     Der  Topf 

ging  entzwei  tirmä  beriske. 
Entzweien  sich  bäti,  bad  v.  1,  mö  v.  2. 
Entzweiung  bäcä,  mödä. 

Er  uni,,  er  selbst  ayniä,  umliä,  er  allein  ingalia. 
Erbarmniss  karämatä\  habe  —  kardmata  Ina! 
Erbauen  ita  v.  1;  —  ein  Haus  itä  itä, 
Erbe^  das  wäraSödä]  mein  —  ist  gering  tvdraäöddtiä  dammädä 

köake, 
ErbC;  der  wärdSä]  Lulu  ist  mein  —  Lulu  wäräMhä  köske. 
Erben  wärasö  v.  2;  er  hat  von  seinem  Oheim  geerbt  imbia-ktn 

wäriuöake. 
Erbeuten  gür  v.  1,  kä  v.  1,  bin,  ben  v.  1. 
Erbeutung  gürd,  binä. 
Erbittert  abdcä. 
Erbittert  sein  bäti,  bäci  v.  1;   ich  war  ser  erbittert  nbd  faüdä 

nabdtike. 
Erbitterung  biiiä,  bdca\  deine  —  ist  unnütz  büb^ä  gimmisä  köske. 
Erblicken  Zl  v.  2;   das  —  lidä.     Er  erblickte  einen  Elefanten 

unü  abinä  liske. 
Erbost;  s.  erbittert. 
Erbrechen  sich,  speien  Uta  v.  1. 
Erbteil,  das;  s.  Erbe. 

Erde  Idgä,  in  der  —  Idga-lä,  zur  ~  Idga-iä,  aus  der  —  Idga-k^iu 
Erdrosseln  tingiri  v.  1,  erdrosselt  werden  kö-tingin.  Der  Mörder 

wm*de   auf  dem   Marktplatze   erdrosselt  kä  äydmä  süka-lä 

kötingirike, 
Erdspalt  f6fägä\  es  entstand  ein  grosser  —  fofägä  dndä  üäke. 
Ere,  die  kabare,  abarB]  —  erweisen  kabare,  abare  v.  2,  Södi  v.  1. 
Ereignen  sich  «ö  v.  1 ;  was  hat  sich  hier  ereignet?  äl6  ay  üd-nöf 
Ereigniss  ^ö;  glückliches  —  fdrä,  unglückliches  —  Sä  bdyä. 
Erfaren   tak   v.   1;   adj.  gömatinä,   takinä,   itdke-mä,   unerfaren 

takittä. 
Erfarung  tdkä,  ein  Mann  von  —  kä  ttake-mä. 
Erfassen  bin,  ben  v.  1;  erfasse  meine  Hand  köndnä  ibind 
Erfassung  binä. 
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Erfragen  tik  v,  1;  hast  du  etwas  erfragt?  Sl  Mä  nitÜdbef 
Erforcht  bezeigen  Södi  v.  1;   bezeige  —  den   Greisen   ändö-si 

üödif 
Ergötzen,  das  ümmä,  ümä, 
Ergötzen  sich  gogg  y.  2  E. 
Ergranen  durch  Alter  orä  v.  2,  te  v.  2;  mein  Bart  ist  ergraut 

gömdnä  Uske. 
Ergraut  an'  örä,  ein  ergrauter  Mann  kä  an'  örä. 
Ergreifen  bin,   hen  v.  1,   4a   v.  1;   ergreife  den  Dieb  uynünä 

Unni! 
Ergreifung  hmä.     Die   Ergreifung   des  Diebes   war   schwierig 

aynünä  binä  taggimä  koske. 
Ei^mmt;  s.  erbittert. 
Erhalten,  empfangen  kä  v.  1]   er  hat  sein  Geld  erhalten  unü 

mdlia  ikäJce. 
Ejrheben  sich,  aufstehen  /e  v.  2;   plötzlich  sich  erheben,  auf- 
springen  obB   y.  2.     Der  Löwe   sprang   auf  morkä  abiske. 

Der  Mann  stand  auf  kä  feske. 
Erhitzen  sich,  heiss  werden  dafiü  y.  2. 
Erhitzt,  heiss  täkümä,  haükinä. 
Erhitzung  dahüdä. 
Erinnern  sich  lawä  y.  2. 
EIrkälten  sich  fomfdnä  yä  y.  1 ;  ich  habe  mich  erkältet  fomfönä 

dyäke, 
Erkältung  fomfönä. 
Erkennen    tak   y.  1;    hast   du  mich  nicht  erkannt?   end  a-tak- 

timni'bet 
Erkenn tniss  täkä]  —  ist  schön  tdkä  mdydä  koske. 
Erklimmen  agü  y.  2;  er  hat  die  Bergspitze  erklommen  ayV  dnä 

agüske. 
Erlangen  itö  y.  1,  nicht  erlangen  daü  y.  2. 
Erlassen  !(?f  y.  1;  er  crliess  mir  die  Zalung  daUdä  dwike. 
Erlauben    tri    y.   1;    er    erlaubte    mir    zu    gehen    abä    gändiia 

tvoike. 
Erledigen  ein  Geschäft;,  durchfüren  mal  y.  1,  tüle  y.  2. 
Erledigung  mdlä,  tvUdä. 
Erlegen  ein  Wild  yd  y.  1;   er  hat  einen  Elefanten  erlegt  unü 

abinä  tyäke. 
Erlernen  bin,  ben  y.  1;  erlernen  eine  Sprache  aürä  bin. 
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Erlernung  btnä]  die  —  des  Kunama  ist  schwierig  Künamä  aürä 

bind  taggimä  köske, 
Erlich  mdydä,  ein  erlicher  Mann  kä  mdydä. 
Erlogen  köhiräj  —  sein  kö-fiera  v.  1. 
Erlöschen  <ö  v.  1 ;  das  Feuer  ist  erloschen  tömä  ütüke. 
Erlösen  öti,  üti  v.  1,  tut  v.  1. 
Ermanen  gömatö  v.  2;  das  —  gömatödä. 
Ermanung  gömdtä. 
Ermangeln  daü  v.  2. 
Ermanglung  daüdä. 
Ermannen  sich  abSirö  v.  2. 
Ermattet  sein  aiiohola  E. 

Ermorden  yä  v.  1 ;  er  hat  meinen  Vater  ermordet  dwat^  iyäke. 
Ermüden,  müde  werden  kö-fal  v.  1,  kö-laHa  v.  1. 
Ermüdet    aköfdlä,    aköläSää;    ich    bin    ermüdet    abd    aköfdlä 

ncJcöske. 
Ermüdung  köfdlä;  meine  —  ist  gross  köfaldiiä  dndä  köske, 
Emären  kdbarä  so  v.  1,  —  sich  ha  v.  1. 
Ernidrigt  werden  kö-ikö  v.  1 ;  nur  der  hohe  wird  ernidrigt  dndä 

ingalid  köykö-köske. 
Erntefest  köwä. 
Erntezeit  addbä. 
Erreichen  U^  v.  1;   ich   habe    erreicht  was   ich   wünschte   abd 

hSndmä  ndytske. 
Ersatz  ddbidäj  —  geben  dabl  v.  2,  kas  v.  1. 
Erschauen  ll  v.  2. 
Erscheinen  kö-nti  v.  1. 
Erschlagen  yäv.  1;  wer  hat  meinen  Vater  erschlagen?  nö  dwas 

tydnö  ? 
Erschöpft  sein  aiiohola  v.  2  E. 
Erschrecken  v.  act.  mamara  v.  1,    ardä  v.  2;    v.   neutr.  mara 

V.  1,  §aü  V.  2. 
Erschüttern  kefü,  hsküli,  tulll  vv.  2. 
Erschütterung  kefüdä,  SuküUdä,  tullidä. 
Ersetzen  dabl  v.  2,  Äcw  v.  1;  ersetze  mir  mein  Getreide  kindnä 

a-kaai!  dabidä! 
Ersinnen  kala  v.  1,  lawä  v.  2. 
Erstatten;  s.  ersetzen. 
Erstaunt  sein  ajdhö  v.  2,  kadyale  v.  2. 
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Enter  atitdnäy    erster    Monat   täa    antdnäy    erstes   Jahr   tgidä 

arUäiiä. 
Elntgebonier  adigila  E. 
Erstürmen  lü  v.  1;  erstürmt  werden  kö-ü  v.  1.  Das  Dorf  wurde 

erst&rmt  aukä  kiwuke. 
Erstürmung  köwä. 
Ersuchen  dagä  y.  2;  simenö  v.  2  E.  er  ersuchte   um  Brod  unü 

angdrä  dagdske. 
Ertrinken  biya-lä  ^ü  v.  1;  er  ertrank  hiya-lä  ütüke, 
Erwachen  targä  v.  2,  mere  v.  2;  das  —  targädä,   meredä.   Ich 

erwachte  früh  morgens  dörä  büdä  turgänake,  merenake. 
Erwachsen  agü  y.  2,  timbi  y.  2  E. 
Erwägen  lawä  y.  2;   hast  du  alles  gut  erwogen?  end  §i  böbiä 

mdydä  lawänihBt 
Erwägung  lawddä]   —  und  Tat  sind  nicht  dasselbe  lawdda-te 

mina-te  düä  nümS. 
Erwärmt  werden  dafiü  y.  2. 
Erwarten  lakä  y.  2,  gö  y.  2. 
Erwartung  lakddä,  gödä. 
Erwerben  bin  y.  1. 
Erwerbung  bind. 
Erwidern  dS  y.  1,  kos  y.  1. 
Erwürgen  tingiri  y.  1,  pass.  kö-iingiru 
Erzälen  muie,  fcdi,  säsä  vy.  1 ;   erzäle  eine  schöne  Geschichte 

fdlä  mdydä  älä  ifalif 
Erzäier  amüää,  afdlä.    Du  bist  kein  guter  —  afSä  mdydä  nö- 

kösimme. 
Erzälung  määä,  fdlä,  sdsä,  köadsä. 
Erziehen  icUo  y.  1  E. 
Erziehung  marandtä,  yon  guter  —  seiend  maranattnä,  one  — 

seiend  maranatittä. 
Erzogen  werden   kö-taJc  y.  1;   ich  wurde  von  meinem  Oheim 

erzogen  abd  imbdnkln  nakötake. 
Erzürnen  v.  act.  bübü  y.  2;    y.  neutr.  bätt,  bäci  v.  1,  biibä  kä 

y.  1  ^Zom  erfassend 
Esel  sdndä]    den  —  beladen  sdndä  ergä  y.  2,  er  belud  seinen 

—  sandiä  ergdske. 
Eselin  sdndä  Sinä, 
Eselsfolien  sdndä  kcMSä,  —   dedä  fem.  sdndä  kiiä. 
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Eselor  sand*  ukünd. 

Eselstall  sand'  itä. 

Essen  iia  v.  1;  zu  —  geben  iiddä  so  v.  1.     Gib  mir  zu  essen 

fiddä  asö! 
Essen^  das  riä,  käbarä]  zubereiten  das  —  kdbarä  min  v.   I. 
Etwa,  wol,  villeicht  kdndö,  kdndö,  kdydö. 
Etwas  ^1.     Hast  du  etwas  gebracht?  H  (H  ellä)  nikö-hef 
Euch  SmS'8i,  euch  beide,  euch  beiden  Sme-si. 
Euer  e-,  -eä;  euer  Vater  e-wä,  euer  Haus  U-eä. 
Eunuch  fidrä;  castrierter  Stier  bütä  hdrä, 
Euter  kutdy,  Kuheuter  dylä  kütdy, 
Euterzige  kütd. 
Ewig  dimä,  dimä. 

Excremente  kafä-^  —  auswerfen  kaf  v.  1. 
Existieren  kös  v.  1;   es  existiert  ein  Gott,  aber  Niemand  hat 

denselben  je  gesehen  dnnä  köske  nke,  idi  kä  ellä  inä  annenä 

intimme, 

F. 

Fabel  fdlä]   eine  Fabel  erzählen  fale  v.  1,  er  erzählte  —  unü 

ifdlke, 
Fabelerzäler  a/a7ä;  ein  guter  —  afdlä  mdydä. 
Fächeln  fokä  v.  2;  —  mit  dem  Schwanz  ein  Tier  Hfä  v.  2. 
Faden  böbä,  tütä]  den  —  ins  Nadelör  einziehen  to  v.  1. 
F&hig  fadya,  farüa,  Hkkila  E.;  f&hig  sein  $ö  v.  2. 
Fall  idä',  Sternenfall  Sündä  idä. 
Fallen  f  v.  2;   Suti  v.  1   E.;   er  fiel  vom  Pferde  unü  burdsa- 

kin  iske. 
Fällen  ge  y,  2]   das  —  gBdä.     Er  fUUte  einen  Baum  Üä  geske. 
Falsch  iiSrinä]  falsch  sein  nera  v.   1,  käs  v.  1. 
Falschheit  iiBrä,   kdsä\    ein  Mann  one  —   kä  nerittä,   kä  iierä 

dittä, 
Familie  itä\  zur  —  gehörig  UkiSä, 
Fang  binä.     Du  hast  einen  guten  —  gemacht  end  binä  mdydä 

nibinke. 
Fangen  bin,  ben  v.  1. 
Fänger  abinä. 

Färte  asdrä]  der  —  folgen  asdra-lä  gä  v.  2. 
Farzen  fü  v,  2,  ^«  v.  2;  das  —  füdä,  tüSdä,  ttiSödä. 
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Faoly  träge  cJcöldäSä'^  du  bist  ein  fauler  Bursche  enä  dedä  akö- 

läiiä  nököske. 
Faulheit  köld$Sä'^  deine  —  ist  gross  kölaSSeä  ändä  köske. 
Faust  ogguguma  E. 

Feder  dvlfä,  dürfä,  kimä',  Vogelfeder  Stlrkä  kimä. 
Fegen  figge  v.  2,  seile,  serre  v.  2,  ^indä  v.  2;  firki  v.  2  E. 
Feiertag,  der  grosse  —  der  Kunama  nach  der  Ernte  kowä. 
Feige;  s.  furchtsam. 

Feigenbaum  tdlyä,  ccUyä;  sdgüä,  sdglä,  scälä. 
Feigenblatt  tcUyä  dülfä. 
Feile,  die  magerdama  E. 
Fein,  zart  Hhä\   eine  feine  Hand  konä  Hiiä,  eine   feine  Haut 

ägalä  Siiiä, 
Feind  abdyä. 
Feindlich  sein  ibä  v.  1. 
Feist  aiddä'^  feist  werden  Sädi  v.  1,  der  Stier  wurde  feist  bütä 

üädike. 
Feistigkeit  Sddä. 
Feld  bUä. 
Feldbau  büä  bäwä. 
Feldzaun  biSä  irä. 

Feien,   einen   Feier   begehen   mala   v.    1;   feien,    abgehen,    er- 
mangeln daü  V.  2. 
Feier  ayibö,  mangdlä,  ardmä. 
Feierhaft  mangaltnä. 
Feierlos  mangalütä,  mangdlä  indmmeviä, 
Fell  dgcdä,  dgela\  verkaufe  mir  ein  —  dgaV  ellä  itäk'  asö! 
Fels  ügä  girä]  auf  einem  Felsen  ugä  girä  dna-lä, 
Fem  girä;  gera  E.,  gera  Mu.,  gilla  Sa. 
Fertig,   fertiges  Werk  kömalä]   fertig   machen   mal  v.  1;   gole 

V.  2  E. 
Fesseln  <l  v.  1,   Zi  v.  1;   ich   habe  den  Dieb  gefesselt  aynünä 

ncUlke. 
Fest,  stark  ddaTnä,  Sarinä. 

Fest,  das  grosse  —  der  Kunama  am  Schluss  der  Erntezeit  kötvä. 
Festlichkeit  furda  E. 
Festsetzen,  bestimmen  eine  Frist  ti  v.  1. 
Fett  adj.  aiddä,  fett  sein  a$ddä  kös  v.  1,  fe  v.  1,  fett  werden 

iädt  V.  1. 
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Fett,  das  Sddä]  —  welches  auf  die  Haare  als  Pomade  gestrichen 
wird  dfa,  afdrä.     Fett  streichen  auf  die  Haare  afe  v.  2. 

Fettbuckel  des  Kamels,  Büffels  föM. 

Fettigkeit  Sddä. 

Fetzen,  Lumpen  SiTitdnä]  sein  Kleid  ist  ein  —  seriä  äintänä  köske. 

Feucht  dirgä,  feucht  sein  dirgä  kös  v.  1,  feucht  werden  dirgä 
8ä  V.  1. 

Feuchtigkeit  dirgä. 

Feuer  tömä*^  zünde  —  an  tömä  füdä! 

Feuerbrand,  brennendes  Stück  Holz  dUlä, 

Feuerstätte,  Herd  etingena. 

Ficus  aegyptiaca  sdgilä,  sdglä,  sdllä, 

Ficus  bengalensis  tdlyä,  cdLyä, 

Fieber,  das  adrä. 

Fieberig  sannä, 

Filz,  dichtes  Gewebe  sdmalä. 

Filzig;  s.  geizig. 

Finden  ite  v.  1,  nicht  finden  dail  v.  2. 

Finger  ikinä,  könä]  der  kleine  —  ikinä  kurd,  der  Goldfinger 
tkin'  cAdrmä,  kön'  agadnä,  der  Mittelfinger  ikinä  dndä,  ikinä 
agastdnä,  kön'  agdsä,  der  Zeigefinger  kön'  uSürä,  der  Daumen 
ikinä  bütä]  mit  dem  Finger  zeigen  äüra  v.  1. 

Fingerring~^wajfö^a. 

Finster  werden  am  Abend  bagi,  Idgä  bagi  v.  2;  kuUu  v.  2  E. 

Finsterniss  bagidä,  iömä;  kvlluda  E. 

Firmament  horä.  Die  Sterne  funkeln  am  —  mnday  iiora-lä 
biUndnke, 

Fisch  dsä,  tunem  Mu. 

Fischen  dsä  bin  v.  1;  hast  du  vile  Fische  gefangen?  end  ose 
fceddä  nibinibef 

Fist,  leiser  Bauchwind  tüSdä. 

Fisten  tüS  v.  2,  /ü  v.  2;  schäme  dich,  du  hast  geästet  aaridä, 
end  tüSnukef 

Fläche  tdkdsä,  Handfläche  könä  takdsä,  Fussfläche  mindä  takdsä. 

Flamme  bibimä'^  die  —  verlosch  bibimä  ittike. 

Flammen  Uli  v.  1. 

Flaschenkürbis  hamhdmä\  Ge&ss  aus  dem  —  verfertigt  gibä, 
ädJcenä. 

Flattern  ßd  v.  2;  das  —  ßttdä. 
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Flaa,  one  Eifer  aköldSSä]  mein  Diener  ist  flau  sabdfiä  aköldSSä 

köske, 
Flauheit  köldSSa. 
Flechten  wä  y,  1^  Hmmä  v.  2;  er  flocht  mir  das  Haar  klmdnä 

iwäke,  er  flocht  Garn  äimmdske. 
Flechten,  das  wä,  Simmddä. 

Flechter,  -in  dwä,  kirn'  dwä'j  ich  bin  ein  —  abd  klm'  dwä  naköske, 
Flecken  auf  der  Haut  äÜä]  er  hat  einen  —  SÜä  yincJce. 
Flecken,  Ortschaft  9ükä]  alle  —  um  Betkom  sükä  böbiä  Batk&m 

tcSüa-lä, 
Fledermaus  gübbä]   hier  gibt  es  vile  Fledermäuse  inäU  gübbä 

foMä  köske. 
Fleisch  fSd;   —  in  Riemenform  geschnitten  und  an   der  Sonne 

getrocknet,    als    Reisekost    äelilä.     Fleisch    in    Riemenform 

schneiden  und  trocknen  dardarö  v.  2. 
Fleischbrühe,  -suppe  süsä, 

Flicken   ein  Kleid  ttr  v.  1;   flicke  mir  das  Kleid  sesdfiä  itiH! 
Fliege,  die  an^dnä;  ätänaK,,  atenaMu.*^  Schmeissfliege,  Breme 

böbä,  bübä,  Stechfliege,  Mücke  ndhä. 
Fliegen  ßtl  v.  2;  ruhig  fliegen,  schweben  hllä  v.  2;   auffliegen 

fi  Y.  2]  das  —  fitidä,  hilädä,  fHä, 
Fliehen  2ae{|,  lajl  v.  1,  wvle  v.  2. 
Fliessen  irki  v.  1  K 
Flimmern  biUnä  v.  2;  das  —  büihädä. 
Flink  sein  wäle  v.  2. 

Flinte,  Gewer  turküä,  tärkä]  laden  die  —  turkä  wä  v.  2. 
Flistem,  das  kolälawa  £. 

Floh  misiä;  dein  Bett  ist  voll  Flöhe  arantiä  miSiäfaüdä  yinake, 
Flöte  fömforä;  blasen  die  Flöte  fömfarä  le  y.  1. 
Fluch  tdrä;  Fluch  der  Greise  (wovor  sich  die  Kunama  fürchten) 

dnde  tdrä. 
Fluchen  tär  v.  1. 
Flucht,  die  wvlidä. 
Flüchten    sich   ladt,    lajl  v.  1;   sie  flüchteten   sich   ins   Barka 

§äle  Idgä  olddike. 
FlQchtling  ddyä,  ich  bin  ein  —  abd  ddyä  naköske, 
Flug  fiiidä,  hllddä;  einen  —  machen  fitl  v.  2,  hllä  v.  2. 
Flügel  fifenä;  Hünerflügel  dörä  f^enä, 
Fluss  9übäj  däbä. 
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Flussbett  sübä,  sübä  tdbilä. 

FluBspferd  hainuma  E. 

Flusstal;  Wadi  subä, 

Flussufer  sübä  bädä,  —  bdddä. 

Flusswasser  sübä  biyä, 

Folen,  das  kalüsä,  didä,  IdSä;   Kamelfolen   arkübä  dedä   fem. 

—  kiSäf   gen.   commun.   arkubä  kalibsa,    Pferdfolen  burdsä 

dedä,  —  kiSä,  —  kalüsä,    Eselsfolen  sdndä   dedä,   —  kii^ä, 

kalüsä. 
Folge,  die  küld,  aörö;  in  Folge  kulä-lä,  abdmiä, 
Folgen,   nachfolgen   barö  v.  2,    talenö  v.  2;    der  Färte    folgen 

asdra-lä  gä  v.  2,  sqvö  v.  2.  folgen,  gehorchen  tik  s,  \. 
Folgender,  zweiter  kültänä,  abdrä. 
Folglich,  daher  ddkö,  kl,  nö, 
Folien,  das;  s.  Folen. 
Fordern  dagä  v.  2. 
Forderung  dagddä. 

Fördern,  behilflich  sein  dadi  v.  1,  sädenö  v.  2. 
Förderung  sädenö. 
Form,  Gestalt  nä. 
Formen,  gestalten  ne  v.  1. 
Forschen  kalä  v.  1. 

Fortgehen  füra  v.  1.  Der  Vater  ist  fortgegangen  dwä  ufurake. 
Fortjagen  fufüra    v.  1;    ich    habe   die   Hyäne   foiigejagt   abd 

dngüä  nafufürake. 
Fortlaufen  lädt,  laß  v.  1. 

Fortschicken  same  v.  1,  fortschicken,  entlassen  die  Frau  «?*  v.  1. 
Forttragen   kl  v.  1,   g-gä   (kl-gä)   v.  1  und  2;    sie   trugen  fort 

og-gdnke, 
Frage,  die  kcdddä, 
Fragen  kedä  v.  1. 
Frass,  der  fiä,  iiädä. 
Frau  darkä;   derka  E.,    derka  Mu.,    dvJcka  Sa.  —  geschiedene 

oder  verwittwete  Frau  ermdtä,  Frau  in  den  Wochen,  Rind- 

betterin  ddgäsä, 
Frauengemach,  das  —  betreten  ^5  v.  2. 
Freiheit,   die  —  geben  t(;i  v.  1;   gib    dem  Mann  die  Freiheit! 

kä  üci! 
Fremd  bödä,  hüä,  ein  fremdes  Dorf  mkä  bödä,  mkä  hüä. 
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Fremdling  ka  hüä;  ich  bin  ein  Fremdling  in  meiner  Heimat 
a&<i  9vkdiialä  ka  hüä  naköske. 

Fressen  tm  v.  1. 

Fresser  arfdfä;  er  ist  ein  Fresser  unu  arfdfä  köske. 

Freuen  sich  gogo  v.  2  E. 

Frennd  ködä,  kömä. 

Frenndlich  mdydä, 

Frevel  arämä,  mangdlä, 

Freveln  ardmä  min  v.  1. 

Frevler  aräminä,  mangaäna, 

Friede  9udä;  Frieden  vermitteln  süsü  v.  1. 

Friedensschluss  kösä, 

Friedensvermittler  sibsä  mdnnä, 

Friedensvermittlung  ausä. 

Friedlich  sein  «ü  v.  1. 

Frisieren,  die  Scheitelhaare  aufkämmen  Hllä  v.  2,  die  Seiten- 
locken flechten  u^a  v.  1;  sich  selbst  flechten^  —  seine  eige- 
nen Haare  kä-wa  v.  1. 

Frisieren,  das  HUddä,  wä. 

Frosch  jidhä. 

Frucht  girga  Mu.  Fruchtkern  von  Qetreidearten  bütä,  —  von 
Sorghum  Mnä  bütä.  Frucht  der  Adansonia  digitata  akdnjä, 
dsä;  —  von  Rhamnus  spina  Christi  äsabä. 

Frühe;  s.  morgen. 

Frühstück  idffarä;   gib  mir  ein  Frühstück!  Hffarä  ikök*  asd! 

Frühstücken  Saffarö  v.  2;  das  —  Saffarodä. 

Fuchs  saldngä;  salaga  £. 

Fuchsbalg  solang*  dgalä. 

Fuchsschwanz  saldngä  siniä, 

Fülen,  empfinden  ^t^  v.  1. 

Fülle,  Menge  faüdä,  wddä;  Fülle  an  Getreide  und  Honig  kina-te 
göla-te  faüdä. 

Füllen  tcä  v.  2;  flüle  meinen  Becher  gildhä  wddä! 

Fund  ui-mä. 

Fünf  kussUme,  Imssüme;  wir  fünf  küssümdfiäy  ir  —  kussüniM, 
sie  —  küssümiä. 

Fünfhundert  Ssb'  dndä  küssüme. 

Fünfmal  minde  küsmme. 

Fünftausend  ülufä  (ülufe)  küssüme. 
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Fünfter  aküssümä. 

Fünfzehn  koUakddä  küssümS. 

Fünfzig  Sibä  kussumS,  dummdbä  küssüme,  kawd  küssüme,  katcdt/ 

— ,  küay  kÜ88fime, 
Funkeln  das  Auge  bilifiä  v.  2;  das  —  bilindd^. 
Für  'lä, 

Fürbass  gehen  tdbää  gä  y.  2]  gehe  fürbass  tabiliä  gada! 
Furchen  bö  v.  1,  biS  v.  1;  er  furchte  iböke,  ibüke. 
Furcht  kdylä]  —  ergriff  mich  kdylä  d-yä-ke. 
Furchtbar  sein,  gefürchtet  werden  kö-kaylö  v.  1. 
Fürchten  sich  kaylö  v.  1,  kdylä  kaylö  v.  1;   fürchte  dich  nicht 

kdylä  nokaylomef 
Furchtlos  kayUttä,  —  sein  kaylütä  kös  v.  1. 
Furchtsam  kaylinä,  —  sein  kaylinä  kös,  —  werden  kaylinä  sä\,  1. 
Füren  wohin,  geleiten  marä  v.  2,  säme  v.  1. 
Fürer  marä,  martnä]  wer  ist  mein  —  nä  marlndiiä  nöf 
Fürung  mard,  sdmä. 

Fürwar!  ebia-lä!  dandaria-läl  Sinia-lä!  ddköf 
Furz,  flatus  ventris  Sümä,  tüSdä,  tüäödä. 
Fuss  mindä,  ädkänä.  Vorderfuss  mindä  antdnä,  Hinterfuss  mindä 

kidtdnä,  —  abdrmä]  zu  Fuss  minda-bü, 
Fussfkrte,  -spur  asdrä,  der  —  folgen  asdra-lä  gä  v.  2. 
Fussfessel  für  Pferde  u.  s.  w.  tünAä,  türbä,  —  anlegen  furbs  v.  2. 
FuBsfläche,  -sole  takdaä,  Säkänäf  mindä  takdsä» 
Fussknöchel  mindä  sdndä]  mein  —  minddhä  sdndä, 
Fussreise  minde  gddä. 
Fussreisender  kä  mindS  gäsümä. 
Fussring,  -spange  ajülä,  gunjä. 

Fussrist  mindä  bddä,  —  bdddä]  mein  —  minddhä  bddä, 
Fusstritt  miminä. 
Futter  fiä. 

Füttern  das  Vih  sah  v.  1  £. 
Fütterung  fiddä^  genügende  —  iiddä  mdydä. 


Gackeln,  gackern  der  Han,  die  Henne  kütn  v,  2;  das  —  kütüd<u 
Gänen  käge  v.  1;   gäne  nicht,  es  ist  hässlich  nökägemd,   bdyä 
köske! 
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GHinen,  das  kdgä]  das  —  ist  unschön  kdgä  mäydä  nüm^, 

Grang  tdbüä, 

Gangart  gada. 

Ganz,  all   böbä,  bübä,  tamümä*^   die  ganze  Nacht  awädä  bühiä 

yNacht  ire  Ganzheit^     Ganz  sein  tamümö  v.  2. 
Ganz,  heil,  wol,  unversert  salümä]  lebe  wol  sulümä  gödä!  plur. 

ndüme  gGtnüt 
Ganzheit  böbä,  bübä,  tamümödä. 
Gar  werden  (Speise)  Uli  v.  1. 
Gar  machen  (Speise)  gata  v.  1;   zn  Ende  bringen  mal  v.  1, 

iö  V.    1,   8Ö  V.   2. 

Garstig  ambobä,  bdyä,  mdydä  nümS-mä,     Du  bist  ein  garstiger 

Junge  end  didä  bdyä  noköake. 
Garten  büä. 

Gartenbau  büä  bäwä,  —  böä, 
Gartengemüse  bÜä  sSnä, 
Gaschy  der  Fluss  Sönä. 
Gast  kä  hilä]   es  weilt  ein  —  in  meinem  Hause  kä  hüä  Ülä 

Udha-lä  gö-s-köake. 
Gatte  abiiä,  mein  —  abüdnä. 
Gattin  darkä,  ddrkä;   derka  £.,  de^^ka  Mu.,  dukka  Sa.;   meine 

Gattin  darkdhä. 
Gattung  bä,  nä. 
Grau  wW^lä'^   alle  Gaue  des  Kunamalandes  Kündmä  Idgü  wälle 

böbtä. 
Gaugraf  SSk  (seit  der  egyptischen  Occupation);  masna  E. 
Gaul  buräsä  bdyä\  ein  gutes  Bein  ist  besser  als  ein  —  mindä 

mdydä  buräsä  baydnkin  mdydä  köske. 
Gaumen  dngarä,  mä  bdddä,  mä  bddä, 
Gauner  agindydrä]  du  bist  ein  —  end  agindydrä  nököske. 
Gazelle  lidä. 
Gazellenbock  üdä  btUä. 
Geballt  sein  die  Faust  gügü  v.  1. 
Gebären  H  v.  1. 
Gebell  (des  Hundes)  baüdä. 
Geben  so  v.  l]  mer  geben,  zulegen  taffe  v.  2  E.     Was  gibt 

es?  ay  Si-nöt  geben,  existieren  kö8  v.  1. 
Gebet,  das  kö-äidä. 
Gebeugt  sein  durch  Alter  u.  s.  w.  kö-känkorö  v.  1. 
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Gebiet^  das  Idgä,  wSllä. 

Gebieten,  befehlen  eggi^ü  v.  2,  fäne  v.  2 ;  das  —  eggrüdä,  fänhdä, 

Gebiss  mä. 

Gebläre  aüdä,  bidä. 

Gebläse  füdä,  —  mittelst  des  Blasebalges  güdä. 

Gebogen,  gekrümmt  sein  kö-känkorö  v.  1. 

Geboren  werden  kö-Sl  v.  1;  wann  wurdest  du  geboren?  enn 
aykade  nököHbef 

Gebot,  das  fänidä,  eggrudä, 

Gebrechen,  ermangeln  daü  v.  2.  Es  gebricht  an  Geld  mala 
daüske.     Was  gebricht  dir?  enä  ay  daünöf 

GebrtiUe,  das  büdä,  aüdä.  Hörst  du  das  —  des  Löwen?  mörka 
hudä  nitikibef 

Geburt  Sä. 

Geburtshilfe  leisten  öti,  üti  v.  1;  sie  leistete  meiner  Frau  — 
unib  darkdnä  wotike. 

Geburtstag  köSlmä  fdnakä. 

Gebüsch  gülbä,  tdrä;  duffa  Sa.  Der  Löwe  lag  im  —  ver- 
stekt  mörkä  tdra-lä  lay-s-niiiüke. 

Gedanke  Idwä, 

Gedankenlos  lawittä]  ein  gedankenloser  Schwätzer  köfwrinä 
latvittä. 

Gedankenvoll  lawiiiä'^  Lulu  ist  stets  —   Lulü  dBmä  laminä  koske. 

Gedärme  drdä;  arta  E.,  ärda  Mu. 

Gedenken  lawä  v.  2. 

Gedulden  sich  IdSSa  v.  1. 

Geeignet  fUr  mdydä. 

Gefkrlich  ambobä,  bdyä. 

GefUrte  ködä]  Lulu  ist  mein  —  Lvlü  köddM  köske. 

Ge&ss  aus  dem  Flaschenkürbis  verfertigt,  als  Trinkgefass  oder 
zur  Auf bewarung  von  flüssiger  Butter  gibä,  Sdkenä,  Trink- 
gefUss  aus  der  Frucht  der  Adansonia  digitata  verfertigt  äsä 
gibä.  Trinkgefiiss  aus  Hom  gilä.  Aus  Palmenblättern  ge- 
flochtenes MilchgefUss  kdmfä. 

Geflecht,  Gewebe  toä]  netzartiges  Geflecht  worin  Habseligkeiten 
getragen  werden  asümä. 

Gefleckt  ilöla,  SUinä]  meine  Kuh  ist  —  ayldhä  ililä  köske, 

Gefrässig  arfäfä.  Du  bist  gcfrässig  wie  ein  Schwein  enn  ar- 
fäfä  nököake  wänkirä  kdilä. 
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Gegen  -lü,  -tä]  er  zog  gegen  Gega  Gega-fä  gäske. 

Gegend  Idgä,  tcällä]  eine  schöne  —  Idgä  mdydä. 

Gegenstand  döiä,  H, 

Gegner  abdyä, 

Gegronze,  das  —  des  Schweines  gärködn. 

Gehässig  sein  ibä  v.  1. 

Gehäuse  itä. 

Gehege  irä,  karebä. 

Gehen  gä  v.  2,   Zt  v.  1;    gehen  lernen  das  Kind  tafe  v.  2  E., 

heimlich  gehen  lekö  v.  2  £. 
Geheul  owö,  wvii,  ein  —  erheben,  machen  owö,  uivü  v.  2. 
Gehirn  angögöna  E. 
Gehör  tikä. 
Gehörlos  ukunS  tömä. 

Gehorchen  tik  y.  1;  gehorche  den  Greisen  ände-s  iiika! 
Gehorsam  tikinä\  mein  Diener  ist  —  sahdnä  tikinä  köske. 
Qehorsamkeit  tikä'^  er  verlangt  —  unü  tikä  fenBske. 
Geier  etä. 

Geifer  kämfä;  Geifer  entfiel  im  kämfä  üdia-km  inke. 
Geige   abdhalä,   abdnkaläy    die  Geige    spilen   ahdhnlä  tu  v.   1. 

Saite  einer  Geige  abdncdä  kirä, 
Oeist,  Dämon  aäüma  E. 
Geizhals  büßAnä. 

Geizig  biMinä;  —  sein  atarö  v.  2. 
Gekrächze  käk. 
Gekrümt  sein  kö-känkorö  v.  1. 

Gelächter  djä,  dmmä;  sie  erhoben  ein  Gelächter  djä  omoike. 
Geläute  deUihä, 
Gelb  =  blond  leddä, 
Geld  mal,  riydnä,  vil  Geld  riyanä  faüdä,    wenig  Geld  riydnä 

dammädä. 
Geldlos  riyänittä,  mälittä. 
Geldreich  riyäninä,  mdlinä. 
Geleite,  das  sämä. 
Geleiten  säme  v.  1.   Lulu  geleitete  meine  Mutter  nach  Samero 

LtUü  anäfiä  Sdraarö-td  isämeke. 
Gelenk  kinkää. 

Geliebter,  Geliebte  kö-mä,  Lulu  ist  mein  —  Lulü  kömdhfi  köske. 
Gelse,  Mücke  fiähä, 

SitxangBber.  d.  pbil.-bist.  Ol.  CXXIII.  Bd.  1.  Abb.  4 
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Gemach;  das  itä;  gemach^  langsam  lädnb, 

Gemahl  ahüä;  mein  —  abüdnä. 

Gemahlin  darkä;  meine  —  darkdfiä, 

Gemecker  (der  Zige)  bidä,  medä,  icPxlä,  herridn. 

Gemeinde  sükä, 

Gemeindeversammlung  dibä;   in  die,    in  der  —   diba-lä,   aus 

der  —  diba-Iän. 
Gemeinschaft  Sllä,  illä. 

Gemeinschaftlich  üla-läy  iUa-lä,  ell^a-sl^  lüa-st;  Samara  E. 
Gemurmel  äsiSä, 
Gemüse  senä. 
Genesen  6ö  v.  1 ;  meine  Mutter  ist  von  irer  Krankheit  genesen 

andnä  bädia-kln  eböke, 
Genick  fdfä,  sei^ä. 
Genosse  aköSärkä,   ködä;  Lulu   ist   mein  —    L\du  aköSarkflhä 

(köddnä)  köske, 
Genossenschaft  köSdrkä;   einer   Genossenschaft   angehören   kö- 

Sarka  v.  1;  einer  Genossenschaft  beitreten  Sarka  v.  1 
Gepäck  naüdä,  asümä. 

Gerade  cöcömä,   der  gerade  Weg  täbllä  cöcömä. 
Geräusch  boröy  borödä;  ein  Geräusch  machen  borö  v.  2. 
Gerben  mintö  v.  2;  das  —  mintödä,  dgalä  mintödä. 
Gerinnen,  sauer  werden  die  Milch  rigö  v.  2;  geronnene  Milch 

rigöske  aiim. 
Geruch  Säber ä,    guter  —    Sdberä  mdydä,    schlechter  —  Säber a 

bdyä,  aminä,  abinä,     Geruch  verbreiten,  riechen  hallä  v.  2, 

Hnkä    v.   2.     Geruch   einziehen   hallä,    Sinkä]    einen   üblen 

—  verbreiten,  stinken  mt  v.  2. 
Gerücht  fdlä. 

Gesalzen  kundinä,  sldnä,  ungesalzen  kundittä,  sisütä, 
Gesammtheit  bobä,  bubä,  mdndä. 
Gesandter  lügä. 

Gesang  ndnä]  ich  Hebe  den  —  abd  ndnä  ndmBke, 
Gesäss  makilä]  mit  einem  grossen  —  behaftet  maküinä. 
Geschäft  sdnä,   ein  —  betreiben  sana  v.  1.     Was  für  ein  — 

treibst  du?  ay  7ii8andnöf    Mein  —  ist  Handel  sanäfiä  tarebä 

köske, 
Geschäftsmann  asdnä. 
Geschehen  sä  v.  1,  kö-min  v.  1. 
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Geschehniss    M;    glückliches   —   fära,    unglückliches   —    sä 

hdyä. 
Geschichte  foLä,   sasä,   kösdsä,  eine  —  erzälen  fali  v.  1 ,  säsä 

V.   1. 
Geschickt^  fähig  fadya,  fariSa,  Sikkila  E. 
Geschlecht  bä,  kB,  itä. 
Geschrei  aüdä,  büdä,  inkä. 

Geschwängert  kö-kdii-mä,  —  werden  kö-kati  v.  1. 
Geschwänzt^  ein  Tier  Slminä. 
Geschwind  dole]  geh'  geschwinder  döle  gada! 
Geschwulst  ßlä,  eine  —  entstehen  ßla  v.  1. 
Gesicht  gddä}ä;  gadiba  E.;  gediba  Mu. 

Gesinnung  lüfä,  ürfä]   deine  —  ist  tadelhaft  ulfiä  bdyä  köske. 
Gesinnt,  wolgesinnt  ulßnä,  urfinä. 
Gespei  utä. 
Gespenst  aäüma  E. 
Gespötte  Iditä. 

Gesprenkelt  SlSinä;  eine  gesprenkelte  Kuh  dylä  slSinn. 
Gestade,  Ufer  bdddä,  bädä,  Flussufer  suhä  hdddä, 
Gestalt  nSL, 
Gestalten  na  v.  1. 
Gestaltet  ninä* 

Gestank  amiiiä,  abinä\  —  verbreiten  mi  v.  2. 
Gestatten  tri  v.  1;  gestatte  meinem  Vater  hier  zu  bleiben  dwä 

äii  gö9üää  iwi! 
Gestern   ahdndi;  babera   E.  und  Mu.     Gestern  Abend  ahdndi 
ordba-lä.     Vorgestern  und  der  vorgestrige  Tag  bdbarä,   bä- 
berä;  babarenufia  E. 
Gesumme  dSüä;  ich  höre  hier  ein  —  von  Bienen  äle  abä  sirm' 

aiÜä  naUkke. 
Gesund  sulümä,   Sarinä]   —   sein  Sdrä  Ina   v.  1,   5ö   v.  2,    — 

werden  bö  v.  1,  —  machen  babö  v.  1,  föl  v.  1. 
Gesundheit  Sdrä]  von  schwacher  —  seiend  Sarittä. 
Getreide  kinä'^  gekochtes  —  als  Speise,  die  Beiila  elmä,  frisch 

geröstetes  Getreide,  als  Reisekost  büsä, 
Oetreidearten :   NegerkorU;  sorghum  vulgare  kinä,  eine  weisse 
Sorte   von   N.  arddä,   eine   braune   Sorte   kinä   tä   käkobä, 
Eleusina  dagussa  dägüsä.     Hirse,  Duchn  börtä. 
Getreidefeld  bUä]  im,  ins  —  biSa-lä,  aus  dem  —  biSa-kin. 

4* 
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tietreidemasSy  grosses  —  enthaltend  drei  tcäybdfä  Getreide  müjä, 
kleines  flir  einen  Piaster  icäybdtä]  solches  für  einen  halben 
Piaster  iidddä, 

Getreidesack  aus   Blättern   der  Dumpalme  geflochten   herAnin. 

Gewalt  giddä,  mit  —  gidda-bü. 

Gewaltig  ddamä,   —  sein  dame  v.  1. 

Gewaltsam  adv.  gidda-bü. 

Gewand,  das  siaä,  libäsä. 

Gewant;  s.  geschickt. 

Gewären  ici  v.  1;  gewäre  mir  hier  zu  bleiben  abä  äle  göndUä 
did! 

Gewer,  Flinte  türküä,  turkä. 

Gewerbe  »dnä,  ein  —  treiben  sann  v.  1. 

Gewerbsmann  asdnä]  bist  du  ein  —  enn  asdint  nokönihef 

Gewichtig,   schwer  taggimä. 

Gewiher  vom  Pferde  killidä, 

Gewinnen  aratö  v.  2;  das  —  aratodä. 

Gewiss  ddkö. 

Gewisser,  un  tel,  der  N.  N.  dgale]  der  N.  N.  ist  gekommen 
agali  yöke. 

Gewönen  sich  tak  v.  1,  tokänö  v,  1. 

Gewont  sein  nabirö  v.  2. 

Gezuckert  Sükariiiä,  ungezuckert  mkaritiä.  Der  KaiFe  ist  ge- 
zuckert bunä  Sükdrä  inaJce  oder  Hükarinä  köske'^  er  ist  un- 
gezuckert bünä  Sükarittä  köske  oder  sükdrä  Indmme» 

Gezwungen  adv.  gidda-bü. 

Gibel  dnä,  Haus-  if  dnä. 

Giessen  fä  v.  2,  gaü  v.  2,  lukü  v.  2;  das  —  fddn,  gandä, 
liiküdä. 

Gift  mdlä;  bajöla  E.     Ein  spezielles  Pflanzengift  mimä. 

Gipfel  dnä.     Baumgipfel  eZ'  dnä,  Berggipfel  aly'  dnä. 

Girafe  dardsä,  däsä. 

Girbe;  s.  Schlauch. 

Girren  die  Taube  güggür  v.  2. 

Glänzen  fe  v.  2;  der  Mond  glänzte  am  Himmel  tüä  i\6ra-lä 
Uske. 

Glas,  -flasche,  -becher  berdlä. 

Glätten  käla  v.  1,  sä  v.  1,  minfö  v,  2. 

Glatzkopf,  glatzköpfig  antörä. 
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Glaube^  der  amdnä]  mein  —  ist  fest  amandM  mdydü  köske, 
Glauben  amanö  v.  2;  ich  glaube  an  Gott  aha  dnnä  amanönake. 
Glauben^  das  amanodä. 
Gleich  kdUläf  ende\  ich  bin  dir  gleich  ahä  kalUä  (oder  end  ende) 

naköske. 
Gleichheit  kdüä. 
Gleichniss  ctsdrä,  kdllä. 
Gleichwie  ende,   kdllä]   bist  du  denn  gleichwie  Gott?  eiid  dnnä 

kdllü  nököst'bef 
Gleiten  muUcu  v.  2;  aeke  v.  2  E. 
Glid,  articulus  kinkää,  das  männliche  Glid  ebä. 
Glitzern  bilifiä  v.  2;  das  —  bilifiddä. 
Glück  bakitä,  barakdtä,  fdrä,  kirä]  aytita  £. 
Glücklich  mdydä,  fminä,  bakuinä'^   aytitinä  E.     Glücklich  sein 

mdydä  kös  v.  1;  glücklich  werden  mdydä  sä  v,  1. 
Glühen  illi  v.  1. 
Glutkole  elUlä  (älä  üä). 
Gockel,  der;  s.  Han. 
Gold  ddhabä. 
Goldhaltig  dahabinä. 
Gonorrhoea  mufnuUa  Mu. 
Gossypium  vitifolium  tütä, 
Gott  dnnä,  rdbbl. 
GöUlich  dnnä  kSlä. 
Grab,  das  ndbulä. 
Graben  sä  v.  1;  kola  v.  1  E. 
Gräber,  der  d-sä. 
Grabheuschrecke,  die  yebetebüö. 
Gras  send,  dürres  Gras,  Heu  almdtä. 
Grasarten:  dambaräbä,  ddsä,  gügüää,  mantatdkä. 
Grashalm  Sä, 

Grasig  seninä'j  eine  grasreiche  Steppe  bilä  seninä, 
Graslos  sentttä, 
Grasreich  senökä. 
Grau  und  graue  Farbe  örä]   grau  (von  Kindern)  sMä,  graues 

Rind  dylä  sMä.  Grau  färben  örä  v.  2.  Grau  werden  (Bart, 

Haare)  le  v.  2. 
Graukopf  anörä]  Ealkopf  mit  noch  erhaltenen  grauen  Haaren 
aniörä  Cdnä  tö  örä),  du  bist  ein  Kaikopf  end  antörä  noköske. 
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Greifen^  fassen  bin,  ben  v.  1,  kä  v.  1;  greifen^  antasten^  betasten 

mö  V.  1,  yay  v.  2. 
Greis  dndä,  adikUä]  ein  Greis  werden  adiküö  v.  2,  abbare  v.  2. 
Greisin  darküä'^  eine  Greisin  werden  darkisö  v.  2,  abbarB  v.  2. 
Grenze  A«ra^  die  Landesgrenzen  iayä  Äimy,  die  —  überschreiten 

Idgä  hirS-8i  Sä  v.  2. 
Grewia  populifolia  bimbilä. 
Griff  gajirä,  Säbä]  Messergriff,  -lieft  handdvä  fjajirä,  Säbelgriff 

gidadä  gajirä,  Lanzenschaft  mdsä  Sdbä, 
Grille,  die  yebetebilö. 

Grimm  bübä;  dein  Grimm  ist  hässlich  bübiä  bdya  köske, 
Groschen  girSä,  grüSä, 

Gross  dndä,  gBrä,  gross  werden  dndä  sä  v.  1;  tinJn  v.  2  E. 
Grösse  dndä,  gBrä, 
Grosseltern  von  mütterlicher  Seite  dfay,  von  väterlicher  Seite 

wdmalay. 
Grossjärig  dndä, 

Grossmutter  dfä]  meine  —  afdhä. 
Grossvater  abdhö,  mämalä\  mein  —  abähdhä,  amdnialä, 
Grün  dirgä\  denga  E.,  dirga  Mu.,  jigga  Sa. 
Grunzen  das  Schwein  gärkö  v.  2;  das  Grunzen  gärköda, 
Gruss   saldmatä  v.  2;    Gruss  und  Segen  fbr  euch  saldmatu-nä 

§öda-nä  eme-slf 
Grüssen   salämatä   v.  2;    das   —   salämatddä]   ich  grüsse  euch 

abd  enieal  aalämatdnakef 
Grütze  dokänä,  tokfi^ä. 
Gucken  ll  v.  2;  was  guckst  du?  ay  linöf 
Guckfenster,  -loch  b6rrä\  er  blickte  durch  das  —  börra-lä  linke. 
Gummi  aldwä,  alduä. 
Günstig,  geeignet  für  mdydä. 
Gurgel   gürgiimbä ;    er    schnitt   im    die    Gurgel    ab    gurgumbiä 

iteke. 
Gurgeln  gäHö  v.  2;  das  —  gärtödä. 
Gut!   recht  so!   mdydä!   ker!  ye!  e!   recht  so,  das  hast  du  gut 

gemacht  ker,  inä  mdydä  niminkel 
Gut,  schön  mdydä,  ser  gut  maydökü. 

Gut,  das  mal]  mein  Esel  ist  mein  einziges  Gut  sandcinä  mäldhä 
ingaliä  köske. 
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H. 

Haar   Idmä]    flechten   die   Haare  U7a   v.  1;    jemanden  an   den 

Haaren  reissen  tüH  v.  2. 
Haarkünstler,  Friseur  an'  dwä, 

Haarnadel,  die  hölzerne  —  der  Männer,  der  Kelal  anilä. 
Haarpomade  afdrä, 

Haarschopf  unmündiger  Knaben  tunküSätä, 
Haartracht   der  werfkhigen  Männer  atisnä]   selbe   besteht  aus 

der  Gissa  oder  den  künstlich  gekräuselten  Haaren  auf  dem 

Scheitel  güssdtä  und  dem  Hallengay  oder  den  geflochtenen 

Locken  sasrinä. 
Habe,  Besitz  mal]  ich  habe  Haus  und  Habe  verloren  Udiia-nä 

mcdäna-nd-tii  nabälke. 
Haben  ina  v.  1;   nicht  haben  daü  v.  2.     Hast  du  Geld?  enä 

mala  nlnd-bef    Ich  habe  kein  Geld  abd  mala  daünake  oder 

mala  nayndmme.     Wo    hast  du   dein    Geld?    mäliä    inkali 

nlnd-nöf  Ich  habe    mein    Geld   zu  Hause   mäldfiä   Itdiia-lä 

ndynake. 
Hacke,   das   Beil  laüsä;    er    erschlug   meinen   Vater   mit   der 

Hacke  unü  dwa-sfi  laüsa-bü  iyäke. 
Hacken  ge  y.  2,  däki  v.  2;  das  —  gidä,  däkidä, 
Hacken,  der  k&nkorä, 
Hackenstil  laus'  üä. 
Hader,  Zank  bacä. 

Hadern  bäti,  bäci  v.  1;  warum  hadert  ir?  eme  ähi  mibätinöi 
Hag  iräy  karibä^  auffUren  einen  Hag  irä  dör,  karEbä  dör  v.  1. 
Hagel  ag^däy  hör*  ügäy  heftiger  Hagel  agegela  faüdä. 
Hageln  agigdä  l  v.  2;  es  hat  gehagelt  agegela  iske. 
Hager  erminä;  du  bist  hager  enä  erminä  nökösJce. 
Hagerkeit  4rmä;  grosse  —  erm'  dndä. 
Halb,  Hälfte  fd^ä,  Makula,  salädä;  tamda  £.,  dejfera  Mu. 
Halbblind  wä  S^Ücfdinä,  ganz  blind  unundlä. 
Halbtaub  tJcUnd  tümä,  ganz  taub  rjkünii  tömä,  —  tümä. 
Halfter  fäfa  E. 

Halm,  Gras-,  Strohhalm  Sä,  senä  sä,  Mnä  Sä. 
Hals  minä,  serd;  er  packte  mich  am  Halse  unü  mina4ä  abinke 

oder  mendnä  ibtnke» 
Halsknorpel  der  Männer,  der  Adamsapfel  gürgümhä. 
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Halten^  festhalten  hin,   ben  v.  1;   das  —  bmä.   Halte  fest  was 

du  besitzest  nlndmä  ibini! 
Haltung  (des  Körpers)  lakddä. 
Hammel,   verschnittener  Schafbock   gdrmä    ndrä,    gdrmä   bütä 

ndrä. 
Hammelfleisch  gditnä  ndrä  üä. 
Hämmern  fogoli  v.  1  E. 
Han,  der  dörä  butä;  adübütä  E. 
Hanenschrei,    der  frühe  Morgen  dörä  biidä;  gackeln,  krähen 

der  Han  bü  v.  2. 
Hand  könä,  bind;  die  rechte  Hand  könä  tökänä,  die  linke  Hand 

könä  sergä.  Arbeite  mit  Hand  und  Fuss  köna-te  minda-tehü 

isanä! 
Handel  sdnä,  tädä,   tarehä,  Handel  treiben  8ana  v.  1,  tä  v.  1. 
Handelsmann  asdnä,  tarebä  77idnnä. 
Handfläche  könä  takdsä. 
Handgelenk  könä  kinkilä, 
Handhabe  des  Schildes  kön'  üdä, 
Handknöchel  könä  sdngä» 
Händler;  s.  Handelsmann. 
Handrist  könä  bddä,  —  bdddä, 
Handspanne  fädä;  zwei  Handspannen  fädä  bdrS. 
Hängen,  strangulieren  sänkuäle  v.  1. 

Harfe  abdnalä,  abdnkalä;  spilen  die  Harfe  abdhalä  <«  v.  1. 
Harfensaite  abdnalä  kirä'^  eine  —  sprang  entzwei  abdnalä  kirä 

ellä  berBske, 
Harn,  Urin  it^ggd;  ukka  E.,  uka  Mu.    Urin  lassen,  s.  harnen. 
Harnblase  ugg'  itä,  ugg'  dgalä. 
Harnen  biyä  tur  v.  1. 
Harnröre  uggä  fdbilä]   Schleimfluss  der  Harnröre,  Tripper  mu- 

mulla  Mu. 
Hart,  vertrocknet  dlabä,  eine  harte  Haut  dgaV  dlabä. 
Harz  aldwä,  alduä;  walla  E. 
Harzig  alawinä. 

Hase,  der  tamdrgä;  lummugga  Sa. 
Hasenbalg  tamdrg'  dgalä. 

Hasenpfote  tamdrgä  könä,  die  hintere  —  tamdrgä  mindä^ 
Hass  bobäj  bäbä. 
Hassen  ihä  v.  1,  kü  v.  1. 
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Uäsalich  bdyä,  amböbä]  du  hast  einen  hässlichcn  Character  end 
diä  bdyä, 

HässHchkeit  bdyä,  amböbä. 

Hast  olölä'^  jegliche  —  ist  unnütz  oUlä  böbiä  iidfä  indmme. 

Hasten  olöla  v.  2;  haste  nicht^  gehe  langsam  olölänüme,  Iddabgddä! 

Hauch  hakddä. 

Hauchen  hakä  v.  2,  fü  v.  2. 

Haue,  die  laüsä. 

Hauen  gB  v.  2,  däki  v.  2;  das  —  gedä,  däkidä. 

Hauenstil  laus*  ilä, 

Haufe  gümmä'^  ein  —  von  Getreide  Idiiä  gamma. 

Haupt  dnä,  dnä  sdngä]  mein  —  dnä  sangdhä, 

Haupthaar  dnä  kimä,  mein  —  dnä  klmdiiä. 

Haus  üä,  bauen  ein  —  ifä  ita  v.  1;  ein  kleines  Haus^  Küche 
däma  E. 

Hausdach  it*  dnä,  timbä. 

Hausherr  itä  männä. 

Hausranm,  das  Innere  des  Hauses  itä  kä. 

Haustiere  ätgidä;  Hggida  E.,  aigida  Mu. 

Haustüre  itä  udä,  Itäüdä,  —  als  Verschluss  köadydä. 

Haut  dgalä,  dgelä, 

Hauzan  des  Ebers  gilä,  makdkä  gilä,  icänkirä  gilä. 

He!  was  denn?  ye!  e!  He  da!  höre  du!  wä! 

Hebamme  dedAinä, 

Hebammendienste  leisten  öH,  uti  v.  1. 

Heben,  aufheben  te  v.  1,  naü  v.  2. 

Hecke^  Zaun  irä,  karibä, 

Heer,  Räuberbande  bddä. 

IleerfUrer  badä  mdnnä, 

Hefe  Hnä'j  die  —  im  MilchgefUss  kdmfä  sinä. 

Heiig  »Intnä;  dises  Gefass  ist  —  inä  kamfenä  Sviinä  köske. 

Heft,  Griff  ilä,  gajira,  sdbä.  Messerheft  handar  eld,  lianddrä 
gajirä,  Säbelheft,  -griff  gidad'  üä,  gedadä  gajira,  Lanzen- 
schaft mäsä  Sdbä. 

Heften  gilo  v.  2  E. 

Heil,  unversert  aulumä,  heil,  gesund  Marina. 

Heil,  das  salämatä.     Heil  dir  endsl  saldmatä! 

Heilen,  gesund  machen  babö  v.  1,  fül  v.  1;  geheilt  werden 
kobabö  V.   1,  kö'frd  v.   1. 
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Heilmittel  ininä,  sddä,  köfidä,  Weisst  du  ein  Heilmittel?  ininä 

nüäkibef 
Heimat   sükä,   mit   dem   Pronom.  possess.   verbunden:   säkdfiä, 

sükiä,  8üMä  meine^  unsere,  deine  ii.  s.  w.  Heimat. 
Heimchen,   das  yebetebilö'^   das  —  zirpt  im  Hause   die   ganze 

Nacht  yebetebilö  ita-lä  awddä  böbiä  aüske. 
Heimkeren  de  v.  1,  tta-lä  li  v.  1. 
Heimlich  gehen  lekö  v.  2  E;  —  tun  lay  v.  1. 
Heirat  diginä,  Tag  der  —  diginä  fdnakä. 

Heiraten  der  Mann  digin  v.  1,  §ä  v.  2;  —  das  Mädchen  (ge- 
heiratet werden)  kö-digin  v.  1. 
Heiratsbündniss  zwischen  zwei  Familien  wäjöbä. 
Heiratsfähiges  Mädchen  dingilä. 
Heiser  werden   mBnä  köte  v.  1;   ich   sprach   mich  heiser   abd 

aürä  faüdä  naüdaki  mBnä  na-kö-te-ke, 
Heiss  haükinä,  täkümä]   —   sein   haükinä  kos  v.   1,   ilU  v.  1, 

dammi  v.  1,  —  werden  dafiü  v.  2. 
Heissen,  benennen  keda  v.  1,  heissen,  befehlen  egrU  v.  2,  fäne 

V.  2. 
Heiter,  der  Himmel  kikemä. 
Heiterkeit,  Vergnügen  dmmä. 
Held  itirä,  djirä,  ddyirä. 
Helfen  dadi  v.  1,  sadenö  v.  2. 

Hell  werden  am  Morgen  kare  v.  2,   Idgä  kare  v.  2. 
Helmvogel,  der  abessinische  mangdlä,  mangdlä. 
Hemd  fUgüä,  ßiga-,  mein  —  fägänä. 
Hemmen,   hindern  dö  v.  2;   hemme  mich  nicht  an  der  Arbeit 

nasanandhä  dönumef 
Hengst  burdsä  bütä,  mein  —  burdsä  bütdhä. 
Henne,    die   dörä]   meine  —  legt  täglich   ein  Ei  dördim  touyä 

böbiä  käkon'  4llä  isl-köske. 
Her,  vom  Orte  weg  -kln. 
Herab  girä-kin,  dna-län. 
Herabbeugen    sich    gay    v.   2;    er    beugte    sich   zu   mir   herab 

abd-tä  gdyske. 
Herabfallen  i  v.  2;  Suti  v.  1  E.   Er  fiel  vom  Baum  herab  eia- 

kln  iske. 
Herabfüren  fufüra  v.  1;   er  fürte  mich  vom  Berg  herab  unU 

dlya-kln  afufiirake. 
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Herabgehen  i  v.  2;  ich  ging  allein  vom  Berg  herab  aha  inga- 

Idhä  älya-kin  inake. 
Herabspringen  Imü  v.  2;  er  sprang  herab  ImtUike. 
Herabsteigen  I  v.  2;  steig'  herab  vom  Baume!  üa-kin  ida! 
Herabwerfen  bikl  v.  2,  fä  v.  2;  er  warf  einen  Stein  herab  ügä 

fäske. 
Herauf  dna-Ou 
Heraufgehen  agü  v.  2;   wann  kommst  du  zu  mir  herauf?  end 

aykadi  abä-tä  agünöf 
Heraus  kd-k^n,  kä-n-kln. 
Herausgehen  sä  v.  1;  ori  v.  2  E.  —  Er  ging  aus  dem  Hause 

ita-J^n  iSäke. 
Herausziehen  das  Schwert  u.  dgl.  üse  v.  1 ;  ich  zog  das  Schwert 

nduseke. 
HerbCj  bitter  mimä,  Dises  Kraut  ist  herbe  inä  seninä  mimä  köske. 
Herbeirufen  keda  v.  1;  rufe  alle  Leute  des  Dorfes  herbei!  aükä 

kB  böbtä  tkedd! 
Herbringen  kö  v.  1;  was  bringst  du  her?  ay  nikönöf 
Herbst  addbä.  Im  Herbste  fallen  die  Blätter  von  den  Bäumen 

addba-lä  dulfay  eli-n-kin  inke. 
Herd  etingenä]  mein  —  ettngendnä, 
Herde,  die  iigidä]  meine  —  Hgiddiia, 
Herkunft,  Abstammung  hä. 

Hernach  bdda,  bdddäy  bdda-lä,  bädda-lä,  abdrmä,  küld-lä, 
Herr  inä,  mdnnä,  hawdgä\  Herr!  mein  Herr!  yadi!  E. 
Herrisch  ddamä,  herrisch  sein  dame  v.  1. 
Herrschaft  gvdurdtä\  meine  —  ist  nichtig  güduratdnä  nume. 
Herrschen  egrü  v.  2;  das  —  egi*üdä. 
Herrscher  mdnnä]  Sik  (seit  der  egyptischen  Occupation). 
Herumgehen ,    -ziehen   girö   v.  1 ,    als   Tagdieb,   Landstreicher 

herumziehen  gindyarö  v.  2.   Er  durchzog  als  Vagabund  das 

ganze  Land  unü  Idgä  böbiä  gindyaröske. 
Hervorbringen  5i  v.  1. 
Hervorgehen,  -kommen  ^ä  v.  1. 
Herz  iUfä,  ürfä, 
Herzeleid  mdsä,  ülfä  mdsä. 
Herzhaft  uLfinä,  urßnä. 
Herzlich  mdyda. 
Herzlos  ul/ittä,  urfittä. 
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Heu  almdtä. 

Heuen  almdtä  mintö  v.  2. 

Heuer,  dises  Jar  tamm-in-gidä. 

Heulen  aii  v.  2,  wehklagen  mbi  v.  1,  oicö,  lucü  v.  2. 

Heuschrecke  gdlaurä]  die  Grabheuschrecke  yebetebilö. 

Heute  tdmmä,  ätdmrnä,  in  amelena-sl.  Was  du  heute  vollbracht 

hast,    ist    morgen    schon    getan    tdmmä    nimini-mä    s^lla-sl 

küininke, 
Hieher  ä-U,  d-tä,  ditä.  Komm'  hieher  zu  mir  äU  (atäj  audi 
Hier  ä-U,  ina-lL  Ich  bin  hier  aha  äU  (ina-U)  naköske. 
Hierauf;  s.  hernach. 

Hilfe  ädeno,  leiste  mir  Hilfe  aha-st  sadenödä!  d-dadi! 
Hinmiel  nörä,  im  —  hora-lä,  vom  —  hora-kln,  hörd-n-kin^  zum 

—  iiorU'tä, 
Himmelbau  ümmä. 
Hin,  zu  'ta,  asik. 
Hinab  föfäga-td,  küld-tä. 

Hinabfallen  l  v.  2;  er  fiel  in  den  Abgrund  hinab  fofäga-td  üke. 
Hinabgehen,   -steigen  *  v.  2;   das  —  fdä.     Geh'  hinab  ins  Tal 

süba-lä  idä! 
Hinauf  dna-tä. 
Hinaufgehen,    -steigen    agü   v.  2;   oH  v.  2  E.     Er  ging  hinauf 

auf  den  Berg  dhfa-lä  agüske. 
Hinaufsetzen,  -stellen  gata  v.  1. 

Hinausgehen  sä  v.  1;  er  ging  aus  dem  Hause  ita-kin  iiäke, 
Hinbreiten  herkB  v.  2,  fäy  v.  2;  seke  v.  2  E. 
Hinbringen   zu   kl  v.  1.     Er   brachte  Butter  zu  seiner  Mutter 

unü  lila  ikike  inihä  fid-lä. 
Hindern  dö  v.  2. 

Hineingehen  lü  v.  1;  geht  ins  Haus  hinein  ita-lä  elü! 
Hineingiessen  fä  v.  2. 
Hineinstecken  tu  v.  1,  tukü  v.  2. 
Hineinstopfen  sako  v.  2  H 
Hineintauchen  fö  v.  2;   er  tauchte  die  Hand  ins  Wasser  koniä 

biga-lä  föske. 
Hinfällig   amdgä,   awdnä,   mrittä,   —   sein  ikö  v.  1,   amdgä  kos 

v.  1 ;  miiO  v.  2  E. 
Hinken  .^ökl  v.  2;  das  —  sökUlä, 
Hinlegen  dör  v.  1 :  er  legte  die  Taler  hin  unü  riydne  idörke. 
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Hinsehen  li  v.  2;  sieh'  hin  auf  den  Berg  dlya-lä  lidä! 

Hinstrecken^  zu  Boden  —  fal  v.  1. 

Hinten,  hinter  hddä,  bdda-lä,  asdra,  asdrn-lä. 

Hintenbleiben  lü  v.  2. 

Hinterbacken  kürä  maküä. 

HinterfuBS  von  Tieren  rrända  kultdnä. 

Hinterhalt^  im  —  lauernd  aiei^ha  E. 

Hinterer,  podex  maküä. 

Hintereinander  gehen  sörö  v.  2. 

Hintergehen,  betrügen  tcdamB  v.  2;  das  —  talamidä. 

Hinterhaupt  dnä  bddä,  —  bdddä. 

Hinterlassen  töi  v.  1;  mein  Vater  hinterliess  mir  nichts  dwä  »7 

ellä  hcimme. 
Hinterlistig  däräba  E. 

Hinterteil  bdddä,  bddäy  das  —  des  Hauses  itCi  bdddn. 
Hinübergehen  sä  v.  2;   er  ging  hinüber   über  die   Grenze  des 

Landes  Idgä  kirä  ääske. 
Hinzaftigen  taffe  v.  2  E. 
Hippopotamus  hatnuma  E. 
Hirn  angögöna  E. 
Himschädel  dnä  sdngä;   ich  schlug  Lulu   den  Himschädel  ein 

cAa  Lulu  anasangiä  ndyäke. 
Hirse,  der  Duchn  börtä.  Negerhirse  kinä;  s.  Getreide. 
Hirsegrütze  dokänä;  er  bereitete  —  zu  dokänä  söske  (iminke). 

Hirt  ddä;  hara^  Mu.  Kamelhirt  arkäV  ddä,  Pferdehirt  burds' 
ddä,  Rinderhirt  ayV  ddä,  Schafhirt  gai-m'  ddä,  Zigenhirt 
ses*  ddä;  ich  bin  ein  Kamelhirt  arküV  ddä  naköske, 

Hirtenpfeife  fömforä;  er  blies  die  —  fömforä  ileke, 

Hitze  ddmmä,  hailkä,  aükä,  täküä,  täkä, 

Hitzkopf  ddmmä  mdnnä;  bu  bist  ein  —  end  ddmmä  mdnnä 
noköske. 

Hoch  giräy  hoch  sein  ile  v.  1. 

Hochmütig  sein  kotä  v,  2  E. 

Hochzeit  diginäy  sölabä,  sörabä. 

Hochzeitsgeschenk  von  Seite  des  Mannes  an  seine  Frau  kolo- 
koda  £. 

Hochzeitstag  sölabä  fdnakä,  digin    amilä, 

Hocken,  kauern  guffi  v.  2  E. 

Höcker /öjIö;  Kamelhöcker  arMiä /i^ä^  BüfFelhöcker  giaJ^ä /(r>.ifä. 
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Höckerig  föHnä;  mein  Vater  ist  —  dwä  föHnä  köske, 

Hode  kdnkünä  käkonä. 

Hodensack  kdnkünä ;  er  erfasste  seinen  —  unu  kankuniä  ihinke, 

Hof,  Hofraum  kdhä;  im  Hof  befindet  sich  das  Vih  kdl}a-lü 
Hgidä  niiiüke. 

Höhe  girä;  in  die  Höhe  heben  gata  v.  1. 

Hoi!  wä! 

Hole,  Loch  bä. 

Holen  Aö  V.  1;  hole  mir  Wasser!  biyä  iköV  dsö! 

Holz  idä,  ilä;  Holz  fUllen  Üä  ge  v.  2,  Holz  holen  üdä  kö  v,  1. 
Holz;  Brennholz  sammeln  üdä  böba  v.  1;  Bauholz  üä,  Brenn- 
holz üdä. 

Holzstrunk  utungülä. 

Holzwurm  idülä;  der  —  frisst  das  Holz  ulülä  üdä  inä-köske. 

Hon  Idttä. 

Honen,  verhönen  latte  v.  1;   er  hat  mich  verhönt  unü  aldfteke. 

Honig  gölä;  gola  E.,  gola  Mu. 

Honig-,  Binenbrut  gölä  kiM. 

Honigschale  gölä  säkenä. 

Honigschlauch  göV  dgalä]  er  füllte  den  —  göV  dgalä  waske. 

Honigwasser,  Getränke  aus  Honig  mit  Wasser  verdünnt  göla 
biyä]  gib  mir  —  zu  trinken  gölä  biyä  nanöndhä  asö! 

Honigwein,  Hydromel  ginjä]  er  trank  —  unü  ginjä  inöke. 

Hoplopterus  tectus  kdranä. 

Horchen,  lauschen  fayä  v.  2  E. 

Hören  tik  v.  1.  Hast  du  gehört  was  ich  gesagt  habe?  aha 
naüddmä  end  nitikibef 

Höriger,  Knecht  andinä,  sdbä,  kä  adhä;  hära  £. 

Hom  gilä;  glla  E.,  gila  Mu.,  gela  Sa. 

Homrabe  dvrfittä, 

Homvih  dylä]  ich  habe  —  und  Pferde  dyla-nä  buräsa-nd-^ 
ndynake, 

Hose,  Beinkleid  kürgarä  (nach  Art  unserer  Schwimmhosen). 

Hübsch,  lieblich  mdydä,  ein  hübsches  Mädchen  kisä  mdydä. 

Huf  Säkänä',  Pferdehuf  burdsä  iäkänä. 

Hüfte  bdnJcä. 

Hüftstück  bdnkä. 

Hügel  dlyä;  morudya  E. 

Hülle  sdmalä. 
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Hülse  anibäfiä, 

Hülsenfracht;  s.  Bone. 

Humpeln  iafe  v.  2  E. 

Hon,  das  dörä. 

Hund  m. 

Hundert  ie6'  dndä'^  zweihundert  SBb*  dndä  bdre,  dreihundeA  UJ/ 

dndä   sadde.     Hundert   eins   sä)*  dndä  dnn-la  nllä,   hundert 

zwei  iä}*  dndä  dna-ld  bdre. 
Hündin  ta  Hnä,  tä  ddrkä. 
Hündlein^  junger  Hund  tä  didä,  tä  kUä. 
Hundsaffe;  s.  cercopithecus. 
Hünerei  tiörä  käkona, 
Hünerfeder  d&rä  Jdmä. 
Hunger  lügä, 
Hungersnot  lila;   —  kam  über  das  ganze  Land  lüä  Idgä  bd- 

Mas*  tyäke. 
Hungrig  werden  lügä  yä  v.  1;   ich  wurde  hungrig  lügä  dyäke. 
Hüpfen  abe  v.  2,  du  v.  2;  das  —  abidä,  düdä, 
Hürde  oru  E. 

Hurtig  sein  olölä  v.  2;  die  Gazelle  ist  hurtig  lidä  olöläske. 
Husten  kös  v.  1;  kösä  v,  2;  das  Kind  hat  gehustet  didä  kösäake. 
Husten,   der  kösä,  fomfönä'^   mich  plagt  heftiger  —  kösä  dndä 

dyäke. 
Hüten,    bewachen   göhe   v.  2;   hüten   das  Vih   auf  der  Weide 

suggiine  v.  2;  das  —  göhidä,  suggünidä. 
Hüter,  Wächter  dübdbä]  ich  bin  —  aba  dübdbä  naköske. 
Hütte  däma  E.  Wächterhütte  im  Felde  Idytä. 
Hyäne  dngüä\  Werwolf  als  —  üsä,  eine  —  werden  kö-fegeda  v.  1. 
Hydromel  ginjä]  gib  mir  —  zu  trinken  ginjä  nanöndiiä  ikök'  dsö! 
Hyphaena  thebaica  ömä,  Idkä. 
Hyrax  abessinicus  mentä. 
Hystrix  cristata  däHmä. 

I,  J. 

Ja!  als  bejahende  Antwort  auf  eine  Frage  Mf  am!  —  als 
Antwort  auf  einen  Zuruf,  da  bin  ich!  wä!  —  als  Antwort 
auf  einen  Befehl  y^!  e!  kSrl  mdydäl 

Jagd  köyää]  er  ging  auf  die  —  unü  köySä  gdske,  er  kam  von 
der  —  köySa-kin  yöke. 
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Jagen  gürä  v.  1 ;  ich  habe  Lulu  aus  meinem  Hause  gejagt  abn 

Lulü  Uäna-kln  nagürdke. 
Jäger  aköyää]  du  bist  ein  guter  —  end  aköySä  mdydä  noköske. 
Jähzornig  ddmmä  mdnnä]  du  bist  —  end  ddmmä  mdnnä  noköske. 
Jammer,  Geheul  imhä,  oicö,  uicü;  Elend  amhöhä. 
Jami&ern  mhi  v.  1,   häy  v.  2;    die  Weiber  jammerten  ddrkay 

ontmbike. 
Jar  igidä,   ein  halbes  —   igidä  salddä,   das   heurige,   laufende 

—  aygidä,  egidä,  tamm-ingidä,   das  fertige,   vergangene  — 

aHngidä,  das  künftige  —  igidä  yömä. 
Jaresfest,  Neujar  köwä  (am  Schluss  der  Erntezeit  gefeiert). 
Jareszeit  wdkitä,  icuyä]  die  erste  Jareszeit,  Regenzeit  wvyä  hiyä, 

gdllä,   Sddä  fdnakä  (November  bis  April);   die  heisse  Zeit, 

der   Sommer   haükä,   ankä,   ermä  fdnakä,   der  Herbst,    die 

Erntezeit  addhä, 
Jäten,  gäten  gülle  v.  2;  das  —  gulUdä. 
Jäter  käivä'^   ich  brauche  —  für  den  Acker  abd  bisa-lä  kttway 

daünake. 
Ich  abd,  ich  selbst  ayndhä,  ich  allein  ingaldnä. 
Idiom,  das  ailrä, 
Idiot  kdmalä,  gulülä. 
Jedenfals  ddko. 
Jeder  böbä,  bübä. 
Jedermann  kä  böbiä. 
Jederzeit  demä,  dimä. 
Jedoch  idi. 

Jemand  kä  illä,  kä  ellä*^  der  N.  N.,  un  tel  dgale. 
Jener  wä,  6,  %oäynä\  jener   Mann   xcanä  (wä  inä)   köä  (kd-wä). 
Jetzt  tdmmä,   ä-tdmmä*j  jetzt  und  immerdar  tdmma-te  dima-te. 
Igel,  der  ddsimä. 

Im,  ipsi  unü-8i\  im  selbst  unU  aynia-si,  im  allein  unu  ingaUa-si. 
Immer  dewiä,  dimä]  ich  bleibe  für  immer  da.  abd  demä  inaU  göndnä. 
In   -lä,  kd-lü'^   in,   cum   unü'8%  in  selbst  aynia-si,   in  allein  in- 

galia-sl. 
Inneres,  Innerseite  kä-^  die  Innerseite  der  Haut  dgalä  kä. 
Innerhalb  kd-lä,  —  des  Dorfes  siikä  kd-lä  und  süka-lä, 
Joch,  iugum  dddä,  akömddä,  auflegen  das  Joch  irmda  v.  1; 
Ir,   vos  eme,   ir  beide  ewe;   ir,   pron.   poss.  eins  und  eorum  i-, 

-lä;  ir,  ipsi  unü-s^. 
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Irgend  ein  eUä,  illä,  irgend  ein  Mann  kä  ellä. 

Irren  sich  fogä  v.  2,  male  v.  1 ;  irre  gehen^  sich  verirren  male 

y.  1.  Ich  habe  mich  in  der  Steppe  verirrt  bila-lä  namdleke. 
Irrtum  fogddä'j  —  ist  kein  Verbrechen  fogädä  ardmä  num^. 
Jung  dammädä]  meine  Tochter  ist  noch  jung  kisdnä  dammddä 

kö9ke. 
Junges  von  Tieren  didä,  kalüsä,  fem.  kiSä, 
Jungfrau  kUä,  küä,  dedä  kUä,  heiratsfähige  —  dingilä. 
Jüngling  ddä,  dedä,  arnfärä]  ein  schöner  —  ddä  mdyda. 

K. 

Käfer  arag&rö.    Mistkäfer  SimbiSimbä]  dirma  E.    Eine  gewisse 

Käfersorte  günjdberä]  eine  andere  Species  Hmbabi  Mu. 
Raffe,  Bone  wie  das  Getränke  bunä\  ich  habe  Raffe  getrunken 

hünä  ndnöke. 
Eaffetasse  taffara  E. 

Ealy  Kaikopf  antörä]   Lulu  ist  ein  Kaikopf  Ltdu  ant6rä  köske. 
Kalb  dylä  didä,  —  kcUüaä  fem.  dylä  kiiä, 
Kalebasse,    GefUss    aus   dem    Flaschenkürbis   verfertigt    gtbä, 

iäkenä. 
Kalt  mölä\   die   kalte  Jareszeit  §ädä  fdnakä,  gdUäf  wüyä  biyä. 
Kälte   m6lä,  Kälte  empfinden,  kalt  haben  mölä  yä  v.  1]    ich 

habe  ser  kalt  mölä  faüdä  d-yä-ke. 
Kamel  arkübä. 
Kameleon;  s.  Chameleon. 
Kamelfolen  arkübä  dedä  fem.  arkäbä  kiiä, 
Kamelhirt  arküb'  ddä]  wo  ist  der  Kamelhirt?  arküb'  ddä  inkä  nöf 
Kamelhöcker  ark&ba  föää'j  auf  dem  —  sitzt  der  Sattel  arkäbä 

fö§'  dnä  kdrä  ködörke. 
Kamellaus  müa  Mu. 
Kamelmilch  arkäb'  aüsä. 
Kamelsattel  arkübä  körä. 
Kamelstute  arkübä  Stnä, 

Kamerad  kodä,  mein  —  köddiiä,  dein  —  ködiä, 
Kämmen  HUä  v.  2;  das  —  sillada.     Er  hat  meine  Haare  mit 

dem  Kelal  gekämmt  ktmdiiä  anila-bü  Säläske. 
Kampf  bdcäf  mödä]   es  entstand  ein  grosser  Kampf  bdcä  bdyä 

Üake. 

8IiraBfsb«r.  d.  pliil.-bitt.  Cl.  CXXin.  Bd.  1.  Abh.  & 
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Kämpfen  bäti,  häd  v.  1,  mö  v.  2. 

Kämpfer  abäcä'^   er  ist  ein  wackerer  Kämpfer  un&  abdcä  fa- 

dabä  köske. 
Kappe^  Mütze  dnä  köfödä]  wozu  brauchst  du  eine  Kappe?  änä 

köfödä  enätt  ay  S%  nö  naßäf 
Katarrh  fornfönö,,  kösä]  ich  leide  an  —  fomfdnä  d-yä-köske. 
Kater  dlugä  bütä, 
Katze  dlugäy  dlugä  Hnä, 
Katzenauge  dlugä  toä. 
Katzenbalg  dlug'  dgalä,  —  dgelä. 
Katzenkralle  dlug'  ikinä. 
Katzenpfote ,     die    vordere     dlugä    könä ,    die    hintere    dluga 

Tnindä. 
Katzen  schwänz  dlugä  Simä. 
Kauen  läkö  v.  2;  das  —  laJcodä. 
Kauern,  hockend  sitzen  kö-masu  v.  1 ;  guffi  v.  2  E. 
Kauf  tä,  tädä]   er  hat  einen  guten  Kauf  gemacht  tddä  mdydä 

iminke. 
Kaufen  tä  v.  1;   er  hat  eine  Sklavin  gekauft  unü  ddrkä  sdh' 

ülä  itäke. 
Kaufmann  hawägä,  tarebä  mdnnä, 
Kaufpreis  diddä]  aleba  E. 
Kaurimuschel  als  Schmuck  getragen  von  Frauen  und  Mädchen, 

auch  zum  Warsagen  benutzt  miirkä,  sülä. 
Keim,  Saatkeim  latta  E. 
Keimen,  sprossen  agü  v.  2 ;  das  —  agüdä. 
Kein  =  nicht  ein,  illä,  6llä  mit  der  Negation  am  Verb. 
Keineswegs^  durchaus  nicht  aydyä,  abdjä,  abaddn,  simä, 
Kelal,  s.  Haarnadel. 

Kele,  die  Tnönfl,  gärangärä,  gärängärä  (güarangüarä). 
Kennen   tak  v.  1.     Lulu  kennt  Land  und  Leute  Lvlü  Idga-te 

ks-te-^  üak'köske, 
Kenntniss  tdkä. 
Kenntnisslos  takittä. 
Kenntnissreich  taMnä. 
Kerbesen  sandädä,  Hndadä. 
Keren  mit  dem  Besen  jigge  v.  2,  «eZte,  9errt  v.  2,  Sindä  v.  2; 

firki  V.  2  E. 
Keren,  sich  wenden  de  v.  1,  kos  v.  1. 
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Eericht  sosömbolä-^   ich   habe   den  —   vor  das  Haus  geworfen 

abd  sosömbolä  Ud-n-kin  fdnake. 
Kern  von  Steinfrüchten  alengä,  von  Getreidearten,  Fruchtkern 

bütä,  —  vom  Sorghum  Mnä  bütä, 
Kessel  Hrmä,  t&rmä. 
Keuchen  fogogö  v.  2;  das  —  fogogödä. 
Keule  güdyä,  güjä,  bää, 
KibitZy  der  Lappenkibitz  kdranä. 

Kiefer,  Elinnbacken  mdkkalä,  mäkalä;  mein  —  makkaldhä, 
Kind  didä,  kä  fem.  HSä,  kisä:  deda  merka  Mu. 
Kindbetterin,  Wöchnerin  ddgäsä ;  meine  Frau  ist  in  den  Wochen 

darkdnä  ddgäaä  köske, 
Kinn  g&mä;  mein,  dein,  sein  Kinn  gömdfiä,  gömiä,  gömiä. 
Kinnbacken,  -lade  mdkkalä,  mdkalä, 
Kinnbart  gömä  kimä;  mein  —  gömä  klmdnä. 
Kitzlein  sasä  didä  fem.  —  kiSä. 
Kitzler;  s.  Klitoris. 
Kitzlichy  —  keit  kiUiküla  E. 

Klage,  Jammer  tmbä;  Klage  wurde  aus  dem  Hause  veraommen 
vmbä  ifU'kln  kö-tikke, 

Klagen,  jammern  mW  v.  1;  warum  klagen  die  Weiber?  ddrkay 
äfd  onimbinöf 

Klageruf  der  Weiber  imbä. 

Klamm,  Bergspalt  fdkä,  dlyä  fdkä. 

Klar,  hell,  rein  kikemä;  der  Himmel,  das  Wasser  ist  klar  fiörä, 
hbßä  k&cemä  köske. 

Klatschmaul,  Schwätzer  köherinä. 

Klaue  Hcinä, 

Kleid  sisä,  kä-wä,  libdsäf  schönes  —  sisä  mdydä. 

Kleiden  sesä  so  v.  1,  we  v.  1,  kleiden  sich  kö-we. 

Klein,  —  heit  etitä,  dammddäy  kürä,  Hhä;  üahala  E.  (?). 

Kleinigkeit  daminkiSa  E. 

EUemmen  karka  v.  2  £. 

Klepper,  ein  schlechtes  Pferd  buräsä  bdyä. 

Klippschliefer;  s.  Hyrax  abessinicus. 

Klippspringer;  s.  Antilope. 

Klitoris  ddndaräy  ddndirä;  beschneiden  die  —  minti  v.  1,  ddn- 
dirä  minti, 

Klopfen  fögoli  v.  1  E. 


ö* 
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Klug  ulfinä,  urfinä,  gömatinä;  unklug  ulfittä,  urfittä. 
Klugheit  ulfä,  ürfä.    Diser  Mann  hat  grosse  Klugheit  inä  ksnä 

vif  ändä  inake. 
Knabe  ddä,  didä;  ein  kleiner  Knabe  gaSafinä, 
Knecht  andinä,  sdhä,  kä  sdbä;  hära  E. 
Kneifen   nini  v.  1;   er  hat   mich  in  die  Wange  gekniffen  unü 

gömäfiä  innike  oder  gömäna-lä  dnnike. 
Kneten  tokö  v.  2,  das  —  toködä. 
Knie  mindä  köykittä. 
Knien  Htö  v.  2  E. 
Knochen  sdngä,  Schädelknochen  dnä  sdngä.  Der  Schakal  nagte 

an  einem  Knochen  saldngä  sang*  ßlä  innike.  Gib  doch  dem 

Hund  disen  Knochen  zu  nagen!  tä-H  inä  sanginä  innindnä 

esö! 
Knochenwurm  hBra  E. 
Knospe  tunka  E. 

Knoten  kinkilä;  einen  Knoten  machen  güta  v.  1. 
Knüpfen  guia  v.  1;   knüpfe   den  Taler  in  dein  Kleid!   riydnä 

libäsia-lä  igütäf 
Knüppel  bää,  güdyä,  gujä;  er  schlug  mir  mit  einem  Knüppel 

auf  den  Kopf  unü  hüä  ßla-hü  dnä-sangdfiä  iyäke. 
Knurren  nur  v.  2;  das  —  fiürdä. 
Kochen^   bullire  lUi  v.  1;   boli  v.  2  E.;  kochen ;  coquere  gata 

V.  1,  So  V.  1,  8Ö  V.  2. 
Kochtopf  dirma  Mu.;  vgl.  Kessel. 

Kole,  glühende  ellää;  tote  Kole  ummitikinä]  amumufia  E. 
Kolibri  SindökSkö. 
Komet,  der  Sündä  Slminä. 
Kommen  lö,  lü  v.  1,  lü-Sä  v.  1. 

Können  So  v.  2,  g&duratö  v.  2;  nicht  können  daü  v.  2. 
Kopf  dnä. 

Kopfbedeckung  dnä  köfödä, 
Kopfhaare  dnä  ktmä. 
Kopfknochen,  Schädel  dnä  sdngä, 
Korb,  flacher,  tellerförmiger  für  Brod  u.  dgl.  ontdrä;  grosser, 

sackartiger  Korb  für  Getreide  hardntä;  sagitta  E. 
Korn,  Fruchtkern  von  Getreidearten  bütäf   —  vom  Sorghum 

länä  bütä, 
Körper  ülä,  dynä,  nä. 
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Körperlich  "älamä, 

Kost  ddna,  Aä,  iuidäy  Kost  geben  ddnä  (u.  s.  w.)  so  v.  1. 

Kosten  faü  v.  2  E.^  kalab  v.  2  £. 

Kostspilig  ddddä;  dises  Kleid  ist  —  ind  aesina  diddä  köske, 

Koty  Excremente  käfä^  Menschenkot  küä  kdfä. 

Kotig  kafina;  dein  Kleid  ist  —  libäsiä  kqfinä  köske. 

Krächzen  käk  v.  2;  der  Rabe  krächzte  gäbarä  (kukä)  käk  ake, 

Kraft  güdurdtä,  mit  grosser  Kraft  güdurdtä  dnäa-bü. 

Kräftig   Üirä,   ddyirä,   djirä,  fadabäy  iarinä;  kräftige  Stimme 

aÜTä  dndä.  kräftig  sein  guduratö  v.  2,  §ö  v.  2,  ifdrä  ina  v.  1. 
Kraftlos  amdgä,  awdnä;  ich  bin  —  a6d  amdgä  naköske. 
Krähen  bü  v.  2,  der  Han  hat  gekräht  dörä  büske. 
Kralle  iküiä,  Katzenkralle  dlug'  tkinä,  Vogelkralle  Surk*  tkinä. 
Krallen  kart  v.  2^   die  Katze    hat  mich   gekratzt   dlugä   a-ka- 

riske. 
Krank  bäcUnä,  täkinä,  amböbä,  bdyä,  —  werden  täkü  v.  1,  am- 

böbä  8ä  y.  Ij  —  sein  badinä  köa  v.  1. 
Krankheit  bddä,  täkuä,  sdrä, 
Kratzen  kart  y.  2.    Meine  Frau  hat  mich  im  Gesicht  gekratzt 

darkänä  kariske  gadibdnä. 
Kraut  96nä\  Fleisch  und  —  fia-n^  sena-nä. 
Kriechen  tabu  v.  2;  auf  der  Erde  —  Idga-lä  tabu. 
Krieg  bddä.     Mein  Vater  fiel  im  Kriege  dwä  bdda-lä  köyäke. 

In  den  —  ziehen  bddalä  gä  v.  2. 
Kriegsheer  bddä. 
Kriegsoberst  bddä  mdnnä. 

Kriegstanz  kdmaSä]  den  —  auffUren  kamaH  v.  1. 
Krokodil  aymma  Mu.^  tüna  E. 

Kröte  ndihä\  Kröten  quacken  hier  ii6iiay  äie  käk-enk*  oköske. 
Krumm  mangora  E. 
Krümmen  känkorö  v.  1. 
Krümmung  känkorä. 
Krüppel  malya  E. 
Küche^  die  däma  E.;  s.  Haus. 
KfichenschabC;  die  adidikä, 
Kuduantilope;  s.  Antilope. 
Kugel  gügUä,  kürd,  Tabakkugel,  Tabak  in  Kugelform  gepresst 

iumbdkä  gügilä]  zu  einer  —  zusammenballen  gügüle  v.  2. 

Er  hat  Tabak  in  Kugelform  gepresst  tumbakä  gügüliske. 
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Eugelfbrmig  sein  gügü  v.  1. 

Kuh  dylä,  dyrcL.    Milchkuh  aüginä,  dylä  aütinä,  milchreiche  — 

dylä  aüsökä,   milchlose  —  dylä  aüsittä'^  j^öge  —  die  noch 

nicht  gekalbt  hat  lisä,  junge  —  das  erstemal  trächtig  lisä 

kdtä.     Die  —  hat  gekalbt  dylä  Ulke, 
Kuhdreck  dylä  kdfä. 
Kuheuter  dylä  kütdy. 
Kuhfleisch  dylä  M. 
Kuhhaar  dylä  kimä, 
Kuhhaut  dyV  dgalä.     Ich  habe  heute  auf  dem  Markt  eine  — 

gekauft  um  daraus  Sandalen  zu  machen   abd   tdmmä  ayV 

dgalä  ndtäke  sUka-lä  dfuge  naminndhä. 
Kuhhirt  ayV  ddä]   ich  bin  der  —  der  Gemeinde  sükä  ayV  ddü 

naköske, 
Kuhhorn  dylä  gilä  (als  Bierhumpen  verwendet). 
Kuhkalb  dylä  didä,  —  kalüsä  fem.  dylä  ktSä. 
Kuhschwanz  dylä  Siinä. 
Kuhurin  ayV  uggd  (zum  Waschen  der  Kleider  statt  der  Seife 

verwendet). 
Küleu;  Külung  bringen  si  v.  2  E. 
Kummer  Idwä,  in  —  leben,  bekümmert  sein  caü  v.  2. 
Kummerlos  laioittä]  ich  lebe  —  abd  lawittä  naköake. 
Kummervoll  laidnä. 
Kunama,  Volk  der  —  Kü-ndmä,  Ty.  Ti.  Bdzä,   die  Kunama- 

spräche  Künämä  aurä,  das  Kunamaland  Kündma  Idgä, 
Kunde  tdkä. 
Kundig  taHnä. 

Kupfer  magötä]  Ring  aus  —  magötä. 
Kupferdraht  für  Arm-  und  Fussringe  aSrädä. 
Kupferpiaster  girsä,  grüiä, 
Kürbis;  s.  Cucurbita. 
Kurz,   Kürze   (vom   Raum)   olölä,   kurz,   klein   etitä]   eteta  E., 

eteta  Mu.,  itteUi  Sa. 
Kuss  Säfiödä,  songödä. 
Küssen  Säfiö,  aongö  v.  2;   er  hat  meine  Frau  geküsst  unü  dar- 

kdhä  Sänöske, 
KynokephaloB  babuin  d^ä  köybadä,  der  junge  —  didä  koybadä 

ikä. 
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L. 

Lachen  käcB  v.  2,  ji,  jiji  v.  1,  gogo  v.  2  E. 

Laden  die  Flinte  türkä  wä  v.  2. 

Lage^  Zustand  lakddä. 

Lagern  fal  v.  L  Die  Rinder  lagern  jetzt  im  Tale  dylay  ätdmmä 

9üha-la  ofdik*  oköske. 
Lagerort,  umzäunter  —  für  das  Vih,  Seriba  harebä,  w&ra. 
Lagerstätte  zum  Schlafen;  s.  Bett. 
Lam  sein;  s.  hinken. 

Lamm  gdrmä  dida,  —  kalusä  fem.  gdrmä  kiSä. 
Land  Idgä, 
Landschaft  wällä. 
Landstreicher  agindydrä*^   als  —   leben,   herumziehen  gindyarö 

V.  2.  Warum  ziehst  du  als  —  herum?  äid  gindyaröTiöf 
Lang  gerä'j  gera  E.,  gera  Mu.,  gillah  Sa. 
Länge  girä]   dises  Kleid  beträgt  in  der  Länge  zwei  Ellen  inä 

sSsinä  gira-lä  fädä  bdre  indke. 
Langsam  ladab;  gehe  langsam  ladab  gada! 
Lanze  masä;  ich  habe  den  Dieb  mit  der  Lanze  getötet  aha 

aynunä  mdsa-bü  ndyäke, 
Lanzenschaft  mdsä  Säba,  mein  —  mäsdhä  Sdbä, 
Lanzenspitze  mdsä  kürd,  meine  —  mäsdfiä  kürä. 
Lappenkibitz  käranä. 
Lärm   inkä;   ich  dulde   hier   keinen   Lärm    abd   äU   iiika  na- 

Lärmen  (xü  v.  2,  inka  v.  2;  das  —  aüdä,  inkddä. 

Lassen  M  v.l]  er  liess  den  Gast  von  dannen  ziehen  unä  kä 

hüä  ufürdhä  itmke. 
Lässig  aköUÜiä;  du  bist  —  end  aköldSää  noköske. 
Lässigkeit  köläSSä;  deine  —  ist  arg  kölaSSiä  bdyä  köske. 
Last  naüdä;  meine  Last  ist  schwer  naüddfiä  taggimä  köske. 
Lästern  latte  v.  1;  Fluch  dir,  du  hast  deiner  Mutter  gelästert! 

tdrä  end'tü,  end  enihä  nüdtteke! 
Lästerer  aldttä;  du  bist  ein  —  end  aldttä  noköske. 
Lästerung  lättä]  —  ist  eine  Sünde  Idttä  ardmä  köske. 
Lauem  gö  v.  2.  Der  Löwe  lauerte  im  Gebüsche  niörkä  gulbd-lä 

göske. 
Lauf  dadddä. 


N 
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Laufen  dadä  v.  2,  ladl,  laß  v.  1. 

Läufer  ddyä. 

Läugnen;  s.  leugnen. 

LauB  tilä. 

Lausig  tilinä. 

Lauschen  fayä  v.  2  E. 

Laut  schreien  ailrä  ända-bü  aü  v.  2;  laute  Stimme  aürä  dndä, 

laut,  deutlich  sprechen  aürä  dnda-hü  da  v.  2. 
Laute,  die  abdhalä,  ahdnkalä;  spilen  die  Laute  abdhalä  tu  v.  1; 

Saite  einer  Laute  abdnalä  kirä. 
Läuten,  schellen  delliha  v.  2;  das  —  delUnddä, 
Lauter,  rein,  klar  kekemä,  lauteres  Wasser  biyä  kikemä, 
Leben,  existieren  kös  v.  1;   leben,   sich  aufhalten  gö  v.  2,  na- 

birö  V.  2,  lakä  v.  2. 
Leben,  das  §ükä. 
Lebendig,  lebend  Sükinä. 
Lebenshauch  §ükä,  hakadä. 
Lebensunterhalt  dänäy  iiä,  den  —  geben  dänä  so  v.  1.  Ich  gab 

meinem    treuen   Diener    Sabar    als   er   alt    geworden   war, 

seinen  Lebensunterhalt  in  meinem  Hause  abd  Sabär  sabdhä 

mdyda-8i  adikisä  iää-yä  dänä  ndsöke  itdna-lä. 
Leber,  die  dassa  Mu. 
Leblos,  one  Lebenszeichen  sükittä. 
Lecken  tl  v.  l. 
Leder  dgalä,  dgelä, 

Lederriemen  tdbä,  —  an  den  Sandalen  waküä. 
Lederschlauch   flir   Aufbewarung   von  Wasser,    Milch   u.  dgl. 

dgalä\  Wasserschlauch  biy'  dgalä,  Honigschlauch  göV  dgalä 

u.  s.  w. 
Lederschürze  der  Frauen  und  Mädchen  ddugä  (adugüä),  —  für 

Männer,  Sklaven  maSdngalä. 
Ledig,  unbeweibt  darkütä,  one  Mann  seiend  abiHttä, 
Legen,  niderlegen  etwas  dör  v.  1,  tu  v.  1,  legen  sich  tobe  v.  2. 
Leib,  Körper  ülä\  mein  —  tddhä  (auch  =  ich  selbst). 
Leiblich  ulamä, 
Leibtuch  shä\  mein  —  sesdiiä.    Dein  —  ist  schön  sesiä  vidydä 

köske. 
Leiche  utümä,  dcä, 
Leichenfeier  kabbar idä. 
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LeicheiiBchmaus  aranidtä]  gittoda  E.,  gitaga  Mu. 
Leichentuch  kafdnä]  mit  dem  —  bedecken  kafäna-hü  fü  v.  1. 
Leicht  ayökomä]   amfUa  E.     Dise  Bürde  ist  —  inä  naüd&iiä 

ayökomä  köske.     Die  Bsreasprache  ist  leichter  als  das  Ku- 

nama  Mdrdä  aürä  Kündmä  aüra-ktn  ayökomä  köake. 
Leichtsinnig  lawütä, 
Leiden,  krank  sein  bddä  Ina  v.  1. 
Leiden 9    das   bddä]    ich   habe   ein    grosses    —    abd    bäd'  dndä 

naynd  ä-naköske. 
Leidend  bädinä]  ich  bin  —  abd  bädinä  naköske. 
Leidenschaftlich  abdcä]  sei  nicht  —  abdcä  nokösimS! 
Leihe,  die  scUlafö]  eine  —  nemen,  sich  etwas  ausleihen  sallafö 

V.  2. 
Leihen  saUafö  so  v.  1 ;   leihe  mir  einen  Taler  liydn^  ellä  saüa- 

föd'  asö! 
Leise  sprechen  aürä  dammdda-bü  da  v.  2. 
Lem,  der  ddgabä,  kdrfä]  föfa  E. 
Lenden,  die  bdnkä. 
Lendenbraten,  Hüftstück  bdnkä, 
Lendenschürze  für  Frauen  und  Mädchen  ddugä,  —  für  Männer 

maidngalä, 
Leopard  köytü]  unka  Sa. 
Leopardenfell  koyt'  dgalä. 
Lere,  die  marandtä, 
Lernen  tokänö  v.  1,  dabü  v.  2. 
Leuchten,   glänzen  le  v.  2,    ein  Licht  machen  tela,   tera  v.  1; 

glühen  bilinä  v.  2. 
Leugnen  käs  v.  1;  leugne  nicht  nikäseme! 
Leute  kay,  A^;  Vih  und  Leute  kamen  um  ki-te  Hgida-te  ötüke. 
Licht,  das  telä,  tirä\  Talglicht  fittera  E. 
Licht  werden  am  Morgen  kare,   Idgä  kare  v.  2;   licht  werden 

die  Haare,  der  Bart  durch  Alter,  Krankheit  le  v.  2. 
Lieb,  gut  mdydä,  ulfinä,  urfinä. 
Liebe    mä,   vifä,    urfä\    er   bezeugte   mir    seine   Liebe   vXfiä 

a-idaä'ke. 
Lieben  mE  v.  1,  nicht  —  ibä  v.  L 
Liebhaber  ködä,  kömä]  mein  —  köddhä,  kömdfiä, 
Lied,  Gesang  ndnä,  kö-ndnä]  er  hat  ein  —  gesungen  unü  ndnä 

make. 
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Ligen  niiil  v.  2.   Den  ganzen  Tag  ligt  er  faul  auf  seiner  Haut 

iGuyä  böUä  aköläiia  mnls-köske  agalia-lä, 
Linie,  Reihe  iarä  £. 
Linke,  die  s^rgä,  die  linke  Hand  könä  sirgä,  links,  nach  links 

s^rga-tä. 
Lippe  udä,  die  Oberlippe  udä  hdddä,  die  Unterlippe  üdö,  ddrgä. 
Lispeln,  das  koläLawa  £. 
Listig  däräba  £. 
Lob,  das  Södä,  kösödä. 
Loben  Södi  v.  1,  lat7  v.  2. 
Loch  bä,   börrä;   —  im  Schild  um  hindurchzublicken  fardää'j 

ein  —  machen  bona  v.  L 
Locken,  die  Haarlocken  der  werfUhigen  Männer  sasdnä, 
Löffel  mdnka\  bring'  mir  einen  Löffel  mänkä  ikök'  dsö! 
Lon,  Bezalung  dabidä'^  —  geben  dabi  v.  2. 
Löschen  bal  v.  1,  yä  v.  1;   er  hat   das  Feuer  gelöscht   tömä 

ibdlke,  iyäke. 
Lösen   biä  v.  1;   ich   habe  im  die  Sandalenriemen  gelöst  <ibä 

unü-8t  wakdie  nabiSke. 
Losgehen  auf  te  v.  1. 
Loslassen  un  v.  1,  sakä  v.  2. 

Lotosbaum  dsabä  üdä,  —  elä,  auch  einfach  dscibä]  mogla  Mu. 
Lotosbrod  dsabä  ninä. 
Lotosfrucht  dsabä,  Sükütä. 
Löwe  mörkä,  brüllen  der  —  mörkä  bü  v.  2;  junger  —  niörkä 

dedä,  —  kalüsä,  —  hUa. 
Löwenhaut  mork'  dgalä. 
Löwenmäne  mörkä  gigifä. 
Löwentatze  mörkä  könä. 
Löwin  mörkä  Sinä,  —  ddrkä, 
Luft,  die  satcüä. 

Lugen  ll  V.  2;  das  —  Udä.    Was  lugst  du?  end  ay  linöf 
Lüge  kdsä,   iiirä,   kö-idrä]   dise  Rede  ist  eine  —   tnä  aürinä 

käsä  (u.  8.  w.)  köske. 
Lügen  käs  v.  1,  fiera  v.  1,  idrä  üda  v.  1. 
Lügner  henriä,  iihrä  mdnnä\   ir  alle  seid  —  Ane  böbiä  üerinay 

moköske. 
Lump  agindydrä\  du  bist  ein  —  end  agindydrä  noköske. 
Lumpen,  Fetzen  Sintäna  £. 
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Lunge  cAdbä. 

Lust;  8.  Lüsternheit. 

Lustbarkeit  ämmä;  hier  herrscht  grosse  —  äli  ämmä  dndä  köske. 

Lüstern  cudmbalä,  —  sein  aambcda  v.  1. 

Lüsternheit  sdmbcdä;  deine  —  ist  arg  sambaliä  dndä  köske. 

Lycaon  pictus  tägiUu 

M. 

Machen,  tun  min  v.  1,  niane  v.  2;   was  machst  du?  end  ay  ni- 

minnöf 
Macht,  die  giddä,  güdurätä;  ich  habe  keine  —  gidddfiä,  gUdvr 

ratdhä  nümi, 
Milchtig  ddamä,  fadahä,  —  sein  damt  v.  1,  güduratö  v.  2. 
Mädchen  kiaä,   küä,   dedä  küä;  heiratsfähiges  —  dingilä,  ein 

ganz  junges  —  kiaä  dammddä, 
Madenhacker,  buphaga  erythrorhynchus  kirigä,  kirgä. 
Magd  kiSä,  kÜä  andinä,  darkä  sähä, 
Magen,  der  käaä, 
Magenwind,  Rülpser  geda  E. 
Mager  erminä,  —  sein  ei^nä  kos  v.  1,    —  werden  erminä  sä 

V.  1,  ders  V.  2. 
Magerkeit  ^n»ä. 

Mähen,  Gras  schneiden  s^nä  mä  v,  l. 
Mähre,  schlechtes  Pferd,  Klepper  buräsä  bdyä. 
Mal,  vices  mindä,  einmal  mind'  ülä,  zweimal  minde  bare  u.  s.  w. 
Mal,  das;  s.  Malzeit. 
Malen,  meiere  yö  v,  l,  kaü  v.  2. 
Malstein,   der  untere  worauf  das  Getreide  gemalen  wird  iyd, 

füä;  der  obere,   kleinere  —  womit  das  Getreide  zerriben 

wird  iyd  kiiä. 
Malz,  Biermalz  üibä;  kota  £.;   gekochte  Malzmasse  als  Reise- 
kost bü8ä, 
Malzan,  Backen-,  Stockzan  akdlmä, 
Malzeit  dirdrä,  die  —  einnemen  dirö  v.  2. 
Malzen  das  Getreide  kike  y.  2  £. 
Mama!  ydyöl 
Mäne,  die  ffigifä,  —  des  Löwen  morkä  gigifä,  Pferdemäne  bu- 

rdsä  gigifä. 
Mangel  daädä,  —  haben,  benötigen  daü  v.  2. 
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Mann,  der  agdrä,  agarä,  kä,  abüä. 

Mannbar,  mündig  werden  dndä  «ä  v.  1;  ich. bin  —  geworden 

abä  dndä  ndsäke. 
Männchen  bei  Tieren  bütä,  abiiä. 
Männerversammlung  des  Dorfes^  Gemeinderat  dibä. 
Männlich,  mascnlnB  kä,  abtsä;  männlich,  mannhaft  fädabä,  ul- 

find,  urfinä;  unmännlich  kä  ä-nume-mä, 
Mantelpavian  didä  köybadä;  der  junge  —  dida  köybadä  ikä. 
Märchen  fdlä,  ein  —  erzälen  fah  v.  1,  fdlä  fale. 
Mareb,  der  FIuss  Sönä,  Sonä  »iibä, 
Mariateresientaler  riydnä. 
Mark,  das  lüingä. 

Mark,  die  Hrä;  die  Marken  des  Landes  Idgä  hiray, 
Markt,   der  süJcä,  auf  dem  Markte  güka-ld,  vom   Markte   her 

8üka-kln,  zum  —  suka-tä. 
Marsch!  gddäl  plur.  gdmüf 
Mass  fädä,   —  fUr  Getreide  im  Wert  von  einem  Taler  mujä, 

—  im  Wert  von  einem  Piaster  tcäybdtä,   —  im  Wert  von 

einem  halben  Piaster  sidädä. 
Masse,  Menge  faüdä;  eine  —  Menschen  ke  faüdä,  eine  —  Ge- 
treide kinä  faüdä. 
Massig,  dick  gidyola  E. 

Matraze  Hnnä;  ligen  auf  der  —  Hnna-lä  nifä  v.  2. 
Matrone  darküä,  das  Matronenalter  besitzen  darküö  v.  2. 
Matt  awänä,  aköfdlä,  —  sein  ikö  v.  1,  kö-fal  v.  1,  —  werden 

kö-ykö,  kö-fal  v.  1. 
Matte,  die  Unna,  auf  breiten  die  —  zum  Sitzen  berke  v.  2,  fay 

V.  2,  zusammenrollen  die  —  Hnnä  uimnä  v.  2. 
Mattigkeit  awänä,  köfdlä;  Mattigkeit  befiel  mich  awänä  dyäke, 
Mauer  küdumä,  die  Mauern  der  Stadt  sükä  küdumay. 
Maul  üdä,  aufsperren  das  Maul  üdä  fak  v.  1. 
Maulesel,  -tier  bdggalä,  bdglä,  bdllä. 
Maulheld  aürä  mdnnä, 
Maultiertreiber  bdggaV  ddä. 

Maus  filä\  die  Katze  hat  eine  Maus  gefangen  dlugä  fUä  ibinke. 
Mäusekegel  ßle  kdfä;  hier    gibt    es  vile   Mäusekegel  äH  füe 

kdfä  faüdä  köske. 
Mausloch  fW  itä,  filä  bä. 
Meckern  die  Zige  be,  ice,  me  v.  2,  berre  v.  2. 
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Medisin  ininä,  sädä;  ich  benötige  —  ininä,  sdda  daünake. 
Medizinmann   sädä  mdnnä]    bist   du  ein   — ?  end  addä  mdnnä 

nökö9ibe$ 
Meer  bdharäy  bdhera. 
Meeresgestade  bäharä  bäddä;  ich  stand  am  —  bdharä  bddda-lä 

lakdnake, 
Meerkatze,  cercopithecus  griseo-viridis  ayHlölä,  tatakä. 
Meiden  toi  v.  1;  meide  mein  Haus!  itdnä  im! 
Mein  a>,  -dnä,  mein  Vater  d-wäy  mein  Haus  U-d-iiä, 
Meinen  kala  v.  1,  da  v.  2. 

Meister  mdwaä;  unser  Meister  ist  gekommen  manndhä  y6ke, 
Mely  das  dnjä,  dakäkä,  käwä,  Mel  machen  yö  v.  1,  kaü  v.  2. 
Melbreiy  -grütze  dokänä,  toküSä. 
Melbrllhe,  -suppe  Idfä, 
Melden  säsä  ▼.  1. 
Meldung  sisä,  kösdaä. 

Melken  ifi  v.  2;  hast  du  meine  Kuh  gemolken?  ayldnä  äünübef 
Melodie  kö-nänä, 

Menge,  Vilheit  faüdä,  toddä,  gümmd;  Menge,  Volk  kud,  kü. 
Mengen,  mischen  name  v.  1,  arkä  v.  2  £. 
Mengung  ndmä. 

Mensch  agdrä,  dbä,  abdbä,  kä,  dynä, 
Mer  geben  taffe  v.  2  E. 
Meren    sich  faü  v.  2,  faüdä  «d  v.  1;   meine   Herden   haben 

sich  gemert  ayldnay  faünke  oder  faüdä  ösäke. 
Merken  kalä  v.  1,  tak  v.  1. 
Messen  lak^  y.  2,  saü  v.  2. 
Messer  handdrä,  anddrä;  andära  E.,  enjera  Sa. 
Messerheft  handdrä  ilä,  —  gajirä. 
Messerrücken  Juinddrä  bdddä. 
Messerscheide  handdr'  itä. 
Messerschneide  handdrä  kä, 
Messerspitze  handdrä  Üdä. 
Met,  der  ginjä, 
Metamorphose,    eine    —    eingehen,    sich   verwandeln   in    eine 

Hjäne  kö'fegeda  v.  1. 
Meteorstein  fiörä  ügä. 
Miauen  (die  Katze)  iiaü  v.  2. 
Mich  ahd'Sl;  mich  selbst  ayndiia-H^  mich  allein  ingaldfia-sl. 
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Milch    aüsäy    Kahmilch    ayV    ausä,    Kamelmilch    arküb'    aüsä, 

Zigenmilch  9a»    atua,   frisch  gemolkene  Milch  gintä,  saure 

Milch  rigöske  ausä,    Buttermilch  keb'  ausä;  Milch  von  der 

Calatropis  procera  tamf  ausä. 
Milchgefäss,  aus  den  Blattern  der  Dumpalme  geflochten  kdmfä. 
Milchkuh  aüdnä,  ayV  ausinä. 
Milchlos  aüsittä,   milchlose  Kuh  dylä  aüsittä,  dylä  aüsä  Indm- 

tnemä. 
Milchreich  aüsökä. 
Mimosa  nilotica  fökaXä,  fakkoiä. 

Mir  abd-si;  mir  selbst  ayuäfia-sl,  mir  allein  ingaldiia-si. 
Mischen  ruzme  v.  1,  burJcB  v.  2;  mische  Wasser  mit  Mel!  biya-te 

dnja-te-ti  iname! 
Mischung  burkä,  iiämä. 
Missachten  ibä  v.  1:  pass.  ko-ybä. 
Missgeschick  gaddrä;  ich  habe  —  gnddrä  dyäke. 
Misshandeln  yd  v.  1;   misshandle  nicht  dises  Kind  inä  dP.fUna 

niyäme! 
Missmut  bdcä,  hubä. 

Missmutig  abdcä,  —  sein  bäti,  bäci  v.  1. 
Mist^  Excremente  kdfä;  amümüha  E.  —  Rindermist  dylt  kdfn. 

E^amelmist  arkübä  kdfä  u.  s.  w. 
Mistkäfer  HmbiHmbä;  dirma  E. 
Mit,  in  Oesellschaft  -ta,  -te;  mit,  mittelst  -bö,  -hü, 
Mitte,  die  agdsä. 
Mittelst;  s.  mit. 

Mitten  agasa-lä,  kd-lä;  —  im  Feld  bUä  agdsa-lä,  bisä  kä-lä, 
Mittemacht  amdmä  agdsä. 
Mittlere,  der  agastdnä. 
Mögen  Sä  v.  2,  güduratö  v.  2. 
Mohammedaner  Hllä,  asalämä. 
Monat  tüä,  tirä,  zwei  Monate  tüä  (und  tue)  bdre. 
Mond  tüä,   terä,  Vollmond  tBl'  dndä,   der  abnemende  —  fäA 

köyk&mä,  der  wachsende  —  tüä  dammddä, 
Morden  yä  v.  1. 
Mörder  kä  yd-mä;  mokora  E. 
Morgen,  der  morgige  Tag  sellä,   der  frühe  Morgen  dörä  büdä; 

morgen,  am  Morgen  sella-sl.  Uebermorgen  dufjAlU;  dvbassi, 

advhöra  E.;  überübermorgen  selV  asddda-sn,. 
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Molken,    der  sälä,   —  werden  kare,   Idgä   kare   v.  2.     Guten 

Morgen!  Ji  nusübef  flnr.  fi-musübBt 
Moi^engabe  an  die  jung  verheiratete  Frau  kolokoda  E. 
Morgenimbiss  Sdffarä,   den  —  zu  sich  nemen  Saffarö  v.  2;   er 

hat  den  —  zu  sich  genommen  unü  Saffaröske, 
Morgenröte  seUä  fänakä  bibä. 
Morgenstern  boda  E. 
Morgenzeit  aßlä  fdnakä. 
Mosqoitto  ndhä;  die  Mosquittos  stachen  mich  die  ganze  Nacht 

•hdnay  awädä  böbiä  aninike. 
Müde  cJcöldiiä,  aköfdläy   —  sein  ikö  v.  1,   —  werden  kö-ikö, 

kö-fcd,  kö-laSSa  vv.  1. 
Müdigkeit  köfSä,  köldSSä ;  er  schlief  ein  vor  —  köfdla-kln  atöske. 
Mühe  giddä,  mit  grosser  —  giddä  dnäa-bü. 
Mühelos  giddütä,  giddä  tndmmemä. 

Mühevoll  giddinä;  dises  Geschäft  ist  —  inä  saninä  giddinfl  köske. 
Muhen  das  Rind  bü  v.  2;  das  —  ^Htdä.     Das  Rind  muht  dylä 

huske. 
Müle^  die;  s.  Malstein. 
Mund  iidä,  mä. 
Mundart  aürä;  wir  alle  sprechen  die  gleiche  —  MmB  nur'  ellä 

küda-ki'köske. 
Mündig  dndä,  —  werden  dndä  sä  v.  1. 
Mundtot,  stumm  mä-tö-mä. 
Muschel  mürkä,  süiä,   —  werfen  zum  Zweck  des  Warsagens 

mürkä  fä,  sülä  fä  v.  2. 
Muslim   HUä,   asaldmä;  spöttisch:   kürd  sakisumä  (podicem  la- 

vans). 
Mut!  Mir!  abHröda!  habe  Mut  mein  Kind!  abiiröda  dkä! 
Mut,  der  ürfä,  iUfä,  abUrödä, 

Mutig  wrfinä,  ulfinä,  fadabä,  —  sein  absirö  v.  2,  tirfinä  kos  v.  1. 
Mutlos  tdfütä,  alfä  indnune-mä, 
Mutter  nä,  meine  —  a-nä-nä. 
Mutterbrust  kütdy, 
Mütterchen!  yäyöf 
Mutterleib  kä. 
Muttermal  ilölä,  Süä;  ich  habe  ein  —  am  Rücken  badddhaAA 

ilölä  näynake, 
Mütze,  Kappe  dnä  kofödä. 
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X. 

Nabak,  Rbamnus  spina  Christi  dsabä;  mogla  Mu. 

Nabel;  dgä,  hämbtirä. 

Nabelschnur  dgä  sdrtä. 

Nachy  hin,  zu  -tä,  -lä,  aSik;  nach,  hinter  bdddä,  bddä,  bddda-lä, 

bdda-lä.     Nach  und  nach,  allmälig  lädab. 
Nachbar  Hgälä;  mein  —  Sigäldhä,   meines  Nachbars  Haus  St- 

gäldn*  ttä. 
Nachdem,  postquam  -yä,  fdndkä. 
Nachdenken  lawä  v.  2;  er  dachte  nach  lawäske. 
Nachdenken,  das  lawddä. 
Nachen,  kleines  Schiff  dnkäwä. 
Nachfolge  kuld. 

Nachfolgen  kuld-lä  gä  v.  2,  asdra-lä  gä  v.  2,  barö  v.  2. 
Nachfragen  kalä  y.  1. 

Nachgeben,  zugestehen  m  v.  1'^  nach-,  mer  geben  taffe  v.  2  E. 
Nachgeburt  tenda. 
Nachgehen;  s.  nachfolgen. 
Nachkommen,  die  diday. 

Nachlässig  cJcöldSSä,  du  bist  —  end  akölAHä  noköake. 
Nachlässigkeit  köldHä,  deine  —  ist  gross  kölctäSeä  nndä  köske. 
Nachlaufen  gürä  v.  1,  küld-lä  dadä  v.  2. 
Nachmittag  ai^dbä,  am  —  ordba-sl, 
Nachrede,  böse  kdlä;  ddrke  faüdä  kdlä  faüdä  vil  Weiber,  vil 

böses  Gerede. 
Nachreden  kälö  v.  1;    die  Weiber  reden  gerne  nach  ddrkay 

okälöndnä  ömBk'  oköske, 
Nachricht  sdsä,  kösdsäf  Nachricht  geben  säsä  v.  1. 
Nachsetzen;  s.  nachlaufen. 
Nachsinnen  lawä  v.  2. 

Nacht  awddä;  Nacht  werden  Idgä  bagi  v.  2. 
Nachtlager,  das  Vih  ins  —  treiben  fal  v.  1. 
Nachtwandeln,  das  madsba  E. 
Nacken  fdfä,  aerd. 
Nackenpreis  für  die  Braut  diglnä. 
Nackt  agaldbä;  er  ist  nackt  unü  agaldbä  köske, 
Nadel,  die  Nadel  zum  Nähen  nibira\  Nadel  zum  Flechten  der 

Strohmatten  ddmbilä. 
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Xadelör  nibirä  loä;   ziehe  ein  den  Faden  ins  Nadelör!   tütä  ilö 

nibircL  wA-lä! 
Nadelspitze   nibirä   kürd;   er  stach   mich   mit   der  Nadelspitze 

nffnrä  kürd-bü  dnnike. 
Nafzen  atö  v.  2. 
Kagel^  unguis  ikinä. 
Nagen  nini  v.  1. 

Nahe  olölä,  dölä;  nahe  sein  olölä  kös  v.  1,  ff  v.  1. 
Nähe,  die  olölä,  dölä. 
Nahen  lü  v.  1,  fl  v.  1;  sie  nahten   sich  dem  Dorfe  sukä  ölüke, 

ötike. 
Nähen  fir  v.  1;  gilo  v.  2  E.  Nähe  mein  Kleid!  sEsdhä  iUrif 
Näherei,  Naht  firä. 
Nähern,  nahe  bringen  kö  v.  1. 
Nähnadel  nß^irä, 
Naht,   die   Hrä;   dises  Tuch    hat   keine   Naht   inä   sSsinä   tirä 

inamme. 
Name  uküdd,  Namen  geben,  benennen  keda  v.  1. 
Narbe  tdläy  Brandnarbe  fömä  tdlä, 
Nären  nä  so,  ddnä  aö  v.  1,  nären  sich  fia  v.  1. 
Nai^le;  s.  Tabakpfeife. 

Narr  kdmalä,  dn  bist  ein  Narr  end  kdmalä  nököske, 
Narong  kdbarä,   iiä,   hddä,   ddnä,   —  reichen  köbarä  (u.  s.  w.) 

9Ö  V.  1. 

Nase  böbenä,  böbonä. 

Nasenbein  böbonä  tdngä, 

Nasenflügel  böbonä  ddrgä. 

Nasenloch  bdbonä  bä. 

Nasenring  böbonä  magöfä. 

Nasenschleim,  Rotz  imfä. 

Nasenspitze  b^on'  dnä. 

Nasenstiber  fätigä. 

Nashorn,  Rhinozeros  dyä. 

Nass  dirgä,  —  sein  dirgä  kös  v.  1,  —  werden  dirgä  sä  y.  1, 

Nässe  dirgä;  es  herrscht  grosse  —  im  Lande  Idgalä  dxrg*  dndä 

köske. 
Nation,  Volk  kawd,  küd,  kü;  alle  Nationen  der  Erde  Idgä  kü 

böbiä. 
^ehel  junjünä;  dundüna  E.;  vgl.  Rauch. 

SttoBiinber.  d.  phil.-hist  C\.  CXXIII.  Bd.  1.  Abb.  6 


o2  I.  Abhandlung:    Beinisch. 

Neben  därga-lä,  nä,  nä-lä,   neben  mir  dargdha-lä,   neben  dem 

Hause  itä  därga-lä,  itä  nd-lä. 
Negerkom;  s.  Sorghum. 
Nein!  äyä,  ayäyä,  ahdjä,  abaddn,  sBmä;  nein  sagen,  verneinen , 

abschlagen  die  Bitte  u.  dgl.  keng  v.  2. 
Nemen  bin,  ben  v.  1,  kä  v.  1;  nimm  da!  voilk!  ikd! 
Nennen  keda  v.  1 ;  man  nennt  mich  Sabar  ukiiddhä  Sabär  ok^- 

dak'  oköske. 
Nest  itä,  Vogelnest  Sürk'  ita. 
Netz  zum  Zweck  des  Tragens  von  Habseligkeiten  asümä;  die 

Netzstange  asum*  Blä. 
Neu  tämmä,  ein  neues  Kleid  8B8ä  tdmmä, 

Neujar  köwä  (auf  dem  Berge  Koyta  durch  vier  Tage  gefeiert). 
Neun,  ellä  — ,  illä  daüdä,  kön-ta-salle. 
Neunhundert  §eb'  dndä  kön-ta-salU, 
Neunmal  mind*  illa  daüdä,  minde  kön-ta-saUS. 
Neuntausend  ülufä  kön-ta-salU. 
Neunter  akön-ta-sdllä,  akön-ta-ille  daiüdä. 
Neunzehn  köllakäd*  illä  daüdä,  köUakädä  kön-ta-saUe, 
Neunzig  i^übä  kön-ta-salle,  kaxcä  — ,  kawdy  — ,  kuay  köntasall^. 
Nicht  'Vie  (Imperat.),  -tmme,  -immi  (Aorist),  -inni  (Fut.). 
Nichts  =  nicht  eins,  nicht  etwas;  ich  habe  nichts  gesagt  abd 

Sl  4lla  endmmi. 
Nichtswürdig  bdyä,  amböbä. 
Nichtswürdigkeit  bdyä,  amböbä. 
Nicken  mit  dem  Kopf  ganü  v.  2  £. 
Niderfallen  t  v.  2,  niderfallen,  aufschlagen  mit  Geräusch  täkü, 

täk,   tikö  vv.  2;    das  —  tiködä.     Er  fiel  zur  £rde  Idga-tä 

tiköske. 
Nidergeschlagen,  traurig  sein  marn  v.  1,  ne  v.  2,  caü  v.  2. 
Nidergeschlagenheit  mdsä,  nidä,  caüdä, 
Niderhocken  guffi  v.  2  E. 

Niderlage  im  Kampf  köyä;  eine  —  erleiden  kö-yä  v.  1. 
Niderlassen  sich  gö  v.  2,  nabirö  v.  2. 
Niderlassung,  Wonsitz  näbirä. 
Niderlegen  dör  v.  1,  <ti  v.  1;  —  sich  iabB  v.  2. 
Nidersteigen  I  v.  2;  das  —  ida.    Ich  stig  nider  zum  Tale  aha 

s&ba-lä  inake. 
Nidertrampeln,  -treten  Sunibvre  v.  2;  das  —  äumburida. 
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Kidrig  eiitä;  mein  Haus  ist  —  itdnä  etkä  köske. 

Nie,  niemals  abdjä,  abadän,  aimä;  tamili  E. 

Niemand  =  nicht  einer;  —  ist  gekommen  kä  ellä  (auch  abäha) 

y6mnu, 
Niere  unakiia  E. 

Niesen  afl  v.  2,  hl  v.  2;  das  —  atidä,  hidä. 
Nomadenleben,  ein  —  fUren  suggune  v.  2  E. 
Norden,  der  ddrgä,  ddrga. 
Not,  Armut  abdrä. 
Notwendig  adv.  gidda-bü, 

Notwendigkeit  giddä,  es  ist  —  vorhanden  giddä  köske. 
Novelle  fälä,  eine  —  erzälen  fcde  v.  1. 
Nun,  nun  denn  ddkö,  ki,  nö,  inde,  ende. 
Nur   dittä,   ingal;   er  hat  nur  einen  Taler  riydn'  6llä  dittä  unü 

mala  Indmme  oder  unü  riyän  Sllä  ingaliä  inake, 
Nuss  togvlla  E. 
Nutzen   ndfä;   eine  Kuh  ist  von  grossem  —   dylä  ndfä  dndä 

yinake. 
Nutzlich  nafinä,  —  sein  ndfä  Ina  v.  1. 
Nutzlos  nafötä,  —  sein  ndfä  Ind-mme. 
Nutzlosigkeit  gimmiiä. 

0. 

Ob  -iä;  es  ist  einerlei  ob  er  kommt  oder  nicht  yö-Sä  yö-mmi-Sä 

älä  köske. 
Oben,    oberhalb  dnä,   dna4ä,   von  oben  and-n-kln,   nach  oben 

dna-tä. 
Oberster,  Chef  mdnnä;  —  des  Heeres  bddä  mdnnä. 
Ochs  bütä  iidrä;  einjochen  den  —  mad  v.  1. 
Ochsenjoch  akömddä. 

Oder  idi;  bist  du  es  oder  ein  anderer?  enä  noködbB  idi  kä  heläf 
Offen  toäykidä;  ist  die  Türe  offen?  Uäüdä  wäykedä  kösibef 
Offenbaren  aäaä  v.  1;  offenbare  mir  deine  Gesinnung  ulfeä  asäsä! 
Öffnen  bü,  fak,  fata  vv.  1,  ge,  wäyke  vv.  2;  ferina  v.  2  E. 
Ofihung  börrä,  fdkä,  faräiä,  köfdtä,  wäykedä. 
Oheim  imbö;  Oheim!  dlö!  mein,  dein,  sein  Oheim  imbdfiä,  im- 

biä,  inthiä. 
One  dütä,  —  Ütä;  one  sein   daü  v.  2,   er  ist  one  Geld  m&lä 

daüske,  mölütä  köske. 

6* 
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Onkel;  s.  Oheim. 

Onmäcfatig  sein  ikö  v.  1,   —  werden  kö-ikö  v.  1;   meine  Frau 

wurde  onmächtig  darkdfiä  köyköke. 
Or,  das  ykünd;  okkona  E.,  okena  Mu.  —  Person  welche  kleine 

Oren  hat  okkondoggora  £. 
Ordnung,  Reihe  arba  E. 
Orenschmalz  ukünä  käfä. 
Oreotragus  saltatrix  dymä. 
Orring  ukünä  magötä. 
Ort  toägä. 
Ortschaft  »ükä. 

Ortsschulze  masna  E.;  Sek  (wärend  der  egjptischen  Occupation). 
Oryxantilope  ariyä. 
Ost  wÜLyA  kürd  agüsümä;  orida  E. 

P. 

Packen,  ergreifen  bin,  ben  v.  1 ;  das  —  binä.    Er  packte  mich 

an  der  Gurgel  unn  gürgümbdnä  ibinke. 
Palme,  die  Dompalme  6mä,  läkä, 

Palmenharz,  -saft  Sömbä,  äümfä,  läkä  Sömbä,  —  iümfä. 
Palmenmatte  Hnnä;  auf  breiten  die  —  sinnä  fay  v.  2. 
Panter,    Leopard   köytä;   unka  Sa.   —   Knurren    der   —    nurtü 

V.  2,  der  —  knurrte  koytä  üürtüske. 
Panterfell  köyt'  dgalä,  —  dgelä, 
Panterklaue  als  Schmuck  getragen  köyt'  ikinä. 
Pantoffel;  s.  Sandalen. 
Papa!  dbbä!  babä! 

Papagei  kikä;  ich  habe  einen  —  gefangen  abä  küc'  Mlä  nabinke, 
Papier  amfarätä,  imfrätä,  wärakdtä,  wäragdtä, 
Paprika  afringä;  ich  kaufte  —  abä  afringä  ndtäke. 
Pauke,  die  kübulä,  die  —  schlagen  kübulä  tu  y,  l, 
Pavian  didä  köybadä,   der  alte,  grosse  —  dedä  köybadä  ändä, 

junger  —  dedä  köybadä  Ocä. 
Peitsche  ambora  E. 
Perdix  meleagris  güää. 
Perlenschnur,   -schmuck  dädä;   das  Mädchen  trug  eine  —  um 

den  Hals  kisa  dädä  ülä  m€nia-lä  yinake, 
Perlhun;  s.  Perdix. 
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Person  dynä. 

Pfad  täbilä;  er  fand  keinen  —  tdbüä  daüske. 

Pfauchen  /ü  v.  2.    Die  Katze  pfauchte  dlugä  fiiske. 

PfeflFer,  roter  afringä. 

Pfeife,  Flöte  fömforä;  pfeifen,  blasen  die  Flöte  le  y,  1, 

Pfeife  für  Tabak,  Nargile  gärgära,  gürgürä,  kSebä;  das  Pfeifen- 

ror  gärgär'  üä;  rauchen  die  —  tumbdkä  nö  v.  1,  er  rauchte 

—  tumbdkä  inöke. 
Pfeifen,   einen  Pfiff  machen  ßfö  v.  2;   tiffo  v.  2   E.;   pfeifen, 

blasen  le  v.  1,  tu  v.  1. 
Pfeiler,  Stütze  ilä;  aufrichten  einen  —  ilä  dör  v.  1. 
Pferd  burdsä;  horasa  E.,  burasa  Mu.,  berdsa  Sa. 
Pferdfolen  burasä  dedä,  —  kalüsä,  fem.  burdsä  ki§ä. 
Pferdegewiher  burdsä  kiUidä, 
Pferdehuf  burdsä  Säkänä, 
Pferdemäne  burdsä  gigifä, 
Pferdemist  burdsä  kdfä, 
Pferdesattel  burdsä  körä. 
Pferdeschweif  burdsä  Hmä. 
Pferdestall  burds'  itä. 
Pferdestute  burdsä  Hnä, 
Pflanze  senä. 

Pflanzen,  plantare  ele  y.  l  E. 
Pflegen,  gewont  sein  nabirö  v.  2. 
Pflug  erbdnä. 

Pflügen  6ö  V.  1 ;  er  hat  seinen  Acker  gepflügt  unü  biäiä  iböke. 
Pflügen,  das  bäwä,   böä;   das  —  ist  eine  schwere  Arbeit  bäwä 

sdnä  bäyä  köske, 
Pflugschar  kikä,  Schuh  der  —  aus  Elefantenhaut  karbdSä. 
Pflugsterze  nütcä. 

Pflugstier  Mrä,   bütä  iidrä;   einjochen  den  —  fidrä  mad  v.  1. 
Pfote,  die  könä,  ikinä,  Katzenpfote  dlugä  könä,  dlug'  ikinä, 
Pfriem,  der  ddmbüä;  mittelst  des  Pfriems  ddmbüa-bü. 
Piaster,    türkischer    girSä,    grüSä ;   zwei  —    girSä  (und  gtrSe) 

bdre, 
Picken  mit  dem  Schnabel  der  Vogel  tdkü,  täk,  tikö  vv.  2. 
Pisse,  die  uggd. 
Pissen  biyä  tur  v.  1. 
Plätschern  im  Wasser  dundume  v.  1. 
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Platz,  Ort  wdgä;  Platz  machen^  wegrücken  von  seinem  frühem 

Sitz  suggu  v.  2  E. 
Plaudern  fall  v.  1.   Weiber  plaudern  den  ganzen  Tag  ddrkay 

wilyä  böbiä  ofal-oköske. 
Plauderei  fdlä;  ausser  —  hat  er  kein  Geschäft  fdlä  dittä  unü 

sänä  indmme. 
Plauderer  afdläy  köfierinä;  er  ist  ein  —  unü  afcüä  köske. 
Plündern  gür  v.  1;   er   hat   mein   Haus   geplündert   unü  Udfiä 

ugurke, 
Plünderung  gurd,  hddä;  wir  haben  —  erlitten  dm^  gürd  (bddä) 

dyäke. 
Polen ta  dokänä,  tokäää;  bereite  Polen ta!  dokänä  imini! 
Pomade  dfä,  afdrä;  Pomade  auf  die  Haare  streichen  afe  v.  2. 
Posaune  güäf  blasen  die  Posaune  güä  tu  Y,\y  güä  te  v.  1. 
Praeputium  membri  viril,  ebä  dgalä,  eb'  dgalä,  kdmfarä, 
Praerie  bädümmä. 

Preis,  Lob  äödä;  Preis,  Wert  diddä;  al^a  E. 
Preisen,  loben  §ödi  v.  1;   preisen   die  Waren,   ausbieten   zum 

Verkauf  dabo  v.  1,  er  hat  seine  Kuh  ausgeboten  unü  aylia 

daböske. 
Pressen,  drücken  vivni  v.  1,  tokö  v.  2;  karka  v.  2  E. 
Probe  dSarä,  auf  die  Probe  stellen  aSare  v.  2. 
Profession;  s.  Gewerbe. 
Prozess  st,   data;  einen  Prozess   gewinnen   aratö  v.  2,   einen 

Prozess  verlieren  lü  v.  2.  Ich  habe  den  Prozess  verloren,  du 

aber  hast  denselben  gewonnen  abd  lünakej  end  idi  aratönuke. 
Prüfen  aiare  v.  2. 
Prüfen,  das  aSaredä, 

Prüfung  dSarä.  y 

Puls,  Pulsschlag  SüJcä;  schlagen  der  Puls  SiJcä  gä  v.  2,  schwach 

sein  der  Puls  $ükä  l  v.  2. 
Putzen  seile,  serre  v.  2;  das  —  selUdä,  aerridä. 

Quacken  käk  v.  2;  der  Frosch  hat  gequackt  iiöfiä  käk  ske. 
Quälen  yä  v.  1,  gequält  werden  kö-yä. 

Quarzstein   ebdrä]    er   verfertigte    ein    Messer   aus   Quarzstein 
handdrä  iminke  ebard-n-kin. 
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Quelle,  die  biyä  wä;  entspringen  —  btyä  wä  sä  y,  1, 
Querbalken  ilä;  —  welcher  das  Hausdach  trägt  itüä. 
Quetschen  mimi  v.  1,  tokö  v.  2;  karka  v.  2  E. 
Quetschung  miminäj  toködä. 
Quirlen  bure  v.  2. 
Quirlen,  das  buridä. 

Rabe  gäbarä,  knkä. 

Rabenfeder  gäbarä  lämä. 

Rachat,  s.  Schamgürtel. 

Rache,   die  Blutrache  marbdtäy    die   Rache   nemen,    ausfüren 

marbdtü  ^ä  v.  1;  sünen,   bezalen   das  vergossene  Blut  mar- 

bdiä  mUü  v.  1. 
Rachen,    der  gärangärä,   gärongärä,   mardrä;    aufsperren   den 

Rachen  mä  fak,  gärangärä  fak  v.  1. 
Raigrassorten:  dambardbä,  däaä,  gügüSä,  mantatukä. 
Rand,  der  hirä,  Ackerrand  biää  hirä;  kodaba  E. 
Ränkesacht  bdcä;  —  ist  verderblich  bäcä  aniböbä  köake. 
Ränkesüchtig  abdcäf  —  sein  bätiy  bäci  v.  1. 
Ränzel,  das  dgalä,  dgdä;  im  — ,  ins  —  dgala-lä. 
Rasieren  käla  v.  1,  sä  v.  1. 
Rasiermesser  dsä,  andsä. 
Rast,  die  hakddä. 
Rasten  hakä  v.  2;  kale  v.  1  E.;  raste  ein  wenig!  hakddä  dam- 

mddäl 
Rat,  der  gömdtä;  Rat  halten  gömatö  v.  2;   gälädodifia  v.  2  E. 

Folge  meinem  Rate!  gömatdM  itikd! 
Raten,  Rat  geben  gGmatö  v.  2,  gömdtä  so  v.  1. 
Ratplatz  der  Gemeinde  dibä,  auf  dem  —  diba-lä. 
Ratsversammlung  der  Gemeinde  dibä, 

Ratte,  die  fW  dndä;  ich  habe  eine  —  gefangen /iZ'  dnda  nabinke, 
Rattenfalle  tüSa  E. 
Rauh  gurd. 
Raubameise  aSiSiTiä. 

Rauben  gür  v.  1 ;  er  hat  meine  Kuh  geraubt  unü  ayldfiä  tigtirke. 
Räuber  cnpianä;  ein  —  drang  in  mein  Haus  ein  aynunä  itdna- 

lä  lüüke, 
Räuberbande  bddä;  eine  —  überfiel  das  Dorf  bddä  tfyuke  suka-lä. 
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Räuberhauptmann  bddä  mdnncL 

Rauch  böfiä,  hüfiä;  dyundyuna  Mu.  (=  junjünä  Nebel). 

ßauchbad  der  Frauen  gSllä,  im  —  sein  gälla-lä  gö  v.  2. 

Rauchen  bona  min  v.  1;  rauchen  Tahak  tumbdkä  nö  v.  1. 

Rausch;  s.  Trunkenheit. 

Rauschen  kälö  v.  2,    kö-borö  v.  1.    Das   Wasser  rauscht   btyä 

kälö'8-kö8ke. 
Rechnen  kala  v.  1,  lawä  v.  2. 
Rechnung  kälä,  kalädä,  lawddä. 
Recht,  gut  mäydä;  aläla  E.    Du  hast  recht  getan   end  mdyda 

niminke. 
Rechte,  die  rechte  Hand  tökdnä,  könä  tökänä,  die  rechte  Seite 

ddrgä  tökänä;  nach  rechts  tökäna-tä,  von  rechts  her  tokänd-n- 

kln,  rechts,  zur  Rechten  tökäna-ld. 
Rechtlicher  Mann  iödä  mdnnä,  kä  mdyda. 
Recken,  strecken  mafie,  mane  v.  1,  sich  recken  kö-nujLÜe. 
Rede,  die  aürä,   eine  Rede  halten,   das  Wort  nemen  aürä  bin 

V.  1,  er  nam  das  Wort  aürä  ibinke. 
Reden  üd^  v.  1;  was  redet  diser  Mann?   inä  kinä  ay  wüddnöJ 
Redner  aürä  mdnnä;  er  ist  ein  —  unü  aürä  mdnnä  köske. 
Regeu^  der  aülä,  iiörä  biyä;  amora  Mu.,  emdra  Sa. 
Regenbogen  fiörä  bibä;  ein  Regenbogen  hat  sich  gebildet  hdrä 

bibä  idörke. 
Regenfall  atUä  idä,  aülä  isümä, 
Regenguss  aülä  faüdä,  aüV  dndä. 
Regenmacher  (auf  dem  Berge  Koyta  bei  Betkom  wonend)  aülä 

mdnnä. 
Regenwasser  aülä  biyä. 
Regenwolke  gondolla  E. 

Regenzeit,  die  periodische  gdllä,  Sddä  fdnakä. 
Regnen  aülä  l,  hörä  l  v.  2;  es  hat  geregnet  aülä  i$ke. 
Reiben  kari  v.  2;  suggu  y.  2  £.;  reiben  das  Mel  auf  dem  Reib- 
stein ^ö  V.  1,  kaü  V.  2. 
Reibstein,  der  grosse  tt/ä,  der  kleine  iyd  Mää. 
Reich,   wolhabend  dburä,   bakitinä;   aytitina  E.  reich  sein  hur 

V.  1,   reich  werden   kö-bur]   vgl.  auch:   milchreich  aüs-ökä, 

herdenreich  ayl-ökä,  reich  an  Geld  riyän-okä  u.  s.  w. 
Reichlich  faüdä;  heuer  gibt  es  reichliches  Getreide  tammingidä 

kinä  faüdä  köske. 
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Reichtum  burd,  bakitä;  aytita  E.  zu  Reichtum  gelangen  bakiiä 

te  V.  1. 
Reifen,  reif  werden  iUi  v.  1. 
Reihe^  die  Reihenfolge  arba,  tara,  tayta  E. 
Rein,   klar    (Himmel,    Wasser)    käcemä,    rein,    sauber,    nicht 
schmutzig  lüiä,   lüiinä.    Er  hat  ein  sauberes  Kleid  an  send 
lüSä  yinake. 
Reinheit,  Sauberkeit  lüää. 

Reinigen  seile,  serre  v.  2;  das  —  seUidäy  serridä. 
Reif  gada,  minde  gada. 

Reisen  gä  v.  2;  wohin  reisest  du?  inkä  end  gdnöi 
Reiseproviant  büää;  nimm  —  mit  dir!  bn$a  ikd  täbila-lä! 
Reisesack  dgalä,  dgelä. 
Reissen  tüü  v.  2. 
Reue  empfinden  ne  v.  2. 

Rhammus  spina  Christi,  Lotes,  Nabak,  der  Baum  dsaba  üdä,  — 
Üä,   auch   einfach   asabä;   mogla   Mu.     Die   Frucht   davon: 
dsabäj  iükiUäf  Brod  von  Rhamnus  deabä  ninä. 
Rhinozeros  dyä. 
Rhinozeroshaut  dyä  dgalä. 
Rhinozeroshorn  dyä  gilä, 
Rbymbosia  Senaarensis  dängärä. 
Richtig  cddla  E. 

Riechen  v.  act.  u.  neutr.  hallä  v.  2,  v.  act.  Hnkä  v.  2. 
Riechend  Saherinä;  das  Fleisch  ist  schon  —  fiä  Saherinä  köake. 
Riemen  tdbä,  Riemen  an  den  Sandalen  wakelä, 
Rind  dylä,  dy^'äj  weisses  Rind  dylä  drä,  ayV  drä,  schwarzes  R. 
dylä  ümmä,    geflecktes  R.   dylä  burd,   rotes  R.   dylä  bibä, 
Rind  mit  einem  weissen  Streifen  auf  dem  Gesicht  dylä  kün- 
ddrä,  blondes  R.  dylä  Uddä,   graues  R.  dylä  sidä,  braunes 
R.  dylä  sürtimäf  Rind  mit  Funkten,  getupftes  R.  dylä  SiSinä^ 
Rind  welches  zum   Leichenschmaus  geschlachtet  wird  ara- 
mdiä. 
Rinde,  die  aniböhä,  wäymä;  abschälen  die  Rinde  höy,  föy,  wäy 

V.  2. 
Rinderhirt  ayV  ddä. 

Rinderlager  wärend  der  Nacht  karihä,  icärä. 
Rindermist  dyU  kdfä, 
Rindfleisch  dylä  fiä. 
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Rindsbaut  ayV  dgalä;  ich  verkaufte   im  meine  Rindshaut  abd 

unMl  ayV  dgalä  na-to-ndsöke. 
Ring  burura,  esdeta  Mu.  —  Ring  aus  Kupferdraht,  als  Arm-, 

Fussring,  Nasenring  gebraucht  ajülä,  magdfä.  Ring  aus  den 

Blättern  der  Dumpalme  geflochten,  um  Arm  und  Bein  als 

Zierde  getragen  von  Frauen  und  Mädchen  Idkä. 
Ringeln  sich  die  Schlange  kö-mam  v.  1. 
Ringen,  kämpfen  bäti,  bäci  v.  1 ;  sie  rangen  mit  einander  ^Ua-iti 

obätike. 
Ringen,  das  bäcä,  mödä. 
Ringer,  ringend  abäcä, 
Rinne,  Rinnsal  girä. 
Rinnen,  fliessen  irke  v.  1  E. 
Rippe,  die  ddrgä  sdngä. 
Risenschlange,  die  Boa  abdtalä,  tirä. 
Riss,  der  erä;  dein  Kleid  hat  einen  Riss  s^iä  ira  yinake. 
Rist,  Handrist  könä  bdddä,  Fussrist  mindä  bdddä. 
Ritz   erä,  fdkä;  die  Mauer  zeigt  Ritze  küduviä  SrB-s'  (fdke-s') 

yinake» 
Ritzen  fak,   latte  vv.  1 ;    ein  Dorn  hat  mein  Bein  geritzt  wHtä 

minddhä  ifdkke. 
Roh,  unreif,  ungekocht  dtrgä,  rohes  Fleisch  fiä  dirgä. 
Ror  der  Tabakpfeife  gürgür*  elä,  gärgär'  elä, 
Ross;  s.  Pferd. 
Rosshaar  burdsä  kimä, 
Rösten  täkü  v.  1. 
Rot  bünmä;  rot  werden  bl  v.  2. 

Röte,  rote  Farbe  bibä,  Rind  von  roter  Farbe  dylä  bibä. 
Rötlich  l&ldä,  eine  rötliche  Kuh  dylä  I4ddä» 
Rotz,   Nasenschleim   imfä;  Rotz  hängt  dir  aus  der  Nase  imfä 

böbonia-kin  im-köske. 
Rotzig  imfinä, 

Rücken,  RUckenseite  bdddä,  bddä,  küld. 
Rückgrat  bctddi  sdngä. 
Rücklings  gehen  kort  v.  2  E. 
Rufen,  zurufen  aü  v.  2,  gunnü  v.  2;  rufen,  den  Namen  nennen 

keda  v.  1. 
Ruhe,  die  südä;  in  Ruhe  lassen  ti^t  v.  1. 
Ruhig  sein  ^  v.  1. 
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Rülpsen  geda  v.  2  E. 

Rümen^  preisen  lau  v.  2  E. 

Rund  sein  gügü  v.  1. 

Rüren^  umriiren  burke  v.  2. 

Rürstock  zam  Umriiren  der  Polenta  akdkä. 

Russ  amümufia  E. 

Rüssel  des  Elefanten  k&nä,   abinä  könä.     Der  Elefant  erfasste 

mit   seinem   Rüssel   eine   Baumwurzel   und   riss   sie  heraus 

abinä  känia-bü  Üä  böbä  ibinH  wäyske. 
Rütteln,   schütteln  kefü,   änkull,  tvUl  vv.  2;   der  Wind  rüttelte 

die  Bäume  sawitä  ile-si  kefüske  (mkütUke,  tvUiske), 

S. 

Saaty  -kom  elegä,  ügä,  bütä,  turd, 

Säbel  gigadä,  gsdadä;  mit  meinem  —  gegadäna-bu. 

Säbelgriff  gigadä  gajira. 

Säbelrücken  gigadä  bdddä. 

Säbelscheide  gBgad'  itä. 

Säbelschneide  gigadä  kä;   er  schlug  mich  mit  der  —   gigadä 

hä'bü  dyöke. 
Säbelspitze  gigad'  üdä;  er  stach  mich  mit  der  —  gig(^d*  üda-bü 

dnnike. 
Sache  ddtä,  äi,  iiä,  ä, 

Sachwalter,  Sprecher  fllr  eine  Angelegenheit  aürä  mdnnä. 
Sack,  geflochtener  —  für  Getreide  beräntä;  sagitta  E.     Reise- 
sack für  Effecten  dgalä,  dgelä. 
Säen  tur  v.  1,   i^f  v.  2;   ich  säete  Getreide   abä  kinä  natürke 

oder  üinake, 
Saft,  Fettigkeit  fä,  äömbä,  iümfä.   Saft  aus  der  Dumpalme,  als 

Augenwasser  benützt  Idkä  Sömbä,  —  Sümfä, 
Saftig  sein  /e  v.  1. 

Sage,  die  fdlä,  eine  Sage  mitteilen  fale  v.  1. 
Sagen,  sprechen  üda  v.  1,  da  v.  2,  ke  v.  2;  so,  also  sagen  äke 

V.  2.  Was  hast  du  gesagt?  end  ay  iiüddnöf 
Saite  von  einem  Musikinstrument  kirä,  Geigensaite  abdfialä  kirä; 

eine  Geigensaite  ist  mir   gesprungen  abaiialdnä-lä  kirä  ülä 

beriske, 
Salamander  iUlä. 
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m 

Salat  send. 

Salbe^  Salböl,  -fett  köfulä, 

Salben  fül  v.  1;   er  salbte  mein  Haupt  mit  Salböl   unü  dnä- 

sangdnä  ufülke  köfüla-bü, 
Salbung  fülä;  —  ist  nützlich  fülä  nafinä  köske, 
Salz  kündä,  dsä;  sisa  E.,  sisaa  Mu. 
Salzig  kündinä,  slsinä;  ungesalzen  kündittä,  slsittä. 
Samen,   -körn  «7«^ä,   elgä,   bütä,   türä;   Samenkorn   ausstreuen, 

säen  tur  v.  1,  Ui  v.  2.    Sperma,  semen  virile  umlä  käkobä. 
Sammeln  böba  v.  1;  sammle  dir  Reichtum  mal  iböbd! 
Sammlung  bobä,  bübä. 
Sämmtlich;  s.  alle,  jeder. 
Sand  Stcää,  feiner  Wüstensand,  -staub  lafütä, 
Sandale  dfagä,   dfugä;   anziehen  die  Sandalen  dfagay   ll  v.  1, 

ausziehen  die  —  dfagay  biS  v.  1. 
Sandalenriemen  waküä, 
Sandalensole  dfagä  kürd. 
Sanft  näniima  E. 
Sang  ridnä;   er  ergötzt  sich   bei  Sang  und  Klang   ndna-te  abd- 

hala-t^-bü  gö-s-köske. 
Sänger  andnä;  Sabar  ist  ein  guter  —  Sabdr  andnä  mdydä  köske. 
Satan  gaddrä,  setänä;  aSilma  £. 
Satt,   gesättigt  dburä,   satt  sein   bur  v.  1,    satt  werden  kö-bur 

V.  1.    Er  war  satt  dburä  köske,  er  ward  —  köbürke. 
Sattel  körä,  Kamelsattel  arkübä  körä,  Pferdesattel  buräsä  körä, 

Eselsattel  sdndä  k&rä. 
Satteln  ein  Pferd  u.  s.  w.  ergä  v.  2;  das  —  ergddä. 
Sattheit  köburä;  —  ist  besser  als  Ere  köburä  abari-k^n  mdydä 

köske. 
Sättigen  sich  kö-bur  v.  1,  ich  bin  gesättigt  naköbürke. 
Sättigung  burd,  —  geben  burd  so  v.  1. 
Sauber;  s.  rein. 

Sauer  werden  die  Milch  rigö  v.  2,   sauere  Milch  rigoske  aüsä. 
Saugen  fute  v,  2;  das  —  futedä.     Saugen  an  der  Mutterbrust 

kö-li  V.  1. 
Säugen  kütB  so  v.l]  sie  säugte  ir  Kind  dedia-sl  küti  dsöke. 
Säugling  afdtä;  merka  E.,  deda  merka  Mu. 
Säule  Üä;  Stützsäule  des  Hauses  Itilä. 
Scarabaeus  sacer  SimbiHmbä;  dirma  E. 
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Schachtel  fUr  Aufbewanmg  von  Gegenständen  itä. 

Schädel  ana-sdngii,  mein  —  dna-sangänä. 

Schadhaft  ie-mä;  der  Topf  ist  —  ihnnä  temä  köske. 

Schädigen  aVcamö  v.  2  E. 

Schädigung  alkätna  £. 

Schaf  ^rmä^  gdrmä;  germaE.,  germa  Mu.,  gummaSar^  Mutter- 
schaf gdrmä  Hnä. 

Schafbock  gdrmä  bütä;  verschnittener  —  gdrmä  butä  ndrä, 

Schaffell  garm*  dgalä,  —  dgdä, 

Schaffleisch  gdrmä  iiä, 

SchafschwanZ;  Fettschwanz  gdrmä  Simä. 

Schafwolle  gdrmä  kimä. 

Schaffen  mane  v.  2;  das  —  manidä, 

Schaft  §äbä,  Lanzenschaft  mdsä  iäbä;  s.  a.  Griff. 

Schakal  scddngä;  salaga  E.;  bellen  der  —  hü  v.  2. 

Schakalfell  saldng'  dgalä,  —  dgelä. 

Schäkern  foH  v.  2  E. 

Schale,  Hülse  dgalä,  dgelä;  Eierschale  käkoW  dgalä.  Schale, 
Tasse  taffara  E.  Schale  aus  Stein  Soda  E.  Schale  aus  dem 
Flaschenkürbis  verfertigt  gibä,  sdkenä,  Schale  aus  der  Frucht 
der  Adansonia  d$ä  gibä,  Schale  aus  Hörn  gilä. 

Schälen  höy,  föy,  icäy  v.  2. 

Schalk  däräba  E. 

Schallen  ein  fallender  Gegenstand  wenn  er  den  Boden  erreicht 
tdküy  idk,  tikö  V.  2;  das  —  täküdä,  tiködä. 

Scham,  Schamgefül  saridä;  hast  du  keine  Scham?  saridä  dait- 
nübef 

Scham,  die  weibliche  Sinä,  ddndirä,  ddnderä,  die  männliche  — , 
s.  Schamglid. 

Schämen  sich  sari  v.  2;  er  schämt  sieh  sarl-s-köske, 

Schamglid  des  Mannes  4hä;  glans  penis  eV  dnä,  das  Präputium 
eh*  dgalä,  das  Scrotum  kdnkünä,  Testiculus  kdnkünä  käkonä. 

Schamgürtel  der  Frauen  und  Mädchen  ddugä  (adugiiä). 

Schamhaare  des  Mannes  ehä  kimä,  —  des  Weibes  Sinä  kimä. 

Schamleiste  kuUcuda  E. 

Schamlippe  des  Weibes  Sin*  udä;  die  Klitoris  ddndirä,  ddndsrä; 
mons  Veneris  Sin*  dnä, 

Schande  ayihö,  es  gereicht  mir,  uns  zur  —  ayth-diin-sJ,  es  ge- 
reicht dir,  euch  zur  —  ayth-ia-aH  (köske). 
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Schändlich;  Schändlichkeit  ambobä,  bäyä. 

Scharf  ddamä;   scharf  sein  dame  v.  1;  —  machen  uyä  v.  3  E. 

Schärfe,  Schneide  eines  Werkzeuges  kä,  Schneide  des  Messers 

handdrä  kä. 
Schärfen,  scharf  machen  uyä  v.  2  E. 
Schatten  IMä,   Baumschatten  ilä  hülä;  im  —  liegen  hMa-lä 

nihl  V.  2,  sich  in  den  —  legen  Mlla-lä  tube  v.  2. 
Schattig  hellalinä;  diser  Baum  ist  —  (nä  eUnä  heUalinä  köske. 
Schattenlos  hdlaliUä,  hellä  indmmemä. 
Schätzen,  den  Wert  bestimmen  sau  v.  2;  schätzen,  achten  me 

V.   1. 
Schauen  niti  v.  1,  U   v.  2;    was  schaust  du?    ay  nintinöf  ay 

Itnöf 
Schaum  aföfä,  kämfä;  Wasserschaum  biy'  aföfä.  Schaum  trat 

im  aus  dem  Munde  kämfä  udia-kln  iske. 
Schäumen  aföfä  v.  2. 
Scheck,  scheckig  von  Rindern  ilölä;  ein  scheckiges  Rind  ayV 

ilölä. 
ScheJETel;  s.  Qetreidemass. 
Scheibe,   runde   kura,    runde    Scheibe   in     welche   Form    der 

Tabak  gepresst  wird  gügülä,  dieselbe  Form  bei  den  Lotos- 

friichten  ninä,  dsabä  ninä. 
Scheide  des  Dolches,  Schwertes  itä,  Schwertscheide  gigad'  itä. 
Scheiden,  trennen  fa§e  v.  1,  dela,  jira  v.  1,  fak  v,  1. 
Scheidung /(i^ä^ /dÄö;  die  Scheidung  geben  der  Frau  toi  v.  1. 
Schein,  Schimmer  tilä,  tirä. 
Scheissen  käf  v.  1. 
Scheitel  dna,  dna-sdngä. 

Schellen,  läuten  deUinä  v.  2;  das  —  deUinddä, 
Schenkel  mindä;  ein  Hund  hat  mich  in  den  Schenkel  gebissen 

tä  iUä  minddnä  innike, 
Schenkelknochen  kdßlä. 

Schenken  «ö  v.  1;  schenke  mir  ein  Hun!  dör'  Mä  asöl 
Schere,  die  magdsä].  wo  ist  meine  Schere?  magäsdM  iiikä  nö? 
Scheren  «ö  v.  1;  ich  habe  seinen  Kopf  geschoren  dnä  mngdiiä 

klmiä  ndsäke. 
Schermesser  dsä. 
Scherz  umä,  dmmä. 
Scherzen  foH  v.  2  E. 
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Scheu,  die  kdylä;  adj.  kaylinä,  scheu  sein  kaylö  v.  1. 
Schicken  säme  v.  1;   der  Vater   schickte    mich   nach   Samero 

dwä  SAmarö-tä  asämeke. 
Schieftsen  tugu  v.  2  E.  (vgl.  tukü  v.  2). 
Schiessgewer  turkuä,  turkä;  mein  —  turkdhä. 
Schiff  ankäwä. 
Schild   drma;  amma  Sa. ,    Handhabe    des   Schildes  kön'  udä, 

Guckloch  durch  den  Schild  drmä  fardää^   der  Buckel  des 

Schildes   drmä   müjä;  ein    Schild   aus  Elefantenhaut  drmä 

ahin    agalA-n-lcxn  ko-mim-mä. 
Schildkröte  gafötä;  gafota  E.,  gahfote  Mu. 
SchildkrGtenfleisch  gafötä  tlcz. 

Schildkrotenschale,  Schildpat  gaföt'  itä,  gafötä  gilä. 
Schildwache  dübä,  dübdbä. 

Schilen  köylä  Ina  v.  1;  er  schilt  unü  köylä  yina-köake. 
Schilen,  das  köylä;  das  —  ist  hässlich  köylä  bdyä  köske, 
Schilend  köylinä;  er  ist  —  unü  köylinä  köske, 
Schüfgras;  s.  Gras. 

Schimmel,  Moder  gübidä;  weisses  Pferd  burds'  drä. 
Schimmeln,  schimmelig  werden  gübe  v.  2. 
Schimmer  tää,  tirä,  büinä^  bilihädä. 
Schimmern  bilifiä  v.  2;  die  Sterne  schimmern  Sünday  biliiidnk' 

okisike. 
Schimpf,  Schande  ayibö,  Schimpfwort,  Lästerung  Idttä. 
Schimpfen  hüte  v.  1. 
Schimpfer  aldttä. 
Schinbein   ddngäbä;   dein   —   ist   krumm   dangäbBä    känkorinä 

köske. 
Schinden,  abhäuten  höy,  foy^  wäy  t.  2. 
Schirm;  s.  Schutz. 
Schirmakazie  Sdbetä. 

Schlacht  bäcä,  eine  —  schlagen  bäti,  bäci  v.  1. 
Schlachten  t9  v,  1;    er   schlachtete  mir   ein   Schaf  garm!   4üä 

dteke. 
Schlaf,  der  nihidä,  südä. 
Schlafen  niM  v.  2,   nvhtdä  nihi  v.  2;   sich  schlafen  legen  tabe 

V.  2. 
Schläfrig  sein,  —  werden  atö  v*  2;  afkofiolä  v.  2  E. 
Schläfrigkeit,  Schlummer  atödä. 
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Schlafstätte;  s.  Bett. 

Schlagen  yä  v.  1,  fu  v.  1 ;  schlagen  mit  dem  Schwanz  ein  Tier 
iifä  V.  2,  das  Pferd  schlug  mit  dem  Schwanz  burdsä  Sifdske. 

Schlägerei  bdcä;  ich  geriet  in  eine  Schlägerei  bdca-lä  naiike. 

Schlamm  kdrfä;  ich  stecke  im  Schlamm  mindänä  kärfa-lä 
lakä'S-köske, 

Schlange  ddrmä,  ddrmäy  die  Risenschlange  tirä,  kleinere  Art 
davon  ahdtaläy  die  Colubra  längüä ,  eine  schwarze  Viper 
därmä  ümmä,  eine  rote  Viper  därmä  hibäj  andere  Art  Viper 
abardtäy  eine  Wasserschlange  biyä  ddrmä;  eine  Schlange 
hat  mich  gebissen  danm!  ellä  dnnike. 

Schlangenhaut  darm^  dgalä,  zur  Zier  für  Schilde  benützt. 

Schlangenkopf  darm*  ana-sdngä. 

Schlau  ulßnä,  urßnä;  däräba  E.  schlau  sein  ulf  Ina  v.  1, 
xdfinä  kö8  v.  1.  Er  ist  ein  Schlaukopf  unü  ulfinä  köske. 

Schlauch  zur  Aufbewarung  von  Eflfecten  dgalä,  dgelä,  sdrä, 
Honigschlauch  göV  dgalä,  gölä  särä,  Milchschlauch  aus*  dgalä, 
aüsä  sdrä,  Wasserschlauch  hiy'  dgalä,  biyä  sdrä  u.  s.  w. 

Schlauheit  ülfä,   nrfä;   er  besitzt   grosse  Schlauheit  xdf  dnd 
yinake. 

Schlecht,    unbrauchbar   ambobä ,  bdyä,    böse   mangalinä^  ba  | 

amböbä;  aböba  E.  schlecht  sein  bay  v.  2,  amböbä  kos,  l  M 

kö8  V.  1^  schlecht  werden  kö-bay^  bdyä  sä,   ambobä  sä  fc 

Schlechtigkeit  amböbä,  bdyä,  mangdlä;  eine  —  begehen  a  *%^. 

1  '  b   wj 


u.  8.  w.  mm  V.  1.  ^t 


Schlecken  <l  v.  1. 

Schleichen,  heimlich  gehen  lay-gä  v.  2,  fabü  v.  2;  leki 

Schleim  kämfä,  Nasenschleim,  Rotz  imfä. 

Schleimfluss  der  Harnröre,  Tripper  mumulla  Mu. 

Schlepp,  Schwanz  der  Tiere  Hmä, 

Schleudern,  werfen  die  Lanze,  den  Stein  bikl  v.  2. 

Schlicht  dsabä, 

Schliessen  say  v.  1,  dammä  v.  2,  gafl  v.  2. 

Schlingpflanze  yiwä, 

Schlucht,  Bergschlucht  tokärä. 

Schluchzen  narß  v.  2  E. 

Schlummer  afödä. 

Schlummern  atödä  nifil  v.  2,  nege  v.  2. 

Schlund,  Rachen  gärangärä,  gärongärä,  mardrä. 


% 
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SchlasSy  Abschluss  sä. 

Schmach  ajflbö. 

Schmächtig  Sihä;  ein  schmächtiges  Knäblein  didä  Sind, 

Schmähen  latte  v.  1. 

Schmäher  aldttä. 

Schmähung  Idttä. 

Schmal  olölä. 

Schmalz  k^ä,  lüä. 

Schmalztopf  lüä  tii^mä. 

Schmecken,  kosten  faii  v.  2,  kalah  v.  2  E. 

Schmelzen  v.  act.  tana  v.  I5  v.  neutr.  hvde  v.  2. 

Schmerz  bereiten  hä  v.  1. 

^  imetterling  agabokedö* 

iminken  mit  Antimoniam  kari  v.  1. 

uniren  *oi  v.  1,  arka  v.  2  E. 

imoren  idkü  y.  1. 

imutz  aosömbolä,  Hnä. 

imutzig  Sininä;  schmutzig  grau  örä,  schmutzig  weiss  arörä, 

schmutzig  machen  örä,   arörä  vv.  2,   schmutzig  sein  älninä 

11.  8.  w.  kö8  V.  1. 
.ünabel  üdä,  Vogelschnabel  Sürk'  üdä. 

hnalzen  mit  der  Zunge  als  Ausdruck  der  Verneinung  oder 
Missbilligung  keng  v.  2;  schnalzen ,  Schnepfen  mit  den 
Fingern  fittigä  v.  2. 

hnarchen  gärtö  v.  2;   Itarta  v.  2  E.  —  Er  schnarchte  die 

ganze  Nacht  awadä  böbiä  gärtöske. 

hnauben  das  Pferd  hükä  v.  2;  das  —  hükddä. 

hnaufen  fogogö  v.  2,  hükä  v.  2;  das  —  fogogödä,  kükädä, 
schneide  (des  Messers  u.  dgl.)  kä. 
Schneiden  iUe  v.  1,  ma  v.  1,  mtnti  v.  1,  te  v.  1, 
Schnell  adj.  olölä,  adv.  döle,  wäU,  schnell  sein  olöld  v.  2. 
Schnelligkeit  olölä. 

Schneuzen  sich  M  v.  2;  er  schneuzte  sich  htske. 
Schnitt  mintä;   du  hast  einen  —  im  Gesicht  gadibiä  mint'  älä 

ylna-köske. 
Schnittzeity  Ernte  addbä;  in  der  —  (idäba-lä. 
Schnitzerei  iofarna  E. 

Schnupfen,   Katarrh  fomfönä;   ich  habe  —  fomfönä  dyä-köske. 
Schnupfen  Tabak  sinkä  v.  2;  das  —  sinkddä. 

Sitsnnffabtr.  d.  phil.Uit.  Gl.  CXXm.  Bd.  1.  4bh.  7 
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Schnur,  Bindfaden  Mrä;  mittelst  einer  —  klr'  ^tta-bü. 
Schnurbart  udä   kimä;   du   hast  einen   schönen    —   üdä  kimia 

mdydä  köake. 
Schön!  kerf  mdydä! 

Schön,  pulcher  mdydä,  ser  schön  maydökä,  mdydä  maydökä. 
Schönheit  mdydä. 
Schopf;  8.  Haarschopf. 

Schöpfen  gaü  v.  2;  schöpfe  mir  Wasser  biyä  gaüdä  k*  asö! 
Schössling  iiäy§ä,  nüä. 
Schotenfrucht;  s.  Bone. 
Schrauben  mein  v.  2  E. 
Schreck  äaüdä,  Schrecken  einflössen  mamara  v.  1,  vor  Schrecken 

entfliehen  wuU  v.  2.    Die  Hyäne  entfloh  vor  Schreck  dngüä, 

umUske, 
Schreiben  katabö  v.  2,  latte  y.  1 .    Er  hat  einen  Brief  geschriben 

unü  wäragdtä  kataböske. 
Schreiben,   das  katabödä;   das  —  ist  schwer  katabödä  taggima 

köske, 
Schreien  aü,  bü,  inkä,  gälä,  günnü  vv.  2. 
Schrift  icdbä,  amfardtä,  imfrätä,  wärakdtä,  wäragdtä. 
Schüchtern  dsabä,  kaylinä;  sei  nicht  schüchtern  dsabä  nokösimsf 
Schuh  der  Pflugschar  aus  Elefantenhaut  karbdiä. 
Schuhe;  s.  Sandalen. 
Schuld  dibba  £. 
Schulter  sdketä;   er   hob   den   Sack  auf  seine  —  unü  berdntä 

saketia-lä  naüske. 
Schulze,  Dorfamtmann  S^;  masna  E. 
Schurzfell  der  Männer  maädngalä,  —  der  Frauen  ddugä, 
Schüssel,  hölzerne  gabdtä,  gäntä;  steinerne  —  Soda  E. 
Schütteln  keßi  v.  2,  Sukull  v.  2,  tulll  v.  2;  das  —  kefüdä  u.  s.  w. 
Schütten  fä  v.  2;  das  —  fddä. 

Schutz  den  man  einem  Flüchtling  oder  Fremden  gewärt  ayibä. 
Schützling  ayibä;  ich  bin  dein  —  abä  ayibiä  naköske.   Du  bist 

mein  —  enä  ayibdnä  noköske. 
Schwach   amdgä,   awdnä,    Hhä,   schwach   sein   ikö  v.   1,   amdgä 

u.  s.  w.  köB  V.  1;  müö  v.  2  E.,  schwach  werden  kö-ikö,  amdgä 

u.  s.  w.  8ä  V.  1,  er  wurde  schwach  köyköke,  amdgä  iSäke. 
Schwäche  amdgä. 
Schwächlich;  von  schwacher  Gesundheit  iaHttä. 
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Schwächling  amakMSä, 

Scbwachsinnig  gululä, 

Schwager  sdmä;  mein  —  samdhä, 

Schwägerin  ddrkä  sdmä;  adöra  TS,.,  meine  —  darkdnä  sdmä. 

Schwalbe  äüangala  £. 

Schwamm  gäwä;  goa  E. 

Schwanger  kdtä,  —  sein  kdtä  kos  v.  1,  —  werden  kö-kätiv.  1. 

Schwängern  käti  v.  1.  Du  hast  meine  Sklavin  geschwängert 
efiä  kisä  sabdnä  nikdtike, 

Schwangerschaft  kdtä,  wärend  der  —  kdta-lä. 

Schwanz,  Schlepp  der  Tiere  Hmä, 

Schwanzlos  iimittä,  geschwänzt  Slminä, 

Schwarz  ümmä, 

Schwärze  ümmä,  —  des  Haares  kimä  ümmä. 

Schwatzen;  s.  plaudern. 

Schweben  hilä  v.  2.  Der  Adler  schwebt  in  der  Luft  itä  sawita-lä 
hUd'S-köske, 

Schweif;  s.  Schwanz. 

Schweigen  tri  v.  1;  schweig'  und  rede  nichts  tun,  aiirä  ellä 
nüdamef 

Schwein;  s.  Wildschwein. 

Schweiss  hayka  E.,  auna  Mu. 

Schwenken  iulli  v.  2. 

Schwer  taggimä, 

Schwerfkllig  gidyola  E. 

Schwert  gigadä,  gidadä,  mit  der  Schneide  des  Schwertes 
schlagen  gigadä  kd-bü  yä  y.  l.  Das  Schwert  aus  der  Scheide 
ziehen  gigadä  itd-n-kin  üse  v.  1,  stechen  mit  der  Schwert- 
spitze  gigad'uda-hü  latte  v.  1,  mit  dem  Rücken  des  Schwertes 
schlagen  gigadä  hddda-hü  yä  v.  1.  Der  Griff  des  Schwertes 
gigadä  gajirä. 

Schwester  afia  E. 

Schwierig  taggimä. 

Schwigermutter  hettä,  ittä,  essä;  meine  —  keftdfiä. 

Schwigerson  kisä  abiää;  mein  —  klsdfi  abisä, 

Schwigertochter  kä  ddrkä;  meine   —  dkä  ddrkä, 

Schwigervater  h&tä,  ittä;  mein  —  heftdfiä. 

Schwimmen  dundume  v.  1,  aicl  v.  2. 

Schwitzbad  der  Frauen  gällä;  ins  —  gehen  gälla-lä  gä  v.  2. 

7* 
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Schwören  kö-tär  v.  1;  araba  v.  2  E. 

Schwur  kötdrä;  araba  E. 

Scrotum  kdnkünä;  er  erfasste  in  am  —  unü  kanküniä  ibinke» 

Sechs  kön-t'illä. 

Sechshundert  i^'  dndä  köntSllä. 

Sechsmal  minds  köntülä. 

Sechstaasend  ülufä  könfMlä. 

Sechster  dkßnUllä, 

Sechzehn  köllakddä  kontillä. 

Sechzig  ^ibä  könt4llä,  käwd  köntÜlä,  kawdy  — ,  küay  kmt'  ülä. 

See  bdharä,  bdherä,  ddbä;  zu  See  und  zu  Land  bdhara-te  Idga- 

te-lä. 
Seegestade  bdharä  bdddä. 
Seele^  die  Suka;   der  Mensch  hat  Leib  und  Seele  ahdbä  ila-te 

Süka-te  yinake. 
Segen  barakdtä,  Södä;  der  —  der  Greise  dnde  barakdtä. 
Segnen  äö  v.  2;  er  segnete  seinen  Son  unü  ikä  iöske. 
Sehen  nti  v.  1,  2l  v.  2;  was  hast  du  gesehen?  ay  nintinöf  ünof 

ich  habe  nichts  gesehen  cAd  §l  üla  nantimmi  (lindmml).  Ich 

habe  einen  Elefanten   gesehen  abd   abinä  ndntike  (linake). 
Seifenbaum,  der  abessinische  Singalä. 
Seil  kirä,  sdHä, 
Sein,  esse  kös  v.  1,  da  v.  2. 

Sein,  suus  i-,  -iä,  sein  Vater  i-wä,  sein  Haus  it-i-ä. 
Seit  'kin,   -lä;  ich  wone  hier  seit  zwei  Tagen  wuyä  bdre-kin 

äU  gönake. 
Seite  ddrgä,  M. 

Seitenbalken  der  Türe  ongofia  E. 
Selbst  dynä,  Mä,  tviUä,  ich  selbst  ayndiiäj  wuLdfiä;  selbst,   one 

fremde  Hilfe  oder  Einflussname  ingal. 
Sena  Mekka  äakaSdkä, 
Sendbote  lügä* 
Senden  aäme  v.  1;   sende  einen  Boten  nach  Samero  lügä  ellä 

Sdmarö  üöm4! 
Sendung  sdmä. 
Sene,  die;  s.  Senne. 
Seneskraut;  s.  Sena. 

Senken  sich  1  v.  1 ;  die  Sonne  hat  sich  schon  gesenkt  wüyä  iske, 
Senne,  nervus  sdrtä. 
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Ser  'ökä;  ser  gut  maydökä,  ser  schlecht  bayökä. 
Seriba  karibä,  ward, 
Sesam  hakätä. 

Sessel  bdmbarä,  wänbarä;  er  setzte  sich  auf  einen  Sessel  bäm- 
bar'  dna^lä  göske. 

Setzen  dör  v.  1,  ß  v.  1 ;  setzen  jemanden  über  gata  v.  1,  setzen 

eich  gö  v.  2. 
Setzlinge  stecken  ele  v.  1,  inna  v.  1  E. 
Seufzen  9om^  v.  2  E. 
Sib,  das  cribrum  läkdjä. 
Siben,  Septem  kön-ta-bärg,  kön-te-bdre. 
Sibenhundert  §ib'  dndä  köntahdrS. 
Sibenmal  minde  köntabdre, 
Sibentausend  ülufä  köntabdre. 
Sibenter  aköntabdrä, 
Sibenzehn  köüakddä  köntabdrS. 
Sibenzig  iibä  köntabdrS,  käwd  köntabdrB. 
Sida^  eine  Pflanzensorte  angügä, 
Sie,  ipsa  unü;  sie^  Uli  imS,  sie  beide  irriB. 
Siech  sein  sar  v.  1. 
Siechtum  sdrä. 
Sieden,  buUire  Uli  v.  1 ;  boli  v.  2  E.,  sieden,  coquere  gata  v.  1, 

iö  V.  1. 
Siehe!  nö! 

Sig,  der  fdlä;  unser  Sig  war  gross  faldfiä  dndä  köske, 
Sigen  fal  y,  1,   So  v.  2.    Wir   haben    die  Beni   Amer  besigt 

dmS  SQle  mafdlke,  Sömake. 
Silbertaler  riyönä,  ein  echter  —  riyänä  mdydä. 
Singen  nana  v.  1;    die  Sänger  sangen    ein  Lied    andnay  nan' 

£llä  ondnake, 
Sinken  f  v.  2;  s.  senken. 

Sinnen  lawä  v.  2;  was  sinnest  du?  ay  lawdnöf 
Sitz  bdmbaräj  wänbarä;  mein  Sitz  bambardnä. 
Sitzen  gö  v.  2,  sitzen  nach  Negerart,  kauern  guffi  v.  2  E. 
Sitzung  der  Gemeinde  dibäy  in  die  —  gehen  diba-lä  gä  v.  2. 
Sklave  andinä,  kä  sdbä;  hast  du  einen  Sklaven?  kä  sab*  ÜLä 

ninabif 
Sklavin  kisä  sdbä,  ddrkä  sdbä;  ich  habe  eine  Sklavin  gekauft 

kuä  sab'  &lä  ndtäke. 
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Skorpion  kemö;  ein  —  bat  mich  gestochen  kBm'  ellä  dnnüce. 

So!  nö/ ja  so,  nun  ist's  begreiflich,  ich  verstehe!  aha! 

So,  also  ä,  so,  also  sprechen  äke  v.  2. 

Sogleich  döle,  wäU;  ich  komme  sogleich  abd  wäU  naünä, 

Solanum  campylacanthum  oldlä,  täügä. 

Sold,  Lon^  dabidä,  den  Sold  geben  dabl  v.  2. 

Soldat  dskarä;  Soldaten  haben  mein  Haus  geplündert  dskaray 
Itdfiä  ogürke. 

Sole  kürä,  Sandalensole  dfagä  kürd. 

Sommer  haükä,  aükä,  haükä  fdnakä,  ^nriä  fdnaJcä. 

Son,  der  didä,  kä;  mein  Son  dEd-d-iiä,  d-kä. 

Sondern  adv.  dittä,  idi;  sondern,  trennen  fase  v.  1,  dela,  jira  v.  1. 

Sonne  louyä,  aufgehen  die  Sonne  wüyä  agü  v.  2,  untergehen 
wiiyä  Süti  v.  1. 

Sonnenaufgang  wüyä  kürd  agüsümä;  onda  E. 

Sonnenscheibe  tvuyä  kürd. 

Sonnenuntergang  loilyä  kürd  usütä;  suta  E. 

Sorge  caüdä,  lawädä,  in  Sorge  sein  caü,  lawä  v.  2. 

Sorgenvoll  laioina, 

Sorghum  vulgare  kinä,  weisse  Sorte  davon  arddä,  Idnä  drä, 
rote  Sorte  kinä  hihä,  schwarze  Sorte  scJmä,  mindere  Sorte 
von  Sorghum  Hnä  tä  käkobä.  Verdorrtes,  zusammenge- 
schrumpftes Sorghum  dylä  akdlmä. 

Sorghumbüschel  kinä  sdmtä, 

Sorghumstroh  kinä  Sä. 

Sorglos  lawittä;  ich  lebe  —  abd  lawittä  lakd-naköske. 

Sorte,  Gattung  nä. 

Spähen  Zt  v.  2;  spähe  nicht  in  meinem  Hause  herum!  itdha-lä 
llnume! 

Späher  dübdbä;  bist  du  ein  Späher?  end  dvhdbä  nokösibef 

Spalt  fardSä,  fdSä,  Srä,  fdkä. 

Spalten  fak  v.  1,  faäe  v.  1,  dela,  jira  v.  1,  ge  v.  2. 

Spalten,  das  gidä, 

Spange,  Fuss-  oder  Ärmspange  ajülä,  günjä;  meine  Frau  hat 
eine  schöne  —  darkdfiä  ajülä  mdydä  yina-koske. 

Spärlich,  wenig  dammddä. 

Spass,  Scherz  ümä,  dnimä. 

Spazieren  soll  v.  2,  söli-gä  v.  2;  er  ging  spazieren  söliske,  söll-s- 
gdske. 
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Specht,  Baumspecht  ilä  gidä, 

Speichel  daiUä,  jölä;  äpeichel  äoss  im  aus  dem  Munde  daülä 

üdia-Hn  Uke. 
Speien,  sich  erbrechen  via  v.  1,   den   Speichel  auswerfen  iuff, 

tufö,  tifö  V.  2. 
Speise  ddnä,  näj  nadä;  bring'  mir  Speise!  hädä  ikök*  asö/ 
Speisen   nä  y,  2,  zu  Abend   essen   dirö  v.  2,    das   Frühstück 

einnemen  äaffarö  v.  2. 
Speisen,  vermengen  die  Milch  mit  Wasser  burki  v.  2. 
Speisevorrat  miritä, 
Spenden  «ö  v.  1 ;  spende  Almosen  dem  Armen  meskina-si  kard- 

mcUä  esö! 
Sper,  der  mdsä. 
Sperma  virile  umld  käkobä. 
Spiess  (üditä,  wäiä. 
Spigel  woraka  £. 
Spil  iitnä,  dmmä. 
Spinnen  nimmi  v.  2  E. 
Spion  dubähä;  ich  bin  —  auf  dem  Berge  dlya-lä  dühdbä  na- 

köske. 
Spionieren  ll  v.  2;  das  —  üdä. 
Spirzen  tuff,  tufö,  tifo  v.  2;  das  —  tufödäj  tifodä. 
Spissglanz   kdräy   die  Augenwimpern  und    -brauen    mit   Spiss- 

glänz  (Antimonium)  bestreichen  kaH  v.  1. 
Spitz  ddamä;  spitz  sein  dame  v.  1. 
Spitze,   Lanzenspitze    mdsä   kürdj    Messerspitze   handdr    üdäj 

Dolchspitze  gigad*  üdä,  Bergspitze  aly^  dnä,  £r  stach  mich 

mit   der   Lanzenspitze   unü   mdsä  kürd-bü  dnnike.     Er   stig 

auf  die  Spitze  des  Berges  aly'  dnä  agüske. 
Spitzen,  scharf  machen  uyä  v.  2  E. 
Spitzig;  8.  spitz. 

Spott  Idttä;  Spott  vertrage  ich  nicht  abd  Idttä  naidmme. 
Spotten    latte    v.    1  ;    warum    spottest    du    meiner?    äni    end 

aldttenöf 
Spötter  cdättä;  du  bist  ein  —  end  aldttä  noköske. 
Sprache  aürä,  die  Eunamasprache  Kündmä  (u.  Kündme)  aürä, 

die  Bareasprache  Mdrdä  (u.  Mdrde  auch   Mdrd')  aürä,  die 

Tigr^sprache  Stile  {Sillä  u.  SilV)  aürä,    die  Tigraysprache 

Alak'  aürä,   die  Bogossprache  Köstdn'  aürä;   eine   Sprache 
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erlernen  aürä  Wn  v.  1,  eine  Sprache  verstehen  aürä  tik 
V.  1,  vnr  verstehen  eure  Sprache  nicht  aüreä  matikimmi. 

Sprechen  üda  v.  1;  sprich'  laut!  dndä  üddf  sprich'  leise!  dam- 
mddä  üddf 

Sprengen,  besprengen  iSl  v.  2;  das  —  iäidä. 

Spreu  tdSä;  taieba  E. 

Springen,  hüpfen  ab^  v.  2,  du  v.  2,  das  —  ahidä,  düdä'^  ent- 
zwei gehen,  brechen  bere  v.  2. 

Spritzen  das  Feuer,  Wasser  v.  neutr.  ßiwä  v.  2,  spritzen,  be- 
spritzen iSi  V.  2;  er  hat  mein  Kleid  mit  Wasser  bespritzt 
sesdnä  biya-bü  iMske, 

Sprossen,  keimen  agü  v.  2;  das  —  agudä,  das  Getreide  sprosst 
Idnä  agfiske. 

Sprössling,  Zweig,  Ast  ndySä,  fiiSä. 

Sprung,  Riss  Ä-ä;  Sprung,  saltus  ab&dä,  Sprung  von  einer  Höhe 
herab  idä. 

Spülen,  abwaschen  iFe  v.  1;  wasche  mein  Kleid!  sSsdnä  täel 

Spur  aadrä,  der  Spur  folgen  asdra-lä  gä  v.  2. 

Sputen  sich  ololä  v.  2,  wdli  gä  v.  2,  spute  dich  wäU  gada! 

Spützen  tuff,  t^fö,  tifö  v.  2;  spütze  nicht!  tuffömü! 

Stab;  s.  Stock. 

Stachel  wätä,  ötä,  aldttä. 

Stachelschwein  däSimä. 

Stadt  8ükä. 

Stadtbewoner  sükä  kä. 

Stadtgebiet  sükä  wäUä. 

Stadttor  sükaüdä. 

Stadtwall  sükä  karebä. 

Stall;  s.  Seriba. 

Stamm^  Baumstamm  Üä,  Stamm,  Tribus  mkäy  fremder  Volks- 
stamm gabildtä.  Wo  ist  dein  Stamm?  süMä  inkä  nö^ 

Stammeltern  dfay. 

Stammsitz  sükä;  mein  —  ist  Samero  sükdfiä  Sdmarö  köske. 

Stampfen  mit  dem  Fuss  bilks  v.  2  E. 

Stand  halten  lakä  v.  2;  im  Stande  sein,  s.  Können. 

Stange  üäy  eine  lange  Stange  Blä  girä. 

Stängel  8ä;  Sorghumstängel  Mnä  §ä, 

Stapfe  mimijiä,  asdrä. 

Stark  ddamä,  Marina;  stark  sein  dame  v.  1,  Mrä  Ina  v.  1,  §ö  v.  2. 
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Stärke  Särä;   du  bist   von  grosser  Stärke   end  Sar'  ändä  nlna- 

noköske. 
Starker  Mann^  Held  ifirä,  djirä,  ddyirä. 
Stäts  dSmä,  dimä, 
Stätte,  Ort  wdgä;  an  diser  Stätte  baue  ich  mein  Haus  inä  wa- 

gina-lü  Itdiiä  naytdnä. 
Staub  lafötä,  sosdmbolä. 
Stechen  IcUte  v.  1,    nini  v.  1;    er  stach    mich  mit  der   Lanze 

mdsa-bü  aldtteke.  eine  Mücke  hat  mich  gestochen  iiatV  Hlä 

dnnike, 
Stechfliege  iidhä. 

Stecken,  einpflanzen  ele  v.  1,  inna  v.  1  E. 
Stecken,  der;  s.  Stock. 
Stehen  lakä  v.  2;   das  —  lakadä.   Was  stehst  du  da?  ena  äfd 

aü  IcJcdnöf 
Steigen,   hinauf-   agü  v.  2;   das  —  agudä.    Er  stieg   auf  den 

Baum  unü  äa-lä  agüske. 
Steigen  taffe  v.  2  £. 

Stein  ügä;  Quarzstein  ebdrä,  Meteorstein  hörä  ügä.  i 
Steiss  makilä;  die  Gazelle  hat  einen  weissen  Steiss  lidä  makiV 

drä  yina-köske. 
Stelen,  entwenden  üna  v.  1. 
Stelle  wdgä;   an   diser   Stelle   fiel   mein  Vater   im  Kriege    inä 

toagSna-lä  dwä  ütüke  bdda-lä. 
Stellen  dör  v.  1,  <il  v.  1. 
Steppe  bädümmä,   bilä'^   in   die   Steppe   ziehen   bädümma-lä  gä 

V.  2,  6i&  V.  2. 
Sterben  tu  v.  1,  n  v.  1,  im  Sterben  ligen  titö  v.  1. 
Stern  Sundä.  Morgenstern  boda  E.,  Abendstem  woUesina  Sunda 

£.  Schwanzstern,  Komet  Sündä  Hminä. 
Sternbild  des  Bären  abinä  mindä, 
Sternschnuppe  iündä  %8ümä;  eine  —  fiel  i^Undä  tske. 
Stets  dimä,  dimä;   ich  bleibe  stets  bei  euch   abä  dimä  ime-te 

göndnä. 
Steuer  an  Egypten  gibüä;  —  an  Abessinien  fuggdrä. 
Stich  didä;   ich  habe  von   den  Mücken  vile   Stiche  am  Leibe 

abd  nafii-n-kin  didä  faüdä  ndynake  üldna-lä. 
Stichnadel  zum  Flechten  von  Matten  benützt  ddmbüä, 
Stichwunde  didä;  ich  habe  eine  —  erhalten  abd  didä  ndkäke. 


•    .    .,..";  /iUd,  itirä,  äjirä,  ddyirä;   verBchnittener  Stier 


*••'». 


>v.  .     i...  .h^je  'jitjirä,  iäba,  s.  a.  Griff;  Handhabe  des  Schildes 

X.  .  >.v  t  *  "iJU  mitiä,  laute  —  aürä  dndä  (aür*  ändä),  schwache^ 
».  ><»re  —  aürä  dammddä,  Gottes  —  arm*  aürä;  die  —  er- 
K'>?n  anrä  bin  v.  1,  die  —  verneinen  aürä  tfft  v.  1. 
>;*  ien  wi  V.  2;  das  —  midä.  Es  stinkt  hier  äU  ml-s-köske. 
X  r.kend  Saberinä;  das  Fleisch  ist  schon  —  fiä  iaberinä  köske. 
>::m  kiindä;  er  hat  eine  hohe  Stirn  kündä  girä  yina-köske. 
Stock   zum  Gehen  gimhä;  togola  £.     Dicker  Stock,   Knüppel 

als  Waffe  gudyä,  giijä,  Stock  zum  Vihtreiben  büä.  Rürstock 

zum  ümrtiren  der  Polenta  akdkä. 
Stockblind,  -taub;  s.  blind,  taub. 
Stockzan  akdlmä. 

Stolpern  tafe  v.  2;  stolpere  nicht  tafenum4! 
Stolz  sein  kota  v.  2  E. 
Stopfen  sakö  v.  2  E. ;  wä  v.  2.    Er  stopfte  sich  den  Mund  voll 

üdia-si  wdske. 
Stören  tofia  v.  2  E. 

Stossen  dösä,  dörä  v.  2,  tukü  v.  2;  tugu,  tuna  v.  2  E. 
Stottern  a/^  ie  v.  2. 
Strand;  s.  Ufer. 
Strang  kirä;   er  erwürgte  in  mit  einem  —   unü  unü-st  kira-bü 

isänkäloke, 
Strasse  tdbilä;  er  begegnete  mir  auf  der  —  tLnü  täbila-lä  dkeke. 
Strauch  gülbä,  tdrä;  spezielle  Strauchsorten:  lagogätä,  wuäürdä. 
Straucheln  fata  v.  2;  das  —  fatddä. 
StrausS;  der  Vogel  sdgenä;  schreien  der  —  kürkür  v.  2. 
Straussenei  sdgenä  kakonä;   das  —  ist  grösser  als  ein  Hünerei 

sägend  kakonä  dörä  käkana-kln  dndä  köske. 
Straussenfeder  sdgenä  kimä. 
Streben  lelnä  v.  2  E. 
Streichen,  bestreichen  arkä  v.  2  E. 

Streit  bdcä,  mödä;  es  entstand  grosser  —  bäc'  dndä  iSäke. 
Streiten  bäti,  bäci  v.  1,  kö-yä  v.  1,  wo  v.  2. 
Streitsüchtig  aiäcä,  ddmmä  mdnnä. 
Strepsiceros  kudu,  Antilope  dmsä;  das  Männchen  von  —  dmsä 

bütä. 
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Streuen  del$,  fä  vv.  2;   streue  doch  nicht  Getreide  aus  kinä 

ddenum^I 
Strick  Hrä, 
Strohhalm  Sä,  gxigüsä, 

Strolch  agindydrä;  du  bist  ein  —  eiii  agindydrä  nokoske, 
Strolchen  gindyarö  v.  2;  das  —  gindyarödä, 
Strom  bdherä,  stibä;  ein  grosser  —  9üb'  dndä. 
Strunk  tUüngulä,  Baumstrunk  elä  utungulä, 
Stück  mintä;  bring'  mir  ein  —  Eisen  hidä  mint'  ellä  ikök*  asof 
Stul  bdmbarä,   wänbarä;   er  sitzt  auf  einem  —  bdmhar  dna-lä 

gö-s-köske. 
Stumpf  guiüfa  E. 
Sturz  idä. 

Stürzen  I  v.  2;  er  stürzte  vom  Pferde  bv/rdsa-kin  iske. 
Stute,  Pferd-  buräsä  Ünä,  Esel-  sdndd  äinä,  Kamel-  arkiihä  hinä. 

Der  Hengst  hat  die  Stute  besprungen  bütä  Hnä  ibike, 
Stützbaiken   ilä,    —  des  Hauses  Itelä;   aufrichten  den  —  itilä 

dar  V.  1. 
Stützen  tikels  v.  2;  das  —  tikeledä, 

Suchen  A«  v.  2;  liliki  v.  1  E.  Was  suchst  du?  ay  hinöi 
Südy  der  bdddä,  bddä;  er  reiste  südwärts  bddda-lä  gdske, 
Summen  nur  v.  2;  das  —  iiurdä. 
Sumpferde  kdrfä. 

Sünde  ardviä,  mangälä;  deine  —  ist  gross  arämiä  dndä  köske. 
Sünder  aräminä,  mangalinä;   du  bist  ein  —  ejid  aräminä  no- 

köske. 
Sündigen  ardmä  min  v.  1;  du  hast  gesündigt  ardmä  niminke. 
Sünen  die  Rache  marbdtä  süsü  v.  1;  er  sünte  —  marbdtä  usü- 

Buke. 
Suppe  aus  Mel  Idfä,  Fleischsuppe  smA, 
Süss  dmä,  süss  sein  m«  v.  1,  süss  machen  mime  v.  1. 
Süssigkeit  dmä. 
Sjkomore  sdgilä,  sdglä,  sdllä. 

T. 

Tabak  tumbdkä;  nute  Mu.    Tabak  rauchen  tumbdkä  nö  v.  1,  er 

rauchte  —  unü  tumbdkä  inöke. 
Tabakdose  jiba  Mu. 
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Tabakkugel,  Kugel  zu  welcher  der  Tabak  gepresst  wird  und 
so  in  den  Handel  kommt  tumhdkä  gügülä. 

Tabakpfeife,  Nargile  gärgärä,  gürgürä,  kdlebä,  rauchen  die  Pfeife 
gärgärä  nö  v.  1. 

Tabakpfeifenror  gärgär'  üä, 

Tag  amüa,  fdnakä;  guten  Tag!  Idgä  maydä-m-bsf  mnydä  su- 
nü-bBf  zubringen  den  —  lata  v.  1,  anbrechen  der  —  Idga 
kare  v.  2,  zu  Ende  gehen  der  —  Idgä  bogt  v.  2.  Geburts- 
tag köSimä  fdnakä,  Hochzeitstag  aölabä  fdnakä.  Der  heutige 
Tag  tdmmä,  ä-tdmmü,  der  morgige  —  sMä. 

Tagdieb  agindydrä,  als  Tagdieb  herumstreichen  gindyarö  v.  2. 

Tagesanbruch  dörä  büdä,  Idgä  karidä. 

Tagesneige  wuyä  Isumä  fdnakä, 

Takazze,  der  Fluss   Tako  Sa.,  Dika  Mu. 

Tal,  das  Wadi  subä*^  er  stig  vom  Berg  ins  Tal  hinab  unü 
dlya-km  süba-lä  iske. 

Talenge  tokärä. 

Taler  riyänä,  alter  Taler  abbärsske  riydnä,  neuer  Taler  riydnä 
tdinmä. 

Talg  andya  E. 

Talglicht  fittera  E. 

Tamarinde  ila  Mu. 

Tamburin  kübuläy  schlagen  das  —  kübulä  tu  v.  1. 

Tante  anima  E. 

Tanz  ndnä. 

Tanzen  nana  v.  1 ;  ibbä  v.  1  E. 

Tänzer  andnä. 

Tapfer,  -keit  itirä,  djirä,  ddyirä,  fadabä, 

Taschenmesser;  s.  Messer. 

Tasse  taffara  E. 

Tasten  kaffa  v.  2  E. 

Tat,  die  minä;  er  vollbrachte  eine  grosse  Tat  min'  dndä 
iminke. 

Tau,  das  kirä. 

Tau,  der  öbä,  übä,  Sälfä;  Tau  fiel  vom  Himmel  öbä  iiöra-kln 
iske. 

Taub  tjcünd  tömä  (an  einem  Or),  uküJii  tömä  (an  beiden  Oren), 
stocktaub. 

Taube  oba,  ubä,  mdlfä.  Turteltaube  gidluka  E. 
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Taubenei  obd  kSkonä;  ein  —  ist  kleiner  als  ein  Hünerei  obä 

kakonä  dirä  kSkona-kin  dammddä  köske, 
Tanbenfeder  obd  kimä. 
Tanbennest  obd  itä. 
Tauber  obd  bütä, 
Täubin  obd  Hnä,  obd. 
Tauchen  iaffu  v.  2  E. 
Tauen  öbä  i  v.  2;  das  —  öbä  idä. 
Taugen  näfä  Ina  v.  1,    naftnä  kös  v.  1.   Du  taugst  zu  nichts 

end  näfä  nlndmme,  end  nafinä  nokönmmL 
Taugenichts,  ein  agindydrä;  du  bist  ein   —  end  agindydrä  no- 

köske. 
Tauglich  naßnä,  untauglich  nafittä,  ndfd  Inä-mme-mä. 
Tauschen  gafu  v.  2  E. 

Täuschen  talamB  v.  2,  täuschen  sich  mals  v.  1. 
Täuschung  talamidä,  mdlä. 
Tausend  ülufä,  zweitausend  ülufä  bare. 
Teil  fdkä,  fdiä,  nUntä,  salddä;  deffera  E. 
Teilen  fak,  faie^  dda,  jira  vv.  1,  salä  v.  2;  bodda  v.  1  E. 
Tellerförmiger  Korb  fUr  das  Brod  u.  dgl.  ontdrä. 
Tenne,  Dreschplatz  nehedä,  tdgä;  auf  der  Tenne  dreschen  wir 

das  Getreide  niheda-ld  (täga-lä)  kinä  madiiike. 
Teppich  Hnnä. 
Termite  agdnganä;  die  Termiten  zerfressen  alle  Qegenstände 

agänganay  H  böbiä  onk*  oköske. 
Termitenhügel  fdfä. 
Testament  sdmä^  —  machen,  seine  letztwillige  Verfügung  über 

das  Vermögen  bekannt  geben  admä  fäne  v.  2. 
Teuer,  kostspilig  diddä;  teuer,  lieb,  wert  mdydä. 
Teufel  gaddrä,  setdnä;  aSütna  E. 
Thon,  Lem  ddgabä,  kdrfä;  föfa  E. 

Thonplatte  worauf  das  Brod  gebacken  wird  dngalä,  atäkä. 
Tief  wWJcümä;  die  Cisteme  ist  tief  ddika  wäUcümä  köske. 
Tiefblau  ümmä;  der  Himmel  ist  heute  tiefblau  nörä  ätdmma 

ümmä  kdske. 
Tiefe,  die  föfägä,  küld;  er  stürzte  in  die  Tiefe  föfäga-ld  iske, 
Tier,  Haustier  S{gidä,  Wildtier  sossönä. 
Tigri,  ein  SOlä,  das  Tigrövolk  SilU,  das  Tigr^and,  Barka  Stile 

Idgä,  die  Tigr^sprache  SiU/  aürä;  das  Tigrö  erlernen  äiü* 
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aürä  bin  v.  1,  das  Tigr6  sprechen  SüV  aürä  üda  v.  1,  das 

Tigr^  verstehen  SilV  aürä  tik  v.  1. 
Tobe,  die;  s.  Leibtueh. 
Tochter  Idsä,  ktää,  kä  kUä,   dedä  kiSä;  meine  —  klsäfiä,    dkä 

kisä. 
Tochterkind  küä  didä  fem.  kisä  kisä,  ktSä  ki§ä, 
Tochtermann  kis'  ahüä;   du   bist  mein  —  enä  ktsdii'  abUä  no- 

köske. 
Tod,  der  twä,  tä,  tädä;  im  Todeskampfe  liegen  titö  v.  1. 
Tölpel  kämalä;  du  bist  ein  Tölpel  enä  kdmalä  noköske. 
Topf  tirmä;  ein  grosser  Wassertopf  hiyä  firm'  dndä. 
Tor,  das  vdä  (als  Oeffnung),  kösdydä  (als  Verschluss). 
Tor,  der  kdmalä;  du  bist  ein  Tor  end  kämalä  noköske. 
Töricht  gulülä;  du  bist  ein  törichter  Mann  end  kä  gulülä  noköske. 
Törin,  die  ddrkä  kdmalä,  kisä  kdmalä. 
Tot  dtwä,   dtyä,   dcä,   utü-mä;   der  Tote    kommt  nicht  zurück 

utümä  idimmt. 
Töten  yä  v.  1,  ille  v.  1;  er  tötete  einen  Löwen  unü  mörk'  ellä 

iyäke,  üleke. 
Totenklage  imhä,  die  —  anstimmen  mhi  v.  1. 
Totenkleid  kafdnä,  ins  —  einwickeln  kafdna-lä  /ö  v.  1. 
Totenmal,  -opfer  aramdtä;  gittoda  E.,  gittaga  Mu. 
Trachten  nach  lelnä  v.  2  E. 

Trächtig,  -keit  kdtä,  trächtig  werden  ein  Tier  kö-kati  v.  1. 
Tragbalken,   -stange,    an   deren   zwei  Enden    Lasten    befestigt 

werden  asüm'  üä. 
Träge  aköldSSä,  träge  sein  aköld§Sä  kos  v.  1,  träge  werden  kö- 

laS§a  V.  1,  aköldSSä  sä  v.  1. 
Tragen  naü  v.  2;   das  —  naüdä.     Er  trug  einen  Sack  unii  he- 

rdnf  illä  naüske. 
Trägheit  köldäSä;  deine  —  ist  ärgerlich  köla§§Bä  bdyä  köske, 
Trampeln  äumbure  v.  2;  das  —  Sumburidä, 
Träne,  die  imbä,  Tränen  vergiessen  mbi  v.  1. 
Tränken,    zu    trinken    geben   gesi  v.  1,    tränken    das  Vih,    zur 

Tränke  bringen  oritö  v.  2,    ich   tränkte  die  Kühe  dyle  ori- 

tönake. 
Trauer  caüdä,  nßdä,  mdsä. 
Trauern  caü  v.  2,  ne  v.  2,  masa  v.  1;  warum  trauerst  du?  end 

änl  caünöl  nimasdnöf 
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Traufe  koiäba  E. 

Träufeln  tdku,  tdk,  tikö  v.  2;  taraba  v.  2  E. 

Tramn  h^ä;  ca  E. 

Träumen  käye  v.  1;   ich  träumte  einen  Traum  abd  Myä  nakä- 

Traurig  sein;  s.  trauern. 

Treffen,    begegnen   A:«   v.  1;    treffen  mit  einer  Waffe  yä  v.  1, 

tükü  V.  2. 
Treiben  fafära  v.  1,  säme  v.  1,   hä  v.  2,   treiben  das  Vih  zur 

Tränke  aritö  v.  2. 
Trennen  fak,  ffiie,  dda,  jira  vv.  1. 
Trennung  fdkä,  fdiä. 

Treten  mimi  v.  1,  schwer  treten,  zertreten  SumburS  v.  2, 
Treu  mdydä,  ein  treuer  Diener  andinä  mdydä. 
Treulos  bdyä,  treulos  handeln  talame  v.  2. 
Treulosigkeit  talamidä. 
Tribus  siüca,  kü;  fremder  —  gabüdtä, 
Tribut  an  Abessinien  fuggdrä,  an  Egypten  gibilä,  Tribut  zalen 

fuggdrä  so,  gibilä  8ö  v.  1. 
Trinkgefäss  gibä,  —  aus  der  Fruchtschale  der  Ädansonia  ver- 
fertigt dsä  gibä,   —  aus  dem  Flaschenkürbis  hamhdmä,  Sd- 
kenä,  —  aus  Hörn  gilä. 
Trinken  nö  v.  1;  er  hat  Wasser  getrunken  unü  biya  inöke. 
Tripper,  die  Gonorrhoea  mumuUa  Mu. 
Tritt  miminä,  schwerer  Tritt  Sumburidä. 

Trocken,    dürr  erminä,   dlabä,   trocken  werden  erminä  sä  v.  1, 
lab  Y.  1.    Die  Erde  wurde  trocken  Idgä  erminä  Üäke,    Das 
Kleid  ward  trocken  sBsä  ildbke. 
Trockenheit  4rmä;   —  herrschte  im  Lande  Idga-lä  Srmä  Üäke. 
Trog  zum  Tränken  des  Vihes  gdbulä,  gdlbä, 
Trommel  habuiä,  schlagen  die  —  kübulä  tu  v.  1. 
Trompete  güä,  blasen  die  —  gilä  te  v.  1. 
Tropfen,  tröpfeln  täkü,  tdk,  tikö  v.  2;  tarab  v.  2  E. 
Trösten  babal  v.  1;  ich  tröstete  meinen  Vater  dwä  nababdlke. 
Trotzen  mefä  v.  2  E. 
Trübe   (Wasser   u.  dgl.)   amböbä;   der  Himmel  ist  trübe  ndrä 

amböbä  köske, 
Trübe,  trübe  machen  örä  v.  2. 
Trumm  utüngülä,  —  eines  Baumes  elä  ut^ngülä. 


112  I.  AbhuidlnDg:    Reiniieh. 

Trunken    Sakirtnä,   trunken   sein    ScJcirinä  köa   v.   1^    trunken 

werden  äaJdrö  v.  2. 
Trunkenbold  Sakirinä. 
Trunkenheit  idkirä,  Sdkarä. 
Truppe   bddä;   eine  abessinische  —  überfel  unser  Dorf  AlaJce 

bädä  sükdnä  iyäke. 
Truppenftirer  bddä  mdnnä, 
Tuch  8B8ä;  ich  kaufte  ein  —  auf  dem  Markte  suka-lä  ses*  eUä 

ndtäke. 
Tückisch  däräba  E. 

Tun,  machen  min  v.  1;  was  tust  du?  ay  niminnöf 
Türe  üdä,   Haustüre  üä  üdä,  itdüdä;   Türe  als  Verschluss  k^- 

sdydä. 
Türke  Türvkä;   die  Türken  plündern  uns  aus  Türukay  agürk' 

oköske, 
Türkei  Türuke  Idgä. 
Türkische  Sprache  Türuk*  aürä;  ich  habe  die  —  erlernt  Türvk* 

aürä  nabinke. 
Türstock  ongofia  E. 
Turteltaube  güllvka  E. 
Tuten  te  y.  1;  er  tutete  mit  der  Trompete  unii  gilä  ilske. 

U. 

Uebel,  schlimm  amböbä,  bdyä. 

Uebeltat  amböbäy  bdyä,  ardmä,  mangälä. 

Uebeltäter  aräminä,  mangaiinä. 

Ueber,   auf  dnä,  dna-lä;  über  der  Erde  ist  der  Himmel  Idgä 

dna-lä  nörä  kSske. 
Ueberall  wdgä  bobä,  wdgä  böbiä,  wdgä  böMa-lä, 
Ueberallher  wdgä  böbia-km. 
Ueberallhin  wdgä  böbia-tä. 
Ueberfallen  yä  v.  1. 
Ueberfluss  faüdä,  wddä;  Ueberfiuss  an  Geld  riydnä  (u.  riydnß) 

faüdä. 
Ueberlassen  wi  v.  1;  ich  überliess   im  mein  Haus  uniirsi  Udnä 

ndunke. 
Ueberlegen,  -denken  lawä  v.  2. 
Ueberlegung  Idwä, 
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üebermannen  iö  v.  2. 

Uebermorgen    dvbälli;   adübora,    duhassi  E.;    überübermorgen 

seil'  asädda-fü. 
üeberreden  babal  v.  1;  sich  überreden  lassen  to^^o  v.  2  E. 
Ueberschreiten  Sä  y.  2;  er  überschritt  die  Grenze  des  Landes 

unü  Idgä  hirä  Säske. 
Ueberschreiten,  das  Sddä, 
Ueberschreitung  Sä, 

Uebersetzen  kada  v.  1,   er  übersetzte   den   Fluss  sübä  ikddake. 
Uebersideln  gä  v.  2. 

Uebertreten  (physisch  und  moralisch);  s.  überschreiten. 
Ueberwältigen  So  v.  2. 
Uebrigens  eUla  E. 
Ufer  hdddä,  bddä, 
Uferland,  das  Wadi  sühä. 
Umdrehen  dB  v.  1,  kos  v.  1,  kabü  v.  2. 
Umfridnng  irä,  karebä. 
Umgegend,  -kreis  wSUä. 

Umherstrolchen  um  Diebereien  u.  dgl.  auszuftlren  gindyarö  v.  2. 
Umherwandeln,  spazieren  soll  v.  2. 
Umkeren,  zurück-  de  y,  l]  er  kerte  um  ideke. 

Umkommen  fü  v.  1;   mein  Vater  kam  um  in  der  Wüste  äwä 
büa-lä  ütüke, 

Umkreis  wällä,  im  —  von  Betkom  Batköm  wälla-lä. 

Umrüren  arü  v.  1,  burB  v.  2;  tiki  v.  2  E. 

Umschliessen   say   v.  1;    ich  umschloss   das   Haus    mit    einem 
Zaun  abä  itä  ira-bü  ndsayke  (näaSke), 

Umsonst,  vergeblich  gimmiSä. 

Umwege  machen  girö  v.  1;  er  kam  auf  Umwegen  nach  Gega 
unü  Gigatä  giröski  yöke. 

Umwenden;  s.  umdrehen. 

Unablässig  dimä,  dtmä. 

Unanständig  bäyä,  mdydä  numi-mä. 

Unbarmherzig  bdyä,  karämatittä,  kardmaiä  tndmmemä ;  sei  nicht 
—  bdyä  (karämatittä)  nokösimi! 

Unbeachtet  lassen  uü  y,  1, 

Unbehaart  k^mütä. 

Unbemannt,  one  Mann  seiend,  Frau  welche  der  Mann  entlassen 
hat  abiSÜtä, 

Siliia«tb*r.  d.  pUl.-kiit.  Cl.  CXXm.  Bd.  1.  Abh.  8 
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Unbesorgt  kaylütä. 

Unbeweibt,   Mann   der  seine  Frau   entlassen  hat  oder  dessen 

Frau  gestorben  ist  darkittä,  ddrkä  inämmemä. 
Unbrauchbar  amhöbä,  bdyä,  tö-mä;  —  werden  hdyä,  amböbä  sä 

y.  1,  tö,  ^ü  y.  1.   Mein  Kleid  ist  unbrauchbar  geworden  sS- 

sdnä  hdyä  Uäke. 
Unbrauchbarkeit  amböbä,  bdyä. 

Und  -nä,  -ta,  -te;  ich  und  du  abdnä  end-nä  oder  abd-ta  enä-ta» 
Uneins  sein  bäti,  bäci  y.  1. 

Unerfaren,  unerzogen  takiitä,  itakimmimä,  kötakimmimä, 
Unerlich  bdyä,  amböbä. 
Unerzogen  kötakimmimä. 
Unftlhig  sein  =  nicht  können. 
Unfolgsam  tikittä. 
Unfriden  bdcä. 

Unfruchtbar  bdjä;  badya  E.,  hatya  Mu. 
Unfruchtbarkeit  bdjä. 
Ungehalten  sein  über  etwas  gö^a  y.  1. 
Ungehorsam  tikittä;  —  sein  sakama  y.  1  E. 
Ungekocht  dirgä. 
Ungeschwänzt  Hmittä. 
Ungesund   iarittä,   idrä  indmme-mä;   —  sein  Sarittä  kös  v.  1, 

Sdrä  Indmme, 
Ungezogen  =  unerfaren. 
Ungezuckert  Sükarittä. 
Unglück  amböbä,  bdyä. 
Unglückbringend  kagümba  E. 
Unglücklich  amböbä,    bdyä,   —  sein  amböbä  — ,  bdyä  kös  y.  1, 

—  werden  amböbä  — ,  bdyä  sä  y-  1. 
Unheil  gaddrä;  —  ist  über  mich  gekommen  gaddrä  dyäke. 
Unklug  ulßttä,   urfittä,   —  sein  vlßttä  kös  y.  1,  ülfä  — ,   urfä 

daü  y.  2.  Du  bist  unklug  end  ulßttä  noköske;  ulfä  daünuke; 

fuifä  nmdmme. 
Unklugheit  ülfä  daüdä. 
Unkraut  ausreissen,  jäten  guUe  y.  2. 
Unmenschlich  kä  ä-numimä. 
Unmutig  sein  über  göl^a  y.  1. 
Unnütz,  zwecklos  gimmüä,  naßttä. 
Unrat  kdfä. 
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Unrecht,  das  mangdlä,  ardmä;  adj.  bdyä,  amböbä. 

Unreif  dirgcL 

Unrein  Sintnä;  diser  Topf  ist  —  inä  timiBnä  Stninä  kdske, 

Unreinigkeit  Htiü,  sosömbolä. 

Uns  äme-H,  uns  beide,  uns  beiden  dme-st. 

Unser  a-,  -düä,  unser  Vater  d-toä,  unser  Haus  U-d-nä, 

Untauglich  ndfä  Indmme-mä. 

Unten,  unter,   unterhalb  wälkümä,  külä-lä;  diggeda  Sa.,  untere 

Seite  kuld,  kürd. 
Unter,    zwischen   -kin,   agdsä,   agdsa-lä.     Der   Elefant   ist   das 

grösste  unter  den  Tieren  abinä  aoasöna-kln  g&rä  köske.     Er 

befindet  sich  unter  den  Soldaten  imu  ddcare  agdsa-lä  köske. 
Untergang,  Vernichtung  twä,  tä,  —  der  Sonne  tvüyä  kürd  laumä. 
Untergehen,   umkommen   fü   v.   1;    untergehen   Sonne,    Mond, 

Sterne  i  v.  2;   Suti  v.  1  E.     Die  Sonne  ist  untergegangen 

wüyä  iske. 
Unterhalb;  s.  unten. 
Unterhalt;  s.  Lebensunterhalt. 
Unterhaltung  dmmä,  ümä. 
Unterjochen  fal  v.  1,  So  v.  2. 
Unterlassen  tbi  y.  1. 
Unterligen    im  Kampfe    lü   v.  2;    sie    unterlagen    im   Kampfe 

bdda-lä  lunke. 
Unterreden  sich  kö-kalä  v.  1;    sie  unterredeten  sich  okökdiake. 
Unterredung  kökeUä;  sie  befanden  sich  in  einer  —  kökäta-lä 

oköske. 
Unterscheiden  =  trennen. 
Unterstützen  dadi  v.  1,  sadenö  v.  2. 
Untersuchen  md  v.  1;  läiki  v.  1  E. 
Unterwegs  tdbüa-lä;  ich  begegnete  der  Frau  —  abd  tdbila-lä 

ddrkä  ndkske. 

Unterwerfen  fal  v.  1,  iö  v.  2. 

Unterwürfig  daabä. 

Untreu;  s.  treulos.  . 

Untüchtig  n(rfHtä.  ^^ 

Unverheiratet,  Mann  darkittä,  —  eine  Frau  abüittä. 

Unversert  suliimä,  tamümä,  —  sein  tamümö  v.  2,  sulüm 

Unyersertheit  tamümödä,  « 

vergraben 

Unverstand,  -nunft  iÜfä  — ,  ürfä  daüdä. 
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Unverständig  tdfittä,  urfitta,  ülfä  ä-numS-mä. 

Unverzagt  kaylittä, 

Unwar  adj.  fieAnä;  deine  Aussage  ist  —  aüria  nerinä  köske. 

Unwarheit  köneräy  die  —  sagen  nera  v.  1,  er  bat  eine  —  ge- 
sagt unü  iiiSrake;  er  hat  keine  —  gesagt;  seine  Rede  ist 
war  unü  ifiSi^dmme,  aüriä  mältä  Üäke, 

Unweiblich  dark'  ä-nume-mä. 

Unwissend  takittä,  tdkä  Ind-mme-mä,  itak-imme-mä, 

Unzuiriden  abdcä,  —  sein  bäti,  häci  v.  1,  gö6a  v.  1. 

Unzufridenbeit  hacä. 

Unzuverlässig  sein  tarne  v.  2  £. 

UraneU;  die  von  mütterlicher  Seite  dfay,  meine ,  deine  — 
afdiiay,  afiay;  die  —  von  väterlicher  Seite  wdmalayy  meine^ 
deine,  seine  —  a-vodmalay,  e-,  i-wdmcUay. 

Urheber  mdnnä. 

Urin  uggd;  ukka  £.,  vJca  Mu.;  den  —  lassen  biyä  tur  v.  1. 

Urinblase  ugg*  itä,  ugg*  dgalä, 

Urzeit,  Vorzeit  dSä;  Leute  der  Vorzeit  aSi  kay. 

Uscherbaum;  s.  Calatropis  procera. 

V. 

Vagabund  agindydrä^  ein  —  sein  gindyarö  v.  2. 

Vater  tvä.  0  (mein)  Vater!  dbbä!  bäbä!  Vaters  Schwester  anima 

E.  Mein,  dein,  sein  Vater-  dwä^  4wä,  iwä,  unsere  Väter  dway. 
Vaterland  sükä;  ich  habe  mein  —  verlassen  sükdüä  nduxüce, 
Väter,  die;  s.  Vorfaren. 
Verabscheuen  ibä  v.  1,  &ü  v.  1 ;  ich  verabscheue  einen  Müssig- 

ganger  abd  cJcöldäSä  ndybake,  ndküke. 
Verachten  göSa  v.  1;  ich  verachte  dich  abd  egöSake. 
Verachtung  göSä, 

Verändern  fegeda  v.  1,  sich  —  kö-fegeda. 
Veranlassen  tm  v.  1 ;  er  veranlasste  mich  zu  gehen  abd  gändiiä 
V    (tmke, 

Unkimen  abdrä  — ,  meskinä  säY,  1;  er  ist  verarmt  abdrä  iiäke, 
Unmenten  dölo  v.  1,  numa  v.  1,  lay  v.  2. 
Unmutig    dö  v.  2,  fänS  v.  2;  kola  E. 
Unnütz,  .n  dadi  v.  1. 
Unrat  kdjng  gaddrä;  du  befindest  dich  in  —  gaddrä  4yäke. 
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Verbot  dödä,  fänidäy  arämä;  akora  E. 

Verbrechen  arämä. 

Verbrecher  oflrömAnä, 

Verbünden  sich  kü-ll  v.  1,  kö-Sarka  v.  1. 

Verbündet  aköädrkä. 

Verbündung  köSdrkä. 

Verderben  fö  v.  1 ;  alleB  Getreide  ist  verdorben  kinä  böbiä  ütüke. 

Verderben,  das  amböbä,  hdyä. 

Verdorben  sein  (moralisch)  bay  v.  1,  —  ein  Werkzeug  kö-bay. 

Verdorren  lab  v.  1. 

Verdorrt  dlabä. 

Verdursten  biyä  lüga-kin  tu  y.  1, 

Vereinigen;  s.  verbinden. 

Vereinigung  böbä,  bibä. 

Verenden  ein  Tier  tu  y.  \, 

Vereren  iödi  v.  1. 

Verfallen^  schlechter  werden  amböbä  sä,  bdyä  sä  v.  1. 

Verfilnglich  däräba  E. 

Verfertigen  min  v.  1. 

Verfertigung  minä. 

Verfluchen  tär  v.  1,  sich  —  kö-tar;  s.  schwören. 

Verfluchung  tärä. 

Verfolgen  gürä  v.  1,  hä  v.  2. 

Vergangenheit  diä. 

Vergeben,  -zeihen  wi  v.  1,  konene  v.  1  E. 

Vergeblich  gimmiSä,  ndfä  Indmme-mä. 

Vergehen,  einen  gefeiten  Weg  machen  male  v.  1. 

Vergehen,  Sünde  ardmä,  mangdlä;  dihba  E. 

Vergelten   dabu    v.  2;    ich    habe  dir  alles  vergolten   aha  enäiA 

böbiä  dabinake. 
Vergeltung  dabidä. 
Vergessen  lä  v,  2]   hast  du  die  Bareasprache  vergessen?  end 

Mdrdä  aürä  länübef 
Vergiessen  fä  v.  2,  lukü  v.  2;  er  hat  Bier  vergossen  unü  dyfä 

fäske,  IvJcüske, 
Verglimmen  das  Feuer  tu  v.  1. 
Vergnügen,  das  dmmä,  ümä. 
Vergraben  ßi  v.  2;  das  —  födä.   Er  hat  sein  Geld  vergraben 

un4t  mältä  üfüke. 
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Vergüten;  s.  vergelten. 

Verhältnisse  Comparation  kSlä,  ende. 

Verhängniss,    Geschick   böses   gaddrä;  Verhängniss  hat   mich 

betroffen  gaddrä  dyäke. 
Verhasst  sein  kö-ibä  v.  1 ;  er  ist  verhasst  in  der  Gemeinde  unit 

süka-lä  kö-ibake. 
Verheimlichen  dölo  v.  1,  numa  v.  1. 
Verheiraten  digin-sö  v.  1. 

Verheiratet,  Mann  darkinä,   —  eine  Frau  ahüinä. 
Verhext  aHlmina  E. 
Verhindern  dö  v.  2;    verhindere   mich  nicht  zu  gehen  aha  gä- 

ndfiä  dömxmi! 
Verhönen  latte  v.  1,  jl  v.  \\  eifia  v.  2  E. 
Verhönung  Idttä. 

Verhüllen  ßi  v.  2;  er  verhüllte  sein  Gesicht  gadibiä  üfake. 
Verhungern  lüakin  <ü  v.  1;  er  verhungerte  lüa-kin  ütüke. 
Verirren  sich ,   irre  gehen  male   v.  1 ;   ich  habe  mich   in  der 

Wüste  verirrt  abd  bila-lä  namdleke. 
Verirrung  mdläy  gaddrä,  Verirrung  in  der  Wüste  ist  unheilvoll 

bila-lä  mdlä  bdyä  köske. 
Verjagen  hä  v.  2;  verjage  mir  die  Fliegen  aiUdne-d  häda-V  dsö! 
Verkauf  iadä;  zum  Verkauf  ausbieten  dabo  v.  2. 
Verkaufen  tä   v.  1;    er   hat   eine   Kuh  verkauft   ayV  illä  üök- 

iSöke. 
Verkommen   tu    v.   1;    bdya   sä  v.  1    (moralisch    verkommen, 

schlecht  werden). 
Verkosten  faii,  kalab  v.  2  E. 
Verköstigen  fiddä  so  v.  1;    ich  habe   einen   Gast  verköstigt  kä 

heV  ella-n  hädä  ndsöke. 
Verkündigen  säsä  v.  1. 
Verkündiger  asäsä. 
Verkündigung  säsä. 
Verlachen  jl  v.  1. 
Verlangen  sambala  v.  1,  he  v.  2. 
Verlangen,  das  sdmbalä,  hedä,  lügä;  dein  —  ist  billig  sambaUä 

mdydä  köske. 
Verlassen  bane  v.  1,  tvi  v.  1. 
Verlaust,  voll  Läuse  tllinä. 
Verletzen  alkamö  v.  2  E. 
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Verletzung  dUcäma  E. 

Verleognen  käa  v.  1;  er  hat  seinen  Vater  verleugnet  unü  iwä 

Verleumden  kdlö  v.  1 ;  verleumde  nicht  nikälömd! 

Verleumder  kö-üSrinä;  du  bist  ein  —  end  könBrinä  noköake. 

Verleumdung  kalä,  kohirä. 

Verlieren  bal  v.  1,  einen  Prozess  verlieren  lü  v.  2. 

Verlöschen  <u  v.  1,  die  Flamme  verlosch  töma  ütüke, 

Verlust  bälä;  ich  habe  einen  Verlust  erlitten  bdlä  dyäke. 

Vermächtnisa ;  s.  Testament. 

Vermeiden  M?i  v.  1;  vermeide  den  Zank!  mödä  iid! 

Vermengen  name  v.  1,  burkB  v.  2;  er  vermengte  Wasser   mit 

Honig  biya-nä  göla-nd-sl  indmake,  burkiske. 
Vermengung  ndmä,  bürkä. 
Vermeren  iaffe  v.  2  £. 
Vermerung  taffa  E. 
Vermischen;  s.  vermengen. 

Vermöge  -il«,  -6ü;  vermöge  deiner  Stärke  Saria-kln^  -bü. 
Vermögen;  s.  können. 

Vermögen^  das  mal;  ich  habe  kein  Vermögen  mäi   naynämme. 
Vermuten  ciö  v.  1;   warum  vermutest  du  das?  end  äni  nü-nöf 
Verneinen  keng  v.  2;  er  verneinte  es  unü  keng  ske. 
Vememen  tik  y,  1]  ich  habe  alles  gut  vernommen  abd  böbiä 

mdydä  natikke. 
Vernichten  te  y.  l]   er  vernichtete   das    Papier   M?iö   wäragdtä 

Üäce. 
Vernunft  'ölfä,  ürfa;  hast  du  keine  Vernunft?  ülfä  nlnammibef 
Vernünftig  tdßnä,  urfinü;  unvernünftig  ulfittä,  urßttä. 
Verpflegen  fiddä  «ö  v.  1. 
Verrat  talamedä, 
Verrat  üben  talame  v.  2. 
Verraten  ein  Geheimniss  säsa  v.  1. 
Verrecken  tu  y.  1. 
Verreisen  fura  v.  1;    mein  Vater   verreiste  nach  Samero   dwä 

Sdmarö  ufürake. 
Verrichten  min  v.  1,  elatö  v.  2. 
Verrichten^  das  datödä. 
Verrichtung  minäy  datödä. 
Verruf,  in  —  stehen,  verrufen  sein  k^ibä  v.  1. 
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Versammeln  höba,  hüba  ▼.  1,  —  sich  kö-böba. 

Versammlung  boba,  bübä. 

Verscheuchen  ha  v.  2. 

Verschlechtem  bdyä  min  v.  1,  —  sich  bdyä  sä  v.  2. 

Verschliessen  say  v.  1,  gufl  v.  2,  takalä  v.  2. 

Verschlingen  mS  v.  2;  die  Hyäne  verschlang  das  Fleisch  ängüä 

fiä  miske. 
Verschluss  8ä,  kösäydä. 
Verschmähen  kü  v.  1;  verschmähst  du  mein  Geld?  ena  mäldnä 

nukübef 
Verschnaufen  hakä  v.  2. 
Verschneiden   minti  v.   1;    er    verschnitt   den    Stier    unh   bntä 

imintike. 
Verschneidung  minta. 
Verschütten  fä    v.  2;    er   hat    das    Getreide    verschüttet   kinä 

fäake, 
Versönen  süsü  v.  1,  —  sich  kö-m  v.  1. 
Versönungsact  »üsäj  vollzogene  Versönung  kösä. 
Versperren;  s.  verschliessen. 
Verspotten  Idtte  v.  1,  ji  v.  1 ;  cifia  v.  2  E. 
Verspottung  Idttä. 
Verstand  ulfä,  ürfä. 

Verständig  vlfinä,  urfinä;  unverständig  vlfütä,  urfütä. 
Verständniss  tdkä. 
Versteck,  das;  s.  Versteckort. 
Verstecken  dölo  v.  1,  numa  v.  1,  lay  v.  2. 
Versteckort  Idytä,  kösdydä. 
Verstehen  tak   v.  1,    bin,  ben  v.  1,  fafane  v.  2;    eine   Sprache 

verstehen  aürä  tik  v.  1. 
Verstössen  (die  Frau)  u.^  v.  1;  ich  habe  mein  Weib  Verstössen 

abä  darkdhä  ndwlke. 
Verstreuen  fä  v.  2.  deU  v.  2. 
Verstricken  sich  orko  v.  2  E. 
Versuch  däarä. 
Versuchen  a§are  v.  2. 
Versüssen  mime  v.  1. 
Vertauschen  gafu  v.  2  E. 

Verteidigen  kana  v.  1 ;  er  hat  sein  Haus  verteidigt  itiä  ikdnaks. 
Vertilgen  bal  v.  1;    ich  habe  das  Feuer  vertilgt  tömä  nabdlke. 
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Vertrauen  amanö  v.  2 ;  einem  Lügner  vertraue  ich  nicht  Mrinä 

amanönämmi, 
Vertrauen,  das  amanödä. 
Vertreiben  fufüra  v.  1;   er  hat  die  Hyäne  vertrieben  unü  dn- 

güa-si  ufufürake, 
Vertreter,  Sachwalter  aürä  männä. 
Vertrocknen  lab  v.  1;  das  Fleisch  ist  vertrocknet  fiä  ildbke  oder 

üä  (Üabä  köske. 
Vertrocknet  älabä, 
Vertrocknung  Idbä. 
Veruntreuen  talamB  v.  2. 
Veruntreuung  talamidä. 
Verwandeln  fegeda  v.  1 ;  —  sich  kö-fegeda. 
Verwant,  Verwanter,  Verwantschaft  dügiilä,  düglä,  düllä,  kibisä, 
Verwaren,  aufbewaren  say  v.  1;  verware  dein  Geld!  mäliäise! 
Verwarungsort  kösdydä. 
Verweigern  ka  y.  1,  göia  v.  1. 
Verweilen  gö,  lakä,  nabirö  vv.  2. 
Verwesung  gdllä. 
Verwunden   tue   v.  1 ;    er  verwundete   meinen    Vater   mit   der 

Lanze  unü  dwä  mdaa-hü  yilleke. 
Verwundem  sich  ajäbö  v.  2,  kadyale  v.  2. 
Verwünschen  tär  v.  1,  —  sich  ko-tär, 
Verwünschung  tärä. 
Verwüsten  <e  v.  1. 
Verzagen  kaylö  v.  1. 

Verzagt  kaylinä,  verzagt  sein  kaylö  v.  2;  unverzagt  kaylittä. 
Verzagtheit  kdylä. 
Verzaubert  aHlTnina  E. 
Verzeihen  u>l  v.  1;  konene  v.  1  E.  verzeihe  mir  ä-ituif  verzeiht 

uns  d-euü!  ich  verzeihe  dir  abd  etoike, 
Verzichten  wl  v.  1. 

Vesperbrod  dirdrä,  das  —  einnemen  dirö  v.  2. 
Vier  salU,  wir  vier  salldfiä,  ir  —  salUä,  sie  —  salliä. 
Vierhundert  Seb'  dndä  salU, 
Viermal  mtndB  salU, 
Viertausend  ülufä  salU, 
Vierter  asdllä;  der  vierte  Tag  wüyä  asallä. 
Vierzehn  köüakddä  aaVU, 
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Vierzig  äibä  sallS,  kawd  salU,  kawdy  — ^  küay  saXU. 

Vih,  das  iigldä'^  Vih  und  Menschen  ki-te  Hgida-te. 

Vihhirt;  s.  Kamel-,  Rinder  u.  s.  w.  -Hirt.    . 

Vihlager  irä,  karibä]  ora  E. 

Vihtrog  gdbulä,  gdlbä;  sie  tranken  aus  dem  —  gdbula-lä  önöke, 

Vil  faüdä,  vile  Rinder  dylä  (u.  dyls)  faüdä. 

Vilfrass  arfäfa;   du  bist  ein  Vilfrass   gleich    einem  Wolf   enä 

tägilä  kdlla  arfdfä  iioköske, 
Villeicht  kdndö,  kdndö,  kdydö. 
Violine   abafialä,   abdnkalä,   spilen  die  —  abdhalä  fö  v.  1,   ich 

spilte  die  Violine  abä  abdhalä  ndtüke. 
Violinsaite  abdhalä  lärä;  die  —  zersprang  abdhalä  kirä  beriske, 
Viper:  s.  Schlange. 
Vogel  Hrkä. 
Vogelei  Mrkä  käkonä. 
Vogelfeder  Mrkä  kimä. 
Vogelkralle  §ürkä  ikinä, 
Vogelnest  Sürkä  itä. 
Vogelschnabel  Sürkä  udä,  Surk'  udä. 
Volk  kawd,  küä,  kü;  ks  Leute,  sükä  Gemeinde,  Tribus;  fremdes 

Volk  gabildtä, 
Volksstamm  sükä,  fremder  —  gaiüdtä. 
Volksversammlung  dibä;  in  der  — ,  in  die  —  dibalä. 
Voll  wädä,  voll  machen  wä  v.  2. 
Vollbringen  mal  v.  1,  elatö  v.  2;  ggle  v.  2  E. 
Vollfüllen  wä  V.  2. 

Vollkommen  mdydä;  nichts  ist  —  Bi  ellä  mdydä  nümS. 
Vollmond  tüä  — ,  tirä  dndä. 
Vollständig  tamümä,  —  sein  tamümö  v.  2. 
Vollständigkeit  tamümddä. 
Von  -kin,  -lä. 

Vor,  ante  -lä,  coram  gddibä,  dnä,  dna-lä. 

Vorangehen  antdnä  giö  v.  2;  ich  ging  voran  aba  antdnä  gdnake, 
Vorbeigehen  Sä  v.  2;  er  ging  an  mir  vorbei  unü  aAd-lä  Sdske. 
Vorbild  asdrä;  folge  seinem  —  asaria-lä  gada! 
Vorderer  antdnä;  ich  ging  als  vorderer  abd  antdnä  gdnake. 
Vorderfuss  mindä  antdnä. 
Vordermann  kä  antdnä» 
Vorderseite  gddibä,  dnä. 
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Vorenthalten  %tl  v.  1;   er  enthielt  mir  mein  Geld  vor  fniÜdM 

dküke. 
Vorfahren,  die  dfay,  wdmalay,  meine^  unsere  —  afdhay,  Orwdr 

malay. 
Vorgehen,  sich  ereignen  sä  v.  1,  kö-min  v.  1. 
Vorgestern  bdberä,  häbarä;  babarenufia  E. 
V^orhanden  sein,  existieren  kös  v.  1. 
Vorhang  äinnä,  einen  —  aufrichten  Hnnä  dör  v.  1. 
Vorhaut  kdmfarä,  ibä  dgcdä,  eb'  dgalä,  die  —  beschneiden  minii, 

eb'  dgalä  minti  v.  1. 
VorteU  ndfä;  ich  habe  keinen  —  von  deinem  Geld  abd  mäUa- 

Ä^n  ndfä  nayndmmu 
Vorteilhaft  nafinä,  one  Vorteil  nafittä. 
Vortrefflich  mdydä,  ganz  vortrefflich  maydökä. 
Vorübergehen,  -ziehen  Sä  v.  2. 
Vorväter,  die  dfay,  wdmalay. 
Vorzeit  dääy  die  Leute  der  —  aH  kay,  aH  kB,   in  der  —  aSi. 

Wach  sein  targä  v.  2;  bist  du  schon  wach?  targänübef 
Wache,  die  dübä;  die  —  befindet  sich  auf  dem  Berge  dlya-lä 

dübä  köske. 
Wachen,  wachsam  sein  gMB  v.  2,  ll  v.  2. 
Wachgestell  beim  Acker  für  den  Aufseher  um  das  Eindringen 

des  Wildes  in  die  Saaten  zu  beobachten  kdrkadä,  kdrkajä. 
Wachs  Sdmfä,    Die  Biene  bereitet  Honig  und  —  sirmä  göla-nä 

idm/a-nä  iwtnke. 
WachsBcheibe  idmfä  gügülä. 
Wachsen  offü  v.  2,  tirnhi  v.  2. 
Wächter  dübdbä.    Bist  du  der  —  des  Feldes?  em  büä  dvbäbä 

nokösibsf 
Wächterhütte  Idytä. 
Wacker  mdydä. 
Wade,  die  ddngdhä,  mindä  fiä, 
Wadi,  das;  s.  Flusstal. 

Waffentanz  kdmaSä,  den  —  auf  füren  kamaii  v.  1. 
Waise,    one  Vater   seiend  yiwiftä,   one   Mutter   seiend   ininittä, 

one  Eltern  seiend  inihittä  yiwittä. 
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Wald  tdrä,  gülbä. 

Wall  küdumd. 

Wälzen  btdla  v.  2  E. 

Wampe,  Bauch  kdsä. 

Wandeln  soll  v.  2. 

Wanderer  gäsümä. 

Wandern  gä  v.  2. 

Wanderung  gada,  mindB  gada, 

Wange  gömä;  goma  E.,  goma  Mu.  Sa. 

Wann?  tnka-Uf  ayka-def  ayka-dtf  —  Dann  und  wann  ete  E. 

Wann  bist  du  gekommen?  end  inkaU  nönöf 
Wanze  abiMnä,  amifiinä;  die  —  stinkt  amvhinä  miske. 
War  mala,  dein  Wort  ist  war  aüriä  mälia  ,deine  Rede  (ist  in) 

seiner  Wirklichkeit,  entspricht  der  Warheit^   Bei  E.  talälia 

war,  wirklich. 
Wärend  fdnakä,  -ya, 

Warheit  rwö/ö,  hamanya;  die  —  sagen  taäliä  üda  v.  1. 
Warlich!  für  war!  däköf  ehia-läf  dandaiia-lä! 
Warm  haitkinä,  aükinä;  warm  werden  dafiü  v.  2. 
Wärme  haükä,  aukä,  grosse  —  haük'  dndä. 
Warnen  dö  v.  2,  fane  v.  2;  kola  E. 
Warsagen  sMä  fä  v.  2,  mürkä  fa  v.  2. 
Warsagerei  «ÄZa  /ädä,  mürkä  fddä, 
Warsagerin  guSä,  sülä  fddä,  mürkä  fddä, 

Warten  gö  v.  2,  lakä  v.  2;  auf  was  wartest  du?  end  äfd  gönöf 
Warum?  ä-ni^  dy-Hf  ay  im,innöf 
Was?  ayf  dy  §i?  was  für  einer?  näf 
Waschen  sak^  v.  2,  sich  waschen  lüfi  v.  l. 
Wasser  biyä;    —  trinken  btyä  nö  v.  1,   —  ausgiessen  biyä  für 

V.  1. 
Wasserbecken   aus   Lern   neben   der  Cisterne   in  welches   das 

Wasser   zum    Trinken   des   Vihes    geschöpft   wird    gdbulä, 

gdlhä. 
Wasserblase  aföfä, 

Wassereimer  im  Hause,   aus  Thon  verfertigt,   worin  das  Nutz- 
wasser für  den  Hausbedarf  aufbewart  wird  sola;   bosa  E. 
Wassergrube,  Cisterne  ddikä]  Saffa  E. 

Wasserhaltig  biyinä;  eine  wasserhaltige  Cisterne  ddikä  biyinä. 
Wasserkrug  tirmä. 
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WasserloB  biytttä,  biyä  Ind-mme-mä. 

Wassermangel  biyä  daüdä. 

Wasserpfeife,  Nargile;  s.  Tabakpfeife. 

Wasserreich  biyökä, 

Wasserschlauch  biy'  ägalä,  —  ägdä. 

Wassertrog;  s.  Wasserbecken. 

Waten  im  Wasser  dundume  v.  1. 

Weben  toa  v.  1,  Hmmä  v.  2. 

Weberei  wä,  Hmmddä. 

Wechseln  gafu  v.  2  E. 

Wedeln  mit  dem  Schwanz  ein  Tier  Ufa  v.  2. 

Weder  —  noch   te  —  te,   nä  —  nä  mit  folgendem  Verb   ne- 

gativy  weder  mein  Vater  noch  meine  Mutter  ist  gekommen 

dwa-te  andfia-te  olömmi  (mein  Vater  und  meine  Mutter  sie 

sind  nicht  gekommen). 
Weg 9    der  tabää;   der  gerade  Weg   tdbüä  cöcömä,   den  Weg 

zeigen  marä  v.  2,   den  Weg  gehen   tdbüa-lä  gä  v.  2,    auf 

dem  Wege  zur  Stadt  9ükä  täbila-lä. 
Wegbleiben  lü  v.  2. 

Wegen  —  ton,  —  lä;  des  Geldes  wegen  mdla-Ian,  mdla-lä. 
Wegfegen  figg€  v.  2;  firki  v.  2  E. 
Weggehen  füra  v.  1,  ich  ging  weg  von  meiner  Heimat  sükdha- 

kln  nafirake. 
Wegnemen  üla  v.  1,  bin  v.  1. 
Wegrücken,  Platz  machen  suggu  v.  2  E. 
Wegschicken  säme  v.  1. 
Wegtragen  fei  v.  1,  g-gä  (kl-gä)  v.  2. 
Wegweisen  marä  v.  2. 
Wegweiser  marä. 
Wegwerfen  fä  v.  2;  das  —  fadä. 
Wegwischen  tökä  v.  2;  das  —  tökddä. 
Wegziehen,  entreiasen  iUa  v.  1. 
Wehe!  owöl  uwü! 
Wehe  tun  6a  v.  1. 

Wehen  der  Wind  hükä  v.  2;  das  —  hükddä, 
Wehklagen  mbi  v.  1;  das  —  imbä. 
Weib  ddrkä,  altes  Weib  darkUä. 
Weibchen  von  Tieren  Hnä,  ddrkä. 
Weich  nänüma  £. 
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Weichen;  s.  flieheD. 

Weide,  die  bilä;  auf  die  Weide  treiben  das  Vih  9ö  v.  2. 

Weiden,  Gras  fressen  das  Vih  bül  v.  2;  weiden,  hüten,  bewachen 

das  Vih  auf  der  Weide  suggune  v.  2. 
Weigern  sich  kü   v.   1;    er   weigerte   sich  zu    gehen  gäsündfiä 

uküke. 
Weil  -mä,  -yä, 
Weilen  nabirö  v.  2,  gö  v.  2,  lakä  v.  2;   das  —  nahirödä,  gödä, 

lakddä. 
Weinen  mbi  v.  1,  häy  v.  2,  oicö,  uwü  v.  2. 
Weise,  klug  tdßnä,  urfinäy  gömatinä,   ein  Weiser  kä  üdke-mä, 
Weisen;  s.  zeigen. 
Weiss  drä,  schmutzig  weiss  arörä. 
Weisse  Farbe  drä. 

Weisser  Streifen  auf  dem  Gesicht  (beim  Vih)  künddrä. 
Weit  gird;  weit  ist  der  Weg  tMilä  girä  köske. 
Weite,  die  gBrä,  adsä. 
Welcher  -mä,  -yö;  welcher?  ayf  näf 
Welt,    die  Idga-te  fiöra-te,  Welt,    die  Menschheit  ke  böUä;  zur 

Welt  kommen,  geboren  werden  kö-äi  v.  1. 
Wenden  de  v.  1,  kaiü  v.  2. 
Wenig  dammdda;  üahala  E.  (?). 
Wenn  -Sä,  -yä. 

Wer?  ayf  näf  wer,  welcher  -mä,  -yä. 
Werden  sä  y,  1, 
Werfähig  dndä. 

Werfen  fä  v.  2,  biki  v.  2;  svJcku  v.  2  E. 
Werfen,  das  fddä,  bikidä. 
Werk  kö-minä;  du  hast  ein  schönes  Werk  vollbracht  ena  kö- 

minä  mdydä  niminke. 
Wert,  Preis  diddä;  aUba  E. 
Werwolf  i^a;  dises  alte  Weib   ist  ein  Werwolf  %nä  darküenä 

ü8ä  kdske. 
Wesenheit  da,  ä-,  -ä. 
Weshalb;  s.  warum. 
Wespe  angünäfä. 
Wespennest  angündf  ttä. 
Wespenstich  angünäfä  didä. 
West,  der  wüyä  kürd  Uümä,  tiiutä;  ivia,  dXg^da  E. 
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Wetterleuchten  iiörä  hiliiiä  v.  2. 

Wetzen  uya  v.  2  E. 

Wickeln  ummä  v.  2,  hJömä  v.  2;  wieZti  v.  2  E. 

Widder,  Schafbock  gdrmä  bitä. 

Wider,  gegen  -la;  wider,  widerum  idi. 

Widerfaren  kö-mtn  v.  1. 

Widerholung  bärä. 

Widerkäuen  adawä  v.  2  E. 

Widerkeren,  -kommen  d^  v.  1;  komm'  bald  wider  wäli  idB! 

Widersetzen  sich;  s.  widerstreben. 

Widersprechen  korme  v.  1  E. 

Widerspruch  korma  E. 

Widerstreben,  -setzen  sich  kü  v.  1,  göia  v.  1. 

Widerum  idB. 

Wie,   gleichwie  Snde,  källä.   Du  bist  dumm  wie  ein  Esel  end 

sand'  4ndß  gul6lä.   Du  bist  gut  wie  mein  Vater  end  mdydä 

nököske  dwä  käUä, 
Wie?  wie  vil?  wie  gross?  wie  lang?  u.  s.  w  inkadtf  wie  machen, 

anstellen  ayke  v.  2. 
Wihem  kiUi  v.  2;  mokoko  v.  2  E. 
Wild,  Wildtier  soss&nä, 
Wildniss  btläy  bädümmä. 
Wildschwein  makdhä,  wänkträ, 

Wille  hidä,  admbalä^  den  Willen  jemandens  tun  tik  v.  1. 
Wimper  wä  kimä. 

Wind  sawüä,  Wind  machen,  fächeln  fokä  v.  2. 
Winter  =  Regenzeit. 
Wipfel  änä,  Baumwipfel  eV  änä. 
Wir  dm6,  wir  beide  äme,  wir  alle  kirne. 
WirkUchkeit  m(Uä;  talälia  E. 
Wirt  hadera  Mu. 
Wischen  ßggS  v.  2;  firki  v.  2  E. 

Wissen  tak  v.  1;  was  weisst  denn  du!  end  ay  nitdkinö! 
Wissen,  das  tdka;  unser  Wissen  ist  nichts  takdhä  ndfä  ylnämme. 
Wissend  taMnä,  unwissend  takütä,  itakimme-mä. 
Wittwe  ermdtä;  aollokosa  E.,  aalakodam  Mu. 
Wittwer  darkittä;  sQÜQkgsa  E. 
Wo?   woher?   wohin?    inkäi   dykäf    inkalif    aykalif    aykade? 

aykadit 
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Wodurch,  womit?  ay  H-büf 

Wol,  das  salümä. 

Wolan!  ind^!  ddJcö!  kl!  nöl 

Wolbefinden;  s.  heil,  gesund  sein. 

Wolbeleibt  aSddä,  —  werden  äädi  v.  1. 

Wolbeleibtheit  Mdä. 

Wolf  tägilä;  der  Wolf  heult  tägilä  aüske. 

Wolgeruch  Sdberä  mdydä, 

Wolhabend  dbwä,  hakltinä,  —  sein  hur  v.  1,  —  werden  kö-bur. 

Wolhabenheit  burä,  baldiä,  barakdtä. 

Wolke  gondglla  E. 

Wolle  kimä,  Schafwolle  gdrmä  ktmä,  wollene  Decke  admalä. 

Wollen  sambala  v.  1,  äö  v.  2;  nicht  wollen  göia  v.  1,  fei  v.  1. 

Wolstand;  s.  Wolhabenheit. 

Woltat  kardmatä,  eine  —  üben  kardmatä  «ö  v.  1. 

Wonen  gö  v.  2,  nabirö  v.  2;  kadi  v.  1  E. 

Wonung,  Wonsitz  ndbirä,  meine  —  nabirdhä, 

Wort   aÜTüL,   ein    freundliches  Wort   aürä  mdydä,   ein   hartes, 

böses  Wort  aürä  bdyä. 
Wortbrüchig  sein  talamB  v.  2. 
Wortbrüchigkeit  talamedä. 

Wunde  Sdyää,  frische  —  lÜä,  klaffende  —  SdySä. 
Wundern  sich  ajäbö  v.  2;  was  wunderst  du  dich?  ay  end  ajäbönöf 
Wunsch  admbalä;  hast  du  einen  Wunsch?  sambal'  ülä  nina-hef 
Wünschen  sambala  v.  1,   he  v.  2;    was  wünschest  du?  end  ay 

Mnöf 
Wurf  fddä,  einen  Wurf  machen  fä  v.  2. 
Würgen  tingiri  v.  1;  pass.  kö-tingiri, 
Wurst  aus  den  Gedärmen  der  Widerkäuer,  mit  Fleisch  gefüllt 

märdmä;   wir  haben  gute  Würste  gegessen  märdme  mdyde 

mdhke. 
Wurzel  böbä,  sdrtä,  Baumwurzel  ilä  böbä,  —  sdrtä. 
Würzen  mime  v.  1;  würze  die  Speise  fiddä  imimS! 
Wüste  bädümmä,  bilä;  in  die  Wüste  ziehen  badümma-lä  gä  v.  2, 

bitl  V.  2. 
Wüstensand,  -staub  Sü8ä. 

Wüstentier  sossönä;  Haustier  und  —  Sigida-te  soaeöna-te, 
Wut,  die  bübä;  deine  Wut  ist  vergeblich  bübiä  gimmiSä  köske. 
Wüten  bübü  v.  2;  er  wütet  wie  ein  Stier  unü  butä  kdUä  bübuske. 
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z. 

Zacke  wätä,  ötä. 

Zagen  kaylö  v.  1;  zage  nicht  nokaylömSJ 

Zaghaft  kaylinä,  —  sein  kaylö  v.  1,  kaylinä  kös  v.  1. 

Zaghaftigkeit  kdylä;  er  ist  von  grosser  —  kaylä  dnda  k6$ke, 

Zaglos  kayUttä,  kdylä  indmmemä;  sein  Herz  ist  —  ulfiä  kdylä 

tndmme. 
Zal  kalädä,  grosse  —  kaläd'  dndä, 
Zaien  dabt  v.  2. 

Zälen  kalä  v.  1,  saü  v.  2,  lawä  v.  2. 
Zaireich  faüdä, 
Zalung  dabidä, 
Zälung  saüdä,  lawddä. 
Zan,  der  mä,  Schneidezan  mä,  Stockzan  akdlmä;  Ek&ntiwsaB 

abinä  gÜä,  Zan  des  Ebers  makdbä  gÜä,  xioänidrä  gÜä. 
Zanfleisch  maSana  £. 

Zank  bdcä,  mödä;  Zank  ist  verderblieh  bAea  amböbä  kOike. 
Zanken  bäii,  bäd  v.  1,  mö  v.  2;  zanke  eieht  mbäHmel 
Zänker  abäcä;  du  bist  ein  arger  —  enä  abicä  bdyä  nohotJcfip 
Zäp£ehen  am  Halse  der  Männer,  Adamaa{>fel  gürgumbä. 
Zart  Hfiä;  amfeta,  nänüma  E.,  ein  zartes  Mädchen  kUä  äihä. 
Zauberer,  Wervolf  üsä;  du  bist  ein  —  enä  Usä  nokößke. 
Zanbermittel  angofia  E. 
Zaum  IttgUmä;  er  legte  dem  Pferde  den  Zaiam  an  unü  burAßä 

lugümä  tUuke, 
Zann  irä,  karebä;  einen  Zaun  machen  irä  döi*,  kar&ä  dar  v.  1. 
Zehe  ikinä;  s.  a.  Finger. 

Zehen,  zehn  köllakädä,  dummdbä,  kavod,  küd,  kä. 
Zehnmal  minde  köUakäda,  —  dummdbä. 
Zehnter  aköllakddä,  der  zehnte  Tag  louy*  aköllakädä. 
Zehntausend  ülufä  köllakädä. 

Zeichnen  im  Sande  girö  v.  1;  was  zeichnest  du?  end  ay  gir<in$f 
Zeigefinger  kön*  ukürä. 
Zeigen  iura  v.  1,  zeigen  sich  kö-nti  v .  1 ;  zeigen  den  Weg  mm-ä 

V.  2,  güra  v.  1. 
Zeit  w^ngä,  fdnalci^^  wdkitä,  lange  Zeit  amMä  faüdä,  vergangene 

Zeit  dSä,  zubringen  die  Zeit  ISUa  v.  1.  Tageazeitetn,  s.  Tag; 

jederzeit,  s.  immer. 
2^rbeis8en  läkö  v.  2. 

Sitsnngtber.  d.  pliil.-hist.  Cl.   CXXIII.  Bd.    1.  Abb  9 
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Zerbrechen  v.  act.  te  v.  1,  salä  v.  2;  alkamö  v.  2  E.  —  V.  neutr. 
tS  V.  1,  bere  v.  2. 

Zerfallen,  baufällig  werden  bdyä  sa  v.  1. 

Zerfliessen,  -gehen  bude  v.  2. 

Zerhacken  ge  v.  2,  däkl  v.  2. 

Zeriiauen  ddAe  v.  2,  minti  v.  1,  te  v,  l. 

Zerreiben  yö  v.  1,  kaü  v.  2. 

Zerreissen,  -schneiden,  -stückdn,  -teilen  minfi  v.  1. 

Zerren  tü$i  v.  2. 

Zerschlagen  -stören  te  v.  l. 

Zerstreuen  salä  v.  2,  —  sich  salä  v.  2. 

Zertreten  SumburB  v.  2;  das  —  SumbiirBdä. 

Zerwürfniss  bdcä,  mödä. 

Zeuge  9dma, 

Zeugen,  gigneve  W  v.  1,  ifl  v.  1. 

Zeugenschaft,  Zeugniss  sämä,  —  geben  samö  v.  2. 

Zeugung,  Zeugungsact  M. 

Zeugungsglid ;  s.  Schamglid. 

Zicklein  sasä  kalüsä,  fem.  —  kiSa. 

Ziehen  wäy  v.  2,  ziehen  das  Schwert  üse  v.  1,  kä  v.  1,  ziehen 
des  Weges  tahila-lä  gä  v.  2. 

Zige  sA>ö,  »^»ä^  Inküä;  s^ssa  E.,  se«««  Mu. ;  junge  Zige,  s.  Zick- 
lein. 

Zigenbock  sdrä,  säsä  bütä, 

Zigenfell  »««'  dgalä,  —  dgelä, 

Zigenhaar  sdsä  kimä. 

Zigenhirt  «ew'  ddä. 

Zigenschlauch  «««'  dgalä, 

Zigenstall  sas*  itä, 

Zinke  wätä,  ötä. 

Zirpen  die  Grille  aü  v.  2. 

Zischeln  kolälawa  E. 

Zischen  StSi  v.  2. 

Zittern  läkl  v.  2;  6ir  v.  2  E. 

Zitze  kütd;  Zitze  der  Kuh  dylä  kutd. 

Zoll,  Tribut  an  Abessinien  fiiggdrä,  —  an  Egypten  gibää;  Zoll 
zalen  fuggdrä  — ,  gibilä  9ö  v.  1. 

Zorn  bibä. 

Zornig  bübinä. 
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Zornig  werden  bübü  v.  2;  er  ward  zornig  wie  ein  Panier  tmü 

köyiä  kdUä  bübiske. 
Zu  'tä,  -läj  aitk. 
Zubereiten  min  v.  1. 
Zubereitung  minä» 
Zubinden  fl  v.  1,   !l  v.  1;    ich  band  den   Schlauch  zu   dgalä 

ndtike. 
Zubringen  den  Tag^  die  Zeit  lüta  v.  1;  wir  brachten  den  Tag 

angenem  zu  louyä  mdydä  malütcike. 
Zubrüllen  bü  v.  2. 

Zuchtstier  bütä,  dtirä;  dein  —  taugt  nichts  bütiä  ndf&  Inämme. 
Zucker  Sukdrä;  wir  brauchen  Zucker  und  Salz  Hkära-^n^k  Hsa-nä 

daümake. 
Zuckerhaltig  Sukarinä,  one  Zuckergehalt^  ungezuckert  äuharütä. 
Zudecken  /ü  v.  1 ;  ich  deckte  den  Leichnam  zu  utümä  ndföke. 
Zueignen  sich  A:d  v.  1 ;  er  eignete  sich  ein  Schaf  zu  vaulb  gdrm' 

äla  tkäke. 
Zttfriden  sein  m  y.  1^  zufrieden  steUen  säsü  v.  1. 
Zufridenheit  kösä;  —   ist   besser  als  Geld  kösä  mdydä   koske 

mdUg-kin. 
Zug  wäydä;  in  den  letzten  Zügen  liegen  tüö  v.  1. 
Zugabe  taffa  E. 

Zugang  idä;  —  zum  Hause  itä  üdä,  Udddä,  iddä. 
Zugeben^  mer  geben  tc^e  v.  2  E.;  zugeben^  gestatten  toi  v,  1. 
Zügel  lugümä,  anlegen  den  Zügel  Itigümä  tu  v.  1. 
Zugetan  sein  mä  v.  1. 
Zugraben  /ü  v.  1. 
Zugstier  buiä  ndrä. 
Zuhören  fayä  v.  2  E. 

Zukunft  abdrä;  die  —  kennt  Niemand  kä  ellä  abdrä  üakimmi. 
Zulage  taffa  E. 
Zulassen  ti;i  v.  1;  er  Hess  es  nicht  zu  dass  ich  ging  abd  gäna- 

näiiä  iwimmi. 
Zulegen  taffe  v.  2  £. 

Zumachen  say  v.  1^  dammä  v.  2,  gafl  v.  2. 
Zuneigung  wiä,  —  haben  we  v.  1 ;  s.  lieben. 
Zunge  nää,  meine^  deine,  seine  —  neldnä,  neUä,  neliä. 
Zureden,  freundliche  Worte  sagen  babal  v.  1,  zureden  zu  etwas, 

zu  überreden  suchen  gömatö  v.  2. 

9» 
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Zurückbleiben  lü  ▼.  l ;  ich  blieb  zarück  auf  dem  Wege  täbiba-tä 

lünake. 
Zurückbringen  de-kö  v.  1;   er  brachte  das  Geld  zurück  mala 

idS-köke. 
Zurückgeben  kos  v.  1,   de-sö  v.  1;   gib  das  Geld  zurück  mala 

ikagi!  idi'iö! 
Zurückkeren  de  v.  1 ;  er  kerte  nach  Hause  zurück  itia4ä  ideke. 
Zurücklassen  tE^  y.  l. 
Zurückstellen;  s.  zurückgeben. 
Zurückweisen  fal  v.  1,  göSa  v.  1;  den  Gast  weise  nicht  zurück 

kä  hüä  nuküindf 
Zurufen  keda  r.  1. 
Zusammen  üla-lä,  üla-al;  samära  E. 
Zusammenballen^  -bauschen  masn  r.  1. 
Zusammenbringen  böba,  büba  v.  1. 
Zusammendrehen  ummä,  hömä  t.  2. 
Zusammenfügen  d<idi  v.  1. 
Zusammenkommen  kö-boba  r.  1 ;  die  Männer  kamen  zusammen 

agdray  oköböbake. 
Zusammenmischen  burke  v.  2;  mische  Wasser  und  Honig  zu- 
sammen! biya-nä  gola-nd-äl  burkidä! 
Zusammenmischung  bürkä. 
Zusammenpressen  mimi  v.  L 
ZusammenrfifFen  gür  v.  1 ;  er  raffte  alles  zusammen  U7iu  böbiä 

ugürke, 
Zusammenraffung  gürd. 

Zusammenrollen  Matte  u.  dgl.  umma  v.  2,  hömä  v.  2. 
Zusammentreffen  ke  v.  1,  kö-U  v.  1;  wir  trafen  auf  dem  Wege 

zusammen  tdbila-lä  mdkeke,  maköleke. 
Zusammenwickeln;  s.  -rollen. 
Zuschauen  li  v.  2;  das  —  lidä. 
Zuschliessen  Bay  v.  1,  dammä  v.  2,  gafi  v.  2. 
Zustimmen  loi  v.  1. 
Zustossen  jemandem  etwas  kö-min  v.  1;  was  ist  dir  zugestossen? 

ay  eköminnö? 
Zuteilen  so  v.  1. 
Zutrauen  amand  v.  2. 
Zutrauen,  das  amanödä. 
Zutritt  §ädä;  hier  ist  kein  Zutritt  inali  idda  ntimtf. 


Die  Kanft»»-8pn4he  in  Nordoei-AIKka.  IV.  133 

Zuversicht  ahÜrödä. 

Zuversichtig   sein   abHrö  y.  2;    ich    war    voll    Zuversicht  aha 

abiirönaJce. 
Zuwarten  lääSa  v.  1,  nabtrö  v.  3. 
Zwang  giddä. 
Zwangsweise  gidda-bü. 
Zwanzig  asümä,  dummdbä  bare,  kawä  bdrS. 
Zwanzigmal  minde  asümä,  minde  dummdbä  bare. 
Zwar  idi. 

Zwecklos  gimmtiä;  Tränen  sind  zwecklos  imhä  gimimiä  kdske. 
Zwei  bdri,   wir  zwei  bardfiä,  ir  zwei  bariä,  barthä,   sie  zwei 

haria. 
Zweig  hayiä,  fiiiä,  Baumzweig  elä  MySä. 
Zweiheit  bdrä. 
Zweihundert  Seb'  dndä  bdrS. 

Zweimal  mindS  bdre;  ich  kam  —  minde  bdre  naüku. 
Zweitausend  uiufä  bdre;  —  Mann  kä  ulufä  bdre. 
Zweiter  abdrä,  abdrmä,  kiiltdnä;  der  zweite  Monat  tää  abdrä. 
Zwergböcken^  das;  s.  Antilope. 
Zwibel  SungÜrÜä;  bring'   mir  eine  Zwibel!  iungürit'  ellä  iköV 

CLSö! 

Zwibelkopf  iungürüä  böbä. 

Zwicken  nini  v.  1;  er  hat  mich  gezwickt  unü  dnnike  er  zwickte 

mich  in  die  Hand  köndnä  innike. 
Zwietracht  bdcä;  —  ist  verderblich  bdcä  amböbä  koske. 
Zwieträohtig  abdcä;  warum  seid  ir  zwieträchtig?  4me  äni  abäcay 

mökönnäf 
Zwietrftchtig  sein  bäti,  baci  v.  1;   warum  seid  ir  zwieträchtig? 

eme  äfd  mibdHnöf 
Zwilling  gägä,  yibä,  ibä;  wir  sind  Zwillinge  dme  gdgay  maköske. 
Zwinkern  mit  den  Äugen  kamml  v.  2;  das  —  kammidä. 
Zwirn  fütä;  gieb  mir  Zwirn  zum  Nähen  tütä  asö  natirndnä. 
Zwischen  agdsä,  agdsa-lä. 
Zwitschern  der  Vogel  toffoyt  v.  2. 

Zwölf  köllakddä  bdr^,  dummdhä  bdre,  kawä  — ,  kud  — ,  kä  bdrS. 
Zwölfmal  minde  köllakddä  bdre. 
Zwölfter  aköUakdd'  cAdrä;   der  zwölfte  Monat   telä  aköllakdd* 

cAdrä. 
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Anhang. 
A)  Männliche  Personennamen. 


Abbdtö  A.  hni:i 
Addä  A.  Mf»' 
Uddü  A.  ifh^i 
Addar-Harndn 

A.  MCa  K-^^J 
Adifro  Ti.  hÄ-AC, 

Aßringi 

^jfjär  Ti.  XjJC» 

Akawö 

AU 

Eä 

UUum 

AUS 

Aläy 

Ammad 

Amidsä 

A.  G.  Mfl4» 

Uinmadi 

Andü 

Indi 

Andagäy 

Ängär 

Angüsä 

AnguSäd 

Anndr 

Ardddi 

Arorö 


Ardy 

Asalä 

Asül 

Adn 

AsaorDvlbhd 

IHmä 

Aürin 

Ayn 

Aytin 

BadBn 

Baddr 

Büö 

Billdy 

Boro 

BarangdS 

Bdriyä 

BaHr 

Batöl 

Batri 

Biyalügä 

Dubhd 

Didi 

DdgU 

Digiti 

Dali 

Ddmbüä 

Dambondy 

Damhdy 

Denü 

Dinged 

Dargö 

Darre 


Darsdy 
Fadd 

FU88Ü 

Gübhd 

Gabil 

Gaburü 

Gäbdy 

Gädi 

Godö 

Gefdr 

Geßr 

Gölö 

Galld 

Gdllay 

Gambdlä 

Gümmü 

Girbdn 

Gdrfä 

Girgii 

Hdmid 

Hänkü 

Kubü 

Kubuli 

Kabön 

Kabiri 

KabaSukür 

Kaddd 

Kuddü 

Koddöl 

KdfaLä 

KxdMä 

Kdlli 


Kallü 

Küllu 

Kalöm 

Kälümbä 

KuLiis 

KimcL 

Kambdy 

Kdmul 

Kamdniö 

Kdmsd 

Komay 

Kinä 

Kini 

Künddy 

Kardm 

Kdsä 

Köstin 

Köä 

Kö§6 

KaÜäü 

Ligdfn 

Laku 

Läkkt 

Lolö 

Lulü 

Lamd 

Längi 

Lütu 

Ldynä 

Mahn 

Mabdy 

Mdkü 
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MdUk 

Sabär 

Sokändy 

Takasi 

Motu 

Sabböy 

Sekäy 

TaUd 

Mami 

Sadi 

Sdlfö 

Tullük 

Mamö 

Sld 

Solide 

Tungä 

Mond 

Sagüi 

Saiik 

Tinni 

Mord 

Söllö 

Sdndi 

TurSüm 

Marbdn 

Scdim 

SängS 

Tüte 

Mdrdä 

Sdm 

SangdrfÖ 

Tdwä 

Hink 

Säfi 

Sardf 

Wudü 

Mirko 

SubMl 

Sanf 

WuU 

Mast 

Saß 

Siäi 

Wäldy 

Müiä 

Safdy 

Tahä 

Wünä 

Xadd 

Sega 

Tifi 

WäS&rö  A. 

yatd 

Sagalü 

Tdgnä 

tDj&IIC« 

Nay 

Said 

Take 

WiäSi 

Nayl 

Sakkü 

Teke 

Yesbdy 

B)  Weibliche  Personennamen, 


Ed6 

Andat 

Baggi 

Faddp. 

Aduk 

Anne 

Bald 

Faß 

Eddy 

Annü 

Bau 

Fdli 

Oddy 

Aröbat 

Baru 

Faldy 

Afko 

Ardi 

Bdrakä 

FiSSö 

UgdU 

Otid 

Biyä 

Feto 

Ajä 

Arifat 

Duku 

Fdydä 

Ajjum 

Orged 

Dukümbe 

Gdbö 

UküU 

Erdnka 

Ddlki 

Geddd 

Alfat 

Arirä 

Dilli 

Oagut 

AWcä 

Aröte 

Dildm 

Oajiri 

AUü 

Asmin 

Duvimd 

Gindü 

Aüüda 

Astti 

Dura 

GuSümä 

AUigä 

ISBgä 

Darid 

Gutuld 

Alimä 

ISaU 

Ddse 

Jdbä 

Oliffdd 

Aymö 

Duwdr 

Jörat 

Vmmi 

Bidi 

Dayö 

Köbä 

II.  AbliRndlaii^:    r.  SehlOBser. 


,Nec  cnm  illis  frangimns,  nee  cum  istis  adoramns/ 

Libri  Carolini,  L.  T,  praef. 

Einleitung. 

Kunstauffassung  des  frühen  Mittelalters.  —  Visionen.  —  Symbolik. 
—  Der  TituluB.   —   Die  Libri  Carolini  und  die  Kunst  unter  Karl 

dem  Grossen. 

Das  merowingische  Reicli  entstand  auf  dem  Boden  einer 
der  bestcultivirtesten  und  fast  gänzlich  latinisirten  Provinzen 
des  römischen  Imperiums,  die  in  den  letzten  Jahrhunderten 
sich  dem  italischen  Mutterlande  ebenbürtig,  wenn  nicht  über- 
legen gezeigt  hatte.  Die  antike  Ueberlieferung  herrschte  hier 
ebenso  unbestritten  wie  in  dem  übrigen  unter  hellenistisch- 
römischem Einflüsse  stehenden  Europa.  Um  so  leichter  nahmen 
die  Franken,  zumal  bei  ihrer  leicht  beweglichen  Sinnesart, 
römische  Cultur,  römische  Kunst  an. 

Die  letztere  lernten  sie  allerdings  nur  mehr  in  ihrem  Ver- 
fall kennen.  Es  ist  unendlich  lehrreich,  zu  verfolgen,  wie  diese 
Kunst  der  Antike,  in  ihrer  Sonnenhöhe  von  keiner  folgenden 
Periode  mehr  erreicht,  sich  langsam  aber  stetig  dem  tiefsten 
Verfalle,  der  unglaublichsten  Verzerrung,  wie  sie  die  italieni- 
schen Werke  des  8.  bis  10.  Jahrhunderts  zeigen,  nähert.  Der 
erste  Grund  dieses  Verfalles  liegt  in  der  Einwirkung  der 
ausserhalb  der  antiken  Peripherie  wohnenden  Völker.  Diese 
beginnt  schon  nach  der  Gründung  des  Alexanderreiches,  in 
der  Diadochenzeit.  Aber  der  Orient,  der  nun  in  den  Kreis 
antiker  Cultur  tritt,  verfügt  selbst  über  eine  hochentwickelte 
Kunst,  von  der  ja  die  griechische  einstens  ausgegangen  ist, 
und  diese  selbst  besitzt  noch  einen  so  grossen  Schatz  von 
Lebensenergie  und  Kraft,  dass  sie  diese  fremden  Elemente 
vollständig  aufnimmt  und  sich  assimilirt. 

So  ist  die  sogenannte  hellenistische  Kunst  keineswegs 
eine  Kunst  des  Verfalles  zu  nennen,  so  wenig  wie  die  italie- 
nische Barocke,  mit  der  sie  auch  in  ihrer  mächtigen  Ausbrei- 
tung manche  Verwandtschaft  zeigt.     Wie  diese  im  Vollbesitze 
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der  technischen  Mittel,  tritt  sie  mit  gleicher  Genialität  an  die 
grössten  und  kleinsten  Aufgaben  heran. 

Das  römische  Weltreich  hat  mit  seiner  grossartigen  An- 
eignungskraft  ihren  Bestand  nur  dauernder  und  weiter  gemacht. 
Aber  fast  unmittelbar  nach  dem  kurzen  schönen  Nachsommer 
der  Kunst  unter  den  Antoninen  bricht  der  Verfall  herein.  Die 
Ursache  dieses  überraschend  schnellen  Niedergangs  entzieht 
sich  unserem  Blick.  Wohl  ist  das  dritte  Jahrhundert  eine 
Zeit  der  allgemeinen  Auflösung  und  Verwilderung,  eine  Zeit 
greulichster  Soldatenwirthschaft,  aber  dies  allein  kann  nicht 
massgebend  sein,  zumal  wenn  wir  historische  Parallelen  ziehen. 
Ein  Factor  darf  jedoch  nicht  übersehen  werden:  es  ist  die  be- 
ginnende Durchsickerung  des  Barbarenthums,  deren  Folge  eine 
unleugbare  Verschlechterung  der  Race  ist.  Das  Geschlecht, 
das  uns  die  Münzen  und  Bildwerke  des  dritten  Jahrhunderts 
zeigen,  weicht  in  seiner  äusseren  Erscheinung  weit  von  der 
charaktervollen  Schönheit  und  Hässlichkeit  früherer  Jahrhun- 
derte ab;  die  Barbarisirung,  schon  früher  an  der  Peripherie 
des  Reiches  bemerkbar,  schreitet  nun  auch  in  das  Herz  des- 
selben vor. 

Die  Wiederkehr  eines  besseren  Regiments,  geordneter  Zu- 
stände seit  Diocletian  ändert  daran  nichts  mehr.  Die  antike 
Kunst  erstarrt  nach  der  Trennung  der  beiden  Reiche  im  öst- 
lichen zu  jener  in  steife  Gewänder  gehüllten  Repräsentantin 
byzantinischen  Prunks,  der  aber  immer  noch  eine  gewisse  an- 
tike Würde  und  Erhabenheit  innewohnt;  im  westlichen  aber, 
das  bald  gänzlich  in  die  Hände  der  Barbaren  fällt,  ringt  sie 
sich  aus  dem  Wust  von  Roheit  und  Unverständniss  langsam 
zu  mner  neuen  Gestaltung  auf,  in  der  wir  trotz  aller  innern 
Verschiedenheit  doch  immer  und  immer  wieder  die  Züge  der 
Antike  erkennen. 

Der  neue  Glaube  hatte  dem  Leben  und  der  Kunst  einen 
neuen  Inhalt  gegeben,  aber  die  Form,  wie  das  nicht  anders 
möglich  war,  beibehalten.  Erscheinungen,  die  wir  recht  eigent- 
lich als  mittelalterliche  zu  betrachten  gewohnt  sind,  finden  in 
oft  überraschender  Weise  ihr  Gegenbild  in  der  Antike.  Es 
ist  bekannt,  welche  Bedeutung  der  Reliquien cultus  für  das 
ganze  Mittelalter  und  die  Kunst  desselben  im  Besonderen  hat. 
Aber  ganz  Aehnliches  kennt  schon  die  hellenistische  Welt.    Wie 
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Lukian  erzählt^  zeigte  man  in  Tegea  mit  Verehrung  die  Haut 
des  kalydonischen  Ebers,  zu  Theben  die  Gebeine  des  Geryones, 
zu  Memphis  die  Locken  der  Isis.*  Und  in  dem  bunten  Kata- 
log der  Weltwunder  bei  Ampelius  findet  sich  Manches^  was  in 
das  Capitel  der  Reliquien  im  mittelalterlichem  Sinne  gehört, 
die  Haut  des  Marsyas,  Schild  und  Schwert  des  Agamemnon, 
ein  Gewebe  der  Penelope  etc.^  Auch  haftet  an  diesen  Din- 
gen der  Schein  des  Wunderbaren;  der  Stein,  an  den  Kassandra 
gebunden  wurde  (zu  Ilios)  gibt  bei  der  Berührung  auf  der  einen 
Seite  Milch,  auf  der  andern  Blut  von  sich;  das  Bild  der 
Diana  zu  Rosos  wird  vom  Regen  nicht  berührt  u.  s.  f.^  Und 
die  Denksäule  des  göttlich  geehrten  Skythen  Toxaris  zu  Athen 
wird  mit  Kränzen  behängt,  damit  er  das  Fieber  abwehre.^ 
Vieles  Hichergehörige  findet  man  in  der  Lebensbeschreibung 
des  Wunderthäters  Apollonius  von  Tyana,  verfasst  vom  altern 
Philostratus,  ein  Buch,  das  ja  eigentlich  ein  Vorläufer  der 
mittelalterlichen  Legenden-  und  Mirakelbücher  ist. 

Es  ist  eine  höchst  merkwürdige  Erscheinung,  dass  auch 
in  der  Entwicklungsgeschichte  der  Kunst  das  Greisenalter  sich 
den  Zuständen  der  Kindheit  nähert.  Wir  können  dies  an 
manchen  Thatsachen  erfahren.  Wie  die  griechische  Kunst  von 
den  prunkhaften  Gebilden  des  Orients  ausging,  so  kehrt  sie 
am  Ende  ihrer  Entwicklung  wieder  zu  jener  zurück.  Und  so 
nähert  sie  sich  auch  in  überraschender  Weise  den  Kunst- 
anschauungen einer  primitiven  Epoche,  die  sie  längst  hinter 
sich  gelassen  hat. 

Die  Rolle,  welche  das  Kunstwerk  in  der  Phantasie  jugend- 
licher Völker  spielt,  ist  bekannt.  Es  empfängt  eigenthümliches, 
mitunter  schreckhaftes  Leben,  dessen  Schein  hier  wirklich  zum 
Sein  wird;  das  mit  Gewändern  bekleidete,  an  Festtagen  ge- 
badete und  gesalbte  Cultbild,  die  Statue,  welche  redend  von 
sich  und  ihrem  Meister  Kunde  gibt,  steht  dieser  Anschauung 
nicht  ferne.     Noch  in  die  reichste  Entfaltungszeit  hellenischen 


1  Luc.  adv.  ind.,  c.  14;  vgl.  auch  die  Zusammenstellung  in  Roscher's 
Mytholog.  Lexikon,  I,  2463,  Art.  ,Hero8*;  ebenda  p.  2490  eine  Samm- 
lung sehr  interessanter  Stelleu  über  das  Einholen  von  Heroengebeinen. 

2  Ampelii  Lib.  memorialis,  c.  VIII. 

3  Ib.  VIU,  11  und  16. 

*  Vgl.  Lukian's  Schriftchen  yScytha',  c.  2. 


B«itiftg«  xnr  Eunatgesohichte  ans  den  Schriftqaellen  dos  frühen  Mittelalters.  7 

Geistes,  in  Pindar's  Siegesgesänge,  hinein^  tönt  die  Sage  von 
den  Kunstwerken  des  Dädalos  und  der  Heliaden^  welche  die 
Fähigkeit  der  Bewegung  besitzen  und  deshalb  gefesselt  wer- 
den müssen.^ 

Solcher  Dämonismus  zeigt  sich  nun  auch  wieder  in  der 
sinkenden  Kunst.  Es  genügt,  hier  auf  ein  Beispiel  hinzuweisen. 
In  Lukian's  ,Lügenfreund',  einer  überhaupt  für  den  hellenisti- 
schen Aberglauben  höchst  lehrreichen  Schrift,  ist  von  der  Bild- 
säule eines  alten  korinthischen  Feldherrn  Pellichos,  einem 
Werke  des  Demetrios  von  Alopeke^  die  Rede.^  Sie  treibt 
allerlei  Spuk,  wandelt  in  der  Nacht  umher  und  schreckt  die 
Menachen^  heilt  aber  auch  Krankheiten,  wofür  ihr  Goldstücke 
dargebracht  werden.  Demetrios  war  aber,  wie  wir  aus  anderen 
Zeugnissen  der  Alten  wissen,  ein  äusserst  realistischer  Künstler, 
was  auch  die  genaue  Beschreibung  der  Statue  bei  Lukian  be- 
zeugt; es  war  also  die  ungemeine  Lebenswahrheit,  welche  jener 
Auffassung  entgegenkam,  in  einer  Zeit,  deren  Kunstverständniss 
schon  im  Sinken  war. 

Das  Christenthum  mit  seiner  Lehre  von  der  Sündhaftig- 
keit der  äussern  Welt,  mit  seiner  Verachtung  des  ^  Sinnlich- 
Schönen,  die  namentlich  bei  TertuUian  so  scharf  heraustritt, 
war  dieser  Auffassung  nur  günstig.  Sie  wurde  noch  gesteigeii; 
durch  den  Gegensatz  der  eigenen  Leistungen  zu  den  technisch 
und  künstlerisch  höher  stehenden  der  Antike,  in  denen  man 
eben  darum  etwas  Zauberhaftes,  Unheimliches  erblickte.  Dieser 
Geistesrichtung  verdankt  die  Gestalt  des  Zauberers  Virgil  so 
gut  wie  jene  merkwürdige  Sage  von  den  kriegverkündenden 
Statuen  zu  Rom,  welche  im  Chronicon  Salernitanum^  steht, 
ihren  Ursprung. 

Für  diese  Auffassung  und  für  die  Kunstbetrachtung  des 
frühen  Mittelalters   überhaupt   ist  jenes  Gedicht  des  Walafrid 


»  Pindar,  Oljmp.  VII. 

3  Das  Anregendste  über  diesen  Gegenstand  findet  man  unstreitig  in 
A.  Feaerbach's  ^Yatican.  Apollo',  besonders  Abschnitt  2  und  13.  Vgl.  auch 
die  Darstellungen  von  gefesselten  Cultbildern  auf  griechischen  Münzen 
(Artemis  Ephesia,  Zeus  Labrandenus  von  Mylasa  in  Karien  etc.). 

>  Luc.  Philops.,  c.  18  ff.  Ebenda  ist  von  einer  dämonischen  Statue  des 
Hippokrates  die  Rede. 

*  Chron.  Salem.,  c.  131. 
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Strabo  über  die  Theodorich-Statue  zu  Aachen,  die  wir  noch  des 
Näheren  besprechen  werden,  bedeutend.^  Die  ganz  eigenthiim- 
liehe  Stellung,  welche  der  Dichter  diesem  Kunstwerke  gegen- 
über einnimmt,  ist  aus  dem  fanatischen  Hasse  des  katholischen 
Mönches  gegen  den  Ketzer  Theodorich  und  die  doch  längst 
schon  verschollene  arianische  Lehre  allein  nicht  befriedigend 
zu  erklären.  Hier  liegt  eben  jene  dämonistische  Auffassung 
zu  Grunde. 

Es  ist  in  hohem  Grade  lehrreich,  wie  Walafrid  seinem 
Gegenstande  gegenübertritt.  Er  bildet  den  vollkommensten 
Gegensatz  zu  Theodulf,  der,  wie  seine  dichterischen  Beschrei- 
bungen von  antiken  Werken,  als  jener  Heraklesschale  ^  sowohl^ 
als  von  solchen,  die  auf  seinen  Befehl  ausgeführt  wurden,  be- 
weisen, wahres  Gefühl  und  Verständniss  für  die  Kunst  besass. 

Walafrids  Betrachtung  dagegen  geht  —  und  das  ist  für 
das  ganze  Mittelalter  charakteristisch  —  nicht  auf  das  Kunst- 
werk um  seiner  selbst  willen,  sondern  auf  die  ideellen  Be- 
ziehungen, die  er  aus  demselben  herausdeutet.  Nur  aus  diesen, 
mitunter  recht  trivialen  AUegorisirungen  können  wir  uns  müh- 
sam das  Bild  der  Reiterstatue  zusammensetzen.^ 

Eins  verdient  indessen  hervorgehoben  zu  werden.  Die 
Angriflfsstellung  der  Statue,  welche  bekanntlich  dem  könig- 
lichen Palaste  gegenüberstand,  fasst  Walafrid  so,  als  wäre 
sie  gegen  diesen,  gegen  die  christicolae  greges  gerichtet.  Es 
sieht  etwas  Teuflisches,  eine  vis  pessima  (v.  97)  in  dem  Kunst- 
werk; und  es  ist  mit  Recht  von  den  Erklärern  hervorgeho- 
ben worden,  dass  aus  diesen  Versen  der  Wunsch  der  später 
unter  Ludwig  L  ans  Ruder  gekommenen  mönchischen  Partei 
hervorblicke,  das  verhasste  Bild,  welches  die  ^heidnische  Welt' 
(miser  orbis,  v.  168)  geformt  hat,  zu  entfernen.  Das  scheint 
auch  in  der  That  nach  Karls  Tode  geschehen  zu  sein,  denn 
in  der  Folge  begegnet  uns  nirgends  mehr  eine  Erwähnung  der 
Reiterstatue. 

Diese  Gesinnung  steht  nicht  vereinzelt  da.  Ermoldus 
Nigellus  ruft  dem  bekehrten  Dänenkönig  Harald  zu,    er  möge 


^  VersuB  in  Aquisgrani  palatio  editi  etc.  (s.  u.). 

3  Theod.  carm.  28  (contra  iudices).  Mon.  Germ.  P.  Lat  I,  498. 

s  S.  u.*Abschnitt  HI. 
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aas  der  Statue  Jupiters  und  Neptuns  Feuerkessel  und  Wasser- 
krüge machen  lassen.^  Die  dämonistische  Auffassung  des 
Mittelalters  dringt  auch  hier  durch;  in  die  Vorstellung  des 
antiken  Donnerers,  welcher  ,das  Feuer  liebt',  spielt  unverkenn- 
bar diejenige  der  bösen  unterirdischen  Gewalt  des  Satans,  mit 
dem  ja  die  alten  Götter  geradezu  identificirt  werden  (die 
,Teufelin',  Frau  Venus!)  hinein. 

Hier  ist  auch  die  merkwürdige  Sage  zu  erwähnen,  welche 
die  fuldischen  Annalen  gelegentlich  der  Einweihung  des  alten 
Domes  von  Köln  bringen.^  In  der  Nacht  vor  dem  Dedications- 
tage  hörte  man  die  Stimmen  böser  Geister,  welche  unterein- 
ander redeten,  und  beklagten,  dass  sie  nun  von  dem  Orte,  den 
sie  so  lange  inne  gehabt,  weichen  müssten.  Vielleicht  war 
hier  die  Erinnerung  an  ein  altes  römisches  Gebäude,  welches 
an  der  Stelle  des  Domes  gestanden  hatte,  oder  —  wie  die 
Basilica  von  Trier  —  zu  dem  christlichen  Kirchengebäude  be- 
nutzt worden  war,  noch  lebendig.  Auch  im  späteren  Mittel- 
alter begegnen  uns  solche  Münstersagen  häufig. 

Aber  auch  die  christlichen  Kunstvorstellungen  beleben 
sich  in  der  Volksphantasie.  Ein  merkwürdiges  Beispiel  dieser 
Art  findet  sich  schon  bei  Gregor  von  Tours.  ^  In  der  Kathe- 
drale von  Narbonne  befand  sich  ein  Gemälde  des  Crucifixus, 
welches,  sicher  aus  einer  früheren  Periode  stammend,  mit  der 
Unbefangenheit  der  Antike  den  Heiland  nackt,  nur  mit  dem 
Lendenschurz  bekleidet,   zeigte. "*     Da   erscheint   aber  Christus 


»  Ermoldus  Nigellus  (M.  G.  P.  Lat.  II,  70):  De  laude  Hlud.  IV,  453: 

De  Jove  fac  ollas  nigras  furvosque  lebetes 
Ignem  sein  per  ament,  auctor  ut  ipse  saus. 

Neptuno  fabricetur  aquae  gerulus  tibi  iure 
Urceus,  et  laticum  semper   habebit  bonos. 

5  Ann.  Fuld.  P.  III,  ad  a.  870  (M.  G.  SS.  I,  383):  Feruntur  etiam  in  eadem 
nocte,  quando  basilica  mane  erat  consecranda,  voces  malignorum  spiri- 
tuam  auditae  inter  se  loquentium  et  valde  dolentium,  se  ab  obsessis 
diutissime  sedibns  ezpelli  debere. 

3  L.  de  gloria  martyrum,  c.  22. 

*  Wie  auf  der  Thür  von  S.  Sabina  und  einem  Elfenbeinrelief  in  London. 
Eß  ist  beroerkenswerth,  dass  die  ältesten  Darstellungen,  in  denen  Christus 
mit  langer  Tunica  bekleidet  erscheint,  auf  den  Orient  weisen  (Rabula- 
Evangeliar;  zwei  Enkolpien  und  Staurothek  aus  Monza,  —  bei  Kraus, 
Bealencyklopädie  11,  241,  —  mit  griechischer  Inschrift). 
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zürnend  dem  Presbyter  Basilius  im  Traume;  infolge  dieser 
Vision  wird  das  Bild  mit  einem  Vorhang  bedeckt  und  nur 
zeitweilig  der  Betrachtung  zugänglich  gemacht. 

Fttr  den  erwachenden  christlich-mittelalterlichen  Geist  ist 
diese  Wundergeschichte  höchst  charakteristisch.  Während  die 
Antike  in  ihrer  vollen  Blüthe  sich  nicht  gescheut  hatte,  die 
erhabensten  Gestalten  nackt  zu  bilden,  ja  die  Nacktheit  mit 
religiöser  Ehrfurcht  betrachtete,  wendet  man  sich  nun  von 
dem  Anblick  des  hüllenlosen  menschlichen  Körpers  als  etwas 
Unreinem  ab.  Das  orientalische  Element,  welches,  seit  der 
hellenistischen  Zeit  stark  sich  ausbreitend,  in  der  Folge  alle 
Theile  des  römischen  Imperium  durchsetzte,  sich  mit  Christen- 
thum  und  Germanismus  gegen  die  alte  Weltanschauung  ver- 
bündete, hatte  gewiss  keinen  geringen  Einfluss  auf  die  Wand- 
lung der  Ansichten.  So  verschwindet  ja  auch  in  jener  Zeit 
der  Körper  vollständig  hinter  den  steifen  Falten  der  orientalisch- 
byzantinischen Brocatgewänder.  Gerade  aus  dem  merowingi- 
schen  Gallien  wissen  wir,  dass  hier  die  Orientalen,  namentlich 
die  Syrer,  förmliche  Corporationen  bildeten,  als  Kaufleute,  Ge- 
lehrte, ja  an  der  höchsten  Stelle  der  Hierarchie  grossen  Einfluss 
übten.  1 

Durch  eine  auch  anderweitig  interessante  Stelle  des  Lebens 
der  heiligen  Maura,  welche  im  9.  Jahrhundert  zu  Troyes  lebte, 
erhalten  wir  ebenfalls  einen  Einblick  in  das  religiöse  Verhält- 
niss  zum  Kunstwerke.  ^  Die  Heilige  pflegte  oft  vor  einem 
dreitheiligen  Bilde,  Christus  als  Kind  im  Schoosse  der  Mutter, 
am  Kreuze  hangend,  und  in  himmlischer  Herrlichkeit  dar- 
stellend, zu  beten.  Da  hörte  sie,  wie  sie  ihrem  Biographen 
Prudentius  erzählte,  oft  das  Kind  jauchzen,  den  Gekreuzigten 
stöhnen,  und  der  Herr  reichte  ihr  freundlich  sein  goldenes 
Scepter. 

Die  Kunstwerke  werden  aber  ihrerseits  auch  formbestim- 
mend für  die  religiöse  Phantasie.  Wieder  sind  es  die  Visionen, 
welche  mitunter  ikonographische  Bedeutung  aufweisen. 

»  Vgl.  Greg.  Turon.  Hist.  francor.  VII,  11,  X,  26;  Gloria  mart.,  c.  95; 
Scheffer-Boichorst,  Kl.  Forschungen  IV,  in  den  Mittheilnngen  des  In- 
stitutes für  österreichische  Geschichtsforschung  VI,  621 ;  Leitschuh,  Der 
Bilderkreis  der  karolingischen  Kunst  I,  52. 

3  V.  S.  Maurae,  c.  9  (A.  SS.  Sept.  VI,  276). 
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So  sieht  der  Mönch  Qrimald  in  Ellwangen  (Mitte  des 
9.  Jahrhunderts)  die  heilige  Jungfrau  mit  dem  kleinen  Jesus- 
kinde im  Schoosse  (ganz  wie  eine  Statue)  auf  dem  Altare 
sitzend  J  Dass  diese  Darstellung  in  karolingischer  Zeit  üblich 
war,  wissen  wir  aus  den  Schriftquellen;  erhalten  hat  sich  auch 
in  den  Miniatui^en  nichts;  das  von  Kraus  publicirte  Madonnen- 
bild in  Metz'  aber  ist  meines  Erachtens  chronologisch  doch 
zu  unsicher. 

An  eine  der  häufigsten  und  beliebtesten  Darstellungen 
klingt  eine  andere  Vision  derselben  Zeit,  des  Mönches  Raduin 
zu  RheimSy  an:^  Maria  in  strahlendem  Lichte  zwischen  dem 
Evangelisten  Johannes  und  dem  heiligen  Remigius.  Ganz  ähn- 
lich erscheint  sie  dem  Presbyter  Gerhard*  zwischen  Remigius 
and  Martinus  in  einem  visionären  Tempel,  von  Heiligenchören 
umgeben.  Ganz  so  sehen  wir  sie  auf  einem  Goldglase  zwi- 
schen Petrus  und  Paulus/  aber  auch  in  Apsiden  (Oratorio  di 
S.  Venanzio,  Rom ;  Parenzo,  Dom),  sogar  mit  Heiligenchören 
(Kapelle  S.  Zeno  in  S.  Prassede,  Rom;  ,S.  Maria  in  Domnica, 
ebenda).*^ 

Der  heilige  Tiburtius  erscheint  in  jugendlicher  Schönheit, 
wie  ihn  seine  Passionsgeschichte  schildert,  in  Orantenstellung 
mit  ausgebreiteten  Händen,  deren  eine  eine  goldene  Ruthe  hält.^ 

Ziemlich  detaillirte  Beschreibungen  von  Heiligen  geben 
die  Visionen  des  heiligen  Anskar  (f  865)  in  der  Biographie 
Rimberts  (nach  876  geschrieben).  Interessant  ist  vor  Allem 
die  Schilderung  Christi. ^  Er  ist  nach  jjüdischer  Weise'  (d.  h. 
wohl  in  antiker  Gewandung)  gekleidet,  mit  schönem  Angesicht 
und  Augen,  die  wie  Flammen  leuchten.  Man  vergleiche  da- 
mit das  Brustbild  Christi  am  Triumphbogen  von  S.  Paolo  Fuori, 


*  V.  S.  Hariolfi  des  Ermenrich  v.  Ellwangen   (s.  IX.  med.)  (M.  G.  SS.  X, 
12)  c.  8.; 

2  In  Schnütgen's  Zeitschrift  für  christliche  Kunst,  Düsseldorf  1888,  S.  78. 
»  Flodoardi  Hist.  eccl.  Rem.  U,  19  (Bibl.  Patr.  max.  XVH,  500). 

*  Ebenda  m,  7. 

^  Bei    Garrucci,    Vetri   X,    6;    sahireiche   Kirchenweihen    dieser    Art    im 

9.*JahrhQndert. 
<  Garmcci,  Storia  dell*  arte  crist.,  tav.  288  und  293. 

'  Heirici   Mirac.  8.  Germani  Autissiodor.  H,  3,  13  (A.  SS.  Juli  Vn,  279). 
^  y.  8.  Anskarii,  c.  4. 
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die  Darstellung  im  Evangeliar  Godeskalks,  und  den  Aus- 
druck des  Paulus:  ,terribilis  vultus  dominantis^  in  einem  seiner 
GredichteJ  In  einer  andern  Vision  sieht  Anskar  Petrus  und 
Johannes  den  Täufer,  jenen  als  Greis  mit  grauem  Haupthaar, 
das  kurz  und  gekräuselt  ist,  mit  röthlichem  Antlitz,  grämlicher 
Miene,  von  gedrungener  Gestalt,  in  glänzendem,  gefärbtem 
Gewände ;  diesen  als  jugendlichen  Mann  von  stattlicher  Figur, 
mit  wallendem  Barte,  mit  röthlichem,  etwas  krausem  Haar, 
magerem,  aber  freundlichem  Gesichte,  im  seidenen  Kleide.^ 
Diese  Schilderung  stimmt  mit  den  altchristlichen  Monumenten 
genau  tiberein.  In  einer  dritten  Verzückung  erblickt  der  Hei- 
lige  die  24  Aeltesten,  den  in  Irisglanz  erscheinenden  Christus 
anbetend. 3  Merkwürdig  ist  ferner  eine  in  einem  Schreiben 
Hadrians  I.  an  Karl  den  Grossen  (zwischen  784  und  791) 
erwähnte  Mönchsvision,  weil  hier  der  Glaube  als  mensch- 
liche Gestalt  mit  Flügeln  auftritt,  fast  an  die  späteren,  von 
Giotto  ausgehenden  Bildungen  erinnernd.^ 

Wie  überhaupt  das  Mittelalter  den  tiefsinnigen  Inhalt  am 
höchsten  stellt,  so  wird  diese  Zeit  stumpf  und  gleichgiltig  gegen 
die  Form.  Die  Libri  Carolini  lehren  dies,  noch  mehr  aber 
das  Urtheil  Hrabans  in  einer  poetischen  Epistel  an  Hatte 
(Bonosus)  von  Fulda,  der  ein  warmer  Freund  der  Malerei, 
vielleicht  selbst  ausübender  Künstler  war.^  Hraban  stellt  die 
Wahrheit  des  geschriebenen  Wortes  weit  über  den  trügerischen 
Schein  der  Malerei.  Aegypten  erfand  diese  und  dessen  Name 
bezeichnet  ihm  eine  ,beengende  Verwirrung',  eine  ,leere  Mühe'. 

Hand  in  Hand  mit  der  Veräusserlichung  der  Kunst  geht 
das  Bestreben,  ideelle,  ihrem  eigenen  Wesen  fremde  Bezüge 
in  sie  hineinzutragen.  Wir  können  dies  Bestreben  auch  in  der 
Baukunst  verfolgen. 

Die  symbolische  Bedeutung  und  Auslegung  einzelner 
Bautheile  —  ein  Feld,   auf  dem  ja   eine   frühere  Periode   der 


'  Petri  et  Pauli  carm.  46  (M.  G.  P.  Lat.  I,  77). 

2  V.  S.  Anskarii,  c.  3. 

3  Ebenda,  im  selben  Capitel.  Vergleiche  die  Darstellungen  in  S.  Paolo 
Fuori,  S.  Prassede  (Garr.,  tav.  285)  im  Mosaik  von  Aachen  und  im  Cod. 
aur.  von  St.  Emmeram  in  München. 

*  Cod.  Carolin.,  ep.  91. 

^  Hrab.  Maur.  carm.  38  ad  Bonosum. 
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Kunstgeschichte  des  Qaten  übergenug  gethan  hat  —  ist  nach 
dem  heutigen  Stande  unserer  Srkenntniss  schon  dem  christ- 
lichen Alterthum  eigen.  Schon  Eusebius^  deutet  die  zwölf 
Sftnlen  in  der  Apsis  der  Grabeskirche  zu  Jerusalem  auf  die 
zwölf  Apostel.  Ob  diese  Symbolik  bereits  im  Plane  des  Er- 
bauers gelegen  habe^  ist  zweifelhaft;  mit  Sicherheit  können  wir 
dies  für  das  9.  Jahrhundert  constatiren. 

Mit  klaren  Worten  spricht  es  Angilbert  in  seiner  von 
Hariulf  inserirten  Denkschrift  über  die  Erbauung  und  Ein- 
weihung seines  Klosters  Centula^  aus,  dass  er  zum  Gedacht- 
niss  der  heiligen  Dreieinigkeit  die  Hauptkirchen  des  Klosters 
(S.  RichariuSy  S.  Maria,  S.  Benedict),  drei  an  der  Zahl,  ange- 
ordnet habe.  Der  Kreuzgang,  der  diese  Kirche  verband,  hatte 
eine  ganz  abnorme  Gestalt.  Sein  Grundplan  bildete  ein  Dreieck.'^ 

Etwas  Aehnliches  ist  uns  aus  dem  berühmten  südfranzösi- 
sehen  Kloster  Aniane  überliefert-^  Dort  liess  782  der  heilige  Abt 
Benedict  einen  Altar  mit  drei  Mensen,  welche  gleichfalls  die 
heilige  Dreifaltigkeit  versinnbildlichen  sollten,  errichten.  (Der 
Ausdruck  ,typice',  welchen  die  Biographie  gebraucht,  begegnet 
uns  in  gleicher  Bedeutung  noch  einmal  in  jenem  kunstgeschicht- 
lich so  interessanten  Abtkatalog  von  Fulda.)  Die  Gestalt  dieses 
Altars  lernen  wir  genauer  kennen  aus  der  Predigt,  welche  Ardo 
(Smaragdus)   am  Consecrationstage  (29.  December  782)   hielt.  "^ 


<  Hist  ecci.  X,  4. 

>  M.  G.  SS.  XV,  1,  p.  174  ff.,  c.  1:  Quia  igitur  omnis  plebs  fidelium 
Mnctissimam  atque  inseparabilem  Trinitatem  confiteri,  venernri  ac  mente 
colere  firmiterqne  credere  debet,  secundum  hnins  fidei  rationem  in 
omnipotentifl  Dei  nomine  tres  aecclesias  principales  cnm  menbris  ad 
86  pertinentibos  in  hoc  sancto  loco  .  .  .  fiindare  studnimns. 

>  Chron.  Centul.  II,'3. 

*  V.  S.  Benedict!  Anian.,  c.  26:  Siquidem  venerabilis  pater  Benedictns 
pia  consideratione  praeventoa,  non  in  alicnins  sanctomm  praetitalatione, 
sed  in  deificae  trinitatis  (uti  iam  diximus)  nomine  praefatam  ecclesiam 
consecrare  disposuit  Qnod  nt  dico  luce  clarius  agnoscatur  in  altari, 
quod  noliMirnnm  prae  ceteris  videtnr,  tres  aras  censait  subponi,  ut  in 
bis  personalitaa  trinitatis  tjpice  videatnr  significari.  Et  mira  dispo- 
sitio,  nt  in  tribns  aris  individna  trinitaa  et  in  nno  altari  essentialiter 
finna  demonstretnr  Deitas. 

'  Sermo  S.  Ardonia  (Mab.  A.  88.  V,  214):  Adest  hie  ara  triplex,  solins  co- 
Inmnae  nnitate  snbnixa,  sig^ificans  Trinitatis  nnitatem,  nt  in  personis 
proprietas  intelligatur  et  deitatis  unitas  credatur. 


14  n.  Abhandlung:    v.  Schi o Bier. 

Die   drei  Platten  ruhten  auf  einer  einzigen  Säule,   welche  die 
Einheit  der  drei  göttlichen  Personen  darstellen  sollte. 

Vielleicht  noch  interessanter  ist  die  Schilderung,  welche 
der  genannte  Abtkatalog  von  der  noch  erhaltenen  Friedhofs- 
capelle  S.  Michael  in  Fulda  entwirft.  Die  Unterkirche  der- 
selben (heute  stark  verschüttet)  ruht  auf  acht  Säulen,  während 
ein  mächtiger  Schlussstein  das  Gewölbe  zusammenhält.  Der 
Verfasser  des  Katalogs  deutet  mit  dem  uns  schon  bekannten  Aus- 
drucke ,typice'  nur  flüchtig  auf  die  dem  Gebäude  innewohnende 
Symbolik  hin,  ausführlich  wird  uns  diese  erläutert  von  EigiFs 
Biographen  Brun,  dem  Zeitgenossen  und  Freunde  des  Erbauers, 
welcher  von  dessen  Intentionen  gewiss  wohl  unterrichtet  ist.^ 
Das  Ganze  bedeutet  die  Kirche  nach  dem  Ausdrucke  Pauli 
1  Cor.  3,  der  Schlussstein  den  Erlöser,  die  acht  Säulen  die 
acht  Seligkeiten,  die  Rundgestalt  das  ewige  Leben.  Derselben 
Symbolik  begegnen  wir  auch  an  einem  kirchlichen  Geräth, 
dem  Reliquiar,  das  Kaiser  Ai*nulf  aus  seinem  Schatze  an 
St.  Emmeram  schenkte.  Es  war  von  acht  Säulen  getragen, 
,quae  et  ipsae  tot  virtutum  seu  beatitudinum  instar  exponunt. 
(Arnulfus  de  S.  Emm.  I,  5). 

1  Catalog.  Abb.  Fuld.  Böhmer,  Fontes  rer.  Germ.  III,  101  (Eigil) :  Sed 
et  aliam  ecci.  in  cymiterio  rotundam  mira  arte  typice  composuit,  uno 
lapidi  tota  domus  iraminens  subterius,  nno  lapide  tota  superius  conclusa. 

2  V.  Eigilis  c.  20 :  Hoc  siquidem  aedlficium  Pater  iste  venerandiis  ac 
supra  memoratus  magister  (Hrabanns)  cum  sociis  nescio  quid  magni 
fingentes,  divino  magisterio  docti,  quod  tarnen  ipse,  salva  fide, 
Christi  et  ecclesiae  puto  praesignari  posse  figuram.  Paulus  namque 
apostolus  ...  de  ecclesia  Christi  ex  lapidibus  vivis,  hoc  est  de  Sanctis 
hominibus  compaginata,  quod  Bit  habitaculum  Dei  ...  ait:  ,Templum 
enim  Dei  sanctum  est  quod  estis  vos^  Cuiua  tecturae  princeps  et  con- 
ditor  est  Christus  Jesus,  fundamentum  seil,  columnaque  manens  semper 
immobilis  ...  in  quo  omnis  aedificatio  crescit  in  templum  sanctum  in 
Domino.  Quid  vero  significet  hoc,  quod  in  summo  uno  lapide  istius 
aedificii  perfectio  consummatnr,  idem  doctor  insinuat,  qui  nos  intenta 
mense  docet  orare,  ut  ille  qui  coepit  in  nobis  opus  bonum  perficiat  us- 
que  in  diem  Christi  Jesu,  quatenus  cuncta  operatio  nostra  a  Deo  sem- 
per incipiat,  et  per  eum  coepta  finiatur.  Octo  igitur  columnae  in  hoc 
templo  Domini  stantes  octo  beatitudinibus  quas  ipse  Dominus  in  evan- 
gelio  comprehendit,  convenienter  coaptantur  .  .  .  Circulus  rero  ecclesiae, 
qui  nuUo  fine  terminatur,  Interius  habens  compendia  vltae,  i.  e.  divina 
sacramenta,  regnum  perpetuae  maiestatis  et  spem  vitae  aeternae  .  .  .  non 
incongrue  significare  Yidetur. 
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Wie  sehr  diese  Symbolik  dem  Zeitgeiste  entsprach,  zeigt 
ein  Abschnitt  in  dem  Lehrgedichte  des  Sedulius  Scottus:  De 
rectoribus  christianis.  Er  lässt  das  Staatsgebäude  von  acht 
Säulen  stützen,  welche  den  Eigenschaften  des  christlichen 
Herrschers  entsprechen.^ 

Es  ist  nicht  bedeutungslos,  dass  es  vor  Allem  die  Klöster 
sind,  in  denen  uns  diese  Bausymbolik  begegnet;  die  geistliche 
Oberleitung  und  der  thätige  Antheil  der  Mönche  an  den  Bau- 
ten üben  dabei  ihren  Einfluss. 

Schon  früher  haben  -  wir  eines  Ausspruches  des  Hrabanus 
Maurus  gedacht,  welcher  das  geschriebene  Wort  hoch  über 
das  gemalte  Bild  stellt.  Und  das  Wort  gewinnt  nun  aller- 
dings eine  ganz  ausserordentliche  Stellung  in  der  christlichen 
Kunst,  eine  Erscheinung,  die  wiederum  an  die  primitive  Periode 
der  Entwicklung  erinnert. 

Die  erläuternd  zum  Bilde  tretende  Inschrift  ist,  wenn 
wir  Ton  der  ganz  anders  gearteten  Künstlerinscbrift  absehen, 
nur  etwa  in  der  Periode  der  archaischen  Kunst  dem  mittel- 
alterlichen  ,titulus'  vergleichbar.  Nicht  als  ob  die  Antike  in 
ihrer  Blüthezeit  des  Wortes  ganz  entrathen  hätte.  Es  sind 
sogar  —  ein  allerdings  vereinzeltes  Beispiel  —  in  Pompeji 
Gemälde  mit  den  erläuternden  Original versen  erhalten.^  Aber 
gerade  an  diesen  können  wir  die  Verschiedenheit  ganz  er- 
messen. Ganz  wie  das  post  festum  dem  Bilde  gewidmete  Epi- 
gramm, dieses  anmuthige  Kind  der  Laune,  bemühen  sie  sich 
nicht  etwa,  den  geistigen  Inhalt  dem  Beschauer  zu  verdeut- 
lichen, sondern  das,  worauf  es  ihnen  ankommt,  ist  ein  Selbst- 
ständiges, die  witzige  Pointe,  die  geistreiche  Verknüpfung  mit 
äusseren  Umständen. 

Ganz  anders  der  christlich-mittelalterliche  Titulus.^  Er 
ist  mit  dem  Bilde  so  fest  verwachsen,  dass  ein  inschriftloses 
Kunstwerk  fast  eine  Seltenheit  ist.  Er  will  die  tiefen  geistigen 
Beziehungen  desselben  dem  Beschauer  greifbar  und  anschau- 
lich machen.    Allerdings  liegt  darin  ein  Verzicht  auf  die  male- 

J  L.  de  rectorib.  christ.,  c.  12  (M.  G.  P.  Lat.  III,  1,  169). 

3  Publ.  von  Dilthey  in  den  Monumenti  deir  Institute,   1876,  t&y.  36,  36; 

tar.  d'  agg.  P.     Dazu  Annali,  vol.  48,  214. 
'  Dafür  jetxt  besonders  die  Prolegomena  in  de  Rossi^s  Inscr.  Christ.,  vol.  II, 

wichtig. 


16  II.  AbbAodUnf :    t.  Schlosser. 

rischen  Ausdrucksmittel  wie  ein  Bekenntniss  der  Ohnmacht 
diesen  gegenüber.  Aber  auch  etwas  Tieferes.  Wieder  eilt  der 
gedankliche  Inhalt  der  Form  voraus.  Erst  verhältnissmässig 
spät  kann  die  Malerei  leisten,  was  die  Inschrift  in  sie  legt, 
und  auch  da  vermag  sie,  mündig  geworden,  sich  nicht  völlig 
von  jener  zu  trennen.  Selbst  die  reiche  Kunst  des  Trecento 
enträth  des  förmlich  zum  Attribut  gewordenen  Spruchbandes 
nicht;  erst  die  Renaissance  macht  diesem,  wie  dem  Titulus  in 
seiner  mittelalterlichen  Form  überhaupt,  ein  Ende. 

Die  Streitschrift  der  fränkischen  Kirche  gegen  die  Ortho- 
doxen, die  sogenannten -Libri  Carolini^  ist  reich  an  belehren- 
den Stellen  für  die  Geschichte  der  Bildaufschrift.  Einmal 
wird  von  Bildern  der  Venus  und  der  Maria  als  Darstellungen 
zweier  schöner  Frauen  gesprochen.*  Nur  durch  die  Aufschrift 
erhalte  der  Beschauer  Aufschluss,  wer  gemeint  sei.  Natürlich 
handelt  es  sich  hier  um  ein  besonders  zugeschärftes  akade- 
misches Beispiel.  Doch  ist  es  der  Zeitanschauung  ganz  ent- 
sprechend. Aehnlich  ein  anderes  Beispiel  (I,  2),  wo  Darstel- 
lungen verschiedenartiger  Technik  erwähnt  werden  und  die 
Inschrift  wiederum  entscheidet,  ob  Paulus  oder  irgend  ein  an- 
derer Heiliger  gemeint  sei.  Diese  Unbestimmtheit  führt  be- 
kanntlich im  Verlaufe  der  Entwicklung  zu  den  Attributen, 
welche  den  Heiligenreihen  der  erstarrten  antik  -  christlichen 
Kunst  in  Byzanz  durchaus  fehlen.^ 

Schon  in  merowingischer  Zeit  ist  der  Titulus  ein  wesent- 
liches Element  der  grossen  Kunst,  so  dass  jener  arme  Sclave 
Brachio  bei  Gregor  von  Tours  •"*  aus  den  Aufschriften  der  Hei- 
ligenbilder das  Lesen  lernen  kann. 

Völlig  als  Kunfitform  ausgebildet  begegnet  er  uns  bei 
Gregors  Zeitgenossen  Venantius  Fortunatus,  in  Italien  noch 
früher  bei  Paulinus  von  Nola.  In  karolingischer  Zeit  wird  er 
immer  mehr  schildernd  und  belehrend,  und  seine  Scheidung 
vom  Programm  oft  nicht  durchflihrbar,  wohl  auch  nicht  noth- 
wendig.     Für   uns  sind  die  zahlreichen  Tituli  dieser  Zeit  von 


>  IV,  16;  vgl.  IV,  21. 

2  Siehe  den  Aufsatz  in  Abschnitt  II.    Die  Attribute  der  Antike  sind  ihrer 

Bedeutung  nach  den  Heiligenattributen  keineswegs  zu  vergleichen. 
»  Vitae  patrum  XII,  2. 
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aoBserordentlicher  Wichtigkeit,  da  wir  ihnen  allein  die  Kennt- 
niss  der  monomentalen  Kunst  verdanken. 

Das  Wort  Gregors  des  Grossen,  dass  die  Malerei  an  den 
Ejrchenwänden  den  Bliteratis  die  Bibel  ersetzen  solle,  ist  be- 
kannt genug.  Damit  ist  ihr  eigentlich  eine  Tendenz  auf- 
gebftrdet,  welche  dem  reinen  Kunstwerk  fremd  ist. 

Aber  auch  die  spätere  Antike  hat  die  Malerei  zuweilen 
äusserlichen  Zwecken  dienstbar  gemacht.  Quintilian  spricht 
einmal  von  einem  Gemälde,  die  Darstellung  der  Ermordung 
des  Caligula  enthaltend,  welches  den  Richter  zu  einem  stren- 
gen Urtheile  bewegen  sollte.^  Immerhin  sind  aber  das  nur 
Werke,  für  den  Tag  bestimmt,  am  ehesten  den  Flugblättern 
oder  imseren  illustrirten  Zeitungen  vergleichbar.  Recht  deut- 
lich wird  das  aus  der  Erzählung,  die  rührende  Geschichte  des 
Androclos  und  seines  Löwen  sei  noch  am  selben  Tage  auf 
einer  Tafel  umhergetn^en  und  dem  Volke  erklärt  worden.^ 

Dies  fuhrt  uns  auf  eine  merkwürdige  Gattung  der  histo- 
rischen Malerei  im  frühen  Mittelalter,  welche  aber  auf  Monu- 
mentalität Anspruch  erhebt.  Nach  Agobards  Zeugniss  stellte 
man  nämlich  ,ebenso  wie  die  äusseren  und  inneren  Kriege^  zur 
Erinnerung  und  zur  Stärkung  des  katholischen  Glaubens  die 
gesta  synodalia,  d.  i.  wohl  zunächst  die  Concilien  dar,  mit  den 
überwundenen  Häretikern,  deren  Lehre  von  den  Vätern  ver- 
dammt worden  war.3 

Eine  solche  Darstellung  hat  offenbar  Hinkmar  von  Rheims 
an  einer  etwas  dunklen  Stelle  seiner  Annalen  im  Sinne.  835  war 
nämlich   der   aufrührerische   Cardinalpresbyter  Anastasius   von 


'  Iiut.  orat.  VI,  ],  32:  Sed  non  ideo  probaverim  quod  factum  et  leg>o  et 
ipse  aliqnando  Tidi,  depictam  in  tabula  sipariove  (Vorhang'  des 
RichtertribunaU)  imaginem  rei,  cuius  atrocitate  iudex  erat  commoven- 
dua:  quae  enim  est  actoris  infantia,  qiii  mutam  illam  effigiem  magis 
quam  orationem  pro  se  putet  locnturam.  Noch  interessanter  ist  yiel- 
leicht  die  Nachricht  von  einem  Spottgemälde  auf  Manius  Curins,  ib.  VI, 
3,  72:  nam  cum  eins  accusator  in  sipario  omnibus  locis  aut  nudum 
eum  in  nervo  aut  ab  amicis  redemptum  ex  alea  pinxYsset:  ,ergo  ego* 
inqoit,  ,numquam  yici*.  Die  Mittheilung  der  letzteren  Stelle  verdanke 
ich  der  Qfite  des  Herrn  Hofirath  Benndorf. 

>  Oellius,  Noctes  Atticae  V,  14  s.  f. 

*  De  imaginib.  sanctor.,  o.  82  (Migne  104). 
ninaffBUr.  d.  pUl.-U«t.  Q.  CXXIII.  Bd.  S.  Abb.  2 
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Leo  IV.  auf  einer  Synode  in  St  Peter  excommunicirt  worden.  Der 
Bannfluch  stand  auf  oder  unter  dem  Gemälde  (wahrscheinlich 
doch  ein  Mosaik)  selbst,  auf  das  sich  die  Inschrift  der  ^silbernen 
Thüren'  (?)  ausdrücklich  beinift.  Nach  Leos  Tode,  855,  drang 
Anastasius  in  St.  Peter  ein,  warf  das  Mosaik  herab  und  zer- 
störte es.  Papst  Benedict  III.  (855 — 858),  der  Nachfolger 
Leos,  Hess  es  wieder  herstellen  und  mit  leuchtenden  Farben 
(lucifluis  coloribus)  schmücken.* 

In  dem  berühmten  griechischen  Menolog  der  Vaticana 
(für  Basilius  11.  geschrieben)  findet  sich  nun  eine  derartige 
Scene,  das  Concil  von  Nikäa  (787)  vorstellend.  Auf  dem  Boden 
vor  den  Concilsvätern  liegt  der  besiegte  Ketzer,  hier  wohl  all- 
gemein die  bilderfeindliche  Partei  repräsentirend.^  Vielleicht 
sind  spätere  Darstellungen  der  italienischen  Kunst  von  diesen 
Tendenzgemälden  beeinflusst;  ich  erinnere  an  den  Triumph 
des  heiligen  Thomas  in  den  Gemälden  der  Spanischen  Capelle, 
des  Traini  und  Filippino  Lippi,  wo  zu  Füssen  des  Heiligen 
regelmässig  ein  oder  mehrere  Ketzer  liegen  (Arius,  Sabellius, 
Averrhoes). 

Aus  Hinkmar  geht  deutlich  hervor,  dass  die  Prostituirung 
der  Häresie  Endzweck  der  bildlichen  Darstellung  ist;  hiebe! 
erinnert  man  sich  einer  ganz  ähnlichen  Verwendung  der 
Malerei  im  Florenz  der  Renaissance,  obwohl  ein  Zusammen- 
hang nicht  wahrscheinlich  ist.  Dort  war  es  ja  Sitte,  die 
Staatsverbrecher  an  den  öffentlichen  Gebäuden  zu  malen.  So 
hat  Andrea  del  Castagno  (,degli  impiccati')  die  aufrührerischen 
Peruzzi  und  Albizzi  im  Palazzo  del  Podestk  und  im  16.  Jahr- 
hundert Andrea  del  Sarto  am  selben  Ort  einige  verrätherische 
Capitäne  und  Söldner  abgebildet.^ 

Die  vorhergehenden  Betrachtungen  sollen  darauf  hin- 
weisen, dass  die  Kunst  im  Norden  bis  zum  10.  Jahrhundert, 
im  Osten  und  in  Italien  noch  viel  länger,  trotz  des  Wechsels 
der  Anschauung,  trotz  der  zunehmenden  Barbarisirung,   einen 


1  Ann.  ad.  a.  868.  M.  G.  SS.  I,  477. 

2  Abb.  bei  D'Agincourt,  Peint.,  pl.  XXXII,  1.  Auch  in  der  Vorhalle  von 
S.  Peter  in  Neapel  waren  die  sechs  ersten  Concilien  g^emalt.  Gesta  ep. 
Neap.,  c.  43  (V.  Stephani  766—767). 

'  Vasari,  Opere  ed.  Milanesi  V,  68. 
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einheitlichen  Charakter  trägt.  Sie  ist  die  antike  Kunst,  die  ja 
auch  die  christlichen  Typen,  man  kann  wohl  sagen  fUr  alle 
Zeiten,  festgestellt  hat. 

In  dem  seit  Beginn  des  8.  Jahrhunderts  den  Orient  be- 
anruhigenden  Bilderstreit  schien  auch  der  ohnehin  verderbten 
und  barbarisirten  religiösen  Kunst  des  Abendlandes  eine  ernste 
Gefahr  zu  drohen.  Es  erscheint  nicht  unwichtig,  die  Frage 
nach  einem  etwaigen  Einflüsse  der  bilderfeindlichen  Bewegung 
auf  den  Westen  nochmals  zu  prüfen,  da  vor  Kurzem  H.  Janit- 
schek  in  einer  Studie :  ,Bilderstreit  und  Bilderproduction'  ^  aus 
der  berühmten  Streitschrift  jener  Tage,  den  ,Libri  Carolini*, 
sowie  aus  dem  Kunstcharakter  der  karolinischen  Periode  über- 
haupt, darzuthun  gesucht  hat,  dass  der  grosse  Kaiser  der 
religiösen  Bildnerei  feindlich,  zum  Mindesten  ablehnend  gegen- 
übergestanden sei,  und  dass  diese  erst  unter  seinem  Sohne 
Ludwig  dem  Frommen  (der  ja  gewiss  in  vielen  Dingen  sich  in 
bewussten  Gegensatz  zu  Karl  stellte)  sich  ungehindert  ent- 
falten konnte. 

Janitschek  stützt  sich  in  seiner  Auffassung  der  karoli- 
nischen Bücher  besonders  auf  drei  Punkte:  auf  eine  Stelle  im 
22.  Capitel  des  zweiten  Buches ,  ^  auf  das  abfällige  Urtheil  über 
die  seelische  Ausdrucksfilhigkeit  der  Malerei, ^  endlich  auf  die 


>  Im  fStrasflburger  Festgruf^s  an  Antoii  Springer',  Berlin  und  Stuttgart 
1885.  Vgl.  dazu  die  auf  gleichem  Boden  sich  bewegenden  Ausführungen 
Leitschuh^s  in  seiner  Preisschrift:  Der  Bilderkreis  der  karolingischen 
Malerei  I,  9.    Bamberg  1889. 

'  8ed  ne  forte  sui  erroris  murum  bis  tentent  tueri  munitionibus,  eo  quod 
et  not  ob  memoriam  rerum  gestarum  imagines  quibuslibet  habendas 
esse  concedimus,  his  a  nobis  eorum  firmitas  arietibus  tantis  veri- 
tatis  quatietur  impulsibus,  quod  alind  est,  eas  habere  oblivionis  timore, 
aliud  ornamenti  amore  aliud  voluntate,  aliud  indigentia,  aliud  id- 
Circo  Tidere  ne  Dei  et  sanctorum  eins  valeat  quis  oblivisci,  aliud,  ideo 
spectarei  ut  gestarum  rerum  possit  reminisci;  aliud  est,  eas  res  videre, 
quae  nisi  videantur,  non  obsunt;  aliud  eas,  quae  nisi  videantur,  officiunt. 
Cum  yidelicet  sine  imaginum  intuitu  homo  salvari  possit,  sine 
Dei  vero  notitia  omnino  non  possit. 

'  L.  Car.  (bei  Migne,  Patrolog.  lat.  tom.  98)  III,  23 :  Pictores  igitur  rerum 
gestarum  historias  ad  memoriam  reducere  quodammodo  Talent,  res  autem, 
qnae  sensibus    tantummodo    percipiuntur   et    verbis  proferuntur,    non  a 

2* 
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Thatsache,  dass  Karl  in  seiner  Polemik  die  Bilderstürmer  ent- 
schieden den  Ikonodulen  gegenüber  begünstigt. 

Es  ändert  nichts  an  der  Sache,  dass  die  Beschlüsse  jenes 
zweiten  nikäischen  Concils  dem  fränkischen  Hofe  in  einer 
äusserst  mangelhaften  und  textlich  verderbten  lateinischen 
Uebertragung  vorlagen/  und  dass  namentlich  jenes  Missver- 
ständniss  mit  dem  Ausdruck  ,adorare^  eine  Hauptursache  des 
heftigen  Angriffes  war.  Dem  frischen  germanischen  Gefühl 
musste  eine  xpo^uvT;?^  der  Bilder  als  Götzendienst  erscheinen;  es 
hatte  aber  wieder  zu  viel  gesunde  sinnliche  Freude  an  ihnen,  um 
sich  jener  aus  semitischem  bilderfeindlichem  Geiste  (es  ist  be- 
deutsam, dass  ein  Kaiser  halbsemitischer  Abstammung^  jener 
Isaurier  Leo,  den  Bilderstreit  einleitet)  hervorgegangenen  Be- 
wegung unbedingt  anzuschliessen,  wenn  auch  in  der  Opposition 
etwas  Sympathisches  erblickt  wurde.  Es  ist  ein  durchaus  mass- 
voller und  verständiger  Mittelweg,  den  Karl  einhält.  Das 
Schlusswort  des  Buches  —  mag  es  nun  in  einer  späteren  Re- 
daction  zur  Zeit  der  Frankfurter  Synode  hinzugekommen  sein 
oder  nicht  —  bestätigt  dies  ausdrücklich.^  Sowohl  kirchliche 
wie  ausserkirchliche  Bilderproduction  wird  zugelassen  ,wegen 
der  Liebe  zu  Gott  und  den  Heiligen',  aber  weder  Verehrung 
noch  Anbetung  der  Bilder  gestattet.  Noch  wichtiger  ist  eine 
zweite  Stelle, ^  die  Janitschek  nicht  beachtet  hat;  ausdrücklich 
wird  hier  der  Gebrauch  der  Bilder  zur  Erinnerung  und  zur 
Zierde  der  Wände  anerkannt.  Ebenso  wird  der  Ausschmückung 
der  Kirchen  mit  Heiligenbildern  als  einer  beständigen  Uebung 

pictoribus,  sed  a  scriptoribua  comprehendi  et  aliorum  reUtibns  deraon- 
strari  valent. 

^  Siehe  die  Stellen  bei  Frantz,  Geschichte  der  christlichen  Malerei  I,  253. 

>  IV,  29 :  Permittimus  imagines  sanctoram  quicunque  eas  formare  vo- 
Inerint,  tarn  in  ecclesia  qnam  extra  ecclesiam,  propter  amorem 
Dei  et  sanctoram  eins  f  adorare  vero  eas  neqoaqaam  cogimus,  qui 
Yoluerint  f ,  frangere  vel  destmere  eas,  etiam  si  volaerint,  non  permitti- 
mus.    (Die  Stelle  ist  verderbt.) 

'  III,  16:  Nam  dam  nos  nihil  in  imaginibas  spemamoB  praeter  ado- 
rationem,  qnippe  qai  in  basilicis  sanctoram  imagines  non  ad  adoran- 
dum  sed  ad  memoriam  rerum  gestarnm  et  yenustatem  parle- 
tam  habere  permittimus,  illi  vero  pene  omnem  soae  credolitatis  spem  in 
imaginibas  collocent,  restat  ut  nos  sanctos  in  eorum  corporibas  vel 
potius  reliqniis  corporam,  sea  etiam  vestimentis  veneremnr,  iuxta  anti- 
qaornm  patram  traditionem. 
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gedacht;*   desgleichen  der  Verzierung  des  Kirchengeräths  mit 
solchen  Darstellungen.^ 

Eine  bilderfeindliche  Aeusserung  wird  man  in  den  ka- 
rolinischen  Büchern  vergebens  suchen.  Wäre  jene  Besorgniss 
vor  einer  Missdeutung  des  Gebrauches  der  Bilder  (vergleiche 
die  oben  citirte  Stelle  11,  22)  wirklich  vorhanden  gewesen,  so 
hätte  man  ihr  gewiss  stärker  Ausdruck  gegeben.  Die  Spitze 
richtet  sich  aber  wesentlich  gegen  die  orientalischen  Theo- 
logen; der  mitunter  gehässige  Ton  erklärt  sich  leicht,  wie 
Döltinger'  nachgewiesen  hat,  aus  der  politischen  Verstimmung 
des  fränkischen  Hofes  gegen  die  herrschende  Regierung  in 
Constantinopel.  Was  endlich  jene  Stelle  gegen  die  geringe 
seeliscbe  Ausdrucksfkhigkeit  der  Malerei  anlangt,  so  stehen 
hier  die  Libri  Carolini  durchaus  auf  dem  Boden  ihrer  Zeit. 
Noch  gegen  die  Mitte  des  Jahrhunderts,  wo  von  einem  Bilder- 
streit doch  nicht  mehr  die  Rede  sein  kann,  fällt  ein  Mann 
wie  Bb*aban  von  Fulda,  dem  man  gewiss  (man  denke  an  seine 
zahlreichen  Tituli)  keine  bilderfeindliche  Gesinnung  zutrauen 
darf,  ein  ganz  ähnliches  Urtheil.^ 

Es  ist  ein  wesentlich  dogmatischer  Streit;  die  Libri  Ca- 
rolini zeigen  selbst,  dass  er  die  praktischen  Kunstinteressen 
herzlich  wenig  berührte.  Es  sind  theologische  Erörterungen, 
wie  sie  am  Hofe  Karls  überhaupt  beliebt  waren.  Es  ist  femer 
hervorzuheben,  dass  die  Auffassung  Karls  in  der  ludoviciani- 
sehen  Aera,  der  Janitschek  doch  die  Aufnahme  der  früher 
missliebigen  religiösen  Malerei  zutheilt,  vielmehr  fortdauert. 
Die  Synode   von   Paris  825   steht   ganz   auf  dem   Standpunkt 


^  m,  24:  BasiUcas,  prent  Übet,  sanctoram  imaginibns  sive  auro  ar- 
gentove  exornamns  et  servitiain  adulationis  sive  cnlturae  soll  Deo 
cai  soli  debetur,  ipso  opitulante  impendimus. 

2  n,  29:  In  qnibns  (vasibns)  tarnen  et  si  qnaedam  i  mag  in  es  sunt,  non 
ideo  sunt,  nt  adorentur,  ant  quasi  sine  bis  sacrorum  cbarismatum 
mnnas  yilescere  qneat  sed  nt  pnlchrior  bis  impressis  materiarum 
qualitas  fiat.  lY,  9:  .  .  .  habebantur  in  tabulis  argenteis  quae- 
dam  Imagines,  sicnt  in  vasculis  sive  in  pluribus  rebus  haberi 
soleni. 

s  MOncbener  Historisches  Jahrbuch  1865.  Vgl.  dazu  Leist,  Die  literarische 
Bewegung  dee  Bilderstreits,  Magdeburger  Gymnasial-Programm  1871, 
bes.  8.  20  ff. 

*  In  dem  früher  besprochenen  Brief  an  Bonosus.  (carm.  38.) 
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jener  Frankfurter  794  und  spricht  sich  gegen  die  griechische 
Orthodoxie  wie  gegen  den  Papst  aus.^  Unter  Ludwig  schreibt 
Walafrid  sein  Werk  über  die  Einrichtungen  der  Kirche,  in 
dessen  achtem  Capitel  er  die  Bilder  ganz  im  Geiste  der  Libri 
Carolini  behandelt;  ebenso  Agobard  von  Lyon  in  seinem  Buch 
De  cultu  imaginum.  Gerade  um  diese  Zeit  sah  das  Abend- 
land in  Claudius  von  Turin  einen  Mann,  der  die  Sache  der 
Bilderstürmer  thatsächlich  zu  der  seinen  machte,  2  übrigens 
eine  ganz  vereinzelte  Erscheinung;  er  wurde  von  Dungal  und 
Jonas  bekämpft.  Die  Stelle,  die  Janitschek^  aber  aus  des 
letzteren  Schrift  anfUhrt  und  die  fUr  die  mildere  ludovicianische 
Richtung  beweisend  sein  soll:  ,Sinantur  a  te  imagines  sancto- 
rum  non  ut  adorentur,  sed  potius  ut  quamdam  pulchri- 
tudinem  reddant  et  quarumdam  praeteritarum  rerum 
memoriam  sensibus  imperitorum  ingerant,  in  ecclesiis  dipingi', 
deckt  sich  gänzlich  mit  der  von  uns  oben  citirten  Stelle  der 
Libri  Carolini  (III,  16). 

Es  ist  sehr  lehrreich  für  das  eben  Entwickelte  und  be- 
zeichnend für  die  vorwiegend  akademische  Richtung' der  ka- 
rolinischen  Bücher,  dass  der  bekannte  Protest  gegen  die  Per- 
sonificationen  und  Fabelgebilde  der  alten  Mythologie^  von 
keinerlei  Folgen  für  die  Kunstübung  begleitet  war,  wie  die 
Manuscripte  aus  Karls  und  Ludwigs  Zeit  beweisen.  Anderer- 
seits sind  diese  beigebrachten  Beispiele  nicht  der  lebendigen 
Kunst  entnommen,  sondern,  recht  dem  schulmässigen  Charakter 
der  Opposition  angemessen,  einem  literarischen  Werke,  den 
Mythologiae  des  Fulgentius.^ 

Gegen  die  Hypothese  Janitschek's  sprechen  dann  vor 
Allem  die  Zeugnisse  der  Kunst  selbst.  Der  Strassburger  Ge- 
lehrte hat  darauf  aufmerksam  gemacht,  dass  die  religiöse  Kunst 
sowohl  in  der  monumentalen  Malerei   als  in  der  Miniatur  eine 


1  Piper,  Einleitung  in  die  mon.  Theol.  280. 

>  Vgl.  die  starke  Aeusserung  bei  Jonas  Aarelianensis,  L.  contra  Claudinm 
(Migne  P.  L.  106,  p.  .306):  veni  in  Italiam,  civitatem  Taurinis,  inveni 
omnes  basilicas  contra  ordinem  veritatis  sordibus  anathematum  et 
imaginibus  plenas. 

»  A.  a.  O.,  8.  29,  n.  32. 

*  Libri  Carolini  lü,  22. 

1^  Piper,  Einleitung  S.  224. 
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sehr  geringe  Ausdehnung  besitzt^  dass  namentlich  die  histori- 
schen Stoffe  stark  zurücktreten  und  grosse  Werke  religiösen 
Inhalts  der  Zeit  Karls  nicht  zukommen.  Es  handelt  sich  hier 
hauptsächlich  um  die  Ausschmückung  der  Aachener  Palast- 
kapelle und  den  Cyklus  von  Ingelheim.  Lässt  sich  des  letzteren 
Epoche  auch  nicht  mit  Sicherheit  feststellen,  so  können  daraus 
doch  keine  Folgerungen  gezogen  werden,  da  andere  Thatsachen 
sprechen. 

Ueber  die  Aachener  Pfalz  berichtet  Einhard'  sehr  sum- 
marisch. Der  Nachricht  des  Pseudo-Turpin,  sie  sei  mit  einem 
Parallelcyklus  ausgemalt  gewesen,^  mag  immerhin  eine  Ver- 
wechslung mit  Ingelheim  zugrunde  liegen.  Ob  aber  auf  die 
Nachricht  des  erst  im  11.  Jahrhundert  lebenden  Mönches,  der 
die  Biographie  Balderichs  11.  von  Lüttich  schrieb  ^  (wobei  der 
allerdings  vieldeutige  Ausdruck  ,pictura^  sich  möglicherweise 
eben  auf  Gemälde,  nicht  aber  Mosaiken  bezieht),  dass  näm- 
lich die  Kapelle  gar  keinen  malerischen  Schmuck  aufgewiesen 
habe,  so  viel  zu  geben  sei,  steht  dahin.  Denn  die  Geschichte 
jenes  Malers  Johannes,  dem  Otto  m.  die  Ausmalung  über- 
tragen haben  soll,  ist  ziemlich  sagenhaft  und  jene  Notiz  sieht 
einer  pragmatischen  Verknüpfung,   wie  z.  B.  Vasari   sie    liebt, 

1  V.  Karoli,  c.  26:  plurimae  pulchritadinis  bastlicam  Aquisgrani  constm- 
xit  auroque  et  argento  et  laminaribus  atque  ex  aere  solido  can- 
cellifl  et  ianuis  adornavit.  Dieses  auram  et  argentum  möchte  ich  denn 
doch,  trotz  Janitschek,  auf  Mosaikenschmuck  beziehen.  Vgl.  z.  B.  Vita 
8.  Droctovei  (von  Gislemar  Ende  des  9.  Jahrhunderts  verfasst),  c.  10 
bei  Mab.  A.  SS.  I,  262,  wo  es  von  der  Vincentiuskirche  heisst:  crispante 
camera  compta,  anratis  laqueariis  nee  non  parietes,  sicut  Christi 
deeebat  aolam,  sno  decore  nitebant,  pictura  aurei  coloris.  Aehn- 
liche  Stellen  Sidon.  ApoUin.  Epp.  ü,  10,  §.  4;  Venant.  Fort.  Carm.  I,  12 
(Bas.  S.  Bibiani),  Sedulius  Scott.  Carm.  82,  5,  die  sich  sicher  alle  auf  Mo- 
saiken beziehen.  Hiess  doch  St.  Gereon  in  Köln  wegen  seiner  Mosaiken 
auf  Goldgrund  ,ad  sanctos  aureos*.  Greg.  Turon.,  De  gloria  mart.,  c.  61. 
Ebenso  wird  die  oben  citirte  Stelle  der  Lihri  Carolini  III,  24  zu  ver- 
stehen sein,  wo  ja  im  Zusammenhang  des  Textes  nicht  von  indifferenter 
Decoration,  sondern  der  pi^e  de  resistance,  den  Bildern,  die  Rede  ist. 
Die  ,imagines  sanctorum*  beziehen  sich  möglicherweise  auf  Tafelbilder, 
von  denen  noch  zu  sprechen  sein  wird. 

'  De  gestis  Caroli  M.,  c.  31,  bei  Reuber,  SS.  rer.  Germ.,  p.  87. 

>  M.  O.  SS.  IV,  c.  13 :  necdum  enim  color  alicuius  picturae  eandem  de- 
corabat. 
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des-Pr&s  und  die  Tituli  Alcuins).  In  der  ganzen  stattlichen 
Reihe  der  unter  Ludwig  L,  dem  Janitschek  doch  die  Wendung 
in  der  Kunst  zuschreibt^  gefertigten  Handschriften  findet  sich 
keine,  die  Scenen  historischen  Charakters,  aus  dem  Neuen 
Testament  vor  Allem,  in  grösserem  Massstabe  enthielte.  Es 
ist  ungemein  belehrend,  dass  die  historische  Illustration  (Evan- 
geliar  von  Soissons,  Drogo's  Sacramentar  etc.)  sich  gerade  in 
den  bedeutendsten  Prachtcodices  nur  schüchtern  als  Initialen- 
füllung oder  im  decorativ  wirkenden  Medaillon  hervorwagt. 
Die  für  Karl  ü.  geschriebene  Vivianusbibel,  ebenso  die  zeit- 
lich nicht  fixirbare  Londoner  Bibel  aus  Tours,  enthalten  nur 
alttestamentliche  Scenen,  und  die  grösste  cyklisch  illustrirte 
Handschrift,  die  Bibel  von  S.  Callisto  oder  S.  Paolo  Fuori 
(wohl  ebenfalls  für  Karl  IL  geschrieben)  zeigt,  charakteristisch 
genug,  nur  zwei  Bilder  aus  der  evangelischen  Geschichte, 
Himmelfahrt  und  Pfingstfest.  Erst  die  ottonische  Kunst  be- 
mächtigt sich  des  ganzen  Inhalts  der  heiligen  Schrift  in  ihren 
grossen  Miniaturhandschriften  (Codex  Egberti,  Eptemacensis). 
Der  Bestand  der  Miniaturkunst  ändert  sich  bis  dahin  also  nur 
sehr  wenig;  es  sind  immer  dieselben  Gegenstände,  Vorzugs- 
weise  symbolische  und  repräsentative  Scenen  (Majestätsbilder, 
Einzelgestalten  der  Evangelisten  und  Propheten  etc.),  seltener 
alttestamentliche,  zumeist  Genesisbilder  und  Darstellungen  aus 
der  Apokalypse  (wie  schon  in  merowingischer  Zeit,  Trierer 
Apokalypse),  ganz  vereinzelt  legendarische  Scenen  (Geschichte 
des  heiligen  Kreuzes  im  Wessobrunner  Codex).  Man  könnte 
daher  mit  demselben  Recht  von  einer  Einwirkung  des  Bilder- 
streites vor  und  nach  Karl  reden,  wobei  aber  immer  den  hier 
auftretenden  Compositionen  eine  (fingirte)  Ausnahmestellung 
gegeben  werden  müsste. 

Nehmen  wir  noch  dazu,  dass  gerade  bei  den  Männern, 
die  Karin  am  nächsten  standen,  sich  grosses  Interesse  für  die 
bildliche  Ausschmückung  der  Kirchen  wie  für  Pflege  religiöser 
Kunst  überhaupt  zeigt,  so  gelangen  wir  wohl  dazu,  Janitschek's 
Hypothese  als  in  sich  ungerechtfertigt  zurückzuweisen.  Alcuin, 
der  ja  doch  nach  der  Ansicht  der  meisten  Gelehrten  (Piper, 
Hefele,  Dümmler  u.  A.  m.),  der  muthmassliche  Verfasser  der 
karolinischen  Bücher  ist,  begründet  in  Tours  eine  einflussreiche 
Kunstschule    und    steht   als   Verfasser    mehrerer   bedeutender 
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Titttli  dem  Konstleben  nahe.  Ebenso  schmückt  Angilbert,  der 
dem  Kaiser  durch  natürliche  Bande  am  nächsten  stehende  Ge- 
lehrte des  HofeS;  seine  Kirche  S^-Riquier  mit  historischen  Com- 
Positionen^  die  Hauptmomente  aus  dem  Leben  Christi  dar- 
stellend (s.  u.). 

Wenn  die  Vorschriften  in  den  Capitularien  Karls,  soweit 
sie  auf  Kunst  Beziehung  haben,  auch  nur  allgemein  gehalten 
sind,  blos  eines,  das  von  807,^  den  Sendboten  die  Sorge  für 
die  kirchliche  Malerei  ausdrücklich  einschärft,  so  erkennen  wir 
doch  aus  den  Denkmälern  der  Zeit  selbst,  wie  aus  dem  aus- 
Alhrlichen  Bericht  des  hier  gut  unterrichteten  Mönchs  von 
St.  Qallen,^  dass  der  grosse  Kaiser  gewiss  das  wärmste  Inter- 
esse an  würdiger  Ausschmückung  der  Gotteshäuser  nahm, 
ebenso  wie  seine  Vertrauten  und  Genossen,  wenn  auch  sein 
klarer  Geist  sich  gegen  die  Verehrung  oder  gar  Anbetung  der 
Bilder  als  eine  religiöse  Ausschreitung  sträubte. 


>  c.  7  bei  Baluze,  Cap.  reg.  Francor.  I,  460:  Volumos  itaque  ut  missi 
nostri  per  singulos  pagos  praevidere  studeant,  primum  de  ecclesiis,  qno- 
modo  stmctae  aut  destructae  sint,  in  tectis,  in  maceriis,  sive  in  parieti- 
biLB,  siye  in  pavimento,  necnon  in  pictura  .  .  . 

>  Monach.  Sangall.  I,  30. 
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Erster  Abschnitt. 


Zur  Geschichte  der  christlich-antiken  Baukunst. 


Die  nachfolgenden  Capitel  wollen  nicht  auf  das  vielum- 
strittene  Gebiet  der  Forschung  nach  der  Entstehung  und  Aus- 
bildung des  altchristlichen  Rirchengebäudes  führen,  sondern 
nur  einige  Fragen,  welche  zum  grössten  Theile  eben  nur  von 
der  Quellenforschung  zu  beantworten  und  vielleicht  eben  des- 
halb bisher  vernachlässigt  worden  sind,  beleuchten. 

Den  Eingang  möge  eine  kurze  Untersuchung  über  ein 
Thema,  das  für  das  spätere  Mittelalter  und  die  Renaissance 
hinlänglich  behandelt  worden  ist,  bilden :  über  die  oberste  Lei- 
tung bei  den  grossen  Kirchen-  und  Profanbauten  geben  nur 
die  historischen  Quellen  genügenden  Aufschluss.  Ebenfalls 
nur  aus  diesen  erhalten  wir  über  technische  Details,  wie 
z.  B.  die  Verwendung  des  Modells  Kunde.  Ein  zweites  Capitel 
soll  den  frühchristlichen  Profanbau,  über  den  wir  ja  bei  dein 
nahezu  vollständigen  Mangel  an  Denkmalen  wieder  nur  aus 
den  Schriftquellen  unterrichtet  werden  können,  gewidmet  sein. 
Im  weiteren  Verlaufe  sollen  noch  einige  Punkte,  die  Aus- 
schmückung des  Kircheninterieurs  betreffend,  zur  Sprache  ge- 
bracht werden,  Untersuchungen,  welche  schon  zum  zweiten 
Theile  hinüberleiten. 

I.  Bauftthrung  und  BanbehSrden.  —  Technische  Hilfs- 
mittel. 

Wir  haben  in  jüngster  Zeit  durch  zwei  Schriften  historisch- 
technischen Inhalts,  das  Buch  Beissel's  über  die  Bauführung 
von  St.  Victor  in  Xanten  und  Neuwirth's  Publication  der 
Wochenrechnungen  des  Prager  Dombaues,  interessante  Ein- 
blicke in  den  Baubetrieb  des  späteren  Mittelalters  bekommen. 
Wir  sehen,  dass  an  der  Spitze  der  Baukanzlei  geistliche 
Würdenträger  als  ,directores  fabricae',  ^magistri  fabricae^  stehen, 
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denen  wohl  hauptsächlich  die  administrative  Leitung  zufällt, 
welche  aber  auch  praktische  Kenntnisse  besitzen  und  in  tech- 
nischen Fragen  mitreden  können.*  Ebenso  fungiren  in  Florenz 
die  Vorsteher  der  Wollenzunft  als  ,operaj',  in  Venedig  gar  die 
provedditori  del  sale  (Salzamt) ;  ihre  Intervention  in  künst- 
lerischen Dingen  ist  nicht  immer  zum  Vortheil  der  Sache  gewesen.^ 

Das  Gleiche  gilt  schon  für  das  frühe  Mittelalter.  Es 
waren  namentlich  die  Bischöfe^  denen  die  Obsorge  und  Ober- 
aufnicht  bei  Neubauten  und  Restaurationsarbeiten  zufiel.  Schon 
von  Chrodegang  von  Metz  wird  berichtet,  dass  er  beim  Bau 
eines  Klosters  täglich  seinen  Bischofsstuhl  an  den  Arbeitsplatz 
tragen   liess   und   nicht   müde  ward,   die  Arbeiter  anzueifern.^ 

Eine  sehr  strenge  Disciplin  und  Centralisation  des  öffent- 
lichen Baubetriebs,  die  sich  auf  die  rein  technischen  Arbeiten, 
wie  Brücken-  und .  Strassenbau  ausdehnte,  fUhrte  aber  Karl 
der  Grosse  ein.  Wie  uns  der  Mönch  von  St.  Gallen  erzählt,^ 
wurden  die  vornehmsten  Beamten  des  Reiches,  die  Grafen,  Bi- 
schöfe und  Aebte  zur  Oberaufsicht  herangezogen;  in  diesem 
Punkte  war  der  Kaiser  unnachsichtlich,  nur  bei  minder  be- 
deutenden Arbeiten  durfte  eine  Stellvertretung  durch  unter- 
geordnete Organe  statthaben. 

Belehrend  für  diese  stramme  Organisation  ist  besonders 
der  Bericht,  welchen  Leidrad,  Bischof  zu  Lyon,  um  813  an 
den  Kaiser  erstattet^  Es  ist  ein  Rechenschaftsbericht  über  die 
Renovirung  zerfallener  Gebäude  und  die  Neuerrichtung  anderer, 
von  Kirchen,  E^östem,  aber  auch  bischöflichen  und  kaiser- 
lichen Pfalzen,  wie  ihn  heute  jede  Baucommission  ihrer  Regie- 
rung vorlegt.  Allerdings  gilt  diese  treffliche,  ganz  modern  ge- 
mahnende Organisation  nur  für  die  Zeit  des  grossen  Kaisers 
und  etwa  noch  für  die  seines  unmittelbaren  Nachfolgers. 

Literessante  Einblicke  erhalten  wir  durch  einen  Brief  des 
Bischofs  Frothar  von  Toul  an  den  Erzcaplan  Hilduin.^  Er 
erinnert  diesen  daran,   dass   der  Kaiser  Ludwig  ihnen  beiden 


>  Vgl.  Nenwirth  a.  a.  O.,  389. 

»  Vgl.  Rumohr,  Ital.  Forsch.  H,  168—163. 

'  V.  Ghrodegangi,  c.  27.; 

*  Monaeh.  Sangall.  I,  SO.    Vgl.  Einhardt  V.  Karoli,  c.  17. 
^  Epp.  Carolin.  42  (ed.  Jaff^). 

•  Frotharii  ep.  11  (Bonqnet,  Reo.  VI,  390). 
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den  Bau  eines  Oberstockwerkes,  welches  in  Verbindung  mit 
der  Pfalzkapelle  stehen  sollte,  sowie  einer  steinernen  Mauer 
statt  der  früheren  hölzernen  am  Palast  von  S*-  Gondrecourt 
(Gundulfivilla  bei  Toul)  aufgetragen  habe.  Er  klagt  seinem 
Correspondenten,  dass  ihn  der  Bau  der  von  ihm  begonnenen  Ba- 
silika aufhalte,  welcher  aber  gleichwohl  nicht  vorwärts  schreite, 
da  die  Leute  durch  die  Winterszeit  und  die  Aussaat  zurückge- 
halten würden.  Es  lehrt  uns  dies,  dass  nicht  zünftige  Maurer 
oder  Steinmetzen,  sondern  Laien,  wohl  die  Hörigen  des  Bi- 
schofs, beim  Bau  beschäftigt  waren.  Ein  Gleiches  gilt  ja  vom 
spätem  Mittelalter,  wo  solche  Arbeit  als  gottgefälliges  Werk 
betrachtet  wurde. 

Aus  einem  Briefe  Einharts  an  Ludwig  den  Deutschen  ^ 
erfahren  wir,  dass  der  Kaiser  ihn,  als  er  mit  dem  Bau  seiner 
Kirche  zu  Seligenstadt  beschäftigt  war,  einige  Aebte  als  ,ad- 
iutores^  und  ,cooperatore8'  zuwies,  die  sich  freilich  saumselig 
genug  zeigten. 

In  ganz  ähnlicher  Weise  betraut  der  berühmte  Erzcaplan 
Grimald  als  Abt  von  St.  Gallen  seinen  Stellvertreter  Hartmot 
mit  der  Obsorge  über  die  neu  aufzuführenden  Klosterbauten.* 

Es  berührt  noch  wie  ein  Nachklang  aus  der  guten  Zeit 
Karls,  dass  ein  Capitular  Ludwigs  11.  von  850  den  Grafen  die 
Sorge  für  die  Restauration  und  Instandhaltung  der  königlichen 
Pfalzen  einschärft;  ^  in  der  Folgezeit  ist  ja  die  Reichsverwal- 
tung,  wie  wir  auch  aus  der  Kanzleigeschichte  wissen,  eine  zer- 
fahrene und  keineswegs  mustergiltige. 

Das  Vorausgegangene  mag  dazu  dienen,  uns  einen  Be- 
griflF  von  der  Stellung  jener  Männer  machen  zu  können,  welche 
uns  als  Leiter  der  grossen  Bauten  in  karolingischer  Zeit  ent- 
gegentreten. 

Vor  Allem  muss  hier  der  Freund  des  grossen  Karl,  Ein- 
hart, genannt  werden.  Figurirt  er  doch  zum  Beispiel  in  Dohme's 


1  Einharti  ep.  51. 

3  Ratperti  Gas.  S.  Galli,  M.  G.  SS.  II,  p.  68.  Beim  Bau  der  Abtei  in 
St.  Gallen  waren  bekanntlich  kaiserliche  Bauleute  (magistri  palatini) 
thätig,  wie  die  Inschrift  Grimald's  meldet.  DUmmler,  Kl.  Denkm.  a.  d. 
Karolingenseit,  p.  213. 

3  Capit.  von  850,  c.  7.     M.  G.  Leges  I,  405. 
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Sammelwerk:  ,Kun8t  und  Künstler^  als  der  erste  deutsche  Bau- 
meister. In  der  That  rühmt  die  von  Hraban  verfasste  Grab- 
schrift von  ihm,  er  sei  Vielen  durch  seine  Kunst  nützlich  ge- 
worden und  Kaiser  Karl  habe  durch  ihn  zahlreiche  Werke 
vollendet.*  Und  so  erscheint  auch  Ansegis,  Abt  von  Flavigny 
und  S*  -  Wandrille,  ihm  als  ,exactor  operum  regalium  in  Aquis- 
grani  palatio  regio*  untergeordnet. ^  Schon  dieses  Verhältniss 
eharakterisirt  die  Stellung  Einharts;  ganz  mit  den  gleichen 
Agenden  betraut  erscheint  aber  auch  der  ,bibliothecarius  pa- 
latii'  Qerward,^  ein  Mann,  der  ebenso  wie  Ansegis  (obwohl 
wir  dessen  grosse  Baulust  kennen)  kaum  unter  die  praktischen 
Architekten  zu  rechnen  sein  wird. 

Das  Verhältniss  ist,  meine  ich,  ganz  klar.  Einhart  nimmt 
dieselbe  Stellung  ein  wie  der  ,director  fabricae'  des  spätem 
Mittelalters,  nur  erstreckt  sich  sein  Einfiuss  gleicherweise  auf 
die  administrative  wie  die  technische  Seite.  Wie  überall  im 
Mittelalter,  meistert  auch  hier  die  Theorie  die  Praxis;  die 
letztere  erscheint  durchaus  unfrei,  als  dienende  Magd. 

Zwei  Documente  des  frühen  Mittelalters  sind  recht  ge- 
eignet, uns  eine  Vorstellung  von  der  Art  zu  machen,  wie  ein 
Mann,  wie  etwa  Einhart,  sich  zur  baulichen  Technik  stellte: 
der  Bauriss  von  St.  Gallen  und  die  Bauordnung  von  Farfa.^ 
Beide  sind  Programme,  Schemata,  keine  Werke  der  Praxis, 
auch  nicht  unmittelbar  zur  Ausführung  zu  gebrauchen,  wie 
am  deutlichsten  der  Klosterplan  mit  seinen  jeden  constructiven 
Details  ermangelnden  Umrissen  zeigt,  sondern  Erzeugnisse  der 
Theorie,  des  gelehrten  Mönches,  der  seinen  Vitruv  kennt. 
Dieses  Skelet  musste  erst  der  erfindende  und  construirende 
Baumeister  (der  magister  operis  oder  lapicida,  wie  er  in  Xan- 
ten heisst)  mit  Sehnen  und  Muskeln  umkleiden.  Es  ist  fast 
genau  dasselbe  Verhältniss,   wie   es   zwischen  dem  Maler   und 


»  Hrabani  carm.  86.     M.  G.  P.  Lat.  H,  237. 

»  Gesta  abb.  Fontanell.,  c.  17.  In  der  Translatio  S.  Tiburtii  (Mab.  A.  SS.  IV, 
1,  411)  heiut  Einhart:  palatii  regalis  domesticus. 

*  Einhart's  Transl.  8.  Petri  et  Marcellini  IV,  8 :  ,cui  tunc  temporis  etiam 
palatinonim  operum  ac  stracturarum  a  rege  cura  commissa  erat. 

*  Abgedruckt    und    erläutert    in     meiner    Schrift:     Die    abendländische 
KloBteranlage.     Wien  1889. 
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dem    das  Programm    (den    Titulus)    entwerfenden    Geistlichen 
besteht.^ 

Damit  stimmt  es  ganz  gut,  dass  Einhart  sich  mit  Vitruv- 
studien  beschäftigt*  —  auch  im  Katalog  der  Bibliothek  von 
Reichenau  wird  ein  Band  de  architectura  erwähnt  ^  —  und 
dass  er  dazu  von  anderen  bauverständigen  Männern  Auskünfte 
verlangt.  Dagegen  fällt  es  in  das  administrative  Fach  seines 
Ressorts,  wenn  er  mit  einem  Abte  wegen  Lieferung  von  Blei 
zur  Deckung  der  Seligenstädter  Kirche  verhandelt*  und  ein 
anderes  Mal  bei  einem  Lieferanten  Egmunelus  Ziegel  bestellt, 
deren  Maasse  er  auch  genau  angibt.^  Dergleichen  Aufträge 
kommen  auch  sonst  häufig  vor;  so  schickt  Alcuin  einmal 
an  Eanbald  II.  von  York  hundert  Pfund  Zinn  und  vier 
jcancelli^^ 

In  dem  noch  zu  besprechenden  Schreiben  Einharts  an 
seinen  in  Fulda  bei  Hrabanus  Maurus  studirenden  Sohn  Vussin 
ist  von  dem  Modell  die  Rede,  das  ein  gewisser  Domnus  E. 
habe  anfertigen  lassen.  Es  kann  dies  niemand  Anderer  sein 
als  der  berühmte  Abt  Eigil. 

Immerhin  lässt  dies  auf  ein  nicht  unbedeutendes  Mass 
technischer  Kenntnisse  schliessen.  Charakteristisch  ist  aber, 
dass  das  Modell  nicht  unmittelbar  praktischen  Zwecken  dient, 
sondern  wieder  ein  Schema,  ein  Simile,  ,ad  instar  anti- 
quorum  operum*,  zur  Verdeutlichung  der  Lehren  Vitruv's  vor- 
stellt. 

Auch  Eigil  wird  trotz  oder  vielmehr  gerade  wegen  seiner 
eifrigen  BautKätigkeit  nicht  als  Architekt,  sondern  als  Bauherr 
anzusehen   sein;    wir    kennen    sogar    den    Namen    desjenigen. 


^  Hier  wäre  auch  die  Bauordnung  zu  erwähnen,  durch  welche  Bischof 
Theodelach  von  Worms  (873)  den  Bürgern  genau  die  Theilstücke  der 
zu  errichtenden  Stadtmauer  vorschreibt.  Forschungen  zur  deutschen 
Geschichte  14,  397. 

'  Ep.  Einharti  66. 

^  Catalog.  Mon.  Aug.  vom  Jahre  822,  bei  Becker,  Catal.  bibl.  antiqui  8, 
Nr.  188. 

^  Einharti  ep.  46  (abbati  cuidam). 

"  Ep.  59. 

'  Alcuini  ep.  167. 
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welcher  den  Bau  der  Fuldaer  Basilica  unmittelbar  leitete;  es 
ist  der  Mönch  Racholf,  der  ausdrücklich  als  Magister  bezeichnet 
wird.^ 

Ebensowenig  wird  man  auch  den  Vorgänger  Eigils^ 
Ratger,  der  seine  Mönche  so  sehr  mit  seinen  kostspieligien 
und  mühsamen  Bauten  plagte,  dass  Kaiser  Ludwig  in  der  An- 
sprache an  den  neugewählten  Eigil  diesen  ausdrücklich  zum 
Masshalten  im  Bauen  ermahnen  musste,^  unter  die  zünftigen 
Baumeister  rechnen,  obgleich  ihn  der  Fuldaer  Abtkatalog  mit 
dem  Titel:  ^sapiens  architectus^  auszeichnet. 

Dagegen  ist  der  Baumeister  des  Aachener  Münsters,  jener 
Odo  von  Metz,  wenn  der  Zusatz  in  der  Wiener  Handschrift 
der  Vita  Caroli  glaubwürdig  ist,  sicher  ein  gelerilter  Techniken 
(wie  dies  auch  aus  dem  ihm  beigelegten  Titel  ,magi8ter^  her- 
voi^eht)   und   allem  Anschein   nach    auch  ein  Laie  gewesen.' 

Bauherr  (Baideiter)  und  Baumeister  sind  daher,  so  weit 
dies  möglich,  immer  wohl  auseinander  zu  halten.  Gemeinhin 
wird  ja  der  Bauherr  auf  dem  Werke  genannt,  gerade  so  wie 
der  Stifter  auf  anderen  Kunstwerken.  Das  ,fecit'  in  der- 
gleichen Inschriften  (vgl.  die  unten  angeführte  aus  St.  Gallen, 
wo  es  von  Gozbert  heisst:  Hanc  struxit  ecclesiam)  ist  früher 
häufig  misBverstanden  worden.  Es  sei  mir  gestattet,  hier  auf 
einen  solchen  Fall  hinzuweisen. 

Als  einen  der  frühesten  Goldschmiede  im  Frankenreiche 
hat  man  seit  Fiorillo  den  Bischof  Marius  von  Avenches  an- 
gegeben (574 — 593).  Was  dazu  geftlhrt  hat,  ihn  in  die  Reihe 
der  Künstler  zu  stellen,  ist  seine  allerdings  erst  von  einem 
Schriftsteller  des  13.  Jahrhunderts,  dem  Lausanner  Propst 
Conen    d'Estavayer,    überlieferte,    doch    unverdächtige    Grab- 


^  y.  EigiÜB  metrica,  c.  15: 

Fixerat  in  Bummo  petris  contectu  politis 
Arcabns  idem  (Eigil)  Racbolfo  dictante  magistro 
et  monacho  .  .  . 
^  y.  Eigilis,  c.  12.     ygl.  den  Libellus  sapplex  mon.  Fuldens.  bei  Mab.  A. 

S8.  V,  247,  c.  12. 
'  Einharti  yita  Karoli,    ed.  Jaff^,  p.  51,  n.  1   (Hofbibl.  Theol.  354):    In- 
eignem  hanc  dignitatis  aulam  Carolas  caesar  magnus  instituit;  egregius 
Odo  magiflter  expleyit,  Metensi  fotus  in  urbe  quiescit. 
SitsmngtlMr.  d.  phÜ.-kiit.  Gl.  CXXm.  Bd.  2.  Abli.  3 
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Schrift.^  Unter  seinen  mannigfachen  Verdiensten  wird  neben 
Anderem  angefUhrt^  er  habe  für  seine  Kirche  die  gottesdienst- 
lichen  Gefässe  gefertigt  und  sein  Landgut  mit  eigenen  Händen 
bebaut.  Es  ist  aber  sehr  fraglich,  ob  die  Stelle  so  zu  fassen 
sei.  Denn  fabricare  wird  geradeso  wie  facere  und  aedificare 
sehr  oft  vom  Auftraggeber  gebraucht.^ 

Aus  der  Reihe  der  namenlosen  Bauleute  (operarii,  ma- 
gistri)  taucht  hin  und  wieder  doch  ein  Name,  ein  individuellerer 
Zug  auf.  Sie  sind  wohl  zumeist  Laien,  wie  der  getrene 
operarius  Eopreht,  welchen  Kaiser  Arnulf  zweimal,  890  und 
898,  zu  Regensburg  mit  Grundstücken*  beschenkt  hat;^  doch 
mischen  sich  in  ihre  Reihen  auch  die  Klosterbewohner,  deren 
Antheil  sich  aber  allerdings  in  den  meisten  Fällen  auf  Hand- 
langerdienste beschränkt  haben  wird.^  Recht  deutlich  wird 
uns  dies  durch  Berichte,  welche  uns  vom  Klosterbau  in 
St.  Gallen  vorliegen.  So  aus  den  Versen  Notkers  des  Stamm- 
lers, welche  uns  der  sogenannte  Hepidanus  aufbewahrt  hat.**^ 
Als  Bauleiter  erscheint  hier  Winihard,  den  auch  Ermenrich 
von  Ellwangen  einen  zweiten  Daedalus  nennt.  ^'  Die  Mönche 
sind  aber  thätig,  Steine,  Mörtel  und  Sand  herbeizuschaffen. 
Jener  Brief  Ermenrich's  führt  uns  recht  lebhaft  das  bunt  be- 
wegte Bild  im  St.  Gallener  Kloster  vor  Augen.  Da  schwingt 
Isenrich,  der  ,zweite  BeseleeP,  seine  Zimmermannsaxt  uner- 
müdet  und  unverdrossen,  da  müht  sich  Ratger,  nachdem  die 
übrigen  Brüder  schon   die  Kirche   verlassen  haben,   noch   an 


1  Ecclesiae  ornatos  rasis  fabricando  sacratis 

Et  manibns  propriis  predia  iusta  colens. 

(Vgl.  W.  Arndt,  Bischof  Marius  von  Avenches,    sein  Leben  und  seine 
Chronik,  Leipzig  1875.) 

2  Vgl.  Vita  S.  Eligii,  c.  6:  Volebat  .  .  .  rex  sellam  .  .  .   fabricare. 

3  Mühlbacher  1797  und  1878   (Mon.  Boica  28,  102  und  114). 

*  S.  die  Abbildungen  (nach  Miniaturen)  in  Essenwein's  Aufsatz:    BanfÜh- 

rung  und  Bauleute.     Anz.  des  germ.  Museums  1882,  189. 
5  Ann.  mai.  Sangall.  ad  a.  829  (bei  Goldast,  SB.  BK.  Alera.  I,  8) : 
Justitiae  Gozbertus  heros  fratris  Winihardi 
Artibus  eximiis  fasces  portantibus  omnes 
Pauperibus  raonachis  lapidum  calcisque  et  harenae 
Ut  quondam  largns  fecitque  Sisinaius  almus. 
HANG  .  STRVXIT  •  ECCLESLOf. 

B  Ep.  ad  Grimoaldum  archicap.  Migne  116,  26. 
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einer  besonders  schwer  zu  bearbeitenden  Säule  des  Schiffes  ^ 
ab,  bis  er  endlich  nach  einem  kräftigen  Stossgebet  an  den 
heiligen  Gallus  von  diesem  Beistand  erhält. 

In  der  technisch  überhaupt  sehr  interessanten  Schilderung, 
welche  die  Miracula  S.  Bertini  von  dem  Aufsetzen  des  Glocken- 
thormes  auf  das  Kirchendach  entwerfen,  hören  wir  von  dem 
lastigen  Bauhandwerker  BertUB.  Als  dieser,  auf  dem  Dache  ste- 
hend, mit  dem  Hammer  die  letzte  Scheibe  der  Thurmspitze, 
auf  welcher  der  Apfel  mit  dem  Kreuze  aufsetzt,  befestigen 
soll,  wird  er  durch  einen  unvorsichtigen  Hammerschlag  herab- 
geschleudert. Erschreckt  wollen  die  Genossen  ihm  einen  Trunk 
frischen  Wassers  bringen,  er  aber  weist  sie  lachend  zurück 
and  meint,  sie  könnten  es  doch  schon  wissen,  dass  er  zur 
Stillung  des  Durstes  den  Wein  schalem  Wasser  vorziehe.^ 

Sehr  interessante  Beiträge  zur  Kenntniss  der  BaufUhrung 
gegen  Ende  des  9.  Jahrhunderts  erhalten  wir  in  der  Schilde- 
rung des  Kirchenbaues  im  Kloster  Remiremont  in  den  Vo- 
gesen.'  Als  Vorsteher  des  Baues  (operum  praefectus,  c.  19  = 
Magister  fabricae)  erscheint  der  »Procurator  des  Klosters^  (c.  12) 
Theodorich,  als  der  eigentliche  Baumeister  ein  gewisser  Geimmo 
(c.  16,  wenn  der  Name  richtig  gelesen  wurde).  Auf  dessen 
sociale  Stellung  wirft  der  Umstand  einiges  Licht,  dass  Theo- 
dorich mit  ihm  freundschaftlich  verkehrt,  ihm  Wundergeschich- 
ten, die  beim  Baue  vorgefallen  sind,  erzählt,  welche  jener  aller- 
dings nicht  glaubt,  bis  ein  Unfall,  der  ihm  zustösst,  durch 
göttliche  Gnade  aufgehoben  wird  (c.  16).  Unter  den  Stein- 
metzen treffen  wir  aber  auch  einen  Presbyter,  Namens  Baddo, 
welchem  ein  schwerer  Stein  beim  Einfügen  in  die  fast  schon 
vollendete  Mauer  unglücklicherweise  entgleitet  und  den  etwas 
tiefer  unten  arbeitenden  Gehilfen  trifft  (c.  15). 

Von  technischen  Hilfsmitteln  für  den  Bau  ist  ja  der 
Grundriss  schon  aus  der  Antike  her  bekannt.^    Wenn  wir 


1  Es  deutet  dies  wohl  darauf  hin,  dass  im  Anschluss  an  die  Technik  der 
Antike  das  Werkstück  nicht  fertig  aus  dem  Atelier  gebracht  wurde, 
sondern  nach  seiner  Einsetzung  an  Ort  und  Stelle  bearbeitet  wurde. 

^  Mlrac.  8.  Bertini,  c.  7  (A.  88.  Sept.  I,  696) :  scilicet  quondam  in  opere 
Btio  semper  et  labore  iucundus  erat. 

3  Translatio  8.  Adelphi  abb.  Romaricensis  (A.  88.  Sept.  III,  829). 

*  Vitruv.  I,  2,  2. 
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ihr  der  Kaiser  mit  Lanze,  zwischen  beiden  ein  Altar,  im  Ab- 
schnitt ein  Flussgott.  Mionnet  nicht  bekannt.  —  S.  die  Miinz- 
tafel,  Fig.  1. 

2.  Nikomedia  (Bithyniae).  Commodus.  R.:  NIKOMH- 
A€iIN  .  AlC  .  NGILKOPilN.  Demeter  zwischen  zwei  kleinen 
Octastylen  stehend.  Mionnet  II,  471,  n.  335.  —  Abb.  im  Catal. 
of  greek  coins  des  Brit.  Mus.  (Pontus  etc.),  pl.  34,  6,  dazu  p.  183. 

3.  Perinthos  (Thraciae).  40mm.  Caracalla.  R. :  HEPIN- 
eiilN  .  NEilKOPilN.  Die  Stadtgöttin  (mit  Mauerkrone)  bei 
einem  angezündeten  Altar  stehend,  in  jeder  Hand  ein  Tempel- 
chen.   Mionnet  I,  406,  n.  291.  —  Fig.  5. 

4.  Nikomedia.  26mm.  Caracalla.  R.:  Legende  wie  Nr.  2. 
Die  Stadtgöttin  sitzend,  in  jeder  Hand  ein  Tempelchen. 
Mionnet,  Suppl.  V,  198,  n.  1170.    Fragmentirt.  —  Fig.  10. 

5.  Ankyra  (Galatiae).  Caracalla.  ACKAHHIA  .  CilTH- 
PEIA  .  ice  .  nreiA  .  ANKYPAC.  Weibliche  Figur,  sitzend,  in 
der  Rechten  eine  Spielurne  mit  Palme,  in  der  Linken  einen 
achtsäuligen  Tempel.  Mionnet,  Suppl.  IH,  638,  n.  35.  —  Abb.  in 
Havercamp's  Numophylacium  Reg.  Christinae.  Haag  1742.  T.  27. 

6.  Perinthos.  39mm.  Elagabalus.  R.:  nEPINeiJflN  . 
IWNWN.B.NEWKOPWN.  Stadtgöttin,  stehend,  einen  Tempel  in 
der  Rechten,  einen  zweiten  auf  dem  Füllhorn  tragend.  Unten 
zwei  Preisgefässe,  darüber  AKTIA  .  HYGIA.  Mionnet,  Suppl.  II, 
433,  n.  1369.  —  Fig.  6. 

7.  Philippopolis  (Thraciae).  38mm.  Elagabalus.  R.:  MH- 
TPOnOAEILC  .  ^lAinnonOAEilC  .  NEÜKOPOY.  Der  Kaiser  in 
der  Toga,  mit  Apollon  ein  Octastyl  über  einen  Tisch  mit  Preis- 
gefUssen  haltend.    Mionnet,  Suppl.  II,  477,  n.  1629.  —  Fig.  4. 

8.  Perinthos. 40mm.  Severus  Alexander.  R.:  riEPINGIilN. 
AlC  .  NEilKOPilN.  Ganz  die  gleiche  Darstellung  wie  auf 
Nr.  4.    Mionnet  nicht  bekannt.  —  Fig.  7. 

9.  Smyrna  (Joniae).  29mm.  Maximinus.  R. :  ER .  ^ .  M .  AY . 
nOHAIY  nPO  .  :^MYPNAIilN  .  f.  NEXIKOPIIN.  Die  Amazone 
und  Stadtgründerin  Smyrna  mit  Mauerkrone,  in  der  Rechten 
eine  Aedicula,  in  der  Linken  Rundschild  und  Doppelaxt. 
Mionnet  III,  248,  n.  1402.  —  Fig.  8.  —  Ganz  der  nämliche 
Typus  auf  einer  smyrnilischen  Münze  der  Tranquillina,  gleich- 
falls in  Wien. 
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10.  Dieselbe.  35mm.  Gordianus  III.  R.:  EH  .  C  .nOAAlA- 
NOY .  ACI A .  OMONOI A .  CMYPN A.  Biindnissmünze.  Die  Amazone 
ämyma,  wie  oben,  vor  ihr  die  Stadtgöttin  von  Thyatira  in 
Lydien,  mit  Schale,  Lanze  und  Mauerkrone,  zwischen  beiden 
ein  Altar.  Mionnet,  Suppl.  VI,  366,  n.  1832.  Vgl.  betreffs  Asia- 
Tbyatira  Muret  in  den  Mölanges  de  numismatique  1877  und 
Rev.  num.  fran9.  1883,  383.  --  Fig.  3. 

11.  Tarsos  (Ciliciae).  Gordian  III.  R.:  TAPCOY  .  MH- 
TPOnO.  Im  Felde  AM  .  AT.  Stadtgöttin  mit  zwei  Tempeln, 
sitzend.  Mionnet  nicht  bekannt.  —  Abb.  in  Rev.  num.  fr.  1854, 
pl.  7,  n.  46. 

12.  Smyrna.  23mm.  Gallienus. R.:  eni.M.AYP.CGCTOY, 
CMYPNAIilN  .  r .  N€JfI.  Die  gerüstete  Roma  sitzend,  in  der 
Linken  die  Lanze,  in  der  Rechten  das  Tempelmodell.  Mion- 
net in,  255,  n.  1445.  —  Fig.  1. 

13.  Side  (Pamphyliae).  29mm.  Salonina.  R.:  ClAHTilN. 
N€IIKOPiIN.  Pallas  mit  Schild  und  Speer,  in  der  Rechten  das 
Tempelmodell.     Mionnet  III,  487,  n.  240  —  Fig.  9. 

Ea  liegt  nahe,  hier  an  die  Modelle  von  Städten  zu  er- 
innern, welche  bei  den  römischen  Triumphzügen  mitgeführt 
wurden.  In  dem  grossen  Mosaik  der  Chalke  bringen  die  Heer- 
führer solche  Modelle  dem  Kaiser  dar.^ 

Auch  die  christliche  Kunst  hat  die  Aedicula  zur  Bezeich- 
nung der  Kirchenpatrone  oder  der  Stifter  aufgenommen.  Eines 
der  frühesten  Beispiele  für  dieses  Symbol  findet  sich  in  dem 
Mosaik  von  S.  Vitale,  welches  den  Bischof  Ecclesius  von  Ra- 
venna  zeigt,  wie  er  seine  Kirche  Christus  darbringt.  Diese  Art 
der  Darstellung  dauert  ja  bis  in  die  Renaissance. 

Aber  auch  darin  schloss  sich  das  Mittelalter  an  die  An- 
tike an,  dass  es  gewissen  Geräthschaften,  namentlich  kirch- 
lichen Charakters,  architektonische  Form  gab.  Auch  Einhart 
bezeichnet  ja  in  seinem  oben  erwähnten  Briefe  das  Modell 
EigiFs  als  ,capsella^ 

Eine  besondere  Art  von  Ciborien  wird  im  Mittelalter 
geradezu  ,turres'  genannt.* 


1  Vgl.  den  folgenden  Anfsatz. 

'  S.  Rohaolt  de  Fleiiry,  La  messe  V,  60. 
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Nun  ist  uns  die  ausführliche  Schilderung  eines  solchen 
Geräths  in  einem  Berichte  des  9.  Jahrhunderts  erhalten.^  In 
der  Zeit  Aht  Äustrulf  s  von  S' -Wandrille  (Fontaneila,  747  bis 
753)  wird  nämlich  bei  Portbail  (gegenüber  Jersey)  ein  Reliquien- 
behälter,  ,ad  instar  parvi  fari',  einen  Evangeliencodex  und  Re- 
liquien des  heiligen  Georg  enthaltend,  angeschwemmt.  Er 
hatte  eine  sehr  bedeutende  Grösse,  8  Schuh  Höhe  und  3 
in  der  Breite.  Von  quadratischer  Grundfläche  aufsteigend, 
verjüngte  er  sich  nach  oben,  so  dass  das  pyramidal  ansteigende 
Dach  ein  kleiner  Apfel  abschloss.  Wir  haben  hier  offenbar  an 
den  basilikenartig,  oft  in  mehreren  Stockwerken  sich  erhebenden 
Aufbau  der  Altartabernakel  zu  denken,  der  ja  auch  noch  im 
italienischen  Trecento  fortdauert.  In  der  Mitte  hatte  das  Re- 
Hquiar  ein  ,Solariolum'  mit  einer  Decke  darüber,  d.  i.  wohl 
eine  von  Säulchen  getragene  Etage,  welche  zur  Aufbewahrung 
des  Evangeliars  bestimmt  war. 

Aus  dem  Umstand,  dass  dieses  letztere  in  ,römischer' 
Schrift  geschrieben  war  und  gerade  damals  in  Rom  unter 
Papst  Zacbarias  das  Haupt  des  heiligen  Georg  gefunden  wurde, 
schliesst  der  Chronist  nicht  unwahrscheinlich,  dies  Geräth  sei 
Romfahrem  aus  Deutschland  oder  England  ^qui  maxime  fa- 
miliariores  apostolicae  sedi  semper  existent',  auf  der  Heimreise 
durch  einen  Schiffbruch  oder  sonstigen  Unfall  verloren  gegangen 
und,  was  allerdings  wunderbar  klingt,  hier  ans  Land  getragen 
worden. 

Aehnlich  mag  ein  Ciborium  ,reich  mit  Gold  und  Gemmen 
geschmückt'  gewesen  sein,  welches  Kaiser  Arnulf  aus  seinem 
Pfalzschatze  an  St.  Emmeram  in  Regensburg  schenkte.  Es 
war  in  zwei  Stockwerken,  von  acht  Säulen  getragen,  aufgebaut.^ 
Auch  an  St.  Gallen  schenkte  er  ein  solches  Reliquiar  ,in  forma 
capellae  creata',  ^  welches  Karl  HL  nachher  zu  seinem  Haus- 
altar erwählte. 

Einzelnes  dieser  Art  ist  uns  noch  erhalten.  Vereinzelt 
steht    die    altchristliche    Lampe    der    S«ammlung    Basilewski,^ 


1  Gesta  abbat.  Fontanell.,  c.  14. 

2  Arnulfus  de  S.  Emmeramo  I,  5. 

»  Ekkehardi  IV,  Gas.  S.  Galli,  M.  G.  SS.  U,  82. 
*  Abgeb.  bei  Holtzinger,  Altchristi.  Arch.,  S.  69. 
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welche  die  Form  einer  Basilika  nachahmt.  Dagegen  sind  aus 
romanischer  Zeit  solche  Gerftthe  mehrfach  auf  uns  gekommen. 
Sehr  interessant  sind  anch  zwei  bei  Rohault  de  Fleary  (La 
messe  V,  T.  385  und  386)  abgebildete  neugriechische  Reli- 
quiarien,  welche  im  Kleinen  vollständige  byzantinische  Eirchen- 
bauten  sind. 

Im  ferneren  Mittelalter,  namentlich  im  Norden  hören  wir 
von  Modellen  zunächst  nichts  mehr.  Dagegen  erhalten  diese  im 
italienischen  Trecento  eine  ausserordentliche  Stellung,  zumal 
bei  den  zahlreichen  Bauconcurrqnzen.  Durch  Nardini  Despotti's 
Forschungen  über  den  Dombau  von  Florenz  sind  wir  über 
jenes  in  der  Nähe  der  Kirche  aufgemauerte  Modell,  die  so- 
genannte ,Chiesa  piccola^,  belehrt  worden,  auf  welches  jeder 
neue  Baumeister  den  Eid  ablegen  musste.  Ueberhaupt  sind 
die  Modelle  dieser  und  der  folgenden  Zeit  von  bedeutender 
Grösse,  wie  einzelne  noch  vorhandene  Exemplare  beweisen. 
In  dieser  Zeit  macht  man  auch  wieder,  wie  im  AHerthum,  für 
einzelne  Bauglieder  Modelle,  ja  Brunellesco,  der  Begründer 
der  Renaissance,  constrnirt  solche  sogar  ftir  seine  technischen 
Hilfsmaschinen. 


II.  IHe  Palastbeschreibung  aus  Farfa  nnd  der  Profanbaa 

des  frflhen  Mittelalters. 

Bis  in  die  neueste  Zeit  hat  ein  merkwürdiges  kunst- 
geschichtliches Document  allerlei  Spuk  in  unserer  Literatur 
getrieben.  Im  zweiten  Bande  seiner  grossen  Annalen  publicirte 
Mabillon  nämlich  ein  Placitum  über  einen  Rechtsstreit  des 
Klosters  Farfa,  datirt  aus  Spoleto  814.^  Zum  Schlüsse  fügt  er 
hinzu:  ,In  chartario  Farfensi,  ex  quo  haec  retulimus,  fit  de- 
scriptio  palatii  non  omittenda'  und  lässt  diese  nun 
folgen. 

Der  Urkundenschatz  von  Farfa  ist  uns  jetzt  in  der  kri- 
tischen Ausgabe  von  Giorgi  und  Balzani  zugänglich.  Dort 
finden   wir   nun  allerdings   die  von  Mabillon  citirte  Urkunde,^ 


«  Ann.  Ord,  S.  Ben.,  L.  XXXVIII,  p.  410  der  Ed.  Paris.  1704. 
*  Begesto  di  Farfa  II,  Docum.  207. 
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aber  von  der  Beschreibung  ist  kein  Wort  zu  lesen,  wie  sie 
überhaupt  nicht  ganz  zum  Ton  einer  Urkunde  stimmt.  Sie 
lässt  sich  auch  in  den  übrigen  Urkunden  von  Farfa  nicht  nach- 
weisen. 

Nun  hat  schon  Fatteschi^  nachgewiesen,  dass  sich  diese 
Beschreibung  niemals  im  Cartular  von  Farfa  befunden  hat, 
sondern  aus  einem  Codex  desselben  Klosters  stammt,  welcher 
ausser  dem  Commentar  des  Ambrosius  zum  Lucasevangelium 
verschiedene  legendarische  Stücke  enthält,  also  wohl  ein 
Lectionarium  ist.  Fatteschi  I^at  aber  gleichzeitig  auf  zwei 
andere  etwas  abweichende  Versionen  aufinerksam  gemacht. 
Die  eine  findet  sich  in  einem  Codex  des  Archivs  der  Basilica 
Vaticana,^  der  zu  Beginn  und  zu  Ende  in  Majuskeln  die  Worte 
enthält:  Hie  liber  est  G.  G.  presulis  summi.  Fatteschi  be- 
merkt, dass  man  daraus  gefolgert  habe,  damit  sei  Gregor  VII. 
gemeint  und  die  Beschreibung  gehe  auf  den  Lateranpalast,  ist 
aber  viel  zu  vorsichtig,  um  dieser  Meinung  sich  anzuschliessen. 
Die  andere,  und  zwar  die  kürzeste  Fassung  findet  sich  bei 
einem  Schriftsteller  des  11.  Jahrhunderts,  in  des  Ordericus 
Vitalis'  Kirchengeschichte.3 

Nun  sind  in  neuerer  Zeit  noch  zwei  weitere  Versionen 
aufgetaucht.  Im  Codex  3851  des  Vaticans  hat  de  Rossi  als 
Anhang  der  römischen  Regionarbeschreibung  ein  übereinstim- 
mendes Document  aufgefunden.^  Fragmentirt  ist  dagegen  die 
fünfte  Fassung,  einer  Handschrift  der  Bibliothek  von  S.  Maria 
sopra  Minerva  (Bibl.  Casanantens,  B.  IV,  18,  früher  D.  IV,  30) 
angehörig,  welche  G.  Schepss  veröffentlicht  hat.^  Der  Codex 
gehört  dem  9.  Jahrhundert  an. 

Wie  Mabillon  zu  jenem  Irrthume  gekommen  ist,  begreift 
sich  leicht.  Er  erzählt  selbst,^'  dass  er  in  Farfa  aus  einem 
Lectionarium  einige  Heiligenacten  excerpirte.    Wahrscheinlich 


1  Memorie  istorico-diplomatiche  rigpuard.  la  serie  de*  dachi  e  la  topegrafia 
di  tempi  di  mezzo  nel  duc.  di  Spoleto.  Camerino  1801,  p.  166. 

3  Cod.  perg^.  saec.  X — XI,  bezeichnet  mit  der  alten  Archivnummer  24,  eine 
Auslegung*  der  Apokalypse  enthaltend. 

3  Pars  I,  1.  II,  14  hei  Migne,  Patr.  Lat.  188,  col.  159. 

*  Piante  iconografiche  o  prospettiche  di  Roma,  Rom  1879,  p.  123. 

5  Neues  Archiv  X,  378;  dazu  N.  A.  IX,  177  und  188. 

6  Museum  Italicum  I,  147. 
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»t  das  eben  jener  Codex  des  Fatteschi,  und  Mabillon  confon- 
dirte  später  bei  Abfassung  der  Ännalen  seine  Notizen  aus 
F&rfa;  ein  verzeihliches  Versehen,  wenn  man  sich  das  un- 
geheure Material,  mit  dem  der  grosse  Forscher  arbeitete, 
gegenwärtig  hält. 

Ich  hätte  diese  lange  Einleitung  nicht  vorauszuschicken 
gebraucht,  hätte  nicht  jener  doppelte  Irrthum  Mabillon's  sich 
trotz  der  verständigen  und  sachlichen  Erörterung  Fatteschi's, 
welche  auch  de  Rossi  wieder  aufgenommen  hat,  sich  bis  in  die 
neueste  Literatur  fortgeschleppt.  Caumont*  bringt  die  franzö- 
sische Uebersetzung  und  verwerthet  sie  fUr  den  Palast  zu 
Spoleto;  auch  Promis,^  der  die  drei  erstgenannten  Versionen 
nach  Fatteschi  im  Anhang  zu  seinem  trefflichen  Lexikon  ab- 
druckt^ hat  sich  nicht  die  Mühe  genommen,  den  Text  seines 
Vorgängers  nachzulesen  und  spricht  immer  von  der  ,Urkunde 
von  814^  Endlich  wärmt  der  jüngste  Geschichtschreiber  der 
mittelalterlichen  Baukunst  Italiens,  Mothes,  den  alten  Irr- 
thum wieder  auf  und  wirft  Fatteschi  ganz  ungerechtfertigt 
vor,  er  habe  die  Beschreibung  auf  den  alten  Lateranpalast 
bezogen.^ 

Schepss  (der  aber  die  Arbeit  de  Rossi's  nicht  kennt)  hat 
die  Quelle,  aus  welcher  Ordericus  Vitalis  geschöpft  bat,  nach- 
gewiesen, es  sind  die  apokryphen  Acten  des  Apostels  Thomas.^ 
Ob  dieselben  auch  den  übrigen  Versionen  zugrunde  liegt,  wird 
später  zu  erörtern  sein;  ich  bemerke  nur  noch,  dass  die  Palast- 
beschreibung bis  in  das  tiefe  Mittelalter  hinein  auf  die  Literatur 
eingewirkt  hat.  Der  Tegernseer  Epistolograph  Froumund  (im 
10.  Jahrhundert)  hat  sie  gekannt  und  zu  seinen  Boethiusglossen 
benutzt,'^  aber  auch  der  Lexikograph  Papias  im  11.  Jahrhun- 
dert hat  sie  zur  Erklärung  herbeigezogen/'    Das  Merkwürdigste 


*  Arch.  civile  et  milit.,  p.  15. 

'  Yocaboli  Utini  di  architettura  posteriori  a  VitruTio  oppare  a  lui  scono- 

sciuti.     Turin  1875,  p.  232. 
'  Geschichte  der  mittelalterlichen  Baukunst  in  Italien,  8.  241. 

*  N.  A.  IX,  187.  Passio  S.  Thomae  (schon  Gregor  von  Tours  bekannt)  ed. 
Bonnet  in  Supplem.  cod.  apocryphis  I,  Leipzig  1883,  p.  133  ff. 

»  Ebenda  S.  177. 

^  Ich  citire  nach  der  Venezianer  Ausgabe  1499. 
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ist  aber;  dass  ein  italienischer  Dichter  vom  Beginne  des  14.  Jahr- 
hunderts —  nach  Ozanam's  Meinung  der  berühmte  Historiker 
Dino  Compagni  —  sie  zur  Unterlage  der  detaillirten  Beschrei- 
bung, welche  er  in  seinem  allegorischen  Qedicht:  ,L'  Intelli- 
genza^  vom  Palaste  der  Vernunft  gibt,  benützt  hat.^  Er  hält 
genau  die  gleiche  Eintheilung  ein,  gibt  aber  umfängliche,  dem 
Geiste  seiner  Zeit  entsprechende  Zusätze.  (S.  die  Uebersicht 
und  den  schematischen  Grundriss). 

In  den  lateinischen  Fassungen  sowohl^  wie  nicht  minder 
in  der  ,Intelligenza'^  kehrt  ganz  übereinstimmend  die  Einthei- 
lung in  zwölf  Räume  wieder.  Diese  tragen  auch  durchwegs 
die  gleiche  Benennung;  diese  Nomenclatur  wird  aber  in  D, 
E,  F  und  G  von  textlich  abweichenden  Scholien  begleitet,  auf 
deren  gegenseitiges  Verhältniss  wir  achten  müssen.  Diese 
Scholien  decken  sich  zwar  zumeist  dem  Sinne,  jedoch  nicht 
dem  Ausdruck  nach,  so  dass  wir  sie  als  selbstständige  und 
von  einander  unabhängige  Redactionen  ansehen  müssen.  Zu- 
weilen stimmen  sie  freilich  wieder  in  überraschender  Weise 
überein  (so  namentlich  E,  F  und  G,  vgl.  no.  3,  4,  5,  6).  Frei 
von  solchen  Erläuterungen  und  deshalb  wohl  die  orginalste 
Fassung  ist  nur  B  (=  C). 

Wir  gehen  nun  im  Folgenden  die  einzelnen  Gelasse 
durch. 

In  A  und  B  (C),  dann  weiter  in  G  und  K  wird  die  Er- 
wähnung der  Thüren  vorausgeschickt  (in  G  ist  das  Proaulium 
missverständlich  mit  diesen  identificirt).  Hier  ist  zu  beachten, 
dass  übereinstimmend,  auch  in  der  griechischen  Fassung  A, 
die  Orientirung  derselben  nach  Osten  hervorgehoben  wird 
(s.  u.).     Es  folgt  nun 

I.  Das  Proaulium.  Die  Erklärung  von  F  scheint  mir 
sachlicher  zu  sein  als  die  in  D,^  denn  dieser  Raum  entspricht 


1  Ozanam,  Docum.  in^d.  p.  321,  vgl.  p.  138  ff.  Bartoli,  Storia  della  lett. 
ital.  U,  316  ff.;  I.  del  Lungo,  Dino  Compagni,  Flor.  1879,  I,  p.  477. 
Ich  verdanke  die  Kenntniss  dieser  poetischen  Bearbeitung  der  Güte 
Herrn  Professor  F.  Wickhoff's. 

'  Ich  bezeichne  die  einzelnen  Fassungen  mit  Buchstaben  (s.  die  Ueber- 
sicht). 

3  Die  ,gran  Sala'  in  K  entspricht  der  ,aala*  (=  salutatorium)  in  D. 
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Beconstruotion  des  Palastplanes  aus  Farfa. 
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L'alto  palazzo  e  di  marmo  listato 

Di  bella  guisa  e  moho  ben  istante 

Le  porte  son  di  ebano  affinato 

Che  nol  cunsuma  fuoco  al  mi'  sembiante. 

Conterovvi  come  fu  Meficato. 

La  porta  sta  diritto  al  sol  levante 

Proaul o  i  U  secondo  c'  uomo  appella 

Verone  dov*era  fu  molto  bella 

Co  la  gran  sala  fu  posto  davante. 

Lo  terzo  loco  ^  lo  salutatorlo 
E  quel  luodr  h  la  grande  camminata 
Di  gran  larghezza,  ove  U  gran  parlatorio 
La  grada  ö  di  cipresso  inciamberlata 
E  lo  sagroto  luoco  h  concentorio 
Ogni  finestra  ii 'ntagli  e  vetrata; 
E  son  di  profferito  (sie)  i  colonnelli 
E  d'alabasto  molto  ricchi  e  belli 
Antica  storia  v*^  dentro  ^ntagliata. 

La  volta  del  palazzo  h  d'  nn*  assisa 
Ed  h  d*  un  serenessimo  colore 
Lavorata  di  molto  bella  guisa; 
Che  non  si  possa  dire  lo  gran  valore. 
Tricorlo  loco  quarto  si  divisa 
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Evi  la  rota  che  dh  V  aventure 
Che  tai  fa  regi  et  tai  pover  arlotti. 
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dem  Vestibulum  des  röinisohen  HauBes,  das  ebenfalls  vor  der 
eigentlichen  Haii8th4IUr  lag  (Casa  de'  capitelli  figurati  in  Pom- 
peji), wo  sich. die  Clienten,  welche  zur  Begrüsaung  des  Haua- 
herm  kamen,  bia  zum  Oeffnen  des  Thorea  aufhielten.  Damit 
stimmt,  daas  nun 

IL  das  Salutatorium^  folgt,  welchea  dem  Atrium  ent- 
sprach, in  welchem  sich  die  Clienten  des  Morgena  zur  ,aalu- 
tatio'  einfanden.  Solche  Empfangaräume,  von  Gregor  von  Tours 
divect  als  Salutatorium  bezeichnet,  finden  sich  auch  bei  den 
E^copalkirchen,  sowie  in  Klöstern  (als  Auditorium,  Locu- 
torinm).^  Interessant  ist  hier,  wie  Hieronymus  eine  Stelle  im 
Biche  Elsther,^  ganz  im  Sinne  seiner  Zeit,  übersetzt:  ,Esther 
Btetit  in  atrio  domus  regiae,  quod  erat  interiua,  contra  ba- 
silicam  regis,  et  ille  sedebat  super  solium  suum  in  con- 
sistorio  palatii  contra  ostium  domus/  (Vgl.  besonders  die 
Scholie  E.) 

ni.  Dieses  consistorium  folgt  nun  unmittelbar,  wie  auch 
aus  dem  Zusätze  in  D:  iuxta  maiorem  domum  (welcher  Aus- 
dniek  hier  durchgehends  gleich  dem  mittelalterlichen  Ausdruck 
jsala',  der  übrigens  auch  im  Volgaretext  K  vorkommt)  hervor- 
geht. Nach  derselben  Scholie  ist  dies  der  Ort,  wo  Processe 
und  Streitigkeiten  entschieden  werden.  Der  Zusatz  in  E,  F, 
6:  ,ante  prandium'  deutet  noch  auf  die  altrömische  Sitte  der 
Horgenaudienz  vor  dem  Dejeuner  hin.  E  und  G  haben  ausser- 
dem noch  die  merkwürdige  Scholie  ubi  pedes  (G  manus)  la- 
vaatur. 

Ein  solches  Consistorium  hatte  auch  die  Villa  des  ApoUi- 
niris  Sidonius  (Ep.  11,  2),  das  aber  eine  Art  Vorzimmer  für 
die  Kammerdiener  (cubicularii,  als  Hofcharge  =  Kammerherr) 
war.  Es  schliesst  sich  hier  an  das  altrömische  Tablinum,  das 
eigentliche  Centrum,  den  Repräsentations-  und  Geschäftsraum 
des  Hauses,  in  der  Mitte  zwischen  Atrium  und  Peristyl  ge- 
legen, an. 


^  Biese  wie  die  folgenden  sind  Räume,    welche   sich   sämmtlich   in    den 

antiken  FalSsten  finden,  worüber  im  Folgenden. 
'  Vgl.   meine   Schrift:    Die  abendländische  Klosteranlage  etc.,  S.  87  und 

52.   Aach  in  K  ist  das  salntatorio  gleich  dem  parlatorio. 
>  L.  Esther,  6,  1. 
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Die  nun  folgenden  Gelasse  entsprechen  denjenigen, 
welche  in  den  antiken  Häusern  und  Villen  um  den  Innen- 
raum X.  e.  den  aus  Griechenland  importirten  Peristyl,  ange- 
ordnet  waren. 

IV.  Das  Trichorum/  d.  i.  der  für  das  obenerwähnte 
Dejeuner  (prandium)  bestimmte  Speisesaal  (F,  G).  Die 
Scholie  in  D  erinnert  an  jene  Triclinien  mit  drei  Apsiden, 
die  sich  im  alten  Lateranpalast,  in  altchristlichen  Kirchen  und 
in  den  griechischen  Klöstern  finden.  Damit  stimmt  die  Er- 
klärung von  Froumond  und  Papias  (H,  I).  E  hat  sogar  direct 
die  Bezeichnung  ,syma'  (=  sigma,  C);  die  Verbindung  von 
drei  solchen  Sigmen  ergibt  in  der  That  jene  kleeblattförmige 
Grundform.* 

V.,  VI.  Es  folgen  die  heizbaren  Wintergemächer  (,zetae' 
=  diaetae  hiemales)  und  die  Sommergemächer  (z.  aestivales). 
Diese  Scheidung  ist  echt  antik.  Bei  allen  Schriftstellern,  die 
sich  mit  Bauresten  befassen,  desgleichen  bei  den  Scriptores 
rei  rusticae  finden  sich  genaue  und  detaillirte  Vorschriften  über 
die  Anordnung  der  Gemächer  nach  den  passenden  Himmels- 
gegenden und  ihre  Eintheilung  nach  der  Jahreszeit. ^  Auch 
in  der  griechischen  Legende  disponirt  Thomas  den  Palast  des 
indischen  Königs  in  dieser  Weise.  Desgleichen  findet  sich 
in  Sidonius'  Villa  ein  Winterzimmer  mit  einem  gewölbten 
Kamin.  ^ 


*  Trichora  altaria  erwähnt  Paulinus  von  Nola  in  seiner  Felixbasilica 
(Ep.  ad  Sulp.  Sey.  32,  10). 

2  V^l.  darüber  meine  oben  citirte  Schrift,  p.  37  ff. 

'  S.  auch .  die  Beschreibung  der  Thermen  in  dem  Lukian  zugeschriebenen 
Aufsatz:  Hippias.  Sogar  in  den  KlOstern,  die  sich  ja  überhaupt  an 
antike  Lebensführung  anschliessen,  beobachtete  man  diese  Bücksicht 
V.  S.  Matronae  Perg.  bei  Surius  VI,  300.  Monasterium  muro  circum- 
dedit,  3  antem  tabulatorum  habitaculum  eztruxit.  I°™  quidem  et  terrae 
propinquum,  quod  est  ad  sepulcrura  definitum.  11^«»  autem  ed  medium, 
quod  est  aptum  ad  hyemandum  et  habet  templum,  quod  in  eo  tem- 
pore aptum,  ad  quod  conreniatnr.  III^'*  vero  et  postremum,  quod  ipsum 
quoque  templo  omatnr  pulcherimo  et  est  pnlchre  accomodatnm  ad  ver 
illic  agendnm. 

*  Hiemale  triclinium  .  .  .  quod  arcuatili  camino  saepe  ignis  animatus 
pulla  fuligine  infecit. 
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Mit  VII  folgt  ein  Luxusgemacb,  das  Epicaustorium. 
Die  Scholie  von  E  und  G  erklärt  es  missverständlich  fUr  den 
Ort,  wo  Streitsachen  ausgetragen  werden,  welcher  ja  vielmehr 
das  ebengenannte  Consistorium  ist.  Diese  Verwechslung  er- 
klärt uns  auch  die  unpassende  Erwähnung  des  Fuss-  und 
Händewaschens  an  der  obigen  Stelle;  die  beiden  Scholien  sind 
von  irgend  einem  Copisten  gegen  einander  vertauscht  worden. 
Eis  wirft  das  einiges  Licht  auf  das  Verhältniss  zwischen  E 
und  69  die  jedenfalls  eine  gemeinschaftliche  Quelle  haben. 
Der  Text  der  Jntelligenza'  (K)  weicht  hier  etwas  ab;  indem 
er  hier  eine  Hauscapelle  mit  Sacristei  einfügt. 

H  bat  die  falsche  Erklärung:  pisale  (Kleiderkammer), 
I  dagegen  wohl  die  richtige:  locus  unguentorum.  Es  ist  ein 
mit  unterirdischer  (Hypocaustum-)  Heizung  versehener  Raum, 
welcher  der  ,cella  unguentaria'  bei  Sidonius  entspricht,  so  dass 
also  dieses  Qemach  zu  den  gleich  sich  anschliessenden  Ther- 
men in  engster  Beziehung  steht.  Auf  das  früher  erwähnte  Tri- 
chorum  aber  weisen  zurück  die  triclinia  accubitalia  (B,  D,  E, 
Fy  Qy  in  K  tricino,  fra  noi  cienacol  =  coenaculum  im  ursprüng- 
lichen Sinne  des  Wortes),  kleine  Speisegemächer,  die  sich 
meist  an  das  grosse  Triclinium  anlehnen  und  auch  im  Mittel- 
alter in  dieser  Weise  angeordnet  vorkommen.  * 

Vni.  Die  Thermen.  Eine  der  ausführlichsten  Schilde- 
rungen eines  antiken  Bades  befindet  sich  in  der  früher  citirten, 
Lukian  zugeschriebenen  Schrift:  Hippias.  Sehr  ausgedehnte 
Thermen  bilden  auch  einen  Theil  der  Villa  des  Sidonius. 

IX.  Das  Gymnasium,  wohl  in  Zusammenhang  mit  den 
Thermen.  In  den  Scholien  klingt  eine  Reminiscenz  an  die 
hellenische  Palästra  an,  die  offenbar  gar  nicht  am  Platze  ist. 
(Interessant  ist  die  Erklärung  in  G,  welche  auf  die  anti- 
humanistische  Strömung  im  XV.  Jahrhundert  ein  scharfes 
Licht  wirft  —  falls  nicht  vanas  artes  aus  varias  verlesen 
ißt  Vgl.  E.) 


*  80  beim  Triclinium  Leos  III.,  Lib.  pont.  Rom.,  ed.  Duchesne  201;  Agnellns, 
L.  pont.  Ret.,  c.  29.  Gesta  ep.  Neap.  Y.  Vincentii  (550—560):  Fecit 
baptisterinm  fontis  minoris  intus  episcopio  et  accubitum  iuxta  posi- 
tnm  grandi  opere  depictam.  Eine  piscina,  ,griecbiBcb  baptisterium  ge- 
nannt', erw&hnt  Sidonius  in  seiner  Villa.    Ep.  ad.  L.  Domitium  H,  2. 
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Es  ist  ein  Platz  für  Spiele  und  Leibesübungen,  wie  er  in 
den  spätantiken  und  byzantinischen  Palästen  (Tvjxovtar^peov), 
ebenso  wie  in  den  Villenbeschreibungen  des  jüngeren  Plinius  * 
figurirt. 

X.  Die  Küche  (in  K  als  letzter  Raum  genannt),  in  Ver- 
bindung damit 

XI.  Das  Columbum,  wie  auch  die  Scholie  P  hervor- 
hebt. Es  ist  der  mit  einer  Cisterne  versehene  Wasch-  und 
Spülraum  (vgl.  I).  Die  beiden  letzterwähnten  Gelasse  sind 
auch  in  der  griechischen  Fassung  A  ei'wähnt  (apToicoietov,  «y«- 
vo^  Tou  GBaio;  6  et;  tYJv  üTnjpsaiav). 

XII.  Folgt  der  Hypodromus  (Ipodromio  E).  Nur  C  hat 
die  Lesart  hippodromus;  trotz  der  richtigen  Schreibung  haben 
D  und  H  die  dazu  gar  nicht  passende  Erklärung  als  Stadium. 
Bei  F  steht  zwar  richtig:  ubi  suptus  decurrit  homo,  aber  der 
jTnroq  (vel  equus)  spielt  doch  hinein.  An  ein  Hippodrom,  ob- 
wohl dieses  sowohl  dem  Flavierpalast  wie  der  kaiserlichen  Re- 
sidenz in  Constantinopel  (s.  u.)  räumlich  nahegerückt  ist,  ist 
nicht  zu  denken.  Aufklärung  gibt  uns  die  Stelle  des  Sidonius: 
A  parte  vestibuli  longitudo  tecta  interius  patet,  mediis  non 
interpellata  parietibus,  quae  quia  nihil  ipsa  prospectat,  etsi  non 
hypodromus,  saltim  cryptoporticus  meo  mihi  iure  vocitabi- 
tur.  Auch  hier  haben  die  Handschriften  hippodromuQ^  was 
gar  keinen  Sinn  gibt  und  deshalb  schon  von  Ruinart  richtig 
in  hypodromus  emendirt  wurde.  Daraus  ergibt  sich  auch^ 
dass  hier  der  erweiterte  Säulenhof  (Peristyl)  des  Stadthauses 
gemeint  ist.^  Dies  beweist  auch  der  sicher  originale  Zusatz 
in  B:  et  per  gyrum  arcus  deambulatorios,  welcher  auch 
in  I  übergegangen  ist.'  Der  Hypodromus  dient  zum  Lust- 
wandeln; das  meint  wohl  auch  die  dunkle  Scholie  in  I  (domus 
declinationis  in  necessitatem,  vgl.  ad  digestas  corporum  neces- 
sarias   in  G).    F  und  G  verlegten  hieher  ausserdem  den  The- 


1  Ep.  n,  17;  V,  6. 

3  Ein  solcher  zweistöckiger  Säulenhof  in  der  ^Villa  des  Diomedes*.     Vgl. 

meine  Öfter  citirte  Schrift,  p.  13  ff.,    wo   noch  andere  hieher  gehörige 

Stellen  angeführt  sind. 
3  Er  findet  sich  auch  in  der  Destructio  Farfensis  des  Abtes  Hugo,  c.  2 

(M.  G.  SS.  XI),   in   die   er   vielleicht   aus  jenem  Farfenser  Lectionar 

geflossen  ist. 
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sanras  (die  Casse^  deren  Stelle  im  alten  Atrium  nahe  beim 
Impluvinm  war).  Die  inO  erwähnten  Exedren  fallen  aus  dem 
Gesammtbilde  dieses  Säulenhofes  nicht  heraus^  obwohl  in  B 
nichts  davon  steht. 

Es  erhebt  sich  nun  die  Frage  nach  der  Quelle  dieser 
Beschreibung.  Zunächst  haben  wir  als  solche  entschieden  die 
Acten  des  Thomas  zu  betrachten.  Aber  zwischen  dem  grie- 
chischen und  lateinischen  Text  besteht  ein  merkwürdiges  Ver- 
hältniss,  das  für  die  Frage  von  grosser  Wichtigkeit  ist.  Hier  wie 
dort  erscheint  Thomas  als  geschickter  Architekt,  welcher  dem 
König  Gundafor  von  Indien  einen  Palast  bauen  soll.  In  der  grie- 
chischen Fassung  orientirt  er  diesen  nach  den  vier  Weltgegenden 
und  deutet  nur  die  Theile  an,  welche  ihnen  entsprechen:  die 
Thüren  nach  Osten,  die  Fenster  (Qup(5a<;)  nach  Westen,  das  apTo- 
zcieiov  (pistrinum)  nach  Süden  und  den  Cisternenraum  nach  Norden. 

In  der  lateinischen  Fassung  (B)  ist  nun  aber  eine  lange 
Beschreibung  eingesetzt,  die  durchaus  den  Charakter  eines 
fremden,  anderweitig  entlehnten  Bestandtheiles  trägt.  Bezeich- 
nend für  diese  Entlehnung  ist,  dass  sie  sich  weder  in  den 
Miracula  S.  Thomae,^  noch  auch  in  der  Legenda  aurea,  obwohl 
hier  der  Palastbau  erwähnt  wird,  findet. 

Ich  meine  deshalb,  der  Compilator  der  lateinischen  Acten 
fand  in  der  griechischen  Redaction,  welche  ihm  jedenfalls  als 
Vorlage  gedient  hat,  die  Erwähnung  eines  eigenthümlieh  dis- 
ponirten  Palastes.  Hiebei  kam  ihm  ein  ähnlicher  Palast  in 
die  Erinnerung  und  er  verwendete  dessen  Beschreibung  als 
willkommenes  Ausstattungsstück  für  seinen  Bericht,  um  so  mehr 
als  sich  zwei  Räume,  das  aptoroisTov  und  der  d^coYo^  toO  DBocto^, 
mit  jenem  so  ziemlich  deckten.  Hiebei  nahm  er  aber,  wie  ich 
glaube,  die  ianuae  ad  orientem  solis  (deren  Erwähnung  in  D 
und  F  fehlt)  aus  seiner  Vorlage  herüber,  obwohl  er  im  Uebrigen 
jene   Eintheilung  nach  den   Himmelsgegenden  vernachlässigte. 

Die   Form   der   Beschreibung,    mit   ihrem    ziffermässigen 
Schema  ist   in  der  That  höchst  auffallend.     Erinnern   wir  uns 
doch,   dass  Thomas   in  der  griechischen  wie   lateinischen  Ver 
sion  vor  den  Augen  des  Königs  mit  dem  Schreibrohr  (xaXaiJLo;, 
arundo)   in  der  Hand  einen  Grundriss  entwirft.     Und  was  wir 


1  Ed.  Bonnet  a.  a.  O.,  p.  96  ff.  (6.  Jahrhundert?). 
SitiitB^ber.  d.  phü.-hiet.  Ol.    CXXIil.  Bd.    2.  Al>h. 
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vor  uns  haben,  entspricht  allerdings  ganz  genau  der  Legende 
eines  Grundrisses.  Es  hat  ganz  den  Anschein,  als  habe  der 
lateinische  Bearbeiter,  angeregt  durch  die  obige  Erzählung, 
einem  damals  noch  vorhandenen  architektonischen  Werke, 
welches  wie  das  des  Vitruv  von  Zeichnungen  begleitet  war, 
seine  Interpolation  entnommen.  Oder  sollte  ihm  ein  Stadt- 
plan in  der  Art  des  römischen,  von  dem  wir  eine  rohe,  fär 
den  öffentlichen  Gebrauch  bestimmte  Copie  in  den  Trümmern 
der  Forma  Urbis  noch  besitzen,  vorgelegen  haben?  Es  ist 
vielleicht  nicht  zufällig,  dass  in  E  vor  dem  Abschnitt  de  do- 
miciliis  sich  geographische  Excerpte  befinden:^  Provinciae 
civitates  sociae  ordine  alphabetico  (Azotus  oppidum  est  insigne 
Palestine  —  Thesalonica  civ.  Macdonie.). 

Es  sei  gestattet,  hier  noch  einer  Vermuthung  Ausdruck 
zu  geben.  Konnte  nicht  der  Originalhandschrift  der  Passio  eine 
Miniatur;  den  Grundplan  des  im  Texte  beschriebenen  Palastes 
enthaltend,  beigegeben  gewesen  sein?  Wir  haben  Belege,  dass 
dergleichen  auch  in  hagiographischen  Werken  nichts  Seltenes 
war.  In  einer  Handschrift  der  Laurentiana,  auf  welche  jüngst 
durch  eine  scharfsinnige  Entdeckung  de  Rossi's  die  Aufmerksam- 
keit gelenkt  wurde,^  jener  Bibel  von  Monte  Amiata  des  Abtes 
Ceolfried  (copirt  zwischen  690  und  716  nach  einer  stadtröraischen 
Vorlage),  findet  sich  ein  Grundriss  der  Stiftshtttte,  gerade  wie 
jener  Palast  des  Thomas  in  den  griechischen  Acten  nach  Anatole 
(wo  sich  ebenfalls  der  Eingang  befindet),  Dysis,  Mesembria 
und  Arctos  orientirt.^  Desgleichen  gibt  Adamannus  (Ende  des 
7.  Jahrhunderts)  in  seiner  nach  dem  Bericht  des  Bischofs  Ar- 
culf  verfassten  Beschreibung  des  Heiligen  Landes^  die  Grund- 
pläne einiger  Kirchen  in  Jerusalem  (darunter  der  Grab-  und 
Himmelfahrtskirche),  von  ausführlichen  Legenden  begleitet. 

Diese  Beschreibung  hat  nun  anscheinend  immer  grosses 
Interesse  erregt  und  war,  wie  wir  sehen,  in  zahlreichen  und 
fleissig  commentirten  Abschriften  verbreitet.   Diese  weisen  aller- 


1  Schepps  X,  379.     Die  auf  den  Abschnitt  folgenden  Blätter  sind  leider 

ausgeschnitten. 
3  Vgl.  Kierschs  Besprechung  in   der  Römischen  Quartalschrift  1888,  2*24. 
3  Garrucci,  Tav.  126. 
*  Adamanni  de  locis   sanctis  ex  Arculphi  relatione   ep.  Galli,  1.  in,  bei 

Mab.  A.  SS.  m,  2,  502  ff. 
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dings  zum  grössten  Theil  auf  Rom  und  Umgebung;  ich  glaube 
aber,  dass  man  daraus  keinen  Schluss  auf  das  Locale  des 
Palastes  ziehen  kann.  Von  Spoleto  kann,  wie  gesagt,  keine 
Rede  mehr  sein;  de  Rossi  und  Lanciani  haben  hingegen  die 
Beschreibung  auf  den  Flavierpalast  des  Palatin  bezogen,  da  die 
Orientirung  und  Disposition  übereinstimmen.  Was  aber  die  er- 
stere  anbetrifft,  so  sahen  wir,  dass  der  ingressus  ad  ortum  solis 
wahrscheinlich  aus  der  griechischen  Vorlage  herübergenommen 
ist.  Die  Disposition  ist  aber  eben  die  für  den  Palast  der 
Spätantike  allgemein  giltige.  Dass  eine  Version  auf  Farfa  weist 
(D),  ist  leicht  zu  erklären.  Ein  Thomas,  angeblich  ein  Franke 
von  Oebnrt,  ist  der  eigentliche  Begründer  des  Klosters;  und  des- 
halb war  wohl  auch  die  Legende  seines  Namensvetters,  des 
Apostels,  dort  in  besonderem  Ansehen  und  wui*de  eifrig  gelesen. 

Versuchen  wir  nun  noch,  die  Entstehungszeit  der  Be- 
schreibung annähernd  zu  ums.chreiben.  Bonnet  sieht  in  ihr, 
irregeleitet  durch  die  vorgebliche  Urkunde  von  814,  eine  Inter- 
polation der  Passio  aus  dem  9.  Jahrhundert.  Diese  Annahme 
fällt  nach  den  obigen  Erörterungen,  und  wir  werden  als  unterste 
Zeitgrenze  wohl  das  6.  Jahrhundert  annehmen  müssen,  da 
Gregor  von  Tours  die  Passio  kennt  und  nennt.  Für  den  Ter- 
minus post  quem  sind  die  technischen  Bezeichnungen  der  ein- 
zelnen Gelasse  wichtig.  Sie  gehören  zum  grössten  Theile  der 
späten  Latinität  an,  ,consi8torium'  und  ,salutatorium'  sind  vor 
dem  4. — 5.  Jahrhundert  nicht  nachzuweisen.  Die  Schollen 
können  natürlich  nicht  in  Betracht  kommen. 

In  der  That  steht  das  hier  geschilderte  Gebäude  auf  der 
Grenzscheide  zwischen  Antike  und  Mittelalter.  Für  die  Er- 
kenntniss  der  Profanarchitektur  beider  Zeiträume  ist  es  jeden- 
falls von  grosser  Bedeutsamkeit.  Gerade  hier  wirkt  ja  der 
Einflnss  der  Antike  noch  viel  länger  fort  als  in  der  kirchlichen 
Baukunst,  welche  durch  die  Entwicklung  des  Cultus  bedingt  ist. 

Im  Nachfolgenden  wollen  wir  versuchen,  uns  die  Palast- 
anlage  dieser  antiken  Epigonenzeit,  welche  etwa  bis  in  das 
10.  Jahrhundert  reicht,  zu  vergegenwärtigen,  so  weit  es  das 
dOrftige  Material  gestattet.  ^ 


1  Zur  Literatur:  (Masois)  Le  Palais  de  Scaurus,  Paris  1822;    Robault  de 

Fleury,    Le   Laterau   au  Moyen-&g^e;    Labarte,    Le   palais    imperial    de 
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Glücklicherweise  können  wir  an  Denkmäler  der  Antike 
anknüpfen,  deren  Anordnung  uns  wenigstens  in  den  Qrund- 
zügen  noch  deutlich  ist.  Drei  kommen  vor  Allem  hier  in  Be- 
tracht: jener  merkwürdige  makedonische  Königspalast,  den 
Heuzey  in  Palatitza  auffand,  welcher  aber  wohl  der  hellenisti- 
schen, nicht  der  Zeit  des  Archelaus  (420 — 400)^  angehört,  dann 
der  Kaiserpalast  der  Flavier  auf  dem  Palatino  und  endlich 
jener  grossartige  Diocletian's  zu  Salona,  innerhalb  dessen  sich 
heute  die  Altstadt  Spalato  eingenistet  hat.^  In  den  beiden 
erstgenannten,  wie  in  unserer  Palastbeschreibung  klingt  (ähn- 
lich wie  in  den  Villen  des  Plinius  und  ApoUinaris)  die  Dis- 
position des  antiken  Privathauses  noch  vernehmlich  an,  mit  den 
Repräsentationsräumen  im  Vorderhaus  und  dem  grossen  rück- 
wärtigen Peristyl  (Cryptoporticus,  Hypodromus),  während  der 
Palast  von  Spalato  eine  gewaltige,  nach  dem  Muster  der  rö- 
mischen Feldlager  disponirte  Anlage  ist,  die  eigentlich  drei 
Paläste  in  sich  fasst. 

Durch  einen  breiten  vorgelagerten  Porticus  (in  Palatitza 
ist  er  von  zwei  Risaliten  flankirt)  gelangt  man  zunächst  in 
mehrere  Vorgemächer  (in  Palatitza  drei  an  der  Zahl,  das  erste 
eine  säulengetragene  Halle),  die  sich  mit  dem  Proaulium  und 
Salutatorium  unserer  Beschreibung  decken.  An  dieses  schliesst 
sich  der  mächtige  Audienzsaal,   das  ^consistorium'  unserer  Be- 


Constantinople  au  dixieme  si^cle,  Paris  1861;  Bock,  Die  Reiterstatue 
des  Theoderick  etc.,  Rheinländisches  Jahrbuch  V,  1844,  1  ff.*,  Hertzberg^, 
Byzantinische  Kaiserpaläste,  Historische  Zeitschrift  1883,  451;  Ueuzej, 
Mission  arch^ologique  en  Mac^doine,  Paris  1876,  p.  184  ff.  (Palatitza). 
Freshfield,  The  Palace  of  the  Greek  Emperors  of  Nicaea  at  Nymphio. 
Archaeologia  vol.  49  (London   1886),  p.  882  (mit  2  Tafeln). 

'  Heuzey,  Mission  etc.,  p.  225;  dazu  pl.  VII  ff. 

2  Visconti  e  Lanciani,  Guida  del  Palatino,  Rom   1873,  mit  Grundriss. 

3  Vgl.  die  Reisewerke  von  Adam  und  Cassas-Lavall^e  (Paris  1802); 
Mothes  a.  a.  O.,  S.  13;  Hirt  (Gesch.  d.  Baukunst  bei  den  Alten  III,  327, 
Beilage  B)  macht  auf  die  Analogie  mit  der  Villa  des  SScipio  Africanus 
aufmerksam,  welche  nach  Seneca  ep.  86  mit  Mauer  und  Thürmen  ver- 
sehen war.  Die  neuere  Literatur  ist  spärlich.  Ich  erwähne  den  Reise- 
bericht Eitelberger's,  Jahrb.  der  Central-Comm.  V  (1861),  131  f.,  und  einen 
Vortrag  A.  Hauser's  über  Spalato,  Wien  1883.  Vgl.  das  Bull,  della 
Storia  ed  archeol.  Dalmat.  paasim. 
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Schreibung.*  Er  war  gewöhnlich  mit  einer  Kuppel  überdeckt, 
so  in  Palati tza  und  Salona.  Im  Flavierp'alaBt  liegt  er,  durch 
ein  reiches  Nischensystem  gegliedert,  gleich  hinter  dem  Ein- 
gange, während  das  berühmte  Chrysotriclinium,  der  Thronsaal 
der  byzantinischen  Kaiser,  ein  mächtiger  centraler  Bau  mit 
acht  Apsiden  ist.^  Ein  weiterer  wichtiger  Bestandtheil  ist  das 
grosse  Triciinium,  der  Speisesaal  mit  seinen  Dependenzen,  der 
in  Palatitza  anscheinend  rechts  neben  dem  Eingangssaal  liegt, 
im  Flavierpalast  aber  am  Ende  des  grossen  Peristyls,  neben 
dem  Nymphaeum,  welches  ungefähr  dem  Columbum  unserer 
Beschreibung  entspricht. 

Ein  Triciinium  mit  drei  Apsiden  (tptxoYxov  in  der  Vita 
Theophili  III,  42  genannt;  vgl.  Labarte  p.  149)  finden  wir 
auch  im  Kaiserpalast  zu  Byzanz,  dem  das  sogenannte  Sigma 
vorgelagert  ist.  Von  dem  Triciinium  des  Laterans  mit  den 
sich  anlehnenden  ,accubita'  haben  wir  bereits  oben  gesprochen.' 

Das  Centrum  der  ganzen  Anlage  bildet  jener  grosse 
Säulenhof,  der  uns  in  der  Palastbeschreibung  als  hypodromus 
begegnet  (Palatitza,  Flavierpalast). 

Der  Hauptbau  scheint  in  der  Regel  zweistöckig  gewesen 
zu   sein.     Solche    Oberstockwerke    —    solaria*    —    werden   im 

1  «ConsiBtorium*  schon  bei  Ammian.  Marcellin.  XIV,  7,  1 1  erwähnt.  Vgl. 
die  Schilderung  des  Corippus,  De  laude  Justini  III,  191  ff.: 

Atria  praelargis  extant  altissima  tectis 
Sole  metallorum  splendentis  mira  parata 
Et  facie  plus  mira  loci  cultaque  superba 
Nobllitat  medios  sedes  Augusta  penates 
Quatnor  eximiis  circumvallata  columnis 
Quas  super  ex  liquido  praefulgens  cymbius  auro 
Inmodico  simulans  convexi  climata  colli 
Inmortale  caput  soliumque  sedentis  obumbrat. 
Vgl.  die   dichterische  Schilderung    des  Aachener  Palastbaues  in  jenem 
Angilbert  zugeschriebenen  Poem  (III,  105):  ,.  .  .  tholis  includunt  atria 
celsis^ 

2  Bei  Labarte  a.  a.  0.  pl.  III,  Nr.  95. 

*  L.  pontif.  Rom.  ed.  Duchesne,  p.  197.  Camera  cum  apsida  de  musivo 
et  alias  duas  absidas  diversas  historias  pingens  saper  marmorum  in- 
cmstatione  pariter  in  circuitu  decoravit.  In  der  Mitte  stand  ein  Porphyr- 
basrin  (p.  201).  Vgl.  den  von  Conti  herrührenden  Plan  (aus  Ciampini's 
Vet.  moD.)  bei  Rohaul t  a.  a.  O. 

•  Vgl.  meine  öfter  citirte  Schrift  p.  59,  Note  1,  wo  mehrere  hiehergehörige 
Stellen  zu  finden  sind. 


54  n.  Abhandlung :    t.  Schlosier. 

Lateranpalast  mehrfach  erwähnt;  an  einer  Stelle  indess  scheint 
auch  eine  Terrasse  mit  Gittern  gemeint  zu  sein.*  Ein  solches 
Solarium  hatte  auch  die  Residenz  Karls  des  Grossen  in  Aachen, 
von  dem  aus  er  nach  der  bekannten  Erzählung  des  Monachus 
Sangallensis ^  das  Treiben  seiner  Untergebenen,  Beamten  und 
Leibwachen,  deren  Wohnungen  den  Palast  rings  umgaben, 
beobachten  konnte.  Bock  und  Mothes  haben  mit  Recht  auf 
das  bekannte  Mosaik  in  S.  Apollinare  Nuovo  mit  der  Darstel- 
lung des  Theodorichpalastes  hingewiesen,  wo  über  dem  untern 
Porticus  eine  kleine  Arkadengalerie  hinläuft,  die  oflfenbar  das 
Solarium  repräsentirt. 

Die  Nebengebäude,  die  Kasernen  der  Leibwachen,  die 
Wohnungen  der  Hofbeamten,  die  Thermen  etc.  lagen  also  in 
Aachen  wie  im  Diocletianspalast  um  den  Hauptbau  gruppirt 
oder  bildeten,  wie  Bock  fUr  Constantinopel  und  Ravenna  wahr- 
scheinlich gemacht  hat,  einen  Vorbau,  in  dem  sich  auch  das 
Hauptthor,  die  Regia,  befand  (vgl.  den  Plan  bei  Labarte). 

Wie  in  jenem  spätantiken  Palastplane  befanden  sich  auch 
in  den  Residenzen  der  oströmischen  Kaiser  wie  der  Karolinger 
Räume,  welche  zur  Leibesübung  und  höfischen  Belustigung 
dienten  (T^uxavicTT^ptov,  Maillebahn).  Ermoldus  Nigellus  beschreibt 
uns  ausfuhrlich  den  von  Mauern  umgebenen,  schön  bewässer- 
ten Thierpark  der  Aachener  Pfalz. ^ 

Es  ist  ebenfalls  nur  die  Fortsetzung  eines  antiken  Ge- 
brauches, dass  die  frühmittelalterlichen  Paläste  meist  auch  eine 
eigene  Hauskapelle  —  deren  grossartigste  Ausgestaltung  uns 
im  Aachener  Münster*  entgegentritt  —  hatten,  welche  die 
Stelle  der  Lararien^  vertritt.    Von  den  Merowingern  wird  be- 


^  L.  pont.  Rom.,  p.  502:  ubi  et  deainbulatorium  scilicet  solarium  cum  can- 
cellis  ereis  nimis  pulchorrime  construi  fecit.  Solche  eherne  Schranken, 
mit  einer  ,descriptio  orbis  terrarum'  geschmückt,  werden  auch  im  Leben 
des  Zacharias  (741 — 752),  sowie  in  der  gleich  zu  nennenden  Stelle  des 
Mon.  Sangall.  erwähnt. 

'  I,  c.  30. 

3  De  laude  Hludovici  in,  58.3  ff. 

*  ,8.  Dei  genitricis  basilicam,  quam  capellam  vocant*  Annalista  Saxo 
ad  a.  829.  Die  Erinnerung  an  die  merovingische  capella,  den  Auf- 
bewahrungsort des  Reichspaniers,  der  cappa  S.  Martini,  klingt  hier  nach. 

*  Im  Flavierpalast  neben  dem  Consistorium.    Visconti,  p.  105. 
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richtet,  dass  sie  eigene  abbates  palatini  hielten.'  Paulus  Dia- 
conus  erzählt  freilich,  Liutprand  sei  der  erste  König  gewesen, 
der  in  seiner  Pfalz  eine  Kapelle  mit  eigenen  Schlossgeistlichen 
errichtete.*  Für  die  Karolingerzeit  brauche  ich  nur  noch  an 
die  prachtvolle,  von  Ermoldus  beschriebene  Schlosskapelle  von 
Ingelheim  bei  Mainz  mit  ihrem  grossartigen  Parallelcyklus  aus 
dem  Alten  und  Neuen  Testament  zu  erinnern. 

lieber  die  äussere  Gestaltung  der  Paläste  gibt  uns  das 
erwähnte  Mosaik  von  S.  Apollinare  Nuovo  und  jenes  merk- 
würdige Stadtsiegel  von  Verona  mit  dem  Palast  des  Theo- 
derich,^  das  zwar  ein  später,  aber  doch  verlässlicher  Zeuge 
ist,  Aofschluss.  Vor  Allem  ist  hier  der  gewaltige  Vorbau,  der 
sich  in  einen  Porticus  öffnet,  charakteristisch. 

Diese  weit  ausgedehnten  Säulenhallen  (die  sich  auch  in 
Palatitza,  im  Flavierpalast  wie  in  der  byzantinischen  Kaiser- 
residenz  finden)  sind  ja  überhaupt  für  die  Physiognomie  der 
antiken  Städte  charakteristisch.  Ich  brauche  nur  an  die  zahl- 
reichen Prachtforen,  die  sich  an  die  öffentlichen  Gebäude  an- 
schlosseo,  und  an  die  Darstellungen  derselben  auf  den  Münzen  * 
zu  erinnern. 

Für  Rom  war  schon  unter  Nero  ein  kaiserliches  Rescript 
erlaasen  worden,  in  welchem  auch  für  Privathäuser  Portiken 
mit  einem  Stockwerk  darüber  vorgeschrieben  wurden."^  Des- 
gleichen durchzogen  in  Constantinopel  Arkaden  die  ganze  Stadt, 
so  dass  es  möglich  war,  sie  geschützt  vor  Regen  und  Sonnen- 
brand zu  durchwandern,^  eine  Gepflogenheit,  die  sich  ja  in  den 
oberitalienischen  Städten  (namentlich  in  Bologna)  erhielt  und 
der  auch  die  allermodernste  Stadtanlage  wieder  Berücksichtigung 
geschenkt  hat. 


1  Mabillon,  Ann.  O.  B.  saec.  I,  1.  11,  41. 

'  Uist  Langob.  VI,  58:  Intra  suum  palatium  oraculum  Domini  Salvatoris 

aedificayit  et  quod  nulli  alii  reges  habuerant,  sacerdotes  et  clericos  in- 

fltitnit,  qui  ei  cotidie  divina  officina  decantarent. 
3  Abb.  bei  Maflfei,  Verona  ill.  I,  448  und  bei  Mothea  S.  179. 
«  DonaldfiOD,  Arcbitectnra  numismatica. 

*  Saeton.  Nero,  c.  16:  forma  na  aedificiorum  urbis  novam  excogitavit  et 
nt  ante  insnlas  ac  domos  porticus  essent,  de  quarum  solariis  in- 
cendia  arcerentor. 

*  Cbrysoloras,  p.  119,  bei  Unger,  Quellen  zur  byz.  Kunstgesch. 
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Speciell  sind  wir  von  den  Säulenhallen  bei  den  Palästen 
Theoderichs  in  Ravenna,^  Verona,  sowie  beim  Lateran  unter- 
richtet. Hier  war  eine  solche  an  der  Treppe  des  Patriarchiums, 
in  der  täglich  hundert  Arme  gespeist  wurden;  an  der  Wand 
befand  sich  ein  Gemälde,  anscheinend  die  wunderbare  Brot- 
vermehrung vorstellend.^  Auch  in  Klöstern  kommen  solche 
Bogengänge  als  laubia,  lobia  vor  —  wenn  nicht  mitunter  damit 
der  Kreuzgang  gemeint  ist  —  so  in  der  gefklschten,  aber  flir 
die  Zustände  des  10.—  11.  Jahrhunderts  interessanten  Bauordnung 
Guntrams  für  S.  Marcel-Chälons  ^  und  einer  Urkunde  aus  Pavia 
von  1041.^ 

Auch  im  Norden  kommen  solche  Portiken  vor,  so  in  der 
Aachener  Pfalz. ^  Hier  verband  (wie  in  Constantinopel)  ein  Por- 
ticus  Kirche  und  Palast.^  In  ähnlicher  Weise  waren  ja  die  Thermen 
von  Verona  mit  der  königlichen  Residenz  verbunden  (s.  Anm.  1). 

^  Anon.  Vftlesian,  c.  70:  Portica  circa  Palatium  perfecit  (Theodericus). 
Item  Veronae  thermas  et  palatium  fecit  et  a  porta  usque  ad  palatium 
porticum  reddidit;  c.  84:  Item  mulier  pauper  de  gente  gothica,  iacens 
sub  porticu  non  longe  a  palatio  Ravennae,  quatnor  generavit  dra- 
cones.  Vgl.  dazu,  was  Corippns,  De  laude  lust.  III,  191  vom  Palast 
zu  Byzanz  sagt: 

.  .  .  passimque  per  aulam 
Porticibus  longis  stabat  cum  plebe  senatus 
Interius  flentes  famuli,  vasa  aurea  mille 
Mille  columnarum  species,  argentea  mille 
Quae  super  impositis  inplebant  atria  ceris. 

2  Verfügung  Hadrians  I.  im  Lib.  pont.,  c.  97:  ut  omni  die  centum  fratres 
nostri  Christi  pauperum,  etiam  si  plus  fuerint,  aggregentur  in  Latera- 
nensi  patriarchio  et  constituantur  in  portico,  quae  est  iuxta  scalam, 
quae  asceiidit  in  patriarchio,  ubi  et  ipsi  pauperes  depicti  sunt. 

3  M.  6.  Diplom,  ed.  Pertz  I,  129,  n.  12:  illi  autem  de  Mercureis  et  de 
Canobiis  lobiam  aedificent.  Eine  alte  Glosse  des  Breviloquaa  (bei 
Ducange  s.  v.)  erklärt  lobia  als:  ,deambulatorium  .  .  .  quod  fit  iuxta 
domos  ad  spatiandnm/ 

*  Gedr.  bei  Sickel,  Mon.  graph.  I,  15.  Im  Actum  der  Urkunden  finden 
sich  häufig  ähnliche  Ortsbestimmungen:  In  palatio,  quod  est  fundatum 
iuxta  basilicam  s.  Petri  in  laubia  magiore  (Böhmer,  Acta  Karolinor. 
1460);  in  einem  Placitum  Ottos  III.  (Stumpf  1260):  Pavia  in  palatio 
domni  imperatoris  in  laubia  ipsius  palatii,  ubi  ipse  tertius  Otto  praeerat. 

*  Walafrid  «trabo,  De  imag.  Tetrici,  V.  20  und   180. 

«  Einharti  v.  Karoli,  c.  32;  Einharti  Ann.  ad  a.  817.  Er  wird  ,curticula* 
genannt,  und  in  ihm  erwarten  die  Hofgeistlichen  den  Kaiser  zur  Früh- 
messe:    Monach.  Sangall.  I,  31    und  II,  21. 
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Auf  dem  oben  erwähnten  Stadtsiegel  erhebt  sich  über 
dem  vorgelagerten  Porticus  ein  Mittelbau,  von  mächtiger  Kuppel 
bekrönt^  die  Bock  wohl  richtig  fUr  die  des  Consistoriums  er- 
klärt. Dieser  Mittelbau  ist  von  zwei  festen  Eckthürmen 
ilankirt.  Etwas  Äehnliches  fanden  wir  bereits  in  dem  make- 
donischen Dynastenhaus  von  Palati tza;  noch  näher  steht  aber 
die  Anlage  den  römischen  Stadtthoren.^  Thürme  werden  aber 
aacb  schon  in  den  antiken  Villen  erwähnt,  was  bei  der  nahen 
Verwandtschaft  derselben  mit  dem  Stadthause  wohl  zu  beachten 
ist.^  Für  das  italienische  Stadtschloss  des  Mittelalters  sind  ja 
diese  häufig  schlank,  fast  minaretartig  werdenden  Thürme  un- 
gemein charakteristisch.  Sie  dienten  aber  nicht  blos  Verthei- 
digungszwecken,  sondern  sehr  häufig  auch  zur  Aufbewahrung 
besonders  wichtiger  oder  kostbarer  Gegenstände.  So  ward  bei 
den  fortwährenden  Unruhen  in  der  ewigen  Stadt  das  päpst- 
liche Archiv  in  der  turris  cartularia  beim  Lateranpalast  ge- 
borgen.' 

Es  sei  uns  gestattet,  noch  einen  flüchtigen  Blick  aut  das 
Privathaus  des  frühen  Mittelalters  zu  werfen,  über  das  uns  einige 
interessante,    wiewohl    höchst    dürftige   Nachrichten   vorliegen. 

*  Wie  denn  der  sogenannte  Palazzo  delle  terri  in  Tarin  in  Wirklichkeit 
ein  solches  ist,  keineswegs  aber  ein  Werk  der  Langobardenzeit. 

'  Vgl.  die  Yillenbeschreibung  des  Ausonius  in  der  Mosella,  das  Gedicht 
des  Luxorius  (saec.  V)  im  Codex  Salmas.  (Anthol.  Lat.  ed.  Kiese  I,  216): 
De  turre  in  viridario  posito,  ubi  se  Fridamal  aprnm  pinxit  occidere. 
Venant.  Fort.  Carm.  I,  19,  namentlich  aber  des  Letzteren  Schilderung 
vom  Castell  des  Micetius  bei  Trier  III,  12.  Hier  wird  ein  Tarris  als 
,5anctorQm  locus^  erwähnt.  Wem  kommen  dabei  nicht  die  Thürme 
von  St.  Gallen  ins  Gedächtniss?  Sollte  nicht  in  den  Capellentbürmen 
solcher  Falastanlagen  das  Vorbild  der  Aachener  Pfalzcapelle  zu 
suchen  und  daraus  ihre  abnorme  Form  am  ehesten  zu  erklären  sein. 
Denn,  wie  Dehio  will,  den  Grund  in  der  Bestimmung  der  Capelle  als 
Grabeskirche  zu  suchen  —  dem  steht  ja  doch  £inhard*s  Bericht  entgegen. 
Erinnern  will  ich  hier  nur  noch  an  die  Stelle  des  Chronisten  über  den 
noch  beute  sogenannten  ,A1ten  Thurm*  zu  Mettlach  a.  d.  Saar:  Et 
Aquisgrani  palatium  mittens  et  ex  eodem  similitudinem  sumens,  turrim 
qnae  adhuc  superest,  erexit. 

'  L.  pont.  Rom.,  c.  98:  fecit  (Zacharias)  autem  a  fundamentis  ante  Scri- 
ninm  Lateranense  porticum  atqne  turrem,  ubi  et  portas  ereas  atque 
cancellos  instituit,  et  per  figuram  salvatoris  ante  fores  ornavit.  Vgl. 
Not.  degli  scavi  1883,  494.  Auch  in  Cluny  und  Farfa  dienten  die 
Tbfirme  der  Basilika  als  GefUngniss  und  Archiy. 
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Auch  bei  diesem  werden  Bogenhallen  oder  ^Lauben'  häufig  er- 
wähnt, 60  in  der  Vita  Gregors  IV.:  ^  ^in  curte  quae  cognominatur 
Draconis,  domum  satis  dignam  undique  porticibus  ac  so- 
lariis  circumdatam  a  solo  noviter  fieri  statuit/  Sehr  häufig 
tritt  uns  als  Hauptbestandtheil  des  Innern  eine  gi^osse  ^sala' 
entgegen,^  wohl  dem  antiken  Prachtsaal,  dem  oecus  Vitruv's, 
der  ja  auch  in  den  römisch -orientalischen  Bauten  Central- 
Syriens  eine  grosse  Rolle  spielt,^  entsprechend;  mitunter  aber 
vielleicht  auch  eine  Erinnerung  an  die  altgermanische  Halle, 
wie  sie  uns  im  Beowulfsliede  entgegentritt.  Einen  Einblick 
in  die  Disposition  des  Privatbauses  im  9.  Jahrhundert  erhalten 
wir  auch  durch  das  Testament  des  Bischofs  Tello  von  Chur;^ 
ferner  durch  einige  Bestimmungen  der  Lex  Baiuvariorum.^ 
Wir  ersehen  aus  der  letzteren,  dass  zur  Zeit  der  Redaction 
derselben  der  altgermanische  Holzbau  in  Baiern  noch  in  Uebung 
war,  wie  die  hier  vorkommenden  Ausdrücke:  firstfalli,  firstsul, 
winehilsul  lehren. 

Die  Aussendecoration  der  antiken  wie  der  frühmittelalter- 
lichen Paläste  war  wohl,  entsprechend  dem  Charakter  dieser 
Baukunst,  ziemlich  einfach  gehalten,  desto  reicher  war  die 
Innendecoration,  bei  der  namentlich  die  musivische  Arbeit  und 
das  opus  Alexandrinum  eine  grosse  Rolle  spielten.  Nament- 
lich liegen  uns  aber  eine  Reihe  Nachrichten  über  Gemälde 
historischen  Inhalts  als  Schmuck  der  Wände  vor. 

Die  älteste  hieher  gehörige  Nachricht  fuhrt  uns,  bezeich- 
nend genug,  in  die  Uebergangszeit  von  der  Antike  zum  christ- 

^  L.  pont.  Rom.  ed.  Duchesne,  p.  226. 

2  So  im  Bericht  der  Sendboten  an  Karl  (M.  G.  Capit.  ed.  Boretius  I,  1, 
250)  c.  26:  Invenimus  in  Asnapio  fisco  dominico  salam  regalem  ex 
lapide  factam  optime,  cameras  III,  solariis  totam  caaam  circumdatam, 
cum  pisilibus  XI,  infra  cellarinm  I,  porticnsll  etc.  Chron.  Casaur. 
(Muratori  SS.  II,  2)  ad  a.  866  (Comes  Hermenulfus)  accepit  ab  eo  ad 
proprium  ins  Augnsti  in  ipsa  Romana  urbe  solarium  habitationis 
Buae,  cum  arca  et  curte,  sala  seu  capella  s.  Blasii  cum  balneo  et 
yiridario  etc. 

'  De  Vogu6,  Syrie  centrale,  p.  53. 

^  Gedr.  bei  Mabillon,  Ann.  O.  B.  11,  app.  27:  curtem  meam  in  Secanio, 
in  primis  salam  cum  solario  subter  caminata,  desuper  alias  cami- 
natas,  subter  coquina,  circa  curtem  stabulum,  tabulata,  torbaces  vel  alia 
hospitalia  Tel  cellaria  etc. 

*  M.  G.  Leges  UI,  Tit   X,  c.  3,  7,  8. 
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liehen  Mittelalter.  Im  Kaiserpalast  der  Chalke  waren,  wie  wir 
von  Procopius  wissen,  die  Kämpfe  Justinians  I.,  namentlieh 
jene  in  Italien  und  Afrika,  in  Mosaiken  dargestellt.^  Das  Haupt- 
bild, vielleicht  in  der  Wölbung  der  Thronnische,  zeigte  Belisar's 
siegreiche  Rückkehr;  die  gefangenen  Könige  der  Vandalen  und 
Gothen  neigten  sich  demüthig  vor  dem  in  festlichem  Pomp 
erscheinenden  Kaiserpaare. 

Die  Germanen,  welche  von  den  Trümmern  des  römischen 
Reiches  Besitz  ergriffen,  knüpften  an  die  Traditionen  des  alten, 
noch  immer  von  dem  majestätischen  Glänze  der  Autorität  um- 
leuchteten Imperium,  so  gut  sie  es  vermochten,  an.  Und  so 
war  der  Palast,  welchen  die  Langobardenkönigin  Theodolinda, 
eine  Zeitgenossin  Gregors  des  Grossen,  in  Monza  bei  Mailand 
errichten  Uess,  mit  ähnlichen  historischen  Scenen  ausge- 
schmückt.^ 

Bis  ins  10.  Jahrhundert,  bis  zum  Wendepunkte,  wo  die 
christlich-antike  Kunst  zu  einer  neuen  Stilblüthe  sich  verjüngt, 
können  wir  diese  Erscheinung  verfolgen. 

Wenn  auch  die  Quelle,  welche  berichtet,  die  Aachener 
Pfalz  ELarls  des  Grossen  sei  mit  den  Darstellungen  seiner 
Kämpfe  in  Spanien  geschmückt  gewesen,  eine  trübe  ist,^  so 
wissen  wir  doch  durch  Ermoldus  Nigellus  von  dem  grössten 
Cyklus  dieser  Art,  in  der  Pfalz  von  Ingelheim.*  Wie  die 
karolingische  Kunst,  welche  überhaupt  gern  an  die  schriftliche 


^  Proeop.  De  aedificiis  Inst.  I,  10. 

'  Paul.  Diacon.  UUt.  Laogobardor.  IV,  23:  Ibi  etiam  praefata  regina  suura 
palatium  condidit.  In  quo  aliquid  et  de  Langobardorum  gestis 
depiogi  fecit.  In  qua  pictura  manifeste  ostenditur  quomodo  Langobardi 
eo  tempore  comam  capitis  tondebant  yel  qualis  illis  vestitus  qualisve 
habitus  erat.  Siquidem  cervicem  usque  ad  occipitium  radentes  nudabant, 
capillosa  facie  usque  ad  os  dimissos  babentes,  quos  in  utramque  partem 
in  fronti«  discrimine  dividebant.  Yestimenta  vel  eis  erant  laxa  et  ma- 
zime  linea,  qualia  Anglosaxones  habere  solent,  ornatu  institu  latioribus 
vario  colore  contextis.  Calcei  vero  eis  erant  usque  ad  summum  pollicem 
pene  aperti  et  alternatim  laqueis  corrigiarum  retenti.  Postea  vero  coe- 
perunt  hosis  uti  super  quas  equitantes  tubrugos  birreos  mittebant,  sed 
hoc  de  Romorum  consuetudine  traxerunt. 

3  Turpini  De  gestis  Caroli  M.,  c.  31,  bei  Keuber  SS.  KR.  Germ.  (Hannover 
1619),  p.  87. 

«  £rmold.  Nigell.  De  laude  Hlud.  IV,  v.  244—280 
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Ueberlieferung  anknüpft^  und  sich  auB  dieser  ihr  Programm 
holt^  auch  hier  von  der  Literatur  beeinflusst  wird,  hat  Bock 
gezeigt.^  Die  Quelle  der  Darstellungen  bildete  ein  Buch,  das 
bis  in  die  Renaissance  hinein  zu  den  gelesensten  gehört,  die 
Historiae  des  Orosius.  Jener  Parallelismus,  der,  schon  aus 
der  Antike  bekannt, ^  so  scharf  ausgeprägt  in  dem  kirchlichen 
Bilderkreise  auftritt,  zeigt  sich  auch  hier.  Den  Darstellungen 
aus  der  Geschichte  der  alten  Welt  werden  die  Begebenheiten 
des  römischen  Eaiserthums  und  des  Frankenreiches,  das  als 
dessen  Fortsetzung  erscheint,  gegenübergestellt.  Abgeschlossen 
wird  der  Cyklus  aber  durch  die  Darstellung  des  gekrönten 
Karl,  welchem  die  unterworfenen  Sachsen  ihre  Huldigung  dar- 
bringen, ganz  in  der  Art  jenes  Mosaiks  der  Chalke. 

Eine  interessante  Parallele  zu  dem  Ingelheimer  Cyklus 
bildet  die  gegen  Ende  desselben  Jahrhunderts  fallende  Aus- 
schmückung des  Palastes  Kainourgion  zu  Constantinopel  durch 
Kaiser  Basilios  Makedon  (866 — 886).^ 


^  8.  den  II.  Abschnitt. 

^  In  Lerschs  Niederrhein.  Jahrb.  II,  241  ff.  Die  an  sich  {geistreiche  Re- 
construction  Bock's  ist  im  Einzelnen  wohl  nicht  sicher.  Nachstehende 
8cenen  erwähnt  Ermoldus  ausdrücklich:  Cynis  wüthet  gegen  den  Fluss 
Gyndes  (Oros.  II,  6);  Rache  der  Tomyris  (II,  7);  Phalaris  (I,  20); 
Gründung  Roms  (II,  4)*,  Hannibal  in  den  pontinischen  Sümpfen  (II,  14); 
Gründung  von  Constantinopel  (VII,  28);  Triumph  des  Theodosius  (VII, 
36);  Besiegung  der  Friesen,  Aquitanier,  Sachsen. 

3  Ich  erinnere  nur  an  das  Attalosanatbem  zu  Pergamon,  wo  der  heroi- 
schen Giganto-  und  Kentauromachie  der  historische  Perser-  und  Gallier- 
krieg gegenübergestellt  ist.  Ueber  die  Gegenstücke  in  der  alten  Wand- 
malerei (ein  Gedanke,  der  sich  im  Dienste  einer  grossen  religiösen 
Weltanschauung  in  der  schon  dem  christlichen  Alterthum  angebOrigen 
Typologie  fortspinnt)  vergleiche  namentlich  Trendelenbnrg's  Abhandlung 
in  der  Archäologischen  Zeitung  1876,  S.   1  und  79. 

*  Theophanes  continuat.  L.  V,  c.  89  (Corp.  SS.  Byz.  ed.  Bekker,  p.  332): 
avo>8£v  81  Twv  xidvwv  oj^pi  t»)?  ipo^fj;  xal  lo  xara  av«ToX«{  ^(it^^oCptov  ix  t|nQ- 
(p(8<i>v  (I)pa{(«>v  ano^  6  olxo;  xaTaxE)^pu9coTai  7cpoxa6y^[i£vov  !)^a>v  lov  Tou  Ipyou 
$T](jLtoupYbv,  OTTO  Ttüv  ovvaYtüviJTwv  uTcoaTpaniYwv  6opu9opoii[jL£vov  ük  Söip«  Jcpo^- 
dcYovTUjV  aurto  Tat;  &7C^  «utou  laXtoxuio^  Tzoktv;.  Kst  aSOi^  avcuOsv  Ik\  zi\^  opo^^^ 
dviTTOpTjtai  Toc  TOU  ßa9tXia>c  'HpaxXgta  aOXa  xai  of  unlp  tou  &3C/)xoou  }C<{voi  xai 
ol  Twv  7coXe[jiix(jjv  «ywvfov  ISpwTs;  x«i  xk  ix  Osou  vixT)T/ipia  .  .  .  ol  hk  wap'  Ix«- 
TEpa  Tofj^ot  64Xou  izohjyi^poon  nXaJ^  (crustis)  icepi<TxlTCovT«i  Sia^dptov  «völojv  8o- 
xouvTE?  (iop9at(;  a>pai"^eaOat,  öicepOsv  8e  tout'ov  xoajios  T15  otXXof  9C£piT]vOi9pLEvo( 
SiaOlagi  XP^^^  ^f  ^  ®^  oieipyeoBai  toi  xaTcoTCp«  Ttov  avto  Soxeu  8v  2x  y^ytaoyj  ^^J- 


Beitrige  sur  Knnttgesehiclite  am  den  Schriftquellen  des  frühen  Mittelalters.         61 

Die  grosse  Halle  (consistorium)  dieses  Palastes  scheint 
nach  Art  eines  antiken  oecus  basilikenartig  (dreischiffig)  ange- 
legt gewesen  zu  sein;  sie  ruhte  auf  sechzehn  Säulen  und  hatte 
gegen  Osten  eine  Apsis.  Die  Oberwände  über  den  Säulen 
waren  bis  zur  Decke  (a/pt  -rij;  ipo<p^;  •,  die  Schilderung  bei  Bock 
und  Schnaase  ist  ganz  verfehlt)^  gleichwie  die  Thronnische, 
mit  Mosaiken  geziert.  In  der  letzteren  befand  sich,  ganz  wie 
dies  von  den  DarsteUungen  in  der  Chalke  und  in  Ingelheim 
vorauszusetzen  ist,  das  Bild  des  thronenden  Kaisers,  umgeben 
von  seinen  Trabanten  und  Feldherren,  welche  ihm  die  unter- 
worfenen Städte  (entweder  in  Personificationen,  oder  als  kleine 
Modelle,  s.  u.)  darbrachten.  An  den  Lang  wänden  waren  die 
,herakleischen'  (Kriegs-)  Thaten  wie  die  Friedensarbeit  des 
Kaisers  dargestellt.  Vielleicht  über  diesen  Darstellungen  zog 
sich  ein  zweiter  Streifen  hin,  die  Porträts  der  gesammten 
Herrscherfamilie  in  fürstlichem  Schmuck,  die  h.  Schrift  in  den 
Händen,  enthaltend. 

Unklar  ist  die  Beschreibung  der  anscheinend  flachen 
Decke.  In  der  Mitte  trug  diese  das  Kreuz,  um  welches 
der  Kaiser  mit  seiner  ganzen  FamiUe,  die  Hände  zum 
Gebet  erhoben;  dargestellt  war.  Der  prächtige  Fussboden 
zeigte  endlich  in  concentrischen  Kreisen  einen  Pfau  und 
vier  Adler. 

Diese  Beschreibung  ist  recht  wohl  geeignet,  uns  den 
grossen  Saal  der  Ingelheimer  Pfalz  zu  vergegenwärtigen. 

Schon  in  den  Anfang  einer  neuen  Periode  fällt  das  Ge- 
mälde,   durch   welches  Heinrich  I.   seinen   Triumph   über   die 


^p(Sci>v  SubS^Etai  tep9CV0Tr}(  aXXi),  IvOpovov  $Eixvu<7a  rbv  tou  Ipyov  S7)(j.ioupYbv 
or^Toxpdbopa  xai  ti^v  oul^uyov  EuSoxiav  atoXati;  x£xoa(X7)[jL£vou^  ßaffiXixau;  xai  toi- 
vu>u(Aivou(  lor^  oT^|jL(jiaatv.  o\  Se  xotvot  icatSE^  cu^  daxip^  Xa|jinpoi  tou  Sofiou 
x^pt^  l(rcdpi]vxm  Tat^  ßaciXetoi;  xai  aOrot  OToXaic  xai  to?(;  (TTi(X(Aaat  xatayXoR^d- 
{uvot  a>v  ol  |A£v  appevsc  to|jiou(  im^^pouat  SsUvuvtai  to((  dsio;  ivroXo^  .  .  .  to  Be 
dijX'j  yivo^  xai  «Ot^  ßißX(ou<  tiva(  xati^^ov  6paTai  vofj.ü>v  Oeicov  l)^ou9a(  TCEpio^f|V 
.  .  .  xat  tauta  (jiv  xa  xdiXXi}  itj>  i£Tpafi.£p6rRuv  ro()(^b>v  Sc^i  ty)«  ^p09iic  icEptly  Et»  * 
aOt^  Si  fi  TOU  xoioutou  xoncuvo^  opo^ij  oux  avEOiTjxura  npö^  &'j/oc  inocCpETai,  aXXa 
tb)  tfiTpOYcovco  a^tJ|MtTi  xoU  To()^oic  iyxaOTjTat  XP^^^  SioXou  xaTTjyXotaiJLEVT)  xai 
viCXßouaa,  xaxa  tov  pieaaCtatov  ^Ipouaa  xbv  vtxoicoibv  aTaxtph^*  uoXco  npamu)  8ia- 
(jL0p^6|xevov  icepi  Sv  C^  &(7Tpa  xar^  oupavbv  OEaor)  IxXo^jiTCovta  aOtbv  te  tov  aoi- 
oi^ov  ßaatXia  xai  {itra  tcuv  xixvcov  icdEVTcov  djv  ouveuvov  npo^  te  Osbv  xai  to 
ToS  oraupou  C<»offoi^v  aij^^Tov  xa;  yi}^^  l}ea(povTa(. 
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Ungarn  (also  nach  934)  in  der  Pfalz  zu  Merseburg  verherr- 
lichen Hess.* 

Schon  aus  dieser  Entwicklungsreihe  ersehen  wir,  dass 
wir  es  hier  keineswegs  mit  den  Anfängen  einer  nationalen 
historischen  Kunst  zu  thun  haben.  Wir  wissen,  dass  historische 
Darstellungen  bei  den  Römern  eine  grosse  Rolle  spielten.  Aus 
den  zahlreichen  Beschreibungen  der  Triumphe  bei  den  alten 
Schriftstellera  lernen  wir,  dass  Tafeln  mit  der  Darstellung  von 
Kämpfen,  Belagerungen  und  sonstigen  denkwürdigen  Begeben- 
heiten mitgeflihrt  werden.  So  zeigte  man  beim  Triumph  des 
Pompeius  den  Selbstmord  des  L.  Scipio,  Petreius  und  Cato.^ 
Aber  auch  elfenbeinerne  und  hölzerne  Modelle  der  belagerten 
Städte  bildeten  ein  Schaustück  dieser  Festlichkeiten,^  und  wir 
erinnern  uns  hier  der  übereinstimmenden  Darstellung  in  der 
Chalke.  Freilich  waren  das  ephemere,  nur  für  den  Festtag 
bestimmte  Kunstwerke;  wie  aber  die  ganze  Triumphalarchitektur, 
aus  dem  Holzgerüste  in  Stein  übertragen,  feste,  dauernde  Gestalt 
gewann,  so  fixiren  sich  diese  Darstellungen  in  den  Reliefs  der 
Triumphbögen.  Aber  wir  haben  auch  Nachrichten,  dass  Tempel 
und  öffentliche  Gebäude  mit  historischen,  der  Zeitgeschichte 
entnommenen  Gemälden  geschmückt  werden.^ 

Dass  dergleichen  Triumphdarstellungen  auch  in  der  späte- 
sten Zeit  der  Antike  noch  üblich  waren,  beweist  eine  höchst 
merkwürdige  Notiz  des  Eunapius.^  Er  berichtet,  dass  im  Anfang 

1  Liutprandi  Antapodosis  II,  31 :  Hunc  vero  triumpbum  tarn  laude  quam 
memoria  dignum  ad  Meresburg  rex  in  superiori  coenaculo  domas  per 
CcDypa^iav,  zografian,  id  est  picturam,  notare  praecepit,  adeo  ut  rem 
veram  potius  quam  veri  similem  videas. 

2  Appian.  Mithrid.,  c.  117.  Vgl.  Raoul-Rochette,  Peintures  antiqnes  in^d., 
Par.   1836,  p.  304  ff. 

'  Appian.  Punica,  c.  66:  flupYoi  te  icapo^ipovrai,  (jii[AiJp.aToc  zcov  £iX7](i(xiv«i>v 
tcoXecov  xat  ypat^ai  xat  0)(iJ(iaTa  rojv  yE^ovorcüv*  Qninctilian.  Inst.  orat.  VI,  3, 
7:  cum  in  triumpho  Caesaris  eborea  oppida  essent  translata,  et  post 
dies  paucos  Fabii  Maximi  lignea. 

*  Marius  lässt  im  Tempel  der  Marica  seine  Thaten  malen,  Plutarch.  Mar., 
c.  40;  Messala  in  einer  Basilika,  Augustus  auf  einem  Forum,  Plin.  Hist. 
Nat.  35,  4  und  7.  Aehnliche,  sehr  alte  Gemälde  sind  jüngst  in  den 
Tombe  esquiline  aufgedeckt  worden:  Bull,  della  comm.  arch.  commun. 
di  Roma  1889,  340. 

B  Bei  Mai,  Vet.  SS.  N.  coli.  II,  288,  c.  44:  oti  üipünq  l^  h  '?fi>[kri  licapx<^( 
np^  ^XsuttoCav  xai  yiXtüta  t^v  ^(i>(xau^v  napoit^ip<t»f  8utu)^(av.  aav(8«(  ZI  rzoXka^ 
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des  5.  Jahrhunderts  ein  persischer  (christlicher)  Stadtpräfect 
von  Rom  im  Stadium  viele  kleine  Tafeigemälde  (<jav(B6<;),  die 
Siege  der  Römer  über  die  Barbaren  enthaltend^  aufstellen  Hess. 
Es  ist  nun  merkwürdig  und  für  den  Gegensatz  der  alten  zu 
Grabe  gehenden  zu  der  neuen  Weltanschauung  wichtig,  wie 
der  völlig  auf  antikem  Boden  stehende  heidnische  Rhetor  sich 
gegen  die  Darstellung  der  über  dem  römischen  Heere  er- 
scheinenden Hand  Gottes  (deren  christlichen  Charakter  er 
anscheinend  nicht  erkennt)  wendet.  Sie  erscheint  ihm  geradezu 
als  ein  versteckter  Hohn  des  Orientalen  gegen  die  Römer. 
Ihm  dünkt  es  von  seinem  antiken  Standpunkt  aus  fremd,  ab- 
geschmackt, nur  als  Ironie  fassbar,  dass  die  Römer  nicht  durch 
eigene  Kraft  siegen,  sondern  ein  deus  ex  machina  sie  gängelt. 

Die  Continuität  solcher  Darstellungen  in  öffentlichen  Ge- 
bäuden ist  also  erwiesen.  Die  Uebergangszeit,  das  byzantinische 
und  germanische  Mittelalter  setzt  nur  eine  alte  römische  Kunst- 
tradition fort.  Auch  die  Paläste  der  alten  Imperatoren  mögen 
solche  Gemälde  aufgewiesen  haben;  Nachrichten  darüber  haben 
sich  freilich  nicht  erhalten.  Erinnern  wir  uns  aber  an  die  alt- 
römische Gepflogenheit,  die  Atrien  mit  den  Imagines  der 
Ahnen  zu  schmücken;  einem  Zeugniss,  das  freilich  schon  dem 
Ausgange  antiken  Lebens  angehört, ^  zufolge,  brachte  man 
hier   auch   historische  Scenen   aus  der  Familiengeschichte  an. 

Wir  kommen  immer  wieder  zu  dem  Resultat,  dass  das 
frühe  Mittelalter  sich  der  Antike  gegenüber  durchaus  entlehnend 


(locpoc  icpb^  tb  ^{Ai9u  OTofiCou  auYxo[Aiaa{ji€vo^  xai  E^xova  rtvs  Tb>v  Ipytov  uico- 
Ipojtti  ßouXd(jLEvo(  Tcivta  IvstiÖei  yzkoia  xaX^  Ypa^ai^  xai  obco^^ijrto^  xol  ypo^o- 
pevdt  xdxe^Xeuo^s  $ut  tou  ecxovo(.  dcv^peiav  yap  ßavtXios  xat  j^(jS[jl7)v  atpamci>rcüv 
^  K^Xsyuo^  Ifx^dviJ  oCte  vojAifxov  ouSa^ou  la  Ypa^op.sva  ^capsoiJXoo  xai  auvTjTiTrETO. 
Xcipos  Se  Tivb;  OS  5v  ix  ve9c5v  TcpoT£ivo|j.iv7]5  hdypa[k\uL  ^v  nj  x^ipi:  ÖEOT. 
3LEIP.  EAAlTfOrSA.  TOTS.  BAPBAPOYS.  a?axpov  tooto  xatoYpi^Eiv,  SXX'  av- 
«yxÄWv.  Kai  RdDliv  hiptJir  BAPBAPOI.  TON.  OEON.  OEVrONTES. 
1  Symmachi^  epp.  I,  1  und  2.  Hier  möchte  ich  noch  anf  eine  Reihe 
Titali  aafmerksam  machen,  welche  Riese  in  der  Anthol.  Lat.  (11,  282 
ex  831 — 855)  veröffentlicht  hat,  deren  antiker  Ursprung  aber  nicht  fest- 
steht. Es  sind  Unterschriften  zu  Gemälden  der  römischen  Helden  von 
RomaloH  bis  Trajan.  Das  Qleiche  gilt  von  einer  andern  Reihe  (H,  291, 
Nr.  856—863),  welche,  ähnlich  wie  die  Ingelheimer  Gemälde,  die  Thaten 
des  Ninus,  der  Semiramis,  des  Cyrus,  der  Tamyris,  Myrina,  Penthesilea, 
Alezanders  des  Grossen  und  Cäsars  behandelt. 
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und  im  alten  Geleise  weiterbildend  verhält;  auch  jener  schein- 
bare Realismus  der  Darstellungen  im  Palast  zu  Monza  ist  nichts 
Neues.  Mit  ebensolch  genauer  Beobachtung  der  Portraittreue 
in  Typus  und  Costüm  hat  schon  die  pergamenische,  die  römische 
Kunst  die  Barbaren  gebildet;  und  als  diese  selbstthätig  in  die 
Kunst  eintraten,  folgten  sie  auch  in  der  Darstellung  des  eigenen 
Lebens  der  mächtigen  Tradition  der  Antike. 


III.  Innere  Ausstattung  der  altchristllclien  Eirelie: 

Ikonostasis.  —  Altarschmuek. 

Wie  Semper  in  seinem  grundlegenden  Werke  über  den 
Stil  nachgewiesen  hat,'  war  es  eine  der  ganzen  Antike  eigene 
und  aus  ihrem  inner8ten  Charakter  hervorgegangene  Gepflogen- 
heit, die  Intercolumnien  der  Säulen  sowohl  in  den  Tempeln 
wie  in  anderen  öffentlichen  und  privaten  Gebäuden  durch  Vor- 
hänge oder  Scheidewände  zu  verschliessen.  Zahlreiche  Stellen 
der  Alten  belehren  uns  über  diesen  Gebrauch,  der  das  Innere 
des  antiken  Hauses  in  eine  Menge  kleiner  Interieurs  zerlegte. 
Seither  ist  Mau's  Geschichte  der  decorativen  Wandmalerei  in 
Pompeji^  erschienen  und  hat  die  monumentale  Bestätigung 
erbracht.  Namentlich  im  sogenannten  Architekturstil,  der  sich 
in  einer  täuschenden  Nachbildung  von  Interieurs  geftlllt,  treten 
uns  solche  niedrige  Wände,  über  denen  die  Decke  oder  der 
blaue  Himmel  sichtbar  wird,  als  beliebtes  Decorationsmotiv 
entgegen. 

Dies  setzt  sich  auch  in  der  altchristlicben  Zeit  fort. 
Namentlich  der  Liber  pontificalis  Romanus  ist  voll  von  Stellen, 
welche  über  die  Vorhänge,  die  das  ganze  Kircheninnere  in 
verschiedenartigster  Weise  abtheilten,  handeln;  fast  jeder  Papst 
Hess  dergleichen  machen. 

Vor  Allem  wurde  das  Allerheiligste ,  das  Presbyterium 
mit  dem  Hochaltar  dem  neugierigen  Blick  der  Menge  durch 
solche  ,cortinae'  entzogen. 

Zu  diesem  Zweck  diente  nun  eine  Vorrichtung,  welche 
schon  für  die  constantinische  Zeit  nachweisbar  zu  sein  scheint, 


1  Der  Stil  in  den  techn.  und  tekton.  Künsten^  2.  Aufl.,  1878,  I,  266. 

2  Berlin  1882,  mit  Atlas  von  20  Tafeln. 
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und  deren  Ursprung  und  Entwicklung  im  Folgenden,  nament- 
lich mit  Bezug  auf  einige  noch  nicht  herangezogene  Stellen, 
kurz  verfolgt  werden  soll.  Ich  gehe  hier  von  jener  merk- 
würdigen Säulenstellung  vor  der  Apsis  altchristUcher  Ba- 
siliken aus,  welche  schon  Dehio^  und  nach  ihm  Holtzinger^ 
mit  jener  Bilderwand  der  östlichen  Kirche,  der  sogenannten 
Ikonostasis,  in  Verbindung  gebracht  haben. 

Diese  Säulenstellung  findet  sich  im  äussersten  Süden,  in 
den  frühromanischen  Kirchen  Spaniens'  (S.  Miguel  in  Esca- 
lada),  sowohl  in  Italien,  wo  in  Rom,  Torcello  und  Cividale  er- 
haltene Beispiele  sieh  finden,  wie  im  Norden  (Einhartsbasilika 
in  Miehelstadt).  Sie  diente  ofi^enbar  zunächst  zur  Befestigung 
der  Vorhänge;  daneben  wissen  wir  aber  von  einem  viel  soli- 
deren Verschluss  durch  Schranken  mit  sculpirtem  Ornament 
oder  figürlichen  Darstellungen  in  Relief.  Beispiele  der  ersten 
Art  sind  erhalten  im  Dom  zu  Torcello  und  S.  Ghristina  in 
Lena;^  Air  die  letztere  Art  sind  die  Beschreibungen,  welche 
der  Liber  pontificalis  von  der  Säulenstellung  in  S.  Peter  ent- 
wirft, von  besonderem  Interesse  (abgedruckt  bei  Holtzinger 
a.  a.  O.).  Schranken  und  Gebälk  waren  mit  getriebenen  Silber- 
platten bekleidet,  welche  die  Darstellung  des  Salvator,  der 
Maria,  der  Apostel  und  anderer  Heiligen  zeigten. 

Diese  Einrichtung  steht  der  neugriechischen  Ikonostas, 
welche  zumeist  eine  hölzerne,  mit  Tafelbildern  geschmückte 
Wand  ist,  sehr  nahe;  wir  finden  aber  schon  in  frühchristlicher 
2^it  ein  noch  viel  schlagenderes  Beispiel. 


1  Gesch.  der  kirchl.  Baak.  I,  98  und  164  f.  Dazu  Rohault  de  Fleury, 
La  Mesfte  III,  105  ff. 

5  Die  altchristl.  Architektur,  Stuttgart  1889,  154  ff.  Vgl.  die  Abbildung 
in  diesem  Buche  und  in  Dehio^s  Atlas. 

3  leb  trage  hier  eine  Stelle  ans  Gregor  von  Tours  nach  (Hist.  Francor. 
II,  20),  wo  es  Ton  dem  WestgothenkOnig  Eurich  während  seines  Auf- 
enthaltes in  Clermont  heisst:  Ad  basilicam  s.  luliani  colomnas  quae 
sunt  in  aede  positae,  exhibere  iussit.  Es  kann  sich  hier  nur  um 
freistehende  Säulen  handeln,  wie  jene  berühmten,  auch  hierhergehörigen 
in  St.  Peter,  welche  bis  ins  17.  Jahrhundert  immer  wieder  die  Phantasie 
der  Künstler  angeregt  haben. 

*  CaTeda,  Gesch.  d.  Bauk.  in  Spanien,  herausg.  von  Kugler,  Stuttgart 
1S58,  S.  39. 

8itt«ns«ber.  d.  phU.-hUt.  Gl.  CXXIU.  Bd.  8.  Abh.  6 
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Wie  uns  nämlich  Beda  berichtet,  brachte  der  bekannte, 
um  angelsächsische  Cultur  und  Kunst  so  verdiente  Äbt  Benedict 
flir  die  Ausschmückung  der  Kirche  des  heil.  Petrus  in  seinem 
674  gegründeten  Kloster  Wiremouth  ,pictura8  imaginum  san- 
ctorum*  aus  Rom  mit.  Ich  vermuthe,  dass  mit  diesem  Aus- 
drucke Tafelbilder  gemeint  sind,  deren  Gebrauch  in  den 
Kirchen  schon  fiir  diese  frühe  Zeit  bezeugt  ist.^ 

Ist  die  Anordnung  der  Bilder  im  Langhause  (apoka- 
lyptische Scenen  an  der  nördlichen,  evangelische  an  der  süd- 
lichen Langwand)  schon  eine  ungewöhnliche  und  von  dem  uns 
bekannten  Schema  (Nilus  ep.  IV,  61;  Prudentius,  Dittochaeon; 
Helpidius  Rusticus;  Mosaiken  von  S.  Maria  Maggiore)  ab- 
weichende, so  ist  doch  die  Ausschmückung  der  mittleren  Chor- 
nische (denn  nur  diese  kann  unter  der  media  ecclesiae  testudo 
verstanden  sein)  eine  viel  merkwürdigere.  Hier  befand  sich 
nämlich  die  Darstellung  der  heil.  Jnngirau  mit  den  zwölf  Apo- 
steln.^ Aber  nicht  an  sich  ist  diese  auffallend,  denn  schon 
unter  Papst  Johannes  IV.  (642 — 649)  wurde  im  Oratorium  des 
heil.  Venantius  in  Rom  ein  Apsidenmosaik  mit  Maria  und  Hei- 
h'gen  ausgeführt,  sondern  die  Art  der  Anordnung. 

Beda  berichtet  nämlich,  Benedict  habe  die  Hauptapsis 
durch  ein  von  Wand  zu  Wand  geführtes  ,tabulatum'  abge- 
schlossen, auf  welchem  jene  Bilder  sich  befanden.  Vor  allem 
handelt  es  sich  hier  um  den  Ausdruck  ,tabulatum^  Venantius 
foi*tunatus  gebraucht  ihn  einmal  bei  der  Beschreibung  der  Bi- 
bianusbasiUka  zu  Bordeaux  (Carm.  I,  12): 

Ingcnio  perfecta  novo  tabulata  coruacant 
Artificem  putas  hinc  animassc  feras. 

Es  sind  oflfenbar  ornamentale  Thiergestalten,  wie  wir  sie 
aus   der   altchristlichen  Decoration   der  Katakomben   und   Mo- 


1  Beda,  Gesta  abb.  Wiremuth.  L.  I  bei  Migne,  P.  L.  XCIV,  p.  717  D: 
Quintum  picturas  imagiDum  sanctarum,  qtiae  ad  ornandam  ecclesiam 
s.  Petri  quam  conntruxerat,  detulit,  imaginem  videlicet  b.  Dei  genitricis 
semperque  Virginia  Mariae,  simul  et  XII  apostolorum,  quibns  mediam 
eiasdem  ecclesiae  testndinem,  deducto  a  pariete  ad  parle tem  ta- 
bulato  praecingeret. 

3  S.  das  Folgende. 

'  Eine  Darstellung  des  Pfingstfestes  wie  im  syrischen  Codex  des  SabAla 
(Garucci  tav.  144,  1)? 
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saiken  kennen,  gemeint,  die  sich  dem  Anschein  nach  auf  einer 
ähnlichen  Vorrichtung  wie  in  Wiremouth  befanden.  ^Tabulatus' 
wird  allerdings  erst  in  späterer  Zeit  und  wie  es  scheint  nur  in 
Verbindung  mit  lapis,  lapideus  (s.  Du  Gange)  vom  Fussboden  ge- 
braucht; in  dem  Gedicht  des  Venantius  könnte  diese  Deutung  an- 
genommen werden,  fUr  die  Stelle  des  Beda  ist  sie  aber  unmöglich. 
Ein  Gleiches  scheint  in  karolingischer  Zeit  Sedulius  Scottus 
im  Sinne  zu  haben,  wenn  er  in  einem  Gedicht  an  Erzbischof 
Hartgar  von  Lüttich  (Carm.  II,  4),  das  die  Äermlichkeit  seines 
Hauses  schildert,  sagt: 

jAbsis  nonqnc  micat  compta  tabellis. 
Sed  fuligo  solo  haeret  in  alto/ 

In  der  That  kommt  uns  bei  diesen  Stellen  sofort  die 
Ikonostasis,  die  spätgriechische  Bilderwand  mit  ihren  Heiligen- 
bildern in  den  Sinn,  um  so  mehr  wenn  wir  auf  die  Ausdrücke 
,tabulatam,  tabellae'  achten  und  uns  erinnern,  dass  es  allem 
Anschein  nach  Tafelbilder  waren,  mit  welchen  die  Apsisschranken 
geschmückt  waren. 

Hiezu  kommt  noch,  dass  wir  schon  in  dieser  frühen  Zeit 
ein  wichtiges  Characteristicum  der  Ikonostasis,  jene  TOjXat  ßaat- 
/.txat  genannten  Thüren  vorfinden.  Gregor  von  Tours  berichtet 
nämlich  von  eben  jener  Julianusbasilika  in  Clermont, '  welche, 
wie  wir  oben  sahen,  wahrscheinlich  solche  freistehende  Säulen 
vor  der  CLornische  hatte^  dass  der  Graf  Firminus  und  seine 
Schwiegermutter  Caesaria,  von  König  Chramnus  verfolgt,  sich 
in  das  Presbyterium  (dies  geht  ganz  offenbar  aus  dem  Sinn  der 
Stelle  hervor)  flüchteten.  Von  den  Abgesandten  des  Königs 
heisüt  es  dann  weiter:  , Verum  ubi  diutissime  alia  ex  aliis  de 
ambulantes  per  ecclesiam  conlocuntur,  ad  regias  aedis 
Sacra e,  quae  tunc  reseratae  fuerant,  adpropinquant.  Tunc 
Imnacharius  Firminum,  Scaptharius  Caesariam  adpraehensis 
inter  brachia  ab  aeclesia  eieciunt.  .  .  .'  Und  gleicher  Weise 
berichtet  der  Liber  pontificalis,^  Leo  III.  habe  in  St.  Peter 
über  den  regiae  ,imagines  ex  argento^  anfertigen  lassen. 

Einen  Hinweis  auf  den  Ursprung  dieser  Einrichtung  finden 
wir    schon    in   der    eingangs    angedeuteten    Gepflogenheit    der 


i  Hist.  Francor.  IV,  13. 

*  L.  pont  Koin.  V.  Leonis  III. 

6* 
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Antike.  Aber  auch  der  Gebrauch,  die  Intercolumnien  durch 
Brüstungen,  mit  Reliefs  verziert,  zu  schliessen,  ist  derselben 
nicht  unbekannt.  Solche  Schranken  finden  wir  z.  B.  im  Ober- 
geschosse einer  zweigeschossigen  St-oa  in  Pergamon.^ 

Gleichfalls  eine  Ikonostasis  wie  die  oben  besprochene 
haben  wir  uns  wohl  unter  der  merkwürdigen  Apsidenaus- 
schmückung von  S*-Benigne  in  Dijon  vorzustellen,  über  die 
uns  der  Chronist  des  11.  Jahrhunderts  berichtet;  freilich  ist 
seine  Ausdrucksweise  sprachlich  verwildert  und  deshalb  ziemlich 
schwer  verständlich.  In  der  sehr  alten,  von  Bischof  Gregor 
von  Langres  im  ei'sten  Drittel  des  6.  Jahrhunderts  erbauten, 
unter  Karl  IL  restaurirten  Kirche  befanden  sich  auf  dem 
Grabmale  des  heil.  Benignus  vier  alte  Marmorsäulen,  welche 
ehemals  vor  der  Apsis  standen  und  steinerne  Bögen  trugen. 
Die  Letzteren  hatten  eine  Holzverkleidung,  mit  Gold-  und 
Silberblech  überzogen,  das  in  getriebener  Arbeit  die  Geschichte 
der  Geburt  und  Passion  Christi  zeigte.  Unter  Abt  Wilhelm 
(990 — 1031)  wurde  dieser  Schmuck  der  Apsis  einer  Hungers- 
noth  wegen  verkauft.^ 

MögHcher  Weise  gehört  liieher  auch  die  merkwürdige 
Darstellung,  welche  Bischof  Gebhard  von  Constanz  um  983 
im  Chor  der  (nunmehr  gänzlich  vom  Boden  verschwundenen) 
Klosterkirche  von  Petershausen  anbringen  Hess.  Das  Chro- 
nicon  Petershusanum  ^  berichtet  darüber;    ,super   chorum  vero 

*  Jabrb.  der  k.  preuss.  Kunsteammlungen  III ,  74.  Semper  (Der  Stil, 
2.  Aufl.,  I,  265)  hat  in  jenen  merkwürdigen  axuXoiavdtxia,  Reliefs  des  Apollo- 
tempels in  Kyzikos  (Anthol.  Palat.  c.  III),  solche  Schranken  der  In- 
tercolumnien vermuthet  (?). 

^  Chron.  S.  Benigni  Divion.  bei  D'Achery,  Spicileg.  II,  384:  Sepulcrum 
vero  sancti  et  gloriosi  martjris  ita  est  con.structum.  Est  tumba  ex  quadris 
aedificatA  lapidibus,  .  .  .  cuius  cacnmen  lapideum  qnatuor  snstinetur 
suffragio  columnarum:  desuper  autem  qnatuor  colnmnae  marmoreae 
locatae  erant  antiquitus.  Olim  super  lapideos  arcus,  qui  continebant  ab* 
sidam,  ferebant  ligneam  6  cubitorum  longitudinis  et  3  latitudinis,  7  que 
et  semis  altitudinis,  quae  undique  auro  et  argen to  vestita,  historiam 
Dominicae  Nativitatis  et  Passionis  praemonstrabant  anagljpho  prominente 
opere  pictura  satis  optima.  Verum  hoc  decentissimum  de  quo  loquimur 
ornamentum,  ob  recreationem  pauperum  tempore  famis  fuit  dissipatum 
a  Domino  abbate  Willelmo  .  .  .  ac  omne  ornamentum  in  auro  et  argento 
vennm  datum  est. 

»  M.  G.  SS.  XX,  L.  I,  c.  48. 


Beitr&ge  xur  Konstgeschichie  ans  den  Schrifkqnellen  des  fr&hen  Mittelalters.  69 

in  tabula  singulari  imaginem  s.  Dei  genitricis  Mariae  auro  et 
optimis  coloribus  depingi  fecit  et  per  circuitum  eius  imagines 
duodecim  apostolorum  in  moduus  crucis/ 

Eine  eigentliche  architektonische  Ausgestaltung  erfilhrt 
diese  auf  antike  üeberlieferung,  wie  wir  gesehen  haben,  zurück- 
gehende Idee  des  Chorabschlusses  in  dem  sogenannten  ,  Lettner^ 
des  hohen  Mittelaltere,*  der,  wie  ich  glaube,  schon  in  den  beiden 
Thüren,  welche  gewöhnlich  in  das  erhöhte  Chorhaus  führen, 
seinen  Ursprung  an  der  Stirne  trägt.  Der  Orient,  conservativ 
wie  in  allen  Dingen,  hat  aber  die  ursprüngliche  alte  und  primi- 
tive Form  bis  heute  bewahrt,  freilich  in  einer  vertrockneten 
und  barbarisirten  Form.^ 


Einen  anderen  wichtigen  Bestandtheil  des  altchristlichen 
Gotteshauses  bieten  die  zahlreichen  Altäre.  Ihre  Wichtigkeit 
ist  durch  die  ausserordentliche  Anzahl  Tituli,  welche  ihnen, 
namentlich  in  der  karolingischen  Zeit,  gewidmet  wurden,  beglau- 
bigt. Im  Nachfolgenden  wollen  wir  uns  jedoch  nicht  mit  ihrer 
architektonischen  und  archäologischen  Bedeutung  beschäftigen, 
sondern  sie  von  einer  andern,  bisher  für  die  ältere  Zeit  wenig 
beachteten  Seite  betrachten,  als  Träger  bildlichen  Schmuckes 
nämlich. 

Auch  hier  können  wir  wieder  an  einen  Semper'schen  Ge- 
danken anknüpfen.  Es  entspricht  einem  uralten  Princip  der 
Baukunst,  das  uns  eben  das  gedankenreiche  Buch  über  den 
Stil  deutlich  gemacht  hat,  wenn  seit  dem  frühen  Mittelalter  der 
Altartisch  des  christlichen  Gotteshauses  mit  getriebenen,  gra- 
vierten, emaillirten  oder  bemalten  Platten  umkleidet  wird.^  Das 
einzige  vollständig  erhaltene  Beispiel  einer  solchen  Altarbeklei- 
dung aus  vorromanischer  Zeit  ist  ja  bekanntlich  der  berühmte, 
leider  noch  nicht  genügend  publicirte  Silberaltar   von    S.  Am- 

1  Eia  sehr  instructives  Beispiel  im  Dom  zu  Naumburg'  (Mothes,  Archäol. 
Lexikon  II,  621,  Fig.  941,  942);  vgl.  Otte,  Kirchl.  Kunstarch.,  5.  Aufl., 
I,  50  ff.,  wo  auch  die  sehr  interessante  Beschreibung  aus  dem  jüngeren 
Tttnrel  abgedruckt  ist. 

2  Vgl.  die  Abbildung  einer  russischen  Ikonostas  bei  Uoltzinger  a.  a.  O.  161. 
'  In    ähnlicher   Weise  wurden  Grabmäler,    z.    B.  das  Corbiniansgrab    in 

Freising,  bekleidet,  worüber  unten. 


i 
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brogio  in  Mailand.  Dagegen  sind  wir  aus  den  Schriftquellen 
mehrfach  über  solche  Antependien,  wie  sie  später  genannt 
werden,  unterrichtet.  So  lässt  Ansegis  vor  dem  Altare  der 
Trinitatiskirche  in  Flavigny  eine  Tafel  mit  silbernen  Bildern 
anbringen.  1  Und  der  berühmte  Suger  berichtet  uns,  dass  der 
Hauptaltar  von  St.  Denis  eine  von  Karl  II.  gestiftete  Tafel 
trug,  welcher  er  drei  andere  hinzufügen  liess.^ 

Die  Gegenstände  dieser  Antependien  sind  in  karolingischer 
Zeit,  die  wir  hier  vornehmlich  im  Auge  haben,  vorwiegend 
Darstellungen  der  Heiligen,  und  zwar  ganz  ähnlich  wie  auf 
den  Reliquiarien  des  späteren  Mittelalters  als  Einzelgestalten  an- 
einander gereiht.  Wie  Springer^  mit  Recht  hervorgehoben 
hat,  ist  die  Zusammenstellung,  welche  oft  planlos  erscheinen 
möchte,  von  den  Reliquien,  welche  der  Altarschrein  birgt,  ab- 
hängig. Ein  verwandter  Gedanke  liegt  ja  den  sogenannten 
,Sante  Conversazioni^  der  späteren  italienischen  Kunst  zu  Grunde. 
Oft  genug  mögen  daher  den  zahlreich  uns  erhaltenen  Altar- 
tituli, welche  Reliquien  aufzählen,  bildliche  Darstellungen  ent- 
sprochen haben:  wir  behalten  uns  deren  Zusammenstellung  an 
anderem  Orte  vor  und  heben  hier  nur  diejenigen  heraus,  in 
denen  ausdrücklich  auf  Bilder  hingewiesen  wird. 

Ziemlich  früh  fallen  die  Altäre  der  Stephanskirche  zu 
Le  Mans,  die  von  Bischof  Aldricus  834  gestiftet  wurden.^  Der 
Zusatz:  ,infra  claustrum'  weist  vielleicht  auf  das  von  diesem 
Bischof  gegründete  Kanonikerkloster.'*  An  ihnen  waren  Einzel- 
gestalten der  Heiligen  angebracht.  Den  Hochaltar  zierte  Ste- 
phanus,  der  erste  Blutzeuge,  mit  der  Märtyrerkrone;  der 
rechte  Nebenaltar  zeigte  Paulus,  den  Vermittler  zwischen 
Juden-  und  Heidenchristen, *^  Jacobus  Minor  mit  der  Walker- 

^  Chron.  Fontanell.,  c.  17. 

2  De  reb.  in  admiiiistratione  sua  gest.,  c.  32  bei  Diichesne,  Spicileg.  IV,  345. 

3  In  seinem  Aufsatz:   Die  deutsche  Kunst  im   10.  Jahrhundert. 
*  Carm.  Cenomanens.  VI  in  M.  G.  P.  Lat.  II,  627. 

&  VitÄ  Aldrici,  c.  7. 

B  £p.  ad  Galat.,  Ep.  ad  Coloss.  2.    Man  könnte  bei  Stephanus  und  Paulus 
fast  an  legendarische  Darstellung  denken  nach  den  Worten  des  Titulus : 

En  Stepliane  primus  reparas  ex  hoste  coronam. 

Dextera  (ara)  sed  rursus  muudi  praeconia  clara 

Concelebrat,  nam  Paulus  adest,  qui  vespere  praedam 

Dividit  et  socios  ad  ceuam  provocat  agni. 
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Stange  1  (also  ganz  wie  in  der  späteren  Kunst),  sowie  Mat- 
thäus. Auf  dem  linken  Seitenaltar  waren  der  heil.  Theodor, 
Julianus  (mit  einem  Lorbeerkränze)^  und  Landbertus  dar- 
gestellt Die  Anordnung  solcher  Altäre  ist  uns  ja  aus  dem 
Bauriss  von  St.  Gallen  bekannt;  sehr  merkwürdig  ist  dagegen 
das  Auftreten  bestimmter  Attribute,  was  doch  erst  der 
Kunst  des  hohen  Mittelalters  geläufig  ist.  Es  ist  ja  höchst 
charakteristisch,  dass  man  im  Orient  bis  in  die  späteste  Zeit 
an  der  alten  Weise  festhält;  die  langen  Heiligenzüge  des 
Malerbuches  von  Athos  (und  die  auf  gleichem  Boden  stehenden 
von  S.  ApoUinare  Nuovo  in  Ravenna)  entbehren  jeden  Attri- 
butes (obwohl  dieses  schon  eine  Erfindung  der  Antike  ist) 
und  sind  lediglich  durch  die  Namensbeischrift  und  gewisse 
äusserliche  Kennzeichen  (Alter,  Bartform  etc.)  charakterisirt. 
Die  Ausbreitung  der  Heiligendarstellungen  im  späteren  Mittel- 
alter geht  ja  zusammen  mit  der  Ausbildung  und  Codificirung 
der  Legenden,  welche  eben  erst  in  diese  Zeit  fällt;  da  ergab 
sich  auch  leicht  eine  Fülle  von  Attributen  für  den  Künstler. 
Immerhin  ist  ein  so  frühes  Auftreten  derselben  wohl  zu  be- 
achten. 

Einige  Altartituli  weisen  uns  auf  Hraban  und  den  Mainzer 
Sprengel.  Von  den  Altären  einer  ungenannten,  dem  Salvator 
und  den  beiden  Johannes  geweihten  Kirche  erfahren  wir,^  dass 
wenigstens  einer  mit  den  Bildern  der  Apostel  und  anderer 
Heiligen  (ministri,  der  Ausdruck  ist  nicht  ganz  klar)  ge- 
schmückt war.^  Ob  auch  die  anderen  Heiligen,  deren  Reliquien 
aufgefiihrt  werden,  dargestellt  waren?  Mir  scheint  es  wahr- 
scheinlich. 

Ebenso  müssen  sich  in  S.  Maria  zu  Holzkirchen,  welche 
Kirche  Hraban  im  Vereine  mit  Bischof  Humbert  838  weihte 
(s.  die  Biographie  Ruodolfs),  ausgedehnte  Heiligenreihen  an  den 
Altären  befunden  haben.  Ausdrücklich  wird  uns  das  vom 
linken  Seitenaltar,   dem  heil.  Bonifaz  und  seinen  Genossen  ge- 


1  Hinc  Jftcob  frater  domini  pro  munere  mentis 

Enitet  ac  baculo  fullouis  praemia  sumit. 
>  Nam  revehis  uomptos  exhausto  sanguine  lauros. 
5  Hrab.  Maur.  Carm.  öO.     M.  G-  P.  L.  II. 

*  CoetuH  apostolicus  cum  bis  pictis  rite  miuistris 

IIoc  altare  tenet  atque  iuvat  merltis. 
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weiht,  berichtet:  •  ,Wenii  der  Leser  die  Namen  wissen  wolle, 
möge  er  die  Malerei  betrachten  und  die  Inschriften  lesen/ 
Auch  hier  begegnet  uns  der  ,coetus  apostolicus'  an  einem  Altare. 

Wir  erhalten  aber  durch  eine  Anzahl  Schriftstellen  Aus- 
kunft über  eine  (für  diese  frühe  Zeit)  weit  merkwürdigere  Art, 
die  Altäre  zu  schmücken,  nämlich  durch  Tafelbilder. 

Der  rtva5  ist  uns  ja  schon  aus  der  Blüthezeit  der  grie- 
chischen Kunst  bekannt  und  auch  wirklich  während  der  ganzen 
Antike  in  Uebung  geblieben.  Der  ältere  Philostrat  beschreibt, 
wie  er  in  der  Einleitung  zu  seinen  Imagines  ausdrücklich  be- 
merkt, Tafelbilder,  und  diese  sind  uns  ja  neuerlich  wieder 
durch  die  Grafischen  Portraitfunde  aus  Aegypten  nahe  gerückt 
worden. 

In  dem  alten,  sehr  reichen  Kirchen  schätz  von  St.  Benigne 
in  Dijon,  welcher  zum  Theil  noch  auf  die  burgundischen  Könige 
zurückging,  werden  zu  verschiedenen  Malen  ,tabulae'  erwähnt;^ 
ob  diese  aber  Antependien  oder  Tafelbilder  vorstellen,  ist  nicht 
auszumachen.  Dass  aber  die  letzteren  schon  im  6.  Jahrhundert 
in  der  christlichen  Kirche  gebräuchlich  waren,  lehrt  uns  Gregor 
von  Tours. 3  Wir  erfahren  von  ihm  auch  die  technische  Be- 
zeichnung jiconica^  Auf  solchen  ,iconicae'  waren  die  Apostel 
in  einer  Kirche  zu  Clermont  dargestellt. 

Es  ist  nur  höchst  merkwürdig,  dass  uns  in  dieser  frühen 
Zeit  als  Gegenstände  der  Tafelmalerei  genau  dieselben  Vor- 
würfe entgegentreten,  welche  die  spätere  Kunst  gerade  in 
diesem  Zweige  der  Kunst  mit  Vorliebe  behandelt,  nämlich  das 
Bild  Christi,  das  Crucifix,  die  Jungfrau  thronend  mit  dem 
Kinde  und  Einzeldarstellungen  der  Heiligen.  Es  zeugt  das  wieder 
von  dem  ausserordentlichen  Conservativismus  der  christlichen 
Kunst,  auf  den  wir  immer  und  immer  wieder  zurückkommen. 

Dass  Tafeln  mit  dem  Bilde  Christi  schon  im  6.  Jahr- 
hunderte sowohl  in  Kirchen  als,   was  sehr  merkwürdig  ist,   in 

1  Hrab.  Maiir.  Carm.  49: 

Quorum  si  lector,  tu  noscere  nomina  quaeris 
Inspice  picturam  et  relege  titulos. 
Der  Ausdruck   pictura   wird   auf  alle   möglichen   Zweige   der   bildenden 
Kunst  angewendet;  hier  ist  wohl  an  Email  zu  denken. 

2  Chron.  s.  Benigni  Divion.  bei  D'Ach^ry,   Spicileg.  II,  384. 

3  Lib.  vitae  patrum  XII,  2. 
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Frivathäasern  üblich  waren,  beweist  ein  Geschichtchen 
Gregors  von  Tours.'  Ganz  ausdrücklich  bezeichnet  ferner 
Jonas  von  Orleans  das  Crucifix  als  Gegenstand  der  Tafel- 
malerei* und  die  Libri  Carolini  berichten  von  der  Darstellung 
der  Jungfrau  mit  dem  Kinde  auf  den  Armen  auf  Tafeln  und 
Wandgemälden.^  Einen  Beleg  hiefÜr  liefert  uns  Flodoards 
Erzählung,  dass  Erzbischof  Hincmar  845  einen  Altar  in  der 
Marienkirche  zu  Rheims  weihte  und  denselben  mit  dem  Bilde 
der  Jungirau  mit  dem  Jesuskinde  schmückte.^ 

Von  Tafelbildern,  die  oiFenbar  ebenfalls  für  einen  Altar 
bestimmt  waren,  erhalten  wir  in  einem  der  cult urgeschichtlich 
interessanten  Briefe  des  Servatius  Lupus,  Abt  von  Ferri&res 
(t  um  860),  gerichtet  an  den  bekannten  Marquard  von  Prüm 
(829 — 853),  Kunde.  ^  Ratleic,  ein  ebenfalls  sehr  bekannter 
Mann,  Nachfolger  Einhards  in  der  Abtwürde  zu  Seligenstadt 
(844)  und  bis  zu  seinem  Tode  (854?)  Kanzler  Ludwigs  des 
Deutschen,  ersucht  in  diesem  Schreiben  (das  also  zwischen 
844  und  853  ftUt)  den  Prümer  Abt,  ihm  die  Tafeln,  welche  der 
Maler  Hilperich  den  heil.  Märtyrern  (d.  i.  Petrus  und  Mar- 
celiinus)  gelobte,  in  der  zweiten  Woche  nach  Ostern  einzusenden. 

1  Lib.  in  gloria  martyrum,  c.  21:  Nam  et  isto  nunc  tempore  per  creduli- 
tatem  integram  tanto  Christas  amore  diligitar,  ut,  cuius  legem  in  ta- 
bnlis  yisibilibus  pictam  per  ecclesias  ac  domos  adfigant  .  .  .  Ju- 
daeus  quidam,  cum  hniuscemodi  imaginem  in  tabulam  pictam  ac 
parieti  adfixam  in  ecclesia  saepe  vidisset .  .  .  telo  ipsam  imaginem 
verberat,  elisamque  de  pariete,  opertam  veste,  ad  domum  portans,  flammis 
parat  exurere. 

2  De  culta  imag.  lib.  I  bei  Migne,  P.  L.  106,  p.  340  B:  ob  memoriam 
passionis  Dominicae  imaginem  Crucifixi  Christi  in  auro  argentove 
ex  primimus,  aut  certe  in  tabulis  diversorum  colorum  fucis  de- 
pingimus. 

3  Libri  Carol.  IV,  21.  Ueber  das  Portrait-Tafelbild,  das  uns  in  der  so 
nngemein  conservativen  Kunst  Süditaliens  entgegentritt,  s.  u. 

«  Flod.  Hist.  Rem.  III,  ö: 

Et  ad  imaginem  Dei  genitricis  in  ipso  altari : 
yVirgo  Maria  tenet  hominem  regemque  Deumque 
Viseeribufl  propriis  natum  de  flamine  sancto.* 
^  Lnpi  ep.  60  (bei  Migne  119,  die  neue  Ausgabe  von  Dezert,  Par.  1888. 
Bibl.  de  T^c.  des  hautes  ^tudes  fasc.  77  >var  mir  noch  nicht  zugänglich) : 
Abbas  monasterii   quod   germanico   Saligstat   appellatur,   cui  nomen  est 
Ratlegio,  . .  .  obsecrat,  ut  tabulas,  quas  Hllpericus  pictor  beatis  vovit 
martyribus,  hebdomada  secuuda  post  pascha  ipsi  dirigere  dignemini. 
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Dieser  Maler  gehört  offenbar  dem  Kloster  Prüm  an  und  scheint 
doch  einen  ziemlichen  Ruf  gehabt  zu  haben.  Jedenfalls  ist 
die  Stelle  sehr  interessant,  sowohl  dadurch,  dass  sie  einen  der 
ältesten  Malemamen  der  deutschen  Kunstgeschichte  (neben  den 
drei  Fulder  Malern  Brun,  Hatto  und  Ruodolf)  gibt,  als  auch 
des  Sujets  und  der  Art  der  Darstellung  wegen.  Auch  die 
Libri  Carolini  erwähnen  Bilder  der  Heiligen  auf  Tafeln.* 

Hierher  möchte  ich  nun  eine  merkwürdige  Nachricht 
ziehen,  welche  uns  in  der  Vita  der  heil.  Maura,  die  um  die  Mitte 
des  9.  Jahrhunderts  in  Troyes  lebte,  erhalten  ist.^  Verfasser 
der  Biographie  ist  der  bekannte  Bischof  und  Annalist  Pru- 
dentius  von  Troyes  (f  861),  welcher  die  Heilige  persönlich 
kannte  und  schon  deshalb  vollen  Glauben  verdient.  Er  erzählt 
nun,  dass  Maura  täglich  in  der  Apostelkirche  zu  Troyes  zu 
beten  pflegte,  in  der  sich,  was  Prudentius  bei  seinen  Lesern 
als  bekannt  voraussetzt,  ein  dreitheiliges  Bild,  anscheinend 
eine  Tafel  befand,  die  den  Herrn  in  den  drei  Hauptabschnitten 
seiner  Erscheinung,  als  Kind  im  Schoosse  der  Mutter,  als  iu- 
venis  am  Kreuze  hangend,  endlich  thronend  in  seiner  Herr- 
lichkeit darstellte.  In  der  Rechten  scheint  er  ein  goldenes 
Scepter  gehalten  zu  haben.^  Diese  drei  Stufen  deutet  Gregor 
der  Grosse,  und  zwar  mit  ausdrücklichem  Hinweise  auf  die 
bildende  Kunst  an:  ,Illum  adoramus,  quem  per  imaginem  aut 
natum  aut  passum,  sed  et  in  throno  sedentem  recorda- 
mur.'^    Auch  in  dem  oben  angezogenen  Titulus  Hincmars  liegt 


*  III,  16:  ...  nee  ambiunt  (sancti)  ab  opificibns  in  tabulis  nee  in  pa- 
rietibus  pingi. 

^  V.  8.  Maurae,  c.  9  in  A.  SS.  Boll.  Sept.  VI,  275:  Quotidie  .  .  .  moram 
faciebat  in  ecclesia  apostolorum,  ubi,  sicut  nostis,  tribus  modis 
imago  Domini  depingitur  Salvatoris,  nam  repraesentatnr  tamquam 
piier,  sedens  in  gremio  matris  suae,  et  tamquam  magnus  dominus, 
sedens  in  solio  maiestatis,  tamquam  iuvenis,  peudens  in  pati* 
bulo  crucis.  Ibid.  c.  10:  .  .  .  quaesivi  ab  ea  .  .  .  cur  coram  supra- 
dicta  dicti  Salvatoris  effigie  prosternebat  se  .  .  .  foelix,  inquit,  apo- 
stolorum ecclesia,  in  qua  frequenter  audivi  et  puerum  in  matris  gremio 
vagientem,  et  iuvenem  in  cruce  gementem  et  regem  in  soUo  terribiliter 
intonantem,  sed  mihi  virgam  auream  amicabiliter  donantem. 

^  Wohl  ähnlich  dem  Kreuzstab,  den  Christus  in  S.  Teodoro  und  in  S. 
Lorenzo  zu  Rom  (Garucci  tav.  252  und  271)  trägt. 

*  Epp.  Gregor.  VII,  54  ad  Secundinum. 
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die  Hinweisung  auf  den  homo,  rex  und  deus,  den  Maria  im 
Schoosse  hält. 

Das  Triptychon  der  Apostelkirche  zu  Troyes  leitet  uns 
auf  andere  merkwürdige  Darstellungen,  ebenfalls  einer  franzö- 
sischen Kirche,  über  die  wir  aus  Anscher's  Biographie  Angil- 
berts  unterrichtet  sind.^  Dieser  Letztere  schmückte  nämlich 
jeden  der  vier  Hauptaltäre  von  S'-Riquier  (Centula)  mit  einer 
Tafel,  welche  aus  Stuck  (gipso)  gebildet,  mit  Gold,  Mosaik 
und  ,anderen  Farben^  gemalt  und  mit  kostbarem  Metall  und 
Edelgestein  verziert  war.  Es  ist  der  mangelhaften  und  ver- 
worrenen Beschreibung  des  technisch  ungebildeten  Biographen 
halber  schwer,  sich  eine  Vorstellung  zu  machen,  ob  hier  Reliefs 
oder  aber  Mosaiktafeln  gemeint  sind.  Ich  erinnere  aber  an 
die  beiden  ik onographisch  interessanten  und  durch  feine  Aus- 
fuhrung hervorragenden  Mosaiktafeln  byzantinischer  Arbeit 
in  der  Opera  del  duomo  in  Florenz,^  welche  die  heilige  Ge- 
schichte von  der  Verkündigung  bis  zum  Tode  Mariae  in  zwölf 
Bildern  behandeln. 

Als  Gegenstände  sind  uns  angegeben:  1.  die  Passio,  d.  i. 
die  Darstellung  des  Gekreuzigten,  in  der  Mitte  der  Kirche. 
Es  ist  dies  der  traditionelle  Platz  des  Kreuzaltars,  wie  der 
8t.  Gallener  Plan  und  zahlreiche  Quelienstellen  erweisen.  2. 
Im  südlichen  Theile  (wohl  des  QuerschifFes)  die  Himmelfahrt, 
3.  im  nördlichen  die  Auferstehung,  4.  in  der  Vorhalle  oder 
im  Seitenschiffe  und  zwar  in  bedeutsamer  Raumsymbolik  in 
der  Nähe  der  Kirchenthüren,  die  Geburt. 

Ein  seltener  Zufall  hat  die  Tituli,  welche  uns  zugleich 
über  die  Darstellungen  eines  Näheren  belehren  und  diese  Nach- 
richt des  Anscher  bestätigen,    erhalten;   allerdings  nicht  unter 


1  V.  8.  Angilberti  auct.  Anschero,  c.  7  bei  Mab.  A.  SS.  V,  117:  uni  cuique 
altariam  tabula  coram  posita  aiiro  et  argeuto  gemmisque  pretiosis  parata 
est.  In  medio  ecclesiae  s.  Passio,  in  australi  parte  s.  Adsceusio,  in 
aqnilonali  a.  Resurrectio  et  in  porticu  secus  iauuas  s.  Nativitas 
mirifico  opere  ex  gipso  figuratae  et  auro  musivo  aliisqiie  pretiosis  colo- 
ribus  pulcherrime  compositae  sunt. 

»  Photogr.  Alinari  7871,  7872. 

'  Der  hier  angewandte  Ausdruck  ,porticus^  kommt  im  11.  Jahrhundert, 
also  cur  Zeit  der  Abfassung  der  Vita,  schon  für  das  Seitenschiff  vor 
(cf.  Leo  Ofltient.  Chron.  III,  26). 
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Angilberts  Namen.*  Ein  Plagiator  des  neunten  Jahrhunderts, 
der  Bischof  Bernwin  von  Vienne,  hat  sich  nämlich  mehrere 
Inschriften  Angilberts  —  zu  welchem  Zweck  ist  unbekannt  — 
angeeignet,  indem  er  an  Stelle  von  dessen  Namen  den  seinigen 
und  an  Stelle  des  heiligen  Richarius  das  formelhafte  ill.  oder  N. 
setzte,  wie  L.  Traube  ^  tiberzeugend  nachgewiesen  hat.  Das 
Plagiat  ist  ganz  sicher,  um  so  mehr,  da  zwei  angebliche  Tituli 
Bernwins  von  Hariolf  (im  Chronicon  Centalense)  ausdrücklich 
als  Inschriften  Angilberts  in  S*-Riquier  überliefert  worden 
sind.  Traube's  geistreiche  Restitution  erhält  aber  durch  An- 
scher's  Nachricht  eine  weitere  Stütze. 

I. 

Ver$ii8  de  adnunciadone. 

Hie  Mariam  claro  Gabrihel  sermone  salutans 
Inquid:  ,Amica  Dei,  virgo  tonantis  ave' 

Et  domini  reddit  mater  praecelsa  futura 
,Sic  mihi  fiat'  aiens  ,pareo  namque  libens.^ 

Hie  fert  ecce  deum  Christum  veneranda  Maria 
Joseph  in  obsequio  gratus  utrique  comes.^ 

II. 

De  Nativitate. 

Hie  natu»  passus  surgens  scandensque  redemptor 
Cardine  quadrato  colitur,  quo  vertitur  orbis. 
Praedicat  en  natum  occasus,  oriens  quoquc  passum 
Auster  surgentem,  septentrio  ad  ethera  vectum. 

III. 
De  Passione. 

Hie  pia  pacitici  memoratur  passio  Christi 
Quam  modico  carnis  tempore  parte  tulit. 

O  veneranda  nimis  mors  est,  qua  vita  redemptis 
Redditur  et  sanctis  praemia  larga 


1  Gedr.  in  M.  G.  P.  Lat.  I,  413. 

3  Karolingische  Dichtungen  in:   Schriften  zur  german.  Philologie,    Berlin 

1888,   I.  Heft,  8.  51  ff. 
3  Diese  beiden   letzten  Verse,   welche  in  der  sehr  schlechten  Handschrift 

vor  V.  3,  4  stehen,  wurden  hier  an  die  richtige  Stelle  gesetzt. 
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Mors  igitur  mortis  crux  Christi  iure  colenda  est 
Qua  dempsit  mundo  crimina  cuncta  deus. 

IV. 

Versus  de  Asceimone. 

Hie  pia  surgcntis  veneranda  est  gloria  Christi 
Qui  cum  patre  simul  regnit  ubique  deus. 

Qui  ter  discipulis  uno  sub  limine  solis 
Apparuit  gaudens^  gaudia  magna  dedit. 

Tu  quoque  gaudebis  lector^  qui  talia  credis 
Si  caritate  fidem  spemque  teuere  velis. 

V. 

Hie  eolitur  domini  veneranda  ascensio  Christi 
Qui  deus  ante  hominem  manserat  omnipotens. 

Altipotens  idem  veniet  post  saecula  iudex 
Vocibus  angelicis  haec  manifesta  patent 

Hnius  in  adventum  Caritas  nos  moribus  ornet 
Keddet  et  acceptas  actibus  et  meritis. 


Vorerst  ist  Einiges  in  der  Ueberlieferung  dieser  Inschriften 
richtigzustellen.  Der  Codex  (Petavianus)  der  Vaticana,  der 
sie  enthält,  ist,  wie  wir  schon  bemerkten,  sehr  fehlerhaft  und 
weist  namentlich  recht  grobe  Schreibfehler  auf.'  Vor  Allem 
fällt  der  zweite  Titulus,  in  der  Handschrift  gedankenlos 
nach  dem  Anfangsworte  (natus)  de  nativitate  tiberschrieben, 
schon  durch  seine  hexametrische  Fassung  aus  der  Reihe  der 
übrigen,  welche  elegisches  Versmass  zeigen.  Er  enthält  ein 
Programm  des  ganzen  Cyklus  und  kann  als  solches  gar  nicht 
unter  einem  bestimmten  Qemälde  gestanden  haben.  Wir  er- 
fahren durch  ihn,  dass  in  bedeutsamer  an  die  vier  Weltgegenden 
anknüpfender  Symbolik  im  Westen  die  Geburt,  im  Osten  die 
Passion,  im  Süden  Christus  ,surgens',  im  Norden  der  Kirche 
endlich  Christus  ,ad  aethera  vectus*  dargestellt  war. 

Der  Ausdruck  ,8urgens'  kann  gar  nicht  missverstanden 
werden,  es  handelt  sich  in  Titulus  IV  um  die  Auferstehung 
und    das    dreimalige   Erscheinen    des   Herrn    nach    dem  Tode 


1  Dammler  im  NA.  IV,  145. 
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(nach  Ev.  Marc.  10),  nämlich  vor  Maria  Magdalena,  den  zwei 
Jüngern  und  den  eilf  Aposteln.  Die  Aufschrift  des  Titulus: 
,de  ascensione'  hat  sich  aber  oflfenbar  verschoben  und  gehört 
der  letzten  Inschrift  (V.)  zu,  wie  deren  Inhalt  deutlich  zeigt. 
Anscher  hinwiederum  hat,  gegenüber  den  für  uns  allein  mass- 
gebenden Worten  der  Programminschrift,  durch  einen  leicht 
erklärlichen  Gedächtnissfehler  den  Platz  der  beiden  Darstellungen 
verwechselt  und  setzt  die  Auferstehung  in  das  nördliche  Schiff. 
Die  geschilderten  Scenen  waren  also  folgende: 

1.  Die  Verkündigung  und  (nach  Anscher  und  der  Pro- 
gramminschrift) die  Geburt,  vielleicht  in  einem  Bilde  vereinigt 
im  Westchor  beim  Eingange.  Die  Schlussverse  des  Titulus  I 
lassen  fast  eine  Flucht  nach  Aegypten  vermuthen.  Die  Angabe 
der  Vita  ist  also  auch  hier  ungenau. 

2.  Die  Passio,  d.  i.,  wie  kla'r  aus  den  Schlussworten  der 
Inschrift  hervorgeht,  die  Kreuzigung,  in  der  Mitte  der  Kirche, 
auf  dem  Kreuzaltar,  gegen  Osten. 

3.  Die  Auferstehung  und  dreimalige  Erscheinung  Christi 
(wieder  sind,  was  zu  beachten  ist,  mehrere  Scenen  vereinigt) 
im  südlichen  (Quer-?)  Schiff. 

4.  Die  Himmelfahrt  im  nördlichen  Schiff.  Der  beachtens- 
werthe  Hinweis  auf  das  Weltgericht  liesse  eine  Darstellung 
desselben  vermuthen,  die  mir  aber  doch  nicht  wahrscheinlich  ist. 

Ich  glaube,  alles  dies:  1.  die  Nachricht  Anscher's,  2.  das 
offenbare,  auch  sonst  zu  belegende  Plagiat  Bernwins,  3.  die 
bis  auf  eine  kleine  örtliche  Differenz  und  eine  Ungenauigkeit 
des  Biographen  völlige  Uebereinstimmung  der  Anordnung  und 
des  Inhaltes  der  Gemälde  lässt  keinen  Zweifel  aufkommen, 
dass  die  Altäre  von  S^-Riquier  wirklich  mit  solchen  Tafeln 
verziert  gewesen  sind.  Noch  im  Beginne  des  XII.  Jahrhunderts, 
zu  Anscher's  Zeit,  war  dieser  Cyklus  erhalten;  wir  verdanken 
es  nur  einer  seltsamen  Schicksalslaune,  dass  wenigstens  die 
von  Angilbert  verfassten  Inschriften  bis  auf  uns  gekommen 
sind  und  uns  von  diesem  interessanten  bildlichen  Schmuck 
einer  der  bedeutendsten  karolingischen  Kirchen  Kunde  geben. 
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Zweiter  Abschnitt. 
Zur  Geschichte  der  darstellenden  Künste. 

I.  Religiöse  Eunst. 

Der  religiöse  Cyklus  der  karolingischen  Zeit,  wie  er  uns 
in  Ingelheim  und  St.  Gallen  vorliegt,  hat  der  Bedeutsamkeit 
des  Gegenstandes  gemäss  ausführliche,  wenn  auch  ikono* 
graphisch  noch  lange  nicht  genügende  Behandlung  erhalten. 
Dagegen  hat  man  ein  anderes  wichtiges  Gebiet  der  christlich- 
antiken Kunstgeschichte,  die  Heiligenlegende,  fast  ganz  unbe- 
rücksichtigt gelassen.  In  keinem  Handbuch  ist,  soviel  ich 
weiss,  der  hochbedeutende  Cyklus  der  Martinskirche  zu  Tours 
erwähnt. 

Neben  Ingelheim  und  St.  Gallen  haben  wir  aber  noch 
von  einem  dritten  neutestamentlichen  Cyklus  karolingischer 
Zeit,  zu  Lüttieh,  Kunde.  Ihm,  wie  einem  verwandten  Werke 
des  X.  Jahrhundei*ts ,  der  inhaltlich  und  stilistisch  sehr  inter- 
essanten Ausmalung  der  Klosterkirche  zu  Benedictbeuern,  soll 
das  zweite  Capitel  dieses  Abschnittes  gewidmet  sein. 

Höchst  spärlich  sind  schriftliche  Zeugnisse  über  die  Minia- 
turmalerei. In  der  That  hat  sie  ja  auch  in  der  fränkischen 
Zeit  keine  andere  Rolle  gespielt  als  in  den  übrigen  Zeiten, 
d.  h.  eine  relativ  ziemlich  untergeordnete,  gerade  so  wie  die 
antike  Vasenmalerei.  Beide  sind  nur  deshalb  so  wichtig,  weil 
fast  alle  Zeugnisse  der  grossen  Malerei  jener  Zeiten  mangeln. 
Im  13.,  14.  und  15.  Jahrhundert  sinkt  die  noch  immer  fleissige 
und  blühende  Miniaturkunst  auch  für  uns  zum  Niveau  der 
übrigen  decorativen  Künste  herab. 

Es  sind  meist  nur  kurze  Nachrichten  über  besonders 
hervorragende  und  geschätzte  Schreibkünstler  und  Illuminatoren, 
welche  uns  die  Schriftquellen  bieten.  Nur  eine  Reihe  von 
Alcuin  gedichteter  Tituli  aus  einem  verlorenen  Evangeliar 
nimmt  sowohl  der  Persönlichkeit  ihres  Verfassers  wegen,  als 
durch  das  merkwürdige  Verhältniss,  in  welchem  sie  zu  einem 


so  I^-  Abhandlung:    t.  Schlosser. 

noch  auf  uns  gekommenen  Miniaturcodex  stehen,  eine  besondere 
Stellung  ein.  Mit  dieser  vielfach  interessanten  Handschrift  wollen 
wir  uns  am  Schlüsse  dieser  Abtheilung  beschäftigen. 


1.  Die  G-emälde  der  Martinsbasilika  zu  Tours  und  der 
Legendencyklus  des  frühen  Mittelalters. 

Die  Basilika  des  heil.  Martinus  in  Tours,  über  deren 
bauliche  Gestaltung  uns  neuerdings  höchst  merkwürdige  Ent- 
deckungen vorliegen  (s.  den  Bericht  Dehio's  im  Jahrbuch  der 
kgl.  preussischen  Kunstsammlungen  1889,  Heft  1),  wurde  von 
Bischof  Perpetuus  (nach  Tillemont  innerhalb  der  Jahre  470 — 473) 
erbaut,  558  theilweise  durch  Brand  zerstört.  Der  Geschicht- 
schreiber Gregor  von  Tours  stellte  sie,  wie  er  in  dem  Bericht 
über  seine  Episcopalthätigkeit  selbst  erzählt,^  wieder  her  und 
sorgte  namentlich  ftir  ihre  Innenausschmückung,  welche  er  nach 
dem  Muster  der  früheren  durch  einheimische  Künstler, 
natürlich  Römer  (oder  romanisirte  Gallier,  wenn  man  will)  aus- 
führen liess.  Von  diesen  ursprünglichen,  im  6.  Jahrhundert  er- 
neuerten Gemälden  der  Martinskirche  spricht  Gregor  sonst  nur 
einmal  in  einer  flüchtigen  Notiz,  ohne  von  ihrem  Inhalt  etwas 
Näheres  anzugeben.^ 

Ueber  diesen  verbreitet  nun  ein  Inschriftencyklus  über- 
raschendes Licht;  ein  Cyklus,  der  zwar  mehrfach  edirt  wurde, 
seltsamer  Weise  aber  bisher  die  gebührende  Beachtung  nicht 
gefunden  hat.^ 

Wir  heben  im  Folgenden  nur  die  ikonographisch  inter- 
essanten Tituli  aus: 


^  Hist.  Franc.  X,  31:  Basilicae  sanctae  parietes  adustos  incendio  repperi, 
quo»  in  illo  nitore  vel  pingi  vel  exornari,  ut  prius  fuerant,  artificum 
nostrorum  opere  impetravi. 

^  H.  F.  VII,  22:  (filiae  Berulfi) .  . .  per  illuin  salatatnrii  ostiain  introeuntes 
.  .  .  siispiciebant  picturas  parietum. 

3  Ed.  Le  Blant,  Inscr.  ehret,  de  la  Gaule  1,  2.31  ff.,  wo  auch  Literatur- 
angaben.  Namentlich  über  die  Anordnung  der  Scenen  handelt  Jules 
Quicherat,  Restitution  de  la  ba.silique  de  St.  Martin  de  Tours  1869,  wieder 
abgedruckt  in  den  M^lauges  d'arcb^ol.  et  de  Thist.  (von  R.  de  Lasteyrie) 
1886,  in  geistvoller  Weiae. 
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Incipiunt  versus  basilicae 
(S.  Martini  Turonensis). 

1.  In    introitu    a    parte    occidentis    [super    ostium    picta] 
historia  evangelicae  viduae. 

Piscat  evangelico  Christum  sermone  fateri 
Quisque  venit  summo  rota  referre  Deo. 

Non  quae  multa  dedit,  sed  quae  sibi  nuUa  reliquit 
Laudari  meruit  iudieis  ore  Dei. 

2.  A  parte  Ligeris  super  ostium. 

Discipulis  praecipiente  Domino  in  man  navigantibus 

Ventis  flantibus  fluctibus  excitatis  Dominus  super  mare  pedibus 

ambulat. 
Et  sancto  Petro  mergenti  manum  porrigit  et  ipsum  de  periculo 

liberat. 

3.  (Item). 

Sanctissima  Christi  ecciesia  quae  est  mater  omnium  ecclesiarum 
Quam   fundaverant   apostoli,   in  qua  descendit  Spiritus  sanctus 

super  apostolos 
In  specie  ignis  linguarum,  in  ea  positus  est  thronus  lacobi 
Apostoli  et  coluinna,  in  qua  verberatus  est  Christus. 

4. 

(ron  Paulinus  von  P^rigneuz). 

Qnisque  solo  adclinis  mersisti  in  pulvere  vultum 
Humidaque  illis  ac  pressisti  lumina  terrae. 
Attollens  oculos  trepido  miracula  visu 
Concipe  et  eximio  caussam  committe  patrono. 
Nulla  potest  tantas  complecti  pagina  vires 
Quam  quam  ipsa  hie  titulis  eoementa  et  saxa  notentur 
Terrenum  non  claudit  opus,  quod  regia  coeli 
Suscipit  et  rutilis  inscribunt  sidera  gemmis 
Martini  si  quaeris  opem,  trans  astra  resurgens 
Tange  polum  angelicum,  scrutatus  in  aethera  coetum 
Ulic  coniunctum.    Domno  perquire  patronum 
Sectantem  altemi  semper  vestigia  regis. 
Si   dubitas,   ingesta  oculis  miracula  cerne 
Queis  famuli  meritum  verus  salvator  honorat. 

Sltninftber.  d.  pbil.-hisi  Cl.   CXXIII.  Bd.  2.  Abb.  6 
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Accedis  reliquos  inter  tot  millia  teetes 

Dum  narranda  vides  Bollers  et  visa  retexis 

In   sanctis  quidquid  signavit  pagina  libris 

Instaurante  Deo  quo  sancti  munere  gaudent, 

Coecus  Clandus  Inops,  Furiosus  et  Anxius,  Aeger 

Debilis  Oppressus  Captivus  Moestus  Egenus. 

Omnis  apostoHcis  gaudet  curatio  signis, 

Qui  flens  adfuerit,  laetus  redit,  omnia  cedunt 

Nubila;  quod  meritum  turbat,  medicina  serenat. 

Expete  praesidium,  non  frustra  haec  limina  pulsas. 

In  cunetum  pergit  pietas  tarn  prodiga  mundum. 

Die  Sammlung  ist  vor  Allem  älter  als  Gregor  von  Tours; 
denn  die  Inschrift,  welche  dieser  in  der  cella  s.  Martini  an- 
bringen lioss,  und  die  von  Venantius  Fortunatus  gedichtet 
worden  war,  findet  sich  nicht  darunter.*  Ausserdem  rührt  der 
uns  wichtigste  Titulus  von  Paulinus  von  P^rigueux  her  und  ist 
uns  sammt  dem  Begleitschreiben  an  Bischof  Perpetuus  von  Tours 
auch  anderweitig  erhalten. ^  Dieses  ist  aber  (nach  Ebert)  vor 
460  nicht  rtickzudatiren. 

Zwei  Tituli  der  Sammlung  fallen  von  selbst,  durch  ihre 
prosaische  Fassung  aus  dem  Rahmen  der  übngen  (no.  2  und  3). 
Sie  sind  auch  keine  Inschriften,  sondern  Beschreibungen,  die 
der  Sammler,  sei  es  nun,  dass  die  Oemälde  ohne  Unterschrift 
waren,  oder  aus  anderen  Gründen,  aus  Eigenem  beisteuerte. 

Diese  Gemälde  nun  befanden  sich  entweder  innen,  in  den 
Seitenschiflfen,  oder  aber  aussen,  über  den  Portalen  derselben, 
deren  eines  nach  der  Loire  fllhrte.  Der  Anordnung  Quicherat's, 
so  geistvoll  sie  begründet  ist,  wird  man  so  wenig  beipflichten 
können  als  der  gleich  unglücklichen  Placirung  der  grossen 
Inschrift  Paulins  an  der  Südseite,  d.  i.  den  früher  genannten 
Gemälden  gegenüber.  Quicherat  folgte  darin  dem  ersten 
Herausgeber  unserer  Verse,  Hieronymus  de  Prato.  Das,  wovon 


*  Ven.  Fort.  Carm.  I,  5. 

2  Bei  Migne,  Patr.  Lat.  61,  1071:  Sed  benigne  de  his  quae  scripseram, 
sentiendo  diipUcatis  andaciam  iussione  ut  etiamnum  illi  parietes  conse* 
crati  versuum  meorum  ferant  lituras  .  .  .  Versus  per  dominicissimam 
meuEQ  diaconum  sicut  praecepiatis,  misi,  quos  pagina  in  pariete  reserata 
susciperet. 
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beide  eben  ausgehen,  dass  die  Inschrift  nämlich  über  dem 
Südthor  stand;  ist  unerwiesen  und  unhaltbar.  Man  denke  sich 
auf  der  einen  Seite  zwei  ganz  heterogene  Darstellungen,  auf 
der  andern  eine  Inschrift,  der  ein  grosser  zusammenhängender 
CykluB  entspricht,  und  die  äusserlich  wie  innerlich  als  die  be- 
deutendste der  ganzen  Sammlung  gekennzeichnet  ist.  Welche 
Stelle  wäre  wohl  geeigneter  im  Hinblick  auf  den  vorauszu- 
setzenden Cyklus  als  der  malerisch  wichtigste  Platz  des  Mittel- 
schiffes, die  Oberwände?  Und  niemand  war  berufener,  den 
Apostel  von  Gallien  hier  zu  feiern,  als  Paulinus,  der  Verfasser 
der  grossen  Vita.^ 

lieber  dem  westlichen  (Haupt) Eingang  befand  sich,  ganz 
passend  für  diese  Stelle,  die  Scene  des  Scherfleins  der  Witwe, 
eine  Darstellung,  die  sich  wohl  im  Malerbuch  vom  Berg  Athos 
findet,  sonst  aber  im  frühen  Mittelalter  äusserst  selten  ist.^  Die 
Stelle  des  Malerbuches  lautet  in  Didron's  Ausgabe  (p.  188): 
,Le  temple.  Un  coffre,  dans  lequel  les  pharisiens  et  les  archontes 
jettent  devant  lui  les  uns  des  pit3ces  d'or,  d'autres  beaucoup 
d*argent.  Au  milieu  d'eux,  une  femme  veuve  jette  deux  deniers. 
La  Christ  assis  vis-ii-vis  montre  la  veuve  k  ses  disciples  et 
dit  sur  un  cartel:  £n  verite,  je  vous  le  dis,  cette  femme  a  fait 
une  offrande  plus  considerable  que  tous  les  autres.' 

lieber  dem  Loirethor  befand  sich  eine  bekannte  biblische 
Scene,  Christus  im  Seesturm  auf  dem  Meere  wandelnd  und 
dem  versinkenden  Petrus  die  Hand  reichend  (die  Winde  wohl 
pcrsonificirt,  wie  z.  B.  bei  der  Darstellung  derselben  Scene  im 
Codex  £gberti).  Sie  begegnet  uns  sowohl  im  byzantinischen 
Malerbuch  als  besonders  häufig  in  der  karolingisch-ottonischen 
Kunst.  Altchristliche  Darstellungen  kenne  ich  sonst  nicht;  denn 
der  geschnittene  Stein,   den  Le  Blant  anführt,   ist  zeitlich  zu 


>  Zam  Ueberflnsfl  liessen  sich  die  Verse  Paulins  leicht  in  zwei  Theile 
scheiden;  der  Einschnitt  macht  sich  von  selbst  bei:  Si  dubitas  ingesta 
ocdHs  (v.  12).  Der  Mangel  einer  Abtheilung  in  den  Manuscrlpiten  darf 
nicht  wundern,  ist  doch  die  ganze  Inschrift  nicht  von  der  vorhergehenden 
getrennt. 

^  Ich  kenne  nnr  eine,  allerdings  vollständig  in  antikem  Qeiste  gehaltene 
Darstellang:  in  der  Pariser  Handschrift  der  Homilien  des  Gregor  von 
Naziane  (Abb.  bei  Springer,  Bilder  a.  d.  neueren  Kunstgesch.  I,  S.  94). 

6* 
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unsicher,  und  die  ebendort  erwähnte  Freske  in  S.  CalHsto  ^  be- 
handelt bestimmt  ein  ganz  anderes  Sujet. 

Merkwürdiger  ist  die  zweite  Darstellung,  die  sich  vielleicht 
über  dem  entgegengesetzten  Seitenschiffportal  befand.  Im  ersten 
Augenblick  denkt  man  an  ein  Gemälde  des  Pfingstfestes,  bei 
näherem  Zusehen  stellt  sich  aber  der  Passus:  in  qua  descendit 
—  linguarum  wie  der  vorhergehende:  quam  fundaverant  apostoli 
als  eine  blosse  historische  Reminiscenz  heraus.  Der  Gedanke 
an  ein  himmlisches  Jerusalem  —  die  mater  omnium  ecclesiarum 
ist  eben  die  Kirche  von  Jerusalem,  auch  der  Kirchenvater 
Theodoret  nennt  sie  z.  B.  so^  —  läge  nahe,  erregten  nicht  die 
Anordnung  über  der  Thür  und  die  ausdrückliche  Erwähnung 
des  Jacobusthrones  und  der  Geisselsäule  Bedenken.  Der  erstere 
wurde  nach  Eusebius^  in  der  Basilika  zu  Jerusalem  aufbewahrt; 
der  Tradition  zufolge  ist  ja  Jacobus  der  erste  Bischof  dieser 
Stadt.  Dass  die  Geisselsäule  den  Pilgern  gezeigt  wurde,  erwähnt 
schon  Hieronymus;^  sie  stützte  die  Vorhalle  der  Kirche.  In 
der  von  Adamannus  verfassten  Reise  des  Arculf  nach  dem 
heiligen  Lande  (Ende  des  7.  Jahrhunderts)  wird  sie  genau 
beschrieben  und  ein  Plan  beigefügt,  auf  dem  unter  Anderem 
der  Ort  der  Herabkunft  des  heil.  Geistes,  sowie  die 
Säule  angegeben  sind.-*^ 

So  sonderbar  es  klingt,  wir  werden  uns  dazu  verstehen 
müssen,  hier  die  Darstellung  des  Innern  der  Sionskirche  mit 
der  bischöflichen  Kathedra  und  der  Geisselsäule  anzunehmen. 
Es  ist  bemerkenswerth ,  dass  der  Nachfolger  des  Perpetuus, 
Bischof  Licinius,  in  Jerusalem  war;^  vielleicht  geht  auf  ihn 
die  Darstellung  zurück.  Ganz  unerhört  sind  ja  solche  Kirchen- 
interieurs in  der  Kunst  nicht,  ich  erinnere  nur  an  das  Decken- 
mosaik des  Baptisteriums  der  Orthodoxen  in  Ravenna  (Garucci 
tav.  226).     Gerade    die    spätere    Wanddecoration    der   Antike 


1  Abb.  bei  Kraus,  Realencyclopaedie  2,  608. 

>  Le  Blftnt  i,  237. 

>  Hist.  ecdesiast.  7,  19. 

*  Ep.  108,  9. 

^  Cap.  18  (bei  Mab.  A.  SS.  O.  B.  III,  2,  502  ff.).  Die  Kirche  la^  anf  dem 
Berge  Sion.  Die  ,Co1nmxia  ad  quam  Christus  est  flag<ellatu8^  bildet 
übrigens  auch  einen  Titel  im  Dittochaeon  des  Prudentius  (Nr.  41). 

•  Greg.  Turon.  H.  F.  10,  31. 
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pflegte  mit  Vorliebe  das  (phantastiBche)  Interieur,'  dieselbe 
Kunstrichtung,  deren  Zusammenhang  mit  christlichen  Mosaiken, 
wie  in  der  Georgskirche  zu  Thessalonike,  nicht  abzuweisen  ist 

Von  ausserordentlicher  Wichtigkeit  sind  aber  die  Verse 
des  Paulinus  von  Perigueux.  Wie  aus  v.  12  (Si  dubitas,  ingesta 
oculis  miracula  ceme)  und  v.  16  (dum  narranda  vides  et 
Visa  retexis)  klar  hervorgeht,  haben  wir  es  hier  mit  der 
malerischen  Darstellung  von  Wunderscenen,  die  in 
V.  17 — 20  näher  detaillirt  werden,  zu  thun.  Dem  Tenor  der 
ganzen  Inschrift  nach  können  es  nicht  etwa  evangelische  Scenen, 
sondern  nur  Darstellungen  aus  dem  Leben  jenes  Heiligen  sein, 
dessen  Grab  die  Kirche  umschloss,  des  heil.  Martinus  von 
Tours.  Ausdrücklich  wird  gesagt  (v.  löff.):  ,Zu  so  viel  tausend 
Uebrigen  gesellst  du  dich  als  Zeuge,  indem  du  aufmerksam  be- 
trachtest, was  dir  die  Wände  erzählen,  und  das  Gesehene 
mit  dem  vergleichst,  was  die  heiligen  Bücher  kund- 
thun,  wie  nämlich  durch  die  von  Gott  verliehene  Wunderkraft 
des  Heiligen  sich  erfreuen  der  Blinde,  Lahme,  Arme,  der  Be- 
sessene, Betrübte,  Kranke,  der  Schwache  und  Bedrängte,  der 
Gefangene,  Traurige  und  Bedürftige.^  Höchst  interessant  ist 
hier  der  Vergleich  mit  den  Wundern  Christi;  erst  die  Kunst 
des  italienischen  Dugento  wagt  ihn  praktisch  auszuführen  in 
der  Gegenüberstellung  der  Thaten  Christi  und  des  heil.  Franz 
(älteste  Malereien  der  Unterkirche  zu  Assisi). 

Dieser  merkwürdige  Cyklus  in  der  Martinsbasilika  zu 
Tours  steht  nicht  vereinzelt;  in  derselben  Stadt  befand  sich 
noch  ein  anderer,  der  uns  reichlichere  Belehrung  gewährt.  Es 
ist  dies  der 

Cyklus  aus  dem  Leben  des  heil.  Martinus  in  der  alten  Kathedrale 

zu  Tours. 

Er  ist  früher  mit  jenem  der  Martinsbasilika  confundirt 
worden.  Le  Blant  (a.  a.  O.  247)  hat  das  Verdienst,  den  Sach- 
verhalt klargelegt  zu  haben,  obwohl  auch  er  keine  historischen 
Folgerungen  zieht. 


>  Schon  im  sogenannten  zweiten  (^architektonischen*)  Decorationsstil  von 
Pompeji  beginnend. 
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Es  bandelt  sich  hier  um  die  Ausdrücke  ecclesia  und 
basilica,  die  bei  den  Schriftstellern  der  Merowingerzeit  sich 
durchaus  nicht  decken.  Die  entscheidende  Stelle  hiefÜr  steht 
bei  Gregor  von  Tours  (H.  F.  9,  26),  wo  gelegentlich  des  Testa- 
mentes der  Königin  Ingoberga  ausdrücklich  zwischen  der 
ecclesia  Turonica  und  der  basilica  s.  Martini  geschieden  wird. 
Jene  ist  die  eigentliche  Stadt-  und  Bischofskirche,  diese  die 
Grabkirche  des  Ortsheiligen.  Diese  Scheidung  lässt  sich  durch 
das  ganze  Werk  verfolgen. 

Wir  haben  es  aus  Gregors  eigenem  Munde,  dass  er  als 
Bischof  im  siebzehnten  Jahre  seiner  Ordination,  d.  i.  589,  die 
durch  einen  Brand  verwüstete  Kathedrale  (ecclesia  urbis  Turo- 
nicae)  grösser  und  stattlicher  wieder  aufbaute.^  Ihre  Gründung 
reichte  in  die  Tage  des  Bischofs  Litorius  unter  Kaiser  Valens 
zurück.  (Gregor  a.  a.  O.)  Für  die  malerische  Ausschmückung 
des  Neubaues  hat  aber  Gregors  Freund  Venantius  Fortunatus 
die  Tituli  geliefert,  welche,  noch  erhalten,  uns  genauen  Auf- 
schluss  über  die  Darstellungen  geben.  Auch  Fortunat  nennt 
die  Kathedrale  ecclesia,  nicht  basilica. 

Le  Blant  ist  eine  Stelle  in  der  ftllschlich  Odo  von  Cluny 
zugeschriebenen  Vita  Gregors  von  Tours  entgangen,  die  seine 
Aufstellung  bekräftigt.'^  Dort  heisst  es  ausdrücklieh,  dass 
Gregor  die  , Mutterkirche',  welche  angeblich  der  heil.  Martin 
selbst  errichtet  hatte,  mit  Gemälden,  die  Thaten  dieses  Heiligen 
darstellend,  ausschmückte. 

Die  Inschriften  des  Fortunatus  sind ,  wie  Le  Blant  her- 
vorhebt, echt  epigraphisch  gehalten.  In  Tetrastichen  zumeist 
geben  sie  eine  kurze  Umschreibung  der  dargestellten  Wunder 
und  knüpfen  daran  eine  moralische  Nutzanwendung  für  den 
Leser.  In  den  Einleitungsversen  lobt  der  Dichter  die  Lebendig- 
keit der  Gestalten;  über  die  Technik,  ob  Mosaik,  ob  Malerei, 
bleiben  wir  aber  im  Unklaren.  Das  erstere  ist  indessen  doch 
wahrscheinlicher,  da  wir  ja  noch  ganz  auf  dem  Boden  spät- 
römischer  Kunstübung  stehen. 

J  Bist.  Francor.   10,  Hl  in  M.  G.  SS.  Merow.   1,  448. 

2  Vita  8.  Gregorii  episc.  Turon.,  c.  12:  Matrom  iiamque  ecclosiam  quam 
domnus  Martinas  construxerat,  hie  nimia  vetustate  confectain  arcnato 
Schemata  reparavit  atque  liistoriatis  parietibus  per  oinsdeni  Martini  Gesta 
decoravit. 
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Ad  ecdesiam   Turonicam,   quae  per   Gregorium  episcopum  reno- 

vata  eat^ 

Emicat  altithroni  cultu  yenerabile  templum 

Egregium  meritiBy  nobilis  arcis  apex 
Quo  proprie  tunica  dum  operit  Martinus  egentem 

Gestorum  serie  fulgida  sigaa  dedit. 

Nunc  placet  aula  decens,  patulis  oculata  fenestris 
Quo  noctis  tenebris  clauditur  arte  dies 

Lucidius  fabricam  picturae  pompa  perornat 
Ductaque  qua  fucis  vivere  membra  putes. 

1,  Lepro9wm  pur  gib, 

Qui  leprae  maculas  medicata  per  oscula  purgat 
Curat  et  infectum  pura  saliva  virum. 

2.  ChlamifS  divisa. 

Dum  chlamydem  Martinus  inops  divisit  egeno 
Christus  ea  memorat  se  bene  veste  tegi. 

3.  Tunicam  dedit 
Noscere  qui  mavis  Martini  gesta  beati 

Hie  poteris  breviter  discere  mira  viri 
Denique  cum  tunicam  sacer  ipse  dedisset  cgenti 

Ac  sibi  pars  tunicae  reddita  parva  forct 
Quod  non  texerunt  manicae  per  brachia  curtae 

Visa  tegi  gemmis  est  manus  illa  viri. 

4.  Mortuos  susdtavit. 
Quid  deus  in  famulis  operetur  opimus  amator 

Martini  gestis  magna  probare  potes. 
Ducere  qui  meruit  de  morte  cadavera  vitae 

ö.  Pinus  excisa. 

Dum  caderet  Martinum  arbor  pressura  beatum 

Mox  facit  ipse  crucem,  pinus  abacta  redit 

'  Ven.  Fort.  Carm.  X,  6  in  M.  G.  Auct.  ant.  vol.  IV. 
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6.  Mola  prostrata, 

Idola  dum  cuperet  Martinas  stemere  fulta 
Content  haec  caelis  magna  columna  ruens. 

7.  Falaus  martyr. 

Forte  colebatur  dum  quis  pro  martyre  latro 
Martini  adventu  se  probat  esse  reum. 


Im  Ganzen  sind  es  also  sieben  Wunderscenen,  von  denen 
wir  Kunde  erhalten: 

1.  Der  heil.  Martin  heilt  einen  Aussätzigen  durch  einen  Russ. 

2.  Theilung  des  Mantels.  (Auch  in  S.  Francesco  von  Assisi, 
Martinskapelle). 

3.  Seine   Hände   bedecken   sich   mit  Edelsteinen  (Assisi). 

4.  Todtenerweckung  (Assisi). 

5.  Wunder  mit  dem  stürzenden  Baume. 

6.  Sturz  der  Götzenbilder. 

7.  Entlarvung  des  falschen  Märtyrers. ^ 

Aus  diesem  anscheinend  nur  fragmentarisch  erhaltenen 
Cyklus  lässt  sich  ein  Schluss  auf  den  gewiss  reichhaltigeren 
der  Martinsbasilika  ziehen,  der  seinerseits  jenem  wohl  zum  Vor- 
bilde gedient  hat. 

Wir  haben  nun  hier  in  einem  völlig  auf  antikem  Boden 
stehenden  Cyklus,  der  natürlich  ebenso  wie  der  spätere  des 
Gregor  von  Tours  von  einheimischen,  d.  i.  römisch-hellenistisch 
geschulten  Künstlern  ausgeführt  wurde,  eine  kunstgeschichtlich 
höchst  bedeutsame  und  noch  nicht  genügend  gewüi'digte  That- 
sache  zu  verzeichnen.  Im  letzten  Drittel  des  5.  Jahrhunderts 
wird  der  Kunst  die  Aufgabe  gestellt,  das  Leben  eines  Heiligen 
zu  schildern,  der  kaum  siebzig  Jahre  früher  (401)  aus  dem 
Leben  geschieden  ist.  Fast  acht  Jahrhunderte  vergehen,  bis 
uns  wieder,  in  der  Kunst  des  itaHenischen  Mittelalters,  etwas 
Aehnliches  begegnet.  ^     1226  stirbt  der  heil.  Franciscus  (es  ist 

>  Ueber  diese  Legendenscenen  sind  die  Biographien  des  Heiligen  nach- 
zulesen (von  Sulpicius  Severas,  Paulinus  von  P^rigueuz  und  besonders 
die  versificirte  des  Fortunatus  selbst.     M.  G.  Auct.  ant.,  vol.  IV). 

2  Doch  vergleiche  man  das  Folgende. 
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ein  merkwürdiges  ZusammentrefPen,  dass  auch  er  in  Bezie- 
hungen zu  Gallien  Bteht)^  schon  1230  wird  er  in  die  neuer- 
baute  Grabeskirche  von  Assisi  als  Heiliger  überführt,  und  nicht 
viel  später  wird  der  älteste  Cyklus  im  Langhaus  der  Unter- 
kirche fallen. 

In  der  That  nimmt  auch  der  heil.  Martinus  im  frühen 
Mittelalter  eine  ganz  ähnliche  Stellung^  besonders  in  Frankreich, 
ein,  wie  später  der  grosse  Begründer  des  Bettelordens  in  Ita- 
lien. £b  ist  höchst  bezeichnend,  dass  man  auf  diesen  das  be- 
rühmte Ereigniss  aus  dem  Leben  des  älteren  Heiligen,  jene 
Manteltheilung  —  allem  Anschein  nach  —  übertragen  hat  (vgl. 
die  Darstellung  in  dem  mit  Unrecht  dem  jungen  Giotto  zuge- 
schriebenen Cyklus  der  Oberkirche  in  Assisi).  Das  Kloster 
des  heil.  Martin  zu  Tours  ist  nicht  nur  in  cultureller  Beziehung 
(Alcuin!)  eine  der  Hauptstätten  Frankreichs.  Die  französischen 
Könige  sind  seit  den  Capetingem  Laienäbte  von  Tours,  und 
wie  Dehio  in  dem  eingangs  erwähnten  Aufsatz  bemerkt,  zählt 
Frankreich  noch  heute  an  3665  Martinskirchen  (die  auch  in 
den  angrenzenden  Landschaften  Deutschlands  und  der  Nieder- 
lande äusserst  zahlreich  sind). 

Das  Beispiel  von  Tours  scheint  rasch,  besonders  in  Ita- 
lien, Nachahmung  gefunden  zu  haben.  Venantius  Fortunatus 
erzählt  selbst  in  der  Vita  des  Heiligen, '  dass  an  den  Wänden 
der  Kirche  St.  Justina  in  Padua  die  Thaten  des  Martinus  ge- 
malt waren,  und  dass  auch  in  S.  Giovanni  e  Paolo  in  Ravenna 
jener  in  ganzer  Figur  über  einem  Fenster  dargestellt  war.  Es 
kann  uns  dies  nicht  mehr  Wunder  nehmen,  wissen  wir  doch, 
dass  im  Baptisterium  zu  Primuliacum  das  Portrait  des  Heiligen, 
der  nur  wenige  Jahre  zuvor  gestorben  war,  sich  befand  und 
gegenüber,   höchst   merkwürdig   und   singulär,    das  Bild  eines 

»  IV,  ▼.  672  ff. : 

8i  Patavina  tibi  pateat  via,  pergis  ad  urbem 
Huc  Sacra  lustinae,  rogo,  lambe  sepulcbra  beatae 
Caius  habet  paries  Martini  Gesta  figuris. 
Ib.  V.  689  ff.  (Ravenna): 

Est  nbi  basilica  culmen  Pauli  atque  lohannis 
Hie  paries  retinet  sancti  sub   imagine  formam 
Amplectenda  ipso  dalci  pictura  colore. 
Sab  pedibus  iusti  paries  habet  arte  fenestram 
Lychnns  adest,  cuius  vitrea  natat  ignis  in  nrna. 
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noch  Lebenden,  des  Paulinns  von  Nola,  der  die  Titnli  fbr 
diese  Gemälde  selbst  seinem  Freunde  Snlpicios  Sevems,  dem 
Schiller  und  Biographen  Martins,  zusandte J 

Ueber  die  Darstellung  Martins  selbst  besitzen  wir  ein 
interessantes  indirectes  Zeugniss  bei  Gregor  von  Tours. ^  Dort 
erscheint  der  Satan  einem  Epileptischen  in  der  Gestalt  des 
Heiligen,  und  zwar  als  Soldat  (veteranus),  so  wie  ihn  auch  die 
spätere  Kunst  (in  der  Mantelscene)  schildert. 

Im  späteren  Mittelalter  findet  sich  die  Martinslegende 
häufig  auf  französischen  Glasfenstem  des  14.  Jahrhunderts  (auch 
im  Münster  von  Colmar).  Die  ausführlichste  malerische  Dar- 
stellung ist  aber  die  in  der  Martinskapelle  von  S.  Francesco 
in  Assisi,  von  Cavalcaselle  nach  Fea's  Vorgang  neuerlich  dem 
Simone  Martini  zugetheilt,  ob  mit  Recht,  ist  allerdings  fraglich.^ 


Es  ist  merkwürdig,  dass  die  Heiligenlegende,  der  wir, 
auch  anderen  Nachrichten  zufolge,  einen  ganz  hervorragenden 
Platz  in  der  antik  -  christlichen  Kunst  anweisen  müssen,  im 
eigentlichen  Mittelalter  verhältnissmässig  zurücktritt  und  erst 
am  Ende  desselben,  namentlich  im  italienischen  Trecento  und 
Quattrocento,  eine  so  grossartige  Ausgestaltung,  auf  welche 
das  Auftreten  des  heil.  Franz  wahrscheinlich  von  Einfluss  war. 


1  Paalin.  Nol.  ep.  32  bei  Migne,  P.  L.  61,  330:  Beete  enim  in  loco  re- 
fectionis  humanae  Martinus  pingitur  qui  coelestiB  hominis  imaginem 
perfecta  Christi  imitatione  portavit;  ut  deponentibus  in  lavacro  terrenae 
imaginis  vetustatem,  imitando  coelestis  aiiimae  occurrat  effigies.  Nostor 
vero  quis  ille  locus  est,  qui  nee  infantibus  innocentia  neqne  viris  con- 
currimus  sapientia?  —    —   —    —    —    —    —    —    —    —    —    —    — 

Quominus  moveor  errore  caritatis  tuae  quia  nullum  beato  Uli 
fecisti  iniuriam,  potinsque  ad  gloriam  illius  contulisti,  ut  contra  despi- 
cabilem  facies  venerabilis  pingeretur,  quo  splendor  eins  comparatione 
tenebrarum  clarius  emicaret,  qui  etiam  in  splendoribus  sanctorum  con- 
Bpicua  claritate  praefulget.  Et  quidem  nisi  scirem  te  impenso  nimii  in 
nos  amoris  studio  hanc  informasse  picturam,  malitiosum  te  et  callidum 
criminarer,  qui  nostrae  humilitatis  obscuras  animorum  nocte  personas, 
ex  adversi  iuxta  parietis  regione  depictas  sancto  capiti  contulisses,  ut 
illum  tantnm  pingeres  nos  vero  potius  deformares,  quos  iure  conspecta 
Martini  facie  despuendos  ad  probrum  ridiculae  comparationis  exponeres. 

2  De  virtut.  s.  Martini  2,  18. 

3  Thode,  Franz  von  Assisi  276  ff. 
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erhielt.  Aber  auch  hier  müssen  wir  erfahren^  dass  schon  längst 
von  der  Antike  geleistet  war,  was  uns  als  Bereicherung  des 
Stofflichen  erscheinen  möchte,  und  es  mag  darauf  noch  speciell 
hingewiesen  werden,  dass  Italien  schon  im  6.  Jahrhundei*t  einen 
<rros8en  Legendeneyklus  in  jener  paduanischen  Kirche  besass. 
Gerade  Oberitalien  ist  es  ja,  das  gegenüber  den  toscanischen 
und  umbrischen  Landschaften  schon  im  14.  Jahrhundert  eine 
ausgeprägte  historische  Kunstrichtung  zeigt. 

Viel  minder  befremdlich  werden  uns  nun  jene  merk- 
würdigen Darstellungen  erscheinen,  welche  in  niellirten  oder 
getriebenen  Silberplatten  das  Grabdenkmal  des  heil.  Cor- 
binian  (f  um  730)  im  Dome  von  Freising  schmückten.  Wir 
haben  von  ihnen  erst  durch  die  in  ihrer  ursprünglichen  Ge- 
stalt von  Riezler  herausgegebene  Biographie  des  Arbeo  (764 
bis  784  Bischof  von  Freising)  genauere  Kunde  erhalten,  ^  obgleich 
Nagel  schon  1876  auf  diese  Darstellungen  hingewiesen  hat.^ 
Der  Ueberarbeiter  des  9.  oder  10.  Jahrhunderts  hat  die  be- 
treffenden Stellen  ausgelassen,  entweder  aus  Schicklichkeits- 
gefdhl  oder,  wie  Nagel  meint,  weil  das  Grabmal  beim  grossen 
Dombrande  von  903  ein  Raub  des  Feuers  geworden  war  und 
jene  Schilderung  deshalb  kein  actuelles  Interesse  mehr  hatte. 

Wir  erfahren  von  zwei  Wunderscenen,  die  auf  Silber- 
platten ,gemalt'  waren.  Sie  sind  sehr  eigenthümlich,  ganz  sin- 
gnlär  schon  durch  eine  gewisse  Brutalität  der  Auffassung. 

Auf  der  ersten  Platte  "^  war  die  Züchtigung  von  tuski- 
schen  Fischern  dargestellt,  die  dem  Diener  des  Heiligen,  An- 
serich,  der  einen  grossen  Fisch  gefangen  hatte,  diese  Beute  mit 
Gewalt  abzunehmen  gesucht  hatten,  aber  überwunden,  an  Pf&hle 
gebunden  und  gegeisselt  wurden.  Der  letztere  Moment  bildete 
jedenfalls  den  Gegenstand  der  Darstellung. 

Noch  merkwürdiger  ist  die  zweite  Scene.  Graf  Husing 
von  Trient  hatte  dem  Heiligen  einen  schönen  Hengst  geraubt. 
Deshalb  wurde  sein  ganzer  Marstall  von  der  Elephantiasis  da- 


>  Ms.  des  Brit.  Mas.     Abhandlangen  der  bair.  Akademie  1888. 

'  »Deutsche  Kanstwerke  aus  dem   7.  Jahrhundert.*     Anz.  f.  K.  deutscher 

Vorzeit  1876  (23,  232). 
»  V.  Corb.,  c.  13:  .  .  .  qui  alienam  rapere  non  verebantur,  palo  infixi  pe- 

dibus  conligati  flagellis  a  Tiro  Dei  imperio  caesi,  ut   lamina  ilUus  se- 

pulchro  depicta  declarat. 
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hingerafft,  nur  der  Hengst  allein  blieb  übrig,  durch  äusserste 
Abmagerung  und  eine  monströse  Entartung  der  Geschlechts- 
theile  entstellt.  Der  reumüthige  Graf  scheint  dargestellt  ge- 
wesen zu  sein,  wie  er  das  Thier  vor  Corbinian  brachte  und 
dessen  Verzeihung  erflehte.^ 

Arbeo  hat  den  Heiligen  persönlich  gekannt;  er  berichtet 
selbst  in  der  Originalvita,  dass  er  als  Knabe  von  Jenem  aus 
den  Fluthen  der  Passer  bei  Mais  gerettet  worden  sei,  und 
konnte  daher,  als  Zeitgenosse,  wohl  über  das  Leben  des 
Heiligen  unterrichtet  sein.  Er  beruft  sich  bei  der  Erzählung 
jener  Wunder  ausdrücklich  auf  die  Darstellungen  am  Grab- 
male. Nun  wurde  der  Leichnam  Corbinians  erst  769,  unter 
Arbeo's  Episcopat  selbst,  von  Mais  nach  Freising  überfuhrt; 
erst  nach  dieser  Zeit  kann  also  das  Grabmal  ausgeführt  worden 
sein  (kaum  dreissig  Jahre  nach  dem  Tode  des  Heiligen!). 
Fast  wäre  man  versucht,  etwa  an  missverstandene  antike  Ke- 
liefs  zu  denken,  wie  sie  anscheinend  auch  an  der  Basis  der 
Theodorichsstatue  zu  Aachen  (worüber  an  anderem  Ort)  an- 
gebracht waren,  wie  anderseits  antike  Gemmen  ganz  naiv 
zur  Verzierung  kirchlicher  Gewänder  und  Geräthe  verwendet 
wurden.^  In  diesem  Falle  wäre  die  sagenbildende  Kraft  des 
Kunstwerkes  zur  Geltung  gekommen,  die  uns  G.  Kinkel^  so 
schön  erläutert  hat.  Doch  erregten  solche  Reliefs  in  einer 
Kirche  an  dem  Grabmal  eines  Heiligen,  dessen  Zeitgenossen 
noch  leben,   gerechte  Bedenken,   zumal  es  nicht  recht  glaub- 

1  V.  Corb.,  c.  16:  divina  consecuta  est  vindicta.  Furto  viro  Dei  ablatam 
ammissarium  inter  suas  eo  transeunte  immittere  non  verebatur  iumentas, 
quorum  plus  minus  quadraginta  tribns  complebatnr  numerus,  quo  ele- 
fantino  morbo  correpte  divinae  vindiciae  consumpta  fuisse  professus  est, 
excepto  superstitem  singalarem,  cui  seqnebatur  iam  maceriae  iumentas 
informis,  et  quod  linguae  pudet  loqui,  ut  praefati  snmus,  dependente 
verenda  nudat^  calcibus  iumentarum  ita,  ut  naturalis  eum  non  caperet 
vagina,  pro  quibus  verendis  verecundiae  stimulis  permoti  hoc  miraculum 
divinae  operationis  virtute  ab  lammine  sepulchri  illius  argente  eposite 
manu  artificis  abstrahebamus  insignem. 

2  Ein  solches  ungemein  drastisches  Beispiel  mittelalterlicher  Naivität,  ans 
ziemlich  später  Zeit,  befindet  sich  in  dem  reichhaltigen  erzbischOflichen 
Museum  zu  Köln  in  einem  Vortragekreuz  des  13.  Jahrhunderts.  Da  hat 
man  der  Figur  des  Gekreuzigten  einen  antiken  weiblichen  Kopf  aus 
Lapis  Lazuli  eingesetzt. 

3  Mosaik  zur  Kunstgeschichte. 
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lieh  ist;  dasB  ein  Augenzeuge  wie  Arbeo  diese  auf  das  Leben 
des  ihm  bekannten  Mannes  gedeutet,  ja  noch  mehr,  wie  es 
doch  den  Anschein  hat,  sie  selbst  an  dessen  Monumente  habe 
anbringen  lassen.  Wir  müssen  uns  eben  mit  dieser  ganz  sin- 
galären  Tbatsache  bescheiden.  Die  alterthümliche  Rohheit 
dieser  Dai*stellungen  findet  übrigens  in  Ton  und  Auffassung 
der  gleichzeitigen  Legenden  ihr  Gegenbild. 

Wir  haben  nun  in  einem  auf  englischem  Boden  ent- 
standenen Werke  des  9.  Jahrhunderts  eine  interessante  Ana- 
logie zum  Corbiniansgrabe  in  Freising. 

In  der  Klosterkirche  zu  Malmesbury  Hess  nämlich  König 
Ethelwulf  von  Wessex  (f  857)  auf  dem  Grabe  des  heil.  Ald- 
helm  (f  709)  Darstellungen  aus  dem  Leben  desselben 
in  Reliefs  anbringen.  Wilhelm  von  Malmesbury  hat  uns  dies 
überliefert,  ein  durchaus  glaubwürdiger  Geschichtschreiber, 
obwohl  erst  in  der  ersten  Hälfte  des  12.  Jahrhunderts  lebend, 
der  namentlich  den  Urkundenschatz  seines  Klosters  mit  vielem 
Fleisse  benützt  hat.^  Der  Reliquienschrein  des  heil.  Äldhelm 
existirte  noch  zu  Wilhelms  Zeit,  und  dieser  beruft  sich  mehr- 
fach bei  Erzählung  der  Wunderthaten  des  Heiligen  auf  jene 
Darstellungen  als  Quelle.^ 

Der  Schrein  war  aus  gediegenem  Silber;  an  seiner  Vorder- 
seite befanden  sich  anscheinend  Bilder  von  Heiligen  (imagines), 
an  der  Rückseite  aber,  wie  Wilhelm  des  Oeftern  bemerkt,  in 
Relief  (levato  metallo,  anaglyphum,  coelatura)  die  Wunder 
Aldhelms.  Das  Ganze  war  von  einem  Giebel  in  kostbarem 
Stein  (chrystallinum)   gekrönt,    auf   dem   Ethelwulfs   Name  in 


1  Gnilelm.  Malmesbur.,  De  pontificib.  L.  V,  Sect.  3  bei  Gale,  SS.  KR. 
Britaon.  I,  359:  (Ethelwulfus)  fecit  etenim  scriniam,  quo  s.  confessoria 
ossa  locaret,  in  anteriori  parte  ex  solido  argento  iactis  imagiuibns.  In 
posteriori  vero  levato  metallo  miracula  figuravit,  quae  iam  sermo  de- 
prompsit,  unde  pntatum  est,  hunc  fuisse  libram  vitae,  in  quo  ista  le- 
gerit,  sed  postea  tempore  Danorum  omissum  fastigium  chrystallinum 
Rex  Ethelwulfus  apposuit  scrinio,  in  quo  nomen  eius  literis  aureis  est 
legere. 

2  Ib.  p.  347:  Nee  vero  haec  nostra  ita  fide  oculata  carent,  cum  ea  (sc. 
miracula)  scrinii  antiqui  argento  vidimus  impressa,  eo  genere 
artificii  quod  anaglyphum  vocant.  Ib.  p.  358:  caetera  scriptis  vel 
coelaturis  ex  antiquo  factis  approbo  nee  quicquam,  deo  teste,  adieci 
de  meo,  nisi  aliquod  verbum  causa  politius  ornandae  lectionis  avolavit. 


94-  U>  Abhandlang:    ▼.  ScbloBser. 

goldenen  Buchstaben  stand.  Wenn  ich  den  dunklen  und  vielleicht 
verdorbenen  Text  recht  verstehe,  so  befand  sich  im  Schrein 
auch  ein  Codex  mit  der  Vita  des  Heiligen,*  welcher  zur  Zeit 
des  Däneneinfalls  (Ende  des  9.  Jahrhunderts)  verloren  ging 
und  von  dem  man  glaubte,  dass  er  die  Quelle  jener  Wunder- 
darstellungen sei. 

Wir  haben  aber  noch  ein  etwas  älteres  und  detaillirteres 
Zeugniss  über  dieses  Kunstwerk,  in  der  Biographie  des  heil. 
Aldhelm,  geschrieben  von  Faritius  (f  1117),  der  ebenfalls  als 
Augenzeuge  berichtet.^  Nach  seiner  Angabe  fand  unter  König 
Edwi,  Mitte  des  10.  Jahrhunderts,  eine  Uebertragung  der  Ge- 
beine statt,  wobei  aber  nicht  klar  wird,  ob  der  silberne  Sar- 
kophag erst  damals  gefertigt  wurde.  Jedenfalls  ist  die  aus- 
drückliche Angabe  des  nur  wenig  spätem  Wilhelm  zu  beachten. 
Faritius  gibt  uns  aber  genau  die  Darstellungen  an: 

1.  Wunder  mit  dem  verlängerten  Balken  beim  Bau  der 
Marienkirche  zu  Malmesbury  (vgl.  die  Vita  c.  3,  Migne  a.  a.  O. 
p.  71). 

2.  Aldhelm  steht  Kaufleuten,  welche  im  Sturm  ihr  Schiff 
ans  Land  bringen  wollen,  bei  und  erhält  dafür  einen  Bibelcodex, 
welcher  im  12.  Jahrhundert  noch  gezeigt  wurde  (Vita  c.  3,  p.  72). 

3.  Er  hängt  beim  Celebriren  einer  Messe  in  Rom  seine 
Casula  an  einem  Sonnenstrahl  auf  (Vita  c.  2,  p.  68). 

4.  Er  verleiht  einem  neuntägigen  Kinde  bei  der  Taufe 
Sprache,  um  Papst  Sylvester  I.  von  der  falschen  Anklage,  er 
sei  des  Kindes  Vater,  zu  reinigen  (Vita  c.  2,  p.  69). 


Wir   haben  Legendencyklen   bis  jetzt   als  Schmuck    von 
Kirchen  wänden  und  Grabmälern^   kennen  gelernt;   aber  auch 


1  Vgl.  oben  S.  40. 

2  V.  s.  Aldhelmi,  c.  4  bei  Mig^e,  P.  L.  89,  75:  (Deus)  per  clericos  .  .  . 
corpus  Bcilicet  illius  .  .  .  levari  fecit  de  sarcophago  et  in  locello  honori- 
fice  coUocari  argenteo,  ubi  et  quaedam  illius  opera,  de  libro  sci- 
licet  et  trabe,  et  puero,  et  casula,  laminis  auratis  adhuc  apparent 
insculpta. 

3  Vielleicht  war  auch  das  Grabmal  des  heil.  Richarius  in  Centula  mit 
historischen  Scenen  geschmückt.  Unter  den  von  Angilbert  verfassten  In- 
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an  Altären,  in  Antipendien  derselben  begegnen  sie  uns.  Wir 
sind  hier  in  der  glücklichen  Lage^  an  ein  erhaltenes  Werk, 
und  zwar  das  einzige  dieser  Art  aus  dem  frühen  Mittelalter, 
anknüpfen  zu  können,  an  den  prachtvollen  Silberaltar  von 
S.  Ambrogio  in  Mailand  nämlich,  welchen  Erzbischof  Angil- 
bert  n.  vor  835  (es  geht  dies  aus  einer  Urkunde  dieses  Jahres 
hervor,  wo  Angilbert  das  ,altare  quod  noviter  mirifice  aedificavi 
ob  nimium  amorem  confessoris  Christi  Ambrosii'  erwähnt,  Fer- 
rario  p.  108)  durch  Wolvinius  ,magister  phaber^  anfertigen  liess.^ 
Der  Künstler  hat  sich  —  eine  für  Italien  höchst  charakteristische, 
im  Norden  vor  dem  hohen  Mittelalter  unerhörte  Erscheinung 
—  auf  dem  Altar  selbst  genannt  und  dargestellt,  wie  er  vom 
heil.  Ambrosius  gesegnet  wird,  während  das  zweite  neben- 
stehende Medaillon  der  Rückseite  den  Erzbischof  mit  dem 
Altarmodell  im  Arm  vor  demselben  Heiligen  knieend  zeigt. 

Uns  interessiren  an  diesem  völlig  —  auch  in  der  Orna- 
mentation  —  auf  antik-christlichem  Boden  stehenden  Werke 
die  Darstellungen  der  Rückseite,  welche  die  Legende  des  heil. 
Ambrosius  sehr  ausführlich  schildern.^  Sie  können  uns  auch 
einen  Begriff  von  der  Auffassung  und  Behandlung  solcher 
Scenen  in  den  früher  besprochenen  Werken  geben. 

1.  Ubi  examen  apum  pueri  os  complevit  Ambrosii.  —  Das 
Kind  im  Bette  liegend,  von  den  Bienen  umschwärmt,  dabei 
die  Eltern  mit  erstaunten  Geberden. 

2.  Ubi  Ambrosius  Emiliam  petit  ac  Liguriam.  —  Der 
Heilige  zu  Pferde  durch  eine  Berglandschaft  reitend,  in  deren 
lUntergrunde  eine  gethürmte  Stadt  sichtbar  wird. 

3.  Ubi  fugiens  spiritu  sancto  flaute  revertitur.  Aehnliche 
Darstellung;  oben  links  erscheint  die  Hand  Gottes  aus  einem 
Regenbogenkranz. 


Schriften  (Inserirt  im  Chron.  Genial,  n,  6  bei  D*Ach^ry,  Spicileg.  11,  307) 
nimmt  wenigstens  eine  (Nr.  8  in  culmine  arcAe  desnper)  Bezug'  auf 
Wnnderecenen. 

*  Eine  den  massigsten  Anforderungen  entsprechende  Publication  fehlt 
leider;  wir  sind  noch  immer  auf  die  durchaus  ungenügenden  Stiche  bei 
Agincourt  (Scnlptur,  T.  26  A — C)  angewiesen.  Dazu:  Ferrario,  Mon.  sacri 
e  profani  .  .  .  di  s.  Ambrogio.  Mailand  1826  (mit  colorirten  Stichen). 

'  Die  Vorderseite  behandelt  in  12  Darstellungen  das  Leben  Christi  von  der 
Verkfludignng  bis  zur  Himmelfahrt. 


96  n*  Abhandlung:    ▼.  Schlosser. 

I.  Ubi  catholico  baptizatur  episcopo.  —  Der  Heilige  steht 
nackt  in  einem  sechseckigen  Taufbecken,  der  Bischof  segnet 
ihn,   ein  Diakon  giesst  ihm  das  Taufwasser  über  den  Kopf. 

5.  Ubi  octavo  die  ordinatur  episcopus.  —  Er  steht  (von 
nun  an  mit  Heiligenschein)  in  der  Mitte  zweier  Qeistlicben, 
deren  einer  ihn  ordinirt. 

6.  Ubi  super  altare  dormiens  Turoniam  petit.  —  Der  Heilige 
in  Verzückung  vor  einem  Altar,  über  dem  ein  Kronleuchter 
hängt;  hinter  ihm  zwei  dienende  Geistliche,^  von  denen  ihn 
einer  an  der  Schulter  berührt. 

7.  Ubi  sepelivit  coi"pus  b.  Martini.  —  Mit  Hilfe  eines 
Dieners  legt  der  Heilige  den  Leichnam  Martins  in  den  Sar- 
kophag; hinter  diesem  eine  dritte  Figur  mit  einem  Todtenleuchter. 

8.  Ubi  praedicat  angelo  loquente  Ambrosius.  —  Er  predigt 
drei  Männern^  der  Engel  hinter  ihm  beugt  sich  über  seine 
Schulter  und  flüstert  ihm  ins  Ohr. 

9.  Ubi  pedem  Ambrosius  calcat  dolenti.  —  Der  Heilige 
mit  einem  Geistlichen,  der  einen  Kelch  (?)  hält,  hinter  dem 
Altare  (nach  altchristlicher  Sitte).  Er  tritt  den  Hilfesuchenden 
auf  den  Fuss. 

10.  Ubi  lesum/^'ad  se  videt  venientera.  —  Der  Heilige 
liegt  im  Bette;  (beachte  das  Detail:  die  Schuhe  stehen  auf 
einem  Schemel  vor  dem  letzteren).  Christus  erscheint  am 
Fussende. 

II.  Ubi  amnionitus  Honoratus  episcopus  Domini  ofi^ert 
corpus.  —  Vor  dem  liegenden  Heiligen  erscheint  der  Bischof, 
ganz  in  Gestalt  eines  Engels  mit  grossen  Flügeln. 

12.  Ubi  anima  in  celum  ducitur,  corpore  in  lecto  posito. 
—  Der  Leichnam  im  Bette,  an  dessen  Fussende  ein  trauernder 
Geistlicher.  Ein  Engel  trägt  die  Seele  empor,  der  rechts  oben 
erscheinenden  Hand  Gottes  entgegen. 

Diesem  merkwürdigen,  ikonographisch  nicht  genug  ge- 
würdigten Denkmale  italienischkarolingischer  Kunst  glaube 
ich  ein  deutsches  an  die  Seite  setzen  zu  können,  welches  sich 
bis  ins  16.  Jahrhundert  erhalten  hat. 


>  Der  eine,  lesende  steht  auf  einer  Art  Bema,  wie  wir  es  aus  der  Antike 
kennen  und  wie  es  noch,  z.  B.  bei  den  Darstellungen  der  Erzengel 
auf  unserem  Altar  (ebenso  in  der  byzantinischen  Kunst)  sich  findet. 
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Ich  habe  hier  einige  Tituli  Walafrid  Strabos^  (Abt  von 
Reiehenau  f  849)  im  Auge,  die  offenbar  flir  St.  Gallen  bestimmt 
waren,  für  das  Nachbarkloster,  mit  dem  die  Reiehenau  sowohl 
als  Walafrid  selbst  in  lebhaftestem  Verkehr  stand.  Hat  er 
doch  auf  Wunsch  des  bekannten  öozbert  von  St.  Gallen  (816 
bis  837)  die  alte  Vita  des  heil.  Gallus  überarbeitet. 

Die  Darstellungen,  von  denen  wir  hier  Kunde  erhalten, 
sind  folgende: 

1.  Der  heil.  Gallus  in  den  Dornen  (Vita  s.  Galli  c.  12): 

Vepribus  offensus:  ,Requies^  ait  ,haec  mea^  sanctus 
Dum  levita  studens  vellet  sustollere  lapsum. 

2.  Aufrichtung  des  hölzernen  Kreuzes  an  Stelle  des  spä- 
teren Klosters  (Vita  1.  c): 

Mox  cruce  defixa  sanctum  cecinere  poema 
Auxiliaque  sibi  quaerunt  solatia  Christi. 

3.  Der  Bär  dient  dem  Heiligen  und  erhält  dafür  Brot; 
dabei  der  schlafende  Begleiter  *  (Vita  c.  13): 

En  ursus  Gallo  famulatur  pane  recepto 

Dum  simulat  somnum  levita  cubando  per  arvum. 

4.  Die  Erscheinung  des  nackten  Weibes  vor  dem  fischen- 
den Begleiter  (Vita  c.  14): 

Sancti  ductorem  pisces  captare  volentem 
Feminea  in  specie  terrebant  daemonis  irae. 

Nun  haben  wir  zwei  übereinstimmende  Berichte,  dass 
noch  im  16.  Jahrhundert  sich  in  der  Othmarskirche  zu  St.  Gallen 
ein  Altar  mit  Reliefs  aus  dem  Leben  des  Ortsheiligen  befand. 
Dieses  Werk  wurde,  was  sehr  zu  beachten  ist,  dem  künst- 
lerischen Localheros  von  St.  Gallen,  Tuotilo,  zugeschrieben, 
ein  Vorgang,  den  wir  bei  Local traditio nen  aller  Zeiten  und 
Orte  beobachten  können,  indem  bedeutende  Werke  einer  be- 
stimmten Periode  dem  hervorragendsten  oder  irgendwie  bevor- 
zugtesten Künstler  derselben  zugetheilt  werden. 


>  Ausg.  der  M.  G.  P.  L.  H,  Nr.  63  (De  s.  Gallo). 

3  Aaf  dem  sogenannten  Tuotilorelief  der  Bibliothek  zu  St.  Gallen  finden 

sieb  zwei  ganz  übereinstimmende  Scenen. 
SitxvBfBber.  d.  phiU-hiit.  Gl.  CXXIII.  Bd.  2.  Abb.  7 
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Vadianus^  berichtet  nämlicb  von  Tuotilo:  ,wil  glouben, 
er  habe  den  altar  Sanct  Gallen  ih  der  alten  pfarrkirchen 
st.  othmars  ouch  mit  reinem  kupfer  umgeben  und  darin 
etlich  geschichten  des  lebens  und  der  taten  sanct 
gallen  sauber  und  urscheidenlich  gestochen,  wie  man  noch 
in  kurzen  jaren  gesechen  hat/  Uebereinstimmend  damit 
sagt  Stumpf  in  seiner  Eidgenössischen  Chronik: ^  ,Tutilo  war 
der  bertimte  mtinch  zu  Sanct  Gallen,  ein  fürtreflFlicher  maier 
und  bilderstecher,  welcher  so  wol  äussert  als  innert  im  Sanct 
Gallischen  kloster  seine  bilderkunst  treflFlich  geübt.  Denn  in 
Sanct  Otmars  kirche  zu  Sanct  Gallen  war  Sanct  Gallen 
altar  umgeben  mit  kupfer,  in  welchem  Sanct  Gallen  leben 
schön  ausgestochen  war  und  dieses  soll  arbeit  von  Tutilo  sein/ 

Ich  nehme  keinen  Anstoss,  dem  Fingerzeig  der  Tradition 
folgend,  diesen  Altar  mit  demjenigen,  dessen  Inschriften  noch 
auf  uns  gekommen  sind,  zu  identificiren.  Aus  dem  Bericht 
der  beiden  schweizerischen  Chronisten  geht  hervor,  dass  zu 
ihrer  Zeit  das  Kunstwerk,  wohl  bei  irgend  einem  Umbau  der 
Othmarskirche ,  zugrunde  gegangen  war;  Vadian  hat  es 
aber,  wie  seine  Bemerkung  zeigt,  anscheinend  noch  selbst 
gesehen.  * 

Endlich  fand  der  Legend encyklus  noch  eine  Stelle  auf 
kirchlichen  Gewändern.  Wir  haben  hiefÜr  einen  inter- 
essanten Beleg  in  den  Gedichten  des  Sedulius  Scottus.^  Unter 
diesen  stehen  nämlich  Aufschriften  für  ein  seidenes  Pallium, 
welches  die  Kaiserin  Irmingard,  Gemahlin  Lothars  L,  dem  heil. 
Petrus  widmete  und  wohl  auch  selbst  stickte.  Denn  dass  vor- 
nehme Frauen  diese  echt  weibliche  Kunst  auch  in  karolingischer 
Zeit  ausübten,  dafür  haben  wir  zahlreiche  Belege;  so  preist 
Ermoldus  Nigellus^  die  Kaiserin  Judith,  Joannes  Scotus^  Karls  11. 
Gemahlin  Irmintrud  als  kunsterfahrene  Stickerin. 

Der  Cyklus  behandelt  das  Leben  des  Apostelfürsten  Petrus 
in  sechzehn  Scenen.  Er  ist  neben  jenem,  der  im  Oratorium 
s.  Mariae  ad  Praesepe  in  s.  Peter  unter  Johann  VII.  (705 — 707) 

1  Ed.  Qötzinger  I,  169. 

2  Ausgabe  von  1686,  1.  V,  c.  6,  p.  301. 

s  Ausg.  der  M.  G.  P.  L.  m,  1,  carm.  21. 

*  De  laude  Hlud.  IV,  v.  387. 

6  Carm.  IV  bei  Migne,  P.  L.  122,  1227. 
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aasgefUfart  wurde, ^  aber  im  17.  Jahrhundert  zugrunde  ging,^  der 
einzige  uns  aus  altchristlicher  Zeit  bekannte,  wenn  wir  von 
den  ihrem  Charakter,  nicht  der  Zeit  nach  hiehergehörigen 
Mosaiken  der  nördlichen  Chornische  des  Doms  von  Monreale 
absehen.  Wir  bezeichnen  in  der  nachfolgenden  Uebersicht  den 
ersteren  Cyklus  mit  R,  den  letzteren  mit  M, 

1.  Wunderbarer  Fischzug;  M, 

2.  Das  Wunder  vom  Zollgroschen. 

3.  Christus  im  Seesturm  Petrus  helfend;  M.    St.  Martin 
in  Tours. 

4.  Schlüsselübergabe. 

5.  Predigt  Petri  am  Pfingstfeste?  (Apostelg.  2,  14  ff.). 

6.  Heilung  des  gichtbrtichigen  Äeneas  (Apg.  9,  33);  M, 

7.  Heilung  der  Dorcas — Tabitha  (Apg.  9,  36);  Af. 

8.  Bekehrung  des  Cornelius  (Apg.  10). 

9.  Heilung  des  Lahmen  (Apg.  3,  1);  M. 

10.  Petrus,   von  Herodes  in  den  Kerker  geworfen,   wird 
vom  Engel  befreit  (Apg.  12);  M. 

11.  (13.)  Petrus  im  Hause  Mariae,  der  Mutter  des  Marcus 
(Apg.  12,  12). 

12.  (14.)  Petrus  lehrt  das  Volk. 

13.  (11.)  Petrus  in  Antiochia?  (Apg.  11);  P. 

14.  (12.)  Petrus   mit  Paulus   in   Rom?  —  Simon   Magus 
(Apg.  8,  9);  P.  M, 

15.  Tod  des  Simon  Magus;  P.  M. 

16.  Kreuzigung  Petri.  —  Enthauptung  Pauli;  P.  M. 

Wir  lernen  aus  dem  Vorhergehenden,  dass  der  Legenden- 
cyklus  aus  dem  Leben  der  Heiligen  eine  sehr  bedeutende 
Rolle  im  christlichen  Alterthum  spielte.  Nicht  weniger  häufig 
müssen  schon  im  4.-5.  Jahrhundert,  im  hellenistischen  Osten, 
die  Martyrienbilder  gewesen  sein,  denen  hier  nur  einige 
Worte  gewidmet  seien. 

So  fordert  Basilius  M.  in  einer  Homilie  die  Maler  geradezu 
auf,  die  Martern  des  heil.  Barlaam  darzustellen.  Gregor  vonNyssa 
beschreibt  ausführlich  die  Marterscenen  der  Theodoruskircbe,-^ 


»  Vgl.  L.  pontif.,  ed.  Dnchesne  I,  386,  Nr.  2. 

'  Nach  der  Zeichnung  Qrimaldi's  bei  Garrucci  tav.  283. 

'  S.  die  Belege  bei  AugUHti,  Beiträge  I,  137. 

7* 
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Asterius  von  Amasa  erwähnt  die  Darstellung  des  Martyriums 
der  heil.  Euphemia,  die  sich  an  deren  Grabe  befand.^  Im 
Abendlande  treten  uns  in  den  bekannten  Schilderungen  im 
Peristephanon  des  Prudentius,  welche  das  Martyrium  des  heil. 
Cassian  (Imola)  und  des  heil.  Hippolyt  (Rom)  zum  Gegen- 
stande haben  und  gewiss  ausgeführten  Gemälden  entsprachen, 
Darstellungen  von  einer  ganz  besonderen  Blutrünstigkeit,  die 
fast  an  die  Auffassung  der  Gegenreformation  erinnert;  ent- 
gegen. Der  Dichter  mag  sein  Vorbild  allzu  lebhaft  ausgeschmückt 
haben,  aber  dieses  ganz  in  das  Reich  der  Phantasie  zu  ver- 
weisen, wie  E.  Müntz^  thut,  geht  nicht  an.  Der  französische 
Forscher  ist  im  Unrecht,  wenn  er  sagt :  ,Rien  des  plus  oppos^, 
en  effet,  aux  tendences  des  artistes  de  cette  ^poque,  que  les 
compositions  du  genre  de  celle  que  nous  retrace  le  poete.' 

Denn  es  fehlt  nicht  einmal  an  erhaltenen  frühen  Dar- 
stellungen. Ausser  einigen  Werken  der  Kleinkunst  ist  hier 
wohl  das  Interessanteste  die  Hinrichtungsscene  der  Märtyrer 
Priscus  Priscillian  und  Benedicta,  welche  kürzlich  im  Wohn- 
haus der  beiden  unter  Julian  hingerichteten  Hofbediensteten 
Johannes  und  Paulus  auf  dem  Coelius  aufgedeckt  wurde.^ 
Endlich  sei  noch  der  allerdings  stark  symbolisirten  Darstellung 
des  Martyriums  des  heil.  Laurentius  (bekanntlich  auch  auf 
Tesseren  —  Beispiele  bei  Garucci  —  vorkommend)  in  der 
Grabkirche  der  Galla  Placidia  zu  Ravenna  gedacht. 

Auch  in  karolingischer  Zeit  treflfen  wir  Martyrienbilder. 
Schon  die  letzte  Scene  auf  jenem  Pallium  der  Irmingard  gehört 
zu  der  Classe  dieser  Darstellungen,  deren  Agobard  von  Lyon 
als  einer  ganz  gewöhnlichen  Erscheinung  gedenkt;  denn  er 
führt  Gemälde  der  ,martyres  tormenta  patientes^  neben  denen 
der  Engel  und  Apostel  an.^ 

In  einer  unbekannten  Kirche,  deren  Tituli  Alcuin  ge- 
dichtet hat,  scheinen  sich  auf  dem  Antependium  eines  Altars 
Darstellungen    der    Steinigung    des    heil.   Stephanus^   und   der 


1  Die  Stelle  gedruckt  bei  Kraus,  Realencjkl.  U,  379. 
'  i^tudes  sur  Thistoire  de  la  peinture  etc.,  p.  17. 
3  ROm.  Quartalschr.  1888,  Heft  2  mit  farbiger  Abbildung. 
^  De  imaginib.  sanctor.,  c.  33  bei  Migne,  P.  L.  104. 
B  Abgekürzte    Darstellung  auf  einer  griechischen  Bronzetafel    bei  Gori, 
Thes.  vet.  Dipt.  III,  lö. 
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Laarentiusmarter  befiinden  zu  haben.  ^  Die  röthliche  Farbe  der 
Kirchenmauem  wird^  interessant  genug;  symbolisch  gedeutet: 

Jure  micat  rutilo  levitarum  aula  colore 

Quos  vitae  ad  palmam  mors  pretiosa  vocat. 

Möglicherweise  noch  ins  9.  Jahrhundert  geht  eine  Dar- 
stellung der  Enthauptung  des  Localheiligen  Paschasia  zurück^ 
welche  sich  als  Glasgemälde  (über  historiirte  Olasfenster 
in  karolingischer  Zeit  sind  wir  ganz  sicher  unterrichtet  2)  in 
S'-B^nigne  zu  Dijon  befand.  Der  in  der  ersten  Hälfte  des  11.  Jahr- 
hunderts schreibende  Chronist  nennt  sie  nämlich  sehr  alt.^ 


2.  Die  Cyklen    der  Jugendgesohiohte  Christi   in  Lüttioh  und 

Benediotbeuem. 

Aus  verschiedenen  Nachrichten  geht  hervor,  dass  der 
alte  Bischofssitz  Lüttich  als  Kunstcentrum  eine  wichtige  Rolle 
im  9.  Jahrhundert  spielte.  Nim  hat  Ludwig  Traube  jüngst  im 
in.  Bande  der  Poetae  Latini  Tituli  des  Sedulius  Scottus  ver- 
öffentlichty  welche  auf  jenen  Ort,  in  die  Mitte  des  9.  Jahr- 
hunderts weisen  und  ein  nicht  unbedeutendes  ikonographisches 
Interesse  haben.^  Ist  doch  der  hier  vorauszusetzende  Cyklus 
neben  Ingelheim  und  St.  Gallen  der  dritte  aus  karolingischer 
Zeit,  von  dem  wir  Kunde  haben. 

Die  Aufschrift:  , Versus  in  quodam  picto  solario  scripti' 
gibt  zunächst  zu  denken.  Dass  sich  diese  Gemälde  in  einer 
Kirchenempore  befunden  haben  sollen,  ist  nicht  recht  glaublich. 
Hier  kommt  uns  eine  historische  Nachricht  zu  Hilfe.  Jener 
Bischof  Hartgar  I.  von  Lüttich  (841 — 855),  denn  wir  als  Gönner 
des   Sedulius   kennen,^    hatte   ein   prachtvolles,   mit   Gemälden 


<  Alcnini  carm.  114,  6.     M.  G.  P.  L.  I,  346. 

2  Stelle  in  der  Vitta  S.  Lindgeri  (vor  864).  Vgl.  Nordhoff,  Rep.  f.  Kunstw. 
m,  459  ff. 

3  Chron.  s.  Benigni  Divion.  bei  D'Ach^rj,  Spie.  II,  382:  s.  Pascasia  virgo 
.  .  .  primo  carceris  afflicta  Bqnalore,  postea  pro  confessiore  Deitatis  sen- 
tentia  fuit  mnltata  capitali,  nt  quaedam  vitrea  antiquitus  facta 
et  uBque  ad  nostra  perdurans  tempora  elegant!  praemonstrabat  pictnra. 

«  M.  G.  P.  L.  in,  1,  Nr.  48. 

*  Dftmmler  im  Wiener  Jahrbuch  für  vaterländische  Geschichte  I,  167  ff. 
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geschmücktes  Bischofshaus  erbaut,  dessen  Herrlichkeit  der 
arme  irische  Magister  gegenüber  seiner  verräucherten  Dom- 
schulzelle in  humorvoller  Weise  schildert.*  Es  wäre  also  nicht 
unmöglich,  dass  sich  die  Verse  auf  dies  Episcopium  von  Lüttich 
beziehen;  vielleicht  befand  sich  im  Oberstockwerk  desselben 
eine  Hauskapelle,  wie  wir  sie  aus  den  königlichen  Pfalzen  und 
anderweitig  kennen. 

Der  Cyklus  umfasst  die  Jugendgeschichte  und  die  ersten 
Wunder  Christi,  einen  Vorwurf,  der  ja  besonders  ipa  10.  Jahr- 
hundert sehr  oft  behandelt  wurde.  Traube  hat  die  Verse, 
welche  sicher  dm*cheinander  gerathen  sind,  zu  ordnen  versucht; 
wir  folgen  ihm  in  der  nachstehenden  Uebersicht: 

1.  Der  Engel  vor  Zacharias. 

Angelus  apparet  Zachariae  missus  ab  astris. 

2.  Verkündigung. 

Alloquitur  Mariam  Gabriel  archangelus  almam 
[Angelus  affatur  domini  sabaothque  Mariam]. 

3.  Heimsuchung. 

Exultant  animis  Elisabeth  atque  Maria. 

4.  Geburt  Christi. 

Nascitur  in  Bethlem  cosmi  salvator  Jesus. 

5.  Verkündigung  an  die  Hirten. 
Messiam  natum  pastoribus  angelus  inquit 
[Natum  fert  dominum  pastoribus  alma  catervaj. 

6.  Anbetung  der  Magier. 

Ecce  magi  domino  thus  dant,  symirnan  et  aurum 
[Ecce  magi  stellam  visunt,  Simeon  quoque  Christum] . 

7.  Heimkehr  der  Magier. 

Angelus  in  patriam  quos  fert  per  devia  caram 
[Inde  magi  patriam  diviso  calle  revisuntj. 

(Dies  ist  ein  Gegenstand,  der  mir  aus  altchristlichen  Monu- 
menten sonst  nicht  bekannt  ist;  die  Magier  auf  der  Reise  citirt 
Kraus  nach  Miliin,  Midi  de  la  France  pl.  66.) 

1  M.  G.  P.  L.  III,  1.  Sedulii  carm.  II,  4.  Daas  wenigsteiiB  die  Aus- 
malung von  Hartgar  herrührte,  lehrt  der  Ausdruck:  arte  nova  cul- 
mina  picta. 
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8.  Darstellung  im  Tempel. 

Sistitur  in  templum  Simeonis  gaudia  Christus  (cf.  no.  6). 

9.  Flucht  nach  Aegypten. 

Fugit  in  Aegyptum  Joseph,  puer  atque  Maria. 

10.  Kindermord. 

Trux  necat  Herodes  infantes  caede  beandos. 

11.  Johannes  als  Prediger  in  der  Wüste. 
Praedicat  in  heremo  Johannes  dogma  salutis 

(Johannes  auf  das  Lamm  weisend). 
[Agnum  cuncti  patris  Christum  fert  voce  lohannesj. 

(Wohl  zur  vorigen  Scene  gehörig.  Derselbe  Gegenstand  übrigens 
im  Cyklus  von  St.  Gallen  und  in  einem  Titulus  Alcuins  i.) 

12.  Taufe  im  Jordan. 

Jordanis  dominus  glaucis  intingnitur  undis. 

13.  Hochzeit  zu  Cana. 

Vinum  defecit,  lesu  fert  alma  genitrix 

Sex  latices  domini  vini  redolentque  saporem. 

14.  Wunderbarer  Fischzug  (Luc.  5,  1). 
Cephan,  Andream,  Messias  puppe  sequestrat. 

Aus  dieser  Zusammenstellung  ist  zu  ersehen^  dass  einzelne 
Scenen  durch  zwei  Verse,  von  denen  einer  sicher  als  Ver- 
besserung zu  gelten  hat,  repräsentirt  sind.  Eine  Ausnahme 
machen  nur  die  zwei  Zusammengehörigen  über  das  Wunder  in 
Cana.  Es  weist  dies  wohl  darauf  hin,  dass  diese  Tituli  als 
Programm  flir  den  Maler  verfasst  sind;  namentlich  wird  dies 
deutlich  bei  der  sechsten  Scene,  wo  die  Darstellung  im  Tempel 
erst  in  Verbindung  mit  den  Magiern,  dann  allein  (nr.  8)  vor- 
kommt. 

Der  zweite  Cyklus  aus  der  Jugendgeschichte  Christi,  den 
wir  hier  besprechen  wollen,  befand  sich  in  der  Klosterkirche 
zu  Benedictbeuem. 

Dieses  südbairische,  740  gegründete  Coenobium  wurde  schon 
um  die  Mitte  des  8.  Jahrhunderts  mit  kirchlichen  Malereien 
ausgestattet.'^  Nun  ist  uns  in  einem  alten  Codex  dieses  Klosters 
(aus    dem    12.  Jahrhundert)    eine    merkwürdige    Beschreibung 


1  Carm.  117,  2. 

>  Chron.  Benedietoburan.  ad  a.  740  in  Mon.  Boica  YII,  17. 
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der  Ausmalung  der  Hauptkirche  überliefert,  auf  die  meines 
Wissens  zuerst  Fiorillo-  aufmerksam  machte.  Meichelbeck, 
der  sie  neben  Pez  edirt  hat,  schrieb  ohne  Grund  die  Urheber- 
schaft der  Gemälde  dem  Abt  Walther  (12.  Jahrhundert)  zu; 
mit  grösserer  Wahrscheinlichkeit  Hesse  sich  auf  Abt  Wolfold 
als  Urheber  rathen,  welcher  nach  973,  wo  Benedictbeuem  von 
den  Ungarn  zerstört  worden  war,  das  Kloster  neu  aufbaute 
und  schmückte.^  Mehreres  spricht  dafür.  In  der  Heiligenreihe 
befindet  sich  die  heil.  Anastasia,  die  1053  übertragen  ward  und 
der  Abt  Walther  einen  Altar  weihte,  nicht.  Femer  deutet 
auf  höheres  Alter  das  Vorkommen  von  Benedictbeuems  viertem 
Mitstifter  Cundhram,  dessen  Andenken,  wie  Meichelbeck  selbst 
hervorhebt,  bei  den  Klosterschriftstellern  des  11.  und  12.  Jahr- 
hunderts schon  erloschen  war.  Endlich  ist  für  die  Zeitbestimmung 
das  Bildniss  des  bekannten  Bischofs  Ulrich  von  Augsburg  (f  973, 
canonisirt  schon  993)  wichtig,  welcher  nach  Gottschalks  Bericht 
zu  Wolfold  in  nahen  Beziehungen  stand.  Ueber  den  Beginn  des 
11.  Jahrhunderts  dürften  daher  diese  Malereien  nicht  hinabreichen. 
Wohl  die  Oberwände  des  MittelschiflFes  schmückten  zehn 
Scenen  aus  der  Jugendgeschichte  Christi.  Auch  hier  sind  die 
Aufschriften  durcheinandergerathen  und  bedürfen  der  Ordnung. 
Wir  haben  nachfolgende  Darstellungen: 

1.  Verkündigung. 

2.  (3.)  Heimsuchung. 

3.  (4.)  Geburt  Christi. 

4.  (5.)  Verkündigung  an  die  Hirten. 

5.  (7.)  Anbetung  der  Magier. 

6.  Darstellung  im  Tempel. 

7.  (8.)  Flucht  nach  Aegypten. 

8.  (10.)  Kindermord. 

9.  Christus  zwölQährig,  im  Tempel  lehrend. 

10.  (2.)  Christi  Versuchung  in  der  Wüste. 

Ueber  diesen  Darstellungen  befanden  sich,  vielleicht  in 
Medaillons,  Portraits  hervorragender  Heiliger,  nach  mittelalter- 
lichem Gebrauche  wohl  derjenigen,  deren  Reliquien  die  Al- 
täre  bewahrten.     Neben   den   vier    Stiftern    Benediktbeuems, 


1  Gesch.  d.  zeichn.  Künste  in  Deutschland  I,  178. 

2  Breriarium  Gottschalohi  (M.  G.  SS.  IX). 
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Landfrid,  Walthram,  Eliland  und  Cundbram,  finden  wir  hier 
S.  Benedikt  und  seinen  Schüler  Maurus,  den  heil.  Martin  von 
Tours,  die  drei  heil.  Einsiedler,  Antonius,  Paulus  und  Hilarius, 
die  vier  grossen  Kirchenväter,  berühmte  Bischöfe  wie  Cor- 
binian,   Lantpert,  Rupert,  Ulrich,  Zeno. 

Sehr  merkwürdig  ist  die  Ausschmückung  der  Apsis.  Sie 
enthielt  die  Darstellung  der  Himmelfahrt.  Im  untern  Theile 
»ah  man  die  zwölf  Apostel,  bei  ihnen  die  zwei  Männer  in 
weissen  Kleidern  nach  Apostelgesch.  1,  10 — 11.  Darüber  er- 
schien der  Herr  in  einer  Mandorla  (sphaera),  welche  von  vier 
Engeln  gehalten  wurde.  Zu  seiner  Rechten  befand  sich  die 
Sonne,  zur  Linken  der  Mond,  ausserdem  vier  Candelaber  (?). 
In  einem  Streifen  unter  den  Füssen  der  Apostel  standen  Hei- 
lige, im  südlichen  Theil  St.  Benedict,  Maurus  und  die  vier 
Gründer  des  Klosters,  gegen  Norden  ApoUonius,  Hilarius, 
Macarius,  Johannes,  Antonius  und  Paulus.  Der  Beisatz  der 
Beschreibung:  omnesque  erant  aspicientes  ascensionis  zeigt, 
dass  sie  theilnehmend  an  der  Handlung,  also  als  Bestandtheil 
der  Scene  gedacht  waren.  Darin  tritt  uns  ein  wesentliches 
Element  der  späteren  Kunst,  lebenskräftig  auch  in  der  Re- 
naissance, entgegen.  Es  ist  die  Lehre  von  der  Gemeinschaft 
der  Heiligen,  welche  die  Grundlage  dieser  anscheinend  un- 
passenden Assistenz  abgibt. 

Als  Goethe  zu  Allerseelen  1786  vor  dem  grossartigen 
Conversationsbilde  Tizian's  in  der  vaticanischen  Galerie  stand, 
da  ahnte  er  dunkel,  dass  diese  ihm  nicht  verständliche  und 
geheimnissvolle  Gruppirung  von  Heiligen  ein  höheres  Princip 
haben  müsse,  und  er  sprach  die  schönen  Worte:  ,Wir  sagen 
ans,  hier  miiss  ein  heiliges,  altes  Ueberliefertes  zum  Grunde 
liegen,  dass  diese  verschiedenen  unpassenden  Personen  so  kunst- 
reich und  bedeutungsvoll  zusammengestellt  werden  konnten. 
Wir  fragen  nicht  nach  wie  und  warum,  wir  lassen  es  ge- 
schehen und  bewundem  die  unschätzbare  Kunst.' ^ 

Die  Heiligen  sind  dem  Orte  entsprechend  gewählt;  neben 
den  Stiftern  des  Klosters  der  grosse  Begründer  des  Mönch- 
thums,  Benedict,  imd  sein  erster  Apostel  Maurus,  dann  die 
Vorläufer  des  Mönchthums,  die  heil.  Einsiedler. 


>  Werke  XXm,  162. 
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Beschreibung  der  Gemälde  von  Benedictbeuern. 

Ich  folge  dem  Druck  bei  Meichelbeck;  Chron.  Benedicto- 
bnrense.  Benedictbeuem  1753.  I,  97.  Der  ältere  Druck  bei 
Pez,  Thesaur.  anecdotor.  IQ,  3,  614  (Augsburg  1721)  weist 
einige  Abweichungen  auf,  die  hier  mit  P.  bezeichnet  werden. 

Pictura  hnias  ecclesiae  fuit  haec:  s.  Benedicti  abb.  et 
confess.  s.  Mauri  (conf.  P.)  discipuli  s.  Benedicti;  Landfridi, 
Walthrami,  Elilandi,  Cundrammi,  s.  Pauli  primi  heremitae, 
s.  Antonii  conf.  s.  Hilarii  conf.  s.  AppoUonii  conf.  s.  Martini 
epi.  8.  Augustini  epi.  s.  Ambrosii  epi.  s.  Qregorii  pp.  s.  Briccii 
epi.  8.  Hieronimi  conf.  s.  Nikolai  epi.  s.  Paulini  epi.  s.  Cor- 
biniani  epi.  s.  Urbani  pp.  s.  Narcissi  epi.  s.  Dionisii  epi. 
8.  Lantperti  epi.  8.  Xisti  pp.  s.  Tertulini,  s.  Oudalrici  epi. 
8.  Ruotperti  epi.  s.  Zenonis  epi.  s.  Symeonis. 

Aliae  picturae  subiunguntur  hoc  modo: 

1.  Adnuntiatio  Domini. 

2.  Ubi  subiit  in  montana. 

3.  Ubi  sal.  (utavit  P.)  Elis.  (abeth  P.) 

4.  Ubi  natuB  est. 

5.  Ubi  angelus  pastoribus  locutus  est. 

6.  Presentatio  Domini  in  templo. 

7.  Ubi  magi  Christo  munera  obtulerunt. 

8.  Ubi  fugit  Joseph  cum  Maria  et  puero  in  Egiptum. 

9.  Ubi  sedit  in  medio  doctorum. 

10.  Passio  SS.  Innocentium  (fehlt  bei  P.). 

Haec  pictura  fiiit  ante  altare  in  parietibus. 

In  tribunali  vero  duodecim  apostolorum  forme  erant  in 
inferiori  parte:  Ecce  duo  viri  iuxta  illos  in  vestibus  albis,  qui 
et  dixerunt:  viri  Galilaei.  In  superiori  parte  Ascensio  Domini 
et  seditio  eins.  Iuxta  trabes  in  sp(h)era,  quam  sustentabant 
quattuor  angeli.  Sol  in  dextra,  luna  in  sinistra  et  quattuor 
candelabra.  Iuxta  terram  vero  eiusdem  tribunalis  fuit  velamen. 
Supra  illud  velamentum  in  australi  parte  ad  pedes  apostolorum 
forma  fuit  s.  Benedicti,  s.  Mauri,  Landfridi,  Walthrammi,  Eli- 
landi, Cundhrammi.  In  boreali  parte  ad  pedes  apostolorum 
fuit  forma  s.  Apollonii,  Hilarii,  Macharii,  Johannis,  Antonii, 
Pauli  primi  heremitae  omnesque  erant  aspicientes  ascensionem 
Domini. 
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,Huiic  §  excerpsimus  ex  vetuBtissimo  Lectionario  Bene- 
dictobor.  in  cuius  initio  is  extat^  alia  quidem  manu,  sed  Baec. 
tarnen  XTT  non  recentiori  exaratus^  Pez. 

3.  Ein    verlorenes  Alouinevangeliar    imd    der    Codex   aureus 

von  8t.  Enuneram  in  München. 

Unter  den  Gedichten  Alcuins,  welche  uns  jetzt  gesammelt 
im  I.  Bande  von  Dümmler's  Poetae  latini  vorliegen,  befinden 
sich  einige  Titali,  welche  sich  anscheinend  auf  ein  mit  Minia- 
turen geschmücktes  Exemplar  seiner  Evangelienredaction  be- 
ziehen (P.  L.  vol.  I,  292,  vorher  bei  Baluze^  Miscellanea,  Ed. 
nova  4,  13).  Sie  entstammen  einem  Pariser  Codex  (Bibl.  nat. 
no.  5577  auf  fol.  18),  der  sich  seit  Jahrhunderten  in  Lu9on 
befand,  nach  der  Notiz  auf  fol.  3 :  ,hic  über  est  beatae  Mariae 
Lacionensis'  zu  schliessen.  Der  Codex  kam  durch  Colbert's 
Bruder  Nicolaus,  Bischof  von  Lu9on,  in  jenes  Besitz  und  ging 
dann  mit  den  übrigen  Colbertiana  in  die  Pariser  Bibliothek 
über  (s.  die  Beschreibung  in  SickeFs  Alcuinstudien ,  Wiener 
Sitzungsberichte  79,  512).  Nach  Sickel  ist  er  eine  um  900 
von  einem  mit  den  Kanzleigebräuchen  vertrauten  Schreiber 
gefertigte  Copie  einer  Handschrift  gleichen  Inhalts  (Briefe, 
Gedichte  etc.  Alcuins).  Es  ist  jedoch  zu  bemerken,  dass 
Dümmler  die  oben  genannten  Verse  nach  Frohen,  welcher  sie 
aus  dem  Codex  aureus  von  St.  Emmeram  in  München  inter- 
polirt  hat,  abdruckt  (s.  die  Tituli  des  Cod.  aur.  bei  Traube, 
Poetae  lat.  III,  1,  252 f.);  doch  ist,  wie  sich  aus  dem  Folgenden 
ergeben  wird,  der  Schluss  zulässig,  dass  diese  Zusätze  (die 
wir  mit  Klammem  bezeichnen)  auch  dem  alcuinischen  Original 
angehört  haben  und  von  dem  Copisten  aus  Nachlässigkeit  oder 
durch  Versehen  unterdrückt  worden  sind. 

Der  eben  genannte  Codex  aureus  (München,  Staats- 
bibliothek cimel.  55,  no.  14000)  steht  nun  mit  unsern  Tituli 
in  allernächstem,  bisher  kunstgeschichtlich  nicht  erkanntem  Zu- 
sammenhange (vgl.  über  ihn  P.  Col.  Sanftl  O.  B.  Dissertatio 
in  aureum  et  pervetustum  ss.  evangeliorum  codicem  monasterii 
ö.  Emmerami  Ratisbonae.  Regensburg  1786).  Die  Handschrift 
hat  eine  merkwürdige  Geschichte.  Sie  ist  genau  datirt.  Auf 
dem  letzten   Blatte   befindet   sich   die  Inschrift:   Bis   quadrin- 


108  n.  Abhandlung:    ▼.  Schlosser. 

genti  volitant  et  septuaginta  anni,  quo  Deus  est  virgine  natus 
homo  (870),  weiter  unten:  Ter  denis  annis  Karolus  regnabat 
et  uno  II  cum  codex  actus  illius  imperio,  wodurch  wir,  da  Karl  IL 
840  gekrönt  wurde,  wieder  auf  das  Jahr  870  als  Entstehungs- 
zeit des  Codex  kommen.  Aus  dem  nun  folgenden  längeren 
Gedichte  (gedruckt  bei  Traube  a.  a.  O.)  erfahren  wir,  dass 
zwei  Brüder,  die  Presbyter  Beringarius  und  Leuthardus,  die 
Schreiber  —  und  wohl  auch  die  Miniatoren  —  des  Codex  sind. 
Am  Schlüsse  desselben  befindet  sich  noch  eine  Inschrift  in 
tironischen  Noten:  Sancte  Petre  L — de  (offenbar  Liutharde) 
pro  nobis  ad  dominum.  Zu  ergänzen  ist  wohl  ora  oder  orate.^ 
Liuthard  ist  uns  auch  sonst  bekannt;  er  hat  fUr  Karl  U.  das 
Gebetbuch  der  Pariser  Kationalbibliothek  (no.  1152)  gemalt. 
Janitschek  hat  nun  jüngst  (allerdings  ohne  rechte  Gründe)  der 
Ansicht  Ausdruck  gegeben,^  der  Codex  aureus  sei  in  Corbie 
ausgeführt  worden;  da  ist  nun  die  obige  Anrufung  zu  beachten, 
denn  St.  Petrus  ist  Patron  von  Alt-Corbie. 

Der  Codex  kam  später  nach  S*-D4nis,  wahrscheinlich 
nach  dem  Ableben  Karls  IL,  welcher  einen  Theil  seiner  Biblio- 
thek eben  jenem  Kloster  vermachte  (s.  das  Testament  bei 
Baluze,  Mise.  2,  214).  Nach  einer  schon  im  11.  Jahrhundert 
verbreiteten  Tradition  (vgl.  Sanftl  a.  a.  O.  21  f.)  wurde  er  durch 
Kaiser  Arnulf  an  das  Kloster  St.  Emmeram  in  Regensburg, 
das  sich  ja  auch  sonst  der  kaiserlichen  Huld  in  reichstem  Masse 
erfreute,  geschenkt  und  bUeb  hier  bis  zum  Ende  des  vorigen  Jahr- 
hunderts. Der  Mönch  Arnulf  (im  11.  Jahrhundert  lebend)  be- 
schreibt in  seinem  Buche  über  die  Wunder  des  heil.  Emmeram 
(1,  5  bei  Mabillon,   A.  SS.  7,  107)   unter   den   verschiedenen 


1  Die  Lesung^  verdanke  ich  Herrn  Prof.  Dr.  Ruess  in  München,  welcher 
so  g^tig  war,  den  Codex  selbst  einzusehen.  Die  tironischen  Schrift- 
zeichen (bei  Traube  nicht  erwähnt)  haben  folg^ende  Gestalt: 


^    ^_^    /},     /^   / 


Prof.  Ruess  schreibt:  Ich  kann  meine  Lesung  f(ir  sicher  ansehen.    Denn 
wenn  auch  die  ersten  zwei  Wörter  Schwierigkeiten  machten,  so  sind 
sie  mit  Rücksicht  auf  Kopp  ü,  p.  535  (sancti)  und  p.  292  (Petrus)  nicht 
anzuzweifeln. 
3  In  der  Publication  der  Trierer  Adahandschrift. 
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kostbaren  Geschenken  des  Kaisers  aus  dem  Pfalzschatze  auch 
einen  Evangeliencodex:  ^cubitalis^  opere,  pretio,  pondere  siqui- 
dem  talis,  ut  ei  non  facile  inveniri  possit  aequalis^,  der  wohl, 
besonders  wenn  man  an  die  alte  Bezeichnung  ,aureus'  denkt,  kein 
anderer  sein  wird  als  der  jetzt  in  München  bewahrte.  Ausserdem 
werden  jene  ,evangeliorum  libri  plenarii^,  aus  deren  Zahl  unser 
Codex  besonders  herausgehoben  wird,  ausdrücklich  als  auro  et 
gemmis  tecti,  scripti,  picti,  ac  omnimodis  ornati  genannt. 

Im  10.  Jahrhundert  wurde  die  Handschrift  auf  Befehl  des 
damals  regierenden  Abtes  Ramvold  einer  Restauration  durch 
Aripo  und  Adalpert  unterzogen,  wahrscheinlich  auch  frisch 
eingebunden.  Hievon  gibt  die  am  Ende  des  Codex  (in  einem 
Streifen  unter  den  karolingischen  Schreiberversen)  stehende, 
in  einer  ziemlich  kindlichen  Geheimschrift  abgefasste  Inschrift 
Kunde:  ,Domni  abbatis  Ramvoldi  iussione  hunc  librum  Aripo 
et  Adalpertus  annovaverunt.  Sis  memor  eorum.'  Damals 
wurde  auch  ein  neues,  in  verschiedener  Hinsicht  sehr  inter- 
essantes Titelblatt  vorgesetzt.  Es  zeigt  den  Abt  Ramvold  in 
einer  Raute,  deren  Ecken  von  vier  Kreisen  ausgeftillt  werden, 
in  denen  sich  die  vier  Cardinaltugenden:  Prudentia,  Miseri- 
cordia,  Sapientia,  Justitia  als  Brustbilder  von  Frauen  mit  ge- 
löstem Haar  befinden.  Die  Ecken  der  äusseren  Umrahmung 
(in  welcher  der  imitirte  bunte  Steingrund  für  die  Zeit  charakte- 
ristisch und  bemerkenswerth  ist)  bilden  die  vier  EvangeUsten- 
sjmbole.  Ek  ist  das  wohl  eine  Arbeit  jener  beiden  Miniatoren, 
die  auch  einzelne  Figuren  übermalt  haben. 

Das  Wichtigste  fUr  uns  sind  aber  die  Tituli.  Sie  ent- 
sprechen wörtlich  jenen  Versen  des  Pariser  Codex,  deren 
alcuinischer  Ursprung  durch  die  ganze  Mache,  sowie  durch 
den  Inhalt  jenes  Codex  verbürgt,  von  zwei  Autoritäten  wie 
Sickel  und  Dümmler  anerkannt  ist.  Sie  erläutern  kurz,  in  der 
Weise  des  karolingischen  Titulus,  die  beigegebene  Miniatur. 

Dieser  Umstand  führt  mit  Nothwendigkeit  auf  den  Schluss, 
dass  der  Münchener  Codex  aureus  nichts  Anderes  als 
eine  nahezu  wörtliche  Copie  jenes  uns  verlorenen 
Alcuin-Evangeliars  ist. 

Die  einzige  Abweichung,  welche  durch  die  Bestimmung 
des  Buches  für  den  Kaiser  hinlänglich  gerechtfertigt  erscheint, 
ist   die   Einfügung   eines   Dedicationsbildes,    welches   Karl   H. 
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(ausdrücklich  als  Sohn  Ludwigs  und  der  Judith  im  Titulus 
bezeichnet)  unter  einer  dreitheiligen  Arkadenstellung  zwischen 
zwei  Waflfenträgem ,  ferner  den  Gestalten  der  huldigenden 
Francia  und  Gotia  thronend,  zeigt,  während  über  ihm  die  Hand 
Gottes  und  zwei  Engel  erscheinen  (s.  den  Kupferstich  bei  Sanftl 
a.  a.  O.).  Es  wäre  nicht  unmöglich,  dass  ein  ähnliches  Bild 
auch  in  dem  Alcuin-Evangeliar  sich  befunden  hätte;  allerdings 
ist  uns  ein  Beispiel  aus  den  mit  Sicherheit  auf  Karls  d.  Gr. 
Zeit  zurückzuftihrenden  Miniaturhandschriften  nicht  bekannt. 
Die  sogenannten  ^Dedications'-Bilder,  die  übrigens  schon  die 
spätere  Antike  (Dioskorides  in  Wien)  kennt,  beginnen  erst  mit 
seinen  Nachfolgern. 

Gehen  wir  nun  zur  Betrachtung  der  einzelnen  Minia- 
turen über.* 

Auf  fol.  6  y.  (das  Blatt  wurde  offenbar  beim  Einbinden 
—  wohl  gelegentlich  jener  Restauration  im  10.  Jahrhundert  — 
verkehrt  eingesetzt;  denn  der  entsprechende  Titulus  Alcuins 
bezeichnet  die  Darstellung  ausdrücklich  als  in  fronte  codicis 
stehend)  befindet  sich  eine  majestas  Christi.  In  einer  spitz- 
ovalen Mandorla  sitzt  der  Erlöser  auf  der  Weltkugel  mit  Buch 
und  Hostie  (?),  also  völlig  im  Apsidentjpus.  Die  Miniatur 
zeigt  ein  eigenthümlich  ornamentales  Compositionsprincip,  auf 
das  wir  weiter  unten  des  Näheren  eingehen.  Die  Mandorla 
hat  nämlich  eine  rautenförmige  Einfassung,  deren  Ecken  durch 
Halbkreise  ausgeweitet  sind,  in  denen  sich  die  vier  grossen 
Propheten  befinden,  während  ausserhalb  derselben  in  weiteren 
Compartimenten  die  vier  Evangelisten  mit  ihren  Symbolen  dar- 
gestellt sind.  Das  Widmungsbild  des  Ramvold  ist  offenbar 
davon  beeinflusst.  Der  Gegenstand  selbst  findet  sich  schon 
im  Codex  von  Monte  Amiata  in  Florenz  (bei  Garucci,  Storia 
deir  arte  crist.,  tav.  125 — 127),  der  jetzt  von  De  Rossi 
als  dem  Anfang  des  8.  Jahrhunderts  angehörig  nachgewiesen 
wurde  (s.  Kiersch's  Bericht  in  der  Rom.  Quartalschrift.  1888, 
224),  ferner  sehr  früh  in  einem  Apsismosaik  des  4.  Jahr- 
hunderts, welches  Severus,  Bischof  von  Neapel,  ausführen  liess 


1  Das  Bild  des  Romuald,  das  Dedicationsbild ,  die  Majestas  und  die  An- 
betung des  Lammes  neuerdings  in  guten  Lichtdrucken  in  dem  von  der 
Verlagsbuchhandlung  Albert  herausgegebenen  Werke :  Kunstvolle  Minia- 
turen und  Initialen.  Text  von  L.  v.  Kobell.  München  1890. 
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(Gesta  ep.  Neap.  4).  Es  stellte  den  Salvator,  mit  den  Apo- 
steln thronend,  dar;  darunter  die  vier  grossen  Propheten  mit 
Spruchbändern.  Die  Anordnung  erinnert,  jedoch  nur  im  All- 
gemeinen, auch  an  das  Dedicationsbild  im  Wiener  Dioskorides; 
ähnliche  Runde  wie  im  Codex  von  Monte  Amiata  finden  sich 
auch  in  spätantiken  Handschriften,  wie  im  Wiener  Rufinus 
(bei  Lambecius-Kollar)  und  im  Codex  Rossanensis. 

Der  Titulus  Alcuins  lautet  völlig  übereinstimmend  mit 
demjenigen  unseres  Codex: 

In  fronte  codicis  isti  versus  habentur,  ubi 

imago  Christi  et  quattuor  evangelistarum  et  IV. 

prophetarum  imagines  continentur. 

Ordine  quadrato  variis  depicta  figuris 

Agmina  sanctorum  gaudia  magna  vident. 
Ex  quibus  Isaias  praecelso  dogmate  fretus^ 
leremias  pariter  domini  miracula  psallunt. 
lezechiel  sedemque  dei  describit  et  ista 
Et  Danihel  Christum  narrat  de  morte  recisum. 
C.  a.    [Humanum  Christi  describit  Matheus  ortum 
More  boat  Marcus  frendenti  voce  leonis, 
Mugit  amore  pio  Lucas  in  carmine  Christi 
Scribendo  penetras  caelum  tu  mente,  lo bann  es.] 

Aus  der  Ueberschrift  des  Titulus  geht  klar  hervor,  dass  auch 
im  Alcuin-Evangeliar  die  Evangelisten  dargestellt  waren,  und 
dies  bekräftigt  weiter  die  oben  ausgesprochene  Behauptung, 
dass  die  scheinbaren  Zusätze  im  Codex  aureus  thatsächlich 
auch  aus  dem  verlorenen  Original  stammen  und  von  dem 
Copisten  der  Pariser  Handschrift  nur  vergessen  wurden.  Be- 
merkenswerth  ist  femer  der  Ausdruck  ordine  quadrato,  der 
wohl  auf  die  eigenthümliche  Anordnung  der  Propheten  und 
Evangelisten  deutet,  die  jedenfalls  schon  dem  karolinischen 
Original  angehört. 

Auf  fol.  6  r  (bei  Alcuin  ist  es  der  zweite  Titulus,  wie 
ausdrücklich  bemerkt  ist,  auf  der  Rückseite  des  Blattes,  s.  o.) 
befindet  sich  eine  Anbetung  des  Lammes  (nach  Offenb. 
Job.  7;  vgl;  Frimmel,  Die  Apokalypse  in  den  Bilderhandschr, 
des    M.-A.   55).     Der  Gegenstand   ist  uns   aus   den  Mosaiken 

*  Divino  munere  fautus  C.  a. 
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von  S.  Paolo  fuori  und  S.  Prassede,  sowie  aus  jenem  merk- 
würdigen, nur  in  einem  karikirten  Stich  Ciampini's  erhaltenen 
Mosaik  des  MiLnsters  von  Aachen  bekannt  (Christus  erscheint 
aber  hier  durchwegs  in  menschlicher  Gestalt)  und  begegnet 
auch  in  einer  jener  kunstgeschichtlich  höchst  merkwürdigen 
Visionen  Ansberts  (f  865;  s.  oben  S.  12).  Die  Anbetung  des 
Lammes  durch  die  Aeltesten  findet  sich  im  Evangeliar  von 
S'-M^dard  in  Paris. 

In  einem  grossen  Kreise,  dessen  Mitte  einen  achtstrahligen 
Stern  zeigt,  sind  im  Halbrunde  die  24  Aeltesten,  bärtige 
Männer,  angeordnet,  die,  von  ihren  Sitzen  aufspringend  (eine 
merkwürdige  Uebereinstimmung  mit  dem  Aachener  Mosaik), 
ihre  Kronen  dem  Lamme  darbringen.  Dieses  steht  in  einem 
kleineren  Kreise,  den  Fuss  auf  eine  Rolle  gestützt;  rechts  ist 
ein  Kelch  auf  Postament  sichtbar.  Der  Kreis  ist  durch  einen 
sphärischen  Streifen  in  Gold  und  Violett  von  dem  grösseren  ge- 
trennt. In  den  beiden  unteren  Zwickeln  befindet  sich  Neptun 
mit  Urne  und  Dreizack,  sowie  Tellus  mit  zwei  Füllhörnern, 
ganz  in  antiker  Auffassung. 

Der  Pariser  Titulus  lautet: 

Isti  in  altera  pagina,  ubi  agnus  pictus,  et  XXIV  seniores 

et  terra  et  mare. 

Omnia  quae  praesens  tellus  producit  alendo 
Et  maris  haec  facies  limbo  circumvenit  amplo. 
Agne,  deum  solio  semper  venerantur  in  alto, 
Sanguine  qui  fuso  tensisti  crimina  secli^ 
In  cruce,  tu  Karoli  detergas  vulnera  regis.^ 
C.  a.  [Cana  caterva  cluens  vatum  et  venerabilis  ordo 
Coetus  apostolicus  sertis  caelestibus  instans 
Laudat,  adorat,  amat,  devoto  pectore  timet. 
Et  princeps  Karolus  vulta  speculatur  aperto 
Orans,  ut  tecum  vivat  longaevus  in  aevum.] 

Sowohl  in  den  Versen  des  Pariser  Codex  als  im  Zusätze  des 
Codex  aureus  ist  Karl  erwähnt.  Obwohl  gerade  der  letztere 
Zusatz  auf  eine  bildliche  Darstellung  zu  deuten  scheint,  findet 
sich    doch    nichts   dergleichen   in    der  beigegebenen   Miniatur; 


1  Diese  zwei  Verse  fehlen  im  Cod.  aur. 
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sie  fehlte  also  wohl  auch  in  dem  aleuinischen  Vorbild.  Einen 
wichtigen  Anhalt  zur  Zeitbestimmung  des  letzteren  gibt  aber 
die  Bezeichnung  Karls  des  Grossen  als  rex;  der  Codex  wurde 
ako  vor  800  angefertigt.  (Alcuin  kam  bekanntlich  782  zuerst 
ins  Frankenreich  und  nahm  dort  seit  796,  als  Abt  von 
St.  Martin  in  Tours,  seinen  ständigen  Aufenthalt). 
Es  folgen  weiter: 

3.  Auf  fol.  65  das  Agnus  Dei  innerhalb  der  Evangelisten- 
zeichen. Der  Titulus  Alcuin's,  in  völliger  Uebereinstimmung 
mit  dem  Münchener  Codex,  besagt: 

Item  in  alio  loco  ubi  agnus  solus  pictus  habetur 
Hunc  Moyses  agnum  monstravi '  lege  futurum 
Cunctis  pro  populis  perferri^  vulnera  mortis. 

Wieder  kommen  wir  hier  auf  die  Spuren  Alcuin's.  Die  be- 
rühmte, auf  diesen  zurückgehende  Bibel  der  Bamberger  Biblio- 
thek zeigt  auf  fol.  339  v  (s.  die  Publication  von  Leitschuh, 
Aus  den  Schätzen  der  königl.  Bibliothek  etc.  Bamberg  1888) 
das  Lamm  mit  Ejreuznimbus  und  Kelch  in  einem  Kreise  auf 
grünem  Gfrund,  darüber  gekreuzt  Lanze  und  Essigrohr.  Wieder 
begegnet  uns  hier  jenes  merkwürdige  Compositionsprincip.  Die 
Raute,  die  den  Kreis  einschliesst,  zeigt  in  den  vier  Ecken  die 
Eyangelistensymbole;  in  der  äussersten  rechteckigen  Umrah- 
mung befinden  sich  (in  den  durch  die  Raute  entstehenden 
Dreiecken)  die  vier  grossen  Propheten  in  Medaillons,  welche 
olSenbar  Münzen  nachahmen. 

4.  Ln  Beginn  des  Johannes-Evangeliums  folgt  dann  die 
Hand  Gottes  in  einem  sehr  reich  ornamentierten  Kreise.  Die 
Verse  lauten: 

Ubi  dextera  Christi  est  pieta. 

Dextera  quae^  patris  mundum  ditione  gubemat 
Et  natum  c^elos  proprium  transvexit  in  altos.^ 

Auch  die  Bamberger  Bibel  zeigt  auf  fol.  6   die  Hand  Gottes 
in  einer  Initiale  D. 


1  MonstraTit  C.  a. 
3  Sofferri  C.  a. 
3  Haee  C.  a. 

*  Protegat  et  Karolam  semper  ab  hoste  sanm  C.  a. 
Sitsufftber.  d.  phil.-hitt.  CI.  CXXIII.  Bd.   9.  Abh.  8 
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Damit  enden  die  Darstellungen  des  AIcuin-Evangeliars. 
Zu  Ende  des  Johannes-Evangeliums  befand  sich  dort  noch  ein 
Distichon  auf  Karl  den  Grossen: 

In  finem  lohannis  Evangelistae.^ 
Et  prineeps  Earolus,  sancto  qui  more  benignus, 
Illius  hie  codex  enitet  actus  ope. 

Ist  damit  —  was  aber  kaum  anzunehmen  ist  —  eine  Dar- 
stellung verbunden  gewesen,  so  wäre  ihre  Fortlassung  im  Codex 
aureus  ganz  natürlich.  Doch  belehrt  uns  dieses  Distichon, 
dass  die  Handschrift,  was  übrigens  schon  aus  jenen  oben 
citirten  Versen  hervorgeht,  auf  Veranlassung  Karls  und  vielleicht 
für  seinen  eigenen  Gebrauch  entstanden  ist. 

Dagegen  hat  der  Codex  aureus  ein  Distichon  der  ur- 
sprünglichen Schreiberverse  herübergenommen: 

In  fine  libri  loquuntur  scriptores: 

(Cod.  Paris.) 

Hactenus  in  sanctum  sulcando  movimus  aequor 
Littoris  ad  finem  nostra  carina  venit. 

Leider  hat  die  Pariser  Handschrift,  welche,  wie  wir  sahen, 
die  Tituli  nur  auszugsweise  und  fragmentarisch  wiedergibt,  die 
Namen  der  ursprünglichen  Schreiber,  welche  wohl  auch  die 
Miniatoren  waren,  nicht  aufbewahrt. 

Der  Münchener  Codex  bringt  noch  von  fol.  7  v.  an  Canones- 
tafeln  mit  den  traditionellen  Vögeln  auf  den  Giebeln  (wie 
solche  auch  die  Bamberger  Bibel  von  fol.  335  v.  an  aufweist), 
auf  fol.  17  Marcus  zwischen  zwei  thurmartigen  Schränken 
mit  Bücherrollen;  auf  fol.  17 v.  den  Löwen  innerhalb  der  vier 
apokalyptischen  Symbole;  auf  fol.  40  v.  Christus  innerhalb  dieser 
letztem.  Ob  diese  Darstellungen  auch  dem  Alcuinevangeliar 
angehören,  ist  natürlich  nicht  sicher;  indessen  möchte  ich,  im 
HinbUck  auf  die  lückenhafte  Ueberlieferung  der  Pariser  Titali, 
die  Frage  nicht  unbedingt  verneinen. 

Die  Ornamentik  des  Codex  ist  durchaus  antikisirend  und 
nähert  sich  hierin  der  Bamberger  Bibel,  während  die  ebenfalls 
mit  Wahrscheinlichkeit   auf  Alcuin   zurückgehende  Bibel  der 


^  Dieses  Distichon  fehlt  im  C.  a.;  es  klingt  aber,  wie  auch  Trmnbe  be- 
merkt, an  die  eingangs  citirten  Sohreiberverse :  Per  denia  annia  etc.  an. 
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S^antonsbibliothek  in  Zürich  stellenweise  irische  Einflüsse  zeigt, 
die  ja  in  der  Umgebung  des  Angelsachsen  Alcuin  erklärlich 
sind  (fol.  334  V.  Ein  I  mit  geschnäbeltem  Thierkopf,  in  der 
bekannten  irischen  Manier  punctirt,  desgleichen  fol.  130  ein  V, 
fol.  167  V.  ein  A). 

Die  Initialen  unseres  Codex  zeigen  ein  ganz  einfaches 
Oeriemsel  von  frühkarolingischem  Gepräge  (charakteristisch 
ein  P  auf  fol.  3v.;  eine  andere  Initiale  bei  Sanftl  a.  a.  O.  ab- 
gebildet). Trotz  der  Pracht  der  Ausstattung  (Purpurpergament, 
Ooldschrift)  begegnen  wir  hier  noch  nicht  jenen  prachtvollen, 
seitengroBsen  Initialen,  welche  die  spätere  karolingische  Kunst 
auszeichnen  und  deren  vollendetste  Repräsentanten  sich  in 
der  Bibel  von  St.  Paul  (St.  Callisto,  wahrscheinlich  auch  auf 
Karl  n.  zurückgehend)  finden.  Auch  darin  nähert  sich  unser 
Codex  den  frühesten  Leistungen  der  Tourer  Schule,  wie  denn  jene 
beiden  auf  Alcuin  zurückgehenden  Handschriften  in  Bamberg 
und  Zürich  betreffs  der  Initialen  eine  grosse  Sparsamkeit  zeigen. 

Fassen  wir  die  gewonnenen  Resultate  kurz  zusammen, 
so  ergibt  sich  folgendes:  Im  Auftrage  Karl  des  Grossen  Hess 
Alcuin  ein  mit  Miniaturen  geschmücktes  Evangeliar,  das  er 
selbst  mit  Inschriften  versah,  anfertigen,  wahrscheinlich  doch 
in  der  von  ihm  begründeten  Schreibschule  des  Martinsklosters 
zu  Tours.  Die  Entstehungszeit  des  Codex  würde  in  die  Jahre 
796  bis  800  fallen.  Zu  welchem  Zwecke  er  bestimmt  war, 
ob  zum  persönlichen  Gebrauche  des  Königs  oder  als  Ge- 
schenk für  ein  Kloster  oder  eine  Kirche,  lässt  sich  nicht  mehr 
ermitteln.  870  benützten  ihn  die  beiden  Presbyter  und  Minia- 
toren  Berengar  und  Linthard  als  Muster  ftU*  ein  Evangeliar, 
das  für  Karl  11.,  der  uns  ja  überhaupt  als  eifriger  Förderer 
der  Miniatorenkunst  bekannt  ist,  bestimmt  war.  Diese  Copie 
ist  die  jetzt  in  München  bewahrte  Handschrift,  das  Original 
Alcuin's  ist  aber  verschollen ;  nur  jener  Pariser  Codex  hat  uns 
die  Reste  seiner  Tituli  erhalten  und  uns  eben  dadurch  die 
Möglichkeit  geboten,   die  Copie  als  solche  zu  erkennen. 

Nach  zwei  Richtungen  hin  ist  dieses  Ergebniss  interessant. 
Die  Vorliebe  des  Mittelalters  für  das  simile,  iUr  das  Schema 
ist  ja  eine  bekannte;  hierin  ist  grossentheils  der  Grund  des 
streng  conservativen  Charakters,  den  die  Kunst  des  frühen 
Mittelalters  trägt,  zu  suchen.  In  ganz  ähnlicher  Weise,  wie  der 

8» 
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Notar  eine  Urkunde  älterer  Zeit  als  Formel  benützt  und  sie 
den  bestehenden  Verhältnissen  gemäss  (dies  nicht  einmal  immer) 
modificirt,  wie  der  bau  verständige  Mönch  den  Plan  seines 
neuen  Klosters  demjenigen  irgend  eines  bertLhmten  Muster- 
klosters entlehnt,  so  folgt  auch  der  Maler,  Miniator  oder 
Freskant  mehr  oder  minder  genau  dem  ihm  gerade  erreich- 
baren Vorbild.  Sehr  belehrend  ist  dafUr  die  Art,  wie  z.  B.  der 
Maler  des  von  Beissel  herausgegebenen  Aachener  Codex  ver- 
fahrt. Er  soll  ein  Dedicationsbild  fUr  Otto  III.  malen,  er  hat 
aber  augenscheinlich  kein  anderes  Vorbild  als  eine  Majestas 
Christi,  so  setzt  er  denn  an  Stelle  des  Erlösers  frischgemuth 
den  Kaiser.  Nicht  einmal  in  byzantinischen  Handschriften 
finden  wir  eine  derartige  unerhörte  Glorificirung,  die  eben 
ganz  naiv  gemeint  und  von  einer  orientalischen  npo^x6w]a(^ 
himmelweit  entfernt  ist. 

Am  weitesten  geht  diese  naive  Aneignung  des  Aelteren  in 
unserem  Codex.  Eine  Handschrift,  die  auf  Befehl  Karls  des 
Grossen  verfertigt  wurde,  wird  mit  geringen  Veränderungen 
auf  seinen  Enkel  Karl  H.  tibertragen.  Erinnern  wir  uns,  dass 
im  10.  Jahrhundert  auch  in  Byzanz  ältere  hellenistische  Codices 
(Psalterium  in  Paris)  einfach  copirt  und  desshalb  lange  Zeit 
für  Kunstdenkmäler  dieser  Zeit  gehalten  wurden.  Aehnliches 
mag  bei  so  mancher  frühmittelalterlichen  Handschrift  der  Fall 
sein;  es  lehrt  uns  dies  aufs  neue,  mit  Schltlssen  aus  Miniaturen 
der  älteren  Zeit  sehr  vorsichtig  zu  sein. 

Anderseits  erhalten  wir  hier  eine  Miniaturhandschrift  aus 
der  Zeit  Karl  des  Grossen  und  in  seiner  unmittelbaren  Um- 
gebung entstanden,  zurück.  Die  Geschichte  der  Miniaturmalerei 
unter  diesem  ist  ja  ohnehin  dürftig  genug;  zumal  von  den  so- 
genannten Alcuinsbibeln  ist  ja  nur  mehr  das  Züricher  und  Bam- 
berger Exemplar  unangefochten.  Besonders  der  letzt  genannten, 
wie  überhaupt  den  übrigen  Handschriften  aus  der  Zeit  Karls, 
stellt  sich  aber  unser  Evangeliar  ganz  zur  Seite.  Wir  finden 
hier  dieselben  mystisch-symbolischen  Scenen,  die  neben  dem 
Fehlen  des  eigentlich  historischen  Bildes  für  diese  Periode  so 
charakteristisch  sind,^  dann  einfache,  fast  ornamental  gedachte 
Darstellungen,  wie  die  Hand  Gottes,  das  Lamm  etc.  Auch  das 


<  Vgl.  das  in  der  Einleitung,  S.  26  ff.  Gesagte. 
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EyangeliBtenbild ,  das  gerade  in  dieser  Zeit  (Wiener  Evan- 
geliar)  so  bedeutend  hervortritt,  scheint  im  Original  nicht  ge- 
fehlt zu  haben. 

Höchst  merkwürdig  und  neu  ist  dagegen  eine  Erscheinung^ 
die  uns  in  diesem  Codex  klar  ausgeprägt  vor  Äugen  tritt,  ich 
meine  die  völlig  omamentale  Anordnung  einzelner  Scenen 
(Majestas  Christi;  Anbetung  des  Lammes)  in  Kreisen  und  Streifen. 
Diese  Eintheilung  kann  unmöglich  aus  der  grossen  Kunst  her- 
kommen, sondern  erinnert  eher  an  jene  Darstellungen  nicht 
erzählenden,  sondern  einfach  repräsentativen  Charakters,  welche 
auf  den  frühmittelalterlichen  Reliquiarien  vorkommen.  Schon  in 
karolingischer  Zeit  finden  wir  ja  diese  Anordnung,  unter 
Anderem  auf  den  beiden  Fulder  Reliquiarien,  deren  Tituli, 
von  Hraban  verfasst,  uns  erhalten  sind  (carm.  66  und  72  in 
Dümmler's  Ausgabe).  Und  an  eine  solche  Darstellung,  etwa 
auf  dem  Deckel  eines  Reliqurars,  erinnert  auch  die  Miniatur 
der  Bamberger  Bibel,  das  Lamm  mit  den  Propheten  und  Evan- 
gelisten, welche  wir  oben  erwähnt  haben.  Hier  ist  aber  dies 
Princip,  meines  Wissens  zum  ersten  Mal,  auf  Bilder  er- 
zählenden Inhalts  angewandt.  Durchaus  abweichend  davon 
ist  ja  das  antike  Rahmenbild,  das  sich  in  der  Miniatur  mit 
überwiegender  Macht  bis  zum  ersten  Jahrtausend  und  darüber 
hinaus  —  in  der  byzantinischen  Kunst  bis  zu  ihren  Ausgang  — 
behauptet.^ 

Um  diese  Zeit  macht  sich  ein  höchst  bedeutsamer  Um- 
Schwung  nicht  blos  im  Inhalt,  sondern  auch  in  der  Form  der 
nordischen  Kunst  geltend.  Jenes  eigenthümliche,  architekto- 
nische Princip  mit  seinen  Untertheilungen  und  Einrahmungen 
tritt  nunmehr  auch  in  der  grossen  Kunst  hervor.  Wir  sehen 
aber,  dass  es  nichts  völlig  Neues  ist,  dass  seine  Wurzeln  schon 
in  die  firühkarolingische  Zeit  zurückreichen.  Etwas  ganz  Ana- 
l<^e8  begegnet  uns  ja  in  der  eigenthümlichen  Veränderung 
des  künstlerischen  Gedankeninhaltes.  Es  ist  die  typologische 
Richtung,  welche  nach  der  Wende  des  ersten  Jahrtausends 
herrschend  wird.     Und   auch   deren  Wurzeln  reichen  in  viel 


1  Ich  Terdanke  es  meinem  verehrten  Lehrer  Herrn  Prof.  Wickhoff,  auf 
diese  eigenthümliche  Erscheinung,  namentlich  in  den  Handschriften 
Heinrichs  H.  aufmerksam  geworden  zu  sein. 
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frühere  Zeit  zurück.  Schon  dem  6.  Jahrhundert  gehören  die 
bekannten  Tituli  des  Helpidius  Busticus  (deren  philologische 
Untersuchung  sehr  noth  thäte)  an  und  im  7.  Jahrhundert  hören 
wir  von  den  typologischen  Gemälden,  welche  Abt  Benedict 
aus  Rom  für  seine  Paulskirche  in  Jarrow  mitbrachte  (Beda, 
Gesta  abb.  Wiremuth.  1,  p.  720  C  bei  Migne  94).  Im  9.  Jahr- 
hundert erwähnt  Hraban  einen  typologischen  Cyklus  in  einer 
Fulder  Kapelle  (carm.  61  bei  Dümmler).  Gerade  in  den  grossen 
Cyklen  der  karolingischen  und  ottonischen  Kunst  tritt  aber 
die  typologische  Anordnung  vor  der  parallelistischen  (die  ja 
schliesslich  auch  einen  typologischen  Grundgedanken  hat) 
gänzUch  zurück  und  erobert  sich  die  Kunst  erst  um  1000, 
ungefähr  gleichzeitig  mit  der  grossen  stilistischen  Ausbildung 
in  der  Architektur.  Von  da  ab  beginnt  jene  Kunst,  die  wir 
als  die  eigentlich  ^mittelalterliche'  bezeichnen. 

Dieses  eigenthümliche  architektonische  Princip  *  findet  sich 
nun  auch  im  10.  Jahrhundert  im  Evangeliar  Otto  III.  in  Mün- 
chen, Cimel.  58  (vgl.  die  Darstellung  des  Matthäus  auf  fol.  25  v., 
des  Marcus  auf  fol.  94  v.),  in  einem  Evangeliar  zu  Bamberg, 
wahrscheinlich  aus  derselben  Zeit  (Stadtbibl.  A  II,  18,  fol.  9. 
Majestas  Christi;  fol.  154.  Christus  thronend,  die  vier  Elemente, 
darunter  die  Taufe  und  Darstellung  im  Tempel  (?)  fol.  155.  Die 
Geburt,  Verkündigung  und  Verklärung  in  vier  Compartimenten). 
Im  11.  Jahrhundert  bieten  besonders  der  Regensburger  Codex 
der  Uota  in  München,  no.  13601  (fol.  1  v.  die  Hand  Gottes  mit 
den  vier  Tugenden;  fol.  2  Dedicationsbild  der  Uota;  fol.  3v. 
die  Kreuzigung;  fol.  4  der  heil.  Erhard;  fol.  5v.  Matthäus, 
fol.  41 V.  59 V.  89 V.  Marcus,  Lucas,  Johannes);  ein  Missale  in 
Bamberg  (Ed.  V,  4),  auf  fol.  1  die  Darstellung  der  Himmelfahrt, 
fol.  2v.  die  Marien  am  Grabe  (vgl.  dazu  fol.  61  und  64),  neben 
ganz  einfachen  Rahmenbildem  aufweisend,  besonders  aber  die 
merkwürdigen  Codices  Heinrichs  II.  (München,  Cimel.  60; 
Bamberg,  Ed.  H,  182;  H,  46)  höchst  charakteristische  Beispiele. 


1  Aehnliches  begegnet  miinnter  auch  in  irischen  Handschriften,  ist  aber 
hier  doch  wohl  aus  dem  überwiegend  kalligraphischen  Charakter  dieser 
territorialen  Kunst  zu  erklären.  So  z.  B.  in  dem  Evangeliar  der  Stifts- 
bibliothek zu  St.  Qallen  (cod.  51,  saec.  ym?),  wo  sich  auf  Fol.  266 
die  Kreuzigung,  auf  Fol.  267  das  jüngste  Gericht  In  einer  merkwürdigen 
Eintheilung  in  rechteckige  Felder  findet. 
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Der  Zufiammenhang  mit  der  karolingischen  Kunst  (Codex 
aoreoB)  ist  auch  vorhanden.  Jenes  in  Regensburg  gemalte 
Evangeliar  der  Uota  von  Niedermünster  zeigt  eine  ganz  ähn- 
liche angeordnete  Scene  wie  in  dem  (damals  schon  in  St. 
Emmeram  bewahrten)  Codex  aureus.  Auf  fol.  89  v.  sehen  wir 
in  einem  grösseren  Kreise  oben  einen  kleineren  eingesetzt,  der 
das  Brustbild  Christi ,  darüber  die  Hand  Qottes  zeigt,  rechts 
und  links  Engel.  Eine  Stemensphäre  trennt  diese  Darstellung 
von  der  untern  (grösseren)  Kreishälfte,  in  dem  sich  Oceanus 
mit  einem  Delphin,  Tellus  als  nacktes  Weib  mit  Schlange 
befinden. 

Namentlich  jenes  prachtvolle  Missale  Heinrichs  II.  (München, 
Cimel.  60)  ist  aber,  wie  schon  Kugler  bemerkte,  unter  un- 
mittelbarer Einwirkung  des  Codex  aureus,  wahrscheinlich  in 
St.  Emmeram  selbst  entstanden.  Das  zweite  Dedicationsbild 
(fol.  11  V.),  die  Darstellung  der  Hand  Qottes  (fol.  21),  des 
Lammes  (fol.  21  v.)  stimmen  mit  jenem  auffallend  überein.  Neu 
ist  dagegen  der  gemusterte  Teppichgrund  in  den  beiden 
Dedicationsbildern,  sowie  bei  einzelnen  Initialen  (vgl.  das  D 
auf  fol.  23).  Es  ist  derselbe  Teppichstil,  welcher  auch  die  um 
diese  Zeit  bedeutend  und  bemerklich  werdende  Glasmalerei 
beherrscht. 

Vollständig  ausgebildet  erscheint  ja  dieses  Princip  eben 
in  der  ungefähr  seit  dem  11.  Jahrhundert  sich  eigenthümlich 
entwickelnden  nordisch-mittelalterlichen  Kunst,  sowohl  in  der 
Wandmalerei  (ich  erinnere  z.  B.  an  den  ,Thron  Salomonis'  im 
Dom  von  Qurk),  als  besonders  in  Glasgemälden  und  Textil- 
arbeiten.  Obwohl  in  der  Miniaturmalerei  das  einfache  Rahmen- 
bUd  sich  immer  forterhält,  sehen  wir  auch  hier  den  neuen 
Stil  zu  völliger  Herrschaft  gelangen.  Es  ist  namentlich  eine  ganz 
besondere,  für  das  spätere  Mittelalter  höchst  bedeutsame  Gruppe 
von  Handschriften,  die  sogenannten  Bibliae  pauperum,  welche 
uns  diesen  Omamentstil  voll  entwickelt  zeigen  (vgl.  die  Bei- 
lagen zu  Heider's  Abhandlung  über  die  christl.  Typologie  im 
Jahrbuch  der  Central-Commission  5,  1861  und  die  Publication 
der  Handschrift  aus  St.  Florian  von  Heider  und  Camesina, 
Wien  1863).  Endlich  sind  hier  als  ebenso  charakteristische 
Repräsentanten  dieses  Stils  die  rheinischen  Emails  des  11.  bis 
13.  Jahrhunderts  zu  nennen,   die  aber  für  sich  allein  eine  be- 


120  II*  A^hftndlong:    t.  Schlosser. 

sondere  Behandlung  beanspruchen  würden.  Ausgezeichnete 
Muster  bieten  die  Deckel  des  Tragaltars  des  heil.  Mauritius  und 
des  Reliquiars  des  heil.  Andreas,  beide  in  der  Pfarrkirche  zu 
Siegburg  (E,  aus'm  Weerth;  Kunstdenkm.  in  den  Rheinl. 
T.  47  und  49),  aus  dem  11.  und  12.  Jahrhundert,  sowie  der 
auch  durch  seine  ausführlichen  historischen  Darstellungen  be- 
deutende Heribertusschrein  (Anfang  des  13.  Jahrhunderts)  in 
der  Abteikirche  von  Deutz  gegenüber  Köln  (Aus'm  Weerth, 
T.  43). 


n.  Darstellungen  profanen  Inhalts» 

Bei  Gelegenheit  des  christlich-antiken  Palastbaues  haben 
wir  schon  von  der  Ausschmückung  desselben  durch  histo- 
rische Cjklen  geredet.  Es  bleibt  uns  daher  hier  noch  ein 
weiteres  höchst  wichtiges  Gebiet  profan-historischer  Darstellung 
zu  untersuchen  übrig,  das  Porträt,  so  weit  von  einem  solchen 
in  der  Verfallzeit  der  Antike  überhaupt  die  Rede  sein  kann. 

Eine  weitere,  zu  allen  Zeiten  fruchtbare  Gattung  profaner 
Darstellung  ist  die  Allegorie  mit  der  verwandten  Personification, 
aus  der  Antike  her  in  die  fränkische  Zeit  fortdauernd,  trotz 
der  Opposition  in  den  Libri  Carohni.  Namentlich  eine  alle- 
gorische Gestaltung,  ihrem  Gedankeninhalt  nach  der  Antike, 
der  bildlichen  Form  nach  möglicherweise  der  karolingischen 
Zeit  angehörig,  nimmt  schon  durch  ihren  Entwicklungsgang 
und  ihre  lange  Dauer  unsere  Aufmerksamkeit  besonders  in 
Anspruch.  Wir  verfolgen  die  Darstellung  der  Encyklopädie 
bis  in  die  Barockzeit 

Ist  die  malerische  Darstellung  dieser  Allegorie  vielleicht 
Eigenthum  der  späteren  Zeit  (obschon  dies  sehr  zweifelhaft 
ist),  so  tritt  uns  der  Einfluss  der  Antike,  nicht  nur  dem 
Inhalt  nach  wie  dort,  sondern  auch  der  Form  nach,  scharf 
ausgeprägt  in  den  Personificationen  entgegen.  Die  Verän- 
derung und  Wandlung,  die  jedoch  in  diesen  Typen  allmählig 
vor  sich  geht,  können  wir  aber  am  besten  an  zwei  Personifica- 
tionen beobachten,  die  deshalb  im  Folgenden  herausgegriffen 
worden  sind,  an  der  Darstellung  der  Tellus  und  der  Meerestiefe 
Abyssos. 
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1.  Portratdarstellungen.^ 

Die  Gepflogenheit  der  altchristlichen  Zeit,  die  sich  übrigens 
auch  darin  nur  der  Antike  anschliesst,  die  Gräber  heiliger  Per- 
sonen mit  deren  Bildnissen  zu  schmücken ,  ist  bekannt.^  Von 
eigentlichen  Porträts  kann  ja  hier  schon  des)  Zeitabstandes 
wegen  keine  Rede  sein;  wir  wollen  daher  im  Nachfolgenden 
zimftchst  nur  anf  solche  Darstellungen  eingehen,  bei  denen  es 
auf  Porträtähnlichkett,  soweit  dies  eben  bei  dem  damaligen 
Stande  der  Kunst  möglich,  abgesehen  war. 

Es  bedarf  keiner  Erinnerung,  auf  welcher  hohen  Stufe 
das  Porträt  in  der  vorhergehenden  Periode  stand.  Die  Münzen 
der  hellenistischen  Königszeit,  die  Grafischen  Porträts  aus  El 
Fayürn  in  ihrer  zum  Theil  meisterhaft  realistischen  Behandlung, 
die  römische  Porträtplastik  bieten  dafbr  die  schönsten  Belege. 
Aber  mit  dem  allgemeinen  Kunstvermögen  beginnt  gegen  Ende 
des  3.  Jahrhunderts  auch  dieser  Zweig  der  Darstellung  sich  dem 
Verfall  zu  nähern.  Die  fortlaufende  Reihe  der  römischen  Kaiser- 
münzen gibt  hierüber  am  besten  Aufschluss.  Unter  den  Con- 
stantinem  wird  das  Porträt  schon  leblos  und  schematisch,  hat 
aber  doch  immer  noch  individuellen  Ausdruck,  gegen  Ende 
des  4.  Jahrhunderts  jedoch  bricht  die  Barbarei  auch  hier  herein, 
das  Aussenwerk,  die  prunkvolle  Kleidung,  Krone,  Schild,  Speer, 
Scepter  sind  das  Wesentliche,  hinter  dem  die  in  byzantinischer 
Zeit  zu  einer  fast  unglaublichen  Verzerrung  gelangte  Thron- 
puppe verschwindet. 

In  der  grossen  Kunst  ist  dieser  Verfall  freilich  ein  lang- 
samerer; noch  von  Justinian  haben  wir  in  den  Mosaiken  von 
St  Vitale  ein  leidliches  Porträt.  Aber  nach  dem  6.  Jahrhundert 
gelangt  auch  hier  die  Schablone  zur  Herrschaft;  wie  in  den 
langen  Heiligenzügen  des  Malerbuchs  von  Athos  die  einzelnen 
Figuren  nach  Schnitt  und  Farbe  des  Haares^  des  Bartes,  nach 
den  allgemeinsten  Kennzeichen,  wie  Jugend  und  Alter,  unter- 
schieden werden,  so  beschränkt  sich  auch  das  Porträt  darauf, 


>  Der  Anfflatx  von  P.  Giemen,  ,Ueber  die  Porträtdarstellungen  Karls  des 
GroMen*,  der  neben  fieissigen  Znsammenstellangen  manches  Unrichtige 
enthili,  kam  mir  leider  zu  spät  in  die  Hände  (Zeitschr.  des  Aach.  Gesch.- 
Ver.  XI). 
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den  einmal  gewonnenen  Typus  mit  einzelnen  besonders  hervor- 
stechenden Merkmalen  auszustatten. 

Ist  solches  bei  der  so  wohl  conservirten  Kunst  des  Ostens 
der  Fall;  so  gilt  dies  natürlich  in  gesteigertem  Masse  von 
der  barbarisirten  des  Westens. 

Sehen  wir  von  den  rohen  Siegeln  der  Merowinger,  den 
noch  roheren  Producten  der  gothischen  Münzstempelschneider 
in  Italien  und  Spanien  ab,  so  können  wir  von  Porträtdar* 
Stellungen,  soweit  dieselben  nämlich  erKalten  sind,  erst  bei 
den  Nachfolgern  Karls  des  Grossen  reden.  Von  diesem  selbst 
haben  wir  kein  sicher  überliefertes  Porträt  —  denn  weder  die 
kleine  Reiterstatue  aus  Metz/  noch  viel  weniger  die  in  einem 
Stich  des  17.  Jahrhunderts  überlieferte  Darstellung  aus  dem 
lateranischen  Triclinium^  kann  meines  Erachtens  auf  Authen- 
ticität  Anspruch  machen  —  desgleichen  von  seinem  Nachfolger 
Ludwig.  Hingegen  haben  wir  in  den  Dedicationsbildem  der 
für  die  fränkischen  Herrscher  geschriebenen  Miniaturhand- 
schriften Porträts  von  Lothar  I.  (Sigilaus-Evangeliar  in  Paris, 
Psalter  in  der  Bibl.  Ellis  und  White  in  London)  und  ganz 
besonders  von  Karl  dem  Kahlen  ( Viviansbibel ,  Sacramentar 
von  Autun,  Pariser  Psalter,  Codex  aureus  von  St.  Emmeram, 
Gebetbuch  der  Münchner  Schatzkammer,  Bibel  von  St.  Paul 
Fuori,  die  ihm  wahrscheinlich  auch  und  nicht  Karl  III.  an- 
gehört). Eine  Zusammenstellung  dieser  letztern  grossen  Porträt- 
reihe ist  für  die  Erkenntniss,  wie  wenig  man  damals  im  Porträt 
leisten  konnte,  lehrreich. 

1  Ich  vermag  ihren  karolingischen  Ursprung  trotz  der  eingehenden  Atu- 
einandersetzungen  £.  aus^m  Weerth^s  (Die  Reiterstatue  Karls  des  Grossen, 
Bonn  1885)  nicht  zu  erkennen.  Inzwischen  ist  durch  G.  Wolfram  (Die 
Reiterstatuette  etc.,  Strassburg  1890)  die  Statuette  als  ein  Werk  des 
16.  Jahrhunderts  urkundlich  nachgewiesen  worden.  Giemen  (a.  a.  O. 
S.  222)  bespricht  auch  eine  Statue,  ehedem  zu  Lorsch,  durch  eine  In- 
schrift als  Porträt  Karls  beglaubigt,  welche  er  als  ein  Werk  der  ,frühesten 
karolingischen  Kunst'  ansieht.  Hier  mOge  man  sich  wieder  des  im  Vor- 
wort Gesagten  erinnern.  Giemen  ist  unzuverlässigen  Gewährsmännern 
gefolgt  und  hat  die  Stelle  in  Helwich's  Antiqu.  Laurichaim.  (bei  Jo- 
annes, Rer.  Mog.  Tom.  novus.  III,  20)  nicht  nachgesehen,  wie  schon 
das  falsche  Gitat  beweist.  Denn  dort  ist  von  keiner  statna,  sondern  der 
statura  Karls  die  Rede,  einem  eisernen  Blasse,  welches  die  GrOsse 
des  Kaisers  angab. 

2  Garucci  IV,  tav.  283. 
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Ghuis  vereinzelt  steht  das  Bildniss  Alcuin's  in  der  Bam- 
berger Bibel,  das  offenbar  eine  römische  Goldmünze  nachbildet; 
irgend  welche  Aehnlichkeit  ist  bei  dieser  flüchtigen  Darstellung 
nicht  einmal  beabsichtigt. 

Auch  das  Künstlerporträt  ist  in  der  karolingischen  Zeit 
schon  vertreten.  Auch  dieses  ist  uns  ja  schon  aus  der  Antike 
bekannt;  das  interessanteste  Beispiel  dürfte  das  Selbstbildniss 
des  Phidias  auf  dem  Schilde  seiner  Athene  sein.^ 

In  gewisser  Beziehung  gehört  hieher  die  Darstellung  in 
Hraban's  künstlichem  figurirtem  Qedicht  ,De  laudibus  s.  crucis'^^ 
wo  er  sich  selbst  zu  Füssen  des  Kreuzes  knieend  (ganz  ebenso 
kniet  Karl  II.  im  Münchner  Gebetbuche  vor  dem  Gekreuzigten) 
abgebildet  hat.  Es  erinnert  dies  an  die  mystischen  Darstellungen 
der  späteren  Kunst^  des  Trecento,  Fiesoles^  wo  ja  namentlich 
der  heil.  Franz  mit  Vorliebe  so  dargestellt  wird. 

Im  Psalter  Folchard's  zu  St.  Gallen  ist  der  Maler^  sowie 
der  Abt  Hartmuot  dargestellt ,  wie  sie  das  Buch  dem  Herrn 
darbringen^  und  ebenso  erscheint  auf  dem  grossen  Altar  in 
St  Ambrogio  zu  Mailand  der  Künstler  desselben,  Wolvinus. 

Aus  den  literarischen  Nachrichten  gewinnen  wir  aber 
schätzenswerthe  Beiträge  zur  Geschichte  des  Porträts  in 
dieser  Zeit. 

Wie  man  die  Heiligengräber  mit  Bildnissen  schmückte,  so 
empfing  auch  das  Privatgrab,  einer  uralten  Sitte  gemäss,  die 
wir  schon  aus  den  hellenistischen  Gräbern  Aegyptens  und  den 
römischen  Sarkophagen  kennen,  den  gleichen  Schmuck. 

Hier  kann  ein  zwar  später,  aber  durchaus  verlässlicher 
Bericht  genützt  werden,  welcher  uns  nach  Salzburg  führt.  Beim 
Umbau  von  S.  Peter  1181  fielen  nämlich  aus  einer  Mauer 
Steine  heraus  und  Vorübergehende  entdeckten  in  der  so  ent* 
standenen  Höhlung  Spuren  einer  alten  Malerei  auf  Goldgrund. 
Die  Canoniker  forschten  der  Sache  nach  und  fanden  so  das 
alte  Grab  des  Bischofs  Virgilius  (764 — 784),  welches  mit  dem 
Bild  desselben,  einer  ihn  als  Erbauer  des  Doms  nennenden 
Inschrift  und  der  Angabe  seines  Todestages  versehen  war.^ 


1  Ygl  Conze  in  der  Arch.  Zeitg.  1866,  33  ff. 
^  Unkritische  Ausgabe  von  Hense,  Leipzig  1847. 
)  Uirae.  s.  Virgilü.  M.  O.  SS.  XI,  88. 
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Eine  interessante  Analogie  hiezu  bietet  das  Qrab  Karls 
des  Grossen  im  Aachener  Münster^  über  das  wir  durch  Einfaart 
gut  unterrichtet  sind.^  Auf  einem  , vergoldeten*,  d.  i.  wohl 
mosaicirten  Bogen  befand  sich  die  ,imago*  (Einhart  sagt  nicht^ 
ob  Porträt)  und  die  Orabschrift. 

Noch  im  12.  Jahrhundert  war  diese  Darstellung  erhalten. 
Damals  schrieb  ein  Mönch  die  Mirakelgesehichte  des  kurz 
vorher  durch  Friedrichs  I.  Bemühungen  canonisirten  Kaisers. 
Er  erzählt,  dass  ein  Cleriker  sich  unterfing,  in  der  Gruftkapelle 
(sacrarium)  vor  dem  Bildnisse  Karls  zu  schlafen,  und  deshalb 
mit  dem  Tode  (!)  bestraft  wurde.  Auch  an  einer  andern  Stelle 
(c.  3)  wird  die  ,effigies'  des  Kaisers  erwähnt.  Ueber  die  Art 
der  Darstellung  erfahren  wir  leider  nichts  Näheres.' 

Eine  Porträtdarstellung  eigenthümlich  historisch-repräsen- 
tativen  Charakters  befand  sich  am  Giebel  der  von  Erzbischof 
Ebo  (816 — 845)  restaurirten  Kathedrale  von  Rheims.'  Hier 
sah  man  Kaiser  Ludwig  I.  und  Papst  Nikolaus  V.,  der  ihn 
816  in  Rheims  gekrönt  hatte.  Zur  Erinnerung  an  dieses  £r- 
eigniss  wurde,  wie  aus  dem  erhaltenen  Titulus  hervorgeht, 
diese  Darstellung,  wohl  ein  Mosaik,  angefertigt.  Ob  Ebo,  der 
sich  in  der  Inschrift  als  Bauherrn  der  Kirche  nennt,  ebenfalls 
abgebildet  war,  ist  zweifelhaft.  Man  erinnert  sich  der  be- 
kannten Darstellung  des  Papstes  Leo  und  Karls  des  Grossen 
im  Triclinium  des  Lateran. 

Aus  mehreren  höchst  merkwürdigen  Nachrichten,  die  aber 
nicht  bezweifelt  werden  können,  da  sie  gleichzeitig  sind,  er- 
fahren wir  von  einer  anscheinend  entwickelten  Porträtplastik 
in  den  nordwestlichen,  bretonischen  Gegenden  Galliens,  was 
um  so  sonderbarer  ist,  als  hier  doch  der  antike  Einfluss  nur 
sehr  schwach  sein  konnte. 

So  hatte  der  Bretonenherzog  Nomenoi,  welcher  Karl  11. 
so  viel  zu  schaffen  machte,  den  Mönchen  des  bretagnischen 
Klosters  Glonne  eine  Summe  Geldes  gegeben,  damit  sie  seine 
Statue  auf  dem  Giebel  der  Kirche,  gegen  Osten  gewendet, 
aufstellten,   zum  Zeichen,   dass  er  Karin  nicht  als  Herrn  an- 


1  V.  Karoli,  c.  31. 

3  Mirac.  8.  Karoli  M.,  c.  2.  A.  88.  Jan.  n,  890. 

s  Flodoardi  Hist.  Rem.  eccl.  n,  19. 
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erkenne.  Die  Mönche  meldeten  dies  dem  König;  welcher  von 
dem  Gelde  sein  eigenes  Bildniss  ,anB  weissem  Stein'  fertigen 
liess,  worauf  Nomenoi  wuthentbrannt  das  Kloster  einäscherte 
(zwischen  848  und  851).  ^ 

Aus  denselben  Gegenden,  ebenfalls  von  einem  gleich- 
zeitigen Schriftsteller  y  haben  wir  die  Nachricht  von  einer 
goldenen  Statue,  welche  der  Normannenherzog  Ragenar  als 
Weihgeschenk  nach  S^-G^rmain-des-Pr&s  stiften  wollte.^  Und 
aus  dem  Kloster  Fleurj  stammt  ein  ähnlicher,  obschon  späterer 
Bericht.  Nach  der  Erzählung  des  im  10.  Jahrhundert  lebenden 
Aimoin  befand  sich  hier,  an  der  Nord  wand  der  Marienkirche, 
der  marmorne,  in  ,alter  Zeit'  angefertigte  Kopf  des  Dänen- 
königs Rainald  (um  864).  Mabillon  sah  dort  noch  eine  ,e{&gies 
ad  deridiculum  insculpta',  welche  die  Tradition  für  das  Bild 
des  nordischen  HeerfUhrers  ausgab.^ 

In  einem  von  DUmmler  publicirten  Titulus  auf  ein  Ge- 
wand, das  dem  heil.  Petrus  nach  Rom  geschenkt  wurde,  haben 
wir  eine  Hindeutung  auf  eine  in  solch  früher  Zeit  ganz  sin- 
gulare Darstellung.^  Die  Verfertigerin  des  Gewandes,  Peraht- 
suind,  ihr  Mann  Sarhilo,  sowie  ihre  Söhne  und  Töchter,  die 
alle  mit  Namen  aufgezählt  werden,  scheinen,  den  heil.  Petrus 
verehrend,  abgebildet  gewesen  zu  sein.  Darauf  deuten  be- 
sonders die  Ausdrücke:  Hie  notantur  nomina  subter  (v.  7) 
und  post  hos  germanos  incedunt  ordine  sacro  .  .  .  sorores 
(v.  9).  Wir  hätten  also  in  der  zweiten  Hälfte  des  9.  Jahr- 
hunderts im  mittleren  Deutschland  —  der  Titulus  stammt  wahr- 


t  Venus  de  eversione  monast.  Olonnens.  M.  G.  P.  L.  n,  147  (s.  Dümmler^s 
Anleitung) : 

T.  23.  Turmam  Toeat  monachicam  mtiltamqae  dat  pecuniam 

labet  Bnam  mos  statuam  effigiari  splendidam. 
T.  24.  Quam  ponerent  pinnaculo  ad  Orientem  patulo 

Signum  quod  esset,  Karolum  se  non  timere  dominum 
T.  25.  Uli  statim  regi  suo  haec  pertulerunt  Karolo 

Qui  audiens  superbiam  miratus  est  audaciam. 
T.  26.  Tunc  iussit  ut  pecuniam  sibi  disponerent  totam 
niius  albo  lapide  sculpta  visus  imagine. 
'  Mirac.  s.  Oermani,  auct.  Aimoino  (ca.  892).  Mab.,  A.  SS.  III,  2,  104. 
*  Mirac.  s.  Benedicti,  auct.  Aimoino  (ca.  1006).  Mab.,  A.  SS.  VI,  372. 
4  Aus  dem  Cod.  Vat.  (fonds  de  la  reine  469,  s.  X) ;  s.  Bethmann  in  Perts* 
ArchiT  Xn,  282. 
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Bcheinlich  aus  Fulda  —  ein  vollständiges  Familienbild  ^  das 
einigermassen  an  spätere  derartige  Darstellungen  mit  religiösem 
Hintergrund,  wie  Kreuzigung,  Verkündigung,  Maria-Schutz  etc. 
erinnert. 

Eine  Classe  hiehergehöriger  Darstellungen,  die  freilich 
nur  als  Idealporträts  angesehen  werden  können,  beansprucht 
besondere  Aufmerksamkeit.  Es  sind  die  gemalten  Bischofs- 
und Abtkataloge  der  Kirchen  und  Erlöster. 

Aehnliches  war  ja  schon  in  der  Antike  üblich;  es  ge- 
nügt, an  die  Ikonographien  des  Varro  und  Atticus,  sowie  an 
die  Imagines  des  römischen  Atriums  zu  erinnern. 

In  den  grossen  Basiliken  Italiens  treffen  wir  zuerst  solche 
Porträtreihen,  so  die  Papstmedaillons  in  S.  Paul  Fuori  und 
die  Bischofsbildnisse  in  S.  ApoUinare  in  Classe.  Eine  ähnliche 
Reihe  hat  Agnellus  als  Quelle  für  die  Personsbeschreibungen 
der  ravennatischen  KirchenfUrsten  benutzt.^  Aus  Neapel  wissen 
wir,  dass  Bischof  Johannes  (Mitte  des  9.  Jahrhunderts)  die 
Leiber  seiner  Vorgänger  in  der  Stefanskirche  in  Arcosolien 
beisetzen  und  über  jedem  Grabe  das  Porträt  des  Betreffenden 
anbringen  liess.^  Ein  Gleiches  that  sein  Nachfolger  Athanasius 
in  der  Kirche  des  heil.  Januarius.^  Vielleicht  sind  diese  Ma- 
lereien identisch  mit  den  jüngst  von  Galante  an  derselben 
Stelle  aufgedeckten.* 

Diese  Gepflogenheit  geht  ja,  auch  im  Norden,  das  ganze 
erste  Jahrtausend  der  christlichen  Zeitrechnung  hindurch.  Im 
10.  Jahrhundert  haben  wir  die  Abtreihe  in  der  Kirche  von  Ober- 
zell  auf  der  Reichenau  erhalten,  von  den  Stifter-  und  Heiligen- 
bildnissen in  der  Klosterkirche  zu  Benedictbeuem  Kunde.  ^ 


1  L.  pont.  Rav.  c.  32  und  108. 

2  Gesta  et  Neap.  c.  59.  (Johannes)  corpora  quoque  suorum  praedecessorum 
de  sepulcris,  in  quibus  iacuenint,  levavit,  et  in  ecclesia  Stephania  rin- 
gillatim  conlocans  aptavit  unicaique  arcaatum  tamulum  ac  deanper 
eoram  effigies  depinzit. 

3  ib.  c.  63.  (Athanasius)  .  . .  ecclesiam  s.  Januarii  in  ipso  cubiculo  positam 
renoyavit  nobiliumque  doctorum  effigies  in  ea  depinxit. 

*  Galante,  I  frammenti  del  catalogo  figurato  dei  primi  vescovi  di  Napoli 
scoperti  nelle  catacombe  di  s.  Gennaro.  Nap.  1888  (nach  Bepertorium 
1889,  413). 

»  Vgl.  oben  S.  103  ff. 
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Auch  die  karolingische  Zeit  weist  hierin  keine  Unter- 
brechung auf.  Schon  im  8.  Jahrhundert  erscheint  eine  solche 
Bischofsreihe  in  der  Kathedrale  zu  MeauxJ 

Nun  hat  Wattenbach  ^  auf  einen  Salzburger  Diöcesan- 
katalog,  die  ^versus  de  ordine  comprovincialium  episcoporum' 
hingewiesen  und  die  einzelnen  Bestandtheile  desselben  richtig 
als  Tituli  aufgefasst,  welche  anscheinend  in  einem  von  Erz- 
bischof Liupramm  zwischen  855  und  859  erbauten  oder  reno- 
Tirten  Bischofshofe  gestanden  haben.  ^  Sowohl  Liupramm  (f  854) 
ab  Anno  von  Freising  (f  875)  und  ErchenfrJBd  von  Regensburg 
sind  noch  als  lebend  vorausgesetzt.  Die  Inschriften  schmückten 
filnf  Hallen,  welche  den  Bischofsitzen  Salzburgs  und  dessen 
Sn&aganen  Regensburg,  Freising^  Passau  und  Säben-Brixen 
entsprechen.^  Offenbar  dienten  sie  den  Bildnissen  der  einzelnen, 
namentlich  aufgeführten  Bischöfe  als  Tituli. 

Auffallend  ist,  dass  die  beiden  letzten  Bischofsreihen 
(Passau,  Sähen)  nur  bis  in  die  Zeit  Karl  des  Grossen  gehen. 
In  jeder  ist  statt  des  Namens  des  letzten  Bischofs  ein  formel- 
haftes ,ille'  eingesetzt.  Es  macht,  wie  auch  Wattenbach  an- 
deutet, den  Eindruck,  als  handelte  es  sich  um  eine  Erneuerung 
älterer  Darstellungen,  wobei  man  nicht  alle  Porträts  mehr  zu 
bestimmen  vermochte.  Die  Ueberlieferung  ist  wohl  überdem 
nicht  die  beste. 

Eine  zweite  Bischofsreihe  kennen  wir  aus  Mainz.  Doch 
ist  der  betreffende,  von  Hraban  verfasste  Titulus  lückenhaft 
auf  uns  gekommen.^  Die  Deutung  auf  Mainz  hat  schon  Brower 
aufgestellt;  sie  ist  auch  keinem  Zweifel  unterworfen.  Die  In- 
schrift selbst  stand  vielleicht  im  Mainzer  Dom  oder  im  dortigen 
Episcopium;  in  ihr  sind  zwei  Gruppen  von  Bischöfen  unter- 
schieden: 1.  vom  Hunneneinfall  bis  zu  Bonifaz  (deren  Regie- 
rongsdauer  der  Verfasser  nicht  bestimmen  konnte;  dies  weist 


^  Nach  der  wahracheinUch  auf  diese  Stadt  bezüglichen  Inschrift:  M.  G. 
P.  Lat.  I,  115,  11. 

>  OeschichtsqneUen,  6.  Aufl.  I,  274.  Vgl.  auch  Dümmler  im  Neuen  ArchiT 
IV,  312;  Arch.  für  Osterr.  Geschichtsqnellen  XXII,  279. 

>  Gedrackt  in  M.  G.  P.  Lat.  II,  687.        , 

*  Ygl.  no.  4:  Pattaviensi  ergo  sedi  est  haec  anla  dicatu,  und  no.  3:  Fri- 

sigensis  enim  haec  aula  voeata  est. 
s  Hrab.  carm.  46  (P.  Lat.  n). 
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doch  wohl  auf  Unterschriften  von  Gemälden);  2.  die  Nach- 
folger des  letztem.  Hraban  hat  diese  Verse  wohl  nach  seiner 
Consecration  847  verfasst. 

Ueber  die  AusfUhrung  dieser  Darstellungen  haben  wir 
keinerlei  Kunde.  Vielleicht  waren  sie  Medaillons  wie  in 
S.  Paolo  fuori  und  in  Oberzell.  Aus  dem  12.  Jahrhundert  haben 
wir  eine  merkwürdige  Nachricht  aus  Monte  Cassino,  das  auch 
in  dieser  Spätzeit,  wie  Süditalien  überhaupt,  streng  an  der  alten 
Kunst  festhält.  Leo  von  Ostia  erzählt  nämlich,  <  dass  ein  Blitz- 
schlag das  Bild  des  Abtes  Richer  spaltete  und  herabwarf.  Aus- 
drücklich wird  bemerkt,  es  sei  ein  Tafelbild  —  in  tabella  de- 
pictum  —  gewesen.  Da  das  Tafelbild  auch  in  karolingischer  Zeit 
fortdauert,  so  wäre  ähnliches  auch  für  Salzburg  möglich. 

2.  Die    Darstellujigen    der    Enoyklopädie,    insbesondere    der 

sieben  fireien  Künste.^ 

Schon  den  älteren  Griechen  war  der  Ausdruck  Ency- 
klopädie  für  harmonische,  auf  einen  gemeinsamen  Mittelpunkt 
sich  beziehende  Welt-  und  Geistesbildung  bekannt.  Ausgebildet 
und  zu  der  in  die  byzantinische  Zeit  fortgehenden  Polyhistorie 
erweitert  aber  ward  dieser  BildungsbegrifF  in  der  hellenistischen 
Periode  der  Diadochen,  in  der  Zeit  der  grossen  Bibliotheken, 
der  kritischen  und  philologischen  Arbeit.  Bei  den  Römern, 
deren  Bestreben  doch  zumeist  auf  das  Praktische  gerichtet  ist, 
erfährt  dies  Princip  manche  Beschränkungen.  Aber  das  grosse 
Wissen  der  Antike,  das  sich  schon  weit  von  der  Sonnenhöhe 
des  Hellenenthums  entfernt  hat,  verkümmert  in  der  Kaiserzeit 
mehr  und  mehr,  aus  innem  und  äussern  Ursachen.  Und  so  beob- 
achten wir  in  den  letzten  Zeiten  des  weströmischen  Kaiser- 
thums  allenthalben  das  Bestreben,  in  compendiöser  Form  die 
Trümmer  antiken  Wissens  zu  retten  und  —  wieder  zumeist  für 
einen  praktischen  Zweck  —  für  den  Schulgebrauch  zusammen- 
zufassen.    Ich  brauche  hier  nur  an  Werke,  wie  des  Ampelius 


*  Chron.  Ca«,  m,  20. 

^  Die  DiBsertation  von  S.  Ci%mpi  über  diesen  Gegenstand  (in  Lettere  di 
O.  Boccaccio  fior.  1827),  citirt  bei  Crowe  und  CaTalcaseHe,  Ital.  Haierei 
1, 117,  war  mir  nicht  zugänglich.  Vgl.  die  umfaMende  LiteratanuBammen- 
stellung  bei  Giemen  a.  a.  O.  S.  216,  Anm.  2. 
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Liber  Memorialis,  die  GeBchichtscompendien  des  Eutrop  und 
Sextas  Aurelius  Victor  u.  A.  zu  erinnern.  Das  merkwürdigste 
Werk  dieser  Gattung  sind  aber  entschieden  die  Nuptiae  Mer- 
curii  et  Philologiae  des  Martianus  Capeila,  in  denen  uns  zum 
ersten  Male  die  Eintheilung  des  Schulwissens,  der  allgemeinen 
Bildung  in  die  sieben  freien  Künste,  das  später  sogenannte 
Trivium  (Grammatik,  Rhetorik,  Dialektik)  und  Quadrivium 
(Arithmetik,  Geometrie,  Musik,  Astronomie)  entgegentritt.  Diese 
Eintheilung  ist  sicher  nicht  das  Verdienst  des  pedantischen 
und  Bchwalstigen  Schulmeisters  Martian,  sondern  wahrscheinlich 
die  verkümmerte  und  vertrocknete  Form  hellenistischer  Schul- 
bildung. Aber  dieses  Werk,  welches  recht  eigentlich  auf  der  Grenz- 
scheide zweier  Welten  stehend  von  dem  letzten  Widerschein 
antiken  Lebens  und  der  Morgendämmerung  der  neuen  theologisch- 
Bcbolastischen  Periode  seltsam  beleuchtet  wird,  ist  eben  für  die 
ganze  Folgezeit  von  unermesslichem  Einfluss  gewesen.  Es  ist 
das  wahre  Haus-  und  Handbuch  des  sogenannten  Mittelalters,  und 
es  fragt  sich,  ob  wir  dem  alten  Grammatiker  nicht  grössten  Dank 
schulden;  wer  weiss,  ob  in  den  Barbarenstürmen  des  4. — 8.  Jahr- 
hunderts das  antike  Wissen,  wenn  nicht  in  so  übersichtliche  und 
zugängliche  Form  gefasst,  nicht 'ganz  untergegangen  wäre. 

Auch  die  Kunst  fand  bei  Martian  Anknüpfungspunkte. 
Er  lässt  die  einzelnen  Wissenschaften,  der  allegorischen  Ein« 
kleidung  des  ganzen  Werkes  gemäss,  in  umständlich  beschrie- 
benen Personificationen  (eine  Art  der  Darstellung,  die  der 
hellenistisch-römischen  Kunst  ja  gleichsam  im  Blute  liegt)  auf- 
treten. Aber  erst  in  der  karolingischen  Zeit  treffen  wir  auf 
künstlerische  Reproductionen  derselben,  die,  bezeichnend  genug, 
eben  an  Martianus  anknüpfen.  Der  Natur  der  Sache  nach 
kennen  wir  keine  solchen  Darstellungen  aus  der  Antike;  steht 
doch  Martian  selbst  am  Ausgange  derselben.  Wohl  aber  kennen 
wir  einen  nahe  verwandten  Kreis  von  Darstellungen,  der  für 
unser  Schema  durch  seine  Entwicklung  von  grossem  Interesse  ist. 


»  Schon  in  dem  bekannten  Dialoge  Lukians:  Versteigerung  der  philosopb. 
Sekten  (c.  2)  antwortet  der  Ausmfer  HermeB  auf  die  Frage  des  Käufers, 
was  der  ausgebotene  Sclave  Pythagoras  verstehe:  Arithmetik,  Astronomie, 
Geometrie,  Musik  (also  das  yollst&ndige  Quadrivium).  Der  Grammatiker 
Jttl.  Pollux  unter  Commodus  kennt  und  nennt  schon  alle  sieben  KüuRte 
(Onomaaticon  ed.  Dindorf  IV,  16). 

Sitnnpber.  A.  pbil.-hist.  OL  CXXLII.  Bd.  8.  Abh.  ^ 
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Es  sind  die  Musen.  ^  Ursprünglich  Naturgottheiten,  bildeten 
sie  dann  das  Gefolge  Apollos,  des  Sonnen-  und  Künstlergottes. 
Uns  sind  ja  heule  die  Namen  und  Beschäftigungen  der  einzelnen 
Musen  geläufig;    die  ältere  griechische  Zeit  kennt  dergleichen 
absolut  nicht.  Erst  von  der  hellenistischen  Zeit  an  können  wir 
von  einer  Classification  der  einzelnen  Typen  sprechen,  die  aber 
durchaus  willkürlich,   dem  Dichter  oder  Bildner  eigenthümlich 
ist.   Der  bekannte  Canon  der  neun  Musen  aber  gehört  erst  der 
spätrömischen   Periode^    an   und   tritt   uns   ausgebildet  in   den 
sogenannten   Musensarkophagen   entgegen.     Dass  aber  in  der 
That    ein    geistiges    Band   zwischen    dem   antiken   und    mittel- 
alterlichen   Darstellungskreise    existire,    lehrt    die   interessante 
Thatsache^  dass  den  neun  Musen,  ganz  wie  später  den  sieben 
freien  Künsten,   die  hervorragendsten  Vertreter  der  von  ihnen 
beschützten  Wissenschaften  beigegeben  wurden.   So  finden  wir 
sie    auf   dem    berühmten   Trierer   Mosaik    des   Monnus.'     Am 
Schlüsse   dieser   Periode   steht  ja   schon   das  Werk   des   Mar- 
tianus  Capella,  das  mit  seiner  Neigung  zum  Schematisiren  und 
AUegorisiren    eine    grosse    geistige  Verwandtschaft  mit   dieser 
Spätkunst,   der   Sarkophagplastik    zumal,    zeigt.     In  der  That 
begegnen  uns  zwei  Musentypen  auch  in  der  Reihe  der  sieben 
freien  Künste,    allerdings   nicht  mehr  als  individuelle,  göttlich 
aüfgefasste   Personen,    sondern    als    verblasste   Allegorien,    die 
Musik  (Euterpe)  und  die  Astronomie  (Urania). 

Die  malerische  Ausgestaltung  dieser  Idee  tritt  uns,  wie 
gesagt  wurde,  zuerst  in  der  karolingischen  Zeit  entgegen,  es 
ist  aber  trotzdem  bei  dem  wenig  originalen,  mehr  erhaltenden 
als  neuschaffenden  Charakter  der  frühchristlichen  Kunst,  der 
uns  jetzt  mehr  und  mehr  deutlich  wird,  mindestens  zweifelhaft, 
ob  sie  jener  Periode  eigenthümlich  angehört. 

Erhalten  ist  allerdings  aus  dieser  frühen  Zeit  gar  nichts; 
die  Denkmäler  beginnen  im  hohen   Mittelalter   und    wir    sind 


1  Bie,  Die  Musen  in  der  antiken  Kunst,  Berlin  1887.         >  Bie  a.  a.  O.  103. 

3  Vgl.  den  Aufsatz  von  Studemund  im  Jahrbuch  des  kais.  deutschen  arch2o> 
logischen  Instituts  1890,  S.  1  —  6.  Dort  ist  auch  der  in  zahlreichen  Hand- 
schriften überlieferte  Canon  mitgetheilt:  Thalia  —  Menander,  Klio  — 
Herodot,  Melpomene  —  Euripides,  Euterpe  (mit  der  Flöte)  —  Stesi- 
choros,  Terpsichore  (mit  der  Lyra)  —  Pindar,  Erato  —  Hermes,  Kalliope 
—  Homer,  Urania  —  Aratus,  Polymnia  (Geometrie)  —  Euklid. 
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vorerst  auf  die   glücklicherweise  ziemlich  ausführliche  schrift- 
liche Kunde  angewiesen. 

Wenn  nun  auch  die  in  der  Märchenchronik  des  soge- 
nannten Tnrpin^  erhaltenen  und  aus  ihr  in  Quellen  des  14. 
and  15.  Jahrhunderts  (Albericus  monachus  trium  fontium  ad 
a.  795  und  Chron.  magniim  Belgicum^)  geflossene  Nachricht, 
dass  der  Aachener  Palast  mit  Gemälden  der  ^septem  libe- 
rales artes'  ausgeschmückt  gewesen  sei,  möglicherweise  auf 
einer  Verwechslung  mit  Ingelheim^  beruht  (immerhin  aber 
Beachtung  verdient),  so  ist  es  doch  bemerkenswerth ,  dass 
eine  Reihe  hieher  gehöriger  Darstellungen  auf  die  Zeit  des 
grossen  Karl  weist. 

Vor  Allem  sind  hier  die  Verse  jenes  irischen  Dichters 
wichtig,  der  sich  in  den  Manuscripten  unter  dem  Namen  des 
Hibemicus  exul  verbirgt.^  Diese  Verse,  die  sich  selbst  als 
Inschriften  eines  Qebäudes  kennzeichnen,  scheinen  ganz 
ähnlich  wie  jene  merkwürdigen  aus  Salzburg^  auf  acht  Hallen 
vertheilt  gewesen  zu  sein.  Schon  Dümmler  (in  der  citirten 
Ausgabe)  hat  sie  als  Unterschriften  von  Gemälden  erkannt 
und  vermuthungsweise  jener  Pfalz  zugeschrieben  ^  die  Abt 
Fardulf  von  St.  D^nis  (f  806)  seinem  Gönner,  Kaiser  Karl, 
erbaute/  Der  ansehnlichste  Theil  der  Sammlung  des  sogenannten 
Hibemicus  exul  weist  nämlich  auf  dieses  Kloster,  in  dem  sich 
jener  Schotte  Dungal  aufhielt,  welcher  schon  von  den  Ver- 
fassern der  Hist.  litt,  de  la  France  als  Autor  unserer  Verse 
angesprochen  wurde. 

Die  Darstellung  haben  wir  uns  in  der  Art  zu  denken,  dass  die 
betreffende  Ars  personificirt  erschien^  und  unter  ihr,  im  engsten 
Anschluss  an  Isidor  von  Sevilla^  ihre  bedeutendsten  Vertreter 
(ganz  wie  in  der  spanischen  Capelle  in  S.  Maria  Novella).  Wir 
haben  also: 


c  31  bei  Beuber,  SS.  RR.  Genn.,  Hann.  1619,  p.  87. 

Putoriiu,  SS.  m,  44. 

Ermold.  Nigell,  De  laude  Hlud.  IV,  244  fif. 

M.  Q.  P.  Lat  I,  409,  carm.  XX. 

Vgl.  oben  S.  127. 

8.  die  Bauinachrift,  M.  G.  P.  Lat.  I,  362. 

9* 
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I.  Grammatik:  Donatus. 

II.  Rhetorik:    Gorgias,    Hermagoras,    Aristoteles ,    Cicero 
(Isidori  Orig.  II,  2,  1). 

III.  Dialektik:  Aristoteles,  Porphyrius. 

IV.  Arithmetik:   Pythagoras,    Nicomachus,    Boethias  (Orig. 
III,  1,  3). 

V.  Geometrie:  Aegyptus,  Attica^  Latium  (?)  (Orig.  III,  1,  1; 
III,  10,  1), 
VI.  Musik:  Tubal,  Pythagoras,  Linus,  Amphion  (Orig.  III, 

15,  1). 
Vn.  Astronomie:    , Aegyptus',    Abraham,    ,Athlanta'  (Orig. 

m,  24,  1). 
VIII.  Medicin:   Apollo^   Aesculap   (,Scolaphiu8'),   Hippokrates 
(Orig.  IV,  3,  1). 

EigenthUmlich  und  sonst,  wenigstens  in  so  früher  Zeit,  nicht 
vorkommend,  ist  das  Auftreten  der  Medicin,  die  übrigens,  wie 
man  sieht,  gleichfalls  aus  Isidor  herübergenommen  ist. 

Ich  füge  hier  gleich  eine  Inschrift  aus  etwas  späterer  Zeit 
(Mitte  des  9.  Jahrhunderts)  hinzu,  offenbar  einem  Eloster- 
gebäude  gewidmet,  welches  ärztlichen  Zwecken  diente,  wie 
wir  ein  solches  auch  auf  dem  Plan  von  St.  Gallen  finden.* 


>  Sedulii  Scotti  carm.  31.    M.  G.  P.  Lat.  III,  1,  197: 

De  qnadam  medicinali  domo. 
Tu  quicomque  velis  grandiflaa  dona  salatis 
Ociter  nt  ceryas  haec  splendida  tecta  snbintra. 

Medicina. 
Haec  regina  potens  rutilo  descendit  olimpo 
Dona  salutigero  dans  cunctis  ore  per  orbem. 
Qaae  victrix  domitat  morbomm  mille  dolores 
Fronteqae  florigera  cni  Inmina  terna  coruseant. 
Nectareis  flnunt  sacis  tot  flumina  mammis 
Ex  qnis  terrigenas  potat  salyatque  catervas. 
Aspice  diritias  Mediclnae  matris  opimas 
£x  paradisiacis  quas  secum  detulit  hortis. 
Hoc  UDgnenta  sacros  respirant  ordine  odores 
Tarea  dona,  qnibus  pretiosaque  balsama  cedunt. 
Emicat  antidotis  flagrantibus  ordo  secundus 
Quis  ezpellnntur  contraria  quaeque  saluti. 
Quae  genitrix  olim,  cum  descendisset  ab  astrls 
Credo,  quod  Hesperidum  florenti  detulit  horto 
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Das  Merkwürdige  ist  aber^  dass  hier  (vgl.  y.  13)  die 
Medicin  wirklich  dargestellt  gewesen  zu  sein  scheint,  in  Gestalt 
einer  königlich  stattlichen  Frau,  mit  drei  Augen;  aus  ihren 
BrQsten  strömen  NectarflUsse  und  erquicken  die  Sterblichen. 
Die  gleiche  wunderlich-symbolische  Ausdrucks  weise,  dem  spä- 
teren scholastischen  Mittelalter  so  geläufig,  tritt  uns  also  hier 
schon  entgegen  und  wird  uns  in  gleich  zu  besprechenden 
Kunstwerken  derselben  Zeit  noch  viel  greifbarer  begegnen. 

Die  ausfuhrlichste  Beschreibung  eines  solchen  encyklo- 
pädischen  Bilderkreises  verdanken  wir  aber  Theodulf.^  Nach 
seinen  eigenen  Worten  war  es  ein  runder  Tisch  —  discus^ 
erat  tereti  formatus  imagine  mundi  —  der  jene  Darstellung 
trag.  Dergleichen  Tische  kennen  wir  ja  aus  der  Hinterlassen- 
schaft Karl  des  Grossen.'' 

Die  Anordnung  ist  höchst  eigenthümlich.^  Die  freien 
Künste  sind  gleichsam  als  Aeste  eines  Baumes  mit  Blättern  und 
Früchten  gedacht,  dessen  Wurzel  die  Grammatik  bildet.  Sie 
erscheint  hier  geradezu  identificirt  mit  der  Sapientia,  die  wir 
im  Weiteren  als  Anführerin  des  Reigens  der  Künste  kennen 
lernen  werden.  Ihr  Haupt  ist  mit  dem  Diadem  geschmückt, 
in  den  Händen  hält  sie  Ruthe  und  Messer,  d.  i.  das  rasorium. 
Ihr  zur  Seite  stehen  Bonus  Sensus  und  Opinatio,  die  ,£ltern' 
der  Weisheit. 

Ueber  ihr  theilt  sich  der  Stamm  des  Baumes  in  zwei 
Aeste.  Auf  dem  rechten  befinden  sich  Rhetorik  und  Dialektik; 
die  erstere   sitzend   als  Richterin   des  Forums,   das  Bild  einer 


Montis  oliviferi  supremo  limite  dona 
Mixta  medeliferis  flavescunt  nectare  sucis. 
Salve,  Sacra  domus,  Medicinae  maxima  cura, 
Spes  ampli  populi,  redolentum  plena  bonorum. 
1  M.  G.  P.  Lat.  I,  544,  carm.  46. 

^  ducofl  heiflst  wie  das  stammverwandte  germanische  tisc  (disc)  Schüssel 
and  Tisch.  Italienisch  hat  sich  daraus  desco,  altfranz.  dois,  beides  Tisch 
bedeutend,  entwickelt.  Kluge,  Etjmol.  WOrterb.  der  deutschen  Sprache  344; 
Dies,  Etymol.  der  rom.  Sprachen  11,271.  In  dieser  letzteren  Bedeutung 
in  karoUngischer  Zeit  im  Cap.  de  villis  c.  24  und  in  den  Fiscal vor- 
Bchriften  bei  Pertz,  LL.  I,  179. 
'  Vgl.  den  folgenden  Aufsatz. 

*  Vgl.  Piper,  £inl.  in  die  monum.  Theol.,  p.  300;    Ebert,  Literaturgesch. 
des  Uittelalters  II,  70  ff. 
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gethürmten  Stadt  in  der  Hand  haltend,  geflügelt  and  mit  einem 
Löwenhaupt;  die  andere^  lesend,  mit  einer  Schlange,  die  sie 
in  ihrem  Gewand  verbirgt,  während  ihre  Rechte  leer  ist.  Alle 
diese  Attribute  erklärt  Theodulf  ausführlich;  ich  verweise  auf 
das  Gedicht,  ohne  näher  auf  diese  ideellen  Bezüge  einzugehen. 

Flüchtig  wird  der  Logik  gedacht;  wie  sie  dargestellt  war, 
ob  etwa  als  Begleiterin  der  Dialektik,  ist  nicht  abzusehen. 
Fast  scheint  es,  als  ob  die  Dialektik  hier  mit  Logica  be- 
zeichnet wäre.  Ihr  ist  die  Ethik,  auch  räumlich  (sie  sitzt  auf 
dem  zweiten  Ast)  entgegengestellt;  sie  scheint  die  Anftihrerin 
der  nun,  merkwürdig  genug,  folgenden  vier  Cardinaltugenden 
vorzustellen,  Prudentia  mit  einem  Buche,  Vis  (gewöhnlich  For- 
titudo)  mit  Helm,  Schild  und  Schwert,  Justitia  mit  Schwert 
und  Palme,  Wage  und  Krone  in  Händen,  Moderatio  (gewöhn- 
lich Temper antia)  mit  Zügel  und  Geissei. 

An  dem  weiter  emporwachsenden  Stamm,  ihn  umfassend, 
mit  den  Füssen  auf  die  beiden  unteren  Aeste  gestützt,  steht 
die  Arithmetik,  in  den  Händen  eine  Rolle  und  ein  Schrift- 
band (?)  mit  Zahlen  (,Ista  manus  numeros  retinebat  et  illa 
Volumen').  Mit  ihr  zusammen  wird  die  Physik  in  ziemlich 
dunkler  und  flüchtiger  Weise  erwähnt. 

Auf  den  beiden  nächsthöheren  Aesten  stehen  einerseits 
die  Musik  mit  der  Lyra  und  der  bekannten  antiken  Syrinx 
mit  sieben  ungleichen  Pfeifen,  anderseits  die  Geometrie  mit 
Messruthe  und  einer  Erdscheibe,  auf  der  sich  die  fünf  Zonen 
der  alten  Geographen  befinden.  Auf  dem  höchsten  Wipfel  des 
Baumes  endlich  thront  die  Astronomie,  welche,  mit  beiden 
Händen  den  Himmelskreis,  der  die  sieben  Planeten  und  den 
Zodiakus  enthält,  auf  dem  Kopfe  tragend,  die  Composition 
wahrhaft  künstlerisch  und  harmonisch  abschliesst. 

Es  ist  ein  für  die  Entwicklungsgeschichte  der  mittelalter- 
lichen Kunstideen  sehr  bedeutsames  Factum,  dass  wir  die 
literarische  Quelle  dieser  Darstellung  Schritt  vor  Schritt  nach- 
weisen können.  Die  beiden  fUr  das  ganze  Mittelalter  wichtigsten 
Encyklopädien,  in  denen  die  Trümmer  antiker  Bildung  jenem 
gerettet  wurden  ^  Martianus  Capella  und  Isidor  von  Sevilla 
haben  zusammengewirkt,  um  die  äussere  Ausstattung  der 
Künste  der  Phantasie  des  ausführenden  Künstlers  zu  vermitteln. 
Zweifelsohne  folgte  dieser  einem  gelehrten  Programm,  möglicher- 
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weise  dem  des  kunstliebendeii  und  kunstverständigen  Bischofs 
von  Orleans  selbst;  dass  dieses  Programm  uns  in  dem  Gedichte 
selbst  vorliegt,  glaube  ich  aber  nicht  annehmen  zu  sollen. 

Die  Grammatik  tritt  bei  Martian^  (L.  III^  p.  54  ff.)  mit 
denselben  Attributen,  Ruthe  und  scalprum,  auf.  Isidor  dagegen 
nennt  sie  origo  et  fundamentum  liberarum  litterarum  (Orig.  I,  5). 
Und  bei  ihm  heisst  es  von  der  Philosophie^  die  er  ausdrücklich 
sapientia  nennt:  haec  duobus  ex  rebus  constare  videtur,  scientia 
et  opinatione^^,  24).  Das  erinnert  auffallend  an  den  Bonus 
aensus  und  die  Opinatio  bei  Theodulf. 

Die  Dialektik  erscheint  bei  Martian  ganz  übereinstimmend, 
mit  leerer  Rechten,  während  in  ihrer  Linken,  unter  dem  Pallium 
verborgen,  die  Schlange  lauert  (L.  IV,  p.  99).  Abweichend  ist 
die  eigenthümliche  Schilderung  der  Rhetorik  als  gerüstetes  Weib 
(L.  V,  p.  138—139).  Dagegen  sind  Logik,  Physik  und  Ethik 
wieder  aus  Isidor  genommen  ^i24,  3):  ,phiIosophiae  species 
tripartita  est,  una  naturalis,  quae  graece  physica  appel- 
lator  . . .,  altera  moralis,  quae  graece  ethica  dicitur  . . .  tertia 
rationalis,  quae  graeco  vocabulo  logica  appellatur.^  Und 
aus  eben  dieser  Quelle  stammen  die  vier  Cardinaltugenden. 
(Orig.  l|ä^>  ^'  Ethicam  Socrates  primus  ad  corrigendos  com- 
ponendosque  mores  instituit  .  .  .,  dividens  eam  in  quatuor 
virtutes  animae,  idest  prudentiam,  iustitiam,  fortitudinem  et 
temperantiam).  Hiedurch  wird  auch  die  Stellung  der  Ethik 
bei  Theodulf  vollauf  erklärt. 

Die  Geometrie  tritt  bei  Martian  (L.  VI,  p.  197)  ebenfalls 
mit  der  Erdscheibe  auf,  deren  fünf  Zonen  sie  erklärt  (a.  a.  O. 
p.  203).  Auch  Isidor  fasst  sie  in  erster  Linie  als  Erdkunde 
(Orig.  in,  10  und  44,  1).  Die  Arithmetik  erscheint  bei 
Martian  mit  einer  Art  MorraspieP  (L.  VII,  p.  256:  ,digiti  vero 
virginis  recursantes  et  quadam  incompraehensae  mobilitatis 
seaturrigine  vermiculati.  Quae  mox  ingressa  septingentos 
decem  et  septem  numeros  complicatis  in  eos  digitis  Jovem 
salutabunda  subrexit^).  Vielleicht  bedeutet  der  etwas  unklare 
Aasdruck   Theodulfs:    manus   numeros   retinebat   ein  gleiches. 


*  Ich  benfitse  die  Aasgabe  Eyssenhardt's  in  der  Bibl.  Teubneriana. 
^  Dieses  uralte  Spiel  treiben  unter  Anderen  die  Soldaten  bei  der  Kreuzigung 
Christi  im  Babula-Evangeliar  (Eondakoff,  Färb.  Abb.  bei  Westwood). 
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Die  Astronomie  trägt  bei  Martian  einen  Massstab  und  ein 
Buch:  ,in  quo  praemetata  dierum  itinera  et  cursus  recursusque 
siderei  in  ipsis  polorum  cardinibus  praenotati  ex  metallis 
diversicoioribus  apparebant  (L.  VIII,  p.  301).  Sehr  wichtig 
ist  die  Stelle  Isidors  (Orig.  III,  71,  41):  Ordo  autem  iste 
Septem  saecularium  disciplinarum  ideo  a  philosophis  usque 
ad  astra  productus  est,  scilicet  ut  animos  saeculari  sapientia 
implicatos  a  terrenis  rebus  abduceret,  et  in  superna  contem- 
platione  conlocaret.  Die  abschliessende  Stellung  der  Astronomie 
auf  dem  höchsten  Wipfel  des  Kunstbaumes  ist  damit  erklärt. 
Bei  Martian  erscheint  als  letzte  Kunst  die  Musik  mit  phan- 
tastischen Instrumenten  und  Theatermasken  (L.  IX,  p.  340). 

Es  ist  also  ganz  deutlich,  dass  die  äussere  Erscheinung 
der  Künste  mit  ihren  Attributen  wesentlich  auf  die  Schilderang 
Martian's  zurückgeht,  während  für  die  Anordnung  im  All- 
gemeinen Isidor  massgebend  -war.  Aus  dem  letztern  stammen 
auch  die,  streng  genommen,  nicht  hieher  gehörigen  Gestalten 
der  Sapientia,  der  Physik,  Logik,  Ethik  und  der  vier  Tugenden. 
Ganz  original  ist  dagegen  die  Anordnung  der  Künste  auf  den 
Aesten  eines  Baumes;  ein  der  späteren  Kunst  geläufiges,  ähn- 
liches Motiv  ist  ja  die  Wurzel  Jesse  und  der  davon  abgeleitete 
Franciscanerbaum. 

Ein  solcher  runder  Tisch  mit  der  Darstellung  der  sieben 
freien  Künste  ist  nun  allem  Anscheine  nach  in  einer  Nach- 
bildung des  12.  Jahrhunderts  erhalten,  in  jener  merkwürdigen, 
1870-  leider  zu  Grunde  gegangenen  Handschrift  des  Herrad  von 
Landsperg,  dem  Hortus  deliciarum  (in  der  alten  Ausgabe  Engel- 
hardts,  Stuttgart  1818,  auf  Tafel  VIII).  Wir  sehen  hier  zwei 
concentrische  Kreise.^  Im  äusseren  befinden  sich,  unter  romani- 
schen Arkaden:  1.  Die  Grammatik  mit  Buch  und  Ruthe.  2.  Die 
Rhetorik  mit  Diptychon  und  Stilus.  3.  Die  Dialektik  mit  dem 
Kopfe  eines  Hundes  in  der  Hand  (caput  canis  laut  der  Beischrift, 
wohl  missverständlich  statt  der  Schlange).  4.  Musik  mit  der 
Spitzharfe  (cithara),  neben  ihr  die  Vielle  (organistrum,  Bettler- 
leier) und  die  mittelalterliche  Lyra.  5.  Arithmetik  mit  der  Rechen- 
schnur. 6.  Geometrie  mit  Messruthe  und  Zirkel.  7.  Astronomie 
mit  einem  Quadranten  (?)  auf  die  Sterne  zu  ihren  Häupten  weisend. 


*  Die  Tier  Dichter  unten  dienen  nur  zur  Raumansfüllang. 
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Im  innem  Kreise  sitzt  aber  die  Weisheit,  aus  deren  Diadem 
drei  Köpfe,  mit  ethica,  logica,  phisica  bezeichnet,  hervorschauen. 
Von  ihrer  Brust  gehen  sieben  Ströme  aus,  die,  wie  die  Inschrift 
sagt,  die  Künste  nähren,  ein  Gedanke  also,  der  jenem  in 
Theodulfs  Gedicht,  wo  die  Weisheit  als  Mutterboden  des  Kunst- 
banmes  erscheint,  nahe  verwandt  ist.  (Vgl.  a.  o.  die  Darstellung 
der  Medicin.)  Zu  Ftlssen  der  Philosophie  aber  sitzen,  mit  Feder 
und  Bcalprum,  schreibend,  Socrates  (s.  o.  die  Stelle  Isidors)  und 
Plato.  —  Für  die  Continuität  der  karolingischen  Darstellungs- 
weise ist  dies  jedenfalls  ein  merkwürdiges  Zeugniss. 

In  einer  Handschrift  des  Vaticans  (no.  341)  haben  sich 
femer  Tetrastichen  über  die  sieben  freien  Künste  erhalten, 
offenbar  Tituli  eines  Kunstwerkes;  Sirmond  hat  sie  fbr  älter 
als  Theodulf  erklärt. » 

Auch  hier  erscheint  Sapientia  als  Führerin.  Ihre  älteste 
sichere  Darstellung  ist  wohl  die  im  Pariser  Psalter  (König 
David  zwischen  C04»IA  und  PIPO+HTIA,  Abb.  bei  Labarte,  vol.  11), 
der  ja  gewiss  die  Copie  des  10.  Jahrhunderts  nach  einer  helle- 
nistischen Handschrift  ist.  Man  hat  versucht,  weibliche  Figuren 
auch  anderer  Miniaturhandschriften  auf  sie  zu  deuten,  so  in 
der  Wiener  Genesis,  im  Codex  von  Rossano  u.  s.  w.^  Aus 
karolingischer  Zeit  ist  die  Darstellung  der  ,Saphia  scä^  in  der 
Bamberger  Alcuinbibel  (fol.  260  v.  abgebildet  bei  Leitschuh, 
Aus  den  Schätzen  derkgl.  Bibl.  in  B.  Tafel  V.)  bekannt,  wo  sie, 
zu  Beginn  des  Ecclesiasticus,  wie  ein  Initial,  von  einem  Reifen 
omschlossen,  erscheint.  Auch  in  den  höchst  archaistischen 
Mosaiken  des  Doms  von  Monreale  findet  sie  sich,  als  gekrönte 
Frau  mit  Nimbus,  in  Orantenstellung  und  der  Umschrift  Sa- 
pientia Dei  in  einem  Medaillon.  ^ 

In  den  erwähnten  Tituli  des  Codex  Vaticanus  sind  nur 
Astronomie,  Arithmetik  und  Geometrie  näher  und  zwar  sehr 
eigenthümlich  geschildert.  Die  erste  hat  zahlreiche  Augen 
(quot  capit  astra  polus!)  und  fünf  Brüste,  die  fünf  Zonen  der 
Erde  (sonst,  wie  wir  sahen,  Attribut  der  Geometrie)  versinn- 
lichend;  die  zweite  ist  mit  einer  grossen  Zahl  Flügel  versehen, 
die  Geometrie  endlich  ist  dreiköpfig  (?)  und  fUhrt  die  Messruthe. 

1  M.  6.  P.  Lat.  I,  629.  Append.  ad  Theodulfum. 

'  S.  Kraus,  Realencyklopädie  II,  984. 

*  Abb.  bei  Qravina,  Duomo  di  M.,  tav.  16  A. 
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Im  Vorbeigehen  erwähne  ich  hier  vier  Distichen  des 
HrabanuB  Maurus^^  ebenfalls  Tituli,  welche  die  CardinaltagendeD 
zum  Gegenstande  haben;  wir  fanden  diese  ja  auch  auf  dem  Kunst- 
bäume  Theodulfs.  Bemerkenswerth  ist,  dass  Justitia  und  Forti- 
tudo  ganz  christlich-mönchisch  mit  der  Pietas  und  Patientia  ver- 
schmolzen sind.  Darstellungen  der  vier  Tugenden  finden  sich  in 
den  Zwickeln  des  Psalterbildes  der  Viviansbibel  und  in  den 
Medaillons  jenes  merkwürdigen  Sacramentars  von  Autun,  dessen 
Bedeutung  L^op.  Delisle  erschlossen  hat  (s.  Gaz.  archäol.  1884). 

Ich  glaube  nach  all  dem  Vorhergehenden  die  vielbe- 
sprochene Inschrift  des  Codex  von  St.  Gallen  no.  397  ^  hier  ein- 
fügen zu  sollen.  Sie  ist  bisher  (Dümmler,  Springer),  wohl  wegen 
der  angehängten  Grabschrift  Abt  Grimolds,  auf  die  Othmars- 
kirche,  von  Neuwirth^  ganz  grundlos  auf  die  Gallusbasilica  be- 
zogen worden.  Die  Gegenstände  passen  aber  überhaupt  schlecht 
in  eine  Kirche.  Springer^  hat  sich  daher  zu  helfen  gesucht, 
indem  er  die  ,genero8a  parens'  und  die  ,sophi'  als  einen  unge- 
schickt antikisirenden  Ausdruck  für  Maria  und  die  Propheten  (??) 
erklärte.     Sehen  wir  uns  die  Verse  aber  einmal  näher  an: 

O  generosa  parens,  cunctis  gratissima  doctis 

O  decus  imperii,  rectrix  dignissima  mundi 

Sole  splendidior,  fulvo  preciosior  auro 

Quam  praeclara  nites  toto  sapientia  mundo. 

Aspice  quam  pulchro  decorata  est  ordine  mater 

Natarum^  clare  dives  sapientia  fulgens. 

Continet  hie  paries  veterum  monimenta  sophorum 

Claro  qui  totum  docuerunt  dogmate  mundum. 

Ich  glaube,  dass  nach  den  vorhergehenden  Auseinandersetzungen 
ein  Zweifel  nicht  gut  möglich  ist,  dass  die  ,gros8müthige  Mutter' 
die  mater  natarum,  die  ,göttliche  Weisheit'  eben  nichts  anderes 
als  die  uns  bekannte  s.  sophia,  in  Kreise  ihrer  Töchter,  der 
sieben    freien  Künste  sei.     Die    ,sophi'   sind   aber  dann   ganz 

1  Hrabani  carm.  LIV.  in  M.  G.  P.  Lat.  n  (de  prudentia  —  de  iostitia  et 
pietate  —  de  fortitudine  patientiae  —  de  temperantia). 

3  Ed.  Dümmler  in:  Mitth.  der  antiquar.  Gesellsch.  Zürich,  H.  XII. 

3  Sitzungsber.  der  Wiener  Akad.  106,  p.  21. 

*  In  seinem  Aafisatz  über  die  deutsche  Kunst  im  10.  Jahrhundert,  Bilder 
a.  d.  n.  Knnstgesch.,  2.  Aufl.,  I,  219. 

^  Springer  a.  a.  O.  hat  unrichtig  natorum. 
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smnentsprechend^  wie  in  St.  D^niSy  die  Vertreter  der  letzteren 
^keineswegs  aber  die  sieben  Weisen^  wie  Neuwirth  meint). 

Die  Vermuthung  liegt,  denke  ich,  nahe,  dass  wir  es  hier 
mit  der  Ausmalung  jenes  Palatiums  zu  thun  haben,  welches 
auf  Befehl  Grimolds  (841 — 872)  von  Reichenauer  Malern  aus- 
geschmückt wurde.^  Die  Gegenstände  stimmen  trefflich  hinzu; 
dieselben  Darstellungen  schmückten  ja  auch  die  Wände  der 
Pfalz  von  S^-Dönis  und  vielleicht  auch  von  Aachen.  .Ob  die 
zwei  Tituli,  welche  zum  Eingang  der  Verse  stehen  und  offenbar 
auf  eine  Darstellung  Christi  mit  Heiligen  sich  beziehen,  zu 
demselben  Qebäude  gehören,  ist  mir  wie  bei  der  angehängten 
Grabschrift  Orimolds  aus  innem  Gründen  zweifelhaft:  der 
Abschreiber  hat  eben  Inschriften  der  Klostergebäude  von  3t. 
Gallen  ungesichtet  in  den  Codex  no.  397  copiert.  Möglicher- 
weise hatte  aber  das  Palatium,  wie  dies  von  anderen  überliefert 
ist,  eine  eigene  HauskapeUe,  deren  Apsis  mit  dieser  Darstellung 
geschmückt  gewesen  sein  mag.^ 


I  8.  die  Vene  (ans  Cod.  Sangall.  p.  397)  bei  Dümmler  a.  a.  O.  213. 

^  In  frühmittelalterlichen  Handschriften  findet  sich  die  Darstellung  der 
Künste  anter  Anderem  in  einem  Boethius  in  Bamberg  (s.  die  Trierer  Ada- 
handschrift,  Pnbl.  der  Gesellsch.  für  rhein.  Gesch.-Kunde  VI,  p.  84).  —  Im 
Anschlnss  an  die  obigen  Ausführungen  sei  mir  eine  kurze  Abschweifung 
gestattet.  Ich  glaube  mich  keiner  leichtsinnigen  Hypothese  schuldig  zu 
machen,  wenn  ich  in  jenen  bekannten  yVersus  de  evangelio  ad  picturam* 
des  Züricher,  ehedem  St.  Gallener  Codex  Nr.  78  (gedr.  M.  G.  P.  Lat. 
n,  480)  Unterschriften  der  Gemälde  erkenne,  welche  die  830  von  Gozbert 
begonnene  Gallusbasilika  schmückten.  Ueber  die  Ausmalung  derselben 
haben  wir  bestimmte  Nachrichten  von  Satpert.  Cas.  s.  Galli  c.  26  (Hart- 
motus)  .  .  .  absidam  quoque  post  altarium  s.  Galli  ita  honorifice  pictura 
deaurata  (Groldgrundl)  sicut  in  praesenti  videmus,  ipso  composuit  tem- 
pore (854  ca.).  Ib.  c.  29  (Hartmotus  von  872  an)  nam  parietes  basilicae 
s.  Galli,  et  in  choro  et  foris  chorum,  et  posteriora  templi,  sicut 
modo  cemuntur  pictura  deaurata  idem  in  eodem  tempore  fecit  ornari 
et  comi.  Der  ^4  verstorbene  Batpert  erlebte  also  noch  die  Vollendung 
dieser  Gemälde,  leider  hat  er  uns  auch  nicht  mit  einem  einzigen  kleinen 
Worte  über  die  Gegenstände  unterrichtet. 

"Eb  ist  an  und  für  sich  sehr  wahrscheinlich,  dass  dieser  grosse 
bedeutende  Cyklus  der  Hauptkirche  des  Klosters  gewidmet  war.  Die 
Eintheilong  der  Titnli  entspricht  aber  ganz  dem  Bericht  Batperts.  Wir 
haben  ,!&  deztro  pariete  chori'  zehn  Scenen  aus  der  Jugendgeschichte 
Christi.  Die  Ueberlieferung  ist  aber  nicht  die  beste,  vielleicht  ist  im 
Beginn  der  Verse  ein  ,in  sinistro  pariete  chori'  ausgefallen,  so  dass  wir 
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Die  sieben  freien  Künste  sind  auch  in  der  späteren  Kunst 
ein  beliebter  Vorwurf.  Im  Norden  verwendet  man  sie  gerne 
an  den  grossen  romanischen  und  gothischen  Portalen,  mit  einer 
Symbolik,  die  leicht  zu  durchschauen  ist.  So  in  Freiburg  (wo 
bezeichnend  genug  die  sieben  artes  mit  den  fünf  thörichten 
Jungfrauen  gruppirt  sind),  in  Chartres,  Auxerre,  Rheims  u.  s.  f. 
Auch  die  Wandmalerei  wandte  sich  von  dem  Gegenstände 
nicht  ab.  Im  Jahre  1850  wurden  in  einem  an  die  Kathedrale 
von  Puy  anstossenden  Saale  (des  Episcopiums)  Malereien  des 
13.  Jahrhunderts  aufgedeckt,  welche  vier  Künste:  die  Gramma- 
tik, Logik  (mit  Scorpion  und  Eidechse,  die  sich  gegenseitig 
angreifen),  Rhetorik  (mit  einer  Feile?),  Musik  (mit  der  Orgel) 
darstellen,  und  zwar  begleitet  von  ihren  Vertretern:  Priscian, 
Aristoteles,  Cicero,  TubalkainJ 

Aber  auch  die  grossartige  gedankenschwere  Kunst  des 
italienischen  Trecento  behandelte  diesen  Gegenstand,  sowohl 
plastisch  als  malerisch.  Für  die  Ausdeutung  der  grossen  Cyklen, 
die  wir  hier  im  Auge  haben,  muss  noch  viel,  wenn  nicht  alles 
geschehen;   vorderhand   ist  ihr  tiefer  Gedankeninhalt,   ihr  Zu- 


je  fünf  Darstellungen  im  Chore  hätten,  was  auch  besser  zu  den  räum- 
lichen Verhältnissen  der  Kirche  passt.  Auf  der  rechten  Seite  des  Mittel- 
schiffs (vom  Ostchor  aus  genommen,  was  der  damaligen  Stellung  des 
Priesters  hinter  dem  Altar  und  der  Gewöhnung  des  copirenden  MOnchs 
entspricht)  befanden  sich  zwanzig  Wunderscenen,  auf  der  linken  Seite 
die  ersten  Ereignisse  der  Passionsgeschichte,  zehn  an  der  Zahl.  Die 
eigentlichen  Passionsscenen  fehlen  aber.  Ob  hier  eine  Nachlässigkeit 
des  Copisten  vorliegt,  ob  die  Verse  fragmentirt  auf  uns  kamen,  oder  ob 
die  Ausmalung  doch  nicht  vollständig  fertig  geworden  war,  wer  mag 
das  entscheiden?  ,In  fronte  occidentali*  aber,  d.  i.  im  Weatchor,  ganz 
sich  deckend  mit  Ratperts  Ausdruck  ,po8teriora  templi'  befand  sich 
die  Darstellung  des  jüngsten  Gerichts.  Diese  genaue  Uebereinstimmung 
des  Berichtes  Ratperts  mit  der  Eintheilung  dieser  St.  Gallener  Tituli 
ist  kaum  zufällig.  Eine  Notiz  der  Continuatio  cas.  s.  Galli  (c.  37) 
scheint  übrigens  darauf  hinzuweisen,  dass  der  Westchor  der  Gallnskirche 
wirklich  eine  Darstellung  des  Weltgerichts  aufwies,  welche  durch  Abt 
Manegold  im  12.  Jahrhundert  einer  Restauration  unterzogen  wurde. 
,Fuit  (Manegoldus)  etiam  omamentorum  ecclesie  s.  Galli  talis  amator, 
quod  praeter  alia  ornameuta,  quae  ei  reparavit,  etiam  lacunar  illnd, 
quod  est  extra  chorum  (d.  i.  im  Langbaus),  de  materia  genealogie 
Christi  depingeret  et  diem  iudicii  in  muro  bonis  coloribus  ordinaret* 
*  S.  Didron's  Ann.  arch.  1850,  287;  Ann.  de  la  soc.  de  Puy,  vol.  37  (mit 
Abbildungen),  Monographie  von  Aymard,  Puj  1860. 
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gammenbang  mit  den  geistigen  Problemen  des  italienischen 
Mittelalters  noch  völlig  im  Dunklen. 

Die  sieben  freien  Künste  finden  sich  in  der  grossen  En- 
cyklopädie^  welche  in  Stein  gehauen  den  Campanile  des  Floren- 
tiner Doms  schmückt^^  als  mächtig-derbe,  lebensfrische  Gestalten: 
Die  Grammatik  mit  Geissei,  drei  Kinder  lehrend,  die  Logik 
mit  einer  Scheere  (?);  die  Rhetorik  mit  kleinem  Rundschild 
und  Schwert,  die  Geometrie  mit  Quadranten  und  Zirkel,  die 
Arithmetik  an  den  Fingern  rechnend,  die  Musik  mit  der  Zither, 
die  Astronomie  mit  dem  Globus.  Und  in  ähnlicher  Weise 
schmücken  diese  Gestalten  den  grossen  Brunnen  der  Pisani 
in  Perugia,  ein  Werk,  zu  dessen  Würdigung  uns  jedes  Hilfs- 
mittel modemer  Reproduction  fehlt.  ^ 

In  reichster  Weise  führt  uns  aber  das  merkwürdige  Ge- 
mälde des  Capellone  degli  Spagnuoli  in  s.  Maria  Novella  die 
sieben  freien  Künste  vor,  welche  hier  mit  den  sieben  theolo- 
gischen Wissenschaften  gleichsam  das  Gefolge  des  heil.  Thomas 
TOD  Aquino  bilden.^  Jede  von  ihnen  erscheint  hier,  der  alten 
Tradition  folgend,  mit  ihrem  bedeutendsten  Vertreter.  Doch 
sind  diese  zum  Theil  in  ihrer  Benennung  unsicher,  wie  denn 
auch  die  merkwürdigen  Medaillons  im  Giebel  des  Gestühls 
über  den  Künsten  noch  gar  nicht  auf  ihren  geistigen  Zusammen- 
hang hin  erklärt  worden  sind.  Wir  finden  hier: 

Medaillon  des 
Gestühls: 

Frau ,     die     eine 

Quelle    betrachtet? 

Frau    in    einen 

Spiegel  sehend. 

Schreibende  Figur. 


Kunst: 

Grammatik 

mit    drei    Kindern. 

Bhetorik 

mit  Schriftrolle. 

Dialektik 

mit   Schlange    und 

Zweig. 

Musik 

mit  Orgel. 


Vertreter: 

Donatus    oder   Pri- 
scianus. 
Cicero. 

A  ristoteles  ?    (Puy), 
nach  Vasari    Zeno. 

Tubalkain. 


Figur  mit  Stunden- 
glas. 


<  Alinari,  Phot.  5367—6363.  RuskiD,  Momings  at  Florence  (The  Shepherds 

tower);  FOrster,  Beitr.  sar  Kanstgeschichte  155  ff. 
'  Ungenügende  Abb.  bei  Vermigloli,  Le  scnlture  di  Nico,  e  Gio.  da  Pisa. 

etc.,  Peragia  1834. 
'  Photogr.  Yon  Alinari.  Vgl.  Hettners  Ital.  Stnd.  Braunschw.  1879.  c.  III,  2. 


142 


11.  Abhandlung:    t.  Schlosser. 


Kunst: 

Astronomie 
mit  Globus. 
Geometrie 
mit    Winkelmass 
und  Zirkel. 
Arithmetik 
mit  Rechentafel^  an 
den   Fingern    rech- 
nend. 


Vertreter: 


Ptolemäus. 


Euklid? 


Pythagoras?     nach 
Vasari  Abraham. 


Medaillon  des 
Gestühls: 

Figur  mit  Sichel 

und  Körbchen. 

Figur     mit     Hehn, 

Schwert  und  Schild. 

König  mit  Scepter. 


Viel  schwieriger  ist  die  Deutung  im  Einzelnen  bei  den 
nun  folgenden  sieben  Figuren.  Im  Allgemeinen  hat  Vasari 
wohl  recht,  der  sie  (im  Leben  des  Taddeo  Gaddi)  ^  als  ,Scienze 
teologiche*  "bezeichnet.  Canonisches  Recht  (mit  Kirchenmodell 
und  Stab,  als  Vertreter  Papst  Clemens)  und  Civiles  Recht  (mit 
Schwert  und  Erdkugel,  als  Vertreter  Justinian)  sind  unver- 
kennbar, auch  die  Deutung  der  nächsten  Figuren  als  Praktische 
und  Speculative  Theologie  (diese  hält  eine  Scheibe,  auf  der 
eine  Figur  mit  zwei  Köpfen  sichtbar  wird)  ist  wahrscheinlich, 
Schwierigkeiten  erregt  aber  die  Benennung  der  drei  folgenden; 
die  Caritas  mit  Bogen  und  Pfeil,  die  gläubig  emporblickende 
Fides  scheinen  ganz  deutlich  zu  sein,  weniger  die  Spes  mit 
dem  Falken  auf  der  Hand,  aber  diese  drei  theologischen  Tugen- 
den erscheinen  noch  einmal,  zusammen  mit  den  vier  Cardinal- 
tugenden,  als  geflügelte  Figuren  über  Thomas  schwebend. 

Diesem  Cyklus  stellt  sich  ein  anderer,  ziemlich  gleich- 
zeitiger in  den  Eremitani  zu  Padua  an  die  Seite,  der  uns 
freilich  nicht  mehr  erhalten  ist,  von  dem  uns  aber  Hartmann 
Schedel,  welcher  um  1463  an  der  berühmten  Universität  studirte, 
eine   genaue   Beschreibung   hinterlassen   hat.^     Auf  der  einen 


1  Vas.  ed  Milanesi  I,  682. 

3  Pnbl.  Ton  A.  Schalts  in  den  Jahrbüchern  der  kgl.  preossischen  Knnst- 
sammlungen  I,  35  f.    Das  Schema  ist  folgendes: 

Philosophie. 
1.  Grammatik:       2.  Dialektik:      3.  Rhetorik:      4.  Arithmetik: 
Priscian  Zoroaster  Cicero  Pythagoras 

5.  Geometrie:       6.  Musik:       7.  Astronomie: 
Euklid  Tnbal  Ptolemftos. 
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Wand  war  nämlich  die  Philosophie  mit  den  sieben  freien 
Künsten  nnd  deren  Vertretern  dargestellt^  auf  der  andern  die 
Theologie  mit  den  sieben  Tugenden  und  den  Repräsentanten 
der  entgegengesetzten  Laster,  ausserdem  berühmte  Mitglieder 
des  Augustinerordens.  Schultz  ist  der  Sache  nicht  weiter  nach- 
gegangen; wir  haben  aber  von  M.  A.  Micchiel  (dem  früher 
sogenannten  Anonimo  Morelliano)  die  Nachricht,  dass  sich  in 
einer  Kapelle  rechter  Hand  in  den  Eremitani  Malereien  genau 
dieses  Inhalts,  angeblich  von  Justus  aus  Padua,  jedenfalls  aber 
noch  im  Trecento  ausgeführt,  befanden;  *  auch  Vasari  kennt 
diese  Darstellungen.  Sie  sind  erst  1610  zugrunde  gegangen. 

Der  gedankliche  Inhalt  dieses  Cyklus  ist  dem  in  der 
spanischen  Kapelle  durchaus  verwandt;  es  ist  sehr  bedeutend 
ftr  die  Erklärung  des  Letztem,  dass  auch  hier  die  sieben 
Tagenden  als  Gefolge  der  Theologie  erscheinen.  Vor  Allem 
ist  es  aber  die  Theilung  in  profanes  und  theologisches  Wissen, 
die  uns  hier  wie  dort  entgegentritt.  Sie  ist  allerdings  alt;  in 
der  Literatur  begegnet  sie  uns  schon  bei  Cassiodor,  dann 
bei  Isidor,  Alcuin  und  Rabanus  ;^  aber  in  der  Kunst  erscheint 
sie  erst  hier. 

Es  ist  der  erste  Schritt  zu  einem  mittelalterlichen  Ge- 
danken, der  bis  in  unsere  Zeit  hinein  fortwirkt,  zu  der  schola- 
stiflchen  Scheidung  der  Wissenschaften  in  das  Facultäten- 
Fachwerk.      Die    Kunst    spiegelt    uns    diesen    Werdeprocess 


Theologie  (mit  einem  Spiegel). 
1.  Justitia:       2.  Fortitudo:       3.  Temperantia:      4.  Prudentia: 
Diomedee  Holofernes  Epikur  Sardanapal 

5.  Caritas:      6.  Spes:      7.  Fides: 
Herodes  Judas  Anas. 

'  Notizie  dell*  opere  ed  Frizzoni  p.  63:  La  cappella  a  man  destra  che 
contiene  da  una  parte  le  arte  liberali  con  gli  nomini  eccellenti 
in  esse;  dall*  altra  li  vizii  con  gli  uomini  viziosi,  e  li  nomini 
famosi  nella  religione  di  sant*  Agostino  e  li  ütoli  delle  opere 
di  s.  Agostino,  fa  dipinta  da  Ginsto  Padoano.  Bichtiger  und  SchedeFs 
Bericht  besser  entsprechend  ist  gewiss  Yasari's  Bericht  (ed.  Milanesi 
m,  638,  Vita  des  Carpaccio):  e  nella  chiesa  degli  Eremitani  di  Sant* 
Agostino  dipinse  in  una  cappella  TArti  liberali;  ed  appresso  a  quelle, 
le  YirtÄ  e  i  Vizj;  e  cosi  coloro,  che  per  le  yirtü  sono  stati 
celebrati,  come  quelli,  che  per  i  vizj  sono  in  estrema  miseria  roTi- 
nati  e  nel  profondo  deirinfemo. 
)  Vgl  Piper,  Einleitung  in  die  monum.  Theologie  530,  §  119. 
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getreulich  ab;  bevor  wir  aber  auf  die  hieher  gehörigen  Werke 
eingehen^  dürfte  es  gut  sein^  einen  flüchtigen  Blick  auf  die 
verwandte  geistige  Strömung  in  der  Literatur  zu  werfen. 

Seit  Isidor  von  Sevilla  datirt  das  Bestreben^  die  Wissen- 
schaft logisch  einzutheilen  und  abzugrenzen.  Das  Nähere  mag 
man  in  Piper's  oben  citirtem,  gehaltreichem  Werke  nachlesen. 
In  den  grossen,  wahrhaft  monumentalen  Encyklopädien  des 
hohen  Mittelalters  vollendet  sich  dies  Streben.  Es  dürfte  auch 
für  unser  Thema  von  Interesse  sein^  den  Gedankengang  eines 
der  bedeutendsten  und  ausgedehntesten  Werke  dieser  Art,  des 
von  Vincentius  von  Beauvais  im  13.  Jahrhundert  verfassten 
Speculum  zu  verfolgen.^ 

Die  Grundanschauung  des  Vincentius  ist  eine  grossartige 
religiös-historische.  Obwohl  er  sich  vielfach  an  ein  älteres 
methodologisches  Werk,  des  Hugo  von  St.  Victor  Eruditio  di- 
dascalica  anschliesst^  ist  doch  der  gewaltige,  weitausgreifende 
Plan,  den  er  uns  im  einleitenden  Prolog  entwickelt,  seine  eigene 
Geistesarbeit.  Auch  ftlr  ihn  ist  die  Erkenntniss  des  Göttlichen 
das  Iv  %ai  {jlovov:  die  Theologie  ist,  wie  er  sagt,^  die  Königin, 
welcher  alle  freien  Künste  als  Dienerinnen  folgen,  und  nur 
insofeme  haben  sie  selbstständigen  Wertii,  als  sie  zur  Erklärung 
des  Dogmas  herangezogen  werden  können. 

Vincentius  theilt  sein  grosses  Werk  in  drei  Theile,  die 
er  speculum  naturale,  doctrinale  und  historiale  nennt.  ^  Er  geht 
aus  von  dem  absoluten  Urquell  alles  Daseins,  von  Gott,  von 
der  prima  materia  und  den  Scharen  Gottes,  den  Engeln  (1.  Buch). 
Der  ganze  übrige  Theil  des  Speculum  naturale  ist  der  Welt- 
schöpfung gewidmet,  und  zwar  in  der  Weise,  dass  in  den 
Rahmen  der  sieben  Schöpfungstage  System  und  Geschichte  der 
Natur  eingefügt  ist.  Denn  wie  Vincentius  selbst  erklärt,  kommt 
die  Kenntniss   der  Natur   der   Auslegung   der  Schrift  zugute.^ 


1  Ich  benütze  die  Ausgabe  der  Benedictiner  von  St.  Vaast,  welche  1624 
zn  Donaj  in  Tier  Foliobänden  erschienen  ist. 

2  Prolog,  c.  7.  Accedit  ad  hoc,  qnod  omnes  artes  divinae  scientiae  tan- 
quam  reginae  famnlantur;  unde  et  illae  qnae  liberales  vocantar,  plemm- 
qne  in  assertione  ecclesiastici  dogmatis  assumuntnr. 

9  Das   sog.  8pecnlnm  morale  ist  nicht  von  ihm;    auch  dessen  Erwähnung 

im  Prolog  interpolirt. 
*  Prolog,  c.  18. 
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So  wird  unter  dem  ersten  Tag,  an  dem  die  Trennung  von 
Liebt  und  Schatten  (worin  Vineentius  sehr  bedeutsam  ein 
Symbol  des  Engelsturzes  erblickt)  stattfindet,  die  Physik  der 
sichtbaren  Welt  erläutert  (2.  Buch),  unter  dem  zweiten  (Er- 
schaffung des  Firmaments)  die  Mechanik  des  Himmels  (3.  bis 
4.  Buch),  unter  dem  dritten  das  Wasser  und  seine  Erscheinungen, 
sowie  die  Erde  in  ihrem  Bau,  in  ihrer  Zusammensetzung  aus 
Metall  und  Gestein,  in  ihrer  Besamung  mit  Pflanzen,  wobei 
auch  die  aus  letzteren  gewonnenen  Stoffe  erörtert  werden  (Buch 
5—14).  Der  vierte  Tag  bringt  die  Physik  der  Gestirne  und 
handelt  von  der  Zeitrechnung  (Buch  15),  der  fünfte  die  Ge- 
schichte der  Vögel  und  Wasserthiere  (Buch  16,  17);  der  sechste 
zimächst  die  Geschichte  und  Physiologie  der  Thiere  der  Erde 
(Buch  18 — 22),  und  geht  dann  auf  die  Schöpfung  des  Menschen 
und  dessen  geistige  und  leibliche  Organisation  über  (Buch  23 
bis  28).  Der  siebente,  der  Ruhetag,  endlich  fasst  das  Vorher- 
gehende mit  einem  grossen  Blick  auf  das  Universum  und  den 
Menschen,  welcher  als  bevorzugtestes  Geschöpf  einen  Mikro- 
kosmus desselben  darstellt,  zusammen  und  schliesst  mit  einem 
Ausblick  auf  dessen  Geschichte,  an  deren  Ende  das  Welt- 
gericht steht  (Buch  29—32). 

So  ist  die  Construction  der  Welt  vollendet,  in  diese  Welt 
trägt  aber  der  Mensch,  mit  dem  Fluche  der  Erbsünde  behaftet, 
seine  Verderbniss. 

Dreifach  sind  die  Wurzeln  derselben,^  Unwissenheit,  Be- 
gehrlichkeit, Schwäche  des  Fleisches.  Da  tritt  die  Wissen- 
schaft ihre  ideale  Mission  an.  Drei  sittliche  Kräfte,  Sapientia, 
VirtoB,  Necessitas,  wirken  gegen  die  Verderbniss,  ihnen  ent- 
sprechen drei  Theile  der  Wissenschaft,  die  Theorica,  Practica 
und  ifechanica.^  So  ist  der  Gegenstand  des  Speculum  doctri- 
nale  die  Erlösung  des  gefallenen  Menschen  von  der  Schuld, 
der  sich  der  Mensch  durch  das  von  Gott  gegebene  Wissen, 
durch  digene  Geistesarbeit  entringt  —  ein  wahrhaft  erhabener 
Qedanke.^ 


'  Spec  doctrin.  Prolog,  c.  9. 

'  Diese  Eintheilang  stammt  von  Hugo  von  St.  Victor. 
'  Prolog,  general.  c.  17:  fundamentum  secundae  partis  est  hominis  lapsi 
reparatio. 
SitnofB^er.  d.  phU.-Ust.  Gl.  CXXm.  Bd.  S.  Abli.  10 
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Die  Oeistesarbeit  dieser  Encjklopädisten  ist  an  der  Kunst 
nicht  spurlos  vorübergegangen,  sie  ist  innerlich  und  äusserlich 
davon  berührt  worden.  Die  steingehauene  Encyklopädie  am 
Campanile  von  S.  Maria  del  Fiore  haben  wir  schon  erwähnt; 
ihre  literarische  Quelle  ist  uns  freilich  noch  verborgen. 

Der  Natur  der  Sache  nach  können  wir  diesem  Einfluss 
besser  im  Norden,  auf  dem  Mutterboden  der  Scholastik,  nach- 
gehen. Im  Nachfolgenden  sollen  zwei  grosse  Gemäldecyklen, 
beide  dem  hohen  Norden  an  gehörig,  besprochen  werden. 

Von  demselben  Hartmann  Schedel,  welchem  wir  die  Kunde 
von  jenen  Malereien  des  Giusto  di  Padova  verdanken,  ist  uns 
auch  die  Beschreibung  eines  merkwürdigen  Gemäldecjklus 
erhalten,^  welcher  sich  in  der  Bibliothek  des  Prämonstra- 
tenserstiftes  in  Brandenburg  befand.  Die  Theilung  der  Wissen- 
schaft nach  Facultäten  ist  hier  schon  völlig  durchgeführt.  Wie 
die  Malereien  vertheilt  waren,  ist  aus  dem  weitschweifigen  und 
etwas  verwirrten  Bericht  Schedel's  nicht  recht  zu  ersehen. 
An  einer  Wand  war  jedenfalls  die  Philosophie  dargestellt,  ihre 
Personification  wird  zwar  nicht  beschrieben ,  ist  aber  nach 
Analogie  der  folgenden  Darstellungen  ausser  Frage.  Unter  ihr 
befanden  sich  allem  Anschein  nach  die  Figuren  der  sieben 
freien  Künste  mit  ihren  Vertretern,  Grammatik  (Ruthe  und 
Messer  führend)  mit  Osiris  (?),  Bhetorik  (Zweige  in  der  Hand 
haltend)  mit  Demosthenes,  Logik  (vor  einem  Pulpitum  stehend 
und  schreibend)  mit  Parmenides,  Plato,  Aristoteles,  Arithmetik 
(eine  Tafel  mit*  Ziffern  haltend)  mit  Plinius  (?),  Geometrie  (mit 
Zirkel  und  Winkelmass)  mit  Euklid,  Musik  (mit  der  Zither) 
mit  Tubal;  Pythagoras,  Linus  und  Amphion,  Astronomie  (in 
der  Rechten  ein  Buch,  mit  der  Linken  auf  die  Sterne  weisend) 
mit  Cham  und  Ptolemäus,  der  ausdrücklich  als  ,rex  Egypti' 
bezeichnet  wird. 

Hierauf  folgte  die  Med i ein,  thronend,  eine  Krone  auf  dem 
Haupt,  Buch  und  Pyxis  in  den  Händen;  zu  ihrer  Linken 
Btanden  Damianus  und  Johannicius,  zur  Rechten  Cosmas  und 
Avicenna,  in  einer  Anordnung,  die  stark  an  die  sogenannten 
Conversationsbilder  erinnert.  Darunter  einige  genrehafte  Dar- 
stellungen,  das  Innere   einer  Apotheke,   darin   der  Apotheker 


>  Pttblicirt  von  Schult«  a.  a.  O.. 
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in  einem  Mörser  stampfend ,  ein  alter  Arzt  am  Krankenbette 
dem  Patienten  den  Puls  fühlend ,  und  ein  jflngerer,  welcher 
den  Urin  beschaut. 

Ganz  ähnlich  ist  die  Darstellung  der  Theologie.  Auch 
sie  sitzt  auf  einem  Thron,  gekrönt,  mit  Scepter,  Reichsapfel 
und  Buch.  Die  vier  grossen  Kirchenväter  Gregor,  Hieronymus 
(als  Cardinal) ,  Ambrosius  und  Augustin  stehen  ihr  zur  Seite, 
femer  ein  Cardinal  mit  Mönchen,  auf  der  andern  Seite  ein 
Bischof  mit  dem  Clerus. 

Es  folgen  die  Darstellungen  des  bürgerlichen  und 
canonischen  Rechts,  als  zwei  schöner  Frauen,  ebenso  wie 
die  Theologie  mit  Scepter  und  Krone  thronend.  Die  Personifi- 
cation  des  Jus  civile  stützt  die  Füsse  auf  den  Mond,  das  Jus 
canonicimi  auf  die  Sonne.  Um  sie  her  sind  berühmte  Rechts- 
gelehrte gruppirt. 

Hiezu  kommen  noch  zwei  Gruppen  von  Personificationen. 
Einerseits  die  mechanischen  Künste,  nämlich  Weberei,  Waffen- 
schmiedekunst, Schiffahrt,  Landwirthschaft,  Jagd  und  Schauspiel 
in  verschiedenen  Genrescenen,  also,  wie  man  sieht,  genau  nach 
der  Eintheilung  des  Hugo  von  St.  Victor  und  Vincenz  von 
Beauvais,  was  sehr  zu  beachten  ist.^  Andererseits  die  Ars 
scripturarum ,  dargestellt  als  eine  alte  Frau  mit  Rocken  und 
Buch.  In  der  Klosterbibliothek,  die  zugleich  Schreibstube 
ist,  hat  ja  diese  Darstellung  nichts  Befremdliches.  Sonderbar 
sind  nur  die  Nebenscenen,  zwei  Sophisten,  ein  Schmied  mit 
Zange  und  Hammer  (?),  ein  Lehrer  auf  dem  Katheder,  vor 
ihm  die  Schüler,^  endlich  ein  schreibender  Domherr  (cathe- 
dralis).  Es  hat  ganz  den  Anschein,  als  habe  Schedel  hier 
Scenen  der  beiden  letztgenannten  Gruppen  durcheinander 
geworfen. 


1  Alle  hier  g^enannten  Künste  scheinen  auch  auf  den  (noch  nicht  ge- 
nügend erklärten)  Reliefs  des  Campanile  von  Florenz  vertreten  eu  sein. 
Deutlich  sind:  Weberei  (6.  Relief  der  Südwand),  Schiffahrt  (1.  Relief  der 
Ostwand),  Ackerbau  (daselbst,  3.  Relief),  Schmiedekunst  (6.  Relief  der 
Westwand). 

'  Gans  ähnlich  erscheint  Donatus  auf  einem  der  Reliefs  (Nordwand)  des 
Florentiner  Campanile.  Ich  erinnere  auch  an  den  bekannten  Typus  des 
italienischen  Professorengrabes,  der  damit  grosse  Aehnlichkeit  seigt 
(Grabmal  des  Cino  im  Dom  von  Pistoja). 
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Ein  zweiter  bedeutender  Cjklus  des  ausgehenden  Mittel- 
alters zeigt  uns  schon  ein  anderes,  namentlich  in  der  Renaissance 
sehr  beliebtes  Darstellungsprincip.  Statt  der  Personificationen 
der  einzelnen  Disciplinen  erscheinen  deren  Vertreter  nunmehr 
allein,  als  ideale  Porträts.  Solche  Gruppirungen  sind  der  mittel- 
alterlichen Kunst  überhaupt  nicht  fremd.  In  den  Holzschnitt- 
folgen seit  dem  15.  Jahrhundert  begegnen  wir  den  bekannten 
Darstellungen   der   christlichen  Helden,  der  guten  Heiden  etc. 

Diese  Classificirung  und  Eintheilung  entspricht  auch  ganz 
dem  Geiste  des  Mittelalters;  die  Idee  selbst  ist  aber  wieder  antik 
und  dürfte  wohl  schon  der  hellenistischen  Zeit  angehören.  Wenn 
auch  Plinius  sagt,  er  sei  nicht  sicher^  ob  der  Gebrauch,  Biblio- 
theken mit  den  Bildern  der  berühmten  Gelehrten  und  Dichter 
zu  schmücken,  schon  auf  die  alexandrinischen  und  pergameni- 
schen  Könige  zurückgehe,  und  als  ersten,  der  diese  Sitte  in 
Rom  einführte,  Asinius  PoUio  nennt,  ^  so  ist  uns  doch  eben  für 
die  römische  Zeit  die  Thatsache  durch  zahlreiche  Stellen  ver- 
büi^.  Ja  in  den  meisten  Fällen  wird  man  nicht  an  Büsten, 
sondern  an  (Tafel-)Gemälde  zu  denken  haben,  wie  dies  aus 
einem  Briefe  des  Jüngern  Plinius^  klar  hervorgeht. 

Der  erwähnte  Cyklus  befand  sich  auf  den  Glasgemälden^ 
welche  die  Fenster  der  Bibliothek  des  Klosters  St.  Albans 
schmückten.^  Ueber  die  Zeit  der  Entstehung  kann  ich  nichts 
Näheres  angeben^  aus  Mangel  an  Hilfsquellen.  Nach  der  Dedi- 
cationsinschrift  ist  es  ein  gewisser  Ruffus,  welcher  die  Biblio- 
thek erbaute  und  wohl  auch  mit  Gemälden  schmücken  liess. 
Die  ebenfalls   erhaltenen  Tituli   der  Stifterporträts  im  Presby- 


i  Eist,  nat  35,  2,  3. 

'  Epp.  IV,  28.  Vgl.  dazu  Sueton,  Tiber,  c.  70 ;  Seneca,  De  tranqnill.  animae 
c.  9;  Jnvenal,  Sat.  II,  y.  4 — 6.  Sehr  interessant  sind  auch  die  Abbil- 
dungen zweier  antiker  Bücherschränke  (armaria)  in  der  Notitia  digni- 
tatnm  (ed.  Seeck.  p.  101  und  102).  Im  Giebel  derselben  halten  zwei 
Victorien  ein  Medaillon  mit  dem  Brustbild  der  Divina  Providentia  und 
Divina  electio,  in  den  vier  Ecken  sind  Medaillons  mit  den  Darstellungen 
hier  der  virtus,  scientia  rei  militari s,  auctoritas  felicitas,  dort  der 
vier  Jahreszeiten;  sämmtlich  als  Brustbilder  von  Frauen  mit  Nimben. 

'  Gedruckt  im  Monasticon  Anglicanum  (hj  R.  Dodsworth  and  G.  Dugdale, 
London  1682  ed.  2'*,  I,  p.  181—184).  Ex  vetere  ms.  in  bibl.  Bodleiana  I. 
E.31.  Ich  mache  auch  auf  die  Tituli  des  sehr  interessanten  typologischen 
Cyklus  der  Glasgemälde  im  Kreuzgang  desselben  Klosters  aufmerksam. 
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terium^  scheinen  in  die  Zeit  Johns  von  Hertford,  welcher  im 
13.  Jahrhundert  das  Kloster  erweiterte,^  zu  verweisen;  jedenfiJlß 
gehört  der  Cyklus  seiner  ganzen  geistigen  Richtung  nach  in  die 
mittelalterliche  Kunst,  welche  ja  auch  in  England  viel  länger 
als  auf  dem  Continent  nachwirkt. 

Ich  gebe  im  Folgenden  eine  Uebersicht  der  Gemälde: 
I.  Philosophie.    Die  sieben  freien  Künste: 

1.  Grammatik:    Donatus,     Didymus    von    Alexandria, 
Priscianus^  Hugucio.^ 

2.  Rhetorik:  Cicero,  Sallustius,  und 
Poetik:*  Musäus,  Orpheus. 

3.  Dialektik:  Aristoteles,  Porphyrius,  Plato,  Pythagoras. 

4.  Arithmetik:  Chrysippus,  Nikomachus  aus  Gerasa. 
und  5.  Musik:  Guido  von  Arezzo. 

6.  Geometrie:  Euklid,  Archimedes. 
und  7.  Astronomie:  Ptolemäus,  Albumasar.^ 
n.  Theologie. 

1.  Jüdische: 

a)  des  alten  Bundes:  Moses,  Aaron. 

b)  Talmudisten:  Rabbi  Moses,  Rabbi  Salomon. 

2.  Christliche:  Petrus,  Paulus,  Athanasius,  —   — ? 
in.  Jurisprudenz. 

a)  Bürgerliches  und  canonisches  Recht:  Justinian, 
Gratianus,  Accursius,  Hugutius. 

b)  Klösterliche  Legislatur:^  Benedict,  Augustinus, 
Bemardus  Cassinensis,  Nicolaus  Trevet.'' 

IV.  Medicin.  Hippokrates,  Galenus,  Guilelmus,^  Brunns.* 
V.  Landwirthschaft.  Palladius,Vergil,®  Petrus  Bartholomäus.'® 


1  Monast.  Anglican.  p.  184.  ^  Fiorillo,  England  p.  105. 

3  Ein  Grammatiker  diese«  Namens  ist  mir  nicht  bekannt 

*  Auch  Vincentius  von  Beauvais  behandelt  die  Poetik  mit  der  Rhetorik 
zusammen  (Spec.  doctrin.  1.  III). 

^  Berühmter  arabischer  Astronom  des  9.  Jahrhunderts. 

^  Auch  Vincentius  yon  Beauvais  behandelt  die  klösterliche  Moral  als  £in> 

leitung  in  die  allgemeine  Rechtslehre  (Spec.  doctrin.  1.  IV — Y). 
"^  Ein  gelehrter  englischer  Theolog,  1268—1328. 

*  Zwei  berühmte  Chirurgen  des  13.  Jahrhunderts. 

9  Als  Verfasser  der  Georgica  nämlich  hier  erwähnt. 

^^  Die  Randscholie  führt  ihn  als  Verfasser  eines  Werkes:  De  rerum  cre- 
scentiis  an;  es  hat  aber  den  Anschein,  als  ob  hier  eine  Verwechslung 
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Die  Ausschmückung  von  Bibliotheksräumen  mit  solchen 
Darstellungen  war  also  dem  nordischen  Mittelalter  durchaus 
geläufig.  Diese  Idee  ist  aber  allgemeines  Eigenthum  der  Kunst; 
und  ihre  Wurzeln  reichen^  wie  wir  sahen^  in  die  Antike  zurück. 
Auch  in  Italien  hat  sie  sich  dem  Anscheine  nach  erhalten. 
Ich  brauche  hier  nur  an  die  seit  Passavant  vielcitirte  Stelle 
der  Reimchronik  des  Giovanni  Santi  zu  erinnern,  welche  die 
Eintheilung  der  herzoglichen  Bibliothek  zu  Urbino  (Theologen^ 
Juristen;  Philosophen;  Poeten)  schildert. 

Auch  deren  Räume  waren  durch  den  Niederländer  Jodocus 
(Qiusto)  aus  Gent  mit  Gemälden  ausgeschmückt.  Die  Reihe 
der  Philosophenporträts  ist  noch  in  Copien  von  der  Hand 
Pinturicchio's  in  dem  fälschlich  RafFael  zugeschriebenen  Skizzen- 
buch der  Venezianer  Akademie  erhalten.  Es  ist  aber  nicht 
ohne  Bedeutung;  dass  es  gerade  ein  Nordländer  ist^  der  diese 
Darstellungen  ausführt;  und  die  Frage  drängt  sich  auf;  ob  wir 
in  diesen  schematischen  Porträtreihen  nicht  doch  ein  Product 
nordisch-mittelalterlicher  Kunst  zu  erkennen  haben,  in  deren 
Gedankenkreis  sie  thatsächlich  und  gänzlich  fallen. 

Von  Giovanni  Santi  ist  kein  weiter  Weg  zu  seinem 
grossen  Sohne.  Auch  die  Stanza  della  Segnatura  weist  die 
Eintheilung  in  die  vier  Facultäten  (wenn  wir  die  Poesie  diesen 
zurechnen  dürfen)  auf;  ganz  übereinstimmend  mit  der  Biblio- 
thek in  ürbino,  wie  denn  jener  Saal  ursprünglich  wirklich  ein 
BibUotheksraum  war.  Wie  RaiSTael  überhaupt  kein  Neuerer  im 
eigentlichen  Sinne  ist;  so  wandelt  er  auch  hier  auf  den  Spuren 
der  Vorzeit;  wie  in  jenem  nordischen  Kloster  erscheinen  die 
Personificationen  der  einzelnen  Facultäten  über  grossen  Dar- 
stellungen; welche  uns  die  Vertreter  der  Wissenschaften  in 
bedeutsamen  Gruppen  zeigen.  Freilich  sind  diese  DarsteUungen 
von  dem  Geist  der  Renaissance  und  ihres  vollendetsten 
Meisters  durchweht.  Wie  anderwärts  bleibt  auch  hier  der 
Künstlercharakter  Raffaels  der  gleiche:  es  ist  die  alte  FonU; 
aber  von  neuem  Geist  getragen  und  gleichsam  befreit. 

Wir  haben  die  Entwicklung  dieser  Idee  von  den  alten 
Husensarkophagen  durch  Trivium  und  Quadrivium  zu  der  Dar- 


mit  dem  berühmten  Petras   de  Crescentiis  aus  Bologna  (f  1310), 
einem  Vorläufer  der  neuem  Laudwirthschaft,  vorliege. 
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Stellung  der  vier  Facultäten  begleitet.  Aber  noch  in  der  Spät- 
zeit der  Barocke  y  in  den  Fresken  Paul  Troger's  im  nieder- 
österreicbischen  Kloster  Altenburg  tritt  sie  uns  entgegen.'  Dort 
sind  die  Wände  des  Stiegenhauses  mit  den  Darstellungen  des 
Glaubens  und  der  Wissenschaft  geschmückt.  Jener  ist  begleitet 
von  den  theologischen  und  mönchischen  Tugenden  (neben  Spes 
und  Caritas:  Oboedientia^  Castitas,  Patientia^  Mansuetudo)^  diese 
von  den  weltlichen  Facultäten^  Jurisprudenz  und  Philosophie. 
Und  bezeichnend  genug  für  die  Zähigkeit  der  Kunst- 
tradition,  in  dem  Gefolge  dieser  letztern  klingt  noch  deutlich 
vernehmbar  ein  Ton  aus  dem  Mittelalter  herüber.  Nicht  nur, 
dass  wir  hier  den  Künsten  des  alten  Quadriviums,  Astronomie, 
Geometrie  etc.  begegnen^  auch  eine  £}rinnerung  an  die  alte 
scholastische  Distinction  der  mechanischen  Künste  tritt  uns  hier 
entgegen.  Denn  neben  der  Architektur,  Plastik  und  Malerei 
ist  die  Kunst  des  Schiffbaues  dargestellt,  die  wir  auch  auf 
den  Reliefs  der  Florentiner  Campanile^  und  in  dem  Gemälde 
des  brandenburgischen  Klosters  gefunden  haben. 


Anhang: 
Hie  subscribuntur  metra  omnia,  quae  ponuntur  in  fenestris 
in  domo  libraria  monasterii  praedicti  (s.  Albani). 

(Widmungsinschrift.) 

Doctor  eram  minimus,  docui  magis  ipse  [ j 

Pastor  et  egregius  roxi  magis  imo  regendus 

Mitram  deposui,  libro  studioque  vacavi. 

Ruffus  eam  sumpsi  loca  libris  haecque  paravi. 

Decor  Donatus  sum  radix  grammaticatus 
•  Ortographusque  vocor  Dindimus  hicque  locor. 
Sum  quantus  dat  opus  minus  et  maius  Priscianus 
Derivans  quis  ego  fert  stilus  Hugucio. 


I.Ich  entnehme  diese  Notizen  dem  Vortrage  meines  Freundes  Dr.  H. 
Dollmayr  über  diesen  interessanten  Künstler  des  18.  Jahrhunderts,  ab- 
gedruckt in  den  Berichten  und  Mittheilungen  des  Wiener  Alterthnm- 
yereines,  Bd.  26,  8.  7  ff. 

>  Gleicherweise  ist  hier  (2.  Relief  der  Südwand)  die  Architektur,  sowie  die 
Plastik  und  Malerei  durch  Phidias  und  Apelles  (1.  und  2.  Relief  dar 
Nordwand)  vertreten.  FOrster,  Beiträge  a.  a.  O. 
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Rethor  eram  magnus  Marcus  Cicero  vocitatus 
Alter  ego  dictus  Salustius  aemulus  eius 
MnsaeuB.  Ipse  Poeta  fui  primusque  poetica  scripsi 
Orphens.  Ipse  secandus  ei  manes  modulamine  flexi. 

Dicor  Aristoteles,  direxi  pfailosophantes 
Ac  ego  Porphirius  doctor  monui  logicantes. 
Nuncupor  ipse  Plato,  moralia  civibus  apto 
Ipseque  Pitagoras  do  normas  moribus  aptas. 

Chrisippus.  Dixi  quis  cubicus  numerus  sit  quisque  quadratus 
Nichomachus.  Ac  ego  cur  impar  numerus  mas^  femina  impar 

Dixi  quot  Ouido  moduli  sunt  in  monicordo 
Quosque  tenet  cithara  unchalusve  viella. 

Euclides  Yocitor,  magnus  fiieram  geometer 
Circi  quadrator  Archimedes  ego  dicor 
Maximus  astronomus  reputatus  eram  Tholomaeus 
Magnus  et  Albimasar  introductor  vocitabar. 

MojBes.  Lator  eram  veteris  primaevus  scribaque  legis 
Aaron.  Frater  eramque  suus  primus  legisque  sacerdos 
Sol  legis  fueram  Rabi-Moyses  mihi  nomen 
Ipseque  sal  legis  Rabi-Salomon  vocitatus. 

Petrus.  Claviger  ecclesiae  sera  legis  eramque  novellae 
Panlns.  Legifer  in  gentes  legem  docuique  salutis 
Athanasins.  Dixi  symbolice  quae  debet  credere  quisque 
Alezan.  Johan.  Scripsi  rethorice  quis  quomodo  crederet  atque. 

[Constant.  Cinopolitanos]. 

Jostinianns  [Imp.]  Duximus  in  quinas  duo  legum  millia  libros 
GratianoB  [mon.]  lunximus  et  sparsas  multas  in  canone  causas 
AccurtiuB.  Legum  doctor  eram,  dubias  patulas  faciebam 
HügatinB.  Alter  ego  iuris  bonus  enucleator  et  eius. 

BenedietuB.  Regula  claustralis  per  me  viget  et  monachalis 
AngaBtinuB.  Per  me  lata  prius  stat  normaque  canonicatus 
Bernardas  [CaBBin.]  Illius  dubia  declaravi  quasi  cuncta 

Nich.  Treret.  Istius  obscura  manifestavi  quoque  plura 
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Magnus  eram    medicus^   Hypocras  sum  nomine 

dictus 
Alter  et  egregius  vocitatus  eram  Galienus 
Guilelmus  [chirurg.]  Emplastri  cura  sanavi  vulnera  plura 
Brunus  [chirurg.]  Ossaque  confracta  mea  fecit  potio  recta. 

[De  remm  n&turis].  De  agricultura  dederam  nova  dogmata  plura 
Palladlus.  Virgil.  Artesque  de  simili  post  pascua  rura  retexi 
Petr.  Bartholom.  Quomodo  plantabis  vites,  docuique,  putabis 
[De  rerum  crescentiis].  Quando    seresque    metes    scripsi    quoque    florida 

carpes. 

3.  Zwei  kosmisohe  Personifioationen  der  karolingisohen  Kunst. 

In  einer  ikonographisch  höchst  interessanten  Stelle  der 
Libri  Carolini,^  welche  sich  scharf  gegen  die  aus  der  hellenistisch- 
christlichen  Kunst  überkommenen  Personificationen  ausspricht, 
erregen  namentlich  zwei  der  letzteren,  hier  genannten  unser 
Interesse.  Es  sind  die  Darstellungen  der  Tellus  und  der  Abyssus. 

Die  erstere  treflFen  wir,  charakteristisch  genug  flir  den  von 
uns  betonten  akademischen  Charakter  der  Polemik  in  den  karo- 
lingischen  Büchern,  schon  im  Kreise  Karls  des  Grossen. 

Ich  denke  hier  zunächst  an  ein  zweites,  von  TheoduIP 
beschriebenes  Kunstwerk,  das  ganz  sicher  ein  Gegenstück  zu 
jenem  bereits  .besprochenen  Tische  mit  den  sieben  freien 
Künsten  bildete.  Schon  die  Ueberschrift:  Alia  pictura,  in  qua 
erat  imago  terrae  in  modum  orbis  comprehensa,  zeigt,  dass 
es  sich  hier  um  eine  Darstellung  in  Runde,  also  wohl  einen 
zweiten  Tisch,  handelte.  Ueberdies  sagt  dies  Theodulf  selbst 
ausdrücklich  gegen  Ende  seines  Poems  (das  natürlich  kein 
Titulus  ist):  Er  habe  diesen  Tisch  (mensa)  anfertigen  lassen, 
auf  dass  der  Körper  sich  an  den  Speisen  ersättige^  der  Geist 
aber  an  dem  Bilde  der  Erde  ergötze.^ 


»  m,  23. 

3  carm.  47  in  M.  G.  P.  Lat  I,  547. 

'  Hocopusutfieret  Theodulfus  episcopns  egi 

Et  daplici  officio  rite  vigere  dedi 
Scilicet  ut  dapibus  pascaDtur  corpora  latis 
InBpecta  et  mentem  orbis  imago  cibet. 
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Denn  um  ein  solches,  das  man  gewöhnlich  mappa  mundi 
nannte  and  das  auch  den  Alten  wohl  bekannt  war,  handelt  es  sich 
hier,  eine  vollständige  Weltkarte  nach  damaliger  Vorstellung.  Die 
Erde  ist  nach  althergebrachter  Weise  vom  homerischen  Okeanos 
umflossen,  der  aber  hier  durch  Amphitrite'  vertreten  wird: 

Hie  Amphitrite  terrarum  margine  longo 
Brachia  protendit  flumina  cuncta  voraus. 

Nach  den  vier  Weltgegenden  hin  sind  die  Hauptwinde  abge- 
bildet; in  der  gewöhnlichen  Weise  mit  aufgeblasenen  Backen. 
So,  in  menschlicher  Gestalt,  schildern  sie  uns  auch  die  Libri 
Carolini  (a.  a.  O.),  so  treten  sie  uns  in  den  mittelalterlichen 
Miniaturen  entgegen.^ 

Die  Mitte  des  Ganzen  scheint  aber  das  Bild  der  Tellus 
eingenommen  zu  haben.  So  sitzt  ja  auch  die  Stadtgöttin  Roma 
in  einem  Runde  auf  der  Peutinger'schen  Tafel,^  und  so  schildert 
der  anonyme  ravennatische  Kosmograph^  die  neue  Roma,  Con- 
stantinopolis  als  Mittelpunkt  der  Erde.  Sie  tritt  uns  aber  keines- 
wegs in  der  reinen  antiken  Gestalt,  sondern  bereits  in  einer 
Umbildung  des  frühen  Mittelalters  entgegen,  was  von  vornherein, 
neben  der  ausdrücklichen  Angabe  Theodulfs,  der  sich  als  den 
geistigen  Autor  dieses  Kunstwerkes  bekennt,  den  Gedanken 
an  ein  antikes  Product  ausscbliesst. 

Die  Elrde  ist  als  ein  schönes  kräftiges  Weib  dargestellt. 
Sie  trägt  die  Mauerkrone  der  alten  Kybele,  in  den  Händen 
hält  sie  einen  Schlüssel,  Cymbeln  und  WaflFen.  Ander  Brust  säugt 
sie  einen  Knaben;  neben  ihr  steht  ein  Calathus  mit  Früchten. 
Eine  Schlange  ringelt  sich  am  Boden.  Ausserdem  ist  Tellus 
von  allerlei  Gethier,  Hähnen,  Schafen  und  den  Löwen  der 
alten  Erdgottheit  umgeben.  Sie  selbst  fUhrt  auf  einem  Wagen; 
es  wird  aber  aus  der  Beschreibung  nicht  ersichtlich,  ob  er  von 
Löwen  gezogen  ist.  In  der  Nähe  befindet  sich  noch  ein  leerer 
Thronstuhl.  Alle  diese  Attribute  werden  von  Theodulf  in  recht 
spitzfindiger  Weise  ausgedeutet. 


*  Vgl.  auch  die  Darstellung  des  Athesis  auf  dem  unten  zu  erwähnenden 
Plan  Ton  Verona. 

3  Vgl  Piper,  Mythologie  II,  464  ff. 

>  Ed.  Mmer,  Ravensburg  1888  (farbige  Reproduction). 

*  Ausgabe  von  Parthey  und  Pinder. 
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Vergleichen  wir  hiermit  die  antike  Vorstellung  der  Gaia- 
Tellus,  so  finden  wir  sie  einigermassen  abweichend,  vor  Allem 
viel  einfacher. 

Auf  Sarkophagen  (Prometheussarkophag  des  Capitols, 
Phaetonsarkophag  des  Louvre)  begegnet  uns  Tellus  sehr  häufig, 
bequem  auf  den  Boden  gelagert,  mit  halb  oder  ganz  entblösstem 
Oberkörper,  von  Kindern  umspielt,  gewöhnlich  ein  grosses  Füll- 
horn haltend.  Auch  Stier  und  Schaf  begegnen  zuweilen J  In 
unserer  Darstellung  treffen  wir  aber  viele  Züge,  die  der  Götter- 
mutter Kybele  entlehnt  sind;  so  die  Mauerkrone,  den  Hahn, 
die  Löwen  und  den  von  ihnen  gezogenen  Wagen,  das  Tympanon ; 
auch  Stier  und  Widder  kommen  ihr  zu.  Am  vollständigsten 
finden  sich  diese  Attribute  auf  einem  von  Zoega  publicirten 
Taurobolienal  tar.  ^ 

Das  saugende  Kind  unserer  Darstellung,  offenbar  eine 
Umbildung  der  vielleicht  die  Jahreszeiten  symbolisirenden  Putti, 
kommt  in  der  Antike  nicht  vor;  auch  die  Schlange,  übrigens  ein 
Attribut  der  chthonischen  Gottheiten,  ist  nur  aus  sehr  spärlichen 
antiken  Beispielen  bekannt.^  Dagegen  sind  gerade  diese  beiden 
Attribute  für  den  mittelalterlichen  Typus  der  Tellus  massgebend. 

Wir  sind  aber  im  Stande,  die  Quelle  nachzuweisen,  aus 
der  unser  Bild  stammt;  es  entspricht  nämlich  völlig  der  aus 
Monumenten  und  literarischen  Zeugnissen  ziemlich  bunt  zu- 
sammengetragenen, namentlich  Kybele  und  Tellus  vermengenden 
Schilderung  Isidor's:*  Tellurem  et  matrem  magnam  fingunt: 
turritam  cum  tympano  et  gallo  et  strepitu  cymbalorum 
....  quod  simulacrum  eins  cum  clave  fingitur:  quia  tellus 
hyeme  claudatur,  vere  aperitur:  quod  tympanum  habet,  signi- 
ficari  volunt  orbem  terrae.  Quod  curru  vehitur,  dicitur, 
quia   ipsa    est    terra    quae  pendet    in   aere.     Quod    sustinetur 

1  So  aach  atif  dem  schönen  karthagischen  Relief,  pnbl.  von  Conze,  Gatter- 
UDcl  Heroengestalten  T.  66,  3 ;  das  Kind  aach  auf  der  Triptelemosschale 
im  Wiener  Autikencabinet. 

2  BasBirilieTi  I,  13. 

3  So  auf  einem  Relief  bei  Clarac  216,  768;  auf  einer  Münze  Ton  Hiera- 
polifl  in  Phrygien  (Mionnet,  Descr.  IV,  298,  588),  wo  Kjbele,  den  Modius 
auf  dem  Haupte,  auf  das  Tympanum  gestützt,  die  Schlange  aus  einer 
Schale  tränkt.  Sie  erscheint  hier  in  der  Function  der  Hygieia,  was 
durch  die  Anwesenheit  des  Telesphoros  noch  bekräftigt  wird. 

*  Orig.  Vm,  11,  61—66. 
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rotis:  quia  mundus  rotatur  et  volubilia  est.  Quod  leones 
illi  Bubiiciunt  mansuetos^  ut  ostendant  nullum  genus  esse  terrae 
tarn  ferom,  quod  non  subigi  possit  aut  superari  ab  ea.  Quod 
in  capite  turritam  gestat  coronam,  ostenditur  superpositas 
terrae  ciyitates  quasi  insignibus  turribus  constare.  Quod  sedes 
finguntur  circa  eam^  quia  cum  omnia  moveantur^  ipsam  non 
moveri.  Quod  corybantes  eins  ministri  cum  strictis  gladiis 
esse  finguntur  y  ut  significetur  omnes  pro  terra  sua  debere 
pagnare.  Quod  Gallos  huic  deae  ut  servirent,  fecerunt^  signi- 
ficanty  qui  nomine  indigeant,  terram  sequi  oportere.  In  eo 
quippe  omnia  reperiri.  Quod  se  apud  eam  iactant,  praecipitur^ 
inquiunt;  ut  terram  colunt  ne  sedeant,  semper  enim  esse  quod 
agant;  cymbalorum  autem  aereorum  sonitus  ferramentorum 
crepitus  in  colendis  agris;  et  ideo  aere^  quod  terram  antiqui 
colebant  aere,  priusquam  ferrum  esset  inventum/ 

Schon  bei  der  früher  besprochenen  Beschreibung  des 
Tisches  mit  den  sieben  freien  Künsten  haben  wir  eine  starke 
Anlehnung  an  den  spanischen  Schriftsteller  (und  Termuthlichen 
Landsmann  Theodulfs)  bemerkt.  Hier  geht  dieselbe  so  weit, 
das8  nicht  nur  alle  diese  Attribute  entlehnt  sind,  sondern  deren 
symbolische  Auslegung  zum  Theil  sogar  mit  denselben  Worten 
wiedergegeben  ist.  Wir  werden  deshalb  wieder  zu  der  Annahme 
gedrängt,  dass  Theodulf  selbst  das  Programm  für  dieses  auf 
seinen  Befehl  gefertigte  Kunstwerk  geliefert  hat. 

In  der  berührten  Stelle  der  Libri  Carolini^  ist  die  Be- 
schreibung der  Tellus  ziemlich  dürftig.  Die  eigenthümliche 
Bemerkung,  dass  sie  bald  fruchtbar^  bald  unfruchtbar  dar- 
gestellt werde,  bezieht  sich  wohl  in  klügelnder  Spitzfindigkeit 
auf  das  Vorhandensein  oder  Fehlen  des  Calathus  oder  Füllhorns. 

Die  Vorstellung  der  Erde  als  eines  liegenden  halbnackten 
Weibes  mit  Füllhorn,  Schlange  und  saugendem  Kinde  —  also 
von  der  Antike  in  etwas  abweichend  —  bleibt  fortan  typisch 
m  der  mittelalterlichen  Kunst.  Wir  treffen  sie  so  auf  Ellfenbein- 
reliefs  des  9. — 10.  Jahrhunderts,  meist  bei  der  Kreuzigung 
(Diptychon  in  München,   Buchdeckel  in  Paris,^   dann  auf  der 


^  m,  23:  .  .  .  cum  tellarem  in  €gara   humana  modo  aridam  sterilemve, 

modo  firactibiu  alflaentem  depingunt. 
»  Vgl.  Piper,  Mythol.  II,  72  ff. 
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sogenannten  Tuotilotafel  in  St.  Gallen).  Desgleichen  in  Miniaturen, 
z.  B.  im  Codex  aureus  von  St.  £mmerani  (in  München)  anf 
fol.  6;  in  dem  Bamberger  Evangeliar  A.  11.  18  der  kgl.  Biblio- 
thek (aus  dem  10.  Jahrhundert). 

Die  Vorstellung  der  mappa  mundi  geht  auf  die  Antike 
zurück.  Wir  haben  dafUr  einen  interessanten  Beleg  in  den 
Zeichnungen,  welche  sich  in  einem  Pariser  Codex  von  Macro- 
bius'  Commentaren  zu  Cicero's  Somnium  Scipionis  finden.^  Das 
Manuscript  ist  zwar  erst  im  11.  Jahrhundert  geschrieben;  die 
Zeichnungen  sind  aber  sicher  Copien  zweiter  oder  dritter  Hand 
nach  dem  Original  des  Macrobius.  Sie  zeigen  uns  zunächst 
die  vom  Oceanus  umflossene  Erdscheibe,  dann  die  Planeten- 
sphären und  den  Zodiakus.  Bei  Martianus  Capeila  erscheint 
ja  auch  die  Geometrie  mit  einer  Erdscheibe,  welche  die  fllnf 
Zonen  aufweist.  ^ 

In  mittelalterlicher  Gestalt  lernen  wir  die  mappa  mundi 
in  zwei  Denkmälern  des  Trecento  kennen,  in  den  Buffalmaco 
zugeschriebenen  Schöpfungsscenen  im  Campo  Santo  zu  Pisa^ 
und  im  Gemäldecyklus  des  Bartolo  di  Fredi  in  der  CoUegiat- 
kirche  zu  S.  Gimignano,^  wo  beide  Male  Gottvater  mit  der 
Weltscheibe  dargestellt  ist.  Die  letztere  zeigt  genau  dieselbe 
Eintheilung  wie  diejenige  des  Macrobius,  in  der  Mitte  die  drei 
Erdtheile  als  Berge,  dann  in  concentrischen  Kreisen  die  sieben 
Planeten  und  den  Zodiakus,  wozu  in  Pisa  ausserdem  Engel- 
Sphären^  das  Empyreum  versinnlichend,  kommen. 

Wir  können  an  diese  bildliche  Darstellung  der  Erdscheibe 
gleich  verwandte  anschliessen,  die  sich  auf  jenen  berühmten 
Tischen^   aus  Karls   des  Ghrossen  Hinterlassenschaft   befanden. 


^  Abgebildet  hinter  der  Ausgabe  Eyssenhardt's  in  der  Bibl.  TeubnerianA. 

3  S.  den  vorhergehenden  Aufsatz  S.  135. 

'  Stich  bei  Lasinio. 

«  Photographie  von  Alinari  Nr.  7095. 

^  Schon  Schnaase  hat  die  unrichtige  Uebersetzung  FioriIlo*8  (mensa  » 
Schtlssel)  verbessert.  —  Das  frühe  Mittelalter  verzierte  bereits,  darin 
der  Antike  nachfolgend,  Tische  mit  figürlichen  Darstellungen.  Anf 
einen  solchen,  dem  Bischof  Yilicus  von  Metz  gehörig,  dichtete  Yenantias 
Fortunatus  zwei  Epigramme  (carm.  III,  13): 

De  pictura  vitis  in  mensa  elus. 
Vitibufl  intextis  ales  sub  palmlte  vemat 
Et  leviter  pictas  carpit  ab  ore  dapes. 
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Drei  von  ihnen  waren  silbern,  der  vierte  golden.  ^  Ein  vier- 
eckiger enthielt  den  Plan  von  Constantinopel;  er  wurde  flir 
St.  Peter  in  Rom  bestimmt.  Ein  zweiter  runder ,  mit  dem 
Plane  Roms  wurde  dem  bischöflichen  Schatze  von  Ravenna 
yermacht,  der  dritte  endlich  trug  in  drei  Kreisen  eine  Erd- 
karte und  fiel  an  die  Erben.  Näheres  über  diesen  berichtet 
nns  Pmdentius.^ 

Er  zeigte  (in  Relief)  den  Erdkreis,  den  Lauf  der  Planeten 
und  Sterne  und  etwa  noch  den  Zodiakus.  Wahrscheinlich  ist 
er  derselbe  silberne  Tisch,  den  Ludwig  der  Fromme,  als  er 
seinen  Schatz  an  die  Kirche  und  die  Armen  vertheilte,  als 
Andenken  an  seinen  Vater  zurückbehielt.  Die  Beschreibung, 
welche  Thegan  ^  von  ihm  macht,  ,quae  triformis  est,  in  modum 
quasi  tres  clippei  in  unum  coniuncti'  stimmt  vollständig 
mit  der  des  Prudentius.  Der  etwas  unbehilfliche  Vergleich  mit 
den  drei  Schilden  wird  uns  durch  die  Schilderung  bei  Einhart 
und  Prudentius  ganz  klar.  Das  kostbare  Kunstwerk  wurde  von 
Lothar,  als  er  842  vor  den  Brüdern  nach  Lyon  flüchten  musste, 
mitgenommen,  zerschlagen  und  statt  des  Soldes  an  seine  An- 
hänger vertheilt.^ 

Von  Agnellus^  wissen  wir,  dass  der  Tisch  mit  dem  Bilde 
Roms  auch  wirklich  nach  Ravenna,  an  Erzbischof  Martinus 
kam.  Er  berichtet  uns  auch,  dass  die  Darstellung  in  Relief 
(,anaglifte^)  ausgeführt  war,  und  dass  das  Geräth  viereckige 
silberne  Füsse  hatte.  Ein.  Beweis  weiter,  dass  wir  unter 
diesen  Kunstwerken   wirklich   Tische,   nicht  etwa  Schüsseln, 


Mnliipliees  epnlaa  merait  convira  tenere 
Aapicit  hino  nvas,  inde  faleroa  bibit 

De  piscibufl  in  mensa  eias. 
Retia  vestra,  pater,  onerosae  pisce  redundant. 
Apparat  Petri  vos  memiBse  vicen. 
Die  Darstellnng  des  an  Seben  pickenden  Vogels  ist  ja  sowohl  der  an- 
tiken  wie    der   altchristlichen  Kunst   geläufig.     Die  Vergleiohung   mit 
Petrus    ist    nur   eine   poetische   Spielerei,   keineswegs   etwa    auf  eine 
biblische  DarsteUnng  besti glich. 

Einbarti  V.  Karoli  c.  S3;  vgl.  dazu  Chroa  Moissiac  ad  a.  816. 
Ann.  ad  a.  842. 
y.  Hludowici  imp.  c.  8. 
Prudentius  a.  a.  O. 
Liber  pontificalis  Rar.  c  170  (V.  s.  Martini). 
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wie  es  wohl  hin  und  wieder  den  Anschein  haben  möchte,  zu 
verstehen  haben.* 

Um  die  Mitte  des  9.  Jahrhunderts  hören  wir  noch  von 
einer  ,mappa  mundi',  welche  der  Abt  Hartmot  von  St.  Gallen 
anfertigen  liess.  Fast  wäre  man  geneigt,  hier  an  eine  Miniatur- 
darstellung zu  denken,  da  dies  Kunstwerk  unter  den  von 
Hartmot  gestifteten  Büchern  angeführt  wird.^ 

Wie  die  Erdkarte  ^  (betreffs  deren  ich  nur  an  die  bekannte 
Stelle  in  Aristophanes' ,  Wolken'  und  an  die  Beschreibung,  welche 
der  Panegyriker  Eumenius  im  4.  Jahrhundert  n.  Chr.  von  einer 
Wandkarte  in  einem  Porticus  zu  Autun  macht,  erinnere)  ist 
auch  der  Stadtplan^  eine  antike  Ueberkommenschaft.  Er  tritt 
uns  in  zweifacher  Gestalt  entgegen.  Einmal  in  dem  architek- 
tonisch genauen  Grundriss,  der  praktischen  Zwecken  dienenden 
Ichnographia,  wie  in  der  von  Jordan  edirten  ,forma  Urbis^ 
Auch  der  St.  Gallener  Plan  ist  eine  Ichnographia  im  antiken 
Sinn.  Im  Gegensatz  hiezu  zeigen  die  mittelalterlichen  Stadt- 
pläne Roms  die  Gebäude  in  einem  kindlichen  Mittelding  von 
Aufriss  und  Grundriss,  das  eben  keinen  direct  praktischen 
Zweck  hat,  sondern  nur,  etwa  in  der  Weise  der  Mirabilia,  ein 
allgemeines  Bild  der  Stadt  geben  soll.  Hieher  gehört  auch 
jener  interessante  Plan  von  Verona  (von  Traube*  in  karolin- 
gische  Zeit  gesetzt),  welchen  Biancolini^  nach  einer  verlorenen 
Handschrift  von  Lobbes  in  ziemlich  treuer  Copie  veröffentlicht 


1  Vgl.  oben  S.  133.  —  Kostbare  Tische  als  Geschenke  der  Karolinger  an  die 
Päpste  werden  auch  sonst  erwähnt.  Paul  I.  dankt  761  KOnig  Pipin  für 
die  Uebersendung  eines  solchen,  der  in  der  Peterskirche  aufgestellt 
wurde  (Cod.  Carolin,  ep.  21),  und  Karl  der  Grosse  schenkte  bei  seiner 
KrOnung  800  dem  heil.  Petrus  gleichfalls  einen  runden  silbernen  Tisch 

^(Ann.  Altahens.  maiores  ad  a.  800).  Zu  erwähnen  wäre  hier  noch  der 
Silbertisch  mit  dem  Weltbilde  nach  der  Kosmographie  Edrisis,  welchen 
Roger  Ton  Sicilien  1164  anfertigen  liess  (Bossi,  Plante  di  Roma).  Auf 
den  cancelli  des  lateranensisohen  Tridiniams  befand  sich  ebenfalls  eine 
Erdkarte  (L.  pontif.  Rom.  ed.  Duchesne  p.  432). 

>  Ratpert,  Gas.  s.  Galli  (M.  G.  SS.  II,  71):  .  .  .  inter  hoc  (sc.  libros)  etiam 
unam  mappam  mundi  subtili  opere  patravit.  Vgl.  das  in  dem  folgenden 
Aufsatz  Aber  Tuotilo  Gesagte. 

3  S.  Forbiger,  Alte  Geographie  Bd.  I. 

*  Rossi,  Pianti  di  Roma,  Rom  1879 ;  Strzygowski,  Cimabne  u.  Rom,  Wien  1888. 

^  Karoling.  Dichtungen  S.  116. 

^  Dei  vescovi  e  govematori  dt  Verona,  1767,  tar.  1,  ad  p.  66. 
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hat.  Ganz  in  der  gleichen  Weise  zeichnet  Eadwin  von  Canter- 
bury  (im  12.  Jahrhundert)  den  Plan  seines  Klosters.^  Auch  diese 
Art  der  Darstellung  ist  der  Antike  nicht  fremd,  wir  finden 
sie,  wenn  auch  in  sehr  vereinfachter  Form,  auf  der  Peutinger- 
schen  Tafel,  dann  in  der  Stadtansicht  der  Tabula  Iliaca.  Ein 
drittes  wäre  endlich  noch  jene  perspectivisch  gemeinte  Ueber- 
einanderschachtelung  der  Gebäude,  wie  sie  der  Plan  von 
Verona  und  jene  von  Strzygowski*  publicirte  Ansicht  von  Rom 
in  Assisi  zeigt,  die  uns  aber  auch  in  den  Stadtansichten  der 
Notitia  dignitatum,^  sowie  in  einem  der  Antike  noch  sehr  nahe- 
stehenden Werke,  dem  Bilde  von  Ravenna  und  Classe  in  dem 
bekannten  Mosaik  von  S.  Apollinare  entgegentritt.^ 

Nur  kurz  sei  hier  noch  erwähnt,  dass  in  jenem  merk- 
würdigen Rhythmus  auf  Verona*  der  Titulus  jenes  von  Bian- 
colini  geretteten  Planes  erhalten  ist,  wie  Traube  einleuchtend 
nachgewiesen  hat.^  Ein  ähnlicher  Plan  entsprach  wohl  dem 
Rhythmus  auf  Mailand.^ 

Ich  habe  hienach  keinen  Zweifel,  dass  jene  kurze  versi- 
ficirte  Erdbeschreibung,  welche  Pertz  ^  veröffentlicht  hat,  eben- 
Ms  auf  einer  solchen  Erdtafel  als  erläuternder  Titulus  ge- 
standen habe.  Die  rhythmische  Form  stimmt  mit  den  Auf- 
schriften jener  oberitalienischen  Stadtpläne  vollkommen  überein. 
Das  Incipit  und  Explicit  einer  Handschrift:  versus  de  rota 
mnndi,  erinnert  an  die  runde  Form  jener  Tische,  welche  sich 
im  Besitze  Theodulfs  und  Karls  befanden. 


1  Abbildnng  bei  Lenoir,  Aroh.  monaat.  I,  28. 

»  A.  «.  O.  8.  87. 

'  Ed.  Seeck.  Vgl.  die  Ansicht  tod  Theben  p.  99;  yon  Strassburg  p.  179. 

4  Ich  kann  hiemach  nicht  den  Aasfühmngen  Träubels,  dass  die  Umbildung 
de«  antiken  Stadtplanes  in  diese  Form  ein  Werk  der  karolingischen 
Zeit  sei,  noch  weniger  aber  Strzygowski's  Hypothese,  Cimabue  sei  der 
Urheber  derselben,  beistimmen  nnd  verharre  bei  De  Bossi's  in  den 
Piante  di  Roma  niedergelegten  Ansicht. 

»  M.  G.  P.  Lat.  I,  24.         «  A.  a.  O.  8.  111  f.         '  M.  G.  F.  Lat.  I,  118. 

«  Sine  fränkische  Kosmographie  des  7.  Jahrhunderts.  Abb.  der  Berliner 
Akademie  aus  dem  Jahre  1845.  Berlin  1847.  8.  264  ff.  Im  Ganzen  sind 
es  43  Tristichen.  Dümmler  (Zeitschr.  für  deutsches  Alterthum,  Bd.  22 
nnd  23)  sieht  als  Verfasser  den  in  der  zweiten  Hälfte  des  7.  Jahrhunderts 
lebenden  Abt  Theodofrid  von  Corbie  an. 


Bitsia(ib«r.  d.  pUl.-hlft.  CL  CXXIU.  Bd.  t.  Abb.  1 1 
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Eino  zweite  interessante  Personification  der  karolingischen 
Kunst,  welche  namentlich  für  das  Verhältniss  zur  Antike  be- 
lehrend ist,  stellt  sich  uns  in  der  Abjssus  dar.  Nach  antikem 
Sprachgebrauch  bezeichnet  dfßuaaoi;  die  Untiefe;  die  hellenistische 
Bibelübersetzung  gebraucht  das  Wort  als  Bezeichnung  des 
Aufenthaltsortes  der  Verdammten.  In  dieser  Bedeutung  treffen 
wir  es  dann  auch  im  Sprachschatze  des  Mittelalters;  wie  wir 
sehen  werden,  schliesst  sich  aber  die  Kunst  dieser  Begriffs- 
wandlung erst  verhältnissmässig  spät  an  und  bewahrt  sehr 
lange  —  es  ist  dies  wiederum  äusserst  bezeichnend  ftlr  ihren 
conservativen  Charakter  —  als  getreue  Tochter  der  Antike 
den  ursprünglichen  Sinn. 

Ganz  dem  letzteren  entsprechend  schildern  uns  nun  die 
Libri  Carolini  ^  die  Abjssus :  .  .  .  cum  abyssum  figuram 
hominis  fingunt  (pictores)  habere,  et  lympharum  inunda- 
tionem  affatim  fundere. 

Das  antike  Vorbild  ist  aus  diesen  Worten  deutlich  zu  er- 
kennen, es  ist  die  Oceanusmaske,  wie  sie  des  öftern  auf  römi- 
schen Sarkophagen  vorkommt.^  Eine  verwandte  Darstellung 
findet  sich  nun,  ausdrücklich  mit  ßu06(;3  bezeichnet,  schon  in  jenem 
berühmten  Pariser  Psalter,  der  sicher  eine  Copie  des  10.  Jahr- 
hunderts nach  einer  sehr  alten,  vielleicht  noch  hellenistischen 
Vorlage  ist  (auf  gleicher  Stufe  mit  der  Wiener  Genesis,  der 
Josuarolle  etc.).  Die  Wassertiefe  ist  hier  als  ein  kräftiger 
brauner  Mann  dargestellt,  der  Pharao  und  seine  Schaaren  bei 
der  Verfolgung  der  Israeliten  zu  sich  herabzieht.^  Der  Antike 
sehr  nahe  steht  ferner  eine  jener  merkwürdigen  byzantinischen 
Renaissance  Unteritaliens  angehörige  Darstellung,  ein  Mosaik 
im  Dom  von  Monreale,  welches  den  Eingang  der  Genesis: 
,In  principio  creavit  Dens  coelum  et  terram'  illustrirt.  Der  Geist 
Gottes  schwebt  über  den  Wassern,  in  deren  grünen  Fluthen 
ein  bärtiges  ernstes  Männerantlitz,  vollständig  übereinstimmend 
mit  der  Oceanusmaske,  erscheint;  Bart-  und  Haupthaare  sind  von 
Wasserströmen  gebildet,   also  ganz  der  Schilderung  der  Libri 


1  L.  Car.  m,  28. 

>  liatz  und  Duhn,  Antike  Bildwerke  in  Rom  II,  382,  Nr.  3206—8209. 
3  Schon  von   den   gfriechischen  Tragikern   zur  Bezeichnung  der  Meeres- 
tiefe gebraucht. 
^  Bordier,  Manuscr.  grecs  etc.,  p.  tl8;  Waagen,  England  und  Paris  HI,  222. 
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Carolini  entsprechend.^  Sehr  ähnlich  scheint  die  Figur  der 
Abyssus  zu  sein^  welche  sich  bei  derselben  Scene,  der  Welt- 
Schöpfung^  in  einer  Pariser  Bibel  des  10.  Jahrhunderts  findet, 
über  die  ich  die  Worte  aus  Didron's  Beschreibung ^  anführe: 
jde  cette  esp&ce  de  volcan  sort  une  grosse  tete  nue  d'homme  sau- 
yage. . .  Je  ne  connais  pas  d'autre  traduction  aussi  pitto- 
resque  et  vivante  de  la  „face  de  TabSme".'  Gegenüber 
dieser  barbarisierten  Darstellung  zeichnet  sich  das  Mosaik  in  Mon- 
reale  durch  eine  wahrhaft  antike  Würde  und  Grösse  aus. 

Aus  karolingischen  Handschriften  ist  mir  allerdings  nur 
eine  ähnliche  Darstellung  bekannt.  Sie  findet  sich  in  einem 
Äratos  (vom  Ende  des  9.  Jahrhunderts)  der  Stiftsbibliothek  zu 
St.  Gallen  (Cod.  no.  250).  Da  erscheint  (auf  fol.  565)  der  Fluss 
Eridanus  als  grosses  bärtiges  Haupt  mit  zottigen  Haaren  aus 
den  Wogen  auftauchend. 

Ganz  dem  Typus  der  Libri  Carolini  entspricht  dagegen 
eine  Miniatur  des  10.  Jahrhunderts  in  einer  Handschrift  der- 
selben Bibliothek^  welche  Lucans  Pharsalia  enthält  (Cod.  no.  863). 
Auf  fol.  230  ist  hier  die  dreitheilige  Erdscheibe  dargestellt, 
nach  den  vier  Weltgegenden  orientirt.  Am  unteren  Kande, 
bei  yOccidens^  erscheint  ein  zottiges  Menschen haupt,  das  aus 
weitgeöffnetem  Munde  Wasserströme  ausspeit.  Es  ist  offenbar 
der  die  EIrde  umschliessende  Oceanus,   als  Abyssus  gedacht. 

Alle  diese  Darstellungen  bewegen  sich  durchaus  auf 
antikem  Boden;  in  der  christlichen  Umbildung  als  ,Hölle'  finden 
wir  Abyssus  erst  im  10.  Jahrhundert.  So  erscheint  sie,  fast 
wie  das  archaische  Medusenhaupt  gestaltet,  in  der  Parabel 
Tom  armen  Lazarus  im  Codex  Ottos  des  Grossen  zu  Aachen.' 
Aber  sie  ist  hier  noch  ausdrücklich  als  ,abyssus'  bezeichnet. 

Die  spätere  Kunst  hält  diesen  Gedanken  fest.  In  immer 
pbantastischerer  Ausgestaltung  erscheint  häufig  der  ,Höllen- 
rächen'  bis  in  die  Zeiten  der  Renaissance  hinein  auf  den  Dar- 


^  GraTina,  II  duomo  di  Monreale,  tav.  15  B. 

^  Ann.  arch^oL,  tom.  IX,  48;  Abbildung  bei  Tikkanen,  Die  OenesismoBaiken 
in  Venedig  und  die  Cottonbibel,  Helsingfors  1889.  T.  XV,  118.  Auch  auf 
einer  Elfenbeintafel  in  Berlin  (c.  11.  Jahrb.)  findet  sich  —  bei  der  Welt- 
ichOpfung  —  das  Motiv  der  Abyssus  (Abb.  ebenda  S.  21). 

3  Publ.  von  Beissel,  Aachen  1886  auf  T.  24. 

11» 
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Stellungen  des  jüngsten  Gerichts.*  Ob  dabei  uralt  germanische 
Vorstellungen  Antheil  haben,  ist  zweifelhaft,  doch  immerhin  mög- 
lich 5^  jedenfalls  ist  es,  wie  der  Aachener -Codex  beweist,  die  An- 
tike, aus  der,  bedeutsam  genug,  der  erste  Anstoss  gekommen  ist. 


Dritter  Abschnitt. 
Zur  Oeschichte  der  Antike  in  karolingischer  Zeit. 

Die  Seiterstatae  des  Theodorich  in  Aachen. 

Das  merkwürdige,  von  Karl  dem  Grossen  in  seine  nordische 
Pfalz  entflihrte  und  dort  in  ziemlich  räthselvoller  Weise  ver- 
schwundene Kunstwerk  hat  schon  eine  nicht  unbeträchtliche 
Literatur  hervorgerufen.  ^  Ich  beabsichtige  nicht,  mit  den  fol- 
genden Zeilen  dieselbe  durch  eine  neue  Untersuchung  anzu- 
schwellen, sondern  möchte  nur  auf  einige  Punkte,  welche  bisher 
eine  nicht  ganz  befriedigende  Deutung  gefunden  haben,  die 
Aufmerksamkeit  lenken. 

Zunächst  sei  mir  gestattet,  mit  wenigen  Worten  den  Sach- 
verhalt, wie  er  sich  nach  dem  heutigen  Stande  der  Forschung 
darstellt,  zusammenzufassen. 

Nach  dem  Bericht  des  Agnellus,^  der  leider  eine  empfind- 
liche Lücke  aufweist,  befand  sich  in  Ravenna  eine  eherne 
Reiterstatue  des  Theodorich,  die  uns  ausführlich  beschrieben 
wird.  Merkwürdig  ist  die  Nachricht,  die  Statue  sei  ursprüng- 
lich für  den   oströmischen  Kaiser  Zeno   (477 — 491)  bestimmt 

^  Schon  in  karolingischer  Zeit  anf  einem  Elfenbeinrelief  des  Sonth  Ken- 
sington-Masenm,  wenn  anders  Westwood*s  Zeitbestimmang  richtig  ist: 
A  descript.  catalogae  of  fictile  Ivories  etc.  116. 

>  Vgl.  Voss,  Das  jüngste  Gericht,  S.  21. 

'  Bock  im  Jahrbuch  der  Alterthumsfr.  im  Rheinl.  1844;  Grimm,  Das 
Reiterstandbild  des  Theodorich,  Berlin  1869;  Bock*s  Erwiderung  im 
Rheinl.  Jahrb.  1871  (ans  dem  Nachlasse);  Dehio  in  Zahnes  Jahrb.  1872; 
W.Schmidt  ebenda  1873;  Ebert,  Sitzungsber.  der  sAchs.  Gesellsch.  1878; 
Friedrich,  C,  Die  Elfenbeinreliefs  an  der  Kanzel  des  Domes  zu  Aachen, 
Nürnberg  1888. 

«  Lib.  pont.  Ray.  bei  Muratori  SS.  II,  123. 
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gewesen,  Theodorich  habe  sie  mit  seinen  Namen  geschmückt 
(suo  nomine  decoravit).  Das  erinnert  fast  an  die  naive  Art, 
wie  die  ersten  Karolinger  ihre  Urkunden  mit  antiken  gefassten 
Oemmen  siegelten,  während  doch  noch  ihre  merowingischen 
Vorgänger  Porträtsiegel  besassen.  Aber  im  5.  Jahrhundert 
war,  auch  im  Westen,  der  Sinn  fbr  Porträtähnlichkeit  doch 
nicht  gänzlich  erstorben.  Sollte  Theodorich  jener  Statue  seinen 
Porträtkopf  haben  aufsetzen  lassen,  einem  Unfug  folgend,  den 
schon  die  erste  Kaiserzeit  kennt? ' 

Diese  Statue  hat  nun  Karl,  laut  Agnellus'  ausdrücklichem 
Bericht,  als  er  von  der  Elaiserkrönung  in  Rom  zurückkehrend 
JD  Ravenna  weilte,  angezogen  von  ihrer  Schönheit,  ins  Franken- 
reich  entführt  und  vor  seinem  Palaste  in  Aachen  aufgestellt. 
Agnellus  schreibt,  wie  wir  genau  wissen,  im  Jahre  838,  zehn 
Jahre  früher,  in  den  Lenz  829  fUUt  jenes  merkwürdige  Gedicht 
Walafrid  Strabo's:  ,De  imagine  Tetrici',^  dem  wir  eine  genauere, 
leider  durch  Dunkelheit  der  Sprache  und  die  durchgehenden 
spitzfindigen  Bezüge  getrübte  Kenntniss  des  Kunstwerkes  ver- 
danken. An  der  Identität  beider  Statuen  ist  es  müssig  zu 
zweifeln;  gegenüber  den  ausdrücklichen  Berichten  zweier  Zeit- 
genossen kommen  spätere  Quellen  nicht  in  Betracht,  zumal  seit 
Grrimm  mit  grosser  Belesenheit  die  merkwürdige  Geschichte 
des  Regisol  in  Pavia  klargelegt  hat.  Die  Verwechslung  der 
Aachener  Statue  mit  dieser  letztern  Reiterstatuo  eines  römischen 
Imperators  ist  hienach  gegen  Grimmas  eigene  Ansicht  evident.^ 

Das  Reiterbild  war  vor  der  Aachener  Pfalz  an  einem 
belebten  Platze  aufgestellt.^     Es   bestand   aus   vergoldeter 


*  Vgl.  PlinioB,  Bist.  Nat.  35,  2,  1  und  Sueton,  Tiber.,  c.  22. 
>  Ed.  Dttmmler,  M.  G.  P.  Lat.  n. 

'  Das8  der  Regisol  mit  der  Ravennater  Statue  nicht  identisch  ist,  zeigt 
der  kleine  Holzschnitt  desselben  bei  Gualla,  Papie  Sanctuarium  1506, 
wo  Schild  und  Lanze,  von  Agnellus  so  nachdrücklich  hervorgehoben, 
fehlen.  Das  auf  Rechnung  der  Restauration  im  14.  Jahrhundert  schieben 
zu  wollen,  wie  Grimm  thut,  geht  nicht  an.  Es  ist  übrigens  undenkbar, 
daas  Agnellus,  welcher  doch  die  Mosaiken  in  Pavia  aus  Autopsie  be- 
schreibt und  die  Statue  gesehen  haben  muss,  trotzdem  von  der  Ueber- 
fÜhrung  nach  Aachen  erz&hlen  konnte. 

*  Walafrid  t.  33 :  Primum  nosse  velim,  iuxta  quam  saepe  viamus 

Cui  Sit  imago  suis  sie  effigiata  figuris. 
T.  91: faciem  praeclara  palatia  contra. 
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Bronze,  was  sowohl  Agnellus,^  als  Walafrid*  berichten.  Das  Rosa 
des  Königs  war  in  Schrittstellung  dargestellt,  indem  es  einen 
Vorderfuss  emporhob.^  Ganz  so  wird  uns  das  Pferd  der  Reiter- 
statue Justinians  auf  dem  Augustaion  in  Konstantinopel  geschildert; 
allein  hier  scheint  es,  wenn  der  dunklen  symbolisch-tendenziösen 
Ausdrucksweise  Walafrids  zu  trauen  ist,^  in  einer  lebhafteren 
Bewegung,  etwa  mit  zum  Sprunge  eingezogenen  Hinterflissen 
dargestellt  gewesen  zu  sein.  Das  stimmt  auch  zu  der  Art,  wie 
der  König  selbst  vorgeführt  wird.  Mit  dem  erhobenen  rechten 
Arm  schwingt  er  den  Speer,  an  der  Linken  führt  er  den  Schild.* 
Diese  Auffassung  steht  in  einem  scharfen  Gegensatz  zu 
dem  Charakter  des  monumentalen  Reiterbildes  der  Antike. 
Es  liegt  etwas  Keckes,  Kriegerisches,  sagen  wir  nur  gleich 
Barbarisch-frisches  in  ihr,  welche  der  ruhigen  ernsten  Würde 
des  römischen  Imperators  ganz  zuwiderläuft.  Für  den  Römer 
hätte  ein  solches  unruhig  bewegtes  Bild  seines  Imperators,  noch 
dazu  in  monumentaler  Weise  auf  einem  öfiFentlichen  Platze 
aufgestellt,   sicher  etwas  höchst  Befremdliches  gehabt.^ 


1  Equus  ille  praestantissimus  ex  aere  factus  auro  omatus  est. 

2  V.  73:  Falget  avaritia  exornatis  aurea  membris. 
y.  159:  Ast  alla  de  parte  nitens  fulgore  corusco 

Aura  tu  8  discnrrit  eques. 

3  Walafrid  v.  93ff.: 

Ante  pedes  ternos  patentibns  undique  nervis 
Ille  tnus  sonipes  vacuum  super  aera  nando 
Tollet  et  albentes  monstrabitur  inter  olores 
Quam  pia  corda  tuis  macules,  vis  pessima,  teils. 
Die  Erwähnung  der  ,parentes  undique  nervi*  würde  auf  ein  stark  aus- 
geprägtes anatomisches  Detail   schliessen  lassen,  wäre  dieser  Zug  nicht 
ein  ständiger  bei   Beschreibung    von  Reiterstatuen   etc.     Statius,  nicht 
minder   Procopius  und  Pachymeres  heben  gerade  so  die  Lebendigkeit 
des  Ausdruckes  hervor;  und  die  Anthologie  liefert  zahlreiche  Beispiele. 
Dem  Rosse  fehlten  die  Zügel  (Walafrid  v.  83:  quod  desunt  frena,  notabis), 
wahrscheinlich  waren  sie  ausgefallen. 
*  Walafrid  v.  86  flf.  (Currit  equo  etc.). 

^  AgnelluB  I.  c. :  ...  accensorque  eins  Theodericus  rex  scutum  sinistro 
gerebat  humero,  dextero  vero  bracchio  erecto  lanceam  tenens. 
Auch  Walafrid  spricht  von  den  ,telis^  (v.  96  s.  o.)  und  sagt  ausdrücklich 
,8picula  fert*  (v.  76). 
^  Ich  brauche  nur  flüchtig  daran  zu  erinnern,  dass  auch  in  der  neuem 
Kunst  das  sprengende  Ross  erst  einer  Periode  angehört,   die  im  Voll- 
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Im  kleinen  Rahmen  und  im  bestimmten  Sinn  gebraucht 
ist  ja  diese  Darstellungsart  der  Antike  nicht  fremd. 

Es  sind  die  treuesten  Zeugen  des  öffentlichen  Lebens 
der  Alten,  die  Münzen,  welche  uns  da  ein  reiches  Feld  der 
Beobachtung  eröffnen.  Das  Brustbild  des  Kaisers  mit  Schild 
lind  Speer,  fUr  die  Spätzeit  namentlich  so  charakteristisch, 
kommt  schon  bei  Qallienus  vor;  es  sind  dies  aber,  wenigstens 
in  der  älteren  Zeit,  Münzen,  welche  in  Kriegszeiten  geprägt 
worden.  Auf  sprengendem  Ross,  mit  geschwungenem  Speer 
und  nur  sehr  selten  mit  dem  Schild^  bewehrt,  erscheint  der 
Imperator  nur  in  zwei  Fällen,  als  Sieger  über  die  Barbaren^ 
und  als  Jäger  in  der  Verfolgung  reissender  Thiere  begriffen.^ 


b«iitse  der  technischen  Mittel,  souverän*  und  willkürlich  auch  dem 
widerstrebendsten  Stoffe  Ihre  Ideen  aufdrängt,  der  Barocke  nämlich. 
Efl  ist  interessant  zu  sehen,  wie  der  Maler  Lionardo  in  seinen  bekannten 
Zeichnungen  zum  Sforzadenkmal  von  der  malerischen  Auffassung  zur 
plastischen  übergeht  (vgl.  Courajod*s  Aufsatz  1879). 

1  So  auf  einem  Medaillon  des  Probus  (Emission  von  Siscia)  bei  Fröhner, 
M6dailL  Rom.  242,  und  auf  einem  verwandten  des  Maximian,  Fröhner  263. 
Dass  Helm  und  Schild  bei  den  Kaiserstatuen  zumeist  fehlen,  darauf 
wirft  ein  merkwürdiger  Umstand  Licht.  Diese  beiden  Waffenstücke 
wurden  dem  Kaiser  gewöhnlich  von  einem  eigenen  Knappen  oder  auch 
einem  Hofbeamten  nachgetragen,  selbst  im  Kriege.  Wir  ersehen  dies 
aus  einer  interessanten  Stelle  beim  Ammianus  Marcellinus,  deren  Mit- 
theilung ich  der  Oüte  Herrn  Director  Kenner *s  verdanke.  Dort  wird 
nämlich  berichtet  (L.  XX VU,  c.  10,  11),  dass  Kaiser  Valentinian  I.  auf 
einem  Feldzuge  gegen  die  Alamannen  mit  wenigen  Begleitern  zu 
Pferde  eine  Terrainrecognoscirung  vornahm.  Ueberfallen,  rettete  er 
sich  mit  genauer  Noth  durch  einen  Sumpf,  sein  Cubicularius  aber,  der 
ihm  den  mit  Gold  und  Edelsteinen  reich  besetzten  Helm  nachtrug, 
verschwand  spurlos:  (periculo)  .  .  .  adeo  proximus  fuit,  ut  galeam  eins 
cubicularius  ferens  auro  lapillisque  distinctum  cum  ipso  tegmine  penitus 
interiret.  Die  beste  Illustration  hiezu  bietet  ein  bronzener  Pferdebehang 
aas  dem  3. — 4.  Jahrhundert  im  Wiener  Antikencabinet  (abgeb.  von 
Sacken,  Jahrb.  der  kunsthist.  Samml.  des  AUerh.  Kaiserhauses  I,  57). 
Der  Elaiser  erscheint  hier  zu  Pferde,  ganz  wie  auf  den  Münzen  als 
Victor  gentium  barbarorum.  Hinter  ihm  folgt  der  Signlfer,  dann  der 
Knappe,  Helm  und  Schild  tragend. 

'  M.  Aurel  (Sieg  über  Armenien)  Fröhner  93;  Maximinus  (gloria  Germa- 
norum)  Fröhner  180;  Maximian  (victoria  Persica)  Fröhner  266;  Con- 
stantin  U.  (victori  gentium  Barbarorum)  Fröhner  296. 

'  Hadrian  (auf  der  Eberjagd)  Fröhner  39;  Commodus  (auf  der  Löwenjagd) 
Fröhner  118. 
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Ebenso  wenig  Anspruch  auf  Monumentalität  wie  diese 
Münzdarstellungen  erheben  z.  B.  die  beiden  kleinen  Statuetten 
bei  Clarac  (vol.  III),  von  denen  no.  2475  Commodus  auf  spren- 
gendem Pferde  darstellt  (im  Vatican),  während  die  zweite 
(no.  2497),  ehemals  im  Besitz  des  Cav.  Azzara,  allem  Anschein 
nach  modern  ist.'  Die  Alexanderstatue  Lysipp's,  an  die  man 
wohl  denken  möchte,  zumal  bei  dem  bekannten  Charakter  der 
hellenistischen  Kunstweise,  war  in  der  Auffassung  durch  die 
Composition  bedingt  und  vor  Allem  keine  Einzelstatue. 

In  der  That  ist  es,  bis  in  die  späteste  Zeit  der  Antike, 
immer  wieder  der  Friedensflirst,  der,  Reich  und  Stadt  behütend, 
Krieg  und  Frieden  in  fester  Hand  tragend,  uns  in  den  monu- 
mentalen Darstellungen  dieser  Art  entgegentritt. 

Ich  brauche  hier  nur  an  die  bekannte  capitolinische 
Statue  Marc  Aureis  zu  erinnern.  Statins  hebt  in  seiner  Be- 
schreibung der  Reiterstatue  Domitians^  die  friedliche  Kleidung 
und  das  ruhig  an  der  Seite  hängende  Schwert  hervor. 

Mit  diesem  Typus  stimmt  auch  völlig  eines  der  letzten 
Werke  antiker  Monumentalplastik,  das  grosse  Reiterbild  Justi- 
nians  auf  dem  Augustaion  in  Konstantinopel,  von  dem  uns 
zwei  Beschreibungen,  eine  kürzere  gleichzeitige  von  Prokopios^ 
und  eine  sehr  ausführliche  und  anschauliche  von  Pachymeres* 
aus  dem  14.  Jahrhundert  erhalten  ist.  Auf  dem  ruhig  schrei- 
tenden Pferde  sass  der  Kaiser  in  ,achilleischer'  Rüstung,  knapp 
anliegender,  kurzärmliger  Tunika,  den  Helm  auf  dem  Haupte, 
aber  wie  ausdrücklich  bemerkt  wird,  ohne  Schwert,  ohne 
Lanze.  Die  rechte  Hand  war  erhoben,  in  der.  linken  hielt  er 
den  kreuzgeschmückten  Reichsapfel. 

Wie  sehr  sticht  dieses  ruhige,  gemessene,  von  der  ganzen 
Würde  und  Hoheit  antiken  Imperatorenthums  umwehte  Bild 
von  dem  unruhig  bewegten  des  Theodorich  ab!  In  der  That 
entspricht  dieses  der  Vorstellung,  die  wir  uns  von  dem  ger- 
manischen Heerkönige  machen.  Es  hat  ganz  den  Anschein, 
als  ob  wir  hier  vor  einem  national-gothischen  Element  stünden. 

^  Aach   das  Diptychon  Constantins  bei  Gori,  Thes.  vit.  Dipt.  II,  163,  ist 
eine  freiere  Darstellung,  die  mit  monamentalen  nicht  za  vergleichen  ist. 
»  Statiufl,  Silvae  I,  1,  v.  42  ff. 
3  De  aedificiis  Jastiniani  I,  2. 
^  Descriptio  Aagastaei,  bei  Migne,  P.  Lat.  T.  144. 
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Dann  wäre  aber  auch  anzunehmen,  dass  die  Statue  auf  Theo- 
dorichs Befehl  selbst  gefertigt  worden  ist.* 

Auch  in  der  Geschichte  der  Kunst  wechseln  die  Extreme. 
Früher  leitete  man,  naiv  genug,  den  vollendeten  Baustil  des  Mittel- 
alters von  den  Gothen  her;  heute  geht  man  vielleicht  in  dem  Be- 
Btrebenzuweit;  jede  Einwirkung  nationaler  Eigen thümlichkeiten 
auf  die  firühmittelalterliche  Kunst  zu  leugnen.  Es  ist  ja  richtig, 
dass  die  primitive  Kunst  der  Barbaren  sich  der  reichen,  grossen, 
anwiderstehlich  anziehenden  und  blendenden  Kunst  der  Antike 
gegenüber  nicht  halten  konnte.  Es  ist  ein  Process,  der  sich  noch 
heute,  zumal  in  den  östlichen  Ländern  abspielt.  Die  Volkskunst, 
mag  sie  technisch  und  künstlerisch  auch  auf  relativ  hoher  Stufe 
stehen,  erliegt  unrettbar  den  akademischen  modernen  Kunst- 
formen (schon  infolge  der  allen  primitiven  Völkern  eigenen 
Nachahmungslust)  und  geht  rasch  und  spurlos  zugrunde. 

Trotzdem  geht  es  nicht  an,  den  Einfluss  des  Volks- 
charakters ganz  übersehen  zu  wollen.  Ganz  ebenso  haben  ja 
die  Germanen  sehr  schnell  und  leicht  in  Gallien,  Oberitalien 
und  Spanien  die  Sprache  der  besiegten  Romanen  angenommen, 
aber  doch  in  einzelnen  Formen  Spuren  ihrer  Eigenthümlichkeit 
hinterlassen.  Ganz  ebenso  dringt  ja  jene  uralte  keltische  oder 
richtiger  allgemein  nordische  Thierbänderornamentik,  anschei- 
nend durch  Vermittlung  der  Angelsachsen  (denen  ja  überhaupt 
eine  so  bedeutende  Rolle  in  karolingischer  Zeit  zufällt),  in  den 
decorativen  Bestand  der  abendländischen  Kunst  ein  und  wird 
für  die  ganze  Folgezeit  sehr  bedeutsam.  Ich  halte  es  für  un- 
möglich, diese  ganz  originelle  Omamentation  auf  die  Antike 
zurückfahren  zu  wollen,  wie  es  neuestens  versucht  wird.^ 


^  Schon  das  ,alii  aiunt*,  sowie  die  eingefügte  sagenhafte  Geschichte  der 
Adoption  Zenos  darch  Leo  machen  die  Quelle  des  Agnellus  verdächtig. 
Die  Statae  stand  in  Ravenna;  Zeno  starb  491  und  erst  493  capitulirte 
Odoaker.  Es  ist  aber  doch  schwer  anzunehmen,  dass  Theodorich  die 
Statue  Yon  Bysanz  aus  mit  nach  Italien  geführt  habe.  Agnellus  hat 
TieUeicht  eine  Notiz  des  Jemandes,  De  reb.  Geticis  (c.  57),  falsch  auf- 
gefasst,  wonach  Zeno  dem  GothenkOnig,  welcher  ihn  ja  477  gegen  Basi- 
liscus  erhoben  hatte,  eine  Reiterstatne  vor  der  Regia  setzen  Hess. 

>  Mflntz,  Etndes  iconographiques,  Paris  1887  (vgl.  die.  Besprechung  A. 
RiegFs  in  den  Mitth.  des  Inst,  für  Osterr.  Geschichtsforschung  X,  162); 
Portheim,  Ueber  den  decorativen  Stil  in  der  altchristl.  Kunst,  Stuttgart 
1886.     Etwas  ganz  Anderes  sind  die  fest  umschriebenen,  im  Gegensatz 
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Kehren  wir  nun  nach  dieser  Abschweifung  wieder  aur 
Theodorichsstatue  zurück.  Sie  war  eine  Kolossalstatue  oder 
ging  doch  jedenfalls  über  die  Lebensgi*össe  hinaus.  Schon  das 
Mass  des  Postaments,  eines  Stufenbaues  von  sechs  Ellen  Höhe, 
aus  Quadern  aufgeführt  (Agnellus  a.  a.  O.),  beweist  dies,  sowie 
die  Erzählung  des  Agnellus,  aus  den  weiten  Nüstern  des  Rosses 
seien  Vögel  aufgeflogen,  die  im  hohlen  Innern  nisteten. 

Jedenfalls  stand  die  Statue  auch  in  Aachen  auf  einem 
steinernen  Unterbau.  Wir  ersehen  dies  aus  Walafrid's  Gedicht, 
wo  es  V.  85flf.  heisst: 

Quodque  super  lapides  plumbumque  et  inane  metallum 
Currit  equo,  signat  se  pectore  belua  duro 
Corde  pigro  sensuque  cavo  regnare  superbiam. 

Die  lapides  und  das  plumbum  sind  wohl  die  Quadersteine, 
welche  nach  antiker  Technik  durch  verbleite  Dübel  verbunden 
waren,  was  bedeutet  aber  der  sonderbare  Ausdruck  ,inane 
metallum^,  d.  i.,  wie  aus  dem  moralisirenden  Vergleich  klar 
hervorgeht,  hohles  Metall? 

Im  Folgenden  will  ich  diese  Frage  zu  beantworten  suchen. 

Ich  gehe  dabei  aus  von  v.  63 — 64,  wo  Strabus  seine 
Scintilla  frägt: 

Cur  dextra  de  parte  nolam  gestare  videtur 
Nudus  ob  hoc  solum,  puto  ut  atra  pelle  fruatur. 

Nach  dem  ersten  Eindrucke  scheinen  sich  die  Verse  auf  die 
Reiterstatue  zu  beziehen  und  wurden  auch  von  Bock  so  auf- 
gefasst,  der  sich  indessen  hiedurch  in  unlösbare  Schwierigkeiten 
verwickelte.  Die  späteren  Erklärer  haben  alle  mit  Herbeiziehung 
von  V.  160  ff.   (worauf  wir   später   kommen)   sie   auf  eine  ge- 


zu  jenen  Thierbändern  immer  benennbaren  Thiergest-alten  (zumeut 
Fische  und  YOgel)  der  merowingiscben  Initialomamentik,  die  keineswegs, 
wie  Janitachek  in  der  ,Qe8chichte  der  deutschen  Malerei*  meint,  nordisch- 
nationaler Abkunft  sind,  sondern  aus  der  Antike  herstammen.  Sie  finden 
sich  in  griechischen  Codices  des  9.  und  10.  Jahrhunderts  (Bordier, 
Description .  des  ms.  grecs,  Paris  1885,  p.  60,  61,  88  etc.),  sogar  in 
einem  armenischen  Manuscript  des  13.  Jahrhunderts  (bei  Westwood, 
Palaeogr.  sacra),  wo  ein  etwaiger  Einfluss  eines  nordischen,  lateinisch 
geschriebenen  Codex  ganz  undenkbar  ist. 
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trennte  Figur  bezogen.  Grimm  construirt  einen  leierspielenden 
FIu88gott  (?!)  aus  den  Versen  heraus^  emendirt  dann  frischweg 
noia  in  rota,  das  uralte  keltische  Saiteninstrument,  ändert  dextra 
de  parte  in  dextra  deprome  (diese  Conjecturen  sind  schon 
paläographisch  nicht  zu  rechtfertigen)  und  greift  schliesslich 
aus  einer  märchenhaften  Geschichte  Fredegars  den  treuen 
Avaren  Nerses  heraus,  der  nun  als  satelles  Theodorichs  dessen 
Pferd  fähren  muss.  Viel  näher  ist  meines  Erachtens  Schmidt 
der  Sache  gekommen,  welcher  an  einen  in  der  Nähe  aufge- 
stellten, cymbelschlagenden  Satyr  gedacht  hat. 

Vor  Allem  ist  die  Stelle  anders  zu  interpungiren,  wodurch 
auch  die  Antwort  erst  klar  wird: 

Cur  dextra  de  parte  nolam  gestare  videtur 
Nudus?  ob  hoc  solum,  puto,  ut  atra  pelle  fruatur. 

Strabus  fragt  und  gibt  sich  gleich  selbst  vermuthungsweise 
Antwort.    Scintilla  corrigirt  ihn  dann: 

Etsi  non  caneret,  nequaquam  pelle  careret 
Quam  semel  induerit,  sed  erit,  quod  dicerc  possis: 
Flagitiosorum  certe  praeconia  summis 
Laudibus  accelebrant  omnis  virtutis  egentes; 
VeriuB  ut  dicam,  dat  nudo  opprobria  nudus. 

Walafiid  fasst  die  Sache  in  seiner  Manier  so,  als  ob  die  Musik 
dem  Preise  des  Königs  gelte.  Auch  wenn  jener  nicht  Musik 
machte  (caneret),  würde  er  das  Fell  doch  haben;  in  Wahrheit 
schmäht  der  (physisch)  Nackte,  der  nur  mit  dem  Fell  Be- 
kleidete, den  (moralisch)  Nackten,  d.  i.  den  omnis  virtutis 
egentem  Ketzer  Theodorich. 

Nola  heisst  im  mittelalterlichen  Latein  jede  kleinere  Glocke. 
Walafrid  selbst  erklärt  in  seiner  liturgischen  Schrift:*  Minora 
vero  (vasa)  quae  et  a  sono  tintinnabula  (Schellen)  vocantur, 
nolas  appellant,  a  Nola  civitate  Campaniae.  Die  Vermuthung 
Schmidts  hat  viel  Wahrscheinliches  an  sich,  Walafrid  habe  eine 
Figur  im  Auge  gehabt,  welche  das  antike  cymbalum  handhabt, 
dessen  Gestalt  er  allerdings  ungefähr  mit  einer  nola  vergleichen 
oder,  was  wahrscheinlicher  ist,  verwechseln  konnte.  Es  wäre 
aber  auch  möglich,  dass  er  einen  antiken  Kantharus  bei  einer 

^  De  rebus  ecclesiast,  c.  5. 
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singenden  und  tanzenden  Figur  bemerkte  und  diesen  entweder 
wirklich  für  eine  nola  hielt  oder  mit  diesem  Ausdrucke  das 
ihm  unbekannte  Ge&ss  umschrieb.  Ich  verweise  auf  die  eben 
citirte  Stelle,  wo  er  die  nolae  als  vasa  bezeichnet.  Die  atra 
pellis  ergänzt  dann  das  Bild  recht  wohl  zu  einem  Faun 
oder  Satyr. 

Die  einzeln  aufgestellte  Statue  eines  solchen  (im  An- 
gesichte des  Palastes  und  zumal  der  Kirche!)  erregt  aber 
schwerwiegende  Bedenken.  Zudem  ersehen  wir  aus  einer  gleich 
zu  besprechenden  Stelle,  dass  Walafrid  diese  Figur  aus  einer 
grösseren  Reihe  herausgreift.  Bei  seiner  Manier  kann  das  nicht 
verwundern;  er  gibt  ja  keine  Beschreibung  des  Standbildes, 
sondern  hebt  das  seiner  moralischen  Tendenz  Zweckdienliche 
unbekümmert  aus  dem  Zusammenhang. 

Noch  einmal  kommt  Walafrid  auf  diese  Figur  zurück, 
in  V.  77flF.: 

Aurea  quod  regnas  (avaritia)  stipata  satellite  nigro 
Non  aliud  portendit  enim,  quam  quod,  mala  quantum 
Luxuriös  quosdam  sensu  distendit  avaro 
Tantum  pauperies  alios  devastat  adurens. 

Es  ist  allem  Anschein  nach  die  dunkle  Patina  der  Bronzefigur, 
die  ihm  gegenüber  der  vielleicht  von  Karl  erneuerten  Ver- 
goldung der  Reiterstatue,  auffUllt.  Er  zieht  eine  neue  Moral 
aus  diesem  Gegensatz.  Die  (gleichsam  versengte)  Figur  erscheint 
ihm  infolge  ihrer  Nacktheit  und  unansehnlichen  Schwärze  ah 
pauper  gegenüber  dem  prunkenden  Reiter;  nach  seiner  Auf- 
fassung ist  aber  die  eine  so  schlecht  wie  der  andere;  jene 
verderbt  die  Armuth  durch  die  Schmeichelei,  welche  sie  an- 
treibt, den  König  mit  Musik  zu  lobpreisen,  diesen  der  Reich- 
thum  durch  habsüchtige  Gesinnulig.  Die  Anklage,  dass  Theo- 
dorich seine  spätem  Lebensjahre  durch  Geiz  geschändet  habe, 
ist  ja  bekannt. 

Ueber  diese  dunklen  Stellen  verbreiten  einige  der  folgenden 
Verse  willkommenes  Licht.  Der  Dichter  hat  sich  in  den  Anblick 
der  den  Platz  umgebenden  Bauten  des  frommen  Herrschers 
Karl  versenkt;  darin  wird  er  gestört  durch  die  Erinnerung  an 
den  eques  auratus,  der  gleichsam  gegen  diese,  als  Personification 
des  weltlichen  Hochmuths^  einhersprengt. 
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y.  159  ff.  Ast  alia  de  parte  nitens  fulgore  corusco 
Aoratns  diseurrit  eques,  comitante  pedestri 
Agmine^  tintinnum  quidam,  quidam  Organa  pulsant. 
Duice  melos  tantum  vanas  deludere  mentes 
Coepit,  ut  una  suis  decedens  sensibus  ipsam 
Femina  perdiderit  vocum  dulcedine  vitam. 
Cedant  magna  tui,  super  est,  figment^  colossi 
Roma^  velit  Caesar  magnus,  migrabit  ad  arces 
Francorum,  quodeumque  miser  conflaverit  orbis. 
En  quls  praeeipue  iactabat  Graecia  sese 
Organa  rex  magnus  non  inter  maxima  ponit. 
Quae  tarnen  ineeptos  servent  si  intacta  canores 
Deses  erit,  qui  saepe  suo  quatit  aera  plectro. 

Aus  diesen  Versen  geht  klar  hervor,  dass  die  Statue 
Nebenfiguren  aufwies.  Erinnern  wir  uns  aber  der  oben  citirten 
Stelle,  in  der  gesagt  wird,  der  Reiter  sprenge  über  ,hohles 
Metall'  dahin.  Ich  meine  nun^  dass  an  der  Basis  antike 
BroDzereliefs  angebracht  waren.  Nehmen  wir  dies  an,  seist 
auch  der  Vorwurf  derselben  klar.  Schon  der  Faun  mit  der 
Cymbel  hatte  uns  in  den  bakchischen  Ideenkreis  gefllhrt,  hier 
wird  das  Bild  durch  die  musicirenden  Schaaren  mit  verschieden- 
artigen Instrumenten  *  leicht  zum  rauschenden  Thiasos  ergänzt. 

Noch  mehr.  Die  hier  versuchte  Deutung  der  Stelle  wirft, 
wie  ich  glaube,  auch  ein  Licht  auf  die  dunklen  folgenden 
Verse,  mit  denen  kein  £rklärer  etwas  Rechtes  anzufangen 
wusBte.  Wie  kommt  auf  einmal  eine  Frau  daher,  ,welche,  durch 
die  Süssigkeit  der  Musik  überwältigt^  starb'?  Dass  Walafrid 
ein  Tagesereigniss  im  Sinne  hätte^  wäre  ja  nicht  unmöglich, 
aber  wie  rechtfertigt  sich  denn  diese  plötzliche,  ganz  unver- 
mittelte Erwähnung?  Sollte  er  sich  nicht  eher  auf  eine  Figur 
jenes  Reliefs  selbst  beziehen?  Der  Zusammenhang  der  Stelle 
scheint  dies  sogar  zu  fordern.  Es  macht  mir  nun  ganz  den 
Eindruck,  als  habe  Walafrid  eine  jener  häufig  vorkommenden 
verzückten  Mänaden  gesehen  und  deren  gewaltsame  Bewegung 
als  das  Zusammenbrechen   einer  Sterbenden  aufgefasst.^    Der 


^  Walafrid  nennt  sie  willkürlich  tintinnnm  (Glockenspiel)  und  Organum, 

ein  Aoadmck,  der  jedes  beliebige  Instrument  bezeichnet. 
'  Vgl.  das  schone  Marmorrelief  der  Villa  Albani. 
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Art,  wie  er  die  Dinge  sieht,  widerspräche  das  keineswegs;  er 
konnte  in  seiner  Meinung  auch  durch  den  leidenschaftlich 
schmerzlichen  Zug  bestärkt  werden,  den  wir  häufig  an  den 
Gesichtern  solcher  Bakchantinnen  wahrnehmen. 

Ueberdies  hat  Walafrid  anscheinend  selbst  Kenntniss 
davon,  dass  er  vor  antiken  Bildwerken  steht.  ,Wenn  es  der 
Kaiser  befiehlt',  sagt  er,  ,wandeln  alle  Werke,  welche  die 
heidnische  Welt  (das  ist  oflFenbar  der  miser  orbis)  gegossen 
hat,  in  die  Burgen  der  Franken,  nach  Aachen.* 

Beispiele,  dass  das  Mittelalter  gerne  antike  Reliefs  zum 
Schmucke,  sogar  der  Kirchen,  verwendete,  sind  nicht  selten. 
Die  Kanzel  von  Aachen  ist  mit  höchst  merkwürdigen  Ellfen- 
beinreliefs  geziert,  welche  trotz  der  Verzerrung  der  mytho- 
logischen Figuren  sicher  antike  Arbeit  sind; '  und  im  Dom 
von  Torcello  hat  man  gar  ein  antikes  Relief,  das  auch  in  der 
Renaissance  eine  grosse  Rolle  spielt,  den  Kairos  des  Lysipp 
nachgebildet.^ 

Man  hat  in  neuerer  Zeit  in  verschiedenjen  Kunstwerken 
Nachbildungen  der  Theodorichstatue  erkennen  wollen.  So  in 
der  kleinen  vergoldeten  Reiterstatue  Karls  des  Grossen, 
welche,  ursprünglich  im  Metzer  Domschatz  befindlich,  vor 
einiger  Zeit  in  der  Sammlung  Carnavalfes  in  Paris  auftauchte.^ 
Wäre  sie  aber  auch  wirklich  karolingischcr  Provenienz,  so 
entbehrte  doch  der  obige  Schluss  jeder  Begründung.  Das 
Gleiche  gilt  von  dem  Versuche  Friedrichs  (s.  die  oben  an- 
gezogene Broschüre) ,  in  einem  der  Aachener  Kanzelreliefs  * 
eine  Nachbildung  der  Theodorichsstatue  nachzuweisen.  Die 
vorgebrachten  Argumente  sind  so  hinfilllig,  dass  ihre  Wider- 
legung in  ihnen  selbst  liegt.  Zur  Beleuchtung  seiner  Methode 
führe   ich  nur  den  Hauptgrund  an:  der  Schild,  den  Theodorich 


*  Wie  mir  Herr  Dr.  v.  Schneider  gfitigst  mittheilte,  existirt  eine  Beihe 
antiker  Elfenheinkästchen,  die  eine  ähnliche  Verzeming  der  alten  Mythen 
anfweisen.  Ein  solches  mit  der  Darstellung  des  Bellerophon  (aus  Pirano 
in  Istrien)  kam  vor  einiger  Zeit  ins  Wiener  Antikencabinet. 

3  Abb.  bei  Cataneo,  L*architettura  in  Italia  dal  iy<>  seoolo  fino  al  Mille, 

p.  286. 
3  Vgl.  oben  Seite  122,  Anm.  l. 

*  Das  hier  in  Frage  kommende  Stück  (irgend  einen  römischen  Imperator 
darstellend)  abgebildet  bei  aus'm  Weerth,  Rheinl.  Kunstdenkm., T.  38,  Fig.  9. 
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nach  Agnellus   sinistro    humero  trägt,    findet   sich    auch  auf 

diesem  Relief^    und   nun   muss   dieses    eine    Nachbildung  der 
rayennatischen  Statue  seini 


Vierter  Abschnitt. 
Zur  KünstlergescMchte  der  fränkischen  Zeit. 

Bei  den  germanischen  Völkern  ist  die  Metalltechnik  von 
jeher  beliebt  und  in  eigenartiger  Uebung  und  Blüthe  gewesen, 
wie  uns  die  Gräberfunde  aus  der  Völkerwanderungszeit  lehren. 
Sie  spielt  ja  auch  in  der  deutsch-nordischen  Volkssage  eine 
bedeutende  Rolle  (Wieland,  Egil,  Siegfcied  etc.).^  Dass  unter 
den  Merowingem  namentlich  die  Goldschmiedekunst  blühte, 
dafür  haben  wir  nicht  blos  monumentale  (Funde  von  Tournai, 
Gourdon),  sondern  auch  literarische  Zeugnisse. 

Interessant  ist  es,  in  Bezug  auf  die  sociale  Stellung  der 
Künstler,  die  Bussen  der  Volksgesetze  für  die  Tödtung  von 
solchen ,  die  hier  aber  durchaus  als  Unfreie  auftreten ,  zu 
vergleichen.  Der  Goldschmied  hat  fast  allenthalben  das 
höchste  Wei^eld.  Von  den  30 — 50  solidi,  welche  dieses  in  der 
Lex  Salica  und  Alamannica  beträgt,  steigt  es  bis  zu  100^  ja 
150  solidi  bei  den  Burgundern.^ 

Ob  jener  früheste  Meister  Mabuinus,  von  dem  ein  goldenes 
Kreuz  im  Testament  des  Perpetuus  von  Tours  erwähnt  wird,^ 
fränkischer  Abstammung  war,  ist  allerdings  nicht  zu  erweisen. 
Dagegen  hören  wir  im  5.  Jahrhundert  ausdrücklich  von  ,bar- 
barischen'  Goldschmieden,  welche  die  herrschsüchtige  Giso, 
Gemahlin  des  Rugierkönigs  Feletheus,  in  Haft  hielt,  damit  sie 
die  königlichen  Insignien  verfertigten.^ 


^  Wackemagel  in  Hanpfs  Zeitschr.  IX,  541. 

'  M.  G.  P.  Lat.  m ;  Lex  Alam.  UI,  35 ;  Lex  Alam.  a  Hloth.  constit.  U,  81,  7 ; 

L.  Salica  XXXV,  5;  L.  Burgund.  X,  3;  L.  Borg.  Rom.  U,  6. 
>  Testam.  8.  Perpetui  Taron.  epi.  475,  c.  18.  A.  SS.  BoU.  April  I,  750. 
«  Engippii  y.  Severini  c.  8  ed.  Sanppe,  M.  G.  SS.  antiqu.  I,  2. 
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Wollten  wir  Sighart '  Glauben  schenken,  so  wäre  bei  der 
Hochzeit  Theodolindens  aus  goldenen  Bechern,  mit  den  Thaten 
der  Bojer  (!)  in  Relief  geschmückt,  getrunken  worden.  Er 
beruft  sich  auf  Pallhausen,  Garibald  und  Theodolinde  (München 
1810),  einen  geschmacklosen  historischen  Roman;  das  Ganze 
ist  natürlich  reine  Erfindung. 

Die  Goldschmiede  hielten  auch  Buden  auf  den  Markt- 
plätzen der  grossen  Städte  und  boten  dort  ihre  Werke  aus, 
wie  wir  dies  aus  Tours  wissen.^  Doch  scheinen  sich  darunter 
auch  fremde  Kauf leute  befunden  zu  haben,  welche  orientalisches 
und  byzantinisches  Geschmeide  in  den  Handel  brachten.^  Im 
9.  Jahrhundert  sind  es  dann  namentlich,  wie  auch  im  spätem 
Mittelalter,  schon  die  Juden,  die  sich  hiemit  beschäftigen. 
Wie  es  mitunter  um  ihre  Geschäftsverbindungen  bestellt  war, 
ersehen  wir  aus  einem  Capitulare  Karls  des  Grossen,  welcher 
den  geistlichen  Vorstehern  strenge  einschärft,  Stücke  aus  dem 
Kirch'enschatz  nicht  an  die  Kauf  leute  abzugeben.^ 

Ueber  den  Bischof  'Marius  von  Avenches,  den  man  zu 
einem  der  frühesten  Goldschmiede  im  Frankenreiche  machen 
will,  haben  wir  schon  oben  gesprochen.^  Der  einfachen  Existenz 
des  Mannes,  der  seinen  Acker  eigenhändig  baut,  daneben  sich 
literarisch  beschäftigt,  ist  allerdings  eine  möglicherweise  ganz 
dilettantische  Thätigkeit  dieser  Art  zuzutrauen.  Wir  haben  eine 
analoge  Erscheinung  in  seinem  um  zwei  Generationen  jungem 
Amtsgenossen,  dem  heil.  Eligius  (St.  Eloi).® 

Dieser  ist  jedenfalls  eine  sehr  merkwürdige  Gestalt,  schon 
dadurch,  dass  wir  seine,  wenn  auch  überarbeitete  Lebens- 
geschichte, verfassi  von  seinem  Freunde  und  Stubengenossen 
Dado  (Andoen,  f  683  als  Bischof  von  Rouen),  besitzen.' 

Er  ist  zu  Ende  des  6.  Jahrhunderts  in  Ch&lons  s.  M.  von 
freien    Eltern    geboren.     Da   er  Lust  und  Anlage   zur  Kunst 


^  Gesch.  d.  b.  K.  in  Baiem  I,  10. 

2  Greg.  Turon.  Hist.  Franc.  VI,  32. 

'  Lex  Wisigothor.  X,  1,  3. 

*  Karoli  M.  cap.  ed.  Boretius  I. 

^  S.  33. 

^  Die  Literatur  über  Eligias  zusammengestellt  Ton  B.  Krusch  in  Watten- 

bach's  Geschichtsquellen,  5.  Aufl.,  I,  421. 
7  V.  s.  Eligii  bei  D'Achiry,  Spicil.  n,  78. 
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zeigte,  gab  ihn  der  Vater  zu  einem  geschickten  Goldschmied, 
der  zugleich  Vorsteher  der  königlichen  Münze '  war,  namens 
Äbbo,^  nach  Limoges,  dem  nachher  so  berühmt  gewordenen 
Sitze  der  Emailtechnik  (c.  3).  Dado  erzählt  uns  eine  hübsche 
Geschichte,  wie  Eligius  sein  Glück  am  Hofe  machte  (c.  5). 
König  Chlothar  11.  (613 — 628)  wollte  einen  kostbaren  Thronsessel 
verfertigen  lassen,  fand  aber  niemand  hiezu  Geeigneten.  Der 
königliche  Schatzmeister  Bobbo  empfahl  ihm  nun  den  jungen 
Künstler.  Eligius  aber  verfertigte  aus  dem  empfangenen  Ge- 
wichte Goldes  statt  des  bedungenen  einen  Sessels  deren  zwei. 
Der  König,  hocherfreut  über  die  kunstvolle  Arbeit  und  noch 
mehr,  wie  es  scheint,  über  die  bei  den  Goldschmieden  jener 
Zeit  nicht  gewöhnliche  Ehrlichkeit,  nahm  ihn  fortan  in  seinen 
persönlichen  Dienst  und  ehrte  ihn  auf  alle  Weise.  Er  schwang 
sich  zu  der  Stellung  eines  Vertrauten  auf,  die  ihm  auch  unter 
Dagoberts  I.  Regierung  (628—638)  verblieb.  Schon  früher  scheint 
er,  vielleicht  nicht  ganz  mit  Willen,  in  den  geistlichen  Stand 
getreten  zu  sein;  er  machte  sich  aber  um  verschiedene  Klöster 
verdient,  und  so  erhielt  schliesslich  der  aurifex  invitus  detonsus 
(nach  Dados  Ausdruck)  die  Bischofswürde  von  Noyon  (641). 
Hier  bemühte  er  sich  besonders  um  die  Bekehrung  von  Fries- 
laud  bis  zu  seinem  658  erfolgten  Tode.  Er  starb  im  Gerüche 
der  Heiligkeit  und  scheint  sehr  bald  canonisirt  worden  zu  sein. 

Seine  äussere  Erscheinung  schildert  Dado  (I,  12)  als 
stattlich;  der  Romane,  der  er  doch  wahrscheinlich  von  Ab- 
kunft war,  verleugnete  sich  in  seinem  Aeussern  nicht.  Besonders 
hebt  der  Biograph  die  schönen  Hände  mit  schlanken  Fingern 
hervor.  Als  Laie  liebte  er,  eine  echte  Künstlernatur,  kostbaren 
Schmuck  und  prächtige  seidene  Gewänder. 

In  seine  Werkstattthätigkeit  lässt  uns  die  Vita  manch' 
hübschen  Blick  thun.  Bei  der  Arbeit  las  er  stets  in  einem  vor 
ihm  aufgeschlagenen  Codex  (wohl  der  heil.  Schrift).  Gegenüber 
pflegte  sein  liebster  Geselle,  ein  Sachse  namens  Thille,  zu 
sitzen,  den  er  wohl  auch  in  seiner  Kunst  unterwies.^     Denn 

'  Gewisse  merowingische  Münzen  mit  der  Legende:  in  scola  fit;  escolare 
moneta  etc.  deuten  nach  Waits,  Vf. -Gesch.  II,  612  auf  die  Verbindung 
der  Münze  mit  einer  (Hof-?)Schnle. 

-  Am^court,  Le  mon^taire  Abbon,  Ann.  de  Num.  III  (1868),  299. 

'  magi«tri  sequens  vestigia  .  .  .  venerabilem  vitam  duxit,  c.  10. 

SiUiuigBb«r.  d.  phil.-hiat.  Cl.   CXXIII.  Bd.  2.  Abh.  12 
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darauf  deutet  auch,  dass  er  eine  Anzahl  junger  Leute  um 
sich  hatte,  die  ihn  wohl  nicht  blos  bedienten,  sondern  denen 
er  auch  seine  Kunst  mittheilte,  darunter  ein  Franke  Bauderich, 
ein  Schwabe  Tituenus,  der  die  Stelle  eines  Cubicularius  bei 
Hofe  bekleidete,  Buchinus,  ein  (friesischer?)  Heide,  dann  be- 
kehrt und  später  Abt  von  Ferneres,  ferner  Andreas,  Martinus, 
Johannes,  sämmtlich  Cleriker  (I,  10). 

Von  Eligius'  Werken  ist  nichts  auf  uns  gekommen;  denn 
der  bekannte  , Sessel  Dagoberts'  im  Louvre  (früher  in  St.  Dönis) 
wurde  ihm  nur  in  Erinnerung  an  jenes  oben  erzählte  Ge- 
schichtchen zugeschrieben.  Er  wurde  so  nach  der  Klostertra- 
dition, welche  schon  Suger  kennt, '  genannt.  Dieser  erklärt  aber 
selbst,  er  habe  ihn,  da  er  vor  Alter  unscheinbar  und  schadhaft 
gewesen  wäre,  renoviren  lassen.  Von  einer  Autorschaft  des 
Eligius  weiss  er  nichts.  Ebenso  ist  jener  geschnittene  Beryll, 
die  Susanna  vor  den  Richtern*^  darstellend,  welcher  sich  im 
13.  Jahrhundert  im  Kloster  Valencourt  befand,  ohne  äussere 
und  innere  Beglaubigung.^ 

Die  Biographie  berichtet  dagegen  ^  von  zahlreichen  Kunst- 
werken, namentlich  Qrabmälern.  Wie  ausgedehnt  sein  eigener 
Antheil  dabei  war,  ist  nicht  zu  bestimmen;  doch  wird  er  wohl, 
namentlich  als  Bischof,  die  untergeordneten  Arbeiten  seiner 
Schule  überlassen  haben.  Es  handelt  sich  hier  wirklich  um 
accordirte  Werke,  da  man  sonst  glauben  könnte,  er  habe  sie 
etwa  zum  Schmucke  seiner  Kirche  anfertigen  lassen;  sie  ge- 
hören im  Gegentheil  seiner  eigenen  Diöcese  gar  nicht  an.  Aus- 
führlich wird  uns  das  Grab  des  heil.  Dionysius  im  gleichnamigen 
Kloster  zu  Paris  beschrieben.  Auf  einem  Unterbau  erhob  eich 
ein  marmorner  Baldachin  (tugurium)  auf  Säulen,  mit  Gold 
und  Gemmen  verziert.  Das  Ganze  war  von  einem  besonders 
prächtigen  Aufsatz  (crista)  bekrönt,  welcher  sich  (nebst  einem 
kostbaren  Kreuze)  noch  zu  Suger's  Zeit  in  St.  Dönis  befand.^ 
Femer  trug  die  Vorderseite  eine  Art  Antependium  (crepa,  repa), 
die  man  wegen  ihres  Glanzes  in  der  Quadragesima  zu  verhängen 

^  Sngerii  L.  de  reb.  in  administr.  sua  gestis,  c.  32. 

3  Ein  Gegenstand,    der  übrigens  in  der  altchristlichen  Kunst  vorkommt; 

vgl.  Kraus,  RE.  II,  800—801. 
3  Chron.  Valciodorense  bei  D'Ach^ry,  Spicil.  II,  710. 
*  I,  32;  n,  6—7.  5  A.  a.  O.  c.  32. 
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pflegte  (Vita  Eli^i  n,  39:  mos  erat  ut  diebus  quadragesimae 
propter  falgorem  auri  et  nitorem  gemmaram  operiretur  tiiraba 
velamine  linteo  urbane  oiiiatu  holoserico).  Den  Altar  in  St.  D^nis 
amgab  er  mit  Schranken  (so  verstehe  ich  axis  =  assis,  Bohle, 
Pfosten),  welche  er  mit  Oold  verkleidete  und  mit  goldenen 
edekteinbesetzten  ,Aepfeln'  bekrönte.  Etwas  Aehnliches  sehen 
wir  bei  dem  Altar  auf  einem  Blatte  des  vaticanischen  Monologs 
(zum  16.  Januar,  bei  Rohault  de  Fleury,  La  messe  II,  pl.  105). 
Ansserdem  fertigte  er  ein  Lectionarium  und  Thüren  (der  Altar- 
schranken?)  aus  Silber.  Ebenso  war  das  Ciboriumsdach  mit 
silbemen  Platten  gedeckt.  In  ganz  Gallien  sah  man,  wie  der 
Biograph  sagt,  nichts  Aehnliches. 

Die  Vita  hebt  noch  besonders  hervor  das  Grabmal  des 
heil.  Martin  und  des  heil.  Briccius  in  Tours  (wobei  ihm  wie 
in  St.  D^nis  die  Munificenz  Dagoberts  zustatten  kam),  des 
heil.  Quintinus  in  St.  Quentin,  dessen  Kirche  er  auch  erweiterte, 
endlich  des  heil.  Piato  im  Flecken  Söclin,  der  Brüder  Crispin 
and  Crispinian   in  Soissons   und    des  heil.  Lucian  in  Beauvais. 

Eligius  ist  von  freien  Eltern  geboren;  es  zeigt;  wie  sehr 
die  Goldschmiedekunst,  in  der  doch  auch  Hörige  thätig  waren, 
geachtet  war,  dass  sich  ihr  auch  ein  Freier  zuwenden  konnte. 
Jedenfalls  musste  aber  das  Bewusstsein,  einen  solchen  Mann 
in  ihren  Reihen  zu  haben,  der  auch  in  einer  der  höchsten 
hierarchischen  Würden  seinem  Metier  nicht  untreu  wurde,  auf 
dem  die  volle  Glorie  der  königlichen  Gunst  und  des  Hofes 
rabte,  der  sogar  der  Heiligsprechung  theilhaftig  wurde,  einen 
mächtigen  moralischen  Einfluss  auf  die  Goldschmiedezunft, 
deren  Patron  er  auch  späterhin  wurde,  üben. 

Merkwürdiger  Weise  ist  uns  aus  karolingischer  Zeit  nur 
der  Name  eines  Goldschmiedes  überliefert,  in  einem  Capitular 
Karls  n.  aus  Cr^cy  (877),  wo  über  einen  Hadebertus  aurifex, 
wohl  wie  die  beiden  anderen  nicht  näher  bezeichneten  einen 
Unfreien,  uns  unbekannte  Verfügungen  getroflFen  werden.^ 

Einer  Urkunde  über  eine  Tradition  zwischen  einem  ge- 
wissen Cauvo  und  Bischof  Joseph  von  Freising  (749 — 764)  vom 
Jahre  759  ist  eine  Convenientiit  angehängt,  worin,  soweit  nach 
dem  schlechten  und   verderbten  Texte  bei  Meichelbeck  geur- 


1  Bonquet,  Rec.  VU,  708. 
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theilt  werden  kann,  der  artifex  mallcator-  noster  Aletus  jenem 
Cauvo  auf  einige  Zeit  zur  Dienstesleistung  übergeben  wird.^ 
Der  Künstler,  dessen  entschieden  ungermaniseher  Name  (falls 
er  richtig  überliefert  ist)  wohl  auf  einen  der  in  Baiern  damals 
noch  zahlreichen  römischen  Colonen  deutet,  der  sich  auf  die 
Treibarbeit  mit  dem  Hammer  versteht,  ist  wohl  ein  Leibeigener 
der  Freisinger  Kirche.  Einen  Faber  Rumald,  wohl  auch  einen 
geschickten  Künstler,  schenkt  König  Ludwig  I.  an  Erzbischof 
Ebo  von  Rheims^  ,damit  dieser  von  dem  jenem  von  Gott  ver- 
liehenen Talente  Gebrauch  machen  könnet  ^ 

Uebrigens  treffen  wir  auch  Freie,  sogar  Geistliche  in  der 
Metallarbeit  erfahren.  Hrabanus  Maurus  beschreibt  eine  mit 
£gürlichen  Darstellungen  gezierte  Reliquiencapsa,  ,quam  Isaii- 
bertus  monachus  fecit*  imd  welche  der  Maler  Rodulph  emaillirte.^ 
Taucho,  ein  St.  Gallener  Mönch,  wird  seiner  Kunstfertigkeit  in 
Metall-  und  Glastechnik  wegen  gerühmt;  er  goss  die  Glocke 
flir  das  Aachener  Marienmünster.  *  Endlich  möge  noch  ein  Aus- 
länder, jener  Presbyter  Georgius  aus  Venedig  erwähnt  werden, 
welcher  für  Ludwig  I.  eine  kunstreiche  Wasserorgel  baute.* 

Die  KUnstlerlegende  des  Tuotilo  von  Sf.   Gallen, 

Weitaus  die  abgerundetste  Künstlergestalt  der  karolingi- 
schen  Periode  ist  die  des  Tuotilo  von  St.  Gallen,  wenn  wir 
nämlich  die  anmuthigen  Erzählungen  des  Chronisten  Ekke- 
hard  IV.  auf  Treu  und  Glauben  hinnehmen.  Das  ist  auch  bis 
jetzt  geschehen,  noch  Alwin  Schultz  hat  sich  in  seiner  Bio- 
graphie des  Künstlers  <5  von  den  Angaben  Ekkehards  leiten 
lassen.  Wie  es  aber  mit  diesen  steht,  hat  Meyer  von  Knonau 
gezeigt.  ^ 


'  Meichelbeck,  Hist.  Frising.,  Pars  Instnim.  I,  26. 

2  Flodoardi,  Hist.  Rem.  eccl.  II,  19. 

3  Hrabani  Mauri  carm.  72  in  M.  G.  P.  Lat.  II. 
*  Monach.  Sangall.  I,  29. 

6  Vgl.  bes.  Transl.  SS.  Marcellini  et  Petri,  c.  75. 

0  In  Dohme*8  Sammelwerk:  Kunst  und  Künstler,  I.  Abth.,   1.  Bd.,  23—34. 
"^  In  seiner,  wie  bemerkt  werden   muss,   mit  Schultz*  Biographie  gleich- 
zeitig (1877)  erschienenen  Ausgabe  der  Casus  s.  Galli. 


B«itr&ge  cnr  Kiin&tgeschicbtc  ans  den  Schriftqnellen  dos  {yotion  Mittelalters.        181 

Taotilo  ist  einer  der  Localheroen  St.  Qallens,  wo  er  sogar 
als  Heiliger  verehrt  wurde.  Es  ist  daher  ganz  begreiflich,  dass 
die  Legendenphantasie  und  deren  Berichterstatter  Ekkehard 
seine  Gestalt  ganz  besonders  reich  mit  charakterisirenden  Zügen 
ausgestattet  hat. 

Bei  einem  Zeitgenossen  Tuotilos,  dem  Miniator  und  Kalli- 
graphen Sintram  können  wir  ein  ganz  ähnliches  Vorgehen  des 
Chronisten  beobachten.  Ekkehard  legt  ihm  das  sogenannte 
Evangelium  Longum  (heute  Cod.  53  der  Stiftsbibliothek)  bei, 
dem  nichts  Anderes  an  die  Seite  zu  stellen  sei,  obgleich  Werke 
Sintrams  in  allen  cisalpinen  Ländern  verstreut  seien. ^ 

Sehen  wir  hier  schon  Ekkehard  von  dem  localpatriotischen 
Bestreben  geleitet,  seinen  Helden  auf  eine  möglichst  hohe  Staffel 
zu  stellen,  so  kam  ihm  dort  noch  zu  Statten,  dass  Tuotilos 
Gestalt^  schon  längst  in  die  Nebel  der  Sage  und  Anekdote 
gehüllt,  die  Phantasie  umsomehr  reizte.  So  finden  sich  in 
Ekkehards  Erzählung  zahlreiche  Entstellungen  und  Verwechs- 
langen, die  seine  Glaubwürdigkeit  in  sehr  ungünstiges  Licht 
setzen  und  welche  aufgedeckt  zu  haben  das  Verdienst  des 
ausgezeichneten  schweizerischen  Geschichtsforschers  ist. 

Tuotilo  erscheint  dreimal  in  Urkunden  von  St.  Gallen, 
zuerst  895,^  dann  907  (als  ürkundenschreiber),^  zuletzt  912 
(als  Hospitiarius).^  Die  Officialentabelle  des  Klosters^  führt 
ihn  von  898  bis  912  auf.  Er  wird  also  über  das  letztgenannte 
Jahr  nicht  hinausgelebt  haben.  Nun  hat  Meyer  von  Knonau" 
dargethan,  dass  Ekkehard,  welcher  Salomo,  einen  Hartmann, 
Notker,  Ratpert  und  Tuotilo  als  ,commonachi  und  Schüler  des 
Iso'  bezeichnet,  hier  ganz  verschiedene  Generationen  durch- 
einander geworfen  hat.  Denn  Ratpert  ist  ziemlich  gleichaltrig 
mit  Iso,  der  jüngere  Hartmann  aber  (und  nur  dieser  kann 
gemeint  sein)  eine  Generation  jünger.  Ein  noch  gröberer  Ver- 
stoss gegen    die  Chronologie   findet   sich  in  cap.  39  der  Casus 


1  Ekkehard  IV.  Casus  s.  Galli,  c.  22. 

2  Wautnutnii,  ÜB.  von  St.  Gallex^  Nr.  697. 
5  Ibid.  Nr.  707. 

•  Ibid.  Nr.  771. 

^  Pablicirt  in  den  Mitth.  des  histor.  Vereins  von  St.  Gallen,   Neue  Fol^e 

H.  xm,  p.  11. 

^  Ebenda  H.  XV,  5. 
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8.  Galli,    wo  Waldram   (erst  959—960   urkundlich   als   Decan 
erscheinend)  als  Vorgesetzter  Notkers  und  Tuotilos  auftritt. 

Es  ergeben  sich  hieraus  recht  schwerwiegende  Bedenken 
gegen  die- Darstellung  in  den  Casus  s.  GalU.  Die  allerdings 
lebendige  und  anmuthende  Schilderung  Tuotilos^  (wie  denn 
Ekkehard  überhaupt  ein  Meister  der  Detailmalerei  ist)  dürfte 
daher  weniger  dem  historischen  Bilde  des  alten  Meisters  als 
dem  mit  starken  legendenhaften  Zügen  ausgestatteten  der 
Klostertradition  entsprechen,  wobei  noch  immer  zu  erwägen 
bleibt,  was  Ekkehard,  der  ja  auch  mehr  als  ein  Jahrhundert 
von  Tuotilo  entfernt  ist,^  eventuell  selbst  hinzugefögt  hat.  Die 
beliebte  Vergleichung  mit  Leonardo  da  Vinci  beruht  daher 
wie  Alles,  was  wir  von  dem  Manne  wissen,  einzig  auf  dem 
Berichte  der  Chronik.  Tuotilos  Stellung  als  Künstler  ist  wohl 
nicht  anzuzweifeln;  doch  ist  es  immerhin  merkwürdig,  dass 
Ratpert,  sein  Zeitgenosse,  der  angebUch  doch  in  so  naher 
Freundschaft  mit  ihm  gelebt  haben  soll,  seiner  mit  keinem 
Worte  erwähnt,  und  dass  auch  der  auf  seine  künstlerische 
Tbätigkeit  bezügliche  Vermerk  bei  seinem  Namen  im  Todten 
buche  von  St.  Gallen  erst  von  einer  Hand  des  10. — 11.  Jahr- 
hunderts rührt.  "^ 

Was  von  des  Künstlers  Reisen  erwähnt  wird,^  ist  aller- 
dings interessant,  obwohl  auch  hier  wieder  die  Geschichte  von 
dem  in  Metz  ausgeführten  Madonnenrelief  "^  durchaus  sagenhaft 
ist.  Wie  viel  an  der  Sache  Wahres  ist,  lässt  sich  natürUch 
nicht  mehr  entscheiden;  sollte  er  wirklich  in  Metz  (von  einer 
Verbindung  dieses  Ortes  mit  St.  Gallen  ist  sonst  nichts  bekannt) 
gearbeitet  haben,  so  würde  das  immerhin  einen  bedeutenden 
Kunstruf  voraussetzen.  Auch  das  ist  nicht  ohne  Interesse,  dass 
er  die  Inschriften  zu  seinen  Werken  selbst  gedichtet  haben 
soll.^>     Ferner    hat    er   nach    Ekkehards    Angabe    in    Mainz  ' 


1  Ekkeh.  c.  34.         >  Er  sUrb  nach  1067. 

3  Necrolog.  s.  QaUi  in  M.  G.  Necrol.  I,  472  zum  27.  April:  V.  Kai.  ob. 

Tuotilonia  mi  (magistri)  atqne  pbi  [doctor  iste  nobilis  caelatorqae  fait]. 
*  Ekkeb.  c.  34  und  39.         "  Ebenda  c.  45.         ^  Ebenda  c.  39. 
^  Ebenda  c.  40.    Es  ist  zu  bemerken,  dass  Ekkeliard  selbst  mit  üainz  in 

Verbindung  steht;  er  hat  jene  ikonographisch  und  historisch  bedeutenden 

Inschriften  für  den  Mainzer  Dom  (ed.  Kieffer,  Mainz  1881.  Gymn.-Progr.) 

gedichtet. 
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gearbeitet;  man  zeigte  dort  ein  goldenes  Äntependium  des  Hoch- 
altars im  Dom,  wahrscheinlich  mit  einer  Darstellung  des  thronen- 
den Christus  nach  Jesaias  66,  1 :  coelum  sedes  mea,  terra  autem 
ftcabeilum  pedum  meorum ,  geschmückt.  *  Es  ist,  wie  Meyer 
treffend  bemerkt,  ganz  dieselbe  Darstellung,  wie  auf  dem 
gleich  zu  erwähnenden  Elfenbeinrelief  von  St.  Gallen.  In  seinem 
Kloster  verzierte  er  den  Altar  der  heil.  Maria  (wohl  in  der 
Haaptkirche)  und  fertigte  ein  Lesepult,  sowie  ein  Gemmen- 
kreuz.^  Von  einem  Altar  mit  Scenen  aus  dem  Leben  des  heil. 
6allu8,  der  ihm  im  16.  Jahrhundert  zugeschrieben  wurde, 
sprachen  wir  oben.^  Stumpff  berichtet  in  seiner  Eidgenössischen 
Chronik  noch  etwas  Merkwürdiges.^  Er  spricht  von:  .etlichen 
gar  kunstlichen  astronomischen  taflen,  und  ausstheilung 
dess  gestirns  und  himmelslaufF,  auf  mösch  gar  rein  gestochen, 
in  der  Librarey  zuo  s.  Gallen  behalten,  die  ich  selbst  nie 
künstlicher  gesehen  hab^  Sollte  er  jene  mappa  mundi,  die 
Hartmot  anfertigen  Hess,  im  Sinne  haben? ^ 

*  Woran  sich  aber  Tuotilos  Ruhm  vor  Allem  knüpft,  das 
sind  jene  berühmten  Elfenbeintafeln  der  Stiftsbibliothek,  welche 
den  Einband  des  , Evangelium  Longum^  bilden.®  Ueber  sie  ist 
viel  hin-  und  hergeschrieben  worden,  aber  keiner  der  zahl- 
reichen und  namhaften  Gelehrten,  die  darüber  gehandelt  haben 
(Schnaase,  Lübke,  Rahn^  Schultz,  Bode),  hat  beachtet^  dass 
die  Zoschreibung  einzig  und  allein  auf  Ekkehard,  dessen  Glaub- 
würdigkeity  wie  wir  sehen,  nicht  eben  hoch  anzuschlagen  ist, 
beruht. 

Der  landläufigen  Behauptung  nach  sollen  diese  Tafeln 
dieselben  sein,'  deren  sich  Karl  der  Grosse^  zum  Schreiben 
bediente.  Man  beruft  sich  dabei  auf  Ekkehard,^  dieser  ver- 
gleicht   sie   aber  nur  mit  jenen,   um  eine  historische  Remi- 


'  Die  bezüglichen  Worte:  in  circulo  scribeus  hunc  versum:  Ecce  poIo 
potior  solio  terraque  scabello,  stehen  in  der  Handschrift  (Copie  des 
13. — 14.  Jahrhunderts),  jedoch  am  Rande  und  sind  daher  möglicherweise 
ein  späterer  Zusatz. 

'  Ekkeh.  c.  22.        ^  g  q    geite  97.         *  Bei  Meyer  a.  a.  O. 

^  S.  o.  Seite  160. 

*'  Eine  grössere,  wenn  auch  bei  stilistischen  Vergleichen  doch  ungenügende 
Abbildung  im  Neujahrsbl.  des  histor.  Vereins  von  St.  Qallen,  1863,  I. 

'  Einharti  Vita  c.  26.         ^  Casus  s.  Galli  c.  22. 
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niscenz  passend  anzubringen.  Sie  sollen  aus  dem  Archive  Hatto's 
in  Mainz  (gerade  über  diesen  ist  Ekkehard,  wie  Meyer  be- 
wiesen hat,  äusserst  schlecht  unterrichtet)  nach  St.  Gallen  ge- 
kommen sein,  und  zwar  die  eine  noch  glatt,  während  die 
andere  mit  einer  ausgezeichneten  Schnitzerei  versehen  war. 
Die  erstere  habe  nun  Tuotilo  mit  einer  Darstellung  (die  aber 
nicht  näher  bezeichnet  ist)  versehen. 

Im  Widerspruch  mit  dieser  ihrer  einzigen  Quelle  haben 
nun  Schnaase,  in  neuerer  Zeit  Springer,  Rahn  und  Bode,^  beide 
Tafeln  dem  Tuotilo  zugetheilt,  während  Schultz,  Lübke-  und 
Andere,  an  jener  festhaltend,  eine  Verschiedenheit  der  Hände 
constatiren  und  nur  die  Tafel  mit  den  Scenen  aus  dem  Leben 
des  heil.  Gallus,  die  ja  gewiss  im  Kloster  entstanden  sein  wird, 
jenem  zusprechen. 

Das  Urtheil,  welches  ich  mir  aus  eigener  Anschauung 
gebildet  habe,  stimmt  mit  dem  der  erstgenannten  Gelehrten 
überein.  Ganz  charakteristisch  ist  die  merkwürdige,  in  den 
wurmartigen  Formen  fast  an  die  irischen  Miniaturen  erinnernde 
Behandlung  der  Gewandfalten,  die  sich  auf  beiden  Tafeln 
findet  (die  Figuren  des  Gallus  und  der  heil.  Maria,  deren  Unter- 
gewand fast  wie  eine  Art  bauschiger  Hosen  aussieht).  Des- 
gleichen ist  das  Ornament  ganz  übereinstimmend.  Trotzdem 
verräth  die  Tafel  mit  der  Majestas  Domini  einen  besseren  Ötil; 
hier  konnte  sich  aber,  wie  Springer  sehr  treffend  hervorgehoben 
hat,  der  Künstler  an  ältere  Vorlagen  halten,  die  ihm  bei  der 
Galluslegende,  wo  er  auf  sich  selbst  angewiesen  war,  fehlten. 
Wir  sehen  also,  dass  auch  hier  Ekkehards  Bericht  vor  der 
Kritik  nicht  Stand  hält. 

Es  ist  nach  all  dem  Vorhergehenden,  wie  ich  glaube, 
ein  müssiges  Beginnen,  die  Autorschaft  Tuotilos  an  diesen 
Reliefs  feststellen  zu  wollen;  ob  wir  in  ihnen  eine  Probe  der 
Kunstfertigkeit  desselben  besitzen,  wird  wohl  nie  auszumachen 
sein.  Ein  St.  Gallener  Künstler  ist  an  und  für  sich  wahrschein- 
lich, schon  des  Sujets  der  einen  Tafel  halber;  dass  aber  der 
Notiz  über  die  Stifterin  Amata  auf  dem  Goldstreifen  des  hinteren 
Deckels  (Ad  istam  paraturam  Amata  dedit  XH  denarios)  viel 


^  Qescb.  der  deutscheu  Plastik,  Berliu,  Groto,  1885,  S.  8. 
3  Gesch.  der  deutschen  Kanst,  Stuttgart  1888,  S.  53. 
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chronologische  Beweiskraft  innewohne,  möchte  ich  gerade  nicht 
behaupten.  Eine  Amata  wird  um  903  urkundlich  erwähnt,^ 
wir  kämen  dadurch  allerdings  in  die  Zeit  Tuotilos. 

Es  handelte  sich  hier  —  was  wir  ja  z.  B.  auch  bei  Vasari 
immer  wieder  thun  mtlssen  —  gegen  die  Sage  und  Tradition 
Stellung  zu  nehmen,  die,  wie  wir  sahen,  in  diesem  Winkel 
der  Kunstgeschichte  des  9.  Jahrhunderts  einen  ungebührlichen 
Platz  ausfüllt.  Das  Ergebniss  ist  freilich  ein  negatives;  es  führt 
zu  dem  Geständniss,  dass  wir  über  Tuotilo  ausser  einer  an- 
muthigen  Künstlerlegende,  die  als  die  früheste  auf  deutschem 
Boden  wohl  zu  beachten  ist,  gar  nichts  Sicheres  wissen. 


s  WartmAnn,  ÜB.  von  St.  Gallen,  Nr.  729. 
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Die  römischen  Spiele  und  der  Patrieiat, 

eine  historische  Untersuchung 


TOD 


Max  Büdinger, 

wirkl.  Uitgliede  der  kaia.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Jbiin  nicht  hinlänglich  gewürdigtes  Glied  in  dem  Orga- 
nismus der  spätem  und  der  endenden  altrömischen  Republik 
war  noch  vor  wenig  über  einem  Jahrzehnt  der  Patriciat.  Der 
Stellung,  welche  derselbe  fast  bis  in  die  Anfänge  von  Octavian's 
Alleinherrschaft  behauptete,  bin  auch  ich  in  einigen  Unter- 
suchungen nachgegangen,*  welche  in  der  vorliegenden  ihren 
Abschluss  erhalten. 

Es  war  in  denselben  dies  in  der  Universalhistorie  so  un- 
vergleichlich dastehende  und  so  befruchtend  wirkende  Institut 
des  Patriciates  zunächst  derart  betrachtet  worden,  dass  die 
Befugnisse  sich  feststellten,  welche  derselbe  behauptete  oder 
geltend  machte  in  den  Kämpfen  um  den  Machtbesitz  gegen 
die  Ansprüche  der  rednerisch  und  literarisch  am  lebhaftesten 
durch  Cicero  vertretenen  Verbindung  von  italischen  Neubürgern 
mit  hauptstädtischen  Plebejern  alten  Bürgerrechtes.  Da  zeigte 
sich,  wie  die  social-politische  Ueberzeugung  der  Menschen  weit 
mehr  als  diese  Plebejerverbindung  voraussetzte  oder  jemals 
zugestehen  mochte,  vielmehr  den  aus  ferner  Vorzeit  stammenden 
Ansprüchen   des  Patriciates  entgegenkam. 


>  CP  (=  yCicero  und  der  PatriciatS  Denkschriften  der  kais.  Akademie 
XXXI).  PF  (=  Der  Patriciat  und  das  Fehderecht  in  den  letzten  Jahr- 
zehnten der  römischen  Republik.  Denkschriften  XXXVI).  CAT  (Catull 
und  der  Patriciat.  Sitzungsberichte  der  kais.  Akademie  CXXI).  Die 
beiden  ersteren  Abliandlungen  citiere  ich  nach  den  Separatausgabeu. 

SitsMgaUr.  d.  phil.-hist.  Ol.   CXini.  Bd.  S.  Abh.  1 
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Dann  zeigte  sich,  dass  der  Geltendmachung  patricischen 
Fehderechtes  sich  so  viele  kampfgeübte  Arme  boten,  dass, 
nachdem  Sulla  zuerst  diesen  Weg  beschritten,  der  ältere  Lepidus, 
Oatilina  und  Clodius  den  Staat  nur  als  Beutestück  in  Anspruch 
genommen  hatten,  Caesar  mit  seinem  patricischen  Götter- 
ursprunge  eine  wahrhafte,  bis  heute  nachwirkende  Monarchie 
begründen  konnte. 

Neben  dieser  politischen,  von  den  eben  erwähnten  zwei 
Gesichtspunkten  zu  betrachtenden  Ueberlegenheit  des  Patriciates 
machte  sich  aber  —  und  schon  in  der  Erwägung  von  Cicero's 
Briefen  und  Reden  —  eine  andere  rein  sociale  geltend,  welcher 
nachzugehen  CatulFs  Lieder  einen  gar  anmuthigen  und  trotz 
allen  Sinnenscherzes  reinen  Spiegel  boten. 

Noch  blieb  der  sicherste  Rückhalt  des  Patriciates,  die 
unter  rein  sacralen  Formen  sich  darstellende  Berechtigung 
desselben,  in  ihrer  Bekämpfung  durch  die  Plebejer  da  zu  er- 
örtern, wo  die  Gesammtheit  des  römischen  Volkes  sich  unter 
besonderm  Götterschutze  zur  Wettfeier  zusammenfand.  Mit 
der  Lösung  dieser  Aufgabe  will  ich  meinen  Antheil  an  dieser 
Forschung  fUr  geschlossen  halten. 

Wie  aber  in  den  beiden  letzten  Untersuchungen,  so  möge 
der  geneigte  Leser  mir  auch  in  der  gegenwärtigen  gestatten, 
Ergänzungen  des  früher  Vorgetragenen  darzubieten. 

Für  diesmal  erlaube  ich  mir,  mit  solchen  Nachträgen  zu  be- 
ginnen, um  eine  Darlegung  nicht  zu  unterbrechen,  welche  doch  nur 
in  vollem  Zusammenhange  zu  einem  Ziele  geführt  werden  kann. 

§  1.    Za  Catuirs  achtundseehzigstem  (iledlclite. 

Es  ist  in  der  die  sociale  Ueberlegenheit  des  Patriciates 
auch  aller  plebejischen  Nobilität  gegenüber  behandelnden  Unter- 
suchung Gewicht  auf  das  richtige  Verständniss  von  Catull's 
achtundsechzigstem  Gedichte  gelegt  worden.'  Wie  eine  nicht 
eben  grosse  Anzahl  ciceronianischer  Aeusserungen  und  weit 
aufklärender  als  diese,  führt  das  Gedicht  in  die  Position  ein, 


1  CAT  24  bis  32.  Die  im  Texte  gebotene  Ergänzung  schliesst  sich  oben 
an  das  dort  auf  S.  31  über  die  drohende  Namenschändnng  in  Vers  151 
besagte  an.  Die  neueste  Literatur  ttber  dies  68.  Gedicht  zu  besprechen, 
wird  sich  mir  vielleicht  ein  anderer  Anlass  bieten. 
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welche  ein  hochbegabter  und  edelgearteter  Provinciale  —  nicht 
unmöglicher  Weise  selbst  halbvergessener  patricischer  Abkunft^ 
—  in  einem  patricischen  Hause  der  Hauptstadt  einnahm.  Es 
zeigte  sich  das  Gedicht  entstanden,  um  einen  befreundeten 
Patricier,  einen  ManUus  Torquatus  mit  seiner  jungen  Gemahlin 
wieder  auszusöhnen,  welcher  der  Dichter  grosse  Hochachtung 
widmet.  Er  stellt  unter  Anderm  gegen  den  Schluss  dieses  in 
Distichen  zu  Verona  geschriebenen  Briefes  dem  Ehepaare  vor, 
,sie  mögen  Beide  nicht  wegen  dieses  und  jenes  Tages  —  ärger- 
lichen Ereignisses  —  auf  einen  solchen  Namen  schäbigen  Rost, 
(1.  h.  des  öffentlichen  Scandales,  bringend 

Nun  ist  mir  von  befreundeter  Seite  bemerkt  worden,  dass 
diese  Erklärung  einer  Ergänzung  bedürfe,  da  ich  mich  über 
einige  Verse  im  ersten  Drittel  des  Gedichtes,  welche  eine  ganz 
abweichende  Auffassung  zuliessen,  nicht  geäussert  habe.  In  der 
That  habe  ich  mich  gescheut,  ein  so  lückenhaftes  Gebiet  wie 
das  dieser  Verse  zu  betreten,  will  aber  nun  doch  so  weit 
es  mir  überhaupt  möglich  scheint,  die  Sache  zur  Erledigung 
bringen. 

Es  handelt  sich  um  die  Verse  47  bis  und  mit  50.  Ich 
glaube  auf  diesem  staubigen  Tummelplatze  der  Kritiker  und 
Editoren  —  denn  beide  Beßlhigangen  fallen  bei  Catull  mindestens 
in  der  zweiten  Hälfte  des  neunzehnten  Jahrhunderts  nicht  oft 
zusammen  —  der  Sache  und  dem  Leser  am  besten  zu  dienen, 
wenn  ich  mich  bescheide,  meine  eigene  Ansicht  der  Erwägung 
vorzulegen  und  nur  gelegentlich  von  einigen  abweichenden 
neueren  Editoren  berichte. ^ 

Was  ich  im  Anfange  dieses  Jahres  über  die  Einheit  und 
handschriftliche  Ueberlieferung  des  Gedichtes  veröffentlicht 
habe,  darf  ich  als  dem  Leser  bekannt  voraussetzen  und  habe 
hier  zunächst  nur  den  Zusammenhang  zu  besprechen,  in  welchem 
jene  Verse  47  bis  50'  erscheinen. 


»  CAT  21  und  32  §  5. 

'  Gleich    hier   bemerke  ich,  dass  ich   für  diesmal   die  in   CAT  von   den 

Neueren   am   häufigsten   Citierten    —   Ludwig   Schwabe   und   Bernhard 

Schmidt  —  unerwähnt  lasse. 
'  .  .  .  Notescatque  magis  mortuus  atque  magis  Nee  tenuera  texens  sublimis 

araiiea    telam    Deserto   in  Manli   (so  die     Klasse   tu  wohl  ausnahmslos, 

vgl.  CAT  25   und  27)  nomine  opus    faciat.     Die  von   den   ,Aliu8*-   und 

1» 
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Der  Dichter  erklärt,  bei  seiner  Trauer  um  den  Bruder 
und  bei  momentan  beschränktem  BUchervorrathe  des  ftirstlichen 
Freundes  Wunsch  nach  selbständigen  erotischen  Versen  gar 
nicht  und  den  nach  griechischem  Muster  gebildeter  Poesie  nur 
in  beschränktem  Masse  erfüllen  zu  können.  Um  so  bereit- 
williger erkennt  er  jedoch  die  vielfachen  Verpflichtungen  an, 
welche  er  gegen  Manlius  habe  und  welche  er  auch  fllr  die 
folgenden  Jahrhunderte  verkünde.  Hierauf  geht  die  Anrede 
in  den  für  beide  Ehegatten  passenden  Plural  über;  Catull 
richtet  an  sie  die  Mahnung  über  dieses  zu  ihrer  Versöhnung 
bestimmte,  des  Dichters  erwähnte  Entschuldigung  und  die  Be- 
kenntnisse seiner  Dankbarkeit  enthaltende  Gedicht  möglichst 
Vielen  mitzutheilen ;  durch  die  hiedurch  zu  gewärtigenden 
Abschriften  werden  sie  auch  ihrerseits  sich  indirect  eine 
ferne  Zukunft  sichern.  Wörtlich  lautet  dies:  ,Zu  Euch  will 
ich  sprechen;  Ihr  sagt  es  weiter  für  viele  Tausende  und  be- 
wirkt, dass  dieses  Blatt  als  Greisin  redet' J 

Vers  47,  welcher  nun  als  Hexameter  des  nächsten  Disti- 
chon folgen  sollte,  fehlte  —  vielleicht  wirklich  als  Endvers 
einer  Seite  —  schon  in  der  Veroneser  Grundhandschrift  unsrer 
heutigen  Ueberlieferung  und  daher  in  allen  Abschriften.^  Die 
drei  nächsten  Verse  aber  haben,  gleich  jener  früher  aus 
Vers  151'*  erwähnten  Waniung  des   Ehepaares:   ,das8  Manlius 

jAllius^-Freunden  seit  den  Schreibern  von  G  und  O  beliebte  Lesart  lu 
deserto  AH  oder  Alli  habe  ich  nach  den  in  CAT  26  f.  über  den  Namen 
gegebenen  Nach  Weisungen  nicht  noch  einmal  zu  berühren. 

^  Sed  dicam  vobis,  vos  porro  dicite  multis  Milibus  et  facite  haec  charta 
loquatnr  anus.  Vers  45  und  46.  In  der  Inhal tszusammenfassung  des 
ganzen  Gedichtes  CAT  31  habe  ich  das  an  das  Ehepaar  gerichtet«  Ver- 
langen durch  ,mOget*  statt  des  Indicativ  andeuten  mUssen. 

3  K.  Ellis  hat  in  der  zweiten  Edition  (1878)  p.  172  die  handschriftliche 
Gestaltung  der  Lücke  wohl  am  besten  zusammengestellt.  Der  dnrch 
Heine  so  liebenswürdige  als  getreue  Wahrhaftigkeit  (praefatie  p.  XI  sq.) 
den  Le.ser  fesselnde  Herausgeber  hätte  dann  aber  seine  —  ich  denke 
irrige,  ob  auch  von  Anderen  getheilte  —  Meinung,  dass  vor  Vers  48 
nicht  nur  der  notorisch  ausgefallene  Hexameter,  sondern  auch  noch  ein 
weiteres  Distichon  fehle,  also  drei  Verse  ausgefallen  seien  (p.  172,  pro- 
legomena  XXXVII),  einigermassen  begründen  sollen. 

'  Die  Zusammengehörigkeit  des  doch  wohl  zu  den  drei  Versen  aus- 
gesprochenen Gedankens  mit  Vers  151  bemerkt  schon  zu  Vers  60  Alex. 
Kiese's  Ausgabe  (1884),  die  bei  ihrer  Bemühung  (S.  HI)  um  das  Gedicht 
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seinen  Namen  vor  der  Berührung  schäbigen  Rostes  sichere' 
wahrscheinlich  dieselbe  Bestimmung.  Nur  werden  hier^  da  die 
edlen  Eigenschaften  der  hohen  Dame  noch  nicht  gerühmt  sind 
wie  an  jener  spätem  Stelle,  die  warnenden  Worte  an  Manlius 
allein  in  dem  Sinne  gerichtet,  er  möge  nicht  über  seinen  Tod 
hinaus  seinen  Namen  mit  so  dichtem  Spinnengewebe  decken, 
(iass  der  Manliemame  zu  einem  gemiedenen  werde.'  Minde- 
stens das  vollständig  erhaltene  Distichon  Vers  49  und  50  passt 
zu  dieser  Deutung:  ,und  es  möge  nicht  die,  ihr  zartes  Gespinnst 
webende,  schwebende  Spinne  über  Manlius'  gemiedenem  Namen 
ihr  Werk  thun';  aber  der  vorhergehende  Pentameter  ,und  be- 
kannt werde  mehr  und  mehr  der  Todte*  ist  doch  nur  dann 
mit  dieser  Deutung  zu  vereinigen,  wenn  man  annimmt,  der 
ausgefallene  Hexameter  habe  den  Inhalt  gehabt:  ,IIütc  Dich, 
dass  dieser  Zank  (etwa  livor)  sich  über  unser  Leben  hinaus 
verewige,  gleichsam  als  einziger  den  glorreichen  Manliernamen 
Ueberlebende'. 

Vielleicht  haben  aber  die  Verse  auch  den  Sinn  gehabt, 
die  aus  nichtigen  Gründen  geplante  Scheidung  des  flirstlichen 
Paares  könne  bewirken,  dass  man  nach  des  hiedurch  zum 
bleibenden  Gespötte  gewordenen  Manlius  Tode  nur  auf  das 
feine  und  doch  nichtige  Spinnengewebe  dieses  Scheidungs- 
scandales  achten  werde. 

Auch  die  Möglichkeit  ist  in  Erwägung  zu  ziehen,  dass 
die  vier  Verse  ein  Citat  aus  Manlius'  Briefe,  etwa  mit  einem 
Drohworte  der  gekränkten  Gemahlin,  enthalten  haben. 

Dagegen  scheint  mir  die  Erklärung  zurückgewiesen  werden 
zu  müssen,  welche  annimmt,  Catull  habe  mit  einem  selbst  bei 
solchem  Genius  anmasslichen  und  daher  dem  guten  Geschmacke 
widerstreitenden    Selbstgefühle    dem  Freunde    die  Unsterblich- 


zu  einer  Zerlegung  in  drei  Gedichtbriefe  (S.  219)  gelangt  ist.  Trotz 
einzelner  Worterklärungen  sieht  man  übrigens  nicht,  wie  Riese  die  in 
Frage  stehenden  Verse  47  bis  50  versteht. 
I  Emil  Baehrens  hat  in  seiner  Edition  (1876),  welche  die  Theorie  der 
Zweitheiluug  des  Gedichtes  verfolgt,  dem  48.  Verse  die  Wendung  ge- 
geben, dass  Catull  von  seiner  dichterischen  Macht,  den  Adressaten  für 
immer  berfihmt  zu  machen  rede  und  hienach  die  beiden  folgenden  in 
seiner  Erklärung  504  f.  gestattet.  Vor  der  ganzen  hier  zu  Grunde 
Hegenden  Auffassung  glaube  ich  im  Texte  warnen  zu  sollen. 
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keit  durch  diese  Elegie  ganz  direet  voraussagen  und  eine  Garantie 
geben  wollen,  dass  kein  Spinnengewebe  den  Namen,  das  hiesse: 
kein  Moder  den  Nachruhm  des  edlen  Geschlechtes  verderben 
könne.  Man  wolle  sich  nur  den  Eindruck  vergegenwärtigen^ 
den  eine  ähnliche  Anmassung,  selbst  Goethe's  dem  weimarischen 
Fürsten  gegenüber,  bei  Zeitgenossen  und  späteren  Geschlechtem 
hinterlassen  würde. 

Der  geneigte  Leser  dürfte  aber  jetzt  nicht  missbilligen, 
wenn  ich  bei  der  Erforschung  CatulFs  als  Künders  der  socialen 
Stellung  des  altrömischen  Patriciates  der  endenden  Republik 
diese  lückenhafte,  mit  unsrer  handschriftlichen  Ueberlieferung 
nicht  sicher  zu  deutende,  Stelle  lieber  übergangen  habe. 


§  2.    Sallnst's  YerhSItnlss  zn  CatnlL 

Eduard  Wölfflin  hat,  worauf  mich  die  Güte  des  auch  auf 
unserm  Gebiete  so  kundigen  Verfassers  aufmerksam  macht,  zuerst 
auf  dies  auch  für  die  sociale  und  selbst  die  staatsrechtliche 
Würdigung  des  Patriciates  wichtige  Verhältniss  hingewiesen. 
Im  Jahresberichte  für  classische  Philologie  von  1873  (I,  1662) 
bemerkt  derselbe  nämlich,  dass  Sallust  im  Catilina  (14,  2)  sein 
,impudicus,  ganeo,  äleo^  CatulFs  neunundzwanzigstem  Gedichte 
(Vers  2)  ,impudicus  et  vorax  et  aleo'  entnommen  haben  dürfte. 

Durch  briefliche  Mittheilung  hat  mich  derselbe  viel  be- 
währte Sachkenner  auf  die  nachfolgende  weitere  Thatsachc 
freundlichst  hingewiesen,  welche  neuer  Forschung  eine  Bahn  auf 
dem  in  dem  Titel  dieser  Paragraphen  genannten  Gebiete  eröffnet. 

In  ,Sallust's  Catilina  20, 6  hat  der  vorzügliche  Codex  Vati- 
canus,  welcher  nur  die  Reden  enthält:  in  dies  magis  magisque  ani- 
raus  accenditur.  Dass  Sallust  hier  und  Catil.  5,7  auch  lugurtha  7,6 
so  pleonastisch  geschrieben  hat,  zeigt  sein  Nachahmer  Dictys  Cre- 
tensis  1,19:  in  dies  magis  magisque,  ebenso  3,3.  Auch  Spartian  ist 
Sallustianer.  Helius  6:  in  dies  magis  magisque  (wie  Spart.  Geta  6: 
quod  dictum  altius  in  pectus  Bassiani  descendit  =  Sallust:  lugurtha 
11,7-,  Spartianus  Caracalla  6,(5:  cum  ad  requisita  naturae  disces- 
sisset  =  Sallusti  bist,  fragmcnta  incerta  54  Dietsch)  vgl.  Paneg. 
Bahr.  8,4  und  Apul.  raetam.  XI,  21:  in  dies  magis  magisque.  Ich 
kenne  die  Redensart  sonst  nur  noch  aus  Catull  38^3:  magis  magis 
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in  dies;  also  mit  altem  Asyndeton,  wie  „nitro  citro^  neben  ;,ultro 
citroque^,  was  an  dem  Pleonasmus . natürlich  nichts  änderte  ,Nun 
ist  ja  klar,  dass  Sallust  aus  CatuU  schöpfte,  nicht  umgekehrt. 
Aber  auch  stilistisch  ist  nur  diese  Annahme  möglich.  Das  ar- 
chaische Asyndeton  „magis  magis^  hat  CatuU  auch  64,274: 
Post  vento  crescente^  magis  magis  increbeseunt'^  (Aristophan. 
ßan.  1001.  Eurip.  Iphig.  taur.  1406  [xaXXov  ixaXXcv^).  Die  latei- 
nische Prosa,  die  uns  erhalten  ist,  hat  die  Redensart'  —  wie  Catull 
selbst  68,48,  vgl.  oben  S.  3  Anm.  3  —  ,der  Neuzeit  angepasst  in  den 
Formen :  magis  magisque,  magis  et  magis,  magis  ac  magis.  Nun 
ist  ja  leicht  begreiflich,  dass  Sallust  die  catuUianische  Phrase,  die 
er  einem  Redner  in  den  Mund  legt,  nach  dem  rednerischen  Stile 
abänderte,  unbegreiflich  aber,  dass  Catull  die  von  Sallust  ge- 
schaffene Formel  zurückgeschraubt  hätte.  —  Möglich  ist  tibrigens, 
dass  Sallust  Cat.  20,6  schrieb:  Ceterum  mihi  in  dies  magis  magis 
accenditur  animus,  dass  in  unseren  Handschriften  das  eine  magis 
ausfiel,  die  Vorlage  des  Sammlers  der  Reden  aber  noch  magis  magis 
hatte,  was  jener  Grammatiker  durch  angefügtes  que  glätten  wollte. 
Denn  das  ist  die  Bedeutung  der  Ueberlieferung  der  Reden  im 
Vaticanus:  das  Urexemplar  war  vorzüglich;  doch  sind  eigen- 
mächtige Eingriffe  des  Grammatikers,  der  in  seiner  Schule 
keine  verworfenen  Redensarten  duldete,  nicht  zu  verkennen*. 
Die  hier  geltend  gemachte  und  mit  Recht  abgewiesene 
Schwierigkeit,  dass  man  doch  auch  an  eine  Benutzung  von 
Sallust's  Catilina  durch  Catull  denken  könne,  erledigt  sich,  wie 
mich  dünkt,  durch  den  im  nächsten  Paragraphen  zu  führenden 
Nachweis,  dass  die  Schrift  über  Catilina  im  Jahre  40  v.  Chr. 
entstanden  ist;  die  von  Wölfflin  entdeckten  Citate  aber  be- 
weisen nicht  nur,  dass  jene  Gedichte  dem  grossen  Geschicht- 
sehreiber  in  Erinnerung  blieben,  sondern  auch,  dass  Catull 
selbst  bei  ihm  in  genügender  Achtung  stand,  um  dessen  Ge- 
dankenformen zu  verwerthen. 


1  ,Aii  glisceute?  cf.  Sallust.  Hist.  III  fr.  35  Krit//?'  Ellis  139.   Ich  denke, 

dflM  man  die  Frage  zu  verneineu  hat. 
^  Der  verstorbene   Baehrens   scheint   nach   den  Bemerkungen  zu  Gedicht 

38,3,   S.  220  und  zu   Gedicht  64,274,   S.  426  auf  richtigem  Wege  der 

Untersuchung  gewesen  zu  sein,  die  er  aber  zu  früh  abgebrochen  hat. 
3  Riese  a.  a«  O.  184  hat  dieses  Doppelcitat,  ohne  seine  Gonsequeuzen  zu 

ziehen. 


8  III.  AbhandliiDg:    B&dinger. 

Anders  als  mit  der  Abfassungszeit  von  Sallust's  Catilina 
und  der^  soweit  ich  zu  sehen  vermag,  nur  minder  präcis,  nämlich 
zwischen  das  Jahr  42  und  des  Historikers  Tod,  bestimmbaren 
definitiven  Composition  der  Schrift  über  lugurtha  steht  es  mit 
der  Entstehung  der  kunstreichen  Reden,  welche  auf  uns  als 
Excerpt  aus  den  Historien  gekommen  sind.  Sobald  man  ihnen 
vergleichend  näher  tritt,  bemerkt  man  zunächst,  in  welch  heite- 
rer, ja  übermüthiger  Laune  sie  von  ihrem  genialen  Autor  ge- 
arbeitet sind.  Man  sieht  die  psychologische  und  beinahe  phy- 
siognomische  Charakterisierung  mit  solcher  Meisterschaft  und 
mannigfachen  Rücksichtnahme  auf  Abhebung  der  individuellen 
Eigenthümlichkeiten  in  der  einen  Rede  durch  die  andere  geübt, 
dass  man  sich  zuweilen  wie  vor  einem  Räthsel  der  Komödie  be- 
findet. Ich  denke,  dass,  was  wir  hier  als  Excerpt  aus  den 
Historien  lesen,  die  Metamorphose  durchgemacht  hat,  ursprüng- 
lich als  rhetorische  Bildergruppe  gearbeitet  und  erst  nachträg- 
lich in  das,  nach  den  Fragmenten  doch  mit  gar  viel  mühseligem 
Detail  überladene  und  wohl  deshalb  nicht  allzuviel  gelesene 
Werk  der  Historien  aufgenommen  wurden. 

Ist  nun  eine  solche  Annahme  begründet,  so  steht  nichts 
im  Wege,  die  Entstehung  dieser  Reden  in  die  flinfziger  Jahre 
des  ersten  vorchristlichen  Jahrhunderts  zu  setzen  und  einen 
Verkehr  Sallust^s  mit  Catull,  etwa  in  Sestius*  oder  schon  dessen 
Mutter  Postumia  gastfreiem  Hause  ^,  anzunehmen.  Von  diesem 
Gedanken  aus  würde  vielleicht  eine  Einwirkung  Sallustischen 
Geistes  auf  Catullischc  Muse  zu  finden  sein  —  eine  Einwirkung, 
die  sich  meiner  Bemühung  bisher  noch  verschlossen  hat. 

Da  aber  in  dem  Texte  dieser  Abhandlung  vom  Fehde- 
rechte kaum  mehr  die  Rede  sein  wird,  so  möge  mir  in  Ergän- 
zung und  Correctui'  der  zweiten  hichcr  gehörigen  Untersuchung^ 
noch  zu  bemerken  verstattet  sein,  dass  die  auf  Grund  des  Fehde- 
rechtes von  dem  Consul  Antonius  ausgehobenen  Veteranen- 
cohorten*^  die  förmliche  Proclamierung  des  Tumultus,  d.  h.  des 


1  CAT  37.  Kiese  52  meint:  ^Postumia  kanu  kaum  ein  vornehmer  Name, 
etwa  einer  Freundin  der  Clodia,  sein*! 

2  PF.  39  f.;  42,  45,  Anm.  6. 

3  C.  Antonius  pedibus  aeger,  quod  proelio  adesso  nequibat,  M.  Petreio  le- 
gato  exercitum  permittit.  Ille  cohortis  veteranas,  quas  tumulti  causa 
conscripserat,  in  fronte  .  .  .  locat.  59,  5. 
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Fehdezustandes  durch  den  Senat  gegen  die  in  Waffen  stehen- 
den Patrieier  anzunehmen  nöthigen. 


§  S.  Die  Abfa88iing8zcit  von  Sallnst^s  Catllina. 

a)  Sallu8t*8  literarischer  Entschluss. 

In  tiefem  und  rücksichtslosem  Unmuthc  und  doch  mit 
einiger  Sicherheit,  dass  seine  verletzenden  Aeusserungen  unge- 
ahndet bleiben,  äussert  sich  Sallust  in  der  Einleitung  zu  dem 
eigenartigen  Kunstwerke  über  den  lugurthinischen  Kriegt 
Unter  den  Geisteskünsten,  welche  höchste  Berühmtheit  bringen 
können,  tritt  ihm,  seiner  Vergangenheit  entsprechend,  die  Po- 
litik entgegen.  Mindestens  ebensosehr  sich  selbst  als  dem  Leser 
—  and  sich  selbst  wohl  aus  naheliegenden  Gründen  entgegen- 
gesetzter Lebensführung  —  hatte  er  eben  erst  den  einzigen  blei- 
benden Werth  geistiger  Bethiltigung  gegenüber  dem  Sinnen- 
genusse  und  der  Ueppigkeit  vorgeführt.  Nunmehr  sagt  er  sich 
und  uns  ganz  unbefangen,  dass  ihm,  wenn  er  in  sinnlichen 
Freuden  und  dem  Behagen  eines  mit  verschwenderischer  Pracht 
ausgestatteten  Daseins^  sein  besseres  Selbst  nicht  völlig  ver- 
lieren wolle,  doch  auch  die  Politik  in  der  gegenwärtigen  Welt- 
lage keine  Anziehung  biete.  So  wendet  er  sich,  als  einem  emi- 
nent erspriesslichen  Zweige  geistiger  Thätigkeit,  der  Vergegen- 
wärtigung von  Geschehnissen  zu  —  er  sagt  sich  und  uns  nicht 
einmal,  ob  diese  memoria  zu  historiographischer  Leistung  führen 
werde.  Blasiert  und  mit  wegwerfend  gähnender  Bescheidenheit 
tagt  er  hinzu,  dass  Andere  hinlänglich  über  die  Bedeutung  dieser 
Beschäftigung  geredet  haben,  er  auch  nicht  anmasscnd  erschei- 
nen wolle,  indem  er  sein  dermaliges  Thun  lobend  erhebe. 


'  In  der  Darlegung  der  chrunologisch  erheblichen  Theile  dieser  Einleitung 
habe  ich  in  folgender  Ordnung  den  Text  wiedergegeben,  mit  den  Para- 
graphen theilungen  der  Edition  von  Jacobs-Wirz  (Weidmann  1881):  2,4; 
2,1—4;  3,1a;  4,l--7;  4,9;  5,1b  und  2;  3,1b  bia  zu  Ende;  4,7  und  8; 
d, la  und  da. 

'  (Kaiaop)  TOü^  No(iaoa(  .  .  .  icj>  laXo'j7iio>  Xo'yco  |ji£v  ap^reiv,  tpyco  0£  aysiv  xz  x«i 
^pav  iic£Tp£4»£v.  Dio  Cassius  XLIll  9,  2.  Unde  tantum  hie  exhausit, 
qnantum  potuit  aut  iide  hominum  transjici  aut  in  naves  contrudi.  (Cice- 
ronis)  in  Sallustium  7,19. 
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Ohnehin  wisse  er,  dass  sein  Entschluss  der  Enthaltung 
von  der  Politik  und  der  Hingabe  an  ein  so  anstrengendes  als 
förderliches  Studium  ihm  den  Vorwurf  des  Nichtsthuns  zu- 
ziehen werde.  Er  meint,  diesen  Vorwurf  gerade  von  solchen  zu 
vernehmen,  welche  es  für  äussersten  Fleiss  halten,  durch  Um- 
schmeichelung  des  Haufens  und  Erscheinen  bei  den  Gesell- 
schaften der  Machthaber  sich  Qnade  zu  erwerben.  Diese  Herren 
ersucht  Sallust  erwägen  zu  wollen,  in  wie  gefahrvollen  Zeiten 
—  denen  der  Gründung  von  Caesar's  Weltmonarchie  —  er 
seine  glänzende  politische  Laufbahn  durchschritten  habe,  wäh- 
rend so  mancher  bedeutende  Mann  sich  vergeblich  um  die- 
selben Ziele  bemühte.  Der  Geschichtschreiber  macht  ferner 
geltend,  aus  welchen  Gesellschaftsclassen  (genera  hominum)  die 
Collegenschaft  im  Senate  vermehrt  worden  sei.  Selbst  diese  Tadler 
werden  dann  zugestehen  müssen,  dass  aus  Sallust's  Müsse  dem 
Staate  mehr  Vortheil  erwachse,  als  aus  Anderer  Geschäftigkeit. 

In  unserer  heutigen  Zeit,  in  welcher  so  viele  fUrstliche 
Männer  und  Frauen  mit  historischen  Arbeiten  hervortreten, 
berührt  es  seltsam,  von  diesem  zu  Ehren  und  Keichthum  auf- 
gestiegenen Plebejer  eine  Entschuldigung  für  seine  historio- 
graphische  Thätigkeit  zu  vernehmen.  Zwei  patricische  Feld- 
herren, Fabius  Maximus  und  der  ältere  Scipio  Africanus  und 
,neben  ihnen^  wie  zur  Entschuldigung  dieser  patricischcn 
Namensnennung,  ,hochberühmte  Männer  unserer  Bürgerschaft' 
führt  er  an,  von  welchen  er  gehört  habe,  dass  sie  aus  der 
Vergegenwärtigung  der  Thaten  ihrer  Vorfahren  den  Antrieb 
zu  ihrem  eigenen  ruhmvollen  Wirken  empfangen  hätten.  Seiner- 
seits habe  er  sich  in  aller  Freiheit  gestattet,  seinen  ,tiefen  Ab- 
scheu' vor  dem  gegenwärtigen  Charakter  des  Staates  oder  auch 
nur  der  Bürgerschaft  —  wie  später  mit  denselben  Worten  (95, 4) 
vor  Sulla's  Gewaltherrschaft  —  Ausdruck  zu  geben,  ehe  er  zu 
dem  eigentlichen  Gegenstande  schreite.  Den  lugurthinischen 
Krieg  habe  er  aber  theils  wegen  seiner  inneren  Bedeutung  zur 
Darstellung  gewählt,  theils  auch  weil  damals  zuerst  ,dem  Hoch- 
muthe  der  Nobilität  entgegengetreten  wurde',  somit  der  Kampf  be- 
gann, welcher  endlich  zur  Verödung  Italiens  geführt  habe.  Es  ist 
durchaus  Caesar's  Auffassung  von  der  Nothwendigkeit,  die  selbst- 
süchtige Herrschaft  der  plebejischen  Nobilität  zu  beseitigen,  eine 
Auffassung,  welche  derselbe  mit  seinem  Blute  besiegelt  hat. 
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b)  Sallust's  politische  Empfindung. 

Uebersieht  man  hier  die  Gedankenrichtung  des  Schrift- 
stellers, so  bemerkt  man  "bald,  dass  ihm  jede  Abweichung  voji 
der  alle  lebendigen  Kräfte  frei  zusammenfassenden  patricischen 
Monarchie  Caesar's  Unwillen  erweckt.  Das  mässigende  und 
politisch  Vorhandenes  schonende^  jeglich  Behagen  fördernde 
und  überall  Verbündete  suchende,  plebejisch  anspruchslos  auf- 
tretende und  zur  Sicherung  der  Herrschaft  doch  keine  Grau- 
samkeit scheuende^  sich  eben  entwickelnde  Regiment  Octavian's 
in  Italien  ist  ihm  gänzlich  antipathiscb. 

Jetzt  wird  ,dem  Verdienste  keine  Ehrenstelle  zu  theil  und 
wer  solche  inne  hat,  ist  nicht  gesichert  und  vollends  nicht  ehren- 
hafter. Denn  despotisch  (vi)  Vaterland  oder  Unterthanen  zu 
regieren,  auch  wenn  man  es  vermag  und  Verbrechen  —  wie 
Cacsar's  Mord  —  strafen  kann,  ist  misslich,  vornehmlich  weil  alle 
Aenderungen  der  Staatsverfassung  (rerum)  Mord  und  Exil  und 
andere  Kriegsfolgen  ankünden.  Aber  sich  vergeblich  anstrengen 
und  nichts  anderes  bei  solchem  Abmühen  als  Hass  suchen  ist 
änsserste  Thorheit;  es  sei  denn,  dass  Jemanden  die  unehren- 
hafte und  verderbliche  Neigung  erfüllt,  einer  Oligarchie  die 
eigene  Würde  und  seine  Freiheit  hinzugebend 

Wie  man  sieht,  ist  auch  das  Triumvirat  sammt  seinen 
Proscriptionen  und  dessen  gelegentlicher  Bund  mit  Sextus  Pom- 
pejus  nicht  die  Regierungsform,  welcher  Sallust  dienen  möchte. 

Im  Gegensatze  zu  jenen  patricischen  Feldherren  und 
anderen  ,Hochberühmten^  kennt  er  Zeitgenossen  und  wohl  in 
nicht  geringer  Zahl,  welche  ,durch  Reichthümer  und  Aufwand, 
nicht  durch  Tüchtigkeit  und  Anstrengung  mit  den  Vorfahren 
wetteifern ;  dazu  suchen  ahnenlose  Leute,  welche  ehedem 
durch  Tugend  den  Adel  zu  übertreffen  pflegten,  verstohlen 
und  eher  räuberisch  als  mit  redlichem  Bemühen  zu  Comman- 
dos  und  Ehrenstellen  zu  gelangen,  als  ob  Prätur  und  Con- 
sulat',  welches  letztere  der  einstige  Proconsul  Sallust  doch 
nicht  erreicht  hat,  ,und  all  Derartiges^  —  er  denkt  wohl  zu- 
nächst an  den  auch  Cicero  versagten  Triumph  —  ,etwas  an 
sich  Rühmliches  und  Auszeichnendes  seien  und  nicht  eben  ge- 
rade so  viel  bedeuten,  als  der  Werth  derer,  welchen  sie  zu 
theil  werdend     Das  wäre  läppisch,  wenn  nicht  bestimmte  uns 
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unbekannte,    nach    des    Autors    Meinung    Unwürdige    gemeint 
wären. 

c)  Verhältniss  zu  Tbukydides. 

Begleiten  wir  noch  auf  einige  Schritte  den  Gedanken- 
gang des  Geschichtschreibers,  ehe  wir  das  Ergebniss  über  die 
Abfassungszeit  ziehen. 

Er  ruft  sich  in  seinem  Widerwillen  gegen  den  momen- 
tanen Charakter  der  Regierungsform,  wie  er  sagt :  ,der  Bürger- 
schaft' zu  der  frei  übernommenen  Pflicht  historischer  Darstel- 
lung zurück.  Es  geschieht  mit  Wendungen  über  die  Gründe 
weiteren  Rückblickes,  welche  auch  ihrerseits  an  Thukydides' 
Einleitungen  erinnern,  wie  man  ja  thukydideische  Studien  Sal- 
lust  so  vielfach  nachgewiesen  hat.  In  der  That  braucht  man 
nach  Qiiintilian's  Worten  (X,  1, 101)  nicht  Scheu  zu  tragen, 
ihn  und  eigentlich  ihn  allein,  mit  Thukydides  zu  vergleichen. 

Mit  einer  auch  für  uns  noch  fühlbaren  Anstrengung  reisst 
er  sich  von  der  Gegenwart  los,  um,  dem  griechischen  Autor 
nachstrebend,  sich  Begebenheiten  und  Reden  in  möglichst  wahr 
haftiger  Wiedergabe  zu  vergegenwärtigen.  Aber  zweierlei  unter- 
scheidet doch,  wie  mich  dünkt,  diesen  mächtigen  Geist  von 
seinem  Vorbilde,  wenn  auch  Sallust  von  Tacitus  mit  Recht  als 
der  gestaltungsreichste  römische  Geschichtschreiber  (florentis- 
simus  autor)  gepriesen  werden  konnte. 

Sallust  hat  sich,  obwohl  wir  ein  Paar  CatuUcitatc  erwähn- 
ten und  sich  diese  und  jene  poetische  Reminiscenz  auch  bei 
ihm  findet,  ^  keineswegs  mit  den  grossen  Schöpfungen  der  Poe- 
sie durchdrungen.  Ganz  und  gar  ist  sein  politisch-militärischer 
Geist  auf  Menschengeschiek  und  Menschenbeobachtung  gestellt: 
in  der  Menschenkenntniss ,  vollends  der  gebildetsten  Gesell- 
schaft, zeigt  seine  Darstellung  namentlich  in  der  Mimik  der 
Reden  zuweilen  eine  feinere  Abtönung,  als  sie  dem  in  zwanzig- 
jährigem Exil  lebenden  Thukydides  selbst  bei  ihm  so  bekann- 
ten Persönlichkeiten,  wie  den  Leitern  der  Vierhundert,  —  Phry- 
nichos  und  Antiphon  ausgenommen  —  gelungen  ist.  Aber  dieser 
Vorzug  wird  von  einem,  für  die  gegenwärtige  Untersuchung 
freilich  erwünschten,  doch  sehr  erheblichen  Mangel  ausgeglichen. 


1  Esse  quam  videri  bonus  malebat  54,  5  von  Cato  gesagt  ist  aus  Aeschy- 
lus'  Sieben  gegen  Theben  v.  674:  ou  yap  ^oxeiv  aptvto^,  aXX'  slvai  ölXei. 
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Dieser  römische  Beamte  hat  sein  gelegentlieh  zuchtloses 
Leben  auch  als  Schriftsteller  nicht  verwinden  können.  Es  mag 
doch  hier  angedeutet  werden^  dass  er  in  vollem  Gegensatze  zu 
Tbukydides'  keuschem  Sinne  sexuelle  Dinge  mehr  und  ein- 
gebender als  irgend  zulässig  erwähnt. 

Und  ebenso  steht  er  der  urkundlichen  Ueberlieferung  nicht 
mit  ganz  keuschem  Verständnisse  gegenüber. 

Da  hat  er  (lugurtha  30;  4)  eine  Sammlung  von  Memmius' 
Keden  vor  sich;  aus  welcher  er  ganz  nach  thukydideischer 
Oekonomie  dem  Leser  eine  die  Situation  durchaus  erhellende 
Probe  vorzulegen  nicht  verfehlt.  Aber  selbst  hier  hat  er  sich 
nicht  ganz  versagen  können,  Klagen,  die  durchaus  nur  seiner 
Zeit  angehören,  vergnüglich  einzuflechten.  * 

Aber  fiir  die  Abfassungszeit  dieser  Schrift  lässt  sich  doch 
eben  nichts  Bestimmteres  sagen,  als  dass  sie  zwischen  das 
Jahr  42  und  Sallust's  Todesjahr  gehört,  da  er  schwerlich  noch 
von  Sextus  Pompejus'  Ende  vernehmen  konnte. 

Herrn  Professor  Eduard  Wölfflin's  gütiger  Mittheilung 
danke  ich  auch  die  Beobachtung,  dass  in  Sallust's  lugurtha  8, 2 
pro  contione  aus  bellum  Africum  19,3:  dicere  pro  contione 
entnommen,  also  nach  diesem  geschrieben  sei,  da  Cicero  und 
Caesar  nur  sagen:  in  contione  dicere,  Asinius  PoUio  aber  (Cic. 
epist.  X,  31,5  und  Seneca  suas.  6,15)  zuerst  den  neuen  Ter- 
minus gebraucht. 

Ich  denke  aber,  dass  man  sich  die  Einleitung  und  diese 
Eigenthümlichkeit  der  Schilderung  der  jugurthinischen  Kriege 
gegenwärtig  halten  soll,  um  der  Abfassungszeit  der  Schrift  über 
daa  ;belhim  Catilinae^  (WölflFlin,  Archiv  I,  277)  näher  zu  treten. 

d)  Sallust  als  Staatsbeamter. 

Des  Schriftstellers  eigenes  so  schweres  Emporkommen, 
über   welches   er   auch   gelegentlich   ausdrücklich  ^   klagt,  tritt 


>  Am  stärksten  ist  31,  13  (od.  Dietsch  I,  264)  pars  eorum  occidisse  tri- 
bunos  plebei  (da»  ist  jiielit  der  bis  dahin  einzig  umgekommene  active 
Tribun  Tiberiiis  Gracchus)  alii  quaestiones  iniustas,  plerique  caedem  in 
V09  feoisse  (nicht  im  Jahre  111  oder  kurz  vorher,  aber  43  und  40  v.  Chr.) 
pro  munimento  habent.  Ita  quam  pessume  fecit,  tarn  maxume  tutus  est. 

^  Cat.  3,3  bis  4,3. 
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uns  in  bitteren  Worten  gegen  die  herrschende  Nobilität  ent- 
gegen, deren  früheste  Bekämpfung  ihm  in  der  zu  einem  Theile 
wohl  gleichzeitig  mit  der  andern  entstandenen  Schrift  über  den 
jugurthinischen  Krieg  so  viel  Vergnügen  gewährte.  Hier  aber 
sagt  er  uns,  '  wie  gar  widerwillig  und  nur,  weil  sie  sich  in 
Gefahr  glaubte,  die  Nobilität  den  ahnenlosen  Cicero,  den  er  hier 
einmal  einen  ,vorzügUchen  Menschen'  nennt,  ^  zum  Consulate 
zuliess,  dessen  Besitz  sie  ihm  ,in  brausendem  Neide'  und  weil 
die  Würde  durch  den  Neuling  ,gleichsam  befleckt'  werde,  ent- 
schieden versagt  hatte;  ,als  aber  Gefahr  herankam,  blieben 
Neid  und  Hochmuth  zurück.'  Nicht  ohne  Genugthuung  erzähh 
er,  wenn  ein  Theil  der  Nobilität  geßlllt  wird,  sei  es  auch  durch 
Hinrichtung,  ^  doch  am  liebsten  in  offener  Feldscfalacht,  wie  er 
auch  bei  der  Vernichtung  des  catilianischen  Heeres  die  wohl 
von  ihm  selbst  in  Afrika  kennen  gelernten  schmerzlichen  Empfin- 
dungen nach  einem  Siege  im  Bürgerkriege  am  Schlüsse  dieser 
Schrift  ergreifend  schildert. 

e)   Sallust's  authentische  Nachrichten. 

In  dieser  Grundstimmung  lässt  der  Geschichtscbreiber 
alle  Angehörigen  der  Nobilität,  sowohl  die,  welche  an  den  Ver- 
schwörungen Catilina's  betheiligt  waren,  als  ihre  Gegner,  vor 
seinem  geistigen  Auge  wieder  erscheinen,  wie  er  sie  vor  mehr 
als  zwei  Jahrzehnten  in  seinen  Jünglingsjahren  wohl  sämmtlich 
gesehen  hat.  Ganz  abgesehen  von  so  vielen  im  Senate  vorge- 
legten oder  aufgezeichneten  oder,  wie  bei  den  Reden  und 
Verhandlungen,  in  Notizen  überlieferten  Acten,  und  femer 
ganz  abgesehen  von  offenkundigen  aus  Cicero's  und  Anderer 


^  .  .  antea  pleraque  nobilitas  invidia  aesluabat  et  quasi  poUui  consulatum 
credebant  (Sallust  hat  das  an  sich  selbst  erfahren!),  sl  eum  quamvi^ 
egregias  homo  novus  adeptus  foret.  Sed  ubi  pericnlnm  advenit,  inTidia 
atque  snperbia  post  fnere.     Catil.  23  am  Ende. 

^  Ich  weiss  nicht,  ob  der  Spott  schon  bemerkt  worden  ist,  mit  welchem 
er  Cicero's  Quousque  tandem  lächerlich  macht,  indem  er  20,  9  die  Prio- 
rität für  Catilina  in  Anspruch  nimmt. 

3  Bei  des  Prätor  Lentulus  Erdrosselung  ex  gente  clarissnma  Cornelionini 
(55,  6),  obwohl  von  den  übrigen  dann  genannten  Hingerichteten  Cethe- 
gnes  derselben  patricischen  Oens  angehörte.   Vgl.  CP  21,  Anm.  12. 
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Feder ^  Jedermann  kundgewordenen  Tbatsachen,  war  Sallust 
m  der  Lage,  ganz  intime  Nachrichten  mitzutheilen,  über  deren 
Vermittlung  er  nur  selten  Auskunft  gibt.  So  erzählt  er  (23,4) 
dass  eine  Dame  der  plebejischen  Nobilität,  Fulvia,  durch  uner- 
laubte Beziehungen  zu  einem  der  Verschworenen  über  Cati- 
lina's  Absichten  allerhand  erfuhr  und  ohne  Nennung  des  Schwatz- 
haften Mehreren  (compluribus)  mittheilte,  auch  (28, 2)  Cicero 
rechtzeitig  warnte,  der  sich  ihrer  Hilfe  (26,3)  versichert  hatte. 
Wir  dürfen  annehmen,  dass  der  junge  Sallust  zu  diesen  ver- 
mathlich  in  Fulvia's  Hause  Verkehrenden  gehörte. 

Eine  andere,  mit  Catilina  unmittelbar  befreundete  Dame 
schildert  er  (c.  25  und  40)  aus  so  genauer  Kenntniss  ihrer  Er- 
scheinung, ihrer  gelehrten  Beschäftigungen,  künstlerischen  Fer- 
tigkeiten und  mannigfachen  BeiUhigungen,  dass  man  auch  zu 
dieser  Sempronia  gesellschaftliche  Beziehungen  des  emporstre- 
benden jungen  Sabiners  annehmen  darf.  Man  kann  sogar  sagen, 
dass  sein  Tadel  ihrer  ganzen  moralischen  Lebensführung,  speciell 
ihrer  zu  grossen  Fertigkeit  in  Musik  und  Tanz,  ihrer  Witzworte 
and  Liebschaften,  ihrer  gelegentlichen  Treulosigkeiten  und  ihrer 
Verschwörungskunde  auch  gegen  Caesar,  das  Mass  alter  ge- 
sellschaftlicher Verpflichtung  nicht  eigentlich  übersteigt.  Wenn  er 
sie  in  diesem  Zusammenhange  neben  Hochverräthern  mit  seiner 
bewunderungswürdigen  Kunst  zu  charakterisiren  für  erlaubt 
hielt,  so  mag  dazu  mitgewirkt  haben,  dass  sie  die  Mutter  des 
zweiten  Adoptivpatriciers  unter  den  Caesarmördem,  des  den 
Caesarianern  beiionders  verhasst  gewordenen  Decimus  Brutus 
Albinus  gewesen  ist.  Ganz  und  gar  gehört  sie,  obwohl  durch 
Geburt  zur  plebejischen  Nobilität,  dem  von  dem  Dichter  ^  so 
anmathig  geschilderten  Kreise  patricischen  gesellschaftlichen 
Damenlebens  an.  Aber  auch  eine  zweite  dir  unsere  Zwecke 
wichtige  verwandtschaftliche  Beziehung  der  Dame  bleibt  zu 
erwägen.  Eine  andere  Sempronia,  möglicher  Weise  ihre  Ver- 
wandte, vielleicht  gar  ihre  Schwester,  war  Fulvia's  Mutter  und 
bei  ihres  Eidams  Clodius  Tode  im  Jahre  52  noch  am  Leben. ^ 

'  (Cicero)  pofltea  scriptam  edidit  (orationem)  81,6.  Scrinium  cum  Hteris 
.  .  .  eodem  (iuseratum)  ad  ferre  jubet  46,  6.  Hed  mihi  multa  legenti, 
miilta  aadienti.  .  .  .  68,  2. 

2  CAT.  31—89. 

^  Drumanii,  Geacbichte  Koma  JI,  37,  1. 
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In   diesem  Falle   wäre  Catilina's  Freundin  Sempronia  Fulvia's 
und  durch  deren  dritte  Ehe  Marcus  Antonius'  Verwandte. 

Andere  Nachrichten  dürfte  er  ak  Statthalter  von  Numi- 
dien  von  jenem  Abenteurer  Publius  Sittius  aus  Nuceria  erfahren 
haben,  den  Caesar  nach  seinem  Siege  in  Afrika  dort  ansiedelte 
und  der  zu  Catilina's  vertrauten  Theilnehmem  (21, 3)  gehört 
hatte.  Zuweilen  gibt  Sallust,  ohne  eigenes  Urtheil  hinzuzufügen, 
Nachrichten  (14,  7;  17,  7;  22, 1,  3  und  4),  wie  sie  ihm  in  jener 
Verschwörungszeit  zukamen;  ausdrücklich  erwähnt  er  (48,9) 
eine  bemerkenswerthe  Aeusserung^  welche  er  aus  Crassus'  Munde 
gehört  hat,  ohne  sein  eigenes  Urtheil  durch  dieselbe  zu  binden. 

f)  Vorführung  von  Patriciern  in  Sallust's  Catilina. 

Auf  den  Stand  der  Betheiligten  aufmerksam  zu  machen 
unterlässt  er  fast  nie.  Den  gesprächigen  Vertrauten  jener  Ful- 
via,  einen  —  wie  später  Sallust  selbst  —  wegen  seines  Laster- 
lebens aus  dem  Senate  gestossenen  Curius,  bezeichnet  er  als 
,gar  nicht  geringer  Herkunft', '  was  ja  auch  eine  sehr  vornehme 
bedeuten  kann.  Im  Uebrigen  bringt  er,  wie  es  scheint:  ohne 
viel  Schonung  für  Ueberlebende  oder  Verwandte,  die  Liste  der 
hervorragendsten  zum  Theile  unbestraften  Theilnehmer  an  der 
Verschwörung.  Man  würde  die  Namen  bei  Cicero,  der  manche 
Rücksichten  nehmen  musste^  und  noch  mehr  Rücksichten  nahm, 
vergeblich  suchen,  wie  denn  hier  bei  Sallust  c.  17  unter  anderen 
Patriciern  namentlich  zwei  Cornelii  Sullae  erscheinen.  Catilina  s 
eigentlicher  Mitcommandirender  im  Felde  —  denn  die  beiden  Cor- 
nelier  Lentulus  Sara  und  Cethegus  hatten  nach  32,2  und  39,6  nur 
die  Leitung  der  Bewegungen  in  der  Hauptstadt  —  war  freiHch 
allem  Anscheine  nach  ein  echter  patricischer  Manlier  aus  der 
FamiHe   der  Acidini.^     Bei  Sallust  (24,2)  erscheint  er  als  ,ein 


1  Natns  haiid  obseuro  loco  26, 1. 

3  Cicero  ....  diibitans  tantis  civibns  depreliensis,  quid  facto  opus  esset. 
46,2. 

3  CP  47,  Anm.  8.  Bei  Caflsiuß  Dio  37,30  wird  seine  Kriegserfalirung  und 
seine  verschwenderische  Lebensweise  neben  der  Thatsacho  erwähnt,  dass 
er  zu  Snila's  Lochagen,  d.  h.  freilich  gewöhnlich  Centuriouen,  gehttrt  habe 
Cicero  lässt  pro  Sulla  11,31  den  patricischen  Ankläger  doch  auch  als 
vindicem  coi^urationis  auftreten. 
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gewisser  Manlius^  der  nachher   das   Haupt   der  Kriegführung 
gewesen  ist^ 

Der  Autor  will  doch  nicht  entfernt  als  Catilina's  Verthei- 
diger  erscheinen.  Selbst  Cicero  hat  die  bedeutenden  Eigenschaften 
des  furchtbaren  Gegners^  viel  mehr  anerkannt,  als  die  üble 
Leumundsnote,  welche  demselben  sein  unsterblicher  Geschicht- 
schreiber  (c.  15)  ertheilt  hat.  Aber  die  muthvoUe  und  gedanken- 
reiche Ansprache  Catilina's  an  seine  Truppen  vor  der  Ent- 
scheidungsschlacht, seine  besonnene  Führung  des  Commandos 
in  derselben,  sein  heldenmüthiger  Tod  sind  dem  Leser  in  so 
edlen  Formen  dargeboten  (c.  Ö8 — 60),  dass  auch  Sempronia 
sich  an  ihnen  erfreut  haben  würde,  wenn  nicht  gar  diese  hoch- 
gebildete Dame  einmal  den  Anlass  zu  solcher  Schilderung  ge- 
geben hat. 

Sich  selbst  und  seinem  Leser  durfte  und  musste  doch 
Sallttst  bekennen,  dass  der  in  ehrlichem  Kampfe  gefallene  Patri- 
cier  des  sergischen  Clans  an  Charakter  und  Geist  wohl  höher 
gestellt  werden  dürfte,  als  der  nunmehrige  patricische  Mit- 
herrscher,  der  nichtige  Lepidus,  und  als  sein  Genosse,  der  von 
Cicero  so  oft  unter  Catilina  gestellte  Quasipatricier  Marcus  An- 
tonius, jene  Beiden,  welche  mit  Proscriptionen  und  Confisca- 
tionen  die   kühnsten  Hoffnungen  Catilina's   übertroffen   haben. 

Gerade  die  Nobilität,  deren  Jugend  meistentheils  Catilina's 
Pläne  unterstützte,  2  wird  in  der  kleinen  Schrift  auf  das  här- 
teste  und  absichtlichste  getroffen. 

Nie  hätte  man  die  unbedingte  Wahrhaftigkeit  der  Dar- 
stellung bezweifeln  sollen,  wenn  sie  auch  nur  ausdrücklich  bei 
einer  früheren  Verschwörung  Catilina's  betont  wird,  von  wel- 
cher Cicero  nähere  Kunde  nicht  erhalten  zu  haben  versichert.-^ 
Es  ist  eine  so  verhasste  als  verschwundene  Welt,  deren  trüben 
Zwist  ganz  objektiv  und  vergnüglich  der  im  Ruhestande  lebende 


»  CAT20,  Anm.  1;  PF  25  und  42;  CP  15,  Anna.  7;  20,  Anm.  11;  22,  Anm. 
1  und  3;  30,  Anm.  4;  44,  Anm.  3;  Bchon  Cicero's  Catilinarien  (I,  9,  22 
und  10,26;  HI,  7, 16  und  17)  geben  doch  ein  deutliches  Bild  der  unge- 
wöhnlich mächtigen  Persönlichkeit. 

^  Juventus  pleraque  sed  maxnme  nobilium  Catilinae  inceptis  favebat.  17,6 

'  De  (]iUL  re  quam  verissume  potero  dicam.   18,2.    Cicero  pro  Sulla  4,  11 
nnd  12,  dazu  CP  35,  Anm.  5. 
SiUugiber.  d.  phil.-hiat.  Cl.  CXXIII.  Bd.  S.  Abb.  2 
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Gegner  schildert,  welchem  ein  angenehmes  Stück  ihres  Nach- 
lasses zugefallen  ist.  Dieser  dem  Untergange  geweihten  Welt 
gebührt  denn  auch  die  höhnische  Schilderung  der  Aengste  von 
Rom's  bis  dahin  als  zuchtlos  gezeichneter  Bevölkerung  (c.  31 
und  48).  Für  diese  ist  das  richtige  Zuchtmittel  der  härteste 
Belagerungszustand  —  nach  diesem  uns  geläufig  gewordenen 
hundertjährigen  Begriff  französischer  Erfindung  — ,  das  so- 
genannte senatus  consultum  ultimum,  welches  freilich  notorisch 
und  wie  zweifellos  Sallust  auch  ganz  gut  wusste,  erst  im 
Jahre  121  vor  Chr.  verfassungswidrig  aufgekommen  ist;  dieses 
Correctiv  der  unbändigen  Menge  wird  mit  allen  nützlichen 
Zwangsbestimmungen  als  specifisch  römischem  Staatsrechte 
zugehörig  (more  Romano  c.  29,3)  in  Behaglichkeit  geschildert 
Aus  dieser  wenig  löblichen  Menge  seiner  Zeitgenossen 
ragen  fiir  Sallust's  Urtheil  nur  zwei  Männer  hervor,  welche 
Beide  nicht  mehr  leben:  fuere  viri  duo  (c.  53,6).  Sich  als  treuen 
Schildträger  Caesar's  zu  bewähren,  ergreift  er  den  ersten  Anlass 
durch  zornige  und  die  Gegner  möglichst  verletzende  Zurück- 
weisung gegen  ihn  erhobener  Beschuldigungen  (c.  49).  Indem 
er  neben  ihm  Cato  allein  schilderungswerth  findet,  geschieht 
es  nicht  ganz  ohne  Ironie,  aber  doch  in  der  Ueberzeugung, 
dass  bei  Caesar's  grossherziger,  zu  politischer  Leitung  des  Erd- 
kreises angelegter  Eigenart  auch  die  grösste  Privatmoral,  wie 
sie  Cato  darstellte,  nur  eine  untergeordnete  Bedeutung  bean- 
spruchen kann.* 

g)   Auftauchen   der  Vergangenheit   in   der  Gegenwart. 

Indem  er  die  Erinnerungen  an  die  catilinarischen  Kämpfe 
aus  seiner  Jugendzeit  wachruft  und  durch  ein  eifriges 
Studium  der  literarischen  Quellen  wie  der  ihm  zugekommenen 
mündlichen  Aussagen  ergänzt,  tritt  dem  in  Ruhe  lebenden 
Politiker  oft  genug  die  politische  Situation  der  Gegenwart 
mahnend  und  die  ganz  unbefangene  Darstellung  durchbrechend 
vor  die  Seele.  Noch  einmal  lässt  er  sich  und  uns  die  schmerz- 
lichen  Empfindungen   lebendig  werden,   welche   den  JüngUng 

^  lieber  die  Schwächen  der  Vergleichung,  auch  abgesehen  von  dem  Para- 
doxon des  prope  aequalia  in  Bezog  auf  die  Herkunft  (c.  64, 1),  habe  ich 
mich  CP  34  Anm.   l  and  PF  6  Anm.  2  genügend  geäussert. 
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in  jener  sturmbewegten  Zeit  (ea  tempestate  c.  36, 4)  über  den 
Verfall  des  römischen  Staates  und  Volkes  erfüllten.  Als  grossen 
Abschnitt  meint  er  seit  Sulla's  Ende  nur  Pompejus'  Auszug 
zum  Kriege  gegen  die  Piraten  und  gegen  Mithradates  (c.  39, 1) 
zn  erkennen:  es  sind  die  Grenzen  innerhalb  deren  seine 
Historien  sich  bewegen. 

Erwägt  er,  welche  furchtbaren  Thaten  von  den  Machthabem 
seit  Caesar's  Tode  geschehen  sind/  so  kann  ihm  Absicht  und 
Thun  Sulla's  und  der  Catilinarier  nur  in  milderem  Lichte  er- 
scheinen. Unmittelbar  nachdem  er  der  Grenzen  gedachte,  welche 
er  seinen  Historien  bestimmt  hatte,  sucht  er  sich  in  dieser  Stim- 
mung die  eventuellen  Folgen  von  Catilina's  Siege  oder  auch  nur 
Nichtbesiegung  zu  veranschaulichen:  da  ftihlt  er  sich  inmitten 
seiner  eigenen  Zeit.  Hinter  Catilina's  Schatten  tauchen  die 
Triumviren  auf,  Sextus  Pompejus  in  seiner  sicilischen  Residenz, 
Lucius  Antonius  und  Fulvia,  und  der  Niemand  beherrschende 
republicanische  Flottencommandant  im  ionischen  und  adriatischen 
Meere  Cn.  Domitius  Ahenobarbus  ^ :  ^die,  welche  den  Sieg  er- 
rungen hätten,  würden  ihn  doch  nicht  länger  haben  geniessen 
können^  denn  wer  momentan  mehr  vermöchte  (qui  plus  posset), 
würde  den  Erschöpften  und  Blutleeren  Herrschaft  und  Frei- 
heit entreissen^  (c.  39,4).  Der  nächste  Satz  bringt  uns  ausser 
allem  Zusammenhange  gerade  den  für  den  aufmerksamen 
Leser  genügenden  Namen  eines  Fulvius,  eines  Senators  Sohn, 
der  auf  dem  Wege  zum  catilinarischen  Verbrechen  ergriflfen, 
auf  seines  Vaters  Befehl  getödtet  wurde;  er  ist  nicht  identisch 
mit  einem  in  der  Verschworenenliste  (11,6)  genannten  Fulvius 
Nobilior,  auch  schwerlich  mit  jener  früher  (S.  15)  erwähnten 
Fulvia  verwandt,  deren  Namen  den  der  nunmehrigen  Gemahlin 
des  Triumvir  Antonius  um  so  mehr  in  das  Gedächtniss  bringt, 
als  Sallust  sie  (c.  23,3)  ebenfalls  nur  als  unzüchtige  adelige 
Frau  (mulier  nobilis)  eingeführt  hat. 


'  Auf  daa  in  Terschiedenen  Variationen  wiederkehrende  ,deUcta  corrigas* 
lege  ich  kein  erhebliches  Gewicht  für  die  Zeitbestimmung.  Selbstver- 
ständlich begreift  es  auch  die  Pflicht  der  Bestrafung  der  Caesarmörder: 
^prehendere' ;  es  ist  aber  weit  entfernt  von  dem  Bekenntnisse  irgend 
welcher  eigentlichen  Uebereinstimmung  mit  dem  Verfahren  der  Trium- 
viren. 

>  Dnunann  Geschichte  Bom's  I,  419;  III,  26. 
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Wir  stehen  in  oder  unmittelbar  nach  dem  perusinischen 
Bürgerkriege  des  Jahres  40  vor  Christo. 

h)   Die  politischen  Zustände  im  Jahre  40  vor  Christo. 

Noch  aus  dem  Jahre  nach  Caesar's  Tode,  als  Cicero  seine 
philippisehen  Reden  schrieb  und  zum  Theile  hielt,  waren  Jeder- 
mann die  Erinnerungen  an  die  catilinarische  Verschwörung  er- 
weckt worden.  Marcus  Antonius  und  Fufius  Calenus  und  allem 
Anscheine  nach  selbst  Asinius  Pollio  haben  Catilina's  und  Leo- 
tulus'  Andenken  als  schändlich  Gemordeter  gefeiert;  in  den 
dunkelsten  Farben  hat  Cicero  die  nahe  Ausführung  der  catili- 
narischen  Pläne  vorausgesagt,  wie  sie  im  zweiten  Triumvirate 
in  aller  Entsetzlichkeit  erfolgt  ist.* 

Der  perusinische  Krieg  seinerseits  ist  eines  der  seltsamsten 
Gebilde  dieser  an  gewaltsamen  und  blutigen  Bewegungen  über- 
reichen Zeit.  So  schändlich  sie  gewesen  sein  mögen,  niemals 
hätten  Fulvia  und  Lucius  Antonius  diesen  gefUhrlichen  Bürger- 
krieg erwecken  können,  wenn  sie  nicht  der  Bereitwilligkeit  breiter 
Volksschichten  auch  ausserhalb  der  Veteranenkreise  sicher  ge- 
wesen wären.  Es  wird  doch  dieses  Spiegelbild  sein,  welches 
Sallust  zu  dem  Satze  lockte:  ,überhaupt  billigte  die  ganze  Volks- 
masse in  dem  Wunsche  nach  politischer  Neuerung  (novarum 
rerum  studio  c.  37,1)  Catilina's  Unterfangend  Er  sagt  uns  selbst, 
was  ihn  zu  dieser  Behauptung  veranlasst:  ,dcnn  immer  empfinden 
in  der  Bürgerschaft  die  Mittellosen  Neid  nach  den  Gütern, 
heben  schlechte  Menschen,  hassen  alte  Ordnungen  (vetera 
ödere),  ersehnen  Neues,  suchen  allgemeine  Umwälzung  aus 
Hass  gegen  ihre  Privat  Verhältnisse;  sie  nähren  sich  sorglos  von 
Lärm  und  Rebellionen;  denn  die  Dürftigkeit  wird  leicht  ohne 
Verlust  erhalten'  (c.  37,3).  ,Um  es  in  Kürze  zu  erledigen:  Alle, 
die  nach  jenen  Zeiten  (von  Pompejus'  imd  Crassus'  erstem 
Consulate  im  Jahre  70)  den  Staat  in  Unruhe  gesetzt  haben^ 
—  Caesar  macht  selbstverständlich  die  einzige  Ausnahme  als 
Beruhiger  des  Weltalles  —  , stritten  ein  Jeglicher  für  seine 
Macht  unter  ehrenhaftem  Vorgeben,  die  Einen  um  des  Volkes 
Rechte    zu    vertheidigen'    —    wie    die    Caesarmörder    —    ,die 

^  Dieses  Sachverhältuiss  ist  CF  9  bis  28  auf  das  eingehendste  erOrtert. 
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Anderen  um  des  Senates  Macht  möglichst  zu  steigern*  —  wie 
die  Pompejaner,  aber  auch  Lucius  Antonius  und  Fulvia; 
,noch  hatten  Jene  Mass  und  Ziel  im  Streite;  beide  Theile  übten 
ihren  Sieg  in  grausamer  Weise*  (c.  38,3  und  4).  Das  ist  kein 
Rückblick  von  78  bis  67  vor  Chr.,  für  welche  Jahre  die 
Schilderung  ganz  und  gar  nicht  zutrifft:  es  ist  die  lebendige 
Gegenwart.  ,Seit  der  Staat  in  weniger  Mächtiger  Privateigenthum 
(jus  atque  dicionem)  übergegangen  ist,  sind  Jenen  immer  Könige 
und  Tetrarchen  tributpflichtig,  Völker  und  Stämme  steuern 
ihnen;  alle  Uebrigen,  was  eben  tüchtig  und  gut  sein  mag,  der 
Nobilität  angehörig  oder  nicht,  wir  Alle  sind  gnadenlos  zum 
Pöbel  geworden,  ohne  Ansehn,  denen  unterthänig,  welchen  wir 
Schrecken  einflössten,  wenn  die  Republik  in  Kraft  wäre^  So 
spricht  diesmal  Catilina  Sallust's  eigene  Situation  und  Ideen  aus 
(c.  20,7).    So  schildern  die  Zeitgenossen  die  Lage  im  Jahre  40. 

i)   Fulvia. 

In  erster  Linie  erscheint  hier  doch  wieder  eine  Dame 
mit  ihrem  verhängnissvollen  Einflüsse.  Wir  haben  mehrmals* 
Fulvia's  zu  gedenken  gehabt.  Wie  schon  im  Jahre  61  bei 
Lebzeiten  ihres  gemordeten  ersten  Gemahles  P.  Clodius,  so 
hat  auch  im  Jahre  43  Fufius  Calenus  denselben  für  ,heilig, 
massvoll,  unschuldig,  bescheiden  und  von  musterhaft  bürgerlicher 
Tugend' 2  erklärt;  das  konnten  Fulvia  selbst  und  Marcus 
Antonius  nur  gern  hören.  Zu  der  Erbitterung  des  letztern 
wegen  seines  Stiefvaters  Lentulus  Hinrichtung  durch  Cicero 
kommt  aber  noch  die  Feindschaft  der  Gemahlin  wegen  Clodius' 
Zwistigkeiten  und  Mord  —  was  denn  von  Cicero* s  Seite  in 
den  Philippiken  reichlich  vergolten  wurde.  Wie  an  den  zer- 
stückten  Leichen  so  vieler  anderen  Feinde  ihrer  Gatten,  so 
hat  sie  auch  an  Cicero's  abgeschlagenem  Haupte  gräuliche 
Rache  geübt  r^  ihre  Tochter  aus  Clodius'  Ehe  war  Octavianus 
aufgenöthigt     worden.      Alle    Gegner,     welche     die    Häupter 


'  Vgl.  oben  8.  19. 

=  Vra  Phil.  6, 16  CP  22,  Anm.  4. 

3  Canins  Dio  47,  8,  4  (Dindorf).      Appian    Bürgerkriege  IV,  29    (II  958 

Mendelssohn).    Veliejus  II  74:  Fulvia  .  .  \  nihil  mnliebre  praeter  corpus 

gerens. 
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der  Catilinarischen  Verschwörung  und  Clodius  —  die  letzten 
Patricier;  welche  vor  Caesar  nach  der  Herrschaft  griffen  -- 
vor  zwanzig  und  zehn  Jahren  mit  Schrecken  gefllllt  hatten, 
mussten  nun  gleich  den  Caesarmördern  die  rächende  Hand 
empfinden,  welche  eben  Fulvia  am  grausigsten  fUhrte. 

k)   Eategorieen  der  Rebellen. 

Gleichsam  als  Augenzeuge  nach  den  Erzählungen  seines 
Vaters   berichtet  Vellejus   Paterculus  über  dieses  Jahr  40  vor 
Chr.;  in  welchem  sein  angebUch  hochverdienter*  und  zweifellos 
hochbejahrter  Orossvater  sich  nach  der  Niederlage  seiner  Partei 
in    Campanien    selbst    tödtete.      Als   nach   des  jungen   Caesar 
Rückkunft  nach  Italien  dort  innere  Unruhen  entstanden^  hatten 
dieselben  nach  dieses  Geschichtschreibers  hierin  glaubwürdiger 
Auffassung  (II,  74  und  75)  einen  dreifachen  Ursprung.    Marcus 
Antonius'  Bruder  Lucius  ^beschuldigte  als  fimgierender  Consul 
des  Jahres  41  einerseits  den  Caesar  bei  den  Veteranen^  ander- 
seits rief  er  diejenigen,  welche  ordnungsmässig  (juste)  bei  der 
Theilung    der   Landgüter   und   der   Einrichtung  von   Colonien 
ihren   Grundbesitz   verloren   hatten   (agros   amiserant)   zu  den 
Waffen';  aus  diesen  Elementen  ,hatte  er  ein  grosses  Heer  zu- 
sammengebracht.   Anderseits  verwirrte  (miscebat)  Fulvia  Alles 
unter    den   Waffen    der   Fehde    (armis    tumultuque)    mit   dem 
militärischen  Ausgangspunkte  von  Praeneste^   Ein  dritter  ,Krieg 
brach  gleichzeitig  in  Campanien  aus,  welchen  Tiberius  Claudius 
Nero,  Prae torier  und  Pontifex,  der  Vater  des  Kaisers  Tiberius,^ 


^  Vir  nulli  secundus!  II  76. 

^  Mag-ni  vir  animi  doctissimique  ingenii  (II  75)  ein  Lob,  welches  eini^^er- 
massen  mit  dem  stimmt,  welches  ihm  Cicero  ein  Jahrzehnt  früher  er* 
theilte:  CP  64.  Dass  die  Herkunft  des  Vaters  seiner  Gemahlin  lAvia 
nicht  eruirbar  sei,  wurde  CAT  39  bemerkt;  seltsamer  Weise  sind  eben 
auch  die  Namen  der  nächsten  Vorfahren  dieses  Claudiers  unbekannt. 
Man  weiss  —  von  der  im  Texte  gegebenen  Vermuthung  abgesehen  — 
nur,  dass  auch  er  wie  Livia's  Vater  von  Appius  Claudius  Caecus  stammte 
(Sneton  Tiberius  3).  Ich  habe  aber  CAT  38  irrig  bemerkt,  dass  alle  patri- 
cischen  Claudii  —  Appii  ist  verschrieben  —  der  ausgehenden  Republik  deu 
Beinamen  Pulcher  geführt  hätten;  es  muss  aber  doch  auch  eine  getrennte 
Familie  von  Claudii  Nerones  gegeben  haben«  Bei  diesem  Anlasse  einer 
Selbstcorrectur  in  Bezug  auf  eine  patricische  Familie  will  loh  dooh  er- 
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erregte,  indem  er  die  Schutzherrschaft  derjenigen  bekannte 
(professus  .  .  .  patrocinium);i  welche  um  ihren  Grundbesitz  ge- 
kommen waren^  (agros  perdiderant);  nach  einem  hierin  eben- 
falls glaubwürdigen^  ob  auch  von  jUngerer  Hand  überlieferten 
Berichte^  rief  er  auch  die  Sklaven  zur  Freiheit  auf,  wenngleich 
vergebUch.  Es  ist  vielleicht  dieser  Tiberius  Nero  der  Sohn 
des  gleichnamigen  prätorischen  Legaten  Tib.  f.  Äppii  n.  vom 
Jahre  67,^  dessen  allem  Anscheine  nach  ,mit  Absicht  zwei- 
deutig'^ gehaltenes  Votum  für  die  Catilinarier  von  Sallust  mit 
sorgsamster  Erwägung  in  wenigen  Worten  eines  Relativsatzes 
^50,4)  wiedergegeben  und  von  Plutarch  wie  Appian  in  ihrer 
Weise  verwerthet  worden  ist.* 


wähnen,  dass  ich  gern  bemerkt  habe,  wie  Mommsen,  römisches  Staatsrecht 
in  (Der  Senat)  17,  74  die  von  mir  in  PF  13,  15  f.  vorgelegten  Beobach- 
tungen fiber  die  Bedeutung  von  stirps  und  über  das  Verhältniss  der 
patricischen  Claudier  zu  den  Claudii  Marcelli,  wenn  auch  ohne  Namen- 
nennung, aufgenommen  hat;  aber  ich  konnte  nur  bedauern,  dass  Mommsen 
bei  diesen  Gelegenheiten  so  harte  Tadel  werte  gegen  sich  selbst  gebraucht 
bat.  Seine  neue  Ansicht,  dass  stirps  für  plebejische  Geschlechter  und 
sogar  ftechnisch*  gebraucht  worden  sei  (Staatsrecht  III  9,  74,  318),  wider- 
legt sich  aus  den  beiden  Nach  Weisungen  PF  15,  Anm.  3  und  2  von 
Julia  stirps  und  generosa  stirps  statt  Patriciat. 

1  Hier  wie  Uebernahme  des  patronatus  zu  verstehen  und  ein  Ausfluss  des 
patricischen  Waffenrechtes  PF  41. 

3  Sueton  ed.  Roth,  Tiberius  4:  Neapolim  evasit  servisque  ad  pilleum  frustra 
vocatis  in  Siciliam  profngit. 

3  Gleichzeitig  mit  einem  andern  Patricier  einem  Manlius  Torquatus  mit 
dem  Commando  Iberiens  und  ,der  Herkulessäulen*  betraut.  Appian 
Mithridat.  95  (I  535  Mendelss.)  Willems,  le  s^nat  de  la  r^publ.  Rom. 
I  458  n.  76  U  181,  n.  5;  445  n.  4. 

^  Worte  Dnunann's  V,  525,  Anm.  42,  welcher  von  diesem  Tiberius  Nero 
hinzufügt:  ,die  Schuld  der  Beklagten  konnte  er  nicht  läugnen*.  Im 
Texte  gibt  er  ebendaselbst  Sallust^s  Satz  (qui  de  ea  re  praesidiis 
additis  refernndum  censuerat)  mit  den  Worten  wieder:  ,die  Gefangenen 
müssen  in  Gewahrsam  bleiben,  bis  man  nach  Catilina's  Besiegung  ge- 
nauer untersuchen  könne*.  Zu  ,Gewahr8am*  war  doch  die  ,sorgfältige 
Bewachung*  hinzuzufügen. 

^  Gerade  das  praesidiis  additis  scheint  Plutarch  (Caesar  7)  irre  geführt 
EU  haben,  so  dass  er  diesen  und  Caesar^s  Antrag  zusammenwarf. 
Das  corrigiert  Appian,  indem  (Bürgerkriege  II  5  p.  691  Mendelss.)  er 
Sallust*s  Worte  fast  genau  wie  Drumann  umschreibt:  h  Nepcov  l8ixa(ou 
^uXoTtEtv  aOiob(  {iixP^  KoiTiXivocv  I^EXöSai  7CoX£[ko  xai  toc  axpiß£7tata  p.aO(i>atv. 
Appian  hat  nur  Sallnst's  Catilina  47  am  Ende,  48  zu  Anfang  und  50,3 
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Nun  erwäge  man  die  Situation  dieses  echten  Patriciers 
und  des  voraussichtlich  gleich  seinem  Bruder  Marcus^  dem  an- 
geblichen Herculessprossen  *  und  geborenen  Lupercuspriester, 
durch  Caesar  in  den  Patriciat  aufgenommenen  Lucius  Antonius 
bei  ihrer  beiderseitigen  Truppenwerbung  und  dazu  auch  den 
Charakter  von  Fulvia's  wildem  Aufgebote.  Es  entspricht  diese 
militärische  Sammlung  völlig  derjenigen,  welche  uns  Salhist 
schildert,  da  Manlius  Acidinus,  Catilina's  patricischer  Genosse, 
die  Armee  in  Etrurien  aufstellt  (c.  28,4).  Er, mahnt  die  Plebs  auf, 
welche  in  Noth  und  in  dem  Schmerze  der  Unbill  nach  Neue- 
rungen begierig  war,  weil  sie  durch  Sidla's  Gewaltherrschaft^ 
Grundbesitz  und  alles  Gut  verloren  hatte  (agros  bonaque  omnia 
amiserat);  dazu  Räuber  aller  Art,  deren  es  in  dieser  Gegend 
eine  grosse  Menge  gab,  einzelne  aus  den  Sullanischen  Colonieen, 
denen  Lüste  und  Verschwendung  von  ihrer  grossen  Beute 
nichts  übrig  gelassen  hatten^  Es  sind  die  Kategorien,  wie  sie 
jetzt  Tiberius  Claudius  Nero,  Fulvia  und  Lucius  Antonius  unter 
die  WaflFen  riefen,  an  erster  Stelle  ein  zweifelloser  Patricier, 
der  das  Gespenst  des  clanmässigen  Fehderechtes  (man  kann 
sich  denken:  zu  welchem  Aerger  und  Gelächter  für  Sallust) 
noch  einmal,  wie  jene  schottischen  Lords  von  1715  und  1745, 
lebendig  zu  machen  suchte.  ,Auch  dies  ist^  sagt  uns  der 
Enkel  des  treuen  Gefolgsmannes  jenes  Clanhäuptlings,  ,durcli 
Caesar's  Ankunft  begraben  und  zertrümmert  worden.^  Der 
Sohn  des  voreiligen  Patriciers  sollte  Despot  des  römischen 
Reiches  durch  dreiundzwanzig  Jahre  werden,  ohne  je  ernstlichen 
Widerstand  zu  finden. 

Nicht   als   ob   von   Sallust's    Seite   für  Manlius  Acidinus' 
Heeressammlung    Unrichtiges    gemeldet    oder    auch    nur   eine 


bis    10    zusammengeworfen,  was    seltsam   genug  gerade  Dramann   ent- 
gangen ist.     Nur  Cassius  Dio  37,  36  hält  sich  einfach  und  ohne  Zathat 
an  Sallust. 
*  Näher  ausgeführt  CP  18  mit  Anmerkung  8. 

2  Ueber  dominatus,  hier  dominatio:  CP  31,  Anm.  3. 

3  Id  quoque  adventu  Caesaris  sepultum  atque  discussum  est.  Veliejus  II,  75, 
Die  durch  des  Kaisers  Tiberius  Vater  veranlasste  Bewegung  findet  sich 
nicht  erwähnt  bei  Livius  periochae  125  und  126  beziehungsweise  bei 
Orosius  VI,  18,  18  und  19  (Zangemeister),  Eutropius  VII,  3  und  4  (RaehH, 
Florus  XVI,  5  (Halm),  aber  auch  nicht  bei  Appian,  Cassius  Dio  und 
Zonaras  X,  21  (II  400,  Dindorf). 
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falsche  Färbung  gegeben  würde.  Zweifellos  haben  sich  die  von 
dem  erprobten  snllanischen  Hauptmanne  zusammengebrachten 
catiL'narischen  Truppen  als  aus  den  drei  uns  angegebenen  Ele- 
menten gebildet  wahrheitsgemäss  schildern  lassen.  Für  uns 
ist  nur  erheblich,  wie  die  Worte  des  Geschichtschreibers  das 
Bild  der  Situation  spiegeln,  unter  welcher  er  nach  mehr  als 
zwanzig  Jahren  den  damals  geschilderten  Versuch  der  Auf- 
lösung des   republikanischen  Staatswesens  zu  schildern  hatte. 

1)   Zur   Exegese   der   Einleitung. 

Man  wolle  sich  nun  vergegenwärtigen,  wie  uns  die  Ein- 
leitung der  gedankenreichen  Schrift  des  Autors  Stimmung  und 
politische  Umgebung  schildert.  Er  rafft  sich  (1, 1  bis  5)  aus 
thierischem  Genüsse  auf  zu  der  Erwägung  von  der  Macht  des 
menschlichen  Geistes,  von  dem  durch  ihn  zu  gewinnenden 
bleibenden  Ruhme,  von  der  Vergänglichkeit  des  Reichthumes 
und  der  Gestültenschönheit  gegenüber  ewig  gleicher  Tugend. 

Aber  unmittelbar  diesen  Moralpfad  verlassend  wendet 
sich  (1,5  bis  2,4)  sein  Blick  —  wie  nur  in  einer  von  kriege- 
rischen Bewegungen  aller  Art  erfüllten  Gegenwart  begreiflich 
—  auf  das  Bedürfniss  vereinter  physischer  und  geistiger  An- 
strongimg  flir  erfolgreiche  Kriegführung,  um  die  Gewalt  zu 
gewinnen:  als  ,König,  denn  dies  ist  auf  Erden  der  früheste 
Name  der  Herrschaft  gewesen';  dann  ruft  er  sich,  erfüllt 
und  umgeben  wie  sein  Land  in  diesem  Wirrsal  ist  von  so 
vielen  nach  der  Gesammtregierung  Strebenden,  die  Gestalten 
der  Reichsgründer  ins  Gedächtniss:  eines  Cyrus,  der  Athener 
und  Spartaner;  er  findet,  dass  ,der  Könige  und  Gewalthaber 
(imperatorum)  Seelenkräfte  auch  in  Friedenszeiten  sich  geltend 
machen  sollten':  ,dann  würden  sich  die  menschlichen  Ange- 
legenheiten gleichmässiger  und  beständiger  halten'.  Wir  dürfen 
wohl  jetzt  sagen,  dass  Sallust  hier  zunächst  der  nach  caesa- 
rianischer  Ueberzeugung  von  Rechtswegen  gebietenden  Triura- 
viren  gedenkt,  welche  vereinigt  nach  den  Schlachten  von 
Philippi  den  wüsten  Pompejanerführer  in  Sicilien,  den  hoch- 
müthigen  Republikaneradmiral  in  den  ostitalischcn  Meeren  und 
die  Drei,  welche  nunmehr  den  perusinischen  Bürgerkrieg  er- 
regten, leicht  hätten  zur  Ruhe  bringen  können. 
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So  gewinnen  denn  auch  die  nächsten  Sätze  (2,4  bis  7) 
trotz  ihrer  schulmässigen  Gewandung  einen  höchst  staats- 
männischen Sinn  und  ernsten  Rath  an  erprobte  Genossen.  Die 
Triumviren  sollen  nicht  vergessen,  wie  schwer  sie  die  Gewalt 
errungen  haben,  welche  mit  Siihnung  von  Caesar's  heiligem 
Andenken  der  Welt  wieder  wahrhaft  den  Frieden  zu  bringen 
hatte:  ,denn  die  Herrschaft  wird  leicht  durch  dieselben  Mittel 
behauptet,  durch  welche  sie  von  Anfang  erworben  wurde. 
Brechen  aber  statt  Anstrengung',  wie  bei  dem  Patricier  Lepidus: 
,Trägheit,  statt  massvoller  Consequenz  (continentia  et  aequi* 
täte)  Sinnenlust  und  Hochmuth  ein',  wie  bei  Marcus  Antonius, 
,dann  wandelt  sich  auch  das  Glück  mit  dem  Charakter'. 
Sollte  am  Ende  der  unbedeutende,  bis  jetzt  in  nichts  Gb*ossem 
bewährte  kränkliche,  zwei-  oder  dreiundzwanzigjährige  Adoptiv- 
sohn des  grossen  Juliers,  der  sich  in  den  perusinischen  Wirren 
so  ,gut'  hält  oder  gehalten  hat,  zur  Gesammtherrschaft  gelangen? 
,Daher',  wenn  die  beiden  Berufenen  sich  so  wenig  bewähren, 
,wird  immer  die  Regierung  von  dem  minder  Guten  auf 
den  übertragen,  der  sich  eben  als  der  Beste  erweist'  (ad  op- 
tumum  quemque). 

So  schreibt  er,  vielleicht  während  Bauten  auf  einem  seiner 
Landgüter  am  Flusse  oder  Meere,  vielleicht  unter  der  Ver- 
schönerung der  durch  Jahrhunderte  so  vielbewunderten  Anlage 
seiner  grossstädtischen  Einsamkeit  auf  dem  Monte  Pincio.  Er 
sieht  (2,7  bis  3,1)  , Menschen  den  Acker  bestellen,^  zu  Schiffe 
fahren,  Bauten  errichten',  und  sagt  sich  über  ihre  Leistung: 
,Alles  gehorcht  der  Geisteskraft'  (virtuti).  Noch  einmal  gedenkt 
er  dabei  gewisser  schwelgerischer  Genossen,  welche  ,wie  Vor- 
überreisende das  Leben  hingebracht  haben';  er  findet  es  doch 
,wider  die  Natur',  dass  ihnen  ,der  Körper  zur  Wollust,  die 
Seele  zur  Last  war'  (fuit).  Ihr  Dasein  ist  gleichgiltig  und 
wird  mit  Schweigen  übergangen.  Dann  sagt  er  sich  und  uns, 
gleichsam  strahlenden  Auges:  ,nur  der  scheint  mir  doch  wahr- 
haft zu  leben  und  seine  Seele  zu  geniessen,  der  irgendwelchem 


1  Arant  (2,7).  Bedeutet  das  nach  sallnstischem  Sprachgebrauche,  über 
welchen  mir  kein  Urtheil  zusteht,  ,pflügen\  so  würde  es  zur  genauem 
Zeitbestimmung  im  Frühjahre  oder  Spätsommer  des  Jahres  40  Tor  Chr. 
helfen. 
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Berufe  hingegeben^  einer  gefeierten  That  oder  löblichen  (bonae) 
Kunst  Ruf  suchte  Wie  er  dann  für  sich  selbst  nach  einer 
schwierigen  Laufbahn  im  Staats-  und  Kriegsdienste  die  Historio- 
graphie als  Beruf  erwählt^  ist  früher  (S.  9  und  14)  erörtert  worden. 

m)   Spätere  Parallelschilderungen. 

Hält  man  nun  aber  jene  eingehend  wiedergegebenen 
Stellen  sich  gegenwärtig,  welche  uns  zunächst  auf  die  Jahre  41 
und  40  vor  Christo  gewiesen  haben,  ^  so  ist  man  einigermassen 
erstaunt,  bei  den  beiden  halbfremden,  griechisch  schreibenden 
Beamten  des  römischen  Kaiserreiches,  welche  im  zweiten  und 
dritten  Jahrhunderte  nach  Christo  die  Geschichte  dieser  Zeit 
behandelt  haben,  noch  wörtliche  Bestätigung  zu  finden.  Aus- 
drücklich erklärt  Lucius  Antonius  in  dem,  vermuthlich  von 
Asinius  Pollio  verfassten,  von  Appian  behaglich  mitgetheilten 
Waffenstillstandsgespräche  mit  Octavian,  er  habe  den  Krieg 
unternommen,  um  die  von  den  Triumviren  zerstörte  Macht  der 
Nobilität  herzustellen.^  Indem  derselbe  Appian  die  Bedrängniss 
Italiens  durch  die  Streitkräfte  schildert,  über  welche  Sextus 
Pompejus,  der  zu  ihm  von  den  Republikanern  übergetretene 
L.  Statins  Murcus  und  Domitius  Ahenobarbus^  verfügten,  be- 
merkt er:  ,sie  sehen  der  Zukunft  mit  etwas  übler  Laune  ent- 
gegen, wenn  sie  nicht  die  früheren  Siegespreise  gewönnen*^ 
—  d.  h.  Beute  und  Macht  wie  Pompejus  Magnus,  Caesar  und 
die  Triumviren. 

Cassius  Dio  gibt  (XLVIII,  8)  eine  sehr  anschauliche 
Schilderung  von  der  üblen  Lage,  in  welcher  sich  Octavianus 
gegenüber  den  mannigfachen  Anforderungen  befand,  welche 
an  ihn  von  den  verschiedenen  Parteien  gestellt  wurden.     Die 


1  39,4;  37,3  und  4;  38,2,  3  und  4;  20,7  oben  8.  19  und  24. 

*  —  ^a  iiQV  aptoTOxpoiiov  ivaXaßco  tj  w«Tp(8i,  XEXu|iiv/)v  jizh  Tfjj  twv  tpiiSv 
ofixUi  <kK  oCa'  Sv  aito^  avts(}cot<.  Appian  V,  43  (II,  1093  Mendelss.).  — 
ramm&  ope  nitebatur  pleraque  nobilitas  senatus  specie  pro  sua  magni- 
todine  ...  —  quo  senatus  auctoritas  mazima  foret.    Catil.  28,2  und  3. 

'  Dessen  militSrisch  maritime  bOchst  bedeutsame  Position  schildert  gut 
nnd  kurz  Cassius  Dio  XLVIII,  7  (11,  301  Dindorf). 

*  .  .  .  oOufioripcov  hi  ii  ta  ioö(jieva  ovtuv,  e?  [at^  ra  npoxEpa  2mv(xia  Xdßoisv. 
Appian  V  15  (II  1069  Mendelss.)  .  .  .  bonum  publicum  simulantes  pro 
sua  quiaque  potentia  certabant.     Catil.  38,3. 
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rauhe  Wahrheit,  welche  Sallust  gewiss  zutreffend  für  den  Fall 
von  Catilina's  ganzem  oder  halbem  Siege  verkündet  (e.  37,41 
dass  ,der  Mächtigere  den  Ermatteten  und  Blutleeren  Regierung 
und  Freiheit  entwinden'  könne,  hatte  Octavianus  aus  den  nie- 
drigen Gesinnungen  zu  abstrahiren,  welche  ihm  in  dieser  Noth 
entgegentraten:  ,denn  wie  Schuldabtragung  nahmen  die  Einen 
Alles  hin  was  ihnen  gegeben  wurde  und  betrachteten  es  keines- 
wegs als  Wohlthat,  die  Andern  grollten,  weil  auch  ihres  Eigen- 
gutes beraubt*. 

Die  beiden  plebejischen  Consulen  aber,  welche  die  catili- 
narisehe  Verschwörung,  und  mit  ihr  das  Herrschaftsstreben  der 
patricischen  Clanhäuptlinge  zu  Grunde  richteten,  haben  in  den 
verbleibenden  Gewalthabern  des  Jahres  40  oder  eigentlich  in 
Octavianus  und  Marcus  Antonius  ihr  Gegenbild,  da  der  Uebrigen 
Macht  durch  ihre  Verbindung  leicht  genug  erdrückt  werden 
kann.  Diese  Beiden  erneuern  vielleicht  noch  einmal  den  Bund 
mit  dem  kläglichen  Aemilius  Lepidus  als  Vertreter  des  mit 
Tibcrius  Nero's  Flucht  in  den  Hintergi^und  gedrängten  Patri- 
ciates.  Mit  solchen  Erwägungen  mag  Sallust  von  seiner  Schilde- 
rung der  catilinarischen  Verschwörung  geschieden  sein,  welche 
in  der  Beschreibung  eines  für  beide  Theile  ehrenvollen  Kampfes 
wie  eines  edlen  Kriegsspieles  ausklingt. 

§  4.    Die  Bedeutung  des  Troja- Spieles. 

Es  hat  sich  in  CatulFs  Gedichten  bei  allem  Selbstgefühle 
doch  ein  entgegenkommendes,  ja  mitempfindendes  Verständniss 
für  die  grossen  Uebcrlieferungen  wie  für  die  Zukunft  der  Manlü 
Torquati  und  allem  Anscheine  nach  ^  auch  einer  cornelischen 
Familie  des  Patriciates  gezeigt. 

Von  den  Plebejern  dieses  Zeitalters  hätte  freilich  Cicero 
über  des  Patriciates  sittliche  und  so  tief  in  der  römischen 
Volksseele  wurzelnde  Kraft,  über  seine  unverbrüchliche  po- 
litische Disciplin  und  seine  religiösen  Herrschaftsansprüche 
leicht  genug  ein  anschauliches  und  vielleicht  sogar,  wenn 
auch  Manches  ihm  verborgen  bleiben  mochte,  ziemlich  voll- 
ständiges   Bild    entwerfen    können.      Da    er    aber    durch   sein 


1  CAT  3ö  f. 
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langes  Leben  die  schwierigsten  und  gefährlichsten  Kämpfe 
gerade  gegen  den  Patriciat  zu  führen  hatte,  so  gewinnt  man 
ihm  nur  gelegentlich  und  gleichsam  widerwillig  Informationen 
ab;  sich  selbst  und  unkundigen  Lesern  hat  er  sogar  mit 
Streichung  des  Patriciates,  dieses  Q-rund-  und  Ecksteines  rö- 
mischen staatsrechtlichen  Denkens,  in  der  langwierigen  Arbeit 
seines  Buches  von  den  Gesetzen  ein  Idealbild  römischer  Ver- 
fassung zu  entwerfen  gewagt. 

Ganz  anders  steht  Sallust  zu  diesem  mächtigen  Factor 
aller  politischen  Berechnungen  der  ausgehenden  Republik.  Er  hat 
doch  dem  grössten  Patricier,  er  hat  doch  Caesar  zu  nahe  gestanden, 
um  nicht  in  der  Darstellung  der  catilinarischen  Verschwörung, 
welche  ihr  bester  Kenner,  eben  Cicero  selbst,  nachträglich  als 
Ton  patricischem  Stamme  verschuldete  Schändlichkeit  bezeich- 
nete,^ patricische  Namen,  Ansprüche  und  Empfindungen  mit 
historischer  Genauigkeit  vorzuführen.  Seine  eigenen  plebejischen, 
und  doch  den  unbedingten  Herrschaftsgelüsten  der  kühnsten  Mit- 
glieder des  plebejischen  Standes  entgegengesetzten  Ueberzeu- 
^ungen  hat  Sallust  dabei  nicht  verhohlen.  Er  schreibt  nach  einer 
stürmischen  politischen  Bethätigung  während  der  furchtbaren 
Kämpfe,  in  denen  der  Patriciat  als  politische  Sondergewalt  ver- 
schwunden und  in  die  neugebildete  Staatsverfassung  mit  reich- 
lichem, ob  auch  stillem  Antheile  am  Herrschaf tsgenusse  eingefügt 
worden  ist. 

Gerade  diese  Kämpfe,  aus  denen  Augustus'  massvolle 
Monarchie  hervorging,  bilden  nächst  der  dankbaren  Anschauung 
des  neuen  ungestörten  Glückes,  zu  dem  das  weltgebietende  Römer- 
reich  zu  dieser  Monarchie  von  den  Göttern  geführt  worden  ist, 
den  reichen  Hintergrund  von  Vergil's  poetischem  und  man 
kann  wohl  auch  sagen:  politischem  Denken.*^  In  einer  milden 
Abklärung  und  Umformung  ist  am  Ende  doch  auch  der  Patriciat 
zum  Siege  gekommen,  wie  denn  drei  patricische  Claudier,  vor 

'  CP  6,  Anm.  7;  21,  Anm.  12;  35.  Anm.  10  aus  in.  Catil.  9,22;  35. 
Anm.  11  aus  IV.  Catil.  H,  16;  36.  Anm.  1  aus  de  divinatione  I  12,20. 
Ebenda«.  Anm.  2  ans  Cornelius  Severus  die  Bezeichnung  der  catilina- 
riscben  Verschwörung  als  patricium  nefas. 

'  Anch  hier  wie  CAT  2  kann  ich,  diesmal  in  Bezug  auf  Vergils  politischen 
Gehalt,  auf  H.  Th.  Plüss,  Vergil  und  die  epische  Kunst  (1884)  ver- 
weisen. 
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und    nach   ihnen   je    ein    plebejischer   Octavier  und   Domitier 
unter  dem  patricischen  Juliemamcn  und  dann  wieder  ein  rein 
patricischer    Sulpicier    bis    zum    Jahre    79    nach    Christo   die 
Herrschergewalt  innegehabt  haben.    Unmittelbar  nach  Caesar's 
Tode    hat    der   Octavier    seinen   julischen   Erbschaftsansprach 
verkündet  und  im  nächsten  Jahre  43  bereits  in  dem  eroberten 
Consulate  und  in  dem  zweiten  Triumvirate  die  Regierung  mit 
einem  echten  patricischen  Äemilier  und  einem  quasi  patricischen 
Antonier  angetreten.  Unter  diesen  provisorischen  Gewalthabern, 
vor  Allem  unter  dem  definitiven  Regimente  Octavian's  ist  die 
vergilische  Muse  erblüht.    Nicht  als  ob  man  bei  diesem  Kenner 
römischer  Geschichte   und  Sage   in  Bezug  auf  Personen  and 
Familien  eine  staatsrechtlich  genaue  Scheidung  zwischen  Pa- 
triciem  und  Plebejern  erwarten  dürfte.    So  gänzlich  lebt  seine 
Gedankenrichtung    in    der  freudigen   Bewunderung  römischer 
Grösse  und  des  Werdens  dieser  Grösse,  dass  er  unbedenkUch, 
wie  wir  bald  sehen  werden,  den  plebejischen  Namen  Memmius 
des  ^scharfen  und  bissigen'  Tribuns  der  jugurthinischen  Zeit,  des 
Märtyrers  der  saturninischen  Rebellion,  überdies  des  Bewältigers 
der  Hellenen,    der   die   Zerstörung  Korinth's   vollziehen  lassen 
musste,  neben  uralten  patricischen  Namen  unter  den  troischen 
Grtindern  des  römischen  Staates  erscheinen  lässt.^     Der  durch 
Caesar  und  Octavian  künstlich  vermehrte  Patriciat  mag  ja,  wie 
diesen  so  auch  den  cluentischen,  in  solchem  Zusammenhange  auf- 
fallenden,^ uns  aus  republikanischer  Zeit  nur  als  plebejisch'  be- 
kanntem Hause  zugehörig  überlieferten  Namen  enthalten  haben. 
Wie  man  aber  mit  Caesar's  und  Augustus'  Monarchie  wieder 
in  die  ursprüngliche  römische  Verfassung  der  Königszeit  zurück- 
gelenkt zu  haben  glauben  mochte,  so  durfte,  was  sich  seitdem  von 
Namen  ausgezeichneter  Staatsmänner  und  Feldherren  römischer 

^  Mnestheus  successuque  acrior  ipso  heisst  es  Yergil.  Aeneis  V,  210.  Von 
dem  Tribunen  C.  Memmius  liest  man  bei  Sallust  lugurtha  27,2  und 
30,4:  vir  acer  et  infestus  potentiae  nobilitatis.  —  —  facundia  clara 
pollensque.  cf.  Cicero  Brutus  36,136:  C.  et  L.  Memmii  .  .  .  accuaatores 
acres  atque  acerbi.     De  oratore  II,  59,240:  ,mordax  Memmius'. 

^  Romane  Cluenti!  (Aen.  VI  123)  ist  doch  eine  Ausrufung,  welche  Plüss 
vor  einer  Identificirnng  mit  samnitischer  Familie  und  einer  Quaäreprae» 
sentation  des  lialikerthumes  um  so  mehr  hätte  bewahren  sollen,  als 
V.  117  sagt:  Italus  Mnestheus,  genus  a  quo  nomine  Memmi. 

s  Willems,  le  s^nat  de  la  r^publique  Romaine  I  84. 
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Grrösse  förderlich  erwiesen  hatte^  auch  auf  ursprüngliche  Zuge- 
hörigkeit  zu  dem  römischen  Gesamtdasein  wenn  nicht  annalisti- 
schcD,  doch  poetischen  Anspruch  erheben.  Vollends  mochte  das  der 
reinen  Begeisterung  Vergils  dann  nicht  nur  für  erlaubt,  sondern 
für  durchaus  geboten  gelten,  wenn  Sprossen  solcher  Familien 
an  den  Spielen  sich  betheiligen  durften,  welche  nach  dem 
längst  zu  lauterer  Wahrheit  gewordenen  Mythus  auf  die  Zeiten 
der  aeneadischen  Einwanderung  zurückgingen,  ja  ihren  Ursprung 
von  Aeneas  selbst  und  sogar  auf  ausdrückliches  trojanisches 
Muster  zurückleiteten.  In  die  lebendige  Gegenwart  versetzt 
uns  der  Dichter  doch  schon  bei  dem  Wettkampfe  der  Schiffe. 
Eben  die  im  neuen  Reiche  des  plebejischen  Adoptivsohnes 
Caesar's  den  grossen  und  als  älteste  geltenden  Familien  des 
Patriciates  gleichgestellten  Angehörigen  der  plebejischen  Nobili- 
tat,  wie  Memmii  und  Cluentii,  thun  es  hier  durch  Geschicklich- 
keit den  siegessicheren  Patriciem  zuvor.  Nur  ein  im  rechten  Mo- 
mente erbetenes  Eingreifen  der  Meeresgottheiten  (V,  239 — 243) 
entscheidet  zwischen  den  beiden  Ahnen  der  für  historische 
Kunde  nur  plebejischen  Häuser,  von  denen  doch  der  ,scharfe^ 
Memmier  auch  im  Bogenschiessen  nur  die  Leine  trifft,  so  dass 
der  Vogel  davonfliegt.  Der  Ahnherr  des  sergischen  mit  Cati- 
lina  hienach  allem  Anscheine  gemäss^  nicht  untergegangenen 
Patricierhauses  wird,  weil  er  seine  Existenz  mit  seinem  Schiffe 
gerettet  hat,  aus  der  von  dem  Princeps  auch  der  nächsten 
Regierungen  gegen  verarmte  Häupter  grosser  Familien  geübten 
Munificenz  mit  einer  kunsterfahrenen  Dienerin  und  deren 
Kindern  belohnt.^ 

Durchsichtig  genug,  ob  auch  ,dem  Dichter  ftir  seine 
ästhetische  Welt  von  idealem  Werthe^,  wird  um  des  Namens 
von  Caesar's  plebejischer  Nichte,  Augustus'  Mutter,  Atia  willen 
bei  der  Aufführung  der  Knaben  im  Trojaspiele  unmittelbar 
nach  Priamus,  dem  Sammelnamen  für  die  troische  Abkunft, 
;Aty8,  von  welchem   die   latinischen  Atier   ihr  Geschecht   ab- 


*  Wie  ich  schon  PF  8  angenommen  hatte,  doch  immerhin  zweifelnd  und 
ohne  Erwägung  der  vergilischen  Stelle. 

*  Plflas*  Meinung  8.  263,  dam  man  auch  hier  (V.  272  bis  286)  an  den 
anf  dem  Aeneasschilde  (YUI  668  bis  670)  als  auf  der  Klippe  hangend 
und  vor  den  Furien  zitternd  abgebUdeten  Catilina  zu  denken  habe, 
erledigt  sich  eben  durch  Sergestus*  Rettung  und  Belohnung. 
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leiteten'^  als  des  Knaben  Julius^  des  eponymen  Heros  der 
patricischen  Julier,  geliebter  Gespiele  genannt.  Wie  unver- 
brüchlich feststehend  erscheinen  die  Abtheilungen  dieser  be- 
rittenen adeligen  Knabenschaar:  zunächst  eine  Dreizahl,  doch 
unmittelbar  mit  der  Andeutung  ihrer  Verdoppelung  durch  die 
Abtheilungscommandanten,  die  Zahl  der  jungen  Reiter  selbst 
durch  sechs  theilbarJ  Das  kurz  geschnittene'^  Haar,  vom  be- 
kränzten Helme  gedruckt,  ist  bei  Allen  ,der  Sitte  gemäss^  gleich. 
Je  zwei  Speere  aus  Holz  vom  Cornelkirschbaume  führen  sie 
mit  Eisenspitze,  ein  Theil  über  die  Schulter  leichte  Köcher: 
oben  an  der  Brust  hängt  um  den  Hals  ein  Reif  gewundenen 
biegsamen  Goldes'.*^ 

Nachdem  aber  der  Dichter  die  Reiter-  und  Waffenkünste 
der  jungen  Edelleute  geschildert  hat,  bemerkt  er  doch,  dass 
Ascanius  zuerst  bei  dem  Mauerbaue  von  Alba  Longa  ,diese 
Rennsitte,  dazu  diese  Wettkämpfe  erneuerte'  und  die  alten 
Latiner  in  der  von  ihm  selbst  als  Knaben  mit  der  trojanischen 
Jugend  geübten  Weise  zu  feiern  lehrte.  Die  Albaner  lehrten 
es  ihre  Nachkommen ;  so  hat  das  zu  höchster  Grösse  gediehene 
Rom  sie  empfangen  und  die  väterliche  Ehrenpflicht  bewahrt. 
Jetzt  wird  es  Troja  genannt,  die  Knaben  heissen  trojanische 
Schaar.* 

Ueber  die  dem  Dichter  selbst,  wie  man  sieht,  nicht  ganz 
einleuchtende  Bezeichnung  weiss  ich  dem  nichts  beizufügen, 
was  einst  Klausen  vermuthet  und  Marquardt""  gebilligt  hat. 
Sprachkundigen  muss  freilich  die  Zulässigkeit  der   Erklärung 

*  Tres  equitum  numero  turmae  ternique  vagantur  Ductores;  pueri  bis 
seni  quemque  «ecuti  Agmiuo  partito  fnlgent,  paribusque  magistris. 
Aen.  V,  560. 

2  Nach  Serviuß  (ed.  Thilo  1881)  I  633  sei  tonsa  hier  als  coma  composit* 
KU  verstehen;  nam  proprie  (!)  comae  sunt  non  caesi  capilli. 

3  Omnibus  in  morem  tonsa  coma  pressa  Corona;  Cornea  bina  fernnt  prae- 
fixo  hastilia  ferro;  Pars  laeves  humero  pharetras;  it  pectore  sommo 
Flexilis  obtorti  per  coUum  circulus  auri.     Ib.  556  bis  559. 

*  Hunc  morem,  cursus  atque  baec  certamina  primus  Ascanius,  Longani 
muris  quum  ciugeret  Albam,  Retulit  et  priscos  docuit  celebrare  Latinus, 
Quo  puer  ipse  modo,  secum  quo  TroXa  pnbes.  Albani  docnere  suos;  Inno 
maxima  porro  Accepit  Koma  et  patrium  servavit  honorem;  Troiaque 
nunc,  pueri  Troianum  dicitnr  agmen.     Aen.  V  596  bia  602. 

^  Handbuch  der  römischen  Staatsalterthümer  VI  505. 
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festzustellen  überlassen  bleiben.  Hienach  sei  von  dem  alt- 
lateinischen  truare,  sich  bewegen,  das  Wort  gebildet:  ,ver- 
mnthlich  troia  Tummelplatz  und  erst  später,  als  man  den  ludus 
Troiae  mit  Troja  in  Verbindung  brachte,  wurde  die  erste  Sylbe 
verlängert*. 

Der  technische  Verlauf  des  Trojaspieles  hat  vor  mehr 
als  einem  Menschenalter  von  einem,  wissenschaftliche  Fragen 
mit  besonders  reinem  und  hingebendem  Sinne  erfassenden 
Gelehrten*  eine  erschöpfende  Darstellung  erfahren. 

Ich  wtlsste  dem  dort  Gebotenen  auch  meinerseits  nichts 
hiozuzuAigen.  Vergil's  Schilderung  dieses  Eoiabenspieles  ent- 
sprach der  Zeitrichtung.  ,Es  war  ein  altrömisches  und  nun 
wieder  neurömisches  BedUrfniss,  in  der  Vergangenheit  die 
Gegenwart  und  die  Zukunft  wunderbar  vorbereitet  und  voraus- 
bedeutet zu  finden'.^  Auch  Horaz  feiert  im  Jahre  17  vor  Chr. 
die  nischen  Reiterschaaren  als  von  den  Göttern  gewolltes 
Zeugniss  der  trojanischen  Einwanderung.^ 

Mit  der  Continuität  der  Feier  steht  es  immerhin  zweifel- 
haft. Die  älteste  historische  Erwähnung  des  Trojaspieles  findet 
sieb,  wie  es  scheint,  in  Sulla's  Zeit.  Plutarch  bringt  sie 
bei  Gelegenheit  der  Wahl  des  vierzehnjährigen,  plebejischer 
Nobilität  angehörigen  Cato  durch  seine  Altersgenossen  zu  einem 
der  beiden  Führer  der  Knabenschaar,  entgegen  der  Bezeich- 
nung eines  Andern  zu  dieser  Ehre  durch  Sulla  selbst.  Ich 
finde  freilich  nicht,  dass  Plutarch  der  Sache  als  einer  für 
adelige  Knaben  neuen  oder  auch  nur  erneuerten,  wenngleich 
dorch  Sulla  zu  feierlichem  Schauspiele  gewordenen  gedenke.^ 

So  mag  der  gelehrte  Vergil  doch  &Xr  glaubwürdig  gelten, 
wenn  er  das  Trojaspiel  für  ein  aus  alter  Zeit  überkommenes 

^  Anton  Goebel,  de  Trojae  ludo  1852  (Dürener  Gjmnasialprogramm). 
Ffir  die  TorHeg;ende  Arbeit  habe  ich  diese  überaus  sorgfältige  Unter- 
snchiing  nicht  benntEen  kOnnen. 

3  Plliss,  Vergü  146. 

^  Carmen  saecnlare  y.  37  sq. 

*  . . .  ixEi  £uXXac  t)jv  nouSudjv  xat  tgpov  l9Cico8pO(i(av,  9)v  xaXouat  TpoCov,  lici  Ola 
$t$i9X(DV  xat  auvayorjfwv  tou<  6uyev£t(;  luttSoc  obtlSsi^ev  ^yEfjL^va^  8uo.  Cato 
minor  6,1.  Caesar  (Sneton  39)  liess,  wie  es  scheint,  zuerst  die  zwei 
Altersstufen  von  Knaben  auftreten:  turma  duplex  majornm  minonimque 
pnerorum;  das  scheint  dann  seit  Augustus  (Sneton  73)  Regel  geworden 
sn  sein. 
Sitzongtbtr.  d.  phil.-hiit.  Cl.  CXXUI.  Bd.  8.  Abh.  8 
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schildert,  wie  wir  gesehen  haben;  gerade  der  Vers  (V,  556), 
welcher  dies  ausdrücklich  versichert,  ist  dem  alten  Commen- 
tator  wegen  eines  seltenen  Ausdruckes  aufgefallen  und  in  den- 
selben säuberlich  als  eine  Haarfrisur  (coma  composita)  erklärt 
worden ;  ^  denn  unbegreiflich  erschien  ihm  das  ,nach  dem 
Herkommen  geschnittene  Haar^  (in  morem  tonsa  coma).  Au- 
gustus  selbst  legte  auf  das  Trojaspiel  besondern  Werth,  ,da  er 
es  eben  alter  und  ehrbarer  Sitte  entsprechend  fand,  die  Eigenart 
berühmter  Herkunft  auf  diese  Weise  kund  zu  thun*;^  an  der 
Spitze  der  altern  Knabenschaar  —  denn  unter  Caesar  theilte 
man  sie  nach  den  Jahren  —  hat  er  einmal  den  spätem  Kaiser 
Tiberius  reiten  lassen. ^  Der  spätere  Kaiser  Nero  hat  vorzeitig 
(necdum  matura  pueritia  *)  wenn  auch  unter  besonderm  Beifalle 
des  Publicums  an  demselben  theilgenommen,  was  den  alter 
thümlichen  Charakter  der  Feier  aufhob. 

Der  kurze  Haarschnitt  dürfte  eben  mit  dem  feierlichen 
Ritte  verbunden  die  Lösung  der  Feier  geben.  Denn  die  gleiche 
Sitte  wird  als  öffentliches  Fest  bei  den  normannischen,  speciell 
schwedischen,  ,warägischen'  Gründern  des  russischen  Staates 
in  Fortsetzungen  des  Geschichtschreibers  Nestor  zweimal  er- 
wähnt/ als  von  einem  fürstlichen  Vater  an  Söhnen   vollzogen: 

«  Vgl.  oben  S.  32,  Anm.  1. 

^  prisci  decorique  moris  existimans,  dari  stirpis  indolem  sie  notescere. 
Säet.  AuguBtns  43. 

3  Suet.  Tiberius  6. 

*  Suet.  Nero  7.  Die  Thatsache  ist  von  Tacitns  ann.  XI,  11  und  XII,  25  nicht 
bemerkt. 

^  Ich  sehe  ab  von  der  blossen  Erwähnung  des  feierlichen  Haarschnittes 
in  den  Jahren  6720  (=  1212  nach  Chr.)  und  6738  (=  1230  nach  Chr.) 
und  gebe  die  beiden  Nachrichten,  welche  sich  für  die  mit  dem  Haar- 
schnitte verbundene  Vorführung  zu  Pferde  nachweisen  lassen,  nach  der 
freundlichen  Mittheilung  meines  Herrn  CoUegen  Hofrath  Professor  Dr. 
Vratislav  Jagid  in  dessen  Uebersetzung  aus  der  neuen  Ausgabe  der  alt- 
russischen  Chroniken  durch  die  russische  archäographische  Commission, 
welche  die  abweichenden  Texte  der  handschriftlichen  Ueberliefemng 
publiciert  hat:  ,Im  Jahre  6700  (=  1192  nach  Chr.)  im  Monate  Jnli  am 
28.  Tage,  am  Feste  des  heiligen  M&rtyrers  Eustathius  .  .  .  fand  beim 
Grossfürten  Vsevolod  .  .  .  das  Haarschneiden  an  seinem  Sohne  Georg 
. .  .  statt;  an  demselben  Tage  setzte  er  ihn  aufs  Pferd  und  es  war  eine 
grosse  Freude  in  der  Stadt  Suzdali*.  ,In  demselben  Jahre  veranstaltete 
der  Grossfürst  Vsevolod  das  Haarschneiden  für  seinen  Sohn  Jaroslaw 
und  setzte  ihn  aufs  Pferd  am  Tage  des  heiligen  Symeon  .  .  .  und  es 
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,er  reranstahete  das  Haarschneiden  und  setzte  ihn  aufs 
Pferd'. 

Durchaus  wesentlich  ist  bei  solcher  Aufstellung  der  Ana- 
logie zur  altrömischen  Sitte,  dass  das  bei  Griechen,  Germanen 
und  Slawen  als  Zeichen  des  Eintrittes  in  die  Ephebie  nach- 
weisliche feierliche  Haarscheeren  ^  mit  der  Vorführung  zu 
Pferde  verbunden  sei,  was  meines  Wissens  sich  eben  nur  noch 
bei  den  russischen  Fürsten  vor  der  mongolischen  Eroberung 
nachweisen  lässt. 

Das  war  vielmehr  das  Zeichen  der  Entlassung  des  Jüng- 
lings aus  väterlicher  Gewalt,  der  Schwertleite  bei  den  Deutschen, 
der  Vorführung  des  bewaffneten  jungen  Atheners  in  der  Volks- 
versammlung vergleichbar.  Die  förmliche  Bekleidung  mit  der 
Toga  virilis,  welche  bei  den  Römern^  ftir  die  Masse  der  freien 
Bürgerschaft  das  Zeichen  des  Eintrittes  in  die  politisch-mili- 
tärische Selbständigkeit  bildete,  hat  erst  eine  aus  dem  Oriente 
ftlr  Griechen  und  Italiker  überkommene  Veränderung  der  Be- 
kleidung zur  Voraussetzung  und  gehört  also  einer  spätem 
Zeit  an. 

Wie  so  mancher  uralte  Brauch  seit  undenklichen  Zeiten 
in  unseren  heutigen  fürstlichen  Familien,  so  hat  sich  auch  die 
Sitte  des  mit   der  Vorführung  zu   Pferde  verbundenen   Haar- 


war eine  grosse  Freude  in  Volodimer*.  Von  den  beiden  Prinsen  war 
«der  Knabe  Georg  IISS  geboren,  Jaroslav  1190  nach  der  Berechnung 
Pogodin^s**.  Des  Letztem  Haarschnitt  ohne  Vorführung  zu  Pferde  wird 
fibrigens  in  der  LaTrentihandschrift  in  das  Jahr  6702  (=  1194  nach 
Chr.)  gesetzt. 

'  K.  Fr.  Hermann,  gottesdienstliche  Alterthümer  §  48,  Anm.  7.  Jacob 
Grimm,  deutsche  Reehtsalterthümer  S.  146  mit  Rücksicht  auf  Paulus 
Diaconus  IV,  39  und  VI,  62  (IV,  38  und  VI,  53  ed.  Waitz  S.  167  und 
237  der  Schulausg.)  Bei  den  Slawen  wohl  am  frühesten  bezeugt  in 
der  altrusaischen  Legende  vom  heiligen  Wenzel,  für  welche  ich  auf 
meine  Ausführung  ,zur  Kritik  altböhmischer  Geschichte*  in  der  Zeit- 
schrift für  die  österreichischen  Gymnasien  1857,  Band  7,  S.  21  des 
Separatabznges  rerweisen  kann.  Uebrigens  hat  noch  Papst  Benedict  II. 
im  J.  684  die  von  dem  Kaiser  Konstantinos  Pogonatos  gesendeten  Haare 
seiner  beiden  SOhne  feierlich  in  Bom  empfangen:  hie  una  cum  clero  et 
exerdtu  suscepit  mallones  capiUorum  cet.  Liber  pontificalis  ed.  Duchesne 
(1686)  p.  863. 

2  Marqoardt,  Handbuch  VU,  123  f.  636.    Otto  Hirschfeld,  zur  annalistischen 
Anlage  des  tacitSischen  Geschichtswerkes  (Hermes  XXV,  1890),  367 
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scheerens  fUr  die  heranwachsenden  Knaben  der  patricischen, 
das  ist  der  fürstlichen  römischen  Familien  erhalten;  nur  die  Be- 
waffnung des  Jünglings^  die  Ausstattung  desselben  mit  Speeren, 
scheint  bei  den  alten  Römern  über  das  bei  den  alten  russischen 
Fürsten  übliche  Mass  als  Herkommen  beobachtet  worden  zu 
sein.  Dass  aber  schon  zu  SuUa's  Zeit  auch  nicht  patricische 
Knaben  zur  Uebung  der  alten  Feier  herbeigezogen  wurden^ 
ist  oben  bemerkt  worden. 

Und  hiezu  stimmen  auch  andere  über  das  Trojaspiel  er- 
haltene Nachrichten  auf  das  Beste. 

Augustus  hat  nach  einer  von  dem  Vergilcommentator 
mit  dem  betreffenden  Automamen  überlieferten  Nachricht  jedem 
der  bei  dem  Trojaspiele  betheiligt  gewesenen  Knaben  ^einen 
Helm  und  zwei  Speere^  geschenkt.^  Die  Mittheilung  gewinnt 
doch  erst  ihren  rechten  Sinn,  wenn  man  bemerkt,  dass  nach 
VergiFs  Angabe  die  Speere  aus  Holz  des  Comelkirschbaumes 
(cornus)  gearbeitet  waren.  Ein  solcher  aus  uralter  Zeit  stam- 
mender stand  damals  noch  in  Rom  hochverehrt,  weil  einst 
durch  Romulus'  Wurf  mit  einer  Lanze  solchen  Holzes  vom 
Aventin  auf  den  Palatin  entstanden,  neben  der  heiligen  Romulus- 
hütte.^  Anderseits  überliefert  ebenfalls  aus  Augustus'  eigener 
Zeit  Dionysius  von  Halikamass,  doch  mit  nachdrücklicher  Be- 
ziehung auf  Fabius  Pictor,^  dass  die  bei  den  römischen  Spielen 
zu  Pferde  wie  zu  Fusse  aufziehenden  Knaben  ,nahezu  mann- 
bar und  alt  genug  fUr  die  Procession  sein  mussten':^  sie  hatten 

1  Baebius  Macer  dicit,  a  Caesare  An^sto  pnerU,  qui  Inserant  (abo 
nach  dem  Ende  des  Spieles)  Troiam,  donatas  esse  galeas  (Vergil  be- 
gnügt sich  mit  Corona,  was  nach  dem  Commentare  freilich  anch  be- 
kränzten Helm  bedeuten  mag)  et  bina  hastilia;  ad  quod  Vergilinm 
constat  alindere.    Servius  I,  638  ed.  Thilo. 

2  Seltsam  genug  ist  Hauptzenge  für  die  Thatsache:  Plutarch  Romnlos  20. 
Die  übrigen  bei  Sehwegler  I,  396  gesammelten  Stellen  geben  nur  Be- 
stätigung. Rubine,  Beiträge  zur  Vorgeschichte  Italiens  (1868)  217ff. 
hat  wohl  zuerst  die  religiöse  Wichtigkeit  der  Sache  erkannt. 

3  Kofytti)  4>aß((d  ßeßauüt^  xp<üfjLCvo^  xai  o'^Epo;  8ctf|xevo(  icCotecüc  hipo^.  Dion. 
Halle.  Vn,  71  edd.  Kiessling  et  Prou  (Paris  1886)  441.  Er  führt  das 
im  nächsten  Satze  noch  näher  aus  mit  besonderer  Betonung  der  That- 
sache: idvwt  odx  i^  b>v  j[xouac  (Jidvov,  otXXoe  xai  ¥;  a>v  aOt^  lyvoj  ica{pex^|uvo(. 

*  'HyouvTO  hk  Tfjc  7COfi}C7J(  icpejiov  f^iv  o\  iwl^  o^^tcov  ol  9Cp^9l)ßo(  TS  XOtt  TOO 
icofjtmustv  lxovts(  ^Xtxbv,  haaX^  (x^  a>v  o\  Kcni^oi  ti(jii{{urca  ticicloiv  et^^t  ^^^ 
81  ot  (jilXXovrsf  h  Tot«  icsCoii;  <rcf>0(Ts6io6d(u    Dion.  Hai.  VH,  72, 1.  L 
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die  jüngere   Form  der  Wehrhafterklärung   durch   Verleihung 
des  Hännergewandes  noch  nicht  an  sich  erfahren. 

Ich  denke  nicht^  dass  der  Leser  ein  weiteres  Eingehen 
auf  die  Bemerkungen  neuerer  Schriftsteller  über  die  Entstehung 
des  Trojaspieles  von  mir  erwarten  wird.  Seine  Ableitung  aus 
mittelalterlichen  und  modernsten  Begriffen  von  Bürgerwehr, 
allgemeiner  Wehrpflicht  u.  dgl.  ist  eben  so  naheliegend  als 
anzutreffend. 


§  5.    Ursprung  der  rOmlsehen  Spiele. 

Es  wird  schon  richtig  sein,  was  Dionysius  (VII;  71)  mit 
einiger  Verschämtheit  wegen  seiner  griechischen  Abkunft  be- 
hauptet, dass  griechisches  Vorbild  zu  der  Einrichtung  der 
Spiele  veranlasst  habe.  Von  Fabius  Pictor  darf  man  aber 
so  wenig,  wie  von  dem  andern  und  in  ziemlich  vollständigen 
Werken  auf  uns  gekommenen  Patricier  unter  den  Historikern, 
von  Julius  Caesar,  erwarten,  dass  er  bei  seinem  Berichte, 
vollends  über  seine  eigene  Zeit,  der  Standesunterschiede  und 
irgend  welchen  Standes  Vorrechtes  gedenke.  Und  eben  so  wenig 
gedachte  er  auch,  wie  es  scheint,  trotz  seiner  griechischen 
Historiographie  der  Nachahmung  griechischer  Bräuche  von 
Seiten  des  römischen  Volkes. 

Eine  andere  Frage  ist,  wie  weit  Dionysius  den  römischen 
Autor  der  hannibalischen  Zeit  in  diesem  Falle  genau  wieder- 
gegeben hat.  Das  gelehrte  Urtheil,  welchem  auch  der  letzte 
Herausgeber  von  Fabius  Pictor's  Fragmenten  Ausdruck  gibt,* 
ist  für  eine  durchaus  willkürliche  Wiedergabe,  wie  denn 
Dionysius  gelegentlich  auch  scharfen  Tadel  gegen  Fabius 
Pictor  ausspricht.^    Diesmal  hat  denn  aber  doch  der  fleissige 

'  . . .  qame  DioDytins  et  Plutarchus  ex  eo  rettnlenint,  suis  commentis  et 
arteficiifl  rhetoricis  ezornaverint  et  infucayerint  quis  est  qui  dubitet. 
Es  folg!  der  Literaturnachweis.  Ueber  die  von  Dionysius  aus  Fabius 
g^egebene  Beschreibung  der  römischen  Spiele  non  integra  ex  Fabio 
Dionysinm  transscripsisse,  sed  ex  suo  consilio  alia  praetermisisse,  alia 
ant  ploribus  exornasse  aut  leviter  flexisse  monuimus.  Hermann  Peter, 
▼eterum  historicorum  Bomanorum  reUiquiae  (1870)  I,  LXXV  sq.,  29  sq. 

MV,  6  (p.  196)  und  30  (p.  216)  als  11*  und  11^  bei  Peter,  relliquiae 
1,  22  sq. 
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und  redselige,  ängstliche,  hartnäckige  und  urtheilsfUhige  Grieche 
seinen  Bericht  mit  so  feierlicher  Betonung  aller  Gewähr  der 
Glaubwürdigkeit  eingeleitet,  dass  ich  nicht  einsehe,  wie  hier 
an  eine  fälschende  Wiedergabe  gedacht  werden  sollte.  Zu 
dieser  Auffassung  bestimmt  mich  auch  die  nachweislich  genaue 
und  redliche  Erörterung  über  Thukjdides  in  zweien  seiner 
kleineren  Schriften.  Es  müsste  erst  mit  ganz  anderen  Argu- 
menten, als  man  sie  bisher  vorgebracht  hat,  bei  diesem  durch 
die  Schulung  aufmerksamer  thukydideischer  Leetüre  gegan- 
genen Autor  der  Beweis  einer  fälschenden  Wiedergabe  eines 
förmlich  und  gleichsam  urkundlichen  angezeigten  Citates  vor- 
gelegt werden,  ehe  ich  einer  derartigen  nicht  nur  literarischen, 
sondern  auch,  in  Alterthum  wie  Neuzeit,  ethischen  Verwerfung 
des  Mannes  beistimmen  könnte. 

Man  wende  mir  nicht  Livius'  Willkürlichkeiten,  Rede- 
erfindungen und  quasipatriotische  Zustutzarbeit  eines  fUrstlichen 
Hausbeamten  ein!  Nur  in  den  unverftlnglichsten  Dingen  wird 
ein  kundiger  Leser  seinen  Berichten  trauen.  Dionysius  ist  sich 
der  inferioren  Stellung  seiner  Nationalität  im  Römerreiche  zu 
sehr  und  zu  schmerzlich  bewusst  gewesen,  in  Rom  noch  mehr 
bewusst  geworden,  um  sich,  vollends  bei  so  leichter  Con- 
troUe  jeder  Ungenauigkeit  wie  in  unsrem  Falle,  in  der 
öffentlichen  Meinung  des  lesenden  Publicums  auch  noch  per- 
sönlich herabzusetzen.  Ich  analysiere  demnach  die  flir  den 
Zweck  dieser  Abhandlung  erheblichen  Theile^  seiner  Wieder- 
gabe von  Fabius  Pictor's  Bericht  als  durchaus  zuverlässig, 
selbstverständlich  mit  Auslassung  der  von  Dionysius  wie  in 
Klammern  gegebenen  Zusätze  ;2  diese  bringt  er  zum  Theile 
nur  als  erklärender  Augenzeuge,  zum  Theile  mit  ,wir^  (Griechen) 
zur  Nachweisung  der  Imitation  griechischer  Muster,  zum  Theile 
als  verstandesmässige  Bedenken. 

Ganz  bestimmt  lässt  Fabius  Pictor  die  Feier  aus  einem 
Gelübde  des  Dictators  Aulus  Postumius  aus  den  Anfangszeiten 
der  Republik  entstehen.     Das  Gelübde  ist   zu   denken  als  ab- 


1  Den    Festzug    schildert    anschaulich    Mommseu,    römische    Geschichte 
I*,  230,  I»,  227. 

3  Das  wird  leidlich   mit  den  Worten  angezeigt:   obc^XP^  T^P  ^  To6rtt>v  xat 
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gelegt  bei  der  Andacht  vor  dem  capitolinischen  Jupiter  und 
von  diesem  genehmigt,  also  bei  dem  Aufzuge  ad  vota  nun- 
capanda; '  der  Dictator  Postumius  legte  eben  das  für  den 
römischen  Feldherm  übliche  Gelübde  ab  ^vor  dem  Auszüge 
zum  Kampfe  mit  den  latii^ischen  Staaten  (icöXei^);  diese  waren 
von  dem  römischen  Volke  abgefallen  und  beabsichtigten,  Tar* 
quinius  in  die  Herrschaft  zurückzuführend 

Dionysius  hat  freilich  denselben  Dictator  Postumius  bei  der 
Erzählung  von  jenem  Latinerkampfe  und  vor  der  Entscheidungs- 
schlacht nach  sehr  langer  Rede  (VI,  6  bis  Ende  9)  geloben 
lassen,  er  wolle  im  Falle  des  Sieges  ,kostspielige  Opfer  bringen, 
und  das  römische  Volk  werde  alljährliche  prächtige  Kampf- 
spiele veranstalten'  (VI,  10);  aber  diese  von  Fabius  Pictor's 
ÄufTassung  so  verschiedene  Nachrichtenmenge  hat  der  Grieche 
aus  jüngerer  Quelle.^ 

Fabius  Pictor's  Erzählung  ist  die  für  uns  nachweislich 
älteste,  ob  auch  drei  Jahrhunderte  nach  dem  Ereignisse  ge- 
schriebene Nachricht  über  diesen  Latinerkrieg  aus  den  Zeiten 
der  beginnenden  Republik.  Behält  man  im  Auge,  von  welchem 
patricischen  Autor  und  bei  welchem  Anlasse  die  Nachricht 
von  der  Stiftung  der  römischen  Spiele  gegeben  wird,  so  dürfte 
für  ausgeschlossen  gelten,  dass  hier  eine  Erfindung  vorliege, 
weil  etwa  um  die  Zeit  der  Secession  das  schon  in  der  Königs- 
zeit eingesetzte  Fest  dreitägig  ward.' 

Fabius  Pictor  nennt  die  für  die  jährlichen  Kosten  des  so 
vovierten  Festes  beschlossene  kleine  Summe  in  attischer  Münze 
mit  der  Bemerkung,  dass  sie  ,bis  zu  dem  punischen  Kriege', 
doch  wobl  dem  Ende  des  ersten,  aufgewendet  worden  sei. 
Pseudoasconius  bringt  aus  anderer  Quelle  dieselbe  Summe  in 
romischer  Währung.* 


*  Adolf  NiBsen,  Beiträge  zum  römischen  Staatsrecht  (1885))  91. 

>  Immerhin  konnte  die  Quelle  eine  andere  sein  als  die,  welcher  Dionysius 
die  Nachricht  entnahm  (V,  67),  dass  der  Consul  von  ca.  500  ror  Chr. 
Ifanins  Tallius  hei  den  oyCot;  xai  i7C(ovj|xot(  i^;  icAea>{  Sycoot  durch  einen 
Sturs  Tom  Festwagen  ,nach  drei  Tagen*  gestorben  sei. 

)  Mommsen,  die  ludi  magni  und  Romani.  Rheinisches  Museum  XIV,  84, 
Anm.  =  Romische  Forschungen  It,  49. 

*  Mommsen,  rOmische  Geschichte  I^  461,  I^,  458.  —  Die  Angaben  lauten: 
bei  Fabius  Pictor  (Dion.   Halle.  VII,  71)    xoO^  fxaorov  2viautov  ei^  xi  to^ 
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Es  führten  vor  Beginn  der  Spiele  zu  Ehren  der  Götter 
vom  Capitol  über  das  Forum  zum  grossen  Circus  einen  Fest- 
zug ^  die  zu  den  höchsten  Behörden  Gehörigen  (ol  Ttjv  fAe^toniv 
IXovxe<;  sSowiav  VII,  72  im  Beginn).  Als  solche  sind  bis  zur 
Wahl  plebejischer  Consulartribunen  ausschliesslich  Patricier 
denkbar.  Der  Ausdruck  ist  aber  so  gewählt,  dass  er  nicht 
nur  die  mit  der  höchsten  potestas  ausgestatteten  Magistrate, 
also  für  das  fünfte  Jahrhundert  zunächst  Dictator  und  die  bei 
dem  Opfer  genannten  Consulen,  eventuell  Consulartribune, 
sondern  den  Senat  überhaupt  begreifen  kann  und  dem  An- 
scheine nach,  obwohl  die  Sache  zweifelhaft  bleibt,  begreifen 
soll.  Da  nun  nach  Willems',  so  viel  ich  sehe,  zwingender 
Beweisführung  der  Senat  auch  des  ganzen  fünften  vorchrist- 
lichen Jahrhunderts,  von  den  ihm  doch  nicht  zugehörigen 
Tribunen  abgesehen,  patricisch  war,  so  würde,  wenn  die 
Senatoren  unter  diesen  Inhabern  der  höchsten  Gewalt  mit- 
verstanden  sein  sollten,  der  Herrscherstand  als  solcher  zu  einer 
vollen  Repräsentation  gelangt  sein.  Auf  alle  Fälle  erschienen 
die  aus  dem  Patriciate  hervorgegangenen  Magistrate  —  mit 
oder  ohne  Triumphalge  wand  und  Triumphal  wagen  —  als  die 
eigentlichen  Gebieter  der  sacralpolitischen  Vorführung  aller 
Kräfte  und  aller  Hoffnungen  des  republikanischen  Gemein- 
Wesens  sammt  den  Bildern  aller  anbetungswürdigen  göttlichen 
Wesen,  die  über  die  römische  Republik  wachen  mögen. 

In  diesem  Sinne  hat  man  auch  den  nächsten,  in  einem 
andern  Zusammenhange  (S.  36)  schon  erwähnten  Satz  zu 
verstehen.  Die  dem  Jünglingsalter  nahen  Knaben  folgten 
auf  die  höchsten  Behörden  derart,  dass  zuerst  die  Söhne  der- 
jenigen,  deren  Väter  zu  Rittercensus  (Tijxn^ixaia  iTnuewv)  veran- 
schlagt waren,  zu  Pferde  folgten.  Wieder  weist  dies,  wenn 
auch  innerhalb  der  Schranken  servianischer  Classenordnung, 
auf  die  jungen  Angehörigen  des  Patriciates  des  ausgehenden 

Ouoia^  xai  lou^  oycovo^  apyupCou  nevTaxoa{a(  (ivof;  bei  Pseudoascomus  (act.  I 
in  C.  Verrem  p.  142  Orell.)  Komani  ludi  snb  regibus  instituti  suut  (also 
aus  anderer  Quelle)  magnique  appellati  quod  magnis  impensis  dati 
(sie!).     Tunc  primum  ludis  impensa  sunt  duo  milia  nummum. 

*  Anschauliche  Beschreibung  desselben,  wie  er  sich  im  ersten  Jahrhundert 
vor  Chr.  dargestellt  haben  mag,  bei  Mommsen,  römische  Geschichte  I^ 
230,  P,  226  f.  unter  dem  Seitentitel  ,älte8te  griechische  Einwirkung'. 
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sechsten  und  des  fünften  Jahrhunderts  neben  einer  nicht  zu 
bestiimnenden  Quote  besonders  wohlhabender  Plebejer.  Die 
Erscheinung  der  jungen  Patricier  an  solcher  Stelle  führte  noch 
einmal  den  unter  Götterschutz  stehenden  sacral- politischen 
Anspruch  dieses  römischen  Fürstenthumes  vor  Augen. 

Bei  Gelegenheit  der  ersten  legalen  Wahl  eines  Plebejers 
zum  Constd  ist  das  Fest  um  einen  Tag  verlängert  worden. 
Schon  diese  Thatsache  hätte  darauf  führen  sollen,  wie  sehr  die 
Einrichtung  als  eine  nach  griechischem  Muster  ersonnene  Schau- 
stellung des  republikanischen  Staatswesens  der  Römer  zu  be- 
trachten ist. 

Bei  dem  Anlasse  der  Berichte  von  dieser  Wahl  imd 
Festverlängerung  ist  bei  Dionysius  und  Plutarch  durch  eine 
kleine  Kette  von  Missverständnissen,  welche  sich  durch  eine 
ziemlich  präcise  Angabe  bei  Livius  corrigiert  —  er  hat  wohl 
selbst  kein  besseres  Lob  beansprucht  —  irrig  die  latinische 
Feier  statt  der  römischen  Spiele  genannt  worden;  doch  ist 
dieses  Quellenverhältniss  schon  so  einfach  dargelegt  worden,^ 
dass  ich  auf  dasselbe  nicht  zurückzukommen  habe. 

Für  unsern  Zweck  ist  aber  doch  eine  andere  Frage 
näherer  Erörterung  werth.  Es  handelt  sich  um  die  Ableitung 
des  Ursprunges  der  Spiele  nicht  von  jenem  Dictator  aus  dem 
posthumischen  Clane,  sondern  von  einem  Könige. 

Es  wurde  früher  bemerkt  (S.  39,  Anm.  4),  dass  der 
fälschlich  Asconius'  ehrwürdigen  Namen  führende  unbekannte 
Ciceroerklärer  zu  den  Verrinen  nur  im  Allgemeinen  von 
der  Einsetzung  der  Spiele  unter  den  Königen  (Romani  ludi 
sub  regibus  instituti  sunt  et  magni  appellati)  mit  Angabe  der 
auch  von  Fabius  Pictor  genannten  jährlichen  Kostensumme 
spricht.  Cicero  freilich^  hat  sich  gelegentlich  für  die  Ein- 
setzung bei  Gelegenheit  jenes  Latinerkrieges  der  beginnenden 
Republik  entschieden;  er  nennt  an  erster  Stelle  ,Fabius',  dann 


^  Mommsen,  rOmUche  Geschichte  I^,  458.  Das  Entscheidende  sind  die 
Sitze  bei  Livins  VI,  42,  12  und  13. 

^  De  divinatione  I,  26,  66:  omnes  hoc  historici,  Fabii,  Gellii,  sed  proxime  Cae- 
lins.  Qnam  hello  Latino  ladi  votiyi  maximi  primum  fierent,  civitas  ad  arma 
repente  est  ezcitata.  Itaque  ludis  intermissis  instaurativi  constituti  sunt. 
Die  Stelle  gehOrt  doch  nicht  so  einfach  neben  die  Nachrichten  von  Postu- 
mitts'  QelObniM,  wie  Mommsen,  Forschungen  II,  48,  Anm.  12  annimmt. 
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drei  plebejische  Geschichtschreiber :  die  beiden  Gellii  und  als 
^nächstliegenden'  Coelius  Antipater.  Er  hält  sich  besonders 
an  Coelius'  willkürliche  Umgestaltungsweise/  indem  er  zwar 
die  Einsetzung  der  Spiele  nach  Fabius  Pictor  als  auf  einem 
Gelübde  beruhend  darstellt;  aber  er  acceptiert  eine  durch 
kriegerische  Unterbrechung  derselben  nothwendig  gewordene 
Wiederholung,  um  die  etwas  vulgäre  Fabel  von  der  Entweihung 
derselben  durch  einen  am  Morgen  unter  dem  Joche  die  Renn- 
bahn entlang  gezüchtigten  Sclaven  und  von  der  Anzeige  dieser 
Entweihung  durch  einen  von  der  Gottheit  dreimal  im  Traume 
gewarnten  , Landmann',  d.  h.  Plebejer  zu  erzählen.  So  er- 
klärt sich,  wie  sich  der  Senat  zur  definitiven  Wiederholung 
entschloss;  die  regelmässige  Feier  wird  aber  durch  das  Histörchen 
zum  plebejischen  Verdienste  neben  der  freilich  patricischen 
ursprünglichen  Einsetzung.  Der  Gegensatz  des  nostro  loco 
natus  zum  fürstlichen  Adel  tritt  auch  hier  bei  Cicero  hervor.^ 

Davon  nimmt,  wie  gesagt,  der  Commentator  keine  Notiz, 
welcher  die  Entstehung  des  Festes  in  der  Königszeit  als  eine 
ausgemachte  Sache  betrachtet.  Und  Cicero  selbst  hat  im 
Buche  vom  Staate  doch  auch  die  Einsetzung  der  römischen 
Spiele  unter  dem  altern  Tarquinius  ohne  Widerspruch  als 
Ueberlieferung  angeführt.  Dem  entspricht  die  nächste  Stufe 
der  für  die  Nobilität  überhaupt  günstigen  Fortbildung  der 
Anfangsgeschichte  der  Spiele.  Einer  solchen  Fortbildung  folgt 
Livius  mit  behaglicher  Sicherheit;  schon  die  früheren  Könige 
haben  nach  ihm  derartige  Spiele  gefeiert;  erst  Tarquinius  Priscus 
hat  die  ,nun  abwechselnd  römische  und  grosse  genannten 
Spiele'  zu  jährlich  wiederkehrenden  gemacht,  indem  er  die 
Localität  des  Circus  maximus  fUr  sie  bestimmte.  Er  hat  — 
natürlich  mit  Abschaffung  der  Gelegenheit  eines  Latinerkrieges 
—  zugleich  ,für  Senatoren  und  Ritter  die  Sitzreihen  ange- 
wiesen, wo   sie   sich  ihre  Logen   einrichten   konnten'.^     Dann 


1  Ed.  WOlfflin,  Antiochns  ron  Syrakus  und  Coelius  Antipater  (1872)  27, 
29,  46.    Peter  Relliquiae  t.  I,  p.  CCXXV  und  CCXL. 

2  CP  51  Dazu  die  Keidausbrüche  der  Niedriggeborenen  PF  6. 

3  Atque  eundem  primum  ludos  maximos,   qui  Romani   dicti  sunt,  fecisse 
accepimus.     De  rep.  II,  20. 

*  Livius  I,  35:    Loca   divisa    patribus   equitibusque   nbi   spectacula   sibi 
quisque  facerent,  fori  appellati.    Mommsen,  Staatsrecht  III,  894  bringt 
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haben  ftlr  Livius  diese  römischen  Spiele  wieder  am  Ende 
seines  achten  Baches  Schwierigkeiten  gemacht^  weil  er  ver- 
schiedene Angaben  fand,  welcher  hohe  Beamte  bei  denselben 
im  Jahre  vor  der  caudinischen  Niederlage  das  Zeichen  für 
die  Abfahrt  der  Viergespanne  gegeben  habe  ,und',  sagt  er, 
,68  ist  nicht  leicht,  bei  verschieden  gemeldeten  Thatsachen 
und  verschiedenen  Berichterstattern  eine  Wahl  zu  treffen^^ 
Am  Schlüsse  seiner  ersten  Decade  haben  ihn  (X,  47,  3)  zum 
Jahre  293  vor  Chr.  die  römischen  Spiele  noch  einmal  be- 
schäftigt, als  er  irgendwie  verzeichnet  fand,  dass  ausgezeichnete 
Krieger  mit  ihren  Kränzen  seit  diesem  Jahre  denselben  bei- 
wohnten und  zuerst  nach  griechischer  Weise  die  Sieger  Palmen 
erhielten. 

Bei  Dionysius,  wenn  auch  irrig  mit  Nennung  des  Latiner- 
festes  (vgl.  oben  S.  41),  sind  (VI,  95)  wenigstens  Etrusker 
statt  Latiner  fUr  die  Festfeier  genannt. 

die  Stelle  ohne  Bemerkung,  doch  mit  dem  Nachweise  (aus  Dio  Caw. 
LV,  22,  4  Dind.),  dass  erst  im  Jahre  6  nach  Chr.  im  Circus  gesonderte 
Räume  für  Senatoren  und  Ritter  angewiesen  wurden;  den  Senatoren 
selbst  wurde  bei  den  römischen  Spielen  zuerst  im  Jahre  195/4  vor  Chr. 
besonderer  Raum  zugewiesen,  was  Livius  selbst  später  entdeckt  hat: 
ttt  loca  senatoria  secernerent  (aediles  cnrules)  a  populo;  nam  antea  in 
promiscuo  spectarant  (XXXIV,  44,5).  Anderseits  bemerkt  Mommsen, 
Staatsrecht  III,  520,  dass  besondere  Ehrenplätze  ,fUr  die  Ritter  in  der 
gpracchanischen  Epoche  geschaffen^  und  dann  durch  Sulla  wieder  be- 
seitigt wurden.  Hienach  muss  Livius*  Quelle  für  die  Einrichtung  unter 
Tarquinins  Priscus  ein  Schriftsteller  der  sullanischen  oder  nachsulla- 
nisehen  Zeit  sein.  Spectavere  furcis  duodenos  ab  teiTa  spectacula  alta 
snstinentibus  pedes,  berichtet  Livius  weiter;  die  genaue  Zahl  lässt  auf 
Valerius  Antias  fast  eher  als  auf  Licinius  Macer  rathen.  In  dem  zweit- 
nächsten Satze :  sollemnes  deinde  annui  mansere  ludi,  Romani  magnique 
varie  appellati,  will  Mommsen  (die  ludi  magni  und  Romani.  Rheinisches 
Museum  XIV,  81  =  rOmische  Forschungen  II,  45)  nach  sollemnes  inter- 
pungieren  und  übersetzt:  ,diese  Feier  wurde  gebräuchlich  und  später 
jährlich*.  Da  ich  ihre  Verlegung  in  die  Königszeit  überhaupt  für  er- 
funden halte,  glaube  ich  die  Frage  philologischer  Entscheidung  über- 
lassen zu  können. 
^  Nee  facile  est  aut  rem  rei  aut  anctorem  auctori  praeferre.  VIII,  40. 
Das  ist  ein  gutes  Motto  für  Livius.  Da  nur  in  diesem  Falle  für  die 
Leitung  der  Spiele  ein  Dictator  statt  des  erkrankten  Prätor  ernannt 
ward,  scheint  mir  es  doch  nicht  gerathen,  hieraus  mit  Mommsen,  rhei- 
nisches Museum  XIV,  81  =  römische  Forschungen  II,  45  eine  allge- 
meine Regel  zu  ziehen. 


44  III.  Abhandlnag :    BUdiB^er. 

Man  kann  kaum  zweifeln^  dass  unter  Livius'  und  Dio- 
nysius'  Zeitgenossen  ein  echter  Forscher  wie  Verrius  Flaccus 
sich  über  Ursprung  und  anfängliche  Absicht  dieser  religiösen 
Feier  und  Procession  bei  solcher  Divergenz  der  Meinungen 
geäussert  habe;  was  aber  uns  aus  den  Festusauszügen  unter 
den  Worten  Magnos  ludos  und  Romani  ludi  von  des  kundigen 
Alterthumskenners  Worten  erhalten  ist,  gewährt  für  den  Zweck 
der  vorliegenden  Untersuchung  keinen  Aufschluss. 


§  6.    YerBnderter  Charakter  der  rSmlschen  Spiele. 

Im  Jahre  1859  hat  Mommsen  in  einer  Abhandlung  von 
unvergänglichem  Reize  sich  über  die  uns  nunmehr  beschäfti- 
gende Frage  geäussert.  ^  Ich  befinde  mich  aber  in  einem 
Gegensatze  zu  der  dort  über  Einsetzung  und  Natur  der  rö- 
mischen Spiele  vorgetragenen  Ansicht,  ganz  abgesehen  von 
abweichenden  Auffassungen  über  einzelne  Quellenstellen,  welche 
ich  in  den  beiden  vorigen  Paragraphen  erörtert  habe. 

Durchaus  habe  ich  an  dem  Berichte  Fabius  Pictor's  fest- 
halten zu  müssen  geglaubt,  welcher  das  ganze  Institut  den 
Anfangszeiten  der  Republik  und  dem  Dictator  Aulus  Postumius, 
keineswegs  aber  königlicher  Einsetzung  zuweist  und  eine  Ein- 
fügung auch  der  im  Trojaspiele  beschäftigten  berittenen  Schaar 
herangewachsener  Knaben  erwähnt,  welche  Fabius  Pictor  zwar 
nicht  direct  patricische  nennt,  aber  als  Zugehörige  der  höchsten 
im  Ritterstande  enthaltenen  Vermögensciasse  doch  vornehmlich 
bezeichnet.  In  dem  Aufzuge  nach  seiner  ursprünglichen  Ge- 
staltung stellte  sich  gleichsam  selbstverständlich  der  Patriciat 
als  die  gebietende  Macht  dar. 

Trotz  so  mancher  Aehnlichkeiten  mit  dem  Triumphal- 
zuge  und    dem   entsprechenden  Prachtgewande   des  leitenden 


1  Rheinisches  Museum  XIV,  79  bis  87;  dann  rOmische  Forschungen  II, 
42  bis  65  mit  einem  Zusätze  bis  57.  In  den  oben  (8.  36  and  40)  an- 
geführten Stellen  der  römischen  Qeschichte  hat  Mommsen  zuerst  an 
der  Auffassung  dieser  Abhandlung  im  Texte  festgehalten,  daas  diese 
ludi  ein  ausserordentliches  Dankfest  seien,  in  der  Anmerkung  zum  Be- 
ginne des  neunten  Kapitels  aber  doch  bemerkt,  dass  ,die  ans  Fabius 
aufbehaltenen  Angaben  in  der  That  auf  das  gewöhnliche  Dankfast  und 
nicht  auf  eine  besondere  Yotivfeierlichkeit  gehen'. 
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Magistrates  könnte  ich  daher  nicht  annehmen:  ^sicherlich  wird 
ehemals  der  Triumphalaufzug  des  Siegers  nach  dem  Capitol 
und  Zug  vom  Capitol  zum  Spielplatze  ein  unzertrennliches 
Ganzes  gebildet  haben',  so  dass  ,erst  später  Beides  getrennt 
wurdet  ^  Vielmehr  meine  ich;  dass  das  neue  republikanische 
Staatswesen  unter  patricischer  Führung  in  dieser,  nach  grie< 
chischem  Muster  gestalteten  und  nicht  am  wenigsten  durch 
das  Trojaspiel  an  die  traditionelle  Sitte  angeschlossenen  Feier 
seinen  charakteristischen  politischen  und  mit  imposanten  sa- 
cralen  Elementen  verbundenen  Ausdruck  erhalten  habe. 

Durchaus  bin  auch  ich  von  der  Richtigkeit  der  Ansicht 
fiberzeugt,  dass  die  Ealenderordnung,  wie  sie  unverändert 
bis  zum  Jahre  191  vor  Chr.,  dann  mit  nothgedrungenen  und 
gelegentlich  auch  willkürlichen  Aenderungen  bis  zum  Jahre  45 
vor  Chr.  bestand,  auf  die  Decemviralgesetzgebung  zurückgeht. 
Für  unwidersprechlich  richtig  halte  ich  daher  auch  die  Ansicht, 
dass  die  römischen  Spiele  erst  spät  in  den  Festkalender  Auf- 
nahme gefanden  haben,  in  dessen  alten  Exemplaren  sie  mit 
kleinen  Buchstaben  nachgetragen  worden  sind.  Hieraus  folgt 
aber  nach  meiner  Meinung  keineswegs,  dass  das  Fest  erst  all- 
mählich von  einem  gelegentlichen  zu  einem  stehenden,  jährlich 
wiederkehrenden  geworden  sei.  Es  scheint  mir  vielmehr  in 
dieser  Thatsache  der  unzweideutige  Beweis  zu  liegen,  wie 
lange  das  Pontificalcollegium  sich  gegen  die  Aufnahme  des 
Festes  unter  die  sacralen  gesträubt  hat;  einer  mit  so  starken 
politischen,  weltlichen,  fremdländischen  Elementen  durchsetzten, 
für  römischen  Begriff  von  Anstand  und  guter  Sitte  vielfach  an- 
stössigen  Feier  konnte  die  Staatspriesterschaft  wohl  nicht  anders 
gegenüberstehen,  obwohl  dies  ,römische'^  Fest  in  erster  Linie 
dem  capitolinischen  Jupiter  galt  und  alle  irgendwie  anbetungs- 
würdigen Götterbilder  zur  Anschauung  brachte.  Nicht  un- 
denkbar ist  ja,  dass  mit  der  Annahme  der  licinisch-sextischen 
Rogationen,  welche  dem  Graecus  ritus  durch  die  Veränderung 


1  A.  a.  O.  81  bez.  46  f.         >  A.  a.  O.  S.  83  ==  47  f. 

'  Für  die  Thatsache,  welche  zuerst  Ritschi  bemerkte,  dass  die  ,ludi  Ro- 
mani'  oder  ,maximi*  von  Ittdi  magni  zn  unterscheiden  und  unter  letz- 
teren ludi  votivi  zn  verstehen  seien,  bringt  Momxnsen  in  den  For- 
schungen n,  61,  Anm.  16  eine  Fülle  von  Beiträgen  aus  Livius  und 
eine  neue  Ehrenrettung  von  Diodor  für  XIV,  106. 
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der  Aufsichtsbehörde  der  sibyllinischeD  Bücher  von  zwei  Pa- 
triciem  auf  je  fllnf  Patricier  und  Plebejer  eine  so  gesteigerte 
Einwirkung  ermöglichten,  auch  das  PontificalcoUegium  zu  einer 
solchen  Ealenderconcession  bewogen  wurde. 

Es  ist  daher  die  Auskunft  keineswegs  geboten:  ^zwischen 
dem  Decemvirate  und  dem  Beginne  der  samnitischen  Kriege' 
müsste  ,die  vermuthlich  durch  allmähliches  Stehendwerden 
längst  vorbereitete  Fixierung  der  jährlichen  Jupiterspiele'  er- 
folgt sein;  ,es  ist  nicht  schlechthin  nothwendig,  aber  in  hohem 
Grade  wahrscheinlich,  dass  die  Einführung  der  jährlichen 
Jupiterspiele  mit  der  Einführung  der  curulischen  Aedilität 
zusammenfällt'.  ,Die  curulischen  Aedilen  waren  recht  eigentlich 
und  von  Hause  aus  die  curatores  ludorum  sollemnium,  d.  h. 
die  Ausrichter  eben  dieser  Jupiterspiele;  wir  wissen  ferner, 
dass  .  .  .  damals  beschlossen  ward,  einen  Tag  zu  den  bis- 
herigen dreien  hinzuzufilgen'.  * 

Es  weisen  also  Erwägungen  verschiedener  Art  auf  die 
Bedeutung  hin,  welche  den  licinisch-sextischen  Rogationen,  mit 
deren  Annahme  ja  auch  die  cm*uli8che  Aedilität  in  das  Leben 
trat,  für  den  Charakter  der  ,römischen  Spiele'  zuzuweisen 
ist.  Man  wird  wohl  aussprechen  dUrfen,  dass  bei  dem  vermuth- 
lich seit  etwa  dem  Jahre  365  vor  Chr.^  alljährlich  regelmässigen 
Wechsel  der  Aedilität  zwischen  beiden  Ständen  auch  dem 
patricischen  Rechte  bei  der  ,grössten'  Festfeier  nicht  zu  nahe 
getreten  wurde.  Die  Vermuthung  liegt  daher  nahe,  dass  auch 
das  Trojaspiel  in  alter  Weise  unverändert  fortbestand. 

Aber  auch  in  dies  Verhältniss  brachte  das  acilische  Gesetz 
vom  Jahre  192/1  vor  Chr.  eine  Veränderung.  Indem  dasselbe, 
um  der  unerträglichen  Dissonanz  zwischen  den  legalen  Kalender- 
monaten und  den  Jahreszeiten  ein  Ende  zu  machen,  den  Pontifices 
das  Recht  der  Schaltung  frei  anheimgab,'  änderte  es  die  Be- 
dingungen für  die  ständische  Abwechslung  der  curulischen 
Aedilität.  Die  Plebejer  hatten  bei  dem  Vertrage  von  etwa  365 
vor  Chr.  den  Patriciern  den  Jahreswechsel  in  dem  Sinne  zuge- 
standen, dass  ihnen  selbst  die  geraden,  den  Patriciern  die  un- 

1  Mommsen  a.  a.  O.  86  =  römische  Forschungen  II,  53. 

3  Mommsen,  römisches  Staatsrecht  II 2,  472,  Anm.  3. 

3  Matseat,  römische  Chronolof^ie  (1883)  I,  45  und  römische  Zeitrechnung 
für  die  Jahre  219  bis  1  vor  Chr.  (1889),  20. 
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geraden  Jahre  varronischer  Zählung  zufielen.  Oder  anders 
ausgedrückt:  die  Plebejer  hatten  durch  diese  etwa  173  Jahre 
ananterbrochen  in  den  um  den  Schaltmonat^  d.  h.  22  oder 
23;  zuweilen  auch  24  Tage  längeren^  daher  für  die  Amts- 
führung schon  wegen  der  Erhebung  von  Strafgeldern  flir 
öffentliche  Zwecke  erwünschteren  Jahren  die  Aedilität  besessen. 
Jetzt  hörte  ihr  Interesse  an  dem  ständischen  Wechsel  auf. 

Wenn  man  also  im  zweiten  vorchristlichen  Jahrhunderte 
Vertragsbrüche  der  Plebejer  nachweisen  kann,  so  gehört  es 
doch  nicht  zu  denselben;  wenn  in  den  ungeraden  Jahren 
Tarronischer  Zählung  vom  Jahre  191  vor  Chr.  an  nicht  mehr 
regelmässig  Patricier  erscheinen.  Dennoch  scheint  der  erste 
nachweisliche  Fall,  dass  in  einem  ungeraden  varronischen 
Jahre  ein  Plebejer  zur  curulischen  Aedilität  gelangte,  erst  ein 
volles  Jahrhundert  nach  dem  acilischen  Gesetze  eingetreten 
zu  sein,  als  ein  Claudius  Marcellus  im  Jahre  (663  Varr.  =) 
91  vor  Chr.  das  Amt  bekleidete  und  ein  Patricier,  ein  Julius 
Caesar,  im  folgenden  Jahre  664  Varr.  (=  90  vor  Chr.).  Fortan 
scheint  bei  dem  willkürlichen  Monatschalten  des  Pontifical- 
collegiums  das  alte  Abkommen  als  gegenstandlos  betrachtet 
worden  zu  sein,  so  dass  man  zuweilen  auch  je  einen  Patricier 
und  Plebejer  neben  einander  im  Amte  findet.^  An  eine  Hand- 
habung altem  patricischen  Vorrechtes  bei  den  römischen 
Spielen  war  nun  vollends  bis  auf  Sulla  nicht  mehr  zu  denken, 
der  mit  der  neuen  Organisation  des  Trojaspieles,  wie  wir 
(S.  33)  sahen,  dem  alten  Rechte  seiner  Standesgenossen  auch 
auf  diesem  antiquarisch-sacralen  Gebiete  Genugthuung  schaffte. 


Kunsthistorische  Ergänzungen  zu  §  4  vom  Troja-Spiele.^ 

Für  das  Alter  des  Trojaspieles  gibt  es  ein  früheres  Zeugniss 
als  das  allgemein  angeführte  des  Plutarch  aus  der  Zeit  Sullas. 
Es  ist  dies  ein  bei  Tragliatella  gefundener  bemalter  Thonkrug, 
welchen  Heibig  in  den  Schriften  des  römischen  archäologischen 

<  PF  36  bi«  39. 

'  Mommsen,  römische  Forschungen  I,  100  f. 

'  Die  nachfolgende  Ausführung  ist  mir  von  Herrn  Collegen  Hofrath  Pro- 
fessor Dr.  Otto  Benndorf  gütig  zur  Verfügung  gestellt  worden. 
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Institutes  beschrieben  und  zu  einem  epigraphischen  Aufsatze 
von  W.  Deecke  veröffentlicht  hat  (Büllettino  dell^  instituto  1881, 
S.  65  folg.;  Annali  dell'  instituto  1881,  Tav.  d'  agg.  LM  S.  160  folg.). 
Das  Geföss  ist  mit  eingeritzten  Zeichnungen  und  eingeritzten 
etruskischen  Inschriften  verziert.  Die  letzteren  erklärt  Deecke 
für  sehr  alt,  da  die  Form  der  Buchstaben  dem  uritaliscfaen 
Alphabete  wahrscheinUch  chalkidischen  Ursprunges  sich  nähere, 
welches  er  in  der  Neubearbeitung  des  Otfr.  Müllerschen  Werkes 
über  die  Etrusker  II  S.  526,  Taf.  col.  II  aufgestellt  habe.  Zu 
dieser  Auffassung  stimmt  der  primitiv  rohe  Stil  der  Zeich- 
nungen und  das  Decorationssjstem  der  Vase,  das  sich  als  eine 
plumpe  Nachahmung  von  griechischen  Fabrikaten  des  sieben- 
ten und  sechsten  Jahrhunderts  zu  erkennen  gibt.  In  stark  ver- 
kürzten, bunt  zusammengewürfelten  Motiven  zeigt  es  unter 
Anderem  Elemente  einer  Hasenjagd,  Steinböcke,  Bilder  von  eh^ar. 
wie  auf  chalkidischen  Vasen,  anscheinend  auch  mythologische 
Stoffe.  Heibig  sieht  in  dem  Kruge  eines  der  ältesten  bemalten 
Gefksse  von  etrurischer  Localfabrikation. 

Unter  den  eingeritzten  Zeichnungen  ist  von  besonderem 
Interesse  ein  Zug  von  sieben  im  Tanzschritt  begriffenen  un- 
bärtigen Elriegem  und  zwei  bewaffneten  unbärtigen  Reitern, 
welche  von  einer  eigenthümlichen  gross  gezeichneten  Omament- 
figur  her-  und,  wie  es  scheint,  aus  ihr  hervorkommen  (Fig.  1);  in 
einer  Windung  dieser  letzteren  steht  rückläufig  truia  =  Tpoia. 
Die  Bedeutung  dieses  Wortes  ist  durch  drei  von  Deecke  an- 
geführte Wiederholungen  desselben  gesichert,  welche  sich  in 
etruskischen  Darstellungen  aus  dem  troischen  Sagenkreise  finden; 
aber  Deecke  irrt,  wenn  er  glaubt,  die  Omamentfigur  habe 
einen  Stadtplan  vorstellen  sollen.  Auch  Heibig  hat  sie  nicht 
gewürdigt,  obwohl  er  dem  Sachverhalte  auf  der  Spur  war. 
Er  beschreibt  sie  nur  als  ,ornato  che  chiude  la  rappresentanza' 
und  bemerkt  zum  Schlüsse  der  Beschreibung  über  einen  mög- 
lichen Zusammenhang  des  Wortes  truia  mit  dem  Kriegerzuge 
unbestimmt:  ,L' epigrafe  truia  scritta  accanto  [!]  alla  pompa 
dei  cavalieri  e  dei  fanti  in  maniera  strana  si  raffronta  tanto  al 
nome  della  citta  di  Troia,  quanto  al  Troiae  lusus  o  Troiae 
decursio  dei  Romani.'  Wäre  ihm  die  Bedeutung  der  Ornament- 
figur gegenwärtig  gewesen,  so  würde  er  sich  nur  fUr  die  letz- 
tere Möglichkeit  haben  entscheiden  können. 


ind  dar  Pmtrlciit. 


Die  Ornamentfigur  gleicht  der  Darstellung  des  kretischen 
Labyrintfae,  wie  sie  auf  MOnzen  von  Ehossob  vorkommt,  seit 
dem  vierteo  Jahrhundert  v.  Chr.  zunächst  in  maiandrisch  Vier- 


is. 1- 
Gnfßto  eine*  KrogM  von  TragliatelU 

(auh  Anuli  dsll'  iDititnio  1881.  U».  *'•«.  L). 

eckiger  Form,  spBter  in  runder  Form  genau 
wie  hier  (Fig.  2).  Sie  wiederholt  sich  als 
Grnffito  auf  einer  pompeianiachen  Wand  mit 
der  bekannten  Beiecbrift:  ,LabjrinthuB, 
hie  habitat  Minotaurns'  und  als  Ver- 
zierung grosser  römischer  Fussbodenmoeaiks, 
in  deren  Hitte  Tbeseua  mit  dem  Minotauroa 
kSmpA.  Es  ist  ein  kunstvoll  geschlossenes 
Schema  parallel  verschlungener  Gänge,  in 
die  man  an  einer  offenen  Stelle  eintritt,  um 
in  bestsndigem  Hin-  und  Herlaufen  echtiess-  'thä^iflfötn  iiiinJi.' 
lieh  in   da«  Innere  und  umbiegend   in    der  ''  ^''  ''* 

nämlichen  Weise  wieder  heraus  zu  gelangen,  Wilhelm  Meyer 
bat  in  einer  gelehrten  Abhandlung  (Sitzungsberichte  der 
pbilo8.-philol.  Classe  der  kön,  bayrischen  Akademie  der  Wissen- 
schaften 1882,  Bd.  II,  Heft  III)  scharfsinnig  nachgewiesen, 
dasB  diese  Figur  im  Alterthnme  für  Tänze  und  Knabenspiele 
benutzt  wurde  und  in  mannigfachen  sinnreichen  Variationen 
sich  für  gleiche  oder  ähnliche  Zwecke  das  Mittelalter  hin- 
durch bis  in  die  neueste  Zeit  erhielt.  Diese  Labyrinthe 
kommen  als  Fussbodenverzierungen  alter  Kirchen  unter  dem 
Namen  ,chemin  de  Jerusalem'  vor,  wo  sie  zu  Bittgängen  be- 
nutzt wurden,    unter  dem  Kamen  ,Jericho'  in  mittelalterlichen 

Himpb«.  i.  *kll.-tlil.  CI.  CXXni.  Bd.   I.  Abb.  4 
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Handschriften.^  Die  bekannten  Irrgärten  der  Renaissance 
sind  daraus  entstanden.  Durch  Rasenerhöhungen  oder  Stein- 
setzungen hergestellt,  finden  sie  sich  zahlreich  in  dem  Norden 
Europas,  in  Norwegen,  Schweden,  Dänemark,  Finnland,  an 
der  Südküste  des  russischen  Lapplands,  selbst  in  Island, 
wo  sie  überall  verschiedene  Namen  tragen,  Babylon,  Völun- 
darhus  (Wielandhaus)  u.  a.  und  für  Knabenspiele  benutzt 
wurden.  In  Deutschland  leben  sie  fort  in  den  Wunderkreisen 
der  Tumschulen:  ein  lehrreiches  Beispiel  für  die  zähe  Dauer 
und  wunderbare  Wanderung  alter  Volkssitten  und  Erfin- 
dungen. Im  nördlichen  Theile  von  Norwegen  lieissen  derartige 
Spielplätze  Trojeborg,  bei  Wisby  auf  der  Insel  Gotland  Trö- 
burg.  Wilhelm  Meyer  schliesst  seine  Abhandlung  mit  der 
Frage,  ob  dieser  Name  ,Trojaburg'  zusammenhänge  mit  dem 
noch  im  Mittelalter  gebräuchlichen  Ludus  Trojae.  Eine  be- 
stätigende Antwort  gibt  die  ihm  unbekannt  gebliebene  Vase 
von  Tragliatella,  auf  der  das  Labyrinth  inschriftlich  als  Troja 
bezeichnet  ist. 

Wichtig  zu  vergleichen  ist  eine  Homerstelle^  die  eine  nä- 
here Betrachtung  fordert.  Sie  steht  in  der  Beschreibung  des 
Achilleusschildes  und  bezieht  sich  auf  ein  Stück  des  wohl- 
geordneten Bilderkranzes,  der  durch  altgriechische  Bildwerke 
eine  immer  bestimmtere  Gestalt  gewinnt  und  immer  deutlicher 
beweist,  dass  ftir  die  dichterische  Schilderung,  welche  ja  auch 
sonst  jeden  kunstreichen  Bau  an  Geräthcn,  Thorverschlüssen, 
Wagen,  Beschirrungen  u.  s.  w.  mit  bewunderungswürdiger 
Schärfe  bis  in  die  letzten  technischen  Einzelheiten  verfolgt,  in 
genauer  Kenntniss  wirkliche  Kunsterzeugnisse  benutzt  sind. 
Hier  heisst  es  Z  590  folg. : 

590     'Kv  Ik  xop'ov  TCofxiXXe  xepixXuTb?  «jjl^iy^tJsk; 
TU)  txeXov,  oT6v  '::ot'  evi  Kvüxjü)  eupeiYj 
AaiSaXo^  •^itjxr^cev  )caXXtTCXox.a(X(i)  'ApiaBvyj. 
£vOa  {jL£v  i^iOeoi  xal  7cap6evo(  dX^eaißoiai 
wp^euvT*,  aXXiJXwv  stci  xapro)  x^^P^^  ix^'fxeq. 


*  In  dem  Miniaturcodex  des  Leonardo  da  Bissuccio  aus  der  Mitte  des 
fünfzehnten  Jahrhunderts  halt  Theseus  eine  Rundfignr  des  Labyrinths 
auf  der  Hand  wie  eine  Diskosscheibe;  vgl.  Gesammelte  Stadien  xur 
Kunstgeschichte,  eine  Festgabe  fttr  Anton  Springer,  Taf.  zu  8.  49. 
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595     Tiov  3'  at  |jL^v  Xeirvo^  iOova^  ^Xov,  ol  Se  x^'^^^^^ 
elötV  ^uwi^TOu^,  Jjx«  ffT{XßovTag  ^XaCco' 

eT^ov  xpuaeCocg  i^  apYupefa>v  TeXa(Aa>vo)v. 

Ol  B'  6t^  (jLev  Opd^aoxov  d'^noTajjLivoiai  icöSeaaiv 
600     p€ta  ixaX*,  w?  Sre  ti<;  xpo^ov  dfp|ASvov  ev  ?caXa|ji.Y)oiv 

i^6(;.evo^  xepajxeu^  «eipifjaerai^  ai  x€  Oetjaiv* 

oXXoTS  B'  OEu  6p€^aaxov  iiu  axiy^ou;  aXXi^Xoiaiv. 

r.oXXb<;  V  IpiepöevTa  x^P^^  nepu'araO'  SpLiXoq 

Tepic6(jLevoi  *  [k^tol  hi  a^iv  d(i.^Xic£TO  Osto^  deotdb^ 
605     90p{jLt^(i>v*  3oib)  S^  xußKTTy^tr^pe  xocr'  aürouq 

(jLoXid)^  ^^ipXOVTo^  eSCveuov  xaxa  pieaffou^. 

Hephaistos  arbeitet  demnach  einen  Ypp6<;y  demjenigen  ähnlich, 
welchen  Daidalos  einst  auf  Knossos  der  schönlockigen  Ariadne 
kunstvoll  herstellte  (^oxv^ae),  und  da,  d.  h.  auf  oder  bei  dem 
den  x^pb^  darstellenden  Bilde  (IvOa  (xiv)  schuf  er  einen  Reigen 
von  Jünglingen  und  Jungfrauen,  welche  in  verschlungenen 
Windungen  springend  hintereinander  hertanzen,  zur  Kithara- 
mosik  eines  Sängers,  unter  zuschauendem  Volk,  mit  zwei 
jHaupttummlern',   die  sich  unter  ihnen  im  Kreise  bewegen. 

In  den  angefllhrten  vielbesprochenen  Versen,  welche  neuer- 
dings fUr  einen  jüngeren  Zusatz  der  Schildbeschreibung  gelten, 
herrscht  Unsicherheit  über  den  Sinn  des  Wortes  x^P^^«  Ari- 
stonikos  verstand  einen  Tanzplatz,  was  die  meisten  neueren 
Erklärer,  O.  Müller,  Welcker,  Nitzsch,  Preller  u.  A.  festhalten. 
Für  diese  Auffassung  hat  Eugen  Petersen  (Kritische  Bemer- 
kongen  zur  ältesten  Geschichte  der  griechischen  Kunst,  Ploen 
1871,  S.  21  folg.)  geltend  gemacht: 

1)  den  stehenden  Gebrauch  von  djxeXv  im  Sinne  eines 
kunstreichen  räumlichen  Bildens; 

2)  die  bei  Homer  herrschende  räumliche  Bedeutung  von 
Xspö^,  die  auch  den  Beiworten  der  Städte  eüpuxopo;  und  xaXXi- 
/.spo;  zu  Grunde  liege  und  nur  an  zwei  Stellen  der  Uias 
r  393  und  2  603  klar  in  die  nächste  Bedeutung  des  Tanzes 
übergehe; 

3)  IvOa  |jLev,  was  sich  nicht  auf  den  Reigen,  sondern  nur 
auf  das  Local,  richtiger  auf  die  bildliche  Andeutung  des  Lo- 
cales,  beziehen  könne; 

4* 
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4)  das8  in  den  übrigen  Darstellungen  des  Scbildes  immer 
das  Local  der  Handlung  ausdrücklich  bezeichnet  sei; 

5)  dass   die   Analogie   der   übrigen   dem   Daidalos   zuge- 
schriebenen Werke  die  Erklärung  begünstige. 

Diese  Gründe  sind  in  der  Hauptsache  so  überzeugend,  dass 
ich  es  nur  aus  der  bestehenden  Dunkelheit  der  Vorstellung, 
wie  ein  Tanzplatz  in  den  Schilderreliefs  bildlich  habe  ange- 
deutet werden  können,  zu  verstehen  vermag,  wenn  Overbeck, 
Heibig,  Robert  u.  A.  einen  von  Pausanias  (IX  40,  3;  VII  4,  5; 
Vni  16,  3)  überlieferten  Erklärungsversuch  billigen,  welcher 
ein  in  Knossos  vorhandenes  alterthümliches  Marmorrelief,  das 
einen  Reigentanz  darstellte,  als  Object  der  homerischen  Ver- 
gleichung  heranzog.  Ohne  ersichtlichen  Grund  freihch  hielt 
Bergk,  Griechische  Literaturgeschichte  I,  S.  626,  251  dieses 
Relief  für  spät  und  erst  auf  Anlass  der  homerischen  Verse 
angefertigt.  Aber  gerade  das,  was  Heibig,  Das  homerische 
Epos^,  S.  424  zu  Gunsten  seiner  Auffassung  anführt,  dass  es 
eine  uralte  Sitte  gewesen  sei,  in  den  Heiligthümern  Bildwerke 
aufzustellen,  welche  die  zu  Ehren  der  Gottheit  vorgenommenen 
Handlungen  vergegenwärtigten,  wie  denn  primitive  plastische 
Darstellungen  von  Reigentänzen  in  Bronze,  Thon  und  Kalk- 
stein sich  in  Olympia  und  Kypros  gefunden  hätten,  macht  es 
an  sich  —  von  allem  Anderen  abgesehen  —  höchst  unwahr- 
scheinlich, dass  ein  Homeride  aus  dieser  Menge  bekannter, 
gleichartiger  und  weitverbreiteter  Denkmäler  ein  ,zu  seiner 
Zeit  berühmtes'  Exemplar  zu  Knossos  herausgegriffen  haben 
sollte;  während  vielmehr  das  Andere  natürlich  ist,  dass  ein 
später  Gelehrter  auf  dieses  Monument  hinwies,  um  eine  Ver- 
legenheit der  Homererklärung  zu  beseitigen.  Hat  diese  Ver- 
legenheit doch  in  neuester  Zeit  sogar  dazu  verführt,  die  beiden 
fraglichen  Verse  591,  592  als  eine  ungeschickte  Interpolation 
auszuscheiden,  ein  Versuch,  den  E.  Kuhnert  wagte,  in  der  Ab- 
handlung über  Daidalos  im  XV.  Supplementbande  des  Jahr- 
buches flir  classische  Philologie,  S.  207. 

Die  Dunkelheit  schwindet  aber,  wenn  man  eine  Eigenart 
schlicht  erzählender  Bildwerke  in  Betracht  zieht.  Der  naiv 
verfahrende  Künstler  zerlegt,  was  er  nicht  auf  einmal  bewäl- 
tigen und  als  Ganzes  fassbar  geben  kann.  Assyrische  Reliefs 
verdeutlichen  den  Auszug  aus  einer  Stadt  durch  eine  Figuren- 
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reihe,  die  von  dem  Grundrisse  der  Stadt  hinwegschreitet;  sie 
verlegen  Seenen,  die  in  einem  Zelte  vorgehen,  vor  oder  neben 
dasselbe,  ordnen  Gegenstände  übereinander  an,  welche  hinter- 
einander zu  denken  sind,  u.  s.  w.  In  der  nämlichen  Weise 
bildet  nun  Hephaistos  zunächst  den  Tanzplatz,  und  neben  diesem 
dann  den  Reigen  der  Tanzenden;  den  Tanzplatz  bildet  er  aber 
geometrisch  —  wie  der  Reliefstil  Bauwerke,  Festungen,  Städte  im 
Grundriss  veranschaulicht  —  der  Ornamentfigur  des  Labyrinths 
entsprechend.  Der  Choros  des  Daidalos,  den  Homer  bei  Knossos 
kennt,  ist  also  irgendwie  kunstvoll  gebaut  daselbst  in  der  Ge- 
stalt zu  denken,  an  welche  die  Münzbilder  von  Knossos  er- 
innern: möglicher  Weise  als  das  Looal,  das  man  noch  spät 
bei  Knossos  zeigte  (Philostr.  vita  Apoll.  IV  34,  S.  174  itopoxXsu- 
aa;  £?  Kvo)acbv  tov  (jl^v  Aaß6piv6ov,  g<;  IxsT  SeCxvuiat  /.tX.),  verschieden 
von  dem  notorisch  fabelhaften  kretischen  Labyrinthe,  das  nach 
Plinius  und  Diodors  wunderlichem  Berichte  spurlos  verschwunden 
war.*  Der  aus  der  Ariadnesage  abgeleitete  delische  Geranostanz 
war  nach  dem  von  Plutarch  überlieferten  Zeugnisse  des  Dikaiarch 
eine  Nachbildung  der  Wundergänge  des  knossischen  Labyrinths 
und  vollzog  sich  in  bald  vor-,  bald  rückwärts  laufenden  Ringel- 
bewegungen in  Tzep'.Od^c.iq  %ol\  dvcXi^sic,  eine  trefflich  klare  Be- 
zeichnung, welche  durch  die  Ornamentfigur  des  Labyrinths  genau 
erläutert  wird.  Uebereinstimmend  aber  schildert  Homer  den 
Tanz  auf  dem  Achilleusschilde  mit  dem  poetischen  Vergleiche 
in  V.  600,  601,  der  erst  durch  die  Ornamentfigur  des  Labyrinths 
verständlich  wird  und  dann  eine  erstaunlich  scharfsinnige 
Prägnanz  gewinnt:  wie  der  Töpfer  die  Töpferscheibe  probirend 
andreht,  d.  h.  mehrfach  im  Kreise  vorwärts  und  im  Kreise 
wieder  rückwärts  laufen  lässt.  Diese  Bewegung  konnte  das 
Relief  an  dem  Reigen  der  Tanzenden  selbst  nicht  darstellen, 
wohl  aber  durch  die  beigegebene  Figur  des  Tanzplatzes  für 
Jeden,    der    den    Sachverhalt    kannte,    klar   andeuten.     Jener 


*  Der  Grundriss  einer  hochalterthümlichen  räthselhaften  Anlage  ist 
neuerdings  bei  Knossos  in  Tastgrabungen  theilweise  aufgedeckt  worden, 
vgl.  Fabricius  in  den  Mittbeilungen  des  kais.  deutschen  archäologischen 
Institutes  in  Athen  XI,  S.  136.  In  demselben  hat  W.  J.  Stillmann,  second 
annual  report  of  tbe  Archäological  Institute  of  America  S.  47  das  La- 
byrinth des  Daidalos  vermuthet.  Vgl.  Spratt,  Travels  in  Crete  I,  S.  58. 
Falkener,  Museum  of  classical  antiquities  II,  S.  275. 
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Vergleich  bestätigt  daher  die  vorgetragene  Auffassung  und 
zeigt  zugleich^  dass  die  Ereisform  der  Labyrinthfigur  keineswegs 
jünger  ist  als  die  maiandrisch  eckige^  was  ja  der  alterthümliche 
Krug  von  Tragliatella  filr  sich  allein  lehren  würde.  Die  Laby- 
rinthfigur des  Tanzplatzes  erhellt  aber  auch  alle  anderen  Aus- 
drücke der  homerischen  Beschreibung,  namentlich: 

1)  ewl  aT(xa?  aXXiiJXoifftv,  d.  h.  die  Bewegung  erfolgt  reiben- 
weise einander  entgegen; 

2)  fsTa  \i£k\  d.  h.  die  Tänzer  hüpfen  den  viel  verschlun- 
genen Gängen  entlang  leicht  und  mühelos,  weil  das  Schema 
dieser  Gänge  genau  vorgezeichnet  ist; 

3)  TToatXXe  V.  590,  ein  Hapax,  das  Nauck  in  icoiYjje  ändern 
wollte,  wodurch  ein  Edelstein  sprachlicher  Prägnanz  ausge- 
brochen würde;  denn  die  beiden  Begriffe,  die  nach  homerischem 
Gebrauche  in  dem  Wortstamme  liegen,  einerseits  das  zierlich 
Bunte  (7:oaiXo(;  ziizXoqj  TCOtxiXa  lei^^ea,  7C6i:Xo(;  xdXXicroi;  TcotxtXpuxat 
u.  s.  w.),  anderseits  das  klug  Ersonnene,  erfindungsreich  Ver- 
schlungene (§£(7[JLb<;  :ioixiXo<;  6  448  von  dem  Zauberknoten,  welchen 
Kirke  dem  Odysseus  lehrte,  7:otx.iXojxii5TY3(;  von  Odysseus  und 
Hermes)  wirken  hier  zusammen  und  fliessen  in  einander  über, 
da  ja  die  verschiedenen  Stoffe,  welche  Hephaistos  flir  den  Schild 
benutzt:  Erz,  Silber,  Gold  und  dunkler  Schmelz  (xwavo?)  in  den 
einzelnen  Streifen  der  Labyrinthfigur  abwechselnd  verwandt 
sein  werden.  Von  der  Bewegung  der  Tanzenden  jedesfalls  ver- 
schieden muss  diejenige  der  beiden  ,Haupttummler'  gedacht 
werden,  die  sich  vielleicht  quer  durch  die  Reihen  überschlugen. 

So  ergibt  sich  denn  eine  strenge  Parallele.  Wie  alt- 
ionische Bildwerke,  auf  welche  Homer  zurückschliessen  lässt, 
den  Geranostanz  darstellten  durch  einen  Reigen  von  Figuren 
neben  der  Labyrinthfigur  des  Tanzplatzes,  so  stellt  der  alt- 
etiiiskische  Krug  von  Tragliatella,  der  ja  auch  meinerseits 
von  altionischen  Bildwerken  abhängt,  das  Trojaspiel  dar  durch 
einen  Zug  bewaffneter  Reiter  neben  der  Labyrinthfigur  des 
Spielplatzes,   nach   dem  es  benannt  wurde.     Derartige  Plätze^ 


1  Nach  einer  bekannten  stadtrOmischen  Inschrift  (CIG  III,  5921;  CIL 
VI,  10091;  Kaibel  IGS  1093)  hat  ein  Marmararios  aus  Tripolis  ein  La- 
byrinth errichtet  dicdci7]v  xot(  ^(ootv  .  £u9pa(v£aO(e),  ^Xoi,  di  XoßupivOov  oa  .  [lAp- 
(utpicov  xb  yhoq  (rCiX^t,  Xiponct.  6  to'tco^  XoßupivOo^.  Löwy,  Inschriften  griechi- 
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kennt  fbr  Enabenspiele  Plinius,  Nat.  bist.  XXXVI  85^  wo  er 
sie  bei  Besprechimg  des  fabelhaften  kretischen  Labyrinths  in 
Vergleich  zieht  nnd  bemerkt,  dass  sie  auf  kleinem  Räume 
Gänge  von  mehreren  Tausend  Schritten  Ausdehnung  enthielten 
(brevi  lacinia  milia  passuum  plura  ambulationis  continentem). 
Im  Hinblick  auf  die  Labyrinthfigur  erhält  nun  auch  die  classische 
Schilderung  des  Trojaspieles  bei  Vergil  volle  Anschaulichkeit, 
insbesondere  sein  Vergleich  V  588: 

ut  quendam  Greta  fertnr  Labyrinthus  in  alta 
parietibtts  textum  caecis  iter  ancipitemque 
mille  vila  habuisse  dolam,  qua  signa  sequendi 
falleret  indeprensus  et  inremeabiliB  error, 
band  alio  Tencram  nati  vestigia  cursn 
inpediunt  tezuntque  fagas  et  proelia  ludo. 

Das  Trojaspiel  ist  also  sicher  altitalisch;  der  Name,  den  Klausen 
gewiss  richtig  von  dem  altlateinischen  truare  ableitete,  lautete 
ursprünglich  truia  und  bezeichnete  den  Tummelplatz;  erst 
später  ist  er  in  gelehrter  Verwerthung  des  Gleichklanges  mit 
Troja  in  Verbindung  gebracht  worden. 


Verbesserungen:  S.  15,  Z.  27  ist  statt  ,obwohl'  zu 
setzen:  ,selbst  wenn  (Sempronia)  durch  Geburt  zur  plebejischen 
Nobilität  gehörig'  (war);  meinerseits  bin  ich  ja  für  die  Patricität 
der  Sempronii  Atratini  dieser  Zeit  entschieden  genug  eingetreten : 
CR  48  und  PF.  5,  9,  14 f.  —  8.  5,  Z.  2  v.  u.:  gestaltet  (für: 
gestattet).  —  S.  7,  Z.  7:  Taur.  1406  jxaXXov  ixaXXov. 


scher  Bildbauer  ii.  471  vermutbet  ,eine  Gartenaulage  mit  einem  Grabmal. 
—  Vergl.  L.  Bormami  zu  C.  I.  L.  XI  1422. 
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Register 


über  die,  in  den  vier  von  dem  Patriciate  der  rOmischen  Republik  handelnden 
Untersuchungen  CP,  PF,  CAT  (vgl.  oben  8.  I,  Anm.  1)  und  RS  (=  die 
römischen  Spiele  und  der  Patriciat)  besprochenen,  durch  grössere  Ziffern 
für  die  Zahlen  der  Seiten,  durch  kleinere  für  die  der  Anmerkungen  be- 
zeichneten 


1.  Stellen  aas  rtfmiseheii  and  griechischen  Aatoren: 


Aeschylos: 
Sieben  gegen  Theben 

Vers  674 RS  12  » 

Appian  ed.  Mendelssohn: 
Bella  civilia 

1,  65 PF  39  * 

1,  76 PF  40» 

1,  86 PF  21  5 

1,  106—107   .    .    .  PF  11  7 

2,  6 RS  23  5 

2,  94 CAT  6  » 

2,  96 CAT  4 

2,  98 PF  30 « 

2,  99   .    .    .    .    ^   .   PF  22  6 

2,  106(671,  9)  .    .   PF  118 

3,  9 CP  10  6 

3  fr.  60 CP  10  « 

3,  67 CP  11» 

3,  68 CP  11» 

3,  89 CP  61  6 

3,  94 CP  61  5.  63  0 

3,  96 CP  63  0 

4,  29 RS  21  3 

6,  15 RS  27  ^ 

6,  24 CP  22  6 

6,  43 RS  27  2 

6,  61 CP  22  7 

6,  61 CP  22  8 

Mithridates: 

96 RS  23  3 

Apollinaris  Sidonius: 
8,  20 CP  7  " 


Apulejus:  Metamorph. 

XI,  21 RS  6 

Aristophanes: 

Frieden  762  ...    .   CAT  19  3 
Frösche  101  ....  RS  7 

Asconius  ed.  Kiessling: 

(Selten  n.  Zeilen) 

10  PF  19* 

12  PF  19« 

16,  34 CP  39 « 

16  CAT  21  » 

17  CAT  21 » 

18,  9 CP  39  5 

20,  16 CP  40* 

22  CP  64* 

24,  12 CP  40  3 

26  CAT  21  ' 

27,  6 PF  30  8 

27,  9 CP  61  3 

29,  6 CP  63  3. 

293 

29,  21 CP  63 ' 

30,  2 CP  64  7 

30,  4 CP  64"' 

80,  16 CP  498 

36  PF  19« 

36,  7 CP  64' 

36,  27 CP  7  " 

37,  26 CP  63  * 

37,  29 PF  30 « 

38,  2 CP  63  3 

38,  3 PF  30 « 


PF 
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39,  3 CP  62  5.  63  K 

PP  32» 

48,  3 CP  64' 

48,  7 CP  64  T 

48,  8 CP  64  7 

79,  26 CP  68  8 

84,  4 CP  16  * 

D.  Äugasti  res  gestae  ed.^  MommBen: 

p.  20 CP  8  * 

I,  7        CP  62  » 

VI,  17 CP  62  * 

AuBonius  ed.  Peiper: 

25,  8 CAT  34  » 

8,  6       CAT  35  » 

Caesar: 
Bellum  Africanum 

89         PP  22« 

Bellam  civile 

1,  86 CP  5  2 

2,  28 PF  22  ' 

2,  44 PP  22  T 

3,  62 PP  26  6 

3,  80 CAT  20 

Bellum  Gallicum 

I,  22 PF  43  '.  ö 

4,  22,  3 CAT  13  3 

4,  23 CAT  14 

4,  38,   6 CAT  14 

5,  1,  5      CAT  18 

6,  11,  3 CAT  17  * 

5,  12 CAT  14 

6,  12,  4 CAT  11  * 

5,  22 CAT  12  * 

6,  23 CAT  14  1 

7,  6,  1 PF  44  1 

7,  7      CAT  23  » 

Cato  Major: 

Fr.  84  ed.  Peter  .    .  PF  18 ' 
Catnllns: 

3,  10 CAT  29 

10         CAT  36 

II,  16 CAT  38  2 

13         CAT  20» 

14         CAT  9.  23 

16         CAT  24 

16,  3 CAT  19  2 

20         CAT  11 1 


21         CAT  24 

22         CAT  36 

23         CAT  11  » 

26         CAT  24 

27 CAT  37 

29         CAT  3».  111. 

14 1.16. 17.  RS  6. 

29,  11 CAT  3  1 

30         CAT  36 

31         CAT  21  3 

34,  9 CAT  29 

35,  14 CAT  29 

37,  2 CAT  38  ' 

38,  3 RS  6.  7  2 

44         CAT  37 

46,  21 CAT  11» 

49         CAT  8  2.  9  «. 

22. 

62         CAT  4 

63         CAT  23 

54         CAT  3  1.  23. 

66         CAT  20 

58         CAT  23.  38  ' 

61         CAT27.29.31 

63         CAT  29 

64         CAT29.RS7. 

65,  20 CAT  31  i 

66,  76 CAT  31  > 

67         CAT  33 

68         CAT  20.  22  i. 

25.  26.  27. 
28.  29  1.  RS 
3.  4.  5.  7. 

69         CAT  23 

71,3 CAT  29  1 

76         CAT  19 

77         CAT  23 

79         CAT  20 

82         CAT  32 

88         CAT  39 

86         CAT  38 

91         CAT  29 

93         CAT  3  1 

94         CAT  17 

95         CAT  23 

96         CAT  23 

97         CAT  32 
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100 CAT  23.  32. 

102         CAT  33 

103         CAT  23 

106         CAT  17 

114         CAT  17 

116         CAT  17 

Cicero: 

a)  Reden. 

Pro  Balbo: 

28,  63 CAT  10  3 

28,  64 CAT  10  3 

in  Caecilium : 
19,  63 PF  8  2 

pro  Caecina: 
36,  102 CP  48  3 

pro  Caelio: 

1,  2      CP  48  < 

3,  7      CP  48  3.  « 

6,  13 CAT  20  1 

7,  15 CP  48  * 

7,  17 CAT  38  2 

19,  46 CAT  19  1 

20,  47 CAT  38  « 

31,  78 CAT  38  » 

31,  76 CP  48  3 

in  Catilinam: 
1,  9,  22 RS  17 

1,  10,  26 RS  17» 

2,  9,  20 CP  30  * 

2,  12,  26 CP  34^ 

3,  4,  9 CP  31  3.  4 

3,  4,  10 CP  20  " 

3,  7,  16 RS  17  1 

3,  9,  22 CP  36  ".  RS 

29 

4,  8,  1 16    .    .    .    .   CP  36  ".  PF 

8  1.  RS  29 

4,  10        CP  20  " 

pro  Deiotaro: 
2,  4      CP  6  8 

2,  6      CP  6  9 

3,  8      CP  6  10 

de  domo: 

1,  1      CP  60  7 

9,  49 PF  16  3 

14,  38 CP  49  « 

46,  118 CP  471» 


62,  134 CP  47  « 

pro  Flacco: 

38,  96      CP  21  K   44  3 

38,  96      CP  20 

40,  102 CP  44 

41,  103 CP  44 

de  lege  agraria: 

2,  11,  26 PF  35 

2,  12,  31      ....   CP  28  *.  48  »« 

2,  13,  32 CP  42  3 

2,  22        PF  11 

2,  36,  100   ....  CP  16 

2,  64        CAT  21 » 

3,  2,  5 CP  62 

3,  13        PF  28 

de  lege  Manilla: 

19,  58      CP  65  8 

23,  68      CP  55  8 

pro  Ligario: 

3,  9      CP  7  « 

5,  15 CP  8  > 

pro  Marcello: 
8,  26 CP  5  « 

pro  Milone: 

5,  10 CP  7  " 

6,  13 CP  62« 

8,  7      CP  64  »0 

13,  33 CP  64  10 

16,  39 CP  45  * 

27,  73 CP  64  » 

27,  76 CP  41  5 

28,  77 CP  7  » 

29,  80 CP  7  11 

33,  87 CP  64  8 

pro  Murena: 

3,  7      CP  33  » 

4,  9      CP  33  1 

6,  13 CP  33 « 

7,  15 CP  33  3.  *.  ». 

PF  6  »  *. «. 

7,  16 CP  33  ' 

8,  17 CP   34  3.«.". 

PF  6* 

27,  66 PF  6  7 

36,  73 CP34*.PF8> 

49—61 CP  16^ 

61         CP  16' 
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Phtlippieae: 
1,  11,  28.  . 
1,  12,  29.  . 
1,  13,  33. 

1,  14,  34.  . 
2  4  7 

2,  5,  12  .  . 
2,  6,  l   .  . 
2,  6,  15  .  . 
2,  7,  17  .  . 
2,  14,  34. 
2,  25,  62 .  . 
2,  25,  63. 
2,  29,  74. 
2,  34,  84.  . 
2,  34,  87. 

2,  42,  1U8  . 

3,  5,  12  .  . 
3,  6,  15  .  . 
3,  10,  25. 

3,  14,  35. 

4,  6,  15  . 

4,  10 

5,  1>  1   . 
5,  2,  5 


5,  3 
5,6 
5,  7 


5,  12,  33 


6,  1 
7,4 

8,  1 
8,  3 

8,4 

8,4 

8,  5 

8,  5 

8,  5 

8,7 


7 

17 

20 


3 

14 

3 

9 

11 

12 

17 

15 

16 

22 


8,  10,  28 
8,  19,  41 

8,  19,  42 

9,  2,  4. 
9,  4,  8.  . 
9,  5,  10  . 

9.  6,  13  . 

10,  1,  3  . 


10,  2,  4   . 

.    .    .   CP  13* 

CP  18  3 

11,  6,  15. 

.  .  .  .  CP  133 

CP  6  t 

11,  8,  18.    . 

.    .    .   CP  58  8 

CP  9* 

12,  1,  1    . 

.  .  CP  132 

CP  313 

12,  6,  14. 

.    .    .   CP  117 

CP  333 

12,  7,  18. 

.    .    .    .   CP  117 

CP  581 

12,  11,  27 

.    .    .    .   CP  30 " 

CP  10*. 

22* 

12,  19,  41 

.    .    .   CP  30  9 

CP  59  J 

12,  26,  11 

.    .    .    .   CP  30  8 

CP  21  8 

13,  10,  22 

.    .    .    .   CP  20  ii 

CP  218 

13,  13,  28 

.    .    .   CP  30  »2 

CP  19» 

14,  4,  10 

.    .    .    .   CP  30  iw 

CP  191 

14,  8,  24 

.    .    .    .   CP  9  3 

CP  95 

14,  9,  3   . 

.    .   CP  58« 

CP  93 

in  Pisonem: 

CP  93.  19  9 

15,  35  .    .    . 

.    .   CP  41  9 

CP  313 

19,  44  .    .    . 

.    .    .   CP  47  3 

CP  93 

22,  47  .    . 

.    .    .   CP  47  3 

CP  15  8 

pro  Plancio: 

CP  45« 

6,  14    .    . 

.    .    .   PF  6  * 

CP  38^ 

24,  69  .        . 

.  .  .  CP  157 

CP  20 »» 

de  pro  Vinci  is 

consularibus: 

CP  30  T 

9,  73    ... 

.    .    .   CP  7« 

CP  10  3. 

13» 

13,  32  .    . 

.    .    .   CP  6  5 

CP  11  » 

17,  40  .    . 

.    .    .   CP  5  *.  * 

CP  9* 

18,  42  .    .    . 

.    .    .   CP  5  8 

CP  818 

18,  44  .    . 

.        .    .  CP  14  1 

CP  30  8 

20,  47  .    .    . 

.    .    .   CP  5  7.  7  1 

CP  80» 

pro  Quinctio 

• 
• 

CP  10*. 

22  5 

8,  31    ... 

.    .    .   CP  51  1 

CP  10  7 

ad  Quirites: 

PF  46  1 

6,  11    ... 

.    .   CP  45  3 

CP  30  7 

pro  Rabirio: 

CP  135 

ö,  15    .    . 

...   PF  22  * 

CP  13» 

post  reditum 

in  senatu: 

CP  58  8 

11,  28  .    .    . 

.    .    .   CP  45  3 

CP  135 

pro  Roscio  Amerino: 

CP  22* 

6,   16    .    .    . 

.    .    .  PF  45  8 

CP  371 

39,  112    .    . 

.    .    .   CP  33  2 

CP  58« 

46,  137    .    . 

.    .    .   CP  6 1 

CP  6" 

pro  Scanro: 

CP  97 

1,  4      ... 

.    .    .   CP  40* 

CP  38* 

14,  31  .    .    . 

.    .    .   CP  55  3 

CP  373 

24,  49  .    .    . 

.    .    .   CP  39  * 

CP  33  «. 

38  3 

pro  Sestio: 

CP  32« 

3,  6      ... 

.    .    .   CAT  37  3. 4 

CP  10  2. 

13* 

3,  7       ... 

.    .    .   CAT  37  8 
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III.  Abhandlung:    B&dinger. 


4,  9       CP  36  * 

7,  16 CP  6  7 

9,  21 CP  15  7 

16,  34 CP  64  8 

32,  70 CP  46  3 

33,  72 CP  46  3 

36,  77 CP  49  » 

63,  114 CAT  8> 

64,  116 CP  40« 

63,  132 CAT  71 

64,  134 CAT  6  * 

65,  136 CAT  6  * 

69,  144 CP  46  5 

pro  Sulla: 
4,  11  u.  12  .    .    .    .   CP36*.47«.5. 

KS  17» 
6,  17 CP  36  * 

6,  20 CP  43  3 

7,  22 CP  16  ' 

8,  23 CP   36  7.  8. 

PF6  8.  CAT 
32  1 

8,  24 CP  21 1 

11,  33 CP  20  »0 

12,  34 CP  47  2 

14,  42 CP  42  5 

19,  63 CP  33  5 

19,  54 PF  46  7 

29,  81 CP  47  J 

iii  Vatinium: 
2,  4      . CAT  5  5 

2,  6      CAT  7  * 

3,  6      CP  68  8 

4,  10 CP  68  8 

6,  11 CAT  8  1 

6,  14,  16 CP  6  «.  60  >. 

CAT  6  5 

9,  23 CP  68  8 

16,  38 CAT  8  3 

16,  39 CAT  6  * 

71,  6 CAT  6  2.3 

in  Verrem: 
act.  I 

10,  23 CP  38  10 

act.  II 

1,  36,  13 CP  40» 

1,  38,  97 CP  51» 


1,  39,  100  . 

1,  63,  139  . 

1,  61,  168  . 

2,  49,  122  . 

3,  3,  7 

3,  7  u.  8  . 

3,  13 

3,  36,  81.  . 

6,  71,  181  u. 


.  PF  6  7.   7  «.  9 
.   CP  58  8 
.   PF  7» 
.  PF  13» 
.   CP  16  3 
.   CP  16  7 
.   CP  16  3 
.   CP  6* 
182   .   CP  16  7 
b)  philosophische  Schriften: 
Brutus : 

1,  1       CP  49  7 

14,  63 PF  17  \  18  «. 

19  3 

16,  62 CP  16«.   PF 

14  3.  20 

22,         PF  17  3 

36,  136 RS  301 

41,  161 CP  32  8.  7 

70,  246 CP  43* 

70,  247 PF  26« 

72,  253 CP  77 

76,  266 CP478.  CAT 

21" 

76,  266 CP  47  7 

77,  267 CP  42* 

77,  268 CP  46« 

consolatio  ed.  Kayser: 
fr.  19 CP  37  w 

de  deonim  natura: 

1,  4,  7 CP  6» 

1,  4,  8 CP  29  7 

3,  80      CP  37  w 

de  divinatione: 

1,  4,  7       CP  29  ♦ 

1,  11,  17 CP  36  7 

1,  12,  20 RS  29 

1,  16,  30 CP  20  « 

36  ».PF  132. 

1,  26,  66 RS  41  3 

1,  30,  63 CP  42  3 

1,  32,  68 CP  29  8 

1,  68,  132 CP  7» 

2,  U,  20 PF  8* 

2,  33,  70  u.  71    .    .   CP  293 

2,  36,  76 CP  42» 

2,  66,  113 CP  7" 
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de  finibus: 

2,  22,  72   ...    .  CP  47  " 
de  inTentione: 

2,  9,  28     ....  PF  14  6 
Laelins: 

2,  9 CP  37  '«* 

10,  34 CP  33» 

de  leg^bns: 

1,  1,  1 PF  20« 

1,  3,  8 CP  36  » 

2,  1,  3 CP  16  ♦.  6 

2,  3,  6 CP  50  9 

2,  8,  19 CP  49  < 

2,  13,  33 CP  49«^ 

2,  22        PF  11  1" 

3,  3,  9 CP  32  1.   50  7 

3,  8—12 CP  32  » 

3,  11—26    ....  CP  32» 

3,  14,  31 CP  608.  68» 

de  officüs: 

1,  35 PF  11» 

1,  39 CP  41  '.  60  8 

1,  42 CP  16 « 

2,  1,  2 CP  80  > 

2,  9,  31 CP  6> 

2,  19,  65 CP  33« 

3,  10,  40 CP  50  8 

3,  16,  65 CP  60« 

3,  16,  67 CP  60" 

3,  17,  68 CP  60" 

de  oratore: 

1,  16 CP  64  6 

1,  39 PF  13 

1,  164 CAT  29  » 

59,  240 RS  30  > 

de  repnblica: 

1,  1,  1 CP  38  • 

1,  6,  10 CP  34  2 

1,  19,  31 CP  388 

2,  9,  16 CP  8  •.  60  *. 

PF  21 

2,  12,  23 CP  60«.   68  8 

2,  20       RS  42  » 

2,  20,  35 CP  60  6 

2,  37,  63 CP  66  » 

de  senecttite  =  Cato  migor: 

1,  8 CP  29  ' 


19,  68 CP  37  10 

Tusknlanae  dispntationes: 

1,  16,  36 CP  16» 

1,  16,  37 CP  41».  3 

8,  28,  70 CP  37  »o 

6,  19,  65 PF  42* 

c)  Briefe: 

ad  Atticnm: 

1,  13,  2 CP  43  *.   68  3 

1,  14 CP  12  ».    43 

6    7 

• 

1,  19 CP  36  1 

2,  9,  2 CAT  6  * 

2,  16 PF  6  8 

2,  17 CP  12  8 

2,  26 CP  44  * 

4,  2,  3 CP  46  * 

4,  3,  3 CP  46  *.  8 

4,  6      CP  5.  52  ».  ». 

*.  5.  8.  68  8 

4,  7,  2 CP  37  » 

4,  8      CP  34  3 

4,  16,  1 CP  66  1 

4,  16,  4 CP  63  6 

4,  16,  6 CP  40  7.  8 

4,  16,  7  od.  13   .    .   CAT  14» 

4,  16,  13 CAT  12» 

6,  4,  2 PF  16* 

5,  10,  6 CAT  29  » 

5,  20,  6 CP  5  » 

5,  21,  13 CP  64» 

6,  1,  8 CP  66  6 

6,  3,  4 CP  46  8 

6,  6,  1 CP  54  8 

7,  1       CP  63  8 

7,  7,  6 CAT  10  3 

7,  8,  2 CP  66  8 

7,  20,  1 CP  46  » 

8,  1,  3 CP  36« 

8,  8,  6 CP  31  3 

9,  2,  3 PF  7  ♦ 

9,  6      CP  12  * 

9,  6,  1 PF  7* 

9,  6,  2 PF  7» 

9,  11.  A  3  .    .    .    .   CP4Ö«.  63" 

9,  18,  2 CP  46 ' 

10,  8,  6 CP  7  8 
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ni.  AbhftDdlang:    Bftdinger. 


10,  9,  3 


10 
10 
10 
10 
11 
11 
11 
11 
11 
12 
12 
12 
12 
12 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
15 
15 
16 
16 


10,  5. 
14 

19  .    . 
28,  3 
7,  4   . 
8    .    . 

15  .    . 

16  .    . 
22,  3 
32,  2 

38,  2 

39,  1 
49,  1 
51  . 
10,  1, 

19,  4 

20,  1, 

21,  3 

27,  1 

28,  1 
31  .    . 


52,  2 

1,  2 

2,  3 

3,  2 
9,  2 
15,  2. 
19,  4 
52,  1 

4,  3 


U,  1  a.  3. 
11,  8.  .  . 
ad  Briitam(?): 

2,  6,  4.  .  .  . 
ad  familiäres: 

1,  1      .    .    .    . 

1,  7,  11   .    .    . 

1,  9,  1.    .    .    . 

1,  9,  4.    .    .    . 

1,  9,  19   .    .    . 

1,  9,  20   .    .    . 

2,  16,  6   .    .    . 

3,  4,  1.    .    .    . 
3,  7,  5.    .    .    . 


CP  32  8.  CAT 

37» 
CP  32« 
CP  36  »0.  37  1 
CP  7  10 
CP  38  1 
CP  37  6 
CP  12  5 
CP  12« 
CP  12  7 
CP  43  1» 
CP  46  8 
CP  25  5 
CP  25« 
PF  7' 
PF  48  8 
CP  37  < 
CP  64* 
CP  7« 
CP  26» 
PF  433 
PF  43  3 
PF  43* 
CP  7ß 
CP  7* 
CP  7* 
CP  37» 
PF  7* 

CP  372 

CP  37» 
CAT  175 
CP  6» 
CP  12  8.» 
CP  5» 
CP  11  ».  12  »0 

CP  13* 

CP  46» 
CP  68» 

CP  452 

CAT  91 
CAT  8  *.  9  » 
CP  63» 
CP  36  & 
CP  86  ».    42  3 
CP  61  ».   64  3 


3,  8,  7 CP  41« 

3,  9,  1 CAT  29  » 

3,  9,  3 CP  42  3 

3,  10,  7 CP  41  ^,  »0 

3,  10,  9 CP41«'.42».2 

3,  12,  2 CP54  7.5Ö».' 

3,  12,  3 CP  66  3 

4,  1,  1 CP  36  5 

4,  2,  1—4   .    .    .    .   CP  32  8.  36  8. 

37  8.     CAT 
37» 

4,  2,  3 CP  37  > 

4,  2,  4 CP  36  8 

4,  3,  3 CP  32  7 

4,  2      CP  6  8 

4,  3      CP  4  2.  51  5 

4,  41 CP  4  2 

4,  5,  2 CP  37» 

4,  6,  1 CP  37  »ö 

4,  6,  3 CP  42 

4,  6,  8 CP  5* 

4,  6,  9 CP  53 

4,  6,  10 CP  6  3 

4,  6,  13 CP  6  » 

4,  12,  2 CP  46  8 

4,  3,  1  u.  2.    .    .    .   CP  37« 

4,  1      CP  37  ' 

6,  1—4 CP47»0CAT 

37« 
6,  1—6 CP  32  3 

6,  4,  5 CP  32  5 

7,  7,  1 CAT  11*.  173 

7,  11,  1 CP  62  8 

7,  16,  2 CAT  17  2 

7,  16,  3 CAT   17» 

8,  10,  8 CP  36  * 

8,  11,  2 CP  44« 

8,  12,  1 CP  41  8 

8,  17,  1 PF  44  * 

9,  2      PF  15  5.  7 

9,  3      PF  16  « 

9,  7,  1 PF  22« 

9,  16 PF  43  2 

9,  18,  2 CP  7  »2 

9,  20 CP  63  8 

9,  21,  2 CP  48  2.   PF 

16».  193 
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9,  22 PF  16 » 

10,  12,  4 CP  36« 

10,  Sl,  3 CP  26" 

10,  31      CP  26  ' 

10,  31—33  ....  CP  265 

10,  31,  2 CP  26* 

10,  31,  6 CP  26* 

10,  33      CP  26  « 

10,  33,  4 CP  26  8. 12 

10,  33,  6 CP  26*.  9.  10 

12,  2,  1 CP  116 

12,  3 CP  38  1 

12,  4 CP  11  * 

12,  18,  2.    .        .    .   CP  6« 

12,  24,  2 CP  58  B 

18,  ö,  2 PF  6  8.  7  1.« 

13,  9,  2 CP  16 » 

13,  10,  2 CP  56  2 

13,  13,  2 CP  56  2 

13,  13,  64   .    .    .    .   CP  64  10 

13,  14,  1 CP  56  0 

13,  19,  1 CP  7  » 

13,  64 PF  23  1 

13,  69,  1 CP  36  2.    PF 

6  8.  72 
13,  77      CP  39  1 

15,  12 CP  46  7 

16,  13      CP  46  7 

15,  14,  16   ...    .   CP  46  8 

15,  17      PF  121 

16,  11      PF  44  2 

ad  Qaintnm  fratrem: 

2,  1,  16 CP  40  0 

2,  4,  2 CP  61  ö 

2,  6.  2 CP  63  1 

2,  15,  3 CP  40  1 

3,  1,  12 CAT.17  2 

3,  1,  3 PF  7  * 

3,  3,  2 CP  43  0.   47  « 

3,  6,  3     .....   CP  6  1 

3,  8,  3 CP  43  0.  »0 

(Cioeronis)  in  Salloatiam :  RS  9  > 
Coeliufl  Antipater:  RS  42 
Cornelias  Severus: 

37 CP  20  »2.  36  2. 

RS    291.    cf. 
Seneca  rhetor 


CorneliuB  Nepos: 

Atticns: 

2 

•       • 

.    PF  46» 

11 

•       • 

.    CP  47  0 

12, 

,  4 

.    CAT  33 

16 

•       • 

.    CP  47  9 

Dictys  C) 

retensis: 

I, 

19 

.    RS  6 

3, 

3  . 

.    RS  6 

Cassius  Dio: 

Fr 

.  22, 

I  28    .    . 

.    PF  149 

Fr.l02,DindorfIU0  PF  40» 

37, 

,  31 

.    PF  45  8 

37, 

,  36 

.    RS  23  » 

38, 

,  8 

.    RS  27 

38, 

,  18- 

-30   .    .    . 

.    PF  27 

39, 

,  63 

.    CAT  132 

40, 

5 

.    PF  293 

40, 

>  22 

.    RS  43 

40, 

>  46 

.    PF  33  8 

42, 

>  20 

.    CAT  4 

42. 

>  21 

.    CP  19  8 

42, 

,  27 

.    CAT  5  1 

42. 

,  29 

.    CP  65  8 

42, 

r   52 

.    CAT  6  2 

42. 

,  55 

.    CAT  5  1 

43, 

•  9 

.    RS  92 

43, 

,  12 

.    PF  22  8 

43, 

,  47 

.    PF  28  7 

45, 

,  2 

.    CP  8  2 

45, 

17- 

-47   .    .    . 

.    CP  8 

45, 

,  20 

.  CP  142.212 

45, 

>  20 

.    CP  22  » 

46 

f  22 

.    CP  9* 

46, 

,  23 

.    CP  9< 

45. 

,  24 

.    CP  9* 

45 

,  26 

.    CP  9* 

46 

,  27 

.    CP  9* 

45, 

>  28 

.    CP  10  1.  195 

45, 

>  30 

.  CP  95 

46 

f  31 

.    CP  9^ 

45 

>  32 

.    CP  9  5.  26  * 

45, 

,  42, 

6  .    .    .    . 

.    CP  21  \  31  6 

45, 

r    45 

.    PF  29  3 

45, 

46 

.    CP  14  3.   93 

46, 

•  47 

.    CP  8  6 

46, 

1 

.    CP  14» 
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ni.  Ablukndlnng :    Bfldinger. 


46,  2 CP  14».  21«. 

22* 

46,  3 CP  14  6.17  « 

46,  4 CP  15  «.  3.  5 

46,  6 CP  16  2.  3.  5. 

18*.« 

46,  7 CP  4  J.    16  8 

46,  9 CP  16  » 

46,  11 CP  162.  19  1 

46,  12 CP  19'.2 

46,  13 CP  19  2.6 

46,  14 CP  19' 

46,  16 CP  19  7 

46,  17 CP  19  «.  " 

46,  18 CP  16».  171. 

19  9.  27  \ 
46,  19 CP  17  3.19». 

19« 

46,  20 CP  21  • 

46,  21 CP  16  2 

46,  22 CP  177.  28« 

46,  23 CP  20  3. «.  7. 

PF  26 

46,  24 CP  20  5.  «.  8 

46,  26 CP  20  9 

46,  26 CP  18  1.  20  9 

46,  27 CP  18  2 

46,  29 CP  16  3 

46,  38 CP  17  «.  6 

46,  42 CP  61  * 

46,  45 CP  61  6.  PF 

29  2 

46,  46 CP  20  7.  61  « 

47,  8 RS  21 

48,  7 CP  27  7 

48,  20 CP  22  7 

53,  23 CAT  86  i 

63,  24 CAT  36  > 

80,  6 PF  27  « 

Diodoriis  Sic.  ed.  Dindorf: 

14,  106 RS  45  3 

40,  1 PF  23  6 

Dionysins    Halicarn.      Antiqaitt. 
ed.  Kiessling: 

1,  32 CP  18  7 

4,  68 PF  18  7 

6,  67 RS  89  2 


6,  6 RS  37 

6,  6—10 RS  39 

6,  30 RS  37 

6,  70 PF  19« 

6,  95 RS  41 

7,  71  u.  72   .    .    .    .    RS  36  3.  *, 

39.  40 
10,  14—16   ....    PF  35* 

10,  82 PF  17  2 

Euripides: 
Iphigenia  Taar.; 

1406 RS  7 

Easebins  ed.  Schoene: 
HieronymoB: 

2,  188 CAT  3  2 

2,  141 CAT  86 1 

Eutropius: 

7,  8  Q.  4 RS  24  3 

FestuB  ed.  MflUer: 

283 CP  8« 

856 PF  46  2 

Floras  ed.  Halm: 

16,  6 RS  24  3 

Oellius: 

2,  10 CP  33« 

14,  7,  4 PF  33« 

16,  7,  9 CP  58» 

17,  27,  1 CAT  34 

Granins  Licinianus  ed.  Bonn.: 

42  gq PF  11«.  • 

Horatins: 
Oden: 

2,  1 CP23  2  3.4 

Carmen  saeculare: 

87 RS  33 

Livius  ed.  Hertz: 

1,  6,  2 CP  18  7 

1,  17 CP  42  3. 

627 

1,  23,  81 CP  34«.  603 

1,  86 RS  42*.  43 

1,  80 CP  81  * 

1,  83 CP  81  * 

2,  33 PF  18  7 

2,  43,  8—12     ...    PF  82  * 
2,  49 PF  18  • 

8,  6,  9 PF  84  > 
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3,  U,  17 PF  35  * 

3,  16,  6 PF  47 

6,  41,  6 CP  62» 

6,  42 liS  41  1 

8,  40 RS  48» 

10,  47 RS  43 

23,  23,  4 PF  20  ».  60  » 

23,  18 PF  20  * 

23,  30 PF  38  < 

26,  23,  3 PF  33  » 

27,  8 PF  20  «.  37  > 

27,  U,  6 PF  36* 

27,  21 PF  6  1 

30,  19 PF  5 » 

44,  44 RS  43 

38,  58 PF  13  " 

41,  14 PF  161 

42,  7-9 PF  88» 

42,  16 PF  38  5 

42,  28 PF  38  9 

42,  35 PF  37  6 

45,  10 PF  38  5 

45,  16 PF  36  » 

Periochne: 

126 RS  24« 

126 RS  24  2 

LncAnQB  PharHalU: 

9,  964 CP  31  1 

Macrobins  Satumalm: 

2,  4 CT  24  10 

XicolaiiB  Damuscenus  ed.  Mfliler: 

Fr.  100 CP  8  2 

Jalin«  ObsequeiiM  ed.  Jahn: 

129 CP  61  » 

Orosins  ed.  ZangemeiBter: 

4,  18,  18 RS  24» 

Panegyrici  ed.  Bährens: 

8,  4 RS  6 

Paulas  Diaconns: 

4,  .19 RS  36  1 

6,  52 RS  35  1 

Plinins,  nat.  hist.  ed.  Detlefsen: 

Prooem.  §  1    ...    .    CAT  34 

3,  127 CAT  34 

7,  54,  187 PF  11  * 

35,  2,  6 PF  10  * 

35,  164 CAT  6  i 

SitevBgtker.  d.  phil.-biet.  Cl.   CXXIII.  Bd. 


37,  81 CAT  G  1 

Plinius,  epistolae  ed.  Keil: 

1,  20 CP  7  11 

Plutarch: 

Antonins: 

2,        CP  21  » 

4,        CP  18» 

12,      CP  18  7 

35,      CP  18» 

Caesar: 

6,  1 CP  19« 

7 RS  23  5 

23 CAT  11 1. 

14« 

31 PF  44» 

61 CP  18  7 

Cato  minor: 

5 RS  33  < 

66 PF  22« 

Cicero : 

19,  1 CP  20  11 

39 CP  7» 

41 CP  17» 

Marcel  Ins: 

12 CP  60  S.PF 

38* 

Pompejus : 

15 PF  115 

54 PF  29» 

59 PF  44» 

Romains: 

20 RS  36  » 

Sulla: 

8 PF  40» 

28 PF  21  * 

38 PF  U  » 

Polybius  ed.  Hultsch: 

3,  22 PF  18 

4,  26,  2 PF  9  * 

4,  53 PF  36  1 

Pomponius: 

dig.  1,  2,  2  ....  PF  16  8 
Liber  Pontificalis  ed.  Dachesne: 

p.  363 RS  85  > 

Qninctilian: 

9,  2,  25 CAT  9  » 

10,  1,  101 RS  12 

3    Abb.  5 
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10,  1,  113 CP23«.24<.5 

11,  1,  38 CAT  18  3 

12,  1,  22 CP  27  2 

Sali  u  st  ed.  Jacobs- Wirz, bez. Dietsch: 

Catilina: 

1,  1—5 RS  25 

2,  7  bis  3,  1  .    .    .    .    RS  26 

3,  3 RS  13 

3,  3 RS  13 

4,  3 RS  13 

5,  7 RS  6 

5,  6 PF  42  2 

11,  6 RS  19 

14,  2 RS  6 

14,  7 RS  16 

15 RS  17 

17 RS  16 

17,  3 CP  36  *.  PF 

23  5 

17,  6 RS  17  2 

17,  7 RS  16 

18 RS  17» 

20 PF  43  » 

20,  6 RS  6,  7 

20,  7 RS  21.  27  » 

20,  9 RS  14 

21,  3 RS  16 

22,  1,  3,  4     ....  RS  16 
23 RS  14 

23,  3 RS  19 

25 RS  15 

26,  8 RS  15 

28,  2 RS  15.  27  2 

28,  3 RS  27  2 

28,  4 RS  24 

29 PF  45  1.  RS 

18 

31 RS  18 

32,  2 RS  16 

35,  2 CP  15  • 

36,  4 RS  19 

37,  1 RS  20 

37,  3 RS  20.  27  » 

37,  4 RS  28.  27  ^ 

38,  2 RS  27  t 

38,  3 RS  21.  27  M 

38,  4 RS  21 


39,  4 RS  27  « 

39,  6 RS  16 

40 RS  16 

43,  3,  4 CP  «0  " 

47 RS  28  * 

48 RS  18.  23  5 

48,  9 RS  16 

50,  4 RS  83 

58,  6 RS  18 

54,  1 CP  34 « 

54 PF  6  2 

55,  6 CP  20  « 

58—60 RS  17 

Jagnrtha: 

c.  1  bis  5 RS  9  bis  11 

8,  2 RS  13 

11,  7 RS  7 

27,  2 RS  30  > 

30,  4 RS  13.  30  ^ 

95 PF  13' 

Histpriae  fg.  54  Dietsch  RS  6 

Oratio  Lepidi: 

3 PF  43  w 

26 PF  48 " 

Oratio  Philippi : 

21 CP  62* 

Seneca  rhetor  ed.  Buraian: 

4  p.  32 CP  27 «.  > 

4  p.  34 CP  68  ♦ 

6 RS  16 

33 CP  24  ". 

27  5 

36 CP  27  ' 

37 CP  27  • 

38 CP  27  " 

375 CP  27  • 

Seneca  philosophus: 

de  const.  sap. 

1,  3 CAT  6» 

17,  3 CAT6».9  5 

Servins  fflr  PF  ed.  Lion.  für  RS  ed. 

Thilo: 

1,  443 PF  46« 

1,  447 PF  46».  « 

1,  434 PF  10 « 

1,  688 R8822.361 

2,  226 PF  47  3 


Die  römisch«!!  Spiele  nod  der  Pftirieikt. 


67 


zur  Aeneis  6,  64  .    .    .  PF  10  ^ 
Spartian  (Bist.  Aug.): 

Caracalla:  6 RS  6 

Helin«:  6 BS  6 

Geta:  6 RS  6 

S  trab  OD  ed.  Heineke: 

2,  6,  8 CAT  15  » 

4,  5,  2 CAT  14  » 

4,  31 CAT  15 

Sueton  ed.  Roth: 
D.  Jalius: 

21 CP  10  2 

89 RS  33  * 

47 CAT  16  3 

78 CAT  10  2. 

16  2 

75 PF  22  6 

Aofiutus: 

2,  10 CP  8  2 

27 CP  61  7 

43 RS  34  2 

66 CAT  36  1 

73 RS  33  * 

95 CP  61  '0 

Tiberiiu : 

1 PF  9 

3 CAT  39 

6 RS  34  3 

Nero: 
7 RS  34 

de  grammaticis: 

10 CP  23  8.  9. 

24» 
Tacitus: 

Agricola: 
12 CAT  15  3 

Anoales  =  Ab  ezce88u  D.  Augusti: 

1,  1 CP  31  3 

1,2 PF  25  » 

1,  12 CP  24« 

1,  13 CP  29  2 

3,  58 CP  59  5 

4,  29 PF  45  ^ 

4,  34 CP  23  * 


11,  6 CP  24* 

11,  11 RS  34* 

11,  22 PF  16  «0 

11,  25 CP83.  103 

12,  68 PF  13  ». 

CP311 
dialogus : 

21      CP  23«. 

CAT  9' 

25 CP24».3.3 

Terentius  ed.  Fleckeiseo: 
£unucbu8: 

4,  7,  2 RF  46  « 

Valerius  Maximus: 

15,  1      PF  10  2 

Varro: 
de  latina  lingua  ed.  Spengel: 

8,  2  p.  393 CP  56  5 

Vellejus  Paterculus: 

2,  48,  5 PF  44 

2,  63 CP  24  8 

2,  74 RS  81  2. 

22 

2,  75 RS22.243. 

25 

2,  76 RS  22  J 

2,  86 CP  25' 

Vergil: 
Bucolica: 

8,  6—12 CP  28 1 

Georgica : 

1,  464 PF  47 

Aeneia: 

5,  210 RS 

5,  239—243 RS  31 

5,  560—602 RS  32.  34 

6,  857 PF  47 

7,  614 I>F  46 

8,  4 PF  46  * 

Verrius  Flaccus:     .    .    RS  44 
Zonaras  ed.  Dindorf: 

7,  13 PF  36 

7,  25 PF  37 

10,  21 RS  24  3 
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II.  PersonenDamen« 

Das  nachfolgende  Register  soll  zugleich  eine  Uebersicht 
der  Gentilverhältnisse  während  der  römischen  Republik  bieten, 
soweit  dieselben  in  den  vier  Untersuchungen  CP,  PF,  CAT, 
RS  erörtert  worden  sind.  Desshalb  wurden  die  eigentlichen 
Gentes,  auch  wenn  nur  patricische  Familien  aus  denselben  lite- 
rarisch überliefert  sind,  oder  in  den  von  mir  behandelten 
Zeiten  nui*  plebejische  Familien,  derart  veranschaulicht,  dass 
die  betreffende  Gens  mit  fetter  Schrift  erscheint,  die  ihr  zu- 
gehörigen patricischen  Familien  in  einfach  gesperrter,  die 
plebejischen  Familien  in  nicht  gesperrter  Schrift.  Plebejer, 
deren  Namen  in  Rom  patricisch  überhaupt  nicht  oder  nicht 
sicher  nachweisbar  sind,  werden  nur  mit  masculinischer  Nennung 
des  Gentilnamens  bezeichnet.  Alle  Familien  treten  als  Theile 
der  Gens  dadurch  hervor,  dass  ihre  Namen  unter  Freilassung 
des  Gentilnamens  rechts  unter  demselben  erscheinen.  Die  Vor- 
namen sind,  wenn  überhaupt,  so  je  nach  Bedeutung  der  Sache 
rechts  neben  den  Familiennamen  (das  sogenannte  cognomen) 
oder  vor  denselben,  zuweilen  auch  vor  den  Gentilnamen  gesetzt. 
Bei  den  Familien,  deren  Zugehörigkeit  zum  Patriciate  ganz  oder 
für  eine  bestimmte  Zeit  zweifelhaft  ist,  wurde  dies  durch  ein 
beigesetztes  (?)  angedeutet.  Nichtrömische  Namen  erscheinen 
in  eckigen  Klammern  (). 

Aelius  Ligus  PF  10. 

Gens  Aemilia  CP  56 ».  PF  8. 

Aemilius  PF  4  K  CAT  32. 

Lepidus  CP  17.  20.  26.  29.  31  \  36.  46.  63.  PF  11.  29».  30.  41. 
42.  43  «0.  46.  CAT  3.  RS  2.  17.  26.  28. 

Paullus  CP  46.  PF  24. 

Scaurus  CP  39.  42.  67.  PF  40.  403.*.*.«. 
<Aenea»)  CP  31 1. 
Alfenns  CAT  36. 
Alliu«  CAT  26.  RS  4. 
Annius  Milo  CP  22.  64.  PF  29  3.  31 4. 
(Antiphon)  RS  13. 

L.  Antonius  RS  8.  18.  19.  20.  21.  22.  24.  27. 
M.  Antonius  CP  6.  8.  9  3.*.    11.  12.  13.  16*.  17.  18—22.   25.  26. 
29.  30.   30  7.  31.  31^.  38.  50.  55.  58.  PF  7*.  9.  25». 
46  3.  CAT  6.  RS   16.   17.  19.  20.  21.  26.  28. 
Apulejus  Saturninu«  CP  57.  PF  39. 
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Aruucalejji  CAT  32. 

Asconius  RS  31.  36.  41. 

(Praado-)  Asconias  BS  39.  40. 

AsiDiiu  PoUio  CP  23  bis  28.  PF  20.  K8  20. 

Qalliu  PF  29. 
A«prenafl  (cf.  Nonius)  CAT  6  K 
Atii  RS  31. 

AtU  RS  31. 
Au^fltiu  vgl.  Octavian. 
AoreliuB  CotU  CP  24.  31.  CAT  24. 
Caeciliiu  Q.  Metelliu  Celer  CAT  38. 

MeteUos  Scipio  CP  48.  63  ".  PF  16  K  32. 
(Papst  Benedict  II.)  RS  36. 

H.  Caelias  Rofus  CP  48.  CAT  18.  28.  36.  41.  44  6. 
Calpurnius  CAT  7. 

C.  Piso  CP  38  \  68. 

Piflo  Caesoninus  CP  10.  11.  46. 
Gens  Cassla 

CassiuB  CP  8. 

C  Longinus  CP  11.  23*.  56.  PF  13. 
(Vecelinus)  Sp.  CP  9  3.  PF  26*. 
CatiUna  vgl.  gens  Sergia. 
Cato  Tgl.  Porciufl  und  gens  Yaleria. 
Cinna  vgl.  gens  Cornelia  und  Helvius. 
Cocceius  Nerva  CP  26. 
Geas  Claudia  CP  66  ^  PF  8.  Claudii  RS  22  2. 

(Centuinalus)  Caecus  PF  9.  21.  RS  22  ».  30.  RS  22». 
Marcella»  CP  4.  6.  34  ».  60  '.  PF  5.   13.  39.  RS  22  ». 
Nero 

Appius  RS  23. 

Tiberiu»  RS  22.  23  *.  24.  28. 
Kaiser  Tiberius  PF  10.  45.  RS  34. 
Kaiser  Claudius  PF  10. 
Pulcher  CP  64  7.  CAT  38.  .39». 

Appius  CP  39.  41.  41  2.  42.  61  ».  53  '».  54.  55.  55  3.  64^. 

PF  23.  41. 
Gajus  CP  39.  64. 
Pnblius   (Clodius)   CP    12  2.   22.   39.   41.   42.   44.   63.   64. 

PF  13.  23.  29.  31  *.  42.  RS  2.  15.  21.  22. 
Claudia  (Clodia)   CP  42.    CAT  28-30.    38.  39'.  RS  8. 
Ctens  Cloelia  CP  93. 
A.  Cluentius  CP  7  u.  KS  31. 
Ueas  Cornelia  CP  66  ^  PF  8.  20. 

C.  Balbus  CAT  16.  17  2.  3.  17.  10  3. 
Cetbegus  CP  201».  65.  RS  14  2.  16. 
Cinna  (cf.  Helvius)  CP  31.  31  *.  PF  20.  40. 

Cornelia,  Caesars  Gemahlin  CP  3M.  CAT  32. 
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P.  Dolabella  CP  11  3.   31.   bl  K  64.   54.   65.  65".  66.  66*.  PF 

23.  25«.  27. 
Leutulus  CP  20«    21.   21  *.  6.  22,  53.  63\  54.  56*.  67.  66.  PF 
6.  25.  39.  CAT  36.  B8  14».  20.  21. 
ClodianuB  PF  5.  24.  41. 
Crus  CP  46.  53  ».  PF  5. 
Lupus  CP  21  5. 

MarcellinuB  CP  46,  PF  5.  20.  25  «. 
Niger  PF  5. 
Spiuther  (?)   CP   44.   46.   46  ^  «.  53".  PF  6.   20.  23. 

24.  25«. 
Sura  CP  20.  31  ♦.  45.  PF  5.  41.  RS  16. 
Maluginensis  PF  10. 
Morula  CP  59  \ 
Nepos  CAT  33. 
Scipio  PF  13.  20.  25.  39.  40.  CAT  37. 

Africanus  CP  10.  11.  88.  54.  57.  R8  10. 
Asina  PF  b\  11. 
Asiaticus  PF  20. 
Nasica  PF  11. 

Nasica  Serapio  CP  75.  PF  6\ 
Sulla  PF  11.  12.  13.  20.  21.  30.  32.  40.  40*.  41.  43.  45.  ES  10. 

16.  19—24.  36. 
C.  Cornelius  CAT  7. 
Cornelia  CP  46. 
Gallus  CAT  35.  36  K 
Cornificius  CP  58. 
Cremutins  Cordus  CP  24. 
Curius  RS  16. 
Gens  Curtia  CP  56  \  PF  8. 

Postumu8(?)  CP  4«  5.  pp  ö,  7.  13.  u. 
Gajus  PF  7  *.  CP  35. 
Gnaeus  PF  7. 
Marcus  PF  7  *. 
Quiutus  PF  7. 
Rufus  CAT  37. 
(Cyrus)  RS  25. 
(Cytheris)  CP  329. 
<Dejotaru8>  CP  6. 
(Demos thenes)  CP  15. 
L.  Domitius  Ahenobarbu»  CP  25.  36  «.  PF  7.  RS  19.  27.  30. 

Kaiser  Nero  PF  13.  RS  22. 
Gens  Fabia 
Fabii  PF  13. 

Maximus 

Q.  Cunctator  PF  24.  RS  10. 
y.  Pictor  PF   12,  19.  RS  36—40,  42.  41. 
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Sanga  CP  47. 
Fanniiu  CAT  7. 

Q.  Pufios  CalenuB  CP  9  •.  9.  10.  11.  12.  12  2.*.  M».   135.  u.  15».  16.  17. 
18.  18  ».  21  «. «.  22.  28.  67.  PF  7.  RS  21. 

(itw  Fnria  CP  6  s.  56 ».  PF  8. 

P.  Crassipes  CP  52.  52».  53.  56  o.  PF  5.  U.  CAT  24,  82. 
Palm  BS  15.  16.  19.  20.  21.  22.  24. 
FniTins  NobiHor  RS  19. 
FulTiiu  RS  19. 
C.  Helvius  Cinna  CAT  23. 
Hercules  CP  18. 
(veis  Herdonla 

Apptiu  PF  35.  47. 
HirtiQS  CP  31. 

Oeit  Horatla 

CocUs  CP  9  a. 
Hortensias  CP  43.  47. 
Geis  Jolia  CP  56  ^  PF  8. 
Caesar 

Gajus  PF  21. 

Gajos.  Imperator  Caesar  CP  4 '.  5.  6».  7.  8.  11«.  12  6.  19. 
22.  24.  26.  31.  34  K  36.  42.  68.  69.  65.  PF  7.  23.  28. 
33.  35.  40.  42  bis  45  \  CAT  2  bis  12.  16  bis  18.  20. 
Lucius  CP  38  J.  63.  59.  PF  22. 
Sextns  PF  21. 
Jnlia  Btirps  PF  13.  21. 
Jolii  PF  13. 
Julias  RS  32. 
ftens  Jaala  PF  16.  18.  19. 

Brutus  PF  16  bis  20. 

Decimus  CP  18  ».  18.  PF  20.  RS  15. 
Decimus  Scaeva  PF  18.  19. 
Marcus  CP  13  *.  22.  23  \  48. 
Bnbnlcus  PF  17. 
Norbanus  PF  19. 
Pennus  PF  19. 
Pera  PF  19. 
Pullus  PF  19. 
Silanus  PF  19. 
:Kaiser  Konstantinos  Pogonatos)  RS  35. 
Cn.  Lentalns  CP  55. 
Leebia  ygl.  Clandia 

Lesbins  fg\.  gens  Claudia  unter  Pulcher. 
Lieinins 

L.  Murena  CP  82.  33. 

C.  CaWns  CAT  9.  23.  32. 

M.  Crassns  CP  49.  PF  4  K  RS  16.  20. 
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Livius  CAT  39. 

Kaiserin  Livia  CAT  39.  KS  22  ». 

Livia  CP  66. 

Livins  Drasas  CAT  39. 

Qa.  Lutotins  Catulns  CP  67.  68. 

Maecenaa  CP  26. 

Sp.  Maelius  CP  9  '. 

M.  Mamurra  CAT  10.  13.  16.  17. 

Gens  Manila  CP  66 ».  PF  8.  9.  CAT  21.  26  bis  30.  RS  15.  IC. 

Manlius  PF  26  *. 

Acidinns  RS  14.  16.  24. 

Gajus  (Centurio)  CP  46  8.  RS  16. 
Gajus  CP  46  «. 

Torquatus  CP  21  K  PF  26*.  RS  3.'  4.  6.  23».  28. 

Aulus  CP  32.  CAT  21  L  22  ^  35.  61.  63.  PF  29*.  45. 
Lucius  CP  46.  63  ".  PF  22.  22  \  CAT  22  ». 
Gens  Mareia 

Philippus  PF  11.  CP  38. 
Marius  CP  31*.  57.  PF  11.  38».  39.  41. 
Gens  Mncia  PF  20. 

Cordus  Scaevola  PF  20. 

Scaevola  PF  20. 
Memmius  RS  30.  30  K  31. 
Mithridates  PF  40  ».  RS  19. 
Nonius  CAT  5.  6. 
Nonius  Asprenas  CAT  6  ^ 
Octavius  RS  30. 

Octavian,  Aug^ustus  CP  8 '.  11  '.  17.  18.  20.  22.  24.  26.  26.  68.  69. 
61.  62.  63.  PF  7.  23.  29.  46.  RS  1.  11.  27.  28  bis  30.  .84. 

C.  Octevius  CP  38.  PF  40. 
Ortalns  CAT  31  K 
Gens  Papiria  CP  66  8.  PF  8.  19».  32. 

Maso  PF  15.  16.  20. 

L.  PaetuB(?)  CP  48  2.  PF  15.  16. 
^Philiskos)  PF  27. 
(Phrynichos)  RS  12. 
Gens  Pinaria  CP  56  \  PF  8.  14. 

L.  Natta  PF  7.  14.  CP  34*.  36».  47.  PF  15. 
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A.  (Albus  Regillensis)  RS  38  ffr.  44. 
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Anmerkung:  In  beiden  Registern  sind  fehlerhafte  Ziffern  der  Citate, 
welche  sich  in  den  vier  Abhandlungen  finden,  berichtigt. 
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IV. 


,Vom  Rechte'  und  ,die  Hochzeit*. 

Sine  litterar-h.ietoriech.e  tlixtersudiuiig: 

von 

Carl  Kraus. 


L  Lltteratnr. 

Die  beiden  Gedichte,  über  die  im  Folgenden  gehandelt 
werden  soll,  sind  zum  ersten  Male  herausgegeben  von  Th.  G. 
von  Karajan  in  ^Deutsche  Sprach-Denkmale  des  12.  Jahr- 
hunderts'. Wien,  1846.  Diese  Ausgabe  bietet  einen  getreuen 
Abdruck  der  Handschrift  und  vielfache  Ergänzungen.  Eine 
neuere  Ausgabe  von  Waag  (Kleinere  deutsche  Gedichte  des 
11.  und  12.  Jahrhunderts.  Halle,  1890,  S.  66—116)  ist  ganz 
anbrauchbar  (vgl.  meine  Recension  Anz.  f.  d.  A.  XVH,  20 ff.).* 

Sehr  lehrreich  hat  Scherer  QF.  VH,  7—19  über  beide 
Qedichte  gehandelt.  Für  das  Gedicht  ,vom  Rechte^  kommt 
namentlich  seine  schöne  Darstellung  des  Inhalts,  fbr  die  ^Hochzeit' 
seine  Annahme  umfangreicher  Interpolationen  in  Betracht. 

Die  Resultate  dieser  Untersuchungen  hat  Scherer  kurz 
zasammengefasst  in  seiner  ,Geschichte  der  deutschen  Dichtung 
im  11.  und  12.  Jahrhundert*  QF.  XH,  51  ff. 

Aus  jüngster  Zeit  endlich  besitzen  wir  eine  Dissertation 
von  Heinrich  Löbner,  ,Die  Hochzeit*.  Brandenburg,  1887. 

Gelegentliche  Bemerkungen  finden  sich  in  Diemcrs  Aus- 
gabe der  Vorauer  Handschrift  und  ,Genesi8  und  Exodus^  in 
Heinzels  ^Heinrich  von  MelkS   Schönbachs  , Juliana',  Rüdigers 

1  Es  Bei  hier  ein-  für  allemal  bemerkt,  daas  die  Kenntniss  der  dort  vor- 
gMchlagenen  Erg&nziing^n  und  Conjecturen  in  den  folgenden  Unter- 
sacbnngen  roraasgesetzt  wird. 

Siftnnpbor.  d.  phlL-hitt.  Gl.    CXXUI.  Bd.  4.  Abh.  1 


2  lY.  AbbuidliiDg:    Krans. 

yiiiBt.  Stindenklage',  Schröders  ^Anegenge^  etc.  Hier  alle  an- 
zuführen, ist  überflüssig.  Sie  werden  am  geeigneten  Orte 
ohnedies  citirt. 

Die  Anregung  zu  vorliegender  Arbeit  verdanke  ich  meinem 
verehrten  Lehrer,  Herrn  Professor  Heinzel.  Dafiir,  wie  für 
die  unermüdliche  Förderung,  die  er  derselben  angedeihen  liess, 
sei  ihm  auch  an  dieser  Stelle  mein  innigster  Dank  ausgesprochen. 


n.  Die  Handsehrift. 

Die  Handschrift  stammt,  wie  Karajan,  Sprachdenkmale 
VHf.  ermittelt  hat,  aus  der  Benedictinerabtei  Millstat.  Nach 
Aufhebung  des  Jesuitenordens,  der  die  Abtei  seit  1598  besass, 
gelangte  sie  in  den  Besitz  von  Privaten.  1846  erwarb  sie  der 
, Verein  für  Geschichte  und  Landeskunde  Kärntens',  dessen 
Eigenthum  sie  noch  heute  ist. 

Da  es  mir  dank  der  grossen  Liberalität  des  genannten 
Vereines  ermöglicht  wurde,  die  Handschrift  in  Wien  längere 
Zeit  zu  benützen,  kann  ich  eine  eingehendere  Beschreibung 
folgen  lassen,  als  sie  bei  Diemer  und  Karajan  zu  finden  ist. 

Die  Handschrift,  von  äiner  sorgfältigen  Hand  des  12.  Jahr- 
hunderts geschrieben,  enthält  21  Quaternionen  oder  167  Blätter 
(das  letzte  Blatt  von  Quateniio  21  fehlt).  Die  Blätter  sind 
13®"  breit,  20®"  lang.  Die  schönen  Bilder,  mit  denen  sie 
geschmückt,  ist,  sind  bei  Diemer,  ,Gen.  und  Exod.'  und  bei 
Karajan^  ,D.  Sprachdenkm.'  ,freilich  einfUrbig'  wiedergegeben. 
Die  Quaternionen,  deren  letzte  durch  Nässe  se^r  gelitten  haben, 
sind  vom  Schreiber  selbst  in  der  Mitte  des  unteren  Bandes 
gezählt;  eine  moderne  Hand  hat  sie  nochmals  mit  Bleistift 
beziffert  und  auch  die  Blätter  fortlaufend  numerirt.  Die  Hand- 
schrift enthält  von  1*  bis  84*  die  Genesis,  84**  bis  101»  den 
gereimten  Physiologus,  101**  bis  135»  die  Exodus,  135^  bis 
142*  vom  Rechte,  142»  bis  164»»  die  Hochzeit,  154 »»  bis  164»» 
die  mst.  Sündenklage,  164**  bis  167^  das  Paternoster,  und 
167*"  noch  den  Anfang  des  in  der  Vorauer  Handschrift  ganz 
überlieferten  Gedichtes  ,das  himml.  Jerusalem*.  Enthielt  sie 
letzteres  vollständig,  so  konnten  damit  leicht  das  fehlende 
Blatt  168***  und  ein  weiterer  Quaternio  geftült  werden. 
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Die  Verse  sind  fortlaufend  geschrieben  and  durch  Reim- 
punkte  von  einander  getrennt.  Die  Quaternionen  I  und  11 
enthalten  auf  jeder  Seite,  auf  der  sich  keine  Bilder  befinden, 
je  23  Zeilen,  HI — XV  je  26  (mit  Ausnahme  von  101%  das  den 
Schlnss  des  Physiologus  mit  23  Zeilen  enthält),  von  XVI  bis  zum 
SchlusB  je  25  (nur  122»^  und  161^  mit  26, 153*  mit  24  und  135» 
mit  23  Zeilen).  Von  jtlngerer  Hand  ist  im  Quaternio  X  ^dominus 
Dobiscum'  und  XXI  ^dew  vil  lieben  frawen  mein  .  der  diener 
wil  ich  immer  sein'  an  den  Rand  geschrieben.  Für  den  Dialekt 
der  Handschrift   sind   etwa  folgende  Einzelheiten  von  Belang: 

Germ,  ei  wird  stellenweise  durch  ai  gegeben,  so  swaizze 
7,  6;  cdge  12,  19;  15,  8;  ain  19,  13;  losait,  hoshait  20,  23; 
wnnslichen  35,  17;  gemaiton  37,  11;  va^ilaere  41,  2;  ei{'age  = 
aei  in  taeidinch  36,  6. 

Germ.  t2  =  ou  in  ouz  6,  4;  42,  22;  ouzzen  15,  3;  ouf 
22,  18;  23,  25;  28,  8;  32,  14;  36,  22;  41,  24;  ouffe  27,  6; 
hous  20,  8;  30,  11.  14;  schour,  nachgebour  13,  17;  uersoumet 
28,  25;  fovlen  31,  6;  louhte  (prt.)  25,  25;  37,  3;  trout  39,  5; 
brout  24,  24;  26,  22  u.  ö.  Daneben  finden  sich  noch  viele  i2, 
z,B.  üz  37,  7;  Hzzer  23,  20;  üf  37,  17  etc. 

Germ,  tu  ist  öfter  =  om,  wie  louten  22,  21;  23,  17  u.  ö.; 
Umhtent  29,  9,  11;  sonst  iu,  (Die  beiden  Fälle  saMte  und  lüte 
43,  9;  25,  10  erkläre  ich  mir  dadurch,  dass  der  Schreiber,  der 
zur  Bezeichnung  des  gesprochenen  ou  =  ü  zwischen  ü  und  ou 
schwankte,  dieses  Schwanken  auch  auf  ou  =  iu  übertrug; 
anders  Scherer  QF.  VIII,  18). 

Umgelautetes  germ.  ü  =  ou^  z.  B.  braute  25,  2.  6  u.  ö. 
9  wird  durch  e,  häufiger  durch  i  (ca.  230  Fälle)  bezeichnet; 
zweimal  durch  u:  situn,  bluotun  (inf.)  35,  13.  e  wird  durch  ae 
gegeben  in  iemaen  9,  13;  niemaen  28,  2;  daer  36,  20  (6,  20 
nae  ist  Schreibfehler  Kar.  s;  die  Handschrift  hat  ne). 

Umgelautetes  a  ist  meist  e;  ae  in  folgenden  Fällen:  U7i- 
gemadiUch  11,  5;  gemaehelen  12,  12;  gaerwen  25,  14;  waehset 
32,  13;  almaehtigen  (so  die  Hs. !)  27,  12.  unterbleiben  des  Um- 
lautes: gemahdin  27,  7;  35,  6;  gemahelet  21  y  5. 

Die  Verbindung  -ort  ist  durch  -art  gegeben  in  wart 
(verbum)  20,  24;  27,  13;  30,  12. 

Unorgan.  e  ist  recht  häufig:  mo^e  4,  17;  11,  16;  13,  8; 
19,  21 ;   33,  22 ;    Wie  (prt.)   22,  23 ;    taete  40,  1 1 ;    chome  (prt. 

1* 
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indic.)  26y  22;   tage  (nom.  sg.)  36^  5;  geüte  (acc.  sg.)  26^  24; 
zeichene  (nom.  pl.)  19,  4. 

In  Bezug  auf  den  ConBonantismus  ist  zu  bemerken:  b  >p: 
prodin  20;  23;  parten^b,  16;  pileden  13,  23.  scA  wird  durch 
8c  bezeichnet:  gescach  13,  25;  lesken  34,  15. 

Sonst  sind  noch  hervorzuheben  die  häufigen  und  starken 
Fälle  von  Apokope.  Im  schw.  prt.  sind  gekürzt:  voorkt  12,  2; 
ureUchot  23,  25;  vlizzet  25,  3;  badet  2b,  15;  truchenot  40,  6; 
8olt  21,  8;  erbidimot  (:  fo^  41,  18;  er/6«^  42,  2  —  lauter  Fälle 
vor  consonantischem  Anlaut;  vor  vocalischem  z.  B.  14,  2;  23,  23; 
24,  8;  38,  16;  38,  17;  38,  23;  38,  24;  39,  1.  Auch  in  der 
Substantivdeclination  zeigt  sich  dies;  z.  B.  rieh  (regnum)  28,  13; 
36,  21;  44,  6;  ewart  33,  13;  34,  1;  geioalt  (dativ)  13,  9;  reht 
(gen.  pl.)  3,  8;  15,  12;  schitolaer  (nom.  pl.)  13,  10.  Vgl. 
schliesslich  von  Partikeln  (vor  Consonanten):  toand  7,  5;  16,  2; 
um  6,  4;  als  20,  18  u.  ö. 

In  Bezug  auf  die  Flexion  sei  auf  das  Schwanken  zwischen 
starker  und  schwacher  Flexion  beim  Adjectiv  hingewiesen: 
dem  anderem  7,  6;  dem  unserem  22,  20  (vgl.  die  Anm.  zu  R.  176). 

Fasst  man  all  dies  zusammen,  so  wird  man  Schönbaeh 
Recht  geben,  der  Zs.  XX,  187  die  Entstehung  unserer  Hand- 
schrift in  das  innerösterreichische  Gebiet  verlegt  hat. 


III.  Der  Dialekt  der  Gedichte. 

a.  Vom  Bechte. 

Für  den  Vocalismus  und  Consonantismus  ist  aus  den 
Reimen  ihrer  Unreinheit  wegen  gar  nichts-  mit  Sicherheit  zu 
erschliessen. 

In  Bezug  auf  die  Formenlehre  ergibt  sich  Folgendes: 
Voller  Suffixvocal  ist  erhalten  in  geeegenSt :  tot  542';  uerwan- 
delot :  got  64. 

Das  Verbum  subst.  zeigt  im  Infinitiv  neben  ein  einmal 
wesen  (:  genesen)  317. 


^  Es  sei  hier  bemerkt,  dass  meine  Zählung  von  der  in  Waag*s  Ausgabe 
nicht  unbedeutend  abweicht.  W.  hat  nämlich  im  Gedichte  ,Tom 
Rechte*  die  Verse  yon  240  an  falsch  gezählt.  Wenn  ich  also  239 
citire,  so  ist  dies  bei  W.  240  u.  s.  w.  durch  das  ganze  Gedicht 
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Das  Verbum  haben  hat  im  Infinitiv  haben  (:  leben)  16, 
177,510;  (;  gd>en)  46,  413;  hän  {:  stdn  etc.)  9,  20,  44,  130, 
371  u.  ö.;  im  Präsens  behabet  (:  lebet)  26]  hat  {:  läty  gät  etc.)  54, 
74, 90  u.  ö. 

Schliesslich  sei  -angemerkt,  dass  die  2.  PI.  Indic.  Präs. 
einmal  auf  -ent  ausgeht  uemement  68. 

Bei  der  Substantivdeclination  sind  einige  als  Dialekt- 
kriterien wichtige  Formen  zu  erwähnen.  Es  finden  sich  näm- 
lich mehrfach  Feminina  auf  -in  im  Reime:  guoim  :  nn  354  und 
Ö03;  dechin  :  sin  364;  gemehdtn  :  sin  (hs.  gemaehelen)  395. 
Freilich  hat  man  die  Beweiskraft  dieser  Formen  ftir  den  alem. 
Dialekt  angezweifelt  mit  dem  Hinweise,  dass  dieselben  gemein- 
ahd.  gewesen  seien.  Aber  so  lange  stringente  Nachweise  für 
das  Vorkommen  dieser  Feminina  in  sicher  bairischen  Denk- 
mälem  des  altmhd.  oder  mhd.  nicht  beigebracht  sind,  muss 
angenommen  werden,  dass  sich  diese  Bildung  eben  nur  im 
Alem.  erhalten  habe.  In  dieser  Annahme  darf  auch  das  Vor- 
kommen der  abgeschwächten  Endung  -en  nicht  beirren;  ent- 
weder hat  man  es  hier  mit  einem  Vorgange  zu  thun,  der  schon 
früh  eintrat  (vgl.  das  ^gemaehden'  des  Schreibers  Vers  395 
and  in  der  Elzt.  reinen  534  gegen  den  Reim),  oder  es  ist  an 
Caltarilbertragung  zu  denken. 


Im  Qedichte  ,clie  Hochzeit'  hat  W.  denselben  Fehler  gemacht 
and  zwar  von  80  an.  Es  ist  also  W.s  Vers  80  s=  79  nach  meiner  Zäh- 
lang und  so  fort.  Ferner  kann  ich  seiner  Verstheilung  nicht  überall 
beipflichten.  So  fasse  ich  110  und  111  (nach  Waags  Zählung)  ,<2er  he- 
xeicherU  den  hunt,  der  da  wuotet'  als  ^inen  Vers;  ebenso  589,  590  ,«o  iit 
er  aü,  90  ist  er  elutU*.  Dagegen  ist  754  meines  Erachtens  in  2  Verse  zu 
theilen.  Schliesslich  hat  W.  ganz  ohne  Grund  eine  Waise  (,atfe  geUch^ 
nach  880),  als  dem  Schreiber  angehörend,  getilgt.  Es  stellt  sich  also 
das  Verhältniss  meiner  Zählung  zu  der  W.s  wie  folgt: 

W.       1—     78  =  1—  78 

W.     80—  109  =  79—108 

W.  110,      111  =  109 

W.  112—  588  =  110—586 

W.  589,      590  =  587 

W.  591—  753  =  588—750 

W.  754               =  751,    752 

W.  756—  880  =  758—878 

W.    —                ^  879 

W.  881— 1093  »  880—1092. 
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Femer  kommt  die  Formel  ,ge8ach  in  got*  in  Betracht. 

Sclierer  hat  Zb.  XXIV,  448  zusammengestellt,  was  an  Be- 
legen für  dieselbe  bis  dahin  gesammelt  worden  war;  Rödiger 
hatte  Zs.  XX,  317  je  ^inen  Beleg  aus  Wackemagel  Pred. 
XXXI,  77  und  der  Deutg.  d.  Mgbr.  Zs.  I,  270  ff.  v.  424  nach- 
gewiesen (letztere  Stelle  schon  Mhd.  Wb.  II,  2,  277^  nach  der 
Ausgabe  in  Keiles  Spec.  Eccl.  citirt). 

Dazu  kommen  noch  folgende  Stellen:  Hohenburger  Hohesl. 
ed.  Haupt  (Über  seine  alem.  Herkunft  vgl.  Bech  G.  IX,  458 ff.) 
gesach  in  got,  den  er  leitit  18,  7 ;  geaach  in  got,  der  etc.  28,  32; 
gesach  den  got,  der  etc.  61^  7;  70,  29;  gesach  die  got,  die  etc. 
88,  7;  gesach  siu  got  die  sennenden  sele  90,  26;  gesach  den  got,  der 
93,  1;  gesach  den  got,  der  denne  sin  win  ist;  der  in  nnen  chdre 
geleget  mrd  gesach  in  got  140,  33;  femer  in  den  gleichfalls  alem. 
(vgl.  Leitzmann  PBB.  XIV,  473)  Predigten,  die  Qrieshaher 
herausgegeben  hat:  gesach  got  alle  die  I,  18;  got  gesach  alle  dit 
I,  108;  128.  Diese  Formel  zeigt  sich  nun  auch  im  R.:  gesach  in 
got,  der  ez  tuot  302  und  gesach  got  den  man,  der  iegeltches  ver- 
denchen chan  532.  Scherer  hat  a.  a.  O.  gewarnt,  die  Formel 
für  rein  alemanisch  zu  halten  mit  dem  Hinweise  auf  das  Vor- 
kommen derselben  bei  Berthold  von  Regensburg.  Doch  ist  zu 
bedenken,  dass  die  üeberlieferung  dieser  Predigten  naturgemäss 
keine  wörtliche  sein  konnte  (auch  fehlt  die  Formel  in  der 
Handschrift  a  I  383,  13  und  das  entsprechende  ,ergaz  got* 
II  76,  14  wird  von  D  durch  ,u?e  dem'  gegeben.  Da  über- 
dies für  unser  Gedicht  noch  die  Feminina  auf  -in  und  die 
Bildung  der  2.  PI.  auf  -ent  (über  den  alem.  Charakter  der 
letzteren  vgl.  Rödiger,  Zs.  XX,  317),  die  dem  österreichischen 
Schreiber  nicht  zuzutrauen  ist,  hinzukommen,  so  halte  ich 
die  alemannische  Herkunft  desselben  fLlr  im  höchsten  Qrade 
wahrscheinlich. 

b.  Die  Hoohseit.^ 

In  Bezug  auf  Vocalismus  und  Consonantismus  kann  auch 
hier  aus  den  Reimen  nichts  erschlossen  werden. 
Es  bleibt  also  nm*  die  Flexionslehre. 


1  Die  Untersuchung  kann  ohne  Rücksicht  auf  etwaige  Interpolatiomen 
geführt  werden,  da  dialektische  Unterschiede  einzelner  Partien  nicht 
vorhanden  sind. 
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Voller  SufiSxvocal:  uerwandeldt :  wort  69;  got :  gemarterot 
87;  toi:  gebessserdt  119;  gesunderot :  got  760;  ^chennot :  tot  790; 
erbidmdt  :  tot  983;  got :  geJAnot  1011;  wort :  gemartirdt  1061. 

Wichtig  ist  die  Erhaltung  der  ^Form  im  Conj.  prt.  taettn  : 
dmmoiin  900. 

Vom  Verb,  hcAen  erscheint  der  Indic.  prt  keüe  914^  932 
(danach  wohl  auch  373)  im  Reim  auf  seite. 

Auch  hier  ist  der  Ausgang  der  2.  pl.  indic.  prs.  auf  -ent 
za  finden:  mugent  1,  40;  weUsnt  953. 

Beachtenswerth  ist  brungen  (prt.  von  bringen)  306,  804;  zu 
den  für  die  starke  Präteritalbildung  dieses  Verfoums  von  den 
Wörterbüchern,  Eansel  su  Alexander  1793  und  Diemer  zu 
Josef  775,  beigebrachten  Belegen  ist  noch  Mem.  mori  29  f. 
wunde  :  brunge  zu  stellen. 

In  der  Declination  ist  min  :  zeswon  546  hervorzuheben, 
femer  die  auch  hier  häufigen  Femin.  auf  -tny  die  79,  81,  90, 
202,  269,  357,  534,  775  und  900  erscheinen. 

Die  Formel  gescuih  in  got  findet  sich  V.  6. 

Nach  all  dem  halte  ich  die  alemannische  Herkunft  auch 
dieses  Gedichtes  flkr  hOchst  wahrscheinlich. 

IT.  Stil  des  Gredlchtes  ,Tom  Rechtet ^ 

In  Bezug  auf  die  Anlage  des  Gedichtes  kann  ich  auf 
die  treffliche  Inhaltsangabe  bei  Scherer  verweisen.  Nur  in 
einigen  Punkten  weiche  ich  von  ihm  ab.  So  fasse  ich  277  ff. 
nicht  wie  Scherer  als  eine  Unterabtheilung  der  Verletzung  der 
Pflicht,  wahr  zu  sein,  sondern  als  Verletzung  der  Pflicht,  dem 
Änderen  das  zu  thun,  was  man  selbst  wünscht.  Denn  den 
Verbreiter  einer  wahren  bösen  Nachrede  kann  nicht  der  Vorwurf 
treffen,  nicht  ,gewaere^  zu  sein,  wohl  aber  der  oben  erwähnte; 
auch  spricht  sich  letzterer  in  den  Worten  des  Gedichtes  287  ff. 
deutlich  genug  aus:  wenn  sich  ein  solcher  Mensch  nur  vor- 
stellte, dass  er  selbst  etwas  Unrechtes  begangen  hätte;  dem  wäre 
es  gar  angenehm,  wenn  es  niemand  weiter  verbreitete  (also:  wer 
es  weiter  verbreitet,  thut  etwas,  das  er  selbst  als  unangenehm 
emp&nde,  wenn  es  ihm  von  einem  Änderen  widerfUhre). 

>  In  diesem  Abschnitte  wie  in  V,  VI  und  VII  sind  zur  Vermeidung  der 
iSctigen  Klammem  die  Ergftnsungen  durch  Cursiydmck  gekennzeichnet. 
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387  ff.  Neben  Mann  und  FVau  ist  daß  Kind  ^das  dritte 
reht'  (Scherer);  aber  das  sagt  die  Stelle  nicht.  Ich  vermuthe 
als  erstes  ,reht'  den  Gehorsam  des  Weibes  gegen  seinen  Mann; 
das  zweite  ist  die  Verpflichtung  zu  rechtmässiger  Ehe;  die 
dritte  Pflicht  ist  Kinder  zu  zeugen,  ,daz  erfüllet  werde  der 
himil  joch  diu  erde'.  Dieses  dritte  ,reht'  wird  durch  Vers  404 
ganz  deutlich  ausgesprochen:  ,daz  &ol  des  mennischen  rebt 
noch  shi^ 

Drei  weitere  ,reht'  scheinen  mir  in  407  ff.  zu  stecken. 
Das  erste  ,eine  chonen  aigen'  und  das  dritte,  dem  Manne  treu 
zu  sein,  berühren  sich  theilweise  mit  früher  vorgebrachten. 
Neu  ist  das  zweite^  die  Frau  darf  sich  schmücken  (dass  ,reht' 
nicht  blos  die  Bedeutung  ,Pflicht'  hat,  geht  auch  aus  anderen 
Stellen  hervor). 

In  allen  anderen  Punkten  stimme  ich  Scherers  Aus- 
führungen vollkommen  zu. 

Das  für  unseren  Dichter  Charakteristische  ist  etwa  Folgendes. 
Er  zeigt  sich  als  ^in  Mann  ohne  jede  logische  Schulung.  Die 
Kraft,  einen  einmal  gefassten  Qedanken  nicht  wieder  loszulassen, 
bis  er  durchgeführt  ist,  fehlt  ihm  vollkommen.  Jede  Vor- 
stellung, die  in  ihm,  und  sei  es  auch  nur  durch  ein  einzelnes 
Wort,  durch  Ideenassociation  geweckt  wird,  findet  bereitwillig 
Berücksichtigung.  Daher  kommt  er  bei  längeren  Gleichnissen 
an  einem  anderen  Punkte  an,  als  er  im  Anfange  beabsichtigte. 
Daher  sein  k-propos- artiges  Anknüpfen  an  einmal  Nieder- 
geschriebenes. Daher  die  fortwährenden  Wiederholungen.  Des- 
halb ist  er  gezwungen,  nach  längerem  Fortspinnen  seiner  Ge- 
danken sich  durch  fast  mechanische  Anwendung  derselben 
Formeln  wieder  an  den  Ausgangspunkt  zu  versetzen. 

Dabei  ist  er  ein  Mann  vorwiegend  praktischer  Anlage. 
Theologische  Gelehrsamkeit  ist  ihm  fremd  —  daher  sein  Mangel 
an  logischer  Schulung.  Das  Wenige,  was  auf  theologischen 
Quellen  beruht,  hat  er  sich  ins  Praktische  übersetzt,  den  Ver- 
hältnissen seiner  Zeit  ganz  angepasst. 

Das  entspringt  seinem  für  die  Beobachtungen  der  Er- 
scheinungen der  Aussenwelt  offenen  Sinn;  gerade  auf  das  All- 
tägliche sind  seine  Beobachtungen  gerichtet. 

Dieser  allgemeinen  Charakteristik  mögen  noch  einige 
Details  folgen.   Das  Wort  ,reht'  verwendet  der  Dichter  in  den 
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yenchiedensten  Bedentnngen,  ohne  sich  der  inhaltlichen  Unter- 
schiede bewusst  zu  werden.  Ihm  genügt  die  Gleichheit  der 
äusseren  Form,  um  sie  äusserlich  zu  coordiniren  als  erstes, 
zweites  und  drittes  ,reht^  Das  Grundmotiv  des  Gedichtes  sind 
dm  Pflichten;  eine  von  ihnen  ist  die  Gerechtigkeit.  Aber  schon 
in  Vers  3 f.  stellt  er  zu  der  Pflicht  von  Vers  2  als  coordinirt 
die  Gerechtigkeit  Gottes.  Im  Vers  44  bedeutet  ^reht'  , Aner- 
kennung eines  rechtlichen  Anspruches  von  Seiten  Anderer^; 
ein  Unterschied  ist  wieder  nicht  gemacht.  Parallel  wird  es 
femer  gebraucht  407,  411,  415;  die  Bedeutungen  sind  ver- 
schiedene.   Anders  wieder  524  ff.  u.  s.  w. 

Den  Ausgangspunkt  und  die  gemachten  Voraussetzungen 
hat  er  z.  B.  163  ff.  schon  ganz  vergessen.  Anfangs  war  der 
Reiche  durch  Gottes  Strafe  um  sein  Vermögen  gekommen  und 
mosste  nun  mit  dem  Knechte  roden  gehen.  Er  ist  also  ganz 
arm,  besitzt  so  wenig  wie  der  Knecht.  Später  aber  heisst  es, 
der  Herr  soll  redlich  theilen  mit  seinem  Knechte.  Nach  der 
früheren  Voraussetzung  ergab  sich  das  von  selbst,  nach  der 
vorliegenden  muss  der  Herr  noch  etwas  besitzen. 

Oder  es  vrird  197 ff.  erzählt,  dass  Gott  Lucifer  schuft 
damit  er  ,vor  im  waere^;  aber  dieser  ist  treulos  und  hochmütbig; 
daher  wird  er  gestraft.  Nun  denkt  aber  der  Dichter  so  ein- 
seitig an  die  bösen  Folgen  des  Uebermuthes,  dass  er  die 
Folgerung  ableitet,  Herr  und  Frau  sollen  alles  vermeiden,  was 
das  Gesinde  hochmütbig  machen  könnte.  Damit  fällt  ein  Vor- 
wurf auf  Gott,  den  der  Dichter  sicher  nicht  beabsichtigt  hatte. 

In  ähnlicher  Weise  f^Ut  er  153  ff.  aus  den  Voraussetzungen. 
Im  Früheren  hat  er  gesagt,  der  harte,  störende  Pflock  sei  der 
Sünder;  die  Rodenden  sind  die,  die  ihn  bekehren  (140  ff.). 
Hier  dagegen  lesen  wir,  ihn  könne  niemand  zurecht  bringen 
als  Gott.  Ein  weiteres  Beispiel  ist  452  ff.  Wenn  auch  jemand 
etwas  verhehlen  wollte,  Gott  sähe  es  doch;  dann  aber  weiter: 
,er  weiss  es,  bevor  wir  es  sagend  Oben  war  die  Absicht,  es 
zu  verhehlen,  gesetzt,  hier  wird  angenommen,  dass  wir  es  ihm 
sagen  wollen,  er  wisse  es  aber  schon. 

Für  die  lose  Art  der  Verknüpfung  mögen  folgende  Bei- 
spiele sprechen.  Im  Vers  113  wird  der  ,gotes  slach'  erwähnt. 
Sogleich  knüpft  der  Dichter  Betrachtungen  daran,  die  vom 
Thema  abführen. 
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339  kommt  das  Wort  ^unreht'  vor;  sofort  spricht  er  von 
dem  Schaden^  den  das  Unrecht  dem,  der  es  that,  verursacht. 
Zur  Sache  gehört  dies  nicht. 

450  ff.  G-ott  sieht  und  weiss  alles.  Gott  hat  alle  kennen 
gelernt,  als  er  den  ersten  Menschen  schuf.  So  weit  ist  alles 
in  Ordnung.  Nun  verleitet  ihn  aber  das  Wort  ,ervarn',  eine 
Betrachtung  anzuschliessen,  die  mit  dem  Vorhergehenden  und 
Folgenden  in  gar  keinem  Zusammenhange  steht:  480  ff.  wenn 
wir  auch  Alle  ,ervam'  könnten,  keiner  könnte  Gott  zu  etwas 
Unrechtem  zwingen. 

369  ff.  Mann  und  Frau  sollen  am  jüngsten  Tage  für  ihre 
Seelen  gegenseitig  Rechenschaft  ablegen.  Ganz  unpassend  wird 
im  Folgenden  eine  Beschreibung  der  Auferstehung  gegeben, 
die  nur  durch  ,erst4n'  mit  dem  Früheren  zusammenhängt. 
Aehnlich  lose  schliesst  das  Folgende  an. 

Der  Ausdruck  ^bedwinge'  391  veranlasst  wieder  den  dar- 
auf folgenden  Excurs. 

Für  die  zahlreichen  Verwechslungen  von  Grund  und 
Folge  mögen  zeugen:  1  ff.  und  265 ff. 

Wie  stark  sein  Stil  und  seine  Gedanken  durch  Wieder- 
holungen beeinflusst  werden,  haben  wir  oben  bemerkt.  Hier 
die  Belege,  und  zwar  1.  Wiederholung  der  Gedanken,  2.  for- 
melle, 3.  im  Reime.  Natürlich  lassen  sich  die  Grenzen  nicht 
scharf  ziehen. 

1.  Gott  ist  ein  gerechter  Richter  1  ff.,  89  ff. 

Mit  Gott  sind  nur  die  Guten  9  f.,  52  f.,  303  ff,  484  f.,  538  ff 

Rechtmässige  Ehe  395  ff.,  407  ff. 

Gott  sieht  alles  450  ff.,  486  ff. 

Der  Herr  soll  dem  Untergebenen  Muster  sein  327  ff., 
421  ff.,  435  ff.,  516  ff. 

Strafe  des  Unrechtes  54  ff.,  104  ff.,  153  ff.,  311  ff.,  336  ff., 
341  ff. 

Damit  hängt  eine  Form  zusammen,  die  sich  durch  aba 
bezeichnen  lässt:  a  ist  ein  Satz,  der  durch  6,  ein  Gleichnis« 
oder  eine  Exemplification  erläutert  wird.  Darauf  folgt  wieder 
ein  Satz  mit  der  Wiederholung  von  a.  Z.  B.: 

a  Wenn  Gott  will,  muss  der  Reiche  seine  Habe  fahren 
lassen  (70 ff.);  jetzt  b,  eine  Ausführung  der  verschiedenen  Mög- 
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lichkeiten    (76  ff.)^  dann  a,  wenn  Gott  sie  ihm  nicht  belassen 
will,  mnss  er  sie  fahren  lassen  (86  f.). 

a  Wenn  der  Reiche  eine  Schold  auf  sich  ladet,  verliert 
er  seinen  Reichthum  (72  ff);  b  so  ist  er  herontergekommen,  er 
mnss  selbst  roden  gehen  (96  ff.);  a  warum  ist  er  herunter- 
gekommen? weil  er  eine  Schuld  auf  sich  geladen  bat  (104  ff.). 
a  Der  Rodende  muss  dem  Pflocke  kräftig  zusetzen  (131  ff.); 
b  so  muss  es  der  Bekehrer  machen  (137  ff.);  a  wie  der  Bekehrer 
dem  zu  Bekehrenden^  so  muss  der  Rodende  dem  Pflocke  zu- 
setzen (143  ff.). 

a  Der  Geiz  ist  eine  Sünde  (309  f.);  h  Beweis  dessen,  der 
Geizige  verliert  die  ewige  Seligkeit  (Sil  ff.);  a  daraus  folgt: 
der  Geiz  ist  eine  Sünde  (319  f.). 

a  Gott  weiss  alles;  denn  bei  der  Schöpfung  etc.  (450 ff.); 
h  Gleichniss  vom  Gestose  (468 ff.);  a  bei  Gott  ist's  ebenso;  er 
weiss  Alles  (472  ff.). 

Die  Fälle  liessen  sich  bedeutend  mehren;  aber  das  Vor- 
liegende wird  zur  Charakteristik  genügen. 

2.  Formelle  Aehnlichkeit,  ja  Gleichheit  einzelnerWendungen : 
If.  =  239f.  321  f.,  345f. 

nieman  ist  s6  h6re  so  daz  reht  zware 
4  ein  rehtir  rihtaere 

53    von  dem  rehten  rihtaere 
6  vil  starche  minnen  daz  reht 

269    wil  er  minnen  daz  reht 
10  er  newelle  daz  reht  h&n 

34    ze  rehte  wellen  h&n 
44    reht  hän 
382     sin  reht  h&n 
511     driu  reht  haben 
28    =  188    unz  an  einen  t6t 
30f.  ez  waere  man  oder  wip 

er  gaebe  im  den  dwigen  Itp 
58  f.  den  dwigen  lip 

ez  st  man  oder  wip 
3^  der  da  nimmir  zerg&t 

74    daz  im  sin  richtuom  zerg&t 
102    daz  der  riebe  man  zerg&t 
105    daz  der  riebe  man  zergät 
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311  swenne  der  arge  man  zerg&t 

48  der  site  der  sint  dri 

524  der  reht  sint  noch  driu 

55  unde  er  daz  anrehte  begftt 

138  der  daz  unreht  beg&t 

154  =  138 

252  der  daz  reht  dft  beg&t 

328  swft  der  chneht  daz  reht  beg&t 

356  unde  daz  reht  begän 

487  dk  ez  daz  reht  beg&t 

491  =  487 

535  der  daz  reht  begftt 

63  daz  reht  höret  dar  zuo 

445  daz  hdret  zuo  dem  rehte 

477  dar  zuo  hörent  sorge 

67  chören  abir  an  daz  reht 

124  dk  ch6ren  auir  an  daz  reht 

163  84  chdren  abir  an  daz  reht 

95  daz  der  man  niweht  h&t 
103  daz  er  niht  enhät 

96  fF.  so  hat  der  meister  und  der  chneht 

b6de  samt  ein  reht. 

ich  weiz  si  ensamet  hin  gänt, 

ein  routin  best&nt 
124ff.  =  163  ff.  dk  ch6ren  auir  an  daz  reht. 

da  der  meistir  unde  der  chneht 

bede  samt  hin  gänt 

und  die  routin  bestänt 
520    sd  mugen  si  bSde  samt  gän 
297     hin  g&n 
137  als  ez  umbe  den  herten  man  stat 

153    ab  ez  umbe  den  riehen  man  stät 
472    also  stftt  ez  umbe  daz  leben 
141  f.  er  muoz  in  starche  dwingen, 

an  daz  reht  bcingen 

155  f.  den  mach  nieman  bedwingen, 

an  dehein  reht  bringen 
263  f.  der  in  des  bedwinget; 
an  daz  reht  bringet 
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391  f.  daz  er  si  des  bedwinge^ 
in  sine  gewalt  bringe 
171  f.  wellent  si  rehte  gevaren, 

si  schulen  sich  vil  wol  bewaren 
185f.  wellent  si  rehte  gevaren, 

ieweder  sol  den  anderen  bewaren 
299f.  nnde  sol  sich  selbe  des  bewam 
unde  sol  einen  anderen  verbern 
458  f.  =  496  f.  von  diu  schulen  wir  uns  bewaren 

daz  wir  vil  rehte  gevaren 
478  f.  daz  wir  uns  wol  bewarn 
und  vil  rehte  gevarn 
175  f.  si  habent  ez  mit  ir  swaizze  gewunnen, 

ez  bedarf  ir  enwedirz  dem  andrem  enbunnen 
181  f.  er  sol  euch  nieman  nihts  erbunnen^ 
des  er  mit  rehte  hat  gewunnen 
183  f.  s6  sol  der  herre  unde  der  chneht 

minnen  daz  selbe  reht 
217  f.  wil  der  herre  unde  der  chneht 
bMe  minnen  daz  reht 
219f.  =  223f.  so  sagent  diu  buoch  zwäre 

si  werdent  ebenh^re- 
251  f.  wie  verre  er  da  gelobet  stät, 

der  daz  reht  d&  beg&t 
534  f.  wie  verre  er  dft  gelobet  st&t, 

der  daz  reht  beg&t 
536  f.  in  lobet  der  himilherre 
selbe  vü  verre 
265  f.  von  diu  sint  die  lugenaere 

got  vil  unmaere 
295  f.  von  diu  sint  die  itwizzaere 
got  vil  unmaere 
279  f.  daz  man  d&  von  wente 

unde  nieman  scheute 
293f.  daz  man  da  von  wante 
unde  nieman  schaute 
289  der  des  rede  wolde  hlln 

371     als  ez  des  rede  wil  h&n 
300  =  416    unde  sol  einen  anderen  verbem 
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302  gesach  in  got  der 

532    gesach  got  den  man  der 

303  f.  nieman  ist  gotes  chint 

wan  die  daz  reht  wurchande  sint 
538  f.  er  heizzet  si  elliu  siniu  chint^ 
die  daz  reht  wurchunde  sint 
329  wände  er  immir  vor  vert 

333    daz  er  reht  vor  vare 
429    der  uns  d&  vor  sol  varen 
439     er  sol  rehte  vor  varen 
335  swelhir  sd  welle 

366    swelher  so  welle 
337  heizze  stn  ehnehte  mit  vam 

409  f.  unde  er  ir  rehte  mite  vare 

unde  ein  andir  verbere 
415f.  unde  sol  dem  rehte  mite  varn 
unde  sol  einen  andern  verbern 
439    er  sol  rehte  vor  varen 
447     als6  rehte  mit  vare 
355  f.  sam^t  in  sitzzen  unde  stftn 

unde  daz  reht  begän 
359  f.  wände  die  diehe  samet  st4nt 
unde  sizzent  unde  gkut 
372  dk  si  ze  jungist  schulen  erstftn 

375     daz  wir  ze  jungist  schuln  erstftn 
379  diu  s^le  ist  daz  dritte  reht; 

also  worht  got  sinen  chneht 
399     daz  chint  daz  ist  daz  dritte  reht; 
also  hiez  got  sinen  chneht 

407  iz  ist  reht  daz  der  leie 

411     ez  ist  reht  daz  daz  junge  wtp 

516  ez  ist  reht  daz  der  leige 

408  eine  chonen  aige 

517  den  selben  sit  aige 

417  f.  =  498  f.  der  ist  der  zweir  (des  rehtes)  meister^ 

daz  sol  sin  der  briester 
464  f.  dk  mit  hkt  er  alle  die  ervam, 

die  wurden  ode  noch  werdent  gebora 
480  f.  wände  mohten  nu  wir  alle  die  ervam^ 
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die  ie  worden  geborn 
471  8W&Z  wir  dar  !n  hkn  geleit :  verseit 

474    wand  erz  drtn  hat  geleit  :  verseit. 

3.  Wiederholungen  im  Reime;  dazu  gehören  manche  der 
mehrfachen  Reime  s.  Reimkunst.  Präsensformen  von  stiln ,  gän 
und  h4n  reimen  44mal  auf  einander,  diese  Reime  bilden  also 
y«  aller  vorkommenden  Bindungen  1  chneht  :  reht,  resp.  deren 
Casus  reimen  22mal:  ebenso  oft  vam  mit  seinen  Präsensformen 
auf  verbem  etc.;  zw&re  :  -aere  lOmal;  wlp  :  lip  6mal;  diwe  : 
triwe  ömal. 

Eine  weitere  Eigenthtimlichkeit  des  Dichters  ist  ein  ge> 
wisses  Streben  nach  Parallelismus. 

Auch  dieses  äussert  sich  in  der  Form  der  Wiederholung, 
z.  B.  wir  mohten  .  .  .  unde  mohten  16 f.;  swedir  .  .  .  oder  .  .  . 
swedir  .  .  .  oder  .  .  .  oder  76 ff.;  der  muoz  ...  er  muoz  140f.; 
der  Bol  ...  er  sol  euch  180 f.;  er  worhte  in  ...  er  worhte  in 
199 f.;  der  in  .  .  .  der  in  262ff.;  er  heizzet  ...  er  heizzet  .  .  . 
er  heizzet  270 ff.;  sol  .  .  .  unde  sol  .  .  .  unde  sol  297  ff.;  d^ 
sint  si  .  .  .  da  habent  sie  338  f. ;  zwei  .  .  .  zwei  361  f. ;  mit  dem 
bilede  .  .  .  mit  dem  vleische  .  .  .  mit  dem  gebeine  376  f.;  unde 
biez  .  .  .  unde  greif .  .  .  unde  hiez  382 ff.;  er  ist  .  .  .  si  ist  397; 
daz  sol  sin  .  .  .  der  sol  sin  ...  sol  ...  er  sol  .  .  .  er  sol  .  .  . 
sol  er  418  ff.;  er  sol .  .  .  er  sol  439ff.;  vor  im  ist  niht  .  .  .  vor 
im  ist  niht  47öf;  «r  ez  .  .  .  er  ez  .  .  .  er  es  .  .  .  er  .  .  .  ez  492 ff.; 
er  sol  uns ...  er  sol  uns  504 ff.;  wir  muozzen  .  .  .  wir  muozzen 
529f.;  er  heizzet  si  .  . .  er  heizzet  si  538ff.;  d&ne  .  .  .  dft  .  .  . 
däne  543  ff. 

Demselben  Zwecke  dient  das  Polysyndeton.  Einige  Fälle 
sind  schon  oben  enthalten;  dazu  kommen  noch:  wil  .  .  .  unde 
wil  .  .  .  und  wilz  44 ff.;  unde  er  .  .  .  unde. erz  56f ;  sitzzen 
unde  stftn  unde  356f.,  369f.;  daz  .  .  .  unde  .  .  .  unde  407 ff.; 
diu  sol  ...  unde  sol  .  .  .  unde  sol  413  ff. 

Andererseits  sind  oft  Sätze  asyndetisch  nebeneinander 
gestellt,  und  zwar  meist  Nebensätze  oder  Nachsätze  eines  hypo* 
thetischen  Geftlges:  sine  werde  zerstöret,  garwe  zefuoret^  116 ff.; 
swer  den  wil  bechdren,  der  muoz  in  rehte  ISren,  er  muoz  in 
Btarche  dwingen,  an  daz  reht  bringen  139 ff.;    daz  isen  dar  in 


^  8o,  nicht  serfaoret  hat  die  H0. 
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staeche,  den  phluoch  ez  zebraeche  151  f.;  den  mach  nieman 
bedwingen ;  an  dehein  reht  bringen  155  f. ;  daz  diu  Christenheit 
gestS;  daz  si  nine  zergS  161  f.;  si  salen  ez  fuoren  samet  heim, 
teilen  ez  alliz  enzwei  169 f.;  der  sol  nieman  niht  nemen,  er 
sol  euch  nieman  nihts  erbunnen  180 f.;  unde  ez  danne  bin 
treit,  einem  an  die  hant  leit  245 f.;  der  in  des  bedwinget^  an 
daz  reht  bringet  263 f.;  der  var  hin  ze  helle,  heizze  sin  chnehte 
mit  varn  336 f.:  da  er  selbe  saz  unde  lerte^  die  Christenheit 
becherte  349 f.;  wand  mohten  nu  wir  alle  die  ervam  ...  alle 
zesamene  bringen  480 ff.;  er  sol  uns  16ren  unde  sagen ,  den 
rehten  spiegil  vor  tragen  504  f. 

Das  Pronomen  ist  vorangestellt:  so  sint  si  alle  betrogen, 
die  .  .  .  253  f. ;  er  heizzet  si  elliu  stniu  chint,  die  .  .  .  538  f. 

Der  Hauptbegriff  geht  voran:  ein  reht  daz  sint  .  . .  18; 
ein  andir  reht  daz  ist  ...  20;  der  sito  der  sint  ...  48;  die 
vrouwen  joch  die  diwe  die  schulen  .  .  .  191  f.;  die  schalche  und 
die  diwe,  minnent  si  .  .  .  231  f. ;  diu  erge  daz  ist  .  .  .  309;  mit 
rehtir  gemehelin  so  .  .  .  395 f.;    daz   chint  daz  ist  .  .  .  399. 

Auch  ganze  Sätze  werden  in  der  Weise  vorangestellt: 
daz  wir  uns  selben  wellen  h&n,  daz  ...  21  f. ;  daz  wir  hie  ze 
rehte  wellen  hän^  der  ist .  .  .  34 f.;  daz  mohte  uns  wol  erbarmen, 
daz  .  .  .  101  f.;  der  ist  der  zweir  meister,  daz  sol  sin  .  .  .  417 f., 
498 f.;  swie  wol  der  man  si  geborU;  wil  er  .  .  .  225 f. ^;  swie 
harte  sich  der  muoet,  der  .  .  .,  ist  er  rehte  dar  chomen  . . ., 
daz  viur  in  nine  brennet  243 ff.;  sw&  diu  luge  in  dem  dorfe  gät, 
da  .  .  .  267 f.;  sint  euch  diu  laster  gewaere,  daz  ist  ...  277 f. 

Berufung  auf  Quellen:  so  sagent  diu  buoch  zwäre  219, 
223;  daz  hän  wir  diche  wol  vernomen  248;  wand  uns  saget 
der  goloube  hire  unde  staete  373. 

Manche  Stellen  werden  durch  Anreden  oder  Ausrufe 
recht  lebhaft  gestaltet:  da  vernement  al  geliche  68;  daz  sage 
ich  iu^  wie  daz  st&t  104;  da  chSren  auir  an  daz  reht  124  u.  ö.; 
des  megen  wir  uns  wol  enststn  241.  Einmal  geht  der  Ver- 
fasser ganz  streitlustig  bis  zur  Polemik:  swelher  sd  welle^  der 
widirrede  daz,  der  chan  diu  buoch  baz  366  ff. 


1  Dieser  Fall,  sowie  die  folgenden  sind  nur  der  Vollstfindigkeit  hftlber 
angeführt;  etwas  für  unseren  Dichter  charakteristisches  bieten  sie 
nattlrlich  nicht. 
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Einige  seiner  Ausrufe  zeigen  uns  sehr  gut  seine  impulsive 
Art.  So  unterbricht  er  bei  der  Schilderung  des  herabgekommenen 
Reichen  die  Erzählung  mit  dem  Ausrufe  ;daz  mohte  uns  wol 
erbarmen,  daz  der  i^che  man  zergät  etc/  101  ff.  Aehnlich  sind 
folgende  Stellen:  daz  was  ze  niht  guot  204;  wie  wol  in  got 
erchennety  wie  verre  er  d4  gelobet  st4t  250  f. ;  hei,  wie  ez  dem 
giaoet  261;  wan  mohte  sich  mannechlich  ersehen  287;  daz 
ist  ein  michil  guotin  354;  nü  sehet  welich  ein  wundir  d& 
gescach  462.  Betheuerung  seiner  Wahrhaftigkeit:  ich  zelle  iu 
die  wfirheit  342;  vgl.  98,  306.  Besonders  lebhaft  ist  die  Stelle 
306  f.,  wo  er  die  Gedanken  des  Oeizigen  in  directer  Rede  hin- 
stellt Antithesen:  herre  und  chneht;  frowe  und  diwe;  lutzzil  unde 
vil92;  innen  —  ouzzen  508 f.;  vor  ^age  —  n4ch  trage  518 f.; 
ondanches  ode  danches  526.  Häufung :  schaute,  lastir  und  sunte 
309 f.  ,beginnen^  umschreibend:  dö  got  pileden  began  460.  Ueber- 
gang  vom  grammatischen  ins  natürliche  Geschlecht:  er  sterchet 
ez  (daz  mennisch)  dar  zuo,  daz  er  daz  reht  getuo494f.  Derlei 
Ausrufe,  Quellenbernfungen  etc.  sind  freilich  nicht  zu  schwer  zu 
nehmen;  Tradition  und  Reimnoth  haben  sicher  grossen  Antheil. 

Wiederum  wichtiger  dagegen  ist  die  Vorliebe  des  Dichters 
fiir  den  bildlichen  Ausdruck:  ,der  t3t  begriffet'  den  Reichen  (84); 
den  Reichthum  lässt  der  Reiche  fahren  (87),  der  seinen  Hoch- 
muth  nicht  ablegte  (111);  die  hohen  Mauern  können  sich  vor 
dem  Blitze  nicht  behüten  (120);  der  sündige  Mann  ist  hart  (137); 
der  Pflock  zwingt  den  Rodenden,  ihn  herauszureissen  (145); 
die  Lüge  durchwandert  das  Dorf  und  macht  beim  Hause  des 
Fronunen  Halt  (267);  Geiz  ist  die  Grundfeste  aller  Uebel 
(319);  Hagel  und  Schauer  werden  dann  nicht  die  Nachbarn 
des  Bauers  (448);  der  Geistliche  soll  seinen  Pfarrkindern  den 
rechten  Spiegel  vortragen  (505);  das  Kleid  soll  man  innen  und 
aussen  von  Sünde  und  Schande  abwenden  (507). 

Diese  Vorliebe  fOr  sinnliche  Darstellung  ruft  vollständig 
«asgefilhrte  Gleichnisse  hervor,  wie  das  vom  harten  Pflocke;  es 
ist  der  verstockte  Sünder  (124 ff.);  die  Menschen  sollen  es  den 
guten  Nachbarn  nachmachen  (440  ff.);  Gott  hat  in  uns  das  Leben 
gelegt,  wie  wenn  wir  etwas  in  ein  GeflU^s  einschliessen  (468  ff.). 

Anderes  ist  ohne  den  Zweck  einer  Vergleichung  nur  aus 
Vorliebe  für  die  Situation,  das  Genre  eingäflochten.  So  die 
Rodenden  96 ff.;  die  Feuerprobe  243 ff.;  der  Verlust  des  Reich- 

SitraiifftlMr.  d.  pUl.-hlst.  Gl.  CXXni.  Bd.  4.  Abb.  2 
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thums,  der  Fall  der  Burg  74 ff.,  114 ff.;  Meister  und  Priester 
als  Führer  der  Menge  321  ff.,  417 ff.;  Oott  und  die  Eheleute 
357  ff.  (Alles  schon  bei  Scherer  S.  12  f.). 

Y.  HShere  Kritik  der  ^Hochzelt^ 

Scherer  zuerst  bat  in  seinem  Aufsatze  über  die  Hzt.  QF. 
VII;  14 ff.  die  Ansicht  ausgesprochen,  dass  das  Gedicht  in 
stark  interpolirter  Gestalt  auf  uns  gekommen  sei.  Hiebei 
scheinen  ihn  hauptsächlich  innere  Giünde  geleitet  zu  haben; 
nur  S.  18  wird  angedeutet,  das  echte  Gedicht  sei  ,in  guten 
viermal  gehobenen  Versen  abgefasst,  doch  so,  dass  wahr- 
scheinlich, wie  in  der  Exodus,  drei  auf  vier  Hebungen  klingend 
reimen  dürfend  ,Die  Interpolationen  zeigen  öfters  überlange 
Verse,  obgleich  sie  im  Ganzen  auch  das  Schema  der  vier 
Hebungen  festhalten.' 

Löbner  hat  dann  Scherers  Ausführungen  aufgenommen 
und  weitergeführt;  auch  ihm  sind  immer  innere  Gründe  zur 
Entscheidung  massgebend. 

Dieses  Verfahren  setzt  aber  voraus,  dass  der  Dichter  es 
vermieden  habe,  sein  Gedicht  durch  Excurse  tmproportionirt 
zu  gestalten,  unvermittelte  Uebergänge  anzubringen,  durch  die 
einzelne  Theile  ganz  selbständig  erscheinen,  öinen  Vorgang 
in  der  Erzählung  mehrmals  und  auf  verschiedene  Weise  aus- 
zudeuten, die  Braut  bald  als  Ecclesia,  bald  als  Maria  zu  fassen 
u.  dgl.  m.  —  kurz,  dass  das  ursprüngliche  Gedicht  ästhetisch 
und  logisch  untadelhaft  gewesen  sei,  weit  mehr  als  die  meisten 
anderen  dieser  Zeit.  Diese  Voraussetzung  kann  richtig  sein, 
aber  sie  muss  es  nicht;  daher  können  die  daraus  abgeleiteten 
Schlüsse  a  priori  für  die  höhere  Elritik  als  Kriterien  nicht 
verwendet  werden.  Ebenso  wenig  helfen  metrische  Unter* 
suchungen,  theils  weil  sich  sehr  starke  Verschiedenheiten  ein- 
zelner Theile  nicht  finden,  theils  weil  der  Umfang  des  Ge- 
dichtes zu  klein  ist,  um  Schlüsse  ex  absentia  zu  gestatten. 

Damit  soll  den  Untersuchungen,  wie  sich  einzelne  Theile 
inhaltlich,  ästhetisch  und  metrisch  zu  anderen  verhalten,  keines- 
wegs ihr  grosser  Werth  abgesprochen  werden.  Sie  können  sehr 
schätzbares  Material  liefern,  um  die  Verdachtsmomente  gegen 
eine  aus  einem  anderen  Grunde  angezweifelte  Stelle  zu  vermehren. 
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Der  Ausgangspunkt  fbr  die  höhere  Kritik  der  Hzt.  liegt 
aber  doch  wo  anders,  nämlich  in  der  Thatsache,  dass 
einzelne  Partieen  derselben  mit  dem  G-edichte  ^vom  Rechte^  die 
grö68te  inhaltliche  und  formelle  AehnUchkeit  auffreisen,  während 
andere  gar  nichts  mit  demselben  gemein  haben. 

Manches  hat  schon  Löbner  (S.  36,  38)  gesehen.  Aber 
seine  Zusammenstellungen  sind  ganz  unvollständig.  Auch  hat  er 
die  Bedeutung  dieser  Beziehungen  fUr  die  Ejritik  nicht  erkannt. 
Die  folgende  wohl  erschöpfende  Uebersicht  ist  die  Basis 
Air  alle  weiteren  Untersuchungen.  Vorangestellt  sind  immer 
die  Citate  aus  der  ^Hochzeit^ 
6  gesach  in  got  der  ez  beg&t; 

302    gesach  in  got  der  ez  tuet; 
532    gesach  got  den  man; 
9  f.  also  der  smit  vil  guot 

die  wiere  in  daz  golt  tuet; 
143  f.  alsd  der  riutaere  vil  guot  :  tuot; 
13  f.  deiz  vil  hdrUehen  stät 

unde  niht  zergftt; 
32  f.  der  da  nimmir  zergät 
unde  immir  6wich  st&t; 
22  daz  ist  geiworht  mit  listen; 

115    gewoi'ht  üzzir  listen; 
27  f.  chumet  ir  danne  unheil, 

daz  si  des  vliuset  ein  teil; 
82  f.  oder  sus  chumet  ein  unheU 

unde  enleibet  im  sin  deheinen  teil; 
37  f.  si  laet  ez  ndten  vam, 

sine  mage  ez  nimmir  bewarn; 
86  f,  swenne  ez  got  niht  m6re  wil  bewaren, 
sd  laet  erz  ndten  varen; 
41  swelhir  so  welle; 

335    swelhir  s6  welle; 
366     swelher  sd  welle; 
"^B  daz  si  wip  oder  man; 

30    ez  waere  man  oder  wip; 
59    ez  si  man  oder  wip; 
103f.  er  ist  ein  guot  chneht^ 

der  d&  minne^  daz  reht; 
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236  f.  swer  d&  minnet  daz  reht, 
ez  s!  herre  odir  chneht; 
5  f.  von  diu  hiez  er  den  einen  chneht 
vil  starche  minnen  daz  reht; 
119  begriffet  si  alsd  der  tdt; 

84    oder  in  begriffet  der  tot; 
146  dft  vememet  rehte,  wie  ez  g&t; 

68  d&  vemement  al  geliche; 

180  daz  meiste  wundir  dd  geschach; 

462    nd  sehet^  welich  ein  wundir  dd,  geschach; 
243  f.  daz  erz  sines  guoten  willen  nine  wexide 

unde  ez  an  guoten  werchen  nine  sehende; 

279  f.  daz  man  dft  von  wente 
unde  nieman  scheute; 
366  als  ez  ze  jungist  erstfit; 

372    dft  si  ze  jungist  schulen  erstftn; 

376    daz  wir  ze  jungist  schuln  erstAn; 
393  dehein  herre  ist  s6  riebe; 

69  nieman  ist  so  riebe; 
441                  der  ende  der  sint  viere; 

48     der  site  der  sint  dri; 
446  daz  ist  ein  michel  wundir; 

364    daz  ist  ein  michil  guothi; 
466  alliz  gemeine; 

378    alle  gemeine; 
600  f.  sinen  zehenten  willichlichen  geben^ 

er  selbe  christenlichen  leben; 
22  f.  daz  selten  wir  einandir  geben, 
wolden  wir  christenlichen  leben; 
622  u.  ö.  daz  ist  daz  axxdir  (dritte,  vierde)  phunt ; 

399    daz  ist  daz  dritte  reht; 
627  f.  mit  deme  schulen  wir  uns  begftn, 

daz  wir  vil  rehte  gevam; 
171  f.  wellent  si  rehte  gevaren^ 

si  schulen  sich  vil  wol  bewaren; 
632  ez  ist  umbe  die  gebe  so  getftn; 

118    ez  ist  doch  umbe  den  gotes  slach  b6  getftn; 
634  mit  allerslahte  reinin; 

603    mit  allerslahte  guotin; 
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650  wol  mngen  wir  uns  enstftn; 

241     des  megen  wir  uns  wol  en8t4]i; 
563  f.  den  Ewigen  lipy 

ez  «£  man  oder  wtp; 
58  f.  den  Ewigen  Itp^ 

ez  sl  man  oder  wtp; 
565  daz  sage  ich  in  rehte^  wie  dcus  9tdt\ 

104    daz  sage  ich  in,  wie  daz  st&t; 
616  f.  der  uns  d&  gerne  wil  geschonten^ 

der  genAden  erwenten; 
279  f.  daz  man  dft  von  wente 
unde  nieman  schonte; 
620  der  bthte  der  sint  drie; 

48    der  site  der  sint  drt; 
626  s.  565; 

652  f.  sd  scheidet  sdle  tmde  Itp, 

ez  ri  man  ode  wtp; 
58  f.  den  Ewigen  Itp^ 

ez  s!  man  oder  wtp; 
658  s.  565; 

682  s.  565; 

738  ff.  d&  rih^d^  got  mit  rehte 

dem  herren  joch  dem  chnehte, 
der  wowen  joch  der  diwe; 
89    so  rihtet  got  rehte; 
189  ff.  s6  lebent  si  bdde  rehte^ 

die  herren  unde  die  chnehte, 
die  vrouwen  joch  die  diwe; 
750  werden  wir  wol  da  gesunderot? 

305    die  anderen  sint  von  den  gesunderot; 
772  f.  daz  sl  man  oder  wtp^ 

der  ie  gewan  den  Itp; 
8.  652  f. 
785  daz  hftn  wir  diche  wol  vemomen; 

248     daz  h&n  wir  diche  wol  vemomen; 
854  f.  den  hiez  er  betten  an  den  man, 

den  er  drste  bilden  began; 
460  f.  wan  d6  got  pileden  began 
den  alldrsten  man; 
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879  alle  geliche; 

68    al  geliche; 
951  f.  die  heidenschaft  bech^ren^ 

die  Christenheit  si  l^ren; 
139  f.  swer  den  wil  becheren, 
der  muoz  in  rehte  l^ren; 
999  diu  helle  wart  beroubot, 

der  viant  getoabot; 
78  f.  oder  er  wirt  beroubot, 
sin  richtuom  so  getoubot; 
1013  sie  vielen  eben  alle; 

1017  si  muosen  eben  alle; 

1041  er  löste  si  eben  alle; 

1053  er  fuorte  si  eben  alle; 

36    wir  werfen  eben  alle; 
1023  f.  ze  dem  all^rsten  man^ 

den  er  bilden  iegan; 
460  f.  wan  dö  got  pileden  began 
den  andrsten  man; 
1067  f.  wan  disiu  nimwiiV  zergät 

unde  immir  6 wich  st&t; 
32  f.  der  da  nimmir  zergät 
unde  immir  Swich  stät. 
Aus  dieser  Zusammenstellung  ergeben  sich  folgende  Schlüsse: 

1.  Auf  die  uns  vorliegende  Gestalt  der  Hzt.  hat  der 
Dichter  des  R.  Einfluss  genommen. 

2.  Dieser  Einfiußs  war  von  verschiedener  Stärke;  in  ein- 
zelnen Partieen  ist  er  so  gross,  dass  der  Verdacht  entsteht, 
sie  rührten  ganz  von  dem  Dichter  des  R.  her. 

3.  Der  Kern  des  Gedichtes  ist  mit  Ausnahme  eines  Eio- 
schubesy  der  aber  nicht  die  Erzählung  ändert;  sondern  eine 
Deutung  bringt,  unberührt  geblieben. 

Den  Verfasser  des  R.  als  Interpolator  thätig  zu  sehen, 
hat  nach  der  Schilderung  seines  Stiles  nichts  Ueberraschendes; 
denn  die  Nachgiebigkeit  jedem  Impulse  gegenüber  ohne  Bück- 
sicht auf  Formgliederung  und  logischen  Inhalt,  das  Anknüpfen 
einer  entfernt  gelegenen  Gedankenreihe  an  ein  einzelnes  Wort 
sind  ja  die  psychologischen  Vorbedingungen  für  das  Zustande* 
kommen  einer  Interpolation. 


Jörn  BMlit«*  und  ,dlt  Hoekiait*.  93 

Zar  Festigung  der  obigen  Besultate  und  znr  Entscheidung 
mancher  Einzelheiten  können  nunmehr  die  früher  zurückge- 
schobenen Untersuchungen  über  Stil,  Charakter  und  Metrik 
der  verschiedenen  Partieen  werthvoUe  Dienste  leisten. 


Tl.  Stil  und  Charakter  der  ^Hochzelt^ 

Die  Untersuchung  geht  aus  von  denjenigen  Theilen^  die 
nach  den  Zusammenstellungen  im  vorigen  Abschnitt  mit  dem 
R.  die  meiste  Aehnlichkeit  aufweisen.  Die  Abgrenzung  der 
einzelnen  Theile  ist  nach  dem  Inhalte  vorgenommen. 

1.  1—144. 

A-propos-artiges  Verknüpfen  einzelner  Gedanken  wie  im 
R.:  der  Vergleich  mit  dem  Goldschmiede  (7  ff.)  hängt  nur  durch 
das  ^ine  Wort  ,zeichen'  mit  dem  Früheren  zusammen.  Gleich 
darauf  wird  der  Dichter  durch  die  Erwähnung  des  goldenen 
Schmuckes  an  die  Frauen  erinnert,  die  ihn  ja  zumeist  tragen, 
and  sofort  geht  er  bereitwillig  darauf  ein;  so  entsteht  das 
Gleichniss  15  ff.  Dieselbe  Manier  zeigt  sich  auch  6öff. :  bei 
Erwähnung  der  Strafe,  die  den  schlechten  Priester  (denn 
dieser  ist  offenbar  gemeint)  treffen  wird,  stellte  sich  die  Vor- 
stellung des  jüngsten  Gerichtes  ein.  Damit  nicht  genüge  be- 
kommen wir  auch  alsbald  eine  kurze  Schilderung  des  Herganges : 
,ez  Wirt  allez  verwandelot^  u.  s.  w.  Ebenso  äusserUch  ist  der  Zu- 
sammenhang dieser  Schilderung  mit  dem  Folgenden :  Alles  wird 
umgestürzt,  nur  Gottes  Worte  bleiben;  die  Erwähnung  der 
,gotes  frort'  (70)  ruft  die  moralische  Ermahnung,  sie  zu  erfüllen, 
hervor.  Aus  dem  Ausdrucke  ,ge8chendet*  (78)  ergibt  sich  die 
Erwähnung  dessen,  wodurch  die  ,gote8  wort'  geschändet  werden. 
Das  Wort  ,touffe'  bildet  wieder  das  Bindeglied  für  die  Be- 
trachtungen 83 — 90  und  91  ff.  Aehnlich  lose  hängt  auch  101  ff. 
nur  durch  den  Reim  ,chneht :  reht',  der  den  Verfasser  in  einen 
ganz  bestimmten  Vorstellungskreis  zwang,  mit  dem  Vorher- 
gehenden zusammen.  Schliesslich  gehört  noch  hieher  die  durch 
,abgrunde*  (130)  angebahnte  Verbindung  mit  dem  echten  Theile. 

Mangel  an  Logik  bei  Gleichnissen  ist  auch  hier  zu  beob- 
achten; der  Mann  wird  bald  als  das  Gold,  das  unter  dem  Mist 
vergraben  ist,  gefasst,  bald  als  der  Mist  selbst  (47 f.;  51). 

Verwechslung  von  Grund  und  Folge  zeigt  sich  25  f. 
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Gedankenwiederholungen:  Strafe^  jüngstes  Gericht:  54 ff.; 
63 f.;  85 ff.;  119 ff.;  Belohnung:  6;  73 ff.;  91  ff.;  139 ff.;  das 
Gold  steht  der  Frau  gut:  20;  25. 

Die  Form  aba:  a  der  Mann^  der  sich  trotz  aller  Be- 
kehrungsversuche  nicht  bekehren  will,  ist  wie  der  wüthende 
Hund  (105 ff.);  b  Beschreibung  eines  solchen  (109 ff.);  a  so 
machen  es  alle,  die  sich  nicht  überzeugen  lassen  (115  ff.). 

Formelle  Wiederholungen:  nü  mugent  ir  hören  zellen  von 
einem  h^ren  spelle  1  f.  oj  da  mugent  ir  lernen  liste,  swelhir  b6 
welle,  von  einem  h^ren  spelle  40  ff. 

die  vrowen  zieret  daz  golt;  von  diu  ist  d  ime  holt  15  f. 
(xj  dar  undir  daz  golt,  dem  sie  was  holt  35  f. 

wan  er  got  leit  ist  52  r\j  dem  ist  daz  gotes  wart  leit  80. 

er  ist  ein^  guot  chneht,  der  da  minnet  daz  Veht  103  f. 
=  125  f. 

Reimwiederholungen:  stän  :  gftn  9mal;  chneht :  reht  5mal. 

Antithesen:  sp4te  unde  vruo  31;  w!p  oder  man '73;  mit 
werchen  joch  mit  willen  76. 

Parallelismus:  daz  si  touffe  habent  .  .  .  des  .  .  .  daz  si .  .  . 
des  85  ff. ;  wir  schulen  .  .  .  unde  schulen  99  ff. ;  er  ist  ein  guot 
chneht  .  .  .  der  ist  niht  gudt  chneht  103 ff.;  wan  er  .  .  .  u^an 
er  112 f.;  die  da.  ...  die  ...  die  115  ff. ;  swenne  er  .  .  .  swenne 
er  128ff.,  der  .  .  .  der  .  .  .  der  .  .  .  der  .  .  .  der  134ff. 

Polysyndeton*'^:  swer  .  .  .  unde  .  .  .  unde  43 ff. 

Asyndeton  (s.  o.  bei  ,Parallelismus^) :  umbe  einen  chunich 
.  .  .  umbe  manich  3  f.;  der  dd  tauo tet,  der  sin  selbes  .  .  .  derte 
Mzizet  109 ff.;  begriffet  si  .  .  .  newerdent  si  119 f. 

Voranstellung  des  Pronomens:  er  ist  ein  guot  chneht,  der 
103,  125;  der  ist  niht  guot  chneht,  der  105  f.  Voranstellung  des 
Hauptbegiiffes :  die  heimuote  die  67 ;  ödin ,  br6din  .  .  .  dem 
ist  79  f.  Der  Nebensatz  geht  voran  oder  der  Hauptsatz  ist  paren- 
thetisch eingeschoben:  22,  52,  57,  85,  87,  107. 

Berufung  auf  Quellen:  an  den  buochen  daz  geschriben  «t&t65. 

Ausrufe:  hei,  wie  h6he  ez  in  gestät  58;  der  zaeme  uns 
ze  lobene  137. 


1  Zur  Ergänzung  von  ,viP  nach  ,ein'  ut  die  Lücke  der  Hs.  zu  klein. 

''^  Polysyndeton,  Asyndeton  u.  dgl.  m.  sind  natürlich  nur  zur  grösseren 
Vollständigkeit  der  Stiluntersuchung  aufgenommen,  keineswegs  in  der 
Absicht,  die  Autorschaft  des  Verfassers  des  R.  dadurch  zu  erw^en. 
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Rhetorisclie  Frage:  wie  magiz  ir  hiasamer  sin?  20. 

Anreden:  nü  mngent  ir  hören  zellen  1;  dft  mugent  ir 
lernen  liste  40;  daz  I&t  iu  nieman  widirsagen  124. 

Die  Vorliebe  ftir  den  bildlichen  Ausdruck  äussert  sich  auch 
hier  in  Gleichnissen,  und  zwar  von  dem  Goldschmiede  ^  dem 
yerlorenen  Schmucke  und  dem  wüthenden  Hunde.  Alle  sind 
&aB  dem  täglichen  Leben  gegriffen;  was  auf  theologischen 
Quellen  beruht,  ist  dieses  Charakters  fast  bis  zur  Unkenntlich- 
keit seines  Ursprunges  entkleidet. 

Dieselben  Vorstellungen,  die  den  Verfasser  des  R.  vor- 
wiegend beschäftigen,  bilden  auch  hier  den  Hauptinhalt:  der 
gute  Eoiecht/  die  Taufe,  Lohn  und  Strafe.  Das  Interesse  fbi: 
den  Schmuck  der  Frauen  erinnert  an  den  Gedanken  R.  411f. : 
ez  ist  rehty  daz  daz  junge  wip  vil  wol  ziere  den  ir  llp. 

2.  484—580. 

Lose  Verknüpfung:  an  die  ,r!chen^  schliesst  sich  die  Er- 
wähnung des  Schatzes  der  f&nf  Pfunde  an. 

Auch  hier  werden,  wie  im  R.,  die  verschiedenen  Bedeu- 
tungen eines  Wortes  nicht  immer  auseinander  gehalten;  so 
vermag  der  Verfasser  den  wirklichen,  materiellen  Reichthum 
von  dem  bildlich  gemeinten  der  fünf  Pfunde  nicht  zu  scheiden 
(486  ff.).     Die  Verbindung  erfolgt  nur  durch  das  Wort  ,rtch^ 

Scherer  und  nach  ihm  Löbner  haben  das  Folgende  Rir 
eine  Interpolation  in  einer  Interpolation  erklärt,  wahrscheinlich 
wegen  der  Verknüpfung  von  564  und  565.  Aber  gerade  diese 
ist  sehr  charakteristisch  für  den  Verfasser  des  R.  Dass  er  nicht 
im  Stande  ist,  ein  Gleichniss  ganz  durchzuführen,  sondern 
immer  auf  Abwege  kommt,  ja  seinen  ursprünglichen  Voraus- 
setzungen widerspricht,  haben  wir  oben  gesehen.  Nichts  An- 
deres liegt  hier  vor;  er  hat  ebenso  vergessen,  dass  die  fünf 
Sinne  ein  Schatz  seien,  den  auch  der  Arme  hat ,  wie  er  im  R. 
übersah,  dass  die  drei  ,reht^  nicht  blos  für  den  Reichen, 
sondern  auch  für  den  Armen  gelten  müssen,  und  daher  ein- 
seitig nur  von  Ersterem  sprach  (51  ff.). 

Mangel  an  Logik  auch  hier:  was  524 f.  vom  Gesichts- 
sinne gesagt  wird,  das  gehörte  eigentlich  unter  das  Capitel 
yHände  und  Fussel  Sein  Kleben  an  der  äusseren  Wortgestalt 
zeigt  sich  in  dem  Vergleiche:  wie  wir  unsere  Nase  ,verwinten^, 
so  BoUen  wir  uns  von  der  Hölle  ,winten*  (537  ff.). 
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Wiederholungen :  das  Himmelreich  wird  dreimal  be- 
sprochen: 485  flF.,  508  ff.,  561  ff. 

Formell  vgl.  622  mit  529  und  648. 

Im  Reime  erscheint  ,gftn'  und  ,8t&n'  8mal. 

Parallelismus :  sol  er  .  .  .  sol  er  .  .  .  sol  er  .  .  .  503  ff. ; 
mit  sinem  rate  unde  mit  sinem  muote  567  f. 

Asyndeton:  490 ff. 

Polysyndeton:  ,unde'  4mal  568 ff. 

Voranstellung:  daz  erste  phunty  .  .  .  daz  518;  diu  stenche 
vor  der  helle,  diu  542;  der  tiure  Paulus  der  573;  ein  Satz 
geht  voran:  der  si  beslozzen  hÄt  u.  s.  w.  544 f.;  daz  man  in 
den  lichnamen  tuet  u.  s.  w.  551  f.;  das  Pron,  steht  voran:  wand 
er  vil  rehte  wege  g&t,  der  u.  s.  w.  525  f. 

Die  Berufung  auf  Quellen  tritt  hier  in  ganz  bestimmter 
Weise  auf  573,  575. 

Anrede:  daz  sage  ich  iu  rehte,  wie  daz  etat  565;  hieher 
können  auch  wohl  die  zahlreichen  ,mugen,  schulen  wir'  ge- 
rechnet werden. 

Antithese:  furhten  unde  minnen  579. 

Bildlicher  Ausdruck:  die  Sinne  als  Schatz  (nach  bibli- 
schem Muster);  das  Gehör  sollen  wir  Gottes  Munde  zuwenden 
518  ff.  (unsicher  als  Ergänzung). 

Vergleich:  die  HöUe  stinkt  ärger  als  ein  verwesender 
Hund  536  ff. 

Für  den  auf  das  Praktische  gerichteten  Sinn  des  Dichters 
zeugen  die  verschiedenen  Erläuterungen,  die  er  den  einzelnen 
Sinnen  beigibt.  Man  vergleiche  sie  nur  mit  dem,  was  die 
theologische  Litteratur  bietet  (s.  Abschnitt  IX). 

Auch  viele  Gedanken  hat  das  Stück  mit  dem  R.  ge- 
meinsam. Der  Gedanke  der  Theilung  488  f.  findet  sich  im  R. 
170  ff.  Die  Pflicht  den  ,tumben'  zu  lehren  (495;  keine  der 
Barmherzigkeitspflichten  der  Bibel I)  wird  im  R.  hervorgehoben: 
326  flir  den  Reichen  oder  Meister,  417  ff.  u.  ö.  für  den  Priester; 
auch  in  der  Einleitung  der  Hzt.  hatten  wir  dasselbe  Motiv  im 
Gleichnisse  von  dem  verlorenen  Goldschmucke.  Die  Pflicht, 
den  Priester  zu  ehren,  ,der  uns  diu  gotes  wart  sol  16ren' 606 ff. 
kennen  wir  schon  aus  dem  R.  Das  Uebrige  ist  weniger  be- 
weisend, da  es  ziemlich  traditionell  ist  (s.  die  Anm.). 
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Das  IntereBse  ist  hier  wie  im  B.  in  erster  Linie  der  Frage 
zugewendet,  wie  der  Reiche  sieh  die  Seligkeit  sichern  könne 
(vgl.  bes.  R.  60  ff.).  Ein  Vei^Ieich  mit  einem  Hunde  erscheint 
aach  in  der  Einleitung  der  Hzt.  (109  ff.).  Die  sonderbare  Be- 
merkung ^des  schazzes  sint  fim(  phunt;  der  ist  got  wol  chunt' 
514 f.  wird  erst  klar,  wenn  man  sich  an  die  Stelle  im  R. 
468 ff.  erinnert y  wo  es  heisst,  Gott  wisse  alles,  weil  er  das 
Leben  in  uns  wie  in  ein  G-efllss  eingeschlossen  habe,  ^der  werlde 
guotes  gunnen'  502  entspricht  dem  ^nieman  nihts  erbunnen'  im 
B.  181.  Die  Argumentation:  ^wir  sollen  die  rechten  Wege 
gehen,  denn  Gott  geht  sie^  (524 f.)  ist  dieselbe  wie  R.  477 ff.: 
,wir  sollen  recht  handeln,  denn  Gott  lässt  sich  auch  zu  keinem 
Unrechte  zwingen'.  Endlich  ist  noch  zu  erwähnen^  dass  571  f.: 
,imd  habe  ze  got  vil  guoten  wiUen  unde  ile  den  mit  werchen 
erfollen'  an  die  Einleitung  75 f.  anklingt:  ,unde  si  gerne  wil 
erfüllen  (die  »gotes  wort^  mit  werchen  joch  mit  willen^ 
3.  607—695. 

Vor  Allem  fällt  hier  wieder  auf,  dass  das  Programm  nicht 
eingehalten  wird.  Die  kupferne  und  silberne  Beichte  werden 
eingehend  nach  ihrem  Wesen  geschildert;  das  erwartet  man 
nach  der  Gleichheit,  die  sonst  herrscht  auch  bei  der  goldenen; 
da  ninunt  jedoch  den  Hauptplatz  die  Schilderung  der  Vor- 
züge einer  solchen  ein. 

Sogar  die  Verwechslung  von  Grund  und  Folge  ist  auch 
hier  zu  beobachten :  der  6wart  ist  guot,  wand  erz  willichlichen 
tuet  672 f.;  wir  würden  umgekehrt  schliessen. 

Wiederholungen : 
622  f.  einiu  heizzet  silberin, 

daz  llLt  die  bezzeron  sin; 
680  f.  diu  bihte  ist  silbedn, 

daz  ld.t  die  bezzoren  sin; 
624  f.  diu  dritte  ist  guldin, 

daz  lät  die  hSristen  sin; 
656  f.  diu  bihte  diu  üt  chuphivin, 

daz  lat  die  bosisten  sin; 
694  f.  diu  bihte  ist  guldin, 

daz  l&t  die  heristen  sin; 
626  ff.  daz  sage  ich  iu  rehte,  wie  ez  stät: 

der  die  chuphirinen  bihte  d&  beg4t, 
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der  ist  in  dem  riche 
vil  harte  werltllche; 
668  ff.  ich  sage  tu  rehts,  wie  ez  st&t: 
der  die  silbertnen  bihte  be^, 
der  ist  in  dem  riche 
vil  harte  werltiiche; 
682  f.  daz  sage  ich  iu  rehte,  wie  daz  st&t: 
der  die  guldtnen  bihte  dft  begftt. 
Im  Reime  erscheint  ,begftn^  and  ^stftn'  6mal. 
Parallelismus:  ze  dem  chuphir  und  ze  dem  blie  621,  sowie 
die  unter  ,Wiederholung'  erwähnten  Fälle. 

Die  Form  aba  findet  sich  gleichfalls.  Zuerst  heisst  es, 
ich  will  euch  sagen,  wie  die  kupferne,  silberne,  goldene  Beichte 
beschaffen  ist,  dann  folgt  b,  die  AusAihrung,  dann  wieder  a,  so 
sind  sie  beschaffen. 

Polysyndeton:  er  sol  .  .  .  unde  gäbe  .  .  .  unde  sage  610 ff. 

Asyndeton:  der  oben&n  si  bescheren,  der  vil  geisdichea  vare 

611  f.;  der  uns  dk  gerne  wil  gescheuten,  der  genäden  erwenten 

616 f.;  er  sezzet  ...  er  heizzet  674 ff.;  haben  unz  an  sin  ende, 

buozzen  wol  sine  sunde  678  f. 

Voranstellung:  der  bihte  der  sint  620;  diu  bihte  diu  ist 
656;  sin  chraft  diu  si  641;  ganzer  Sätze:  ob  erz  selbe  gelebe, 
daz  648;  der  die  .  .  .  bihte  hegdt,  der  ist  658 f.,  683 f.;  der  ez 
.  .  .  tuet,  der  mach  685 f.;  ob  mich  got  leben  lizze,  daz  ich  669 f. 
Anreden:  daz  sage  ich  iu  rehte  .  .  .  626  u.  ö.;  daz  l&t  die 
...  sin  657  u.  ö. 

Wie  im  R.  309  f.  die  Gedanken  des  Geizigen,  so  sind  hier 
die  Worte  des  Sünders  direct  gegeben  665  ff. 
Antithese:  alte  unde  junge  607. 

Bildlicher  Ausdruck  ist  angewendet  in  der  Bezeichnung 
der  drei  Beichten  nach  Metallen  von  verschiedenem  Werthe; 
der  Ausdruck  Priester  wird  umschrieben  durch  ,der  oben&n  si 
bescheren'  (611^))  ^^^  Reuige  kann  seine  Sünden  ^lesken'  (687). 
Die  Busse  ist  schon  im  R.  60  f.  berührt;  der  Priester  tritt 
in  der  Gestalt  des  Berathers  auf  (618  f.),  wie  im  R.  425  ff.,  500  ff. 
und  in  der  Einleitung  der  Hzt.  59  ff.  Ebenso  kennen  wir  den 
Typus  des  Reichen,  der  im  Uebermuth  sein  Gut  geniesst  und 
schlecht  bleibt,  so  lange  er  sich  wohl  befindet,  bereits  aus  ver- 
schiedenen Stellen  des  R.    Auch  in  der  Einleitung  der  Hzt- 
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wird  der  Sünder  ent  durch  den  nahenden  Tod  von  seiner 
Schlechtigkeit  ilberzengt  (115  ff.). 

Das  Verbum  ,varen^  (6^^)  "^^^^  ^^  derselben  Bedeutung 
im  R.  sehr  oft  verwendet.  Die  Verse  616  f.  erinnern  gleich- 
falls an  Verse  des  R.  (s.  o.). 

Schliesslich  kann  noch  auf  die  dem  R.,  der  Erzählung 
Yon  den  Pfunden  und  der  von  den  Beichten  gemeinsame  Ein- 
theilong  nach  Zahlen  hingewiesen  werden:  die  3  Rechte,  die 
5  Pfunde  und  die  3  Beichten;  auch  der  Anklang  von  563 f. 
den  Ewigen  lip,  ez  st  man  oder  wip  an  652  f.  so  scheidet 
sele  unde  lIp,  ez  A  man  ode  wip  (dieselbe  Formel  ist  häufig  im 
R.,  vgl.  0.)  möge  noch  hervorgehoben  werden. 

Ändere  Partien  als  die  nun  abgehandelten  sind  viel 
schwieliger  zu  beurtheilen,  so: 

4.  389-481. 

Die  Schwierigkeit  liegt  darin ,  dass  hier  zwei  neue  Mo- 
mcDte  in  der  Untersuchung  berücksichtigt  werden  müssen^ 
Dftmlich  die  fehlerhafte  Ueberlieferung  der  Verse  407 — 440 
and  die  Macht  der  Tradition  bei  der  Schilderung  der  himm- 
lischen Jerusalem  441 — 481.  Die  Frage,  wo  die  Interpolation 
beginnt,  ist  kaum  zu  entscheiden.  Es  ist  immerhin  möglich, 
da  wir  an  einer  andern  mit  Grund  anzuzweifelnden  Stelle 
(707 ff.)  ausftlhrlich  vom  jüngsten  Gericht  hören,  dass  der 
Hinweis  auf  dasselbe  (383  ff.)  aus  dem  ursprünglichen  Gedichte 
herrührt  und  also  die  Interpolation  erst  bei  389  begonnen  hat. 
In  der  That  erinnert  die  Art,  wie  die  Verse  389 ff.'  mit  388 
verknüpft  sind,  an  die  beim  Verfasser  des  R.  beobachtete  Ma- 
nier,-durch  ein  einzelnes  Wort,  wenn  dessen  Bedeutung  auch 
wechselt,  zu  Neuem  überzugehen.  Bis  388  wurde  das  Wort 
,tach',  einerlei  ob  vom  Dichter  oder  schon  vom  Interpolator 
(an  ein  Missverständniss  brauchen  wir  nach  den  für  Aehn- 
liches  gegebenen  Belegen  nicht  zu  denken)  in  der  Bedeutung 
Jüngster  Tag'  gefasst.  In  Vers  389  wechselt  das  Wort  seinen 
Sinn,  es  bedeutet  nun  ,Tage8licht,  Sonnet  Ebenso  lose  ist 
dann  wieder  die  Verknüpfung  der  Sonne  mit  den  Weltgegenden. 
Bei  der  Deutung  Letzterer  thun  die  theologischen  Schriftsteller 
des  Himmels  nur  ganz  kurz  Erwähnung  (s.  Abschnitt  IX). 
Hier  aber  wird  wieder  in  der  bekannten  Manier  gleich  eine 
aosfbhrUche   Beschreibung    desselben   gegeben.     Ein   weiterer 
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Excurs  399  ff.  Auch  hier  geht  der  Dichter  von  seinen  Voraua- 
Setzungen  ab:  vier  Pforten  sind  es^  durch  die  der  Weg  zum 
Himmel  offen  steht;  das  ist  aus  der  ganzen  Beschreibung  und 
besonders  aus  dem  Plural  ,porte'  439  zu  entnehmen.  Bald 
aber  geht  der  Verfasser  vom  Allgemeinen  ins  Besondere  über 
und  spricht  nun  431  ff.  von  der  westlichen  Pforte  in  einer  Weise, 
dasB  man  versucht  ist,  zu  glauben,  er  kenne  tlberhanpt  nur 
^ine  Pforte  flir  alle  vier  Weltgegenden.* 

Der  auf  das  tägliche  Leben  gerichtete  Sinn  des  Dichters 
zeigt  sich  in  Folgendem:  die  Sonne  ist  unser  Freund,  denn 
sie  weckt  uns  zum  Gebete;  so  können  wir  aus  ihr  Nutzen 
ziehen  400  ff.  Und  so  werden  auch  die  ,mietliute'  und  der 
^wingarte^  hereingekommen  sein;  sehr  viele  Auslegungen  geben 
die  Erklärung  ohne  diese  Beigabe,  die  an  unserer  Stelle  auch 
ganz  überfltlssig  ist. 

Die  Form  aba  erscheint  391  ff. :  a  der  ,tach'  ist  allen 
gemeinsam;  h  die  guten  Menschen  sind  wie  der  ,tach';  a  die 
bezeichnen  den  ,tach^ 

Wiederholungen:  den  tack,  den  uns  sande  der  wol  mach 
383 f.  fxj  der  d&  wol  mach,  der  uns  sande  den  tach  405 f.;  sich 
bech^rent  schöne  422  rxj  die  sich  bechSren^  an  der  zite  420;  daz 
sint  diu  vier  ente  437  r>j  der  ende  der  sint  viere  441 ;  daz  (der) 
bezeichent  den  tach  383;  398. 

Wiederholungen  des  Reimes:  4mal  ,tach  :  mach';  3mal 
,g&n,  st&u';  3mal  ,porte  :  harte*. 

Die  inhaltlichen  Wiederholungen  fallen  hier  vollständig 
mit  den  formellen  zusammen. 

Parallelismus:  der  verwizzet  .  .  .  der  bezzerot  .  .  .  der  be- 
zeichent 396 ff.;  aller  lust  und  aller  rät  408;  diu  wunne,  Ak 
.  .  .  diu  chraft,  diu  .  .  .  468  f. 

.  Asjndeton :  engegen  dem  schuliQ  wir  ouf  stän,   ze  gotes 
dienste  g&n  401  f. 

Voranstellung  des  Pronomens:  wirne  bieten  uns  ime  ze 
fuozzen,  dem  herren,  der  .  .  .  404  ff.  Voranstellung  des  Haupt- 
begriffes :  die  himelischen  porte^  die  .  .  .  439  f. ;  der  ende,  der 


^  Das8  Nord  und  Sfld  fehlen,  ist  gewiss  nur  Fehler  der  Ueberlieferiing; 
vgl.  487  f. 
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dnt  .  . .  441;    alliz  gemeine^  lebentiz  gesteine,  daz  .  .  .  456 ff.; 
din  wunne,  dts  .  .  .  diu  chraft^  diu  468  f. 

Ausrufe:  daz  ist  ein  michil  wundir  446;  jane  wart  nie 
8Ö  Bruches  niht  467. 

Rhetorische  Frage:   wie  moht  er  firltchir  sin?  461. 

Uebergang  vom  grammatischen  in  das  natürliche  Ge- 
schlecht: diu  des  morgens  choment  ...  die  habent  .  .  .  413  ff. 
Ein  ziemlich  starker  Wechsel  von  Sing,  und  Plur.  findet  sich 
428 ff.:  den  gtt  got  ...  er  «i  jwick  oder  alte,  unz  er  .  .  . 
walte . .  .  sd  g&hen^  n  ...  die  emphihit  .  .  .  versoumet  er .  .  . . 

Bildlicher  Ausdruck:  aZ  dcus  liutj  daz  disiu  werlt  bringet 
387 f;  sit  uns  so  minnet  der  tach  399;  der  (tach).uns  wol 
gehelfen  mach  400;  swelih  wetir  si  beg&t  417;  der  ,win- 
garte'  s.  o. 

Der  jüngste  Tag  bildet  auch  hier  einen  Theil  des  Inhaltes 
383  ff. ;  das  Thema  vom  Armen  und  Reichen  (391  ff.)  wie  im  R. ; 
der  himmlische  Lohn  407  ff.,  421  ff.  Dagegen  fkllt  die  Be- 
schreibung, die  wir  von  der  himmlischen  Jerusalem  und 
Gottes  Herrlichkeit  erhalten,  ganz  aus  dem  bisher  beobachteten 
Ideenkreise  heraus ,  was  sich  uns  durch  Beeinflussung  von 
Seiten  des  gleichnamigen  Gedichtes  erklären  wird  (s.  Ab- 
Bchnitt  Vni). 

Andererseits  hängt  396  ff.  auf  das  Engste  mit  dem  R.  zu- 
sammen. Hier  heisst  es  vom  Guten  ,der  verwizzet  nieman  sine 
missetaete',  dort  wird  377 — 296  vom  ,itwizzaere'  gehandelt:  ,von 
diu  sint  die  itwizzaere  got  vil  unmaere^  Wieso  der  Tag,  der 
ja  mit  dem  Guten  verglichen  wird,  den  Sünder  bessern  soll 
(397),  ist  ohne  die  Stelle  R.  296  ff.  nicht  zu  verstehen.  Der 
Verfasser  hat  eben  den  Vergleich  schon  vergessen  und  bewegt 
sich  in  demselben  Gedankengange  weiter,  den  er  im  R.  ver* 
folgt  hatte,  wo  es  im  Anschlüsse  an  296  heisst,  den  Sünder 
solle  man  dadurch  bessern,  dass  man  ihn  ,durch  guot'  auf 
seine  Fehler  aufmerksam  mache.  Auch  mit  Stücken  der  Hzt., 
die  vom  Verfasser  des  R.  herrühren,  zeigen  sich  Aehnlichkeiten: 
lip  unde  guot  ze  gotes  dieneBte  tuet  692  f.  erinnert  an  das  ,ze 
gotes  dienste  gän'  402;  mit  werchen  joch  mit  worten  425  ist  = 
690;  die  Frage  V.  461  ist  ähnlich  der  in  V.  20;  die  Aufnahme 
der  Weltgegenden  zeigt  die  Vorliebe  für  Zahlen,  die  oben 
auch  sonst  bemerkt  wurde. 
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Dem  gegenüber  findet  sich  aber  hier  zuerst  der  Fall,  dass 
ein  Ausdruck  mit  einem  der  echten  Erzählung  Aehnlichkeit  auf- 
weist: Jane  wart  nie  so  driiches  niht  467  gegenüber  jane  waere 
nie  so  Srliches  niht  205  und  288.  Ob  in  der  Partie  441  ff.  dem- 
nach Reste  der  früheren  Deutungen  erhalten  sind  oder  ob  der 
Interpolator  diesen  Vers  aus  dem  Gedächtnisse  hier  verwendet 
hat^  halte  ich  für  unmöglich  zu  entscheiden. 

5.  707—779. 

Aehnlichkeit  der  Gedankenrichtung  dieses  Stückes  mit 
dem  R.  oder  den  bisher  behandelten  Theilen  der  Hzt.  ist  hier 
von  vorneherein  nicht  zu  erwarten;  denn  es  ist  anzunehmen, 
dass  jeder  Dichter^  der  das  so  oft  behandelte  jüngste  Gericht 
sich  zur  Darstellung  wählte  von  der  Tradition  stark  beeinflusst 
wurde.  Um  so  werthvoUer  ist  es,  hier  einen  Zug  zu  entdecken, 
der  sich  in  den  übrigen  Darstellungen  nicht  findet,  dem  Ideen- 
kreis des  Verfassers  des  R.  dagegen  vollauf  entspricht^  nämlich 
die  Erwähnung  des  Priesters^  der  mit  Furcht  das  Gericht  er- 
wartet.^ Der  schlechte  Priester  ist  eben  eine  Lieblingsfigur  des 
Dichters^  die  im  R.  sehr  häufig  erscheint;  sicher  ist  er  auch 
beim  Gleichnisse  von  dem  Miste  (Hzt.  43  ff.)  gemeint ,  wo  er 
so  wie  hier  unmittelbar  mit  dem  jüngsten  Gerichte  in  Zn- 
sammenhang gebracht  wird.  Weitere  Beziehungen  zu  den 
bisher  behandelten  Theilen  sind:  der  ze  der  gotes  zeswen 
wirt  geschert  769  rv>  Einleitung  54  f.  also  wirt  er  geschert  von 
der  himelischen  porte;  daz  si  man  oder  wlp  772  ist  =  564  und 
652 ;  der  herre  ist  nie  so  riebe  732  ro  dehein  herre  ist  so  riche 
393;  vgl.  auch  712  f.  mit  415  f.  Im  Stücke  selbst  kommen 
wenige  Aehnlichkeiten  vor;  die  sonderbare  Fügung  mit  ^bö': 
so  si  vor  got  saelich  sint  711  rv>  s6  er  ie  saelich  wart  771; 
Anderes  ist  ganz  belanglos. 

Der  Gedanke,  der  sich  am  Schlüsse  findet:  ,dä  sin  wir  £rst 
heim  chomen^,  und  der  in  anderen  Darstellungen  des  Gerichtes 
meist  fehlt,  stellt  sich  sehr  gut  neben  den  in  der  Einleitung  aus- 
gesprochenen: die  heimuote,  die  ti^tr  hie  h&n,  die  muozzen  wir  Ver- 
lan 67  f.  Die  Verwendung  von  ,tach^  in  der  Bedeutung  ,Licht' 
(719),  die  nicht  häufig  ist  (s.  die  Anm.)  haben  wir  398  ff.  getroffen. 


1  Nur  Heinrich  Yon  Melk  Er.   35  ff.    gedenkt  auch    des  Priesters,  aber 
nicht  in  einer  susammenhftngenden  Schilderung  des  jüngsten  Oerichtai. 
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Parallelismus:  da  stät .  .  .  dk  riwet ...  da  nhtet  .  .  .  734  ff. 
(d4  mu^en  743);  da  velZee  er  ...  da  zergät .  .  .  753  ff. 

Asyndeton:  dft  stftt  der  ewAvte,  er  färbtet  im  vil  harte 
734  f. 

Polysyndeton:  unde  .  .  .  unde  .  .  .  unde  .  .  .  747  ff. 

Voranstellnng :  760  ff. 

Ansraf :  oia  hoi  wie  der  vert  768. 

Directe  Frage:  werden  wir  wol  da  gesanderot?  750. 

Auch  in  der  Anrede:  da  mugen  tvir  nns  balde  furhten  (743) 
zeigt  sich  lebhafte  Darstellung. 

Berufung:  sd  wir  ez  an  den  iuochen  h&n  vemomen  779. 

Antithesen  ganz  gewöhnlicher  Art:  tach  unde  naht  u.  s.  w. 

6.  821-1054  und  145—193. 

Vergleichsweise  Anwendung  des  Gesagten  auf  das  täg- 
liche Leben  ist  beliebt.  Das  Thema  vom  Reichen  und  Armen 
erklingt  865  ff.  und  880  ff.  Die  Eselin,  auf  der  Christus  beim 
Einzage  in  Jerusalem  reitet,  wird  nicht  etwa  in  historischer 
Weise,  wie  das  sonst  üblich  ist,  ausgedeutet,  sondern  auf  die 
Demuth  bezogen  900  ff. 

Die  Manier  abzuschweifen  zeigt  sich  besonders  964 ff.: 
an  die  Erwähnung  des  Teufels  schliesst  sich  die  Erzählung 
des  Sündenfalles  an: 

Es  sei  auch  erinnert,  dass  der  Dichter  sich  hier  wieder- 
holt; denn  der  Sündenfall  war  in  chronologisch  richtiger  Weise 
schon  858  ff.  behandelt  worden. 

Eine  weitere  Abschweifung  ist  1005  ff. ,  wo  wir  im  An- 
schluss  an  den  Gedanken,  dass  Gott  des  Teufels  ,meister^  in 
der  Hölle  war,  eine  Darstellung  des  Engelsturzes  erhalten. 

Wiederholungen :  Der  Sündenfall  wird  sogar  .  noch  ein 
drittes  Mal  erwähnt  1030 ff.;  die  Demuth  900 ff.  und  929 ff.;  dass 
Gott  die  Guten  aus  der  Hölle  erlöste,  wird  zweimal  hervorgehoben 
996 f.,  1041  ff.;  Gott  erlöste  die  Menschen  durch  seine  Marter 
981  f.,  1051  f. 

Formelle  Wiederholungen:  die  die  heristen  wären  911  rw 
weihe  under  den  die  hSristen  waeren  921;  eben  alle  1013;  1017; 
1041;  1053. 

Die  Form  ab  a:  dö  löst  er  uns  durch  dn  not,  er  edile  unde 
er  vil  guote;  mit  stnem  vil  hdren  bluote  löst  uns  got  der  guote 
875  ff. 

Sitnapb«.  d.  phil.-)iiit  CI.  CXXUI.  Bd.  4.  Abb.  S 
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Beziehungen  zu  anderen  Theilen  s.  o. ;  dazu  kommen 
einige  formelle:  so  im  ie  wS  wart  1020  rs^  sd  er  ie  saelich  wart 
771;  die  helle  beslöz  er  1045  (xj  der  si  bealözzen  h4t544;  die 
rehten  unde  die  guoten  :  getftten  1043  f.  ro  der  rehte  unde  der 
guote  :  misBotaete  396 f.;  wan  wir  sin  genant  diu  gesegent  chin^ 
1073  rs^  der  wirt  da  genant  daz  gesegent  chint  710. 

Parallelismus:  done  habeten  .  .  .  done  ruohte  er  862 f.; 
swer  .  .  .  swer  943  und  947;  ir  schtiU  .  .  .  unde  schult  949 f.; 
ich  läzze  iuch  .  .  .  unde  läzze  iuch  9ö4f.;  da  .  .  .  di.  .  .  .  1048 f.; 
si  vielen  eben  alle,  si  muosen  eben  alle  1013  und  1017. 

Polysyndeton:  unde  .  .  .  unde  .  .  .  und  936 ff. 

Asyndeton:  daz  wir  dö  nn«  in^ngen,  sin  gebot  ubir- 
giengen  860 f.;  dö  hiez  er  ...  er  hiez  in  884 ff.;  manich  guot 
bilede  .  .  .  manege  diemuotin  899 f.;  daz  gebom  wart  Christ, 
daz  er  .  .  .  897 f.;  got  hiez  si  sizzen,  er  undirrihte  si  922 f.;  der 
muoz  ...  er  muoz  944 f.;  und  schult  si  der  heidenschefte  sagen, 
die  heidensohaft  &ech6ren,  die  Christenheit  si  Idren  950 ff.;  er 
fuor  ...  er  brach  .  .  .  991  f. ;  diu  helle  wart  beroubot,  der 
vlant  getoubot  999 f.;  vgl.  1045 f. 

VoransteUung:  850  ff.,  890  ff.,  920  ff.,  936  ff. 

Ausrufe:  wie  wol  er  daz  becherte  960;  daz  newas  wundirs 
niht  988;  des  wart  in  wol  gelönot  1012;  hoy,  wie  leide  im 
dö  wart  1021. 

Anrede:  ich  sage  iu,  wie  erz  an  vie  882;  d&  l&zzen  wir 
die  rede  stan  979. 

Die  Versicherung:  ich  weiz,  er  mit  in  gemerte  961  er- 
innert an  R.  98  ich  weiz,  si  ensamet  hin  gänt. 

Christ  spricht  in  directer  Rede  936 ff.,  Adam  1033 ff. 

Parenthese:  daz  was  da  vor  gewissagit  887. 

Antithetisch:  von  obene  hin  ze  gründe  986;  ubil  oder  gaot 
1016  (Letzteres  ist  ganz  mechanisch  angewendet,  vgl.  die  Anm.). 

ÄTcb  >totvou:   er  bevalchte  ir  libe  ein  obiz   er  ir  bot  972  f. 

In  vielen  Fällen  ist  also  der  Einfluss  des  Verfassers  des 
R.  unverkennbar;  aber  Manches  rückt  auch  an  die  Erzählung 
von  der  Hochzeit  heran. 

So  einige  Entlehnungen:  ,er  loch  uns  allen  den  rät,  des 
er  guot  stat  hat'  848  f.  ist  gebildet  nach  ,er  lohe  in  allen  den 
r&t,  des  er  vil  guot  stat  hat  160  f. ;  verswief :  in  daz  apgrunde 
tief  1005  f.  ist  =  186  f. 
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Diese  Aehnlichkeiten  könnten  in  Verbindung  mit  der 
Thatsache,  dass  V.  180  an  R.  462  erinnert,  zur  Annahme  ver- 
leiten, die  ganze  Partie  156—193  dem  Dichter  des  R.  zuzu- 
schreiben. 

Das  ist  aber  höchst  misslich,  erstens  wegen  der  Art  der 
Erfindung,  und  zweitens,  weil  (wie  Löbner  S.  38  sehr  richtig 
bemerkt)  einem  Dichter,  der  sich  so  sehr  in  Formeln  bewegt, 
dass  er  überall  ftLr  dieselben  Gedanken  die  nämlichen  Reim- 
bindungen anwendete,  nicht  zuzutrauen  ist,  er  habe  einmal 
,d6  yerstiez  er  den  chneht  in  ein  eilende,  hin  in  daz  apgrunde^ 
(R.  206  ff.)  geschrieben,  das  andere  Mal  dagegen  sich  des  ganz 
seltenen  ,yerswief  (:  in  daz  apgrunde  tief)^  bedient.  Man 
wird  also  für  156 — 193  Ueberarbeitung  durch  den  Dichter 
des  R.  annehmen  müssen. 

Und  so  wird  es  sich  auch  mit  dem,  was  nach  844  folgt,  ver- 
halten. Dass  das  ursprüngliche  Gedicht  eine  ähnliche  Deutung 
enthalten  haben  muss,  geht  aus  seiner  Anlage  ohnedies  hervor; 
diese  Annahme  wird  auch  noch  gestützt  durch  die  Verse  816 
—821,  die  den  Anfang  einer  Interpolation  bei  821  durch  die 
ungeschickte  Verbindung  ziemlich  deutlich  verrathen;  ,d6  wolde 
er  werde«  arte  zorn^  ^  ist  vergleichbar  mit  188  ,starche  räch  er 
sinen  zom^ 

Das  Gleichniss  aus  dem  Physiologus  822  ff.  scheint  auf 
den  Dichter  des  R.  hinzuweisen.  Oben  wurde  schon  gezeigt, 
dass  diese  Art,  abstracto  religiöse  Ideen  in  die  leicht  ver- 
ständliche Form  von  Gleichnissen  umzudeuten,  bei  dem  Ver- 
fasser des  R.  Anklang  finden  musste.  Dazu  kommt  die  Ueber- 
einstimmung,  die  sich  zwischen  R.  241  und  dem  Verse  830 
unserer  Partie  zeigt:  ,des'megen  wir  uns  wol  enstan*  heisst 
es  im  R.,  ,80  er  sich  danne  vil  wol  enstHt'  an  unserer  Stelle. 
Die  Phrase  ist  in  dieser  Periode  selten.  Endlich  hängt, 
wie  oben  bemerkt  wurde,  820  mit  821  sehr  mangelhaft  zu- 
sammen. 

7.  681 — 604  ist  jedesfalls  von  dem  Verfasser  des  Gleich- 
nisses 822ff.2 


*  So,  nicht  werden  hat  die  Hb. 

'  Die  Ergänzang^  Karajans  für  den  Vers  604  ,der  hezeichent  ttruf  «2az'  ist 
wegen  607  anbedingt  an  yerwerfen. 

3* 
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8.  194—324. 

Der  Grandton  des  Ganzen  ist  fast  spielmannsmässig. 

Die  Handlung  schreitet  rasch  fort,  Alles  geht  Schlag  auf 
Schlag.  Die  Verbindung  der  einzelnen  Sätze  ist  meist  durch 
,d6'  vermittelt.  Alles  ist  Action,  die  durch  Betrachtung  nir- 
gends gehemmt  ist. 

Daher  keine  Abschweifungen,  keine  logischen  Verstösse, 
keine  genrehafte  Ausmalung  von  Situationen.  Man  sieht;  der 
Unterschied  dieser  Darstellungsweise  von  der  im  R.  kann  nicht 
grösser  sein.  Da  rufen  denn  die  V.  236 — 244  eine  empfind- 
liche Störung  hervor.  Dazu  kommt,  dass  die  Verse  243  f. 
so  stark  mit  den  Versen  279  f.  des  R.  verwandt  sind  (s.  o.), 
dass  an  ein  zufälliges  Zusammentreffen  nicht  gedacht  werden 
kann,  während  sich  sonst  in  dem  über  200  Verse  umfassenden 
Theile  keine  einzige  Aehnlichkeit  mit  dem  R.  findet! 

Einzelne  Mittel  sind  natürlich  gemeinsam;  aber  es  sind 
nur  solche,  die  überhaupt  im  Charakter  des  geistlichen  Stiles 
dieser  Zeit  liegen. 

Polysyndeton :  unde  .  .  .  unde  .  .  .  272  ff. 

Asyndeton:  den  nieman  .  .  .  bestiezze,  .  .  .  der  mohte  sin 
...  213 f.;  mit  rsLte,  mit  alleme  guote  309 f.  Der  charakte- 
ristische Fall,  dass  ein  zweiter  Infinitiv  asyndetisch  folgt, 
fehlt  hier. 

Parallelismus:  der  was  gare  .  .  .,  der  was  gare  199 f.; 
ubir  dei  telir  unde  ubir  die  berge  215;  daz  si  .  .  .,  daz 
si  232  f. 

Voranstellung:  ir  vriunte  guote,  die  .  .  .  230 f.:  ob  si  dar 
wolte,  si  vlizzcte  sich  ir  waete  250 f.;  die  allertiurist  seiden  sin, 
die  heristen  Hute  270  f. 

Ausrufe :  hoy,  wie  .  .  .  305 ;  j4ne  waere  nie  so  erliches  nibt 
205,  288. 

Dagegen  fehlen  Fragen ,  Anreden »  Quellenberufungen 
sowie  die  Form  ab  a. 

9 

Die  Wiederholungen  machen  bei  diesem  epischen  Theile 
kaum  den  Eindruck  der  Unbeholfenheit.  So  der  oben  citirte  Aus- 
ruf. Die  gleiche  Handlung  der  Sendung  des  Boten  wird  auch 
mit  den  gleichen  Worten  erzählt:  216 f.,  220  ist  =  245 f.,  255; 
222  ist  =  230;   ob  si  dar  wolten,  daz  si  niht  entwalten  27öf. 


J 
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erscheint  im  Singular  249 f.;  rittere  gemeite,  vil  wol  bereite 
263 f.  ist  ähnlich  303 f.;  290  ist  =  296.;  vgl.  ferner  251  mit 
256  and  260  mit  267. 

Bei  der  Mehrzahl  der  kleineren  Theile  hält  es  sehr 
schwer,  zu  einer  Entscheidung  zu  kommen.  Sicherheit  ist  in 
keinem  Falle  zu  erlangen. 

9.  236—244  s.  unter  8. 

10.  325 — 330  sind  vielleicht  echt.  Die  Dreiheit  Braut, 
Bräutigam  (?)  und  die  Menschenmenge  spielt  in  der  Erzählung 
die  grösste  Rolle ;  daher  scheint  es  ganz  natürlich ,  dass  sie 
«ich  zuerst  ausgedeutet  wird;  erst  dann  folgten  Nebenum-^ 
stände,  also  die  Ausdeutungen  auf  den  Ring  u.  s.  w. 

Die  Deutung  von  der  ^maget'  kann  hierauf  ganz  gut 
gefolgt  sein,  aber  vom  Interpolator  weggelassen  und  durch 
die  in  den  Versen  882  ff.  enthaltene  ersetzt  worden  sein. 

11.  331 — 338  mögen  echt  sein,  wenn  nian  nicht  etwa 
daran  Anstoss  nimmt,  dass  V.  335  gleich  ist  1088,  336 
~  1092. 

12.  339 — 346  scheinen  nicht  unanfechtbar;  wenigstens 
erinnert  die  logische  Inconsequenz  an  den  Dichter  des  R.  (s. 
die  Anm.);  Sicheres  lässt  sich  aber  nicht  sagen. 

13.  347—358.  Verdächtig  ist  die  Aehnlichkeit  von  356 
mit  R.  372,  375. 

Taufgebräuche  werden  hier  ausgedeutet,  wie  in  einem 
anderen  Gedichte  des  Verfassers  des  R.  Messgebräuche  (s.  Ab- 
schnitt Vm).  Sicherheit  ist  auch  hier  nicht  zu  erlangen ;  jedes- 
falls  halte  ich  aber  Scherers  Behandlung  dieser  Stelle  ftir 
unglaubwürdig. 

14.  359 — 378  Die  Aehnlichkeiten  zwischen  366  und  56, 
sowie  367  und  1009  können  leicht  zufällige  sein.  Auch  sonst 
ist  kein  Kriterium  zu  erlangen. 

15.  696  —  706  sind  schwer  zu  beurtheilen  wegen  der 
Lücken.  Die  Verse  können  echt  sein.  Man  müsste  denn  An- 
stoss nehmen,  dass  nach  dem  Texte  der  Erzählung  283  f.  unter 
ywiere'  Schmuck  überhaupt  gemeint  ist,  während  hier  von  den 
ywieren  dar  inne^  gesprochen  wird  (701),  was  mehr  an  die  Ein- 
leitung 9 f.  erinnert,  wo  ,der  smit  vil  guot  die  wiere  in  daz 
golt  tuot^ 
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16.  780—789. 

Gegen  die  Echtheit  dieser  Verse  erhebt  sich  kein  Be- 
denken. Hatte  auch  das  ursprüngliche  Gedicht  zwei  Ausdeu- 
tungen  auf  die  Beichte  ?  Die  vorliegende  scheint  ganz  natürlich. 
Ueberall  wird  das  weisse  Kleid  auf  die  Unschuld  gedeutet 
(s.  Abschnitt  IX).  Auch  der  Reim  yberge:  daz  ist  ein  michil 
sorge^  (786  f.)  scheint  aus  dem  ursprünglichen  Gedichte  zu 
stammen,  vgl.  148 f.,  166 f. 

17.  790—803. 

Anreden  liegen  im  Stile  des  Dichters  des  R.  Dass  die 
Verse  794 — 797  aus  der  Erzählung  ziemlich  unbeholfen  und 
mechanisch  heraufgeholt  wurden,  zeigt  sich  schon  darin,  dass 
V.  797  im  Späteren  gar  keine  Ausdeutung  erßlhrt,  sondern 
offenbar  nur  wegen  des  Reimes  Verwendung  fand.  802  f.  ^schein : 
danne  der  gotes  engil  dehein'  kehrt  ähnlich  wieder  852  f. 

804  ff.  und  810  ff.  kann  ich  nicht  beurtheilen. 

1055  ff.  dürften  echt  sein. 

1067  f.    erinnern   auffallend   an  R.  32  f. 

Der  Schluss  ist  lückenhaft  überliefert,  Bestimmtes  lässt 
sich  daher  über  ihn  nicht  sagen.  Der  Ausdruck  ,daz  reht 
begän*  (1079)  ist  im  R.  häufig;  vgl.  8,  15,  487,  491. 

Die  Resultate  dieser  Untersuchung  scheinen  mir  zu  sein: 
die  Theile  1,  2,  3  und  5  rühren  ganz  vom  Dichter  des  R. 
her,  8  unterscheidet  sich  von  ihnen  wie  vom  R.  in  allen  wich- 
tigen Punkten,  4  und  6  enthalten  einzelne  Reste  des  ursprüng- 
lichen Gedichtes. 

Einige  echte  Deutungen  sind  erhalten,  über  die  meisten 
kleineren  Partieen  kann  jedoch  nur  nach  Wahrscheinlichkeits- 
gründen geurtheilt  werden. 

Da  alle  umfangreicheren  Stücke  für  das  ursprüngliche 
Gedicht  nicht  in  Betracht  kommen,  ist  es  wahrscheinlich,  dass 
die  verlorenen  Ausdeutungen  den  der  Erzählung  und  den  noch 
vorhandenen  echten  Stücken  angemessenen  Umfang  nicht  über 
schritten.  Dass  das  auf  diese  Weise  construirte  Gedicht  kein 
Idealbild  ist,  sondern  in  der  theologischen  Litteratur  Analogieen 
findet,  wird  Abschnitt  IX  lehren. 
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YIL  Reimkunst.  1 


s.  Vom  Beohte. 


Die  Ergänzungen,  die  im  Reime  zu  machen  waren,  sind 
80  sicher,  dass  mit  ihnen  wie  mit  den  erhaltenen  Reimen 
operirt  werden  kann. 

Zu  emendiren  ist  nur  ^gevallet  (:  alle)'  37,  das  sich  durch 
die  Syntax  wie  durch  den  Mangel  des  Umlautes  als  Schreib- 
fehler erweist. 

Dreireime  zeigen  sich  öfter:  ,manegiu  :  driu  :  diu'  13 ff.; 
^beginnen  :  bringen  :  ringen'  132 ff.;  ,varen  :  gemaren  :  varen' 
439  ff.  Künstlerischen  Zwecken  dienen  sie  ebenso  wenig  wie 
die  Vierreime :  ,here  :  zw&re  :  zewäre  :  rihtaere'  1  ff. ;  zerg&t : 
enhät  :  stät  :  zergät'  102  ff. ;  ,chneht  :  unreht  :  chneht  :  reht' 
215 ff.;  jungetriwe  :  diwe  :  Uwe  :  triwe'  229 ff.;  ,wente  :  scheute  : 
Behaute  :  sunte'  279  ff.  (?) ;  ,stänt  :  gänt  :  gänt :  gestant'  359  ff. ; 
.bedwinge  :  bringe  :  twingen  :  dingen'  391  ff.;  , bewarn  :  gevarn: 
ervam  :  geborn'  478  ff.  und  der  Sechsreim:  ,diwe  :  triwe  :  wowe  : 
triwe  :  triwe  :  diwe'  191  ff. 

Unreine  Reime: 

I.  Stumpf  a)  einsilbig: 

1.  Consonant.  rein,  vocal.  unrein:  ,a  :  e':  4  Fälle  (299  f., 
409 f.,  415 f.,  429 f.);  ,a  :  o':  5  Fälle  (225 f.,  337 f.,  480 f.,  464 f, 
528f.);  ,6  :  o':  1  Fall  (84f.);  ,e :  u':  1  FaU  (329f.). 

2.  Consonant.  unrein,  vocal.  rein:  ,n  :  m'  (387 f);  ,m':  — ^ 
(169  f.). 

b)  Zweisilbig;  es  finden  sich  nur  consonant.  rein^  vocal. 
unrein:  ,a  :  e':  6  FäDe  (16f ,  26f ,  46f.,  177 f.,  413f.,  510f.); 
,o:e^:  4  Fälle  (179f.,  128 f.,  159f.,  275 f.). 

n.  Klingend:  1.  Consonant.  unrein,  vocal.  unrein:  3  Fälle 
(— :,n'  18  f.,  114  f.,  120  f.). 

2.  Consonant.  unrein,  vocal.  rein:  4  Fälle  (132 ff.;  —  :,n' 
433  f.,  476  f,  514  f.). 

'  Von  einer  Darstellung  der  Verskanst  der  beiden  Gedichte  glaube  ich 
bei  der  bekannten  Unentschiedenheit,  die  in  der  Benrtheilung  der 
ganzen  Frage  noch  herrscht,  absehen  zu  sollen. 

'  Durch  —  bezeichne  ich,  dass  der  Schlusslant  des  einen  Reimwortes 
fiberMihüssig  ist. 
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3.  Consonant.  rein^  vocal.  unrein:  a.  Einfache  Consonanz: 
17  FäUe  (If.,  3  f.,  24  f.,  52  f.,  116  f.,  157  f.,  193  f.,  209  f.,  219  f., 
223  f.,  239  f.,  277  f.,  321  f.,  345  f.,  369  f.,  419  f.,  484  f.). 

ß.  Doppelconsonanz:  10  Fälle  (60  f.,  122  f.,  135  f.,  207  f., 
281  f.,  309  f.,  417  f.,  498  f.,  508  f.,  522  f.). 

III.  Dreisilbig;  nur  rein:  ^gesunderot :  wunderot'  305 f. 

Einmal  reimen  unbetonte  ,-e':  ,erge  :  ubele'  319  f. 

Rührend  sind:  ^sin  :  sin'  (beide  Male  ,esse')  421  f.;  ^arrnen  : 
erbarmen'  100 f.;  ,vor  ^rage  :  nÄch  trage'  518 f.;  die  beiden 
letzten  Reime  sind  erlaubt;  ebenso  die  folgenden  Fälle,  die  im 
Drei-,  Vier-  und  Sechsreim  vorkommen;  im  Dreireim:  ,varen:ge- 
maren :  varen'  439 ff.;  im  Vierreim:  ,chneht :  unreht :  chneht :  reht' 
215 ff.;  yUngetriwe  :  diwe  :  Uwe  :  triwe'  229 ff.;  ySt4nt  :  gänt: 
g&nt :  gest&nt'  359 ff,;  ,bewarn  :  gevarn  :  ervarn  :  geborn'  478 ff.; 
im  Sechsreim:  ,diwe  :  triwe  (subst.)  ?  rrowe  :  triwe  (adj.)  :  triwe 
(subst.)  :  diwe'  191  ff. 

Flexionssilbe  steht  im  Reime:  ,manegiu  :  driu  :  diu'  13 ff.; 
die  Fälle  mit  -6t,  ot  s.  o. 

Fassen  wir  den  Reim  flieht  :  niht'  544  f.  und  fliehte  :  nihte' 
199  f.  als  rein  auf,  so  kommen  wir  zu  folgendem  Ergebnisse: 
von  den  273  Reimpaaren,  die  unser  Gedicht  bei  549  Verszeilen 
enthält,  sind  rein:  von  den  stumpfen  149,  von  den  klingenden  66; 
unrein:  von  den  stumpfen  23,  von  den  klingenden  34;  dreisilbig 
rein  1  Reimpaar. 

b.  Die  Hochzeit  J 

Dreireim  öfter:  ,g4t  :  stät  :  gat'  145 ff.;  ,guot  :  not  :  tot^ 
238 ff.;  ,zieren  :  ören  :  l^ren'  505 ff.;  ,ziere  :  zewdre  :  here'  698 ff.; 
,getän  :  gan  :  stän'  707  ff.;  ,guote  :  bluote  :  guote'  876 ff.;  ,vart : 
wart  :  vart*  1019 ff.  Vierreim:  ,guote  :  huote  :  ^aete  :  gemuote' 
230 ff.;  ^guote  :  liute  :  missetae^e  :  broute'  289 ff.;  ,mach  :  tach  : 
tach  :  mach'  397  ff.;  ,geliche  :  himilriche  :  riebe  :  saeliche'  484 ff.; 
,räte  :  muote  :  drdte  :  genöte  567  ff. ;  ,silberin  :  sin  :  guldin  :  sin' 
622  ff. ;  ,rät  :  stät :  ubirgät :  rät'  866  ff. ;  ,loute  :  broute  :  salliute  : 
trüte'  1055 ff.  Fünfreim:  ,getän  :  gän  :  hän  :  getkn  :  begän'  938 ff 
Sechsreim:  ,chneht :  reht :  chneht :  reht :  chneht :  unreht'  101  ff. 

Waisen:  457,  502,  522,  529,  548,  607,  879,   1022. 

^  Das  Wenige,   was  den  echten  Theil  von  den  grösseren   Interpolationen 
unterscheidet,  s.  u. 
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Unreine  Reime: 

1.  Stumpf  a)  einsilbig:  1.  Consonant.  rein,  vocal.  unrein: 
,e  :  ä':  ,verberen  :  bewaren*  99 f.;  ,0:6':  ,got :  tot*  345 f.;  ^a  :  o^* 
,t»l :  vol'  194 f.;  ,chom  :  nam'  339 f.;  ,a  :  &':  ,man  :  stän'  806 f.; 
,maht :  brAht'  337 f.;  ,ä  :  ü':  ^Ysaiäs  :  hüs'  575 f.;  ,uo  :  6':  ,guot: 
not :  tot'  238 ff.;  ,guot :  n6t'  389 f.,  642 f.;  ,ge8und6t :  tuet'  684 f. 

2.  Consonant.  unrein,  vocal.  rein:  ^s  :  z':  ,was  :  az'  603 f.; 
,m :  n':  ,e?Mtn :  beim'  228  f. ;  ,varen  :  barm'  139  f.,  1036  f. ;  ,Addm : 
get&n'  1029 f.;  ,t :  cV:  ,8tat  :  gelach'  906 f.;  ,-nch  :  -nt':  ,dinch  : 
chint'  349  f. 

3.  Consonant.  unrein,  vocal.  unrein:  ,-6t :  -ort':  ,verwande- 
lötrtcort'  69 f.;  ,T^ort :  gemartiröt'  1061  f.;  ,-än  :  -am*:  ,begän  : 
gevam'  527  f. 

b)  Zweisilbig:  1.  Consonant.  unrein,  vocal.  rein:  ,-n'  :  — : 
,fiirboten  :  gote'  363  f. 

2.  Consonant.  rein,  vocal.  unrein:  ,0  :  e':  ,choment :  nement' 
413 f.;  ,cböme  :  gezeme'  577 f.;  ,chomen  :  nemen'  814 f.,  943 f.; 
,u:i':  ,chumet :  nimet'  343  f.,  638  f.,  714  f. 

n.  Klingend:  1.  Consonant.  unrein,  vocal.  unrein:  ,bru8te  : 
listen'  21  f.;  ,sorgen  :  berge'  214 f.;  ,blinten  :  tumben'  494 f.; 
»geraten  :  behuote'  618  f. 

2.  Consonant.  unrein,  vocal.  rein:  ,wigant :  viant'  135 f.; 
ygebite  :  bihte'  636 f.;  »geisten  :  metster'  1071  f.;  ^gehvhte  :  lüfte 
476;  ,fttem  :  amen*  1091  f.;  ,gewurhte  :  furhten'  742 f.;  ,arme  : 
erbarmen'  880 f. ;  ,gebaere  :  waeren'  892 f.;  ,zellen :  spelle'  1  f. 

3.  Consonant.  rein,  vocal.  unrein:  ot.  Einfache  Consonanz 
43iiial.  ß.  Doppelconsonanz  49mal  (inclusive  dem  durch  Con- 
jeetur  hergestellten  ,geniuzzet :  verslizzet'  630  f.). 

ni.  Dreisilbig  unrein:  ,ze  lobene  :  degene'  137 f;  ,habente  : 
lebente*  474 f.;  ,edele  :  gevidere^  601  f. 

Rührend  sind:  ,winnet :  gewinnet'  113 f.;  ,riche  :  himilriche' 
458 f.;  ,iegelich  :  erlich'  443 f;  ,vie  :  gevie'  882 f.;  ,er  :  er'  1045 f. 
(doch  bin  ich  hier  nicht  sicher,  ob  wir  nicht  ,besI6zer  :  liezer', 
also  klingender  Reim  mit  unreinen  Vocalen  anzunehmen  haben); 
andere  rührende  Reime  und  zwar  erlaubter  Art  s.  beim  Drei-, 
Vier-,  Fünf-,  Sechsreim. 

Flexionssilbe  steht  im  Reim:  ,gesundöt  (prs.):  tuet' 684f.; 
,erbidim6t  (prt.)  :  to<'  983 f.;   ,got :  gelönot'  (ptc.)  1011  f.;   ,ge- 
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Bunderot  (ptc.)  :  got'  750f.;  ,got  :  gemarterot  (ptc.)  87 f.;  ,t6t : 
gebezzeröt^  (ptc.)  119 f.;  ,erchenii6t  :  töt^  (p^c.)  790 f.;  ,Bun : 
zeswon^  (dat.  sing.)  546  f. 

Unbetonte  ^-e^  reimen :  ^bewaeten  :  nerigen^  490 f.;  ,ch6re : 
engele'  1009  f. 

Die  Unterschiede  der  Interpolationen  vom  echten  Theile 
sind  gering. 

Dreireim  n.       Waise       Dreisilbig 
Fttnfreim. 

Echter  Theil  194-324 —  —  — 

Einleitung  1—144 —  —  1 

Die  drei  Beichten  607—695    .  .  —       .       1  — 

Die  fünf  Pfunde  484—580   ...    1  4  1 

Christ  821—1054 3  2  1 

Das  jüngste  Gericht  707—779  .1  —  — 

Physiologus  581—604 —  —  3 

Die  himml.  Jerusalem  389 — 481    —  11 

Doch  ist  nicht  zu  verkennen ,  dass  die  Reimgenauigkeit 
im  echten  Theile  viel  grösser  ist  als  in  den  anderen.  Unbe- 
tontes ,-e*  reimt  nicht;  die  vocalischen  und  consonantischen  Un- 
genauigkeiten  im  stumpfen  Reime  beschränken  sich  auf  ^tal  :  voV 
und  ^enein  :  heim^ 


Till.  Beziehungen  der  beiden  Gedichte  zn  anderen. 

Ich  beginne  mit  dem  Nachweise  von  Beziehungen  f&r  das 
R.  und  die  von  mir  dem  Verfasser  desselben  zugewiesenen 
Stücke  der  Hzt. 

Das  älteste  Denkmal,  das  mit  obigen  Stücken  in  Manchem 
stimmt,  ist  das  alemannische  Memento  mori.* 

Auf  die  Aehnlicbkeit  in  den  Grundgedanken  hat  schon 
Scherer,  Zs.  XXIV,  448  hingewiesen  (vgl.  auch  Vogt,  Grundr.  II, 
1,  251).  Im  Einzelnen  lässt  sich  vergleichen:  nieman  üt  80 
rtchey  er  miLozze  den  richtuom  verlän  69  f.  und  die  zahlreichen 
nieman  üt  80  here  mit  Mem.  96  ff.  necheiman  üt  $6  here,  er  ne 
muoze  ersterbin:  tee  ne  mag  imo  der  scaz  ze  guote  toerden;  vgl. 
auch  Mem.  91  nechein  man  ter  ne  üt  ad  mse,  —  R.  51  fxm  diu 


1  Ich  citire  im  Folgenden  nach  der  Ausgabe  bei  Braune,  Ahd.  Lb.'  151  f. 
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wirt  des  armen  rede  vü  unrehte  getän*^  Mem.  63f.  tes  rehten 
bedaff  ter  armo  man:  tsa  mag  er  leider  niewit  hän.  —  R.  84  der 
Reiche  sündigt  bis  in  begriffet  der  tdt]  Mem.  39  tax  tuet  er 
unz  an  nn  ende  (vgl.  dazu  noch  Hzt.  678  um  an  ein  ende).  — 
R.  118  ez  ist  doch  umbe  den  gotes  sUxch  sd  getdn'j  Mem.  33  tisiu 
tcerü  ist  also  getan.  —  Auch  Mem.  67  ff.  weist  manche  Aehn- 
Cchkeiten  auf. 

Femer  haben  wir  hier  wie  Hzt.  900  f.  einen  conj.  prt. 
auf  -in:  lebe^nt :  in  Mem.  75 f.^  Substantiva  auf  -inj  die  Formel 
gesah  in  got  83^  sowie  das  starke  Prt.  von  bringen  (wider  wuiuie  : 
hrunge  27  f.). 

Ans  all  dem  möchte  man  auf  denselben  Entstehungsort 
schliessen,  wenn  auch  zur  Annahme  der  directen  Beeinflussung 
das  Vorgebrachte  zu  geringfügig  erscheint. 

Dagegen  machen  wir  die  Wahrnehmung,  dass  mit  Aus- 
nahme des  Paternosters  und  der  Exodus  alle  in  unserer  Hs. 
üherUeferten  Stücke  benutzt  wurden.  Vor  Allem  die  Genesis. 
Auch  hierauf  hat  Scherer  hingewiesen  und  zwar  namentlich 
QF.  I,  65  f.  Nach  seinen  und  Pniowers  Ausflihrungen  (Dissert. 
S.  41)  genügt  die  Anführung  der  einzelnen  Stellen,  die  dem 
Wortlaute  nach  übereinstinmien.^ 

R.  69  f.  nieman  ist  so  riche; 

K  86, 15    nieman  si  so  riche; 

W  61, 4      noch  nieman  si  sd  riche. 
R.  78f.  berovbot :  getovhot; 

K  109, 13  getoubet :  geroubet; 

W  ebenso. 

R.  357  f.  .  •  .  sol  der  man  und  daz  mp  sin  als  ein  lip; 

K  12, 15    s6  sol  man  und  daz  mp 
beidiu  sin  ein  lip; 

W  18,  6     s6  sol  man  unt  unb 

werden  beidiu  ein  lip. 
R.  381  nach  einem  bilede  getan; 

K  2,  18;  5,  7  u.  ö.  7iäch  einem  bilde  getan; 

W  ebenso. 

R.  400  ff.  also  hiez  got  s/inen  chneht 


*  Um  zu  zeigen,   dass  die  Gen.  in  der  Gestalt  K,  nicht  W,  vorlag,  füge 
ich  aach  die  betreffenden  SteUen  ans  W  bei. 
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den  wuockir  bringen,  .  .  . 

daz  erfüllst  werde 

der  himü  joch  diu  erde; 
K  2^  18       er  wolde  machen  einen  man, 

nach  einem  bilde  getan, 

der  ouch  des  gedaehie, 

daz  er  wvochir  braehte, 

unz  der  ch6r  umrde  voL 
W  anders. 

Hzt.  176  dcu:  gewurme  ungehiure; 

K(W)13,27  der  wurm  ungehivre, 
Hzt.  621  ff.  enthält  eine   Beschreibung  einer   schlechten 

Beichte  wie  K  (W)  22, 2  ff.  (schon  bei  Pniower). 
Hzt.  616  f.  der  uns  dd  gerne  unl  geschenten^ 

der  gendden  erwenten; 
E  22,  24    uxir  schulen  den  geschenten, 

der  uns  wü  verschunten; 
W24, 19   anders. 
Hzt.  768  f.  oia  hoij  wie  der  vert, 

der  ze  der  gotes  zeswen  wirt  geschert; 
K  (W)  112, 11  s$  werden  wir  beschert, 

da  ez  vil  wol  vert. 
Hzt.  812  f.  die  fünf  werlt  alle, 

die  da  wären  in  der  heile; 
K(W)107,7  dd  er  die  werlde  alle 

wolde  losen  von  helle, 
Hzt.  830  f.  so  er  sich  danne  vü  wol  enstät, 

daz  er  vü  ubil  dd  getan  hat; 
E  17,  12    als  er  danne  sich  verstät  :  hat; 
W  21, 1      unt  er  denne  verstät :  hat, 
Hzt.  1013  ff.  ei  vielen  eben  alle 

drt  tage  volle 

so  diche,  so  der  regen  tuet; 
K  (W)  2,  8  warf  er  (Michahel)  den  tievil  her  abe, 

dazer  ze  der  selben  stunde 

viel  in  daz  apgrwnde 

mit  ein  so  grdzzer  menige, 

sam  ein  wetir  chome  mit  regene 

drt  tage  und  dri  naht. 
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Der  Physiologas  hat  jedesfaUs  AnstosB  gegeben  zur  Ein- 
f&gnng  der  beiden  Stellen  583  ff.  und  822  ff.  in  die  Hzt.;  der 
Stoff  mnss  jedoch  dem  Interpolator  von  anderer  Seite  noch  be- 
kannt gewesen  sein  (vgl.  Abschnitt  IX). 

lieber  das  Verhältniss  zur  mst.  Sündenklage  s.  später. 

Es  erübrigt  noch  auf  die  Bekanntschaft  mit  der  himm- 
lischen Jerusalem  hinzuweisen.  Da  in  der  mst.  Hs.  nur  der 
Anfang  erhalten  ist,  müssen  wir  uns  zur  Vergleichnng  an 
die  Niederschrift  der  Vor.  Hs.  (bei  Diemer  S.  361  —  372) 
halten. 

Man  vergleiche  den  Eingang  der  Hzt.  besonders  43  ff. :  swer 
den  mstuam  treit  unde  er  in  nieman  seit  unde  in  nieman  leret, 
twd  er  hin  cherety  der  bezeichent  daz  golt,  daz  begraben  ist  u.  s.  w. 
mit  Jerusal.  D.  368,  22 ff.,  wo  es  vom  Chrysolith  heisst:  so  be- 
zaichenet  diu  varewe  sd  dcua  golt ,  sweme  got  ferliet  ten  gewaU, 
daz  er  ist  guter  liste  unde  einen  ehencristen  eüuret  unt  leret^  zu 
dem  beszerem  cheret  mit  tem  selbem  gaiste;  dcui  eint  ti  ganaisten, 
. . .  den  wirt  diu  Juximut  gegebetK  Vgl.  femer  Hzt.  587,  wo  es 
vom  Adler  heisst  sd  ist  er  aü^  s6  ist  er  ehalt  mit  Jerusal.  363,  6 
ticerme  der  mennische  wirt  alt^  aller  sin  leip  ist  im  ehalt. 

Hzt.  456  Id^entiz  gesteine  ro  Jerusal.  361,  4  üz  den  lern- 
tigen  steinen. 

Hzt.  447  ff.  sone  litüite  nie  sd  schone  der  sunne  noch  der 
mäne,  noch  der  stemen  dehein  nie  so  rehte  erschein  rv>  Jerusal. 
364,  3  ff.  diu  mäninne  noch  der  sunne  ne  sctnet  dar  inne  (Hzt. 
457  daz  louhtet  dar  inne)  noh  der  tage  steme;  da  ist  diu  lu- 
ceme  der  hiemil  chunic  aine.  Aber  Letzteres  ist  genau  nach 
Apoc.  XXI,  23  (s.  Diemers  Anm.),  in  der  Hzt.  dagegen  wird 
das  Leuchten  von  Gott  auf  die  Steine  übertragen.  Später  aller- 
dings sagt  auch  die  Hzt. :  von  im  scMnet  daz  lieht  (vom  ymagen^). 
Zu  der  Auffassung,  dass  die  Steine  selbständig  leuchten, 
konnte  gerade  die  Jerusalem  Anlass  geben,  die,  wenn  auch  das 
Richtige  gemeint  ist,  nämlich,  dass  die  Steine  vom  Lichte 
Gottes  erstrahlen,  das  Leuchten  Gottes  und  der  Steine  nicht 
recht  auseinander  hält;  an  ,lucerne^  der  oben  citirten  Stelle 
schliesst  nämlich  an:  daz  edele  gestaine  lulltet  sam  iz  perinne; 
dl  strdze  dar  inne,  die  sint  durchsoten  golt,  (Sollte  hienach  nicht 
die  Waise  Hzt.  457  nur  durch  Versehen  des  Schreibers  ent- 
standen sein  und  ein  sam  ez  brinne  oder  etwas  Aehnliches  auch 
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hier  gestanden  haben?).  Was  in  der  Jerusalem  die  iträzej  ist 
hier  der  estrich]  die  Reihenfolge,  in  der  Beide  erwähnt  werden, 
ist  dieselbe.  Auch  die  Auffassung  der  Jerusalem  als  aal  finden 
wir  in  jenem  Gedichte  neben  der  andern  als  cüdtas  (373, 19). 

Was  in  der  Jerusalem  von  den  Weltgegenden  gesagt 
wird,  kommt  auch  in  der  Hzt.  vor,  freilich  in  einer  Gestalt, 
die  uns  zur  Annahme  nöthigt,  dass  dem  Dichter  noch  von  anderer 
Seite  Einiges  zugeflossen  sei  (s.  Abschnitt  IX).  Die  östliche 
Pforte  wird  denen  geöffnet,  die  von  chindes  peine  sint  lüter  unde 
reine  D.  362,  22  ff.,  das  sind  diu  westirham  unde  anderiu  dm 
chint,  diu  got  dienent  sint,  diu  des  morgens  choment  unde  grozzen 
Idn  nement  Hzt.  409  ff.  Die  letzten  zwei  etwas  dunkeln  Sätze 
werden  uns  durch  Jerusalem  363,  20 f.  geradezu  erklärt:  die 
säligen  kevent  sih  vüe  vruo  unde  wament  sih  (vgl.  Hzt.  415 
die  habent  sich  gewamdt)  tcoU  zuo.  Unter  ,des  morgens  cham&a, 
ist  also  früh  zum  Gebete  aufstehen  gemeint,  und  das  stimmt 
schön  zu  dem,  was  der  Interpolator  gerade  vorher  vom  toA 
(der  Sonne)  erzählt  hat  »it  uns  s6  minnet  der  tack,  der  uns  wcl 
gehelfen  mach;  engegen  dem  schulin  wir  ouf  stdn^  ze  goies  diensU 
gän  399  ff. 

Dieses  Gedicht  ftihrt  passend  in  den  Kreis  der  in  der 
Vor.  Hs.  überlieferten. 

Vor  Allem  müssen  wir  einen  Zusammenhang  mit  einem 
Gedichte  der  Ava  annehmen.  Dass  Ava  R.  und  Hzt.  be- 
nützt habe,  glaube  ich  trotz  Rödiger^  nicht  annehmen  zu 
können.  Die  Stellen,  die  mit  unseren  Gedichten  Aehnlicbkeit 
oder  Gleichheit  aufweisen,  passen  nämlich  dort  vorzüglich  in 
den  Zusammenhang,  machen  nirgends  den  Eindruck  ^^ 
Fremden,  was  man  hier  durchaus  nicht  behaupten  kann.  Dazu 
kommt,  dass  sich  bei  Ava  keine  Spur  einer  Benützung  des 
von  uns  als  echt  erkannten  Kernes  der  Hzt.  findet;  das  müsste 
ein  sonderbarer  Zufall  sein ,  wenn  wir  Rödigers  Ansicht 
folgen;  es  ist  aber  ganz  erklärlich,  wenn  wir  annehmen,  dass 
der  Verfasser  des  R.  allein  die  Gedichte  der  Ava  kannte, 
während  sie  dem  der  Hzt.  unbekannt  waren  oder  er  wenig- 
stens keinen  Anlass  fühlte,  ihnen  etwas  zu  entlehnen. 


*  Anz.  f.  d.  A.  I,  66. 
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Das  jüngste  Gericht  wurde  in  der  älteren  Gestalt  benützt, 
aber  kaum  nach  der  Vor.  Hs.;  denn  die  Verse  Hzt.  738  ff., 
die  dem  jüngsten  Gericht  entlehnt  sind,  sind  in  der  Vor.  Hs. 
287,  23  ff.  entstellt  überliefert;  die  Hs.  G  bietet  das  Richtige. 
Letztere,  beziehungsweise  ihre  Vorlage  kann  aber  wiederum 
nicht  benützt  sein;  denn  eine  zweite  Stelle  (auch  schon  bei 
Böd.)  lautet  bei  D.  285,  20  ff.  sd  zevalient  die  bürge,  die  durch 
rtum  geworeht  wurden;  das  stimmt  zu  R.  114  f.  so  ist  dehein 
hrch  sd  veste  geworht  üzzir  listen,  G  dagegen  hat  198,  33 
gebowen.  Damit  ist  eine  dritte  Hs.  für  das  jüngste  Gericht 
gesichert     Andere  Berührungen  sind: 

R.  3f.  wan  got  ist  zewäre  ein  rehtir  rihtaere;  D.  286,  24 
96  ist  got  zewäre  ein  rehter  ebenaere.  —  R.  112  f.  um  an  den 
iadi,  daz  danne  chumet  der  gotes  slack;  D.  286,  28  f.  s6  chumet 
der  vinfzehente  taeh  so  nähet  uns  der  gotes  slach.  —  Hzt.  22  f. 
daz  ist  gewirkt  mit  listen,  ain  gtddtn  gewiere;  D.  286,  Iff. 
umken  unde  houge,  daz  gesmide  der  vrotßeny  goüvaz  unde  sH- 
bervaz .  ,  .  sd  muoz  daz  aüez  zergän^  daz  von  listen  ist  getän^ 

D.  290, 10  werden  auch  die  Würmer  erwähnt  wie  in  der 
Einleitung  der  Hzt. 

D.  290,  2  f.  ßuvin  gebende  dwinget  uns  die  hende;  vgl.  Hzt. 
119  diu  ßwrinen  bant  si  nämen. 

Die  Schilderung  des  Vorganges  beim  jüngsten  Gerichte 
enthält  im  Wesentlichen  dieselben  Züge  bei  Beiden;  aber  die 
Anordnung  ist  eine  andere. 

Bei  Ava  ist  sie  so*: 

1.  Trauer  und  Angst  der  Sünder. 

2.  Christ  kommt  in  den  Lüften. 

3.  Er  richtet  gerecht  dem  Herren  u.  s.  w. 

4.  Die  Guten  werden  belohnt,  die  Bösen  bestraft. 

5.  Die  Werke  der  Barmherzigkeit  (passend  nach  Matth. 
25,  41  ff.  hier  angeschlossen)  imd  einige  andere  gute  Werke. 

6.  Gott  spricht  zu  den  Ghiten^  sie  sollen  zu  seiner  Rechten 
fahren. 

7.  Gott  spricht  zum  Sünder  u.  s.  w. 

8.  Weisen  der  Wunden. 


'  Wu  in  der  Hst.  unerwähnt  bleibt,  übergehe  ich  in  der  folgenden  Auf- 
sihlnng. 
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in  deme  apgrunde  ahd  verre;  Hzt.  129 f.  so  verre  dort  unde^ 
von  dem  tieffen  abgrunde.  —  357,  10  in  sines  vater  riche; 
Hzt.  948  in  mtnes  vater  riche  (s.  o.).  —  341,  17  d<iz  ist  uns 
allen  wole  chunt;  Hzt.  515  der  ist  got  lool  chunt.  —  339,  10 
die  der  chrigtelichen  woUen  leben;  Hzt.  501  christenlichen  leben, 
—  356,  14  mit  fuozzen  jouch  mit  kanten ;  Hzt.  725  in  faozzen 
jach  in  henden.  —  337,  27  des  ime  sin  meister  gebot  (des  Teufels 
m.);  Hzt.  1004  nn  rehtir  meister  was  chomen. 

Die  Vorauer  Genesis  und  der  Joseph  haben,  soviel  ich  sehe, 
mit  dem  R.  nichts  gemein,  was  sich  nicht  in  W  und  K  fönde. 

Ob  die  Wahrheit  (=  Vor.  Moses  D.  85,  4—90,  10)  be- 
nützt  ist,  wie  Scherer  QF.  VH,  53  meint,  scheint  mir  fraglich. 
Er  verweist  a.  a.  O.  auf  die  Aehnlichkeit  von  88,  3  mit  Hzt. 
6 10  ff.  und  auf  den  Schluss,  der  in  beiden  Gedichten  Beziehungen 
auf  das  Paternoster  aufweise;  ferner  erscheine  der  tocA  als 
Wohlthat  Gottes  wie  Hzt.  383  ff.  Da  weitere  Aehnlichkeiten 
fehlen,  ist  es  mindestens  zweifelhaft,  ob  Einfluss  des  einen  Ge- 
dichtes auf  das  andere  anzunehmen  sei. 

Ebenso  wenig  ist  Bekanntschaft  des  Dichters  mit  dem 
Ezzoleich  zu  erweisen.  Die  meisten  der  gemeinsamen  Stellen 
haben  wir  schon  in  anderen  Gedichten  gefunden,  die  auch  sonst 
Beziehungen  zum  R.  zeigen;  ich  fUhre  an:  christenlichiu  dindt 
MSD  XXXI,  22,  2;  vgl.  Hzt.  378.  —  Die  5  Weltalter  7,  1  wie 
Hzt.  812.  —  diu  helle  wart  beroubdt  23,2  ist  =  Hzt  999.  —  daz 
er  mit  Sinem  bltbote  vil  tiure  choupfet  hdte  18,  5  f.  vgl.  Hzt. 
1051  f.  —  er  verleh  ime  stnen  ätem  1,  29  vgl.  Hzt.  1091. 

Das  Lob  Salomons  hat  in  der  Anlage  grosse  Aehnlichkeit, 
ist  aber  jedesfalls  nicht  benützt;  nur  ^ine  Phrase  ist  beiden 
gemeinsam:  18,  7  mid  werchin  irvullin  findet  sich  Hzt.  572. 

Mit  dem  Marienlob  MSD  XL  ist  gewiss  keine  Beziehung 
anzunehmen;  nur  der  Vers  die  frouwen  und  di  dituce,  daz  tuoni 
di  sine  triuwe  4,  21  f.  kehrt  ähnlich  im  R.  191  f.  wieder:  die 
vrouwen  joch  die  diwe,  die  schulen  haben  triwe. 

Dagegen  weist  die  grösste  Aehnlichkeit  mit  dem  R.  und 
den  von  seinem  Verfasser  behandelten  Partieen  der  Hzt.  die 
Deutung  der  Messgebräuche  auf,  die  Zs.  I,  270  ff.  von  Pfeiffer 
und   bald   darauf  von  Kelle  in  seiner  Ausgabe   des  Speculum 


'  Hb.  undere;  b.  die  Anm. 
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Ecciesiae   144  ff.  veröffentlicht   wurde J     Zum   Beweise  dessen 

lasse  ich  eine  Vergleichung  der  in  Betracht  kommenden  Stellen 

folgen.^ 

R.  3  zewäre  :  rihtnere; 

Mgbr.  157       zwdre  :  gewinnäre.  — 

R.  5  f.  von  diu  hiez  ei'  den  einen  chneht 

ml  storche  minnen  daz  reht; 
Mgbr.  297  f.  minneten  wir  daz  rekte, 

wir  hiezzen  alle  gotea  chnehte.  — 
R.  20  (vgl.  Hzt.  532j  ein  andir  reht  daz  ist  als6  getan; 
Mgbr.  293      der  gurtel  ist  als6  getan,  — 
R.  8  n.  ö.         daz  reht  hegdn; 
Hgbr.  105      die  Christenheit  hegdn,  — 
R.  118  ez  ist  doch  umhe  den  gotes  stach  s6  getan; 

Mgbr.  79         ez  ist  umbe  misse  also  gewant,  — 
R.  155  f.  den  mach  nieman  bedwingen, 

an  dehein  reht  bringen; 
Hzt.  37  si  laet  ez  noten  vam; 

Hzt.  140,  1038  Abrahdmes  bat^n; 
R.  305  die  anderen  sint  von  den  gesunderot; 

Mgbr.  181  ff.  den  er  denne  niht  mac  bedwingen, 

noch  zu/o  den  anderen  bringen, 

daz  muoz  er  gar  Idzzen  vam, 

daz  chumet  nimmer  in  Abrahdmes  bam, 

daz  hat  sich  s6  gesunderot,  — 
H  182  mit  rehte; 

Mgbr.  283       mit  rehte,  — 
R.  205  der  herre  behielt  daz  relit; 

Mgbr.  69        deus  wir  daz  rehte  behielten,  — 
R.  393  f.  mit  wiu  sol  er  si  twingenf 

niwan  mit  rehten  dingen; 
Mgbr.  258  f.  von  diu  sol  man  den  briester  niht  twingen 

ze  unrehten  dingen,  — 
R.  419f.  der  (Priester)  sol  sin  zwdre  ir  vorUraere; 

*  Im  Folgenden  wird  nach   der  leichter   zugängliclieu  Ausgabe  Pfeiffers 

citirt. 
'  Ich  brauche  wehl  kaum  hervorzuheben,  dass  Vieles   nur  aufgenommen 

wurde,  um  die  Gleichheit  auch  des  allgemeinen  Charakters  der  in  Frage 

■tehenden  Gedichte  au  seigen. 

4» 
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Mgbr.  217      er  (der  Priester)  ist  unser  leittere.  — 

R.  238  der  andir  hindir  im  gestän; 

R.  508 f.  innen  von  den  swnten,  ouzzen  von  den  schauten; 

Mgbr.  238  ff.  wir  scuLn  hinder  ime  stdn 

vil  wol  gedwagen,  daz  ist  xioär 

üzzen  und  innen,  — 
Hzt.  508  f.      da  mite  mugen  die  riehen  aUe 

chomen  in  die  ewigen  stalle; 
Mgbr.  177  f.   dd  mit  sol  er  si  alle 

bringen  zuo  dem  stalle,  — 
R.  542  gewihet  joch  gesegendt; 

Mgbr.  403  f.   gesegendt  unde  gewtket,  — 
R.  548  f.  chwdmen  :  Amen; 

Mgbr.  480  f.    Amen  :  chämen,  — 
Hzt.  31  späte  unde  vruo; 

Mgbr.  140      vruo  unde  späte.  — 
Hzt.  69  ez  wirt  allez  verwandeldt; 

Mgbr.  420       ez  wart  allez  verwandeldt,  — 
Hzt.  119  begriffet  si  also  der  tdt; 

R.  84  oder  in  begriffet  der  tdt; 

Mgbr.  89         begriffet  in  des  tages  defi*  tdt,  — 
Hzt.  98  daz  sol  iu  werden  gesaget; 

R.  104  daz  sage  ich  iu; 

Mgbr.  253       daz  sol  iu  werden  geseit,   — 
Hzt.  348  die  bezeichent  noch  mere; 

Mgbr.  263       ez  bezeicherU  noch  mire.  — 
Hzt.  496  ff.      vasten  die  zite, 

die  man  im  gebiete, 

die  viere  begän, 

die  dar  zuo  schalen  gestän, 

^nen  zehenden  wälichlichen  gehen  .  .  . 

da  mite  mugen  die  riehen  alle 

chomen  in  die  ewigen  stalle; 
R.  546  (vgl.  Hzt.  1090)  dar  muozzen  wir  alle  samt  chomen; 
Mgbr.  516  ff.  vasten  unde  viren, 

als  man  uns  gehiutet, 

unsere  zehenden  und  unsers  almuosenes 

ioch  des  gebetes 

seiden  wir  vlizzeclichen  phlegen: 
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da  mite  scvln  wir  alle  chcmien 

xuo  der  himeUsscen  Jerasalemj 

zwo  den  htmeUssen  gendden; 

dar  hdfe  uns  got  Amen,  — 
Hzt.  654         swaz  er  widir  gotes  hulden  hat  getan; 
Hzt  665  f.      ich  hdn  .  . .  wider  gotes  hulden  getan; 
Hgbr.  92        wider  des  hviden  wir  haben  getan.  — 
Hzt.  684  f.      tuot :  gesunddt; 
Mgbr.  482  f.   guot :  ervolldt  — 
Hzt  708  der  mach  vrSlichen  gdn; 

Mgbr.  515       und  vrolichen  dane  gdn.  — 
Hzt.  753         da  veUet  er  den  hAchmuot; 
Mgbr.  96         er  wü  die  hdchvertigen  alle  veUen,  — 
Hzt.  915  als  er  (Gott)  den  willen  heite; 

Mgbr.  444       daz  got  den  willen  habete.  — 
Hzt  934  got  sprach  selbe  durch  einen  munt; 

Mgbr.  85         (der  Heiland)  sprichst  ouch  durch  sin  selbes  munt,  — 
Hzt.  961  f.      ich  weiZj  er  mit  in  gemerte, 

der  martir  er  dd  gerte;^ 
Mgbr.  454  f.  der  merot,  des  unser  herre  gerte, 

do  er  mü  dnm  jüngeren  merte.  — 
Hzt  1047  f.    daz  was  ein  sehdniu  herwtrt, 

dd  diu  helle  beroubet  wart; 
Hzt.  1041  f.    er  löste  si  eben  alle 

nUt  gewalte  von  der  helle; 
Mgbr.  331  ff .  ...  die  gotes  vart, 

dd  diu  heüe  beroubet  wart 

und  er  die  sine  alle 

loste  von  der  helle.  — 
Auch^ein  aus  dem  Leben  gegriffenes  längeres  Gleichniss 
kommt  vor:  9 ff.  als  ouch  der  vogdaere  tuot,  der  machet  üz  deme 
n$e  nnen  huot  unde  recchet  vü  lise  den  cJdoben  vor  deme  rise  mit 
hdrtnen  snuoren,  er  unrvet  ouch  dd  michel  ungevuore  .  .  .  same 
vert  ez  umbe  die  alle^  die  betrogen  werdent  zuo  der  helle. 

Kürzer  ist  der  Vergleich  des  Sünders  mit  dem  Schweine, 
dem  die  Perlen  vorgeworfen  werden  (25  ff.). 

Beide  Oleichnisse  sind  wieder  in  letzter  Linie  biblische, 
aber  erweitert  und  ausgeschmückt  (s.  Abschnitt  IX).  Ein  bild- 
licher Ausdruck  wird  angewendet,  um  den  Halt  zu  bezeichnen, 


54  !▼•  AbhsBdlniif:    Kraut. 

den  die  drei  Tugenden  ßdes,  apes,  charitas  dem  Menschen  geben: 
sie  machent  atdte  alle  des  mannes  guottäte  alse  daz  'pfiasier  vH 
guot  die  steine  an  der  miire  tuot  323 ff.;  wer  das  Evangelium 
sündig  anhört,  dem  wäre  ebenso  gut,  wenn  er  nackt  in  eine 
Glut  fiele  365  ff.  u.  a.  m. 

Der  Ideenkreis  der  Mgbr.  ist  derselbe  wie  der  des  R. 
und  der  interpolirten  Theile  der  Hzt.  So  wird  die  dort  so  oft 
hervorgehobene  Pflicht  des  Priesters,  vor  den  richtigen  Zuhörern 
zu  predigen,  23  ff.  betont;  der  Priester  als  Führer  der  Menge 
115 ff.;  153 ff.;  161  ff.;  217 ff.;  der  schlechte  Priester  llOff.; 
der  Priester  als  Bote  zwischen  Gott  und  den  Menschen  353  ff. 
wie  Hzt.  359 ff.;  die  Tonsur  des  Priesters  193 ff.,  vgl.  Hzt.  611  ff. 

Die  Schilderung  der  guten  Beichte  460  ff.  erinnert  an 
die  Darstellung  der  drei  Beichten  in  der  Hzt.;  vgl.  auch  den 
Schluss  derselben  in  den  Mgbr.  vhe  er  die  buozze  geleistefj  die 
ime  sin  meister  bevilhet,  so  mac  er  vil  tcole  gdn  mit  Hzt.  707  f. 
swer  die  bihte  hat  getan,  der  mac  vroltchen  gdn. 

Die  Bedeutung  der  Pflicht,  gerecht  zu  sein,  wird  Mgbr. 
293  ff.  hervorgehoben  mit  diButlichen  Anklängen  an  Stellen  im  B. 

Die  Ohren  sollen  kein  Unrecht  hören  u.  s.  w.  Mgbr.  254 ff. 
wie  in  der  Partie  von  den  fiinf  Sinnen  in  der  Hzt.  Der  Gottes- 
kämpfer  erscheint  in  der  Einleitung  der  Hzt.  125 ff.,  in  den 
Mgbr.  ausführlicher  278  ff. 

Das  Credo,  in  den  Mgbr.  371  ff.  besprochen,  wird  auch 
im  R.  373  f.  citirt. 

Das  biioch  daz  vor  in  da  Ut  Mgbr.  112  wie  Hzt.  371  f. 
daz  buoch  daz  da  (auf  dem  Altare)  geschriben  stdt. 

Die  Taufe  wird  Mgbr.  123  f.  und  375  erwähnt.  Das 
Gleichniss  vom  olevaz  Mgbr.  143  ff.,  wie  im  R.  das  Gleichnisß 
vom  vaz  468 ff.  Gott  ein  Sinnbild  der  Demuth  Mf^br.  105 ff.; 
342 ff.,  wie  Hzt.  900  ff.;  931  ff.  u.  ö.  Gott  als  Richter  des  Hoch- 
muthes  Mgbr.  95  f.,  wie  oft  im  R.  und  der  Hzt.  Christus  am 
Kreuze  344;  380;  402.    Sein  Descensus  331  ff. 

Das  grosse  Interesse  ftlr  die  Messe  zeigt  sich  in  der  Inter- 
polation Hzt.  922  ff.,  die  das  Abendmahl  Christi,  also  das  Pro- 
totyp der  Communion  ausführlich  behandelt. 

Der  Wortschatz  stimmt  ebenfalls  mit  dem  des  R.  und 
der  Theile  der  Hzt.  überein;  so  wird  beispielsweise  R.  212 
das  Wort  varwe  im  ausgedehntesten  Sinne  genommen  wie  öfier 
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in  den  Mgbr.     Selbst  die  Formel  gesach  in  got  ist  zu  finden. 
Die  Feminina  auf  -m  erscheinen  öfter  Im  Reime. 

Die  alemannische  Herkunft  des  Gedichtes  hat  schon 
Rödiger,  Zs.  XX,  317  f.  festgestellt.  In  Bezug  auf  den  Reim 
ist  zu  bemerken,  dass  auch  hier  Dreireime  und  Vierreime  vor- 
kommen, femer  mehrere  Waisen;  auch  ein  unerlaubter  rührender 
Keim  findet  sich  si  :  «i  (beide  Male  =  sit)  375  f. 

Was  die  Qualität  der  Reime  betrifft,  so  ist  nicht  zu  ver- 
kennen, dass  sie  eine  viel  schlechtere  ist  als  im  R.;  die  Reime 
auf  Flexions-6  sind  viel  häufiger.  Auch  treten  viele  Reime 
auf,  die  speciell  alemannischen  Charakter  zeigen  (s.  Rödiger 
a.  a.  0.). 

Diesen  Unterschieden  wird  man  aber  nicht  viel  Gewicht 
beilegen  dürfen.  Denn  wie  sich  bei  Vergleichung  der  mst.  und 
Wiener  Genesis  ergibt,  hat  die  mst.  Handschrift  sehr  oft  gerade 
mit  Rücksicht  auf  den  Reim  geändert.  Das  gleiche  Verfahren 
auch  für  R.  und  Hzt.  anzunehmen,  wird  umso  eher  gestattet 
sein,  als  es  sich  hier  um  Gedichte  eines  anderen  Dialektes 
handelte. 

Andererseits  ist  die  Ueberlieferung  der  Mgbr.  die  denk- 
bar schlechteste.     Einige  Fälle  mögen  dies  beweisen: 

129  f.  lutterlich  :  für  den  keren  ohunec]  hier  ist  nach  chunec 
sicher  das  Reimwort  rieh  ausgefallen. 

205 f.  fehlt  wieder  das  Reimwort:  diu  hezeichent  die  küscheit: 
diu  an  im  sol  nn  (^gelett,  wie  schon  Pfeiffer  ergänzte). 

399  f.  ist  statt  neiget  er  zu  lesen  er  neiget  (:  houbet). 

466  f.  übe  er  die  buozze  geleistet, 

die  ime  sin  meister  bevilhet. 
Der  Schreiber  hat  auf  Kosten  des  Reimes  das  seltenere  eiscet 
durch  bevilhet  ersetzt. 

494  ff.    werden    der    Dreireim    und    die    darauf  folgende 
Waise  beseitigt,    wenn   man  ,    worauf  schon  der  in  der  Mitte 
von  V.  497  stehende  Reimpunkt  deutet,  so  liest: 
nach  dem  dritten  tage  erstuont  er  (da) 
und  erscein  Anen  jüngeren  ad. 

Nach  diesen  Fällen,  die  sich  bei  genauerem  Zusehen 
wahrscheinlich  mehren  dürften,  wird  die  Annahme  gestattet 
sein,  dass  die  obigen  Unterschiede  nur  durch  die  Ueberlieferung 
in  den  verschiedenen  Handschriften  entstanden  sind,  von  denen 
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die  eine  absichtlich^  die  andere  meist  aus  Unachtsamkeit  die 
Texte  in  entgegengesetztem  Sinne  veränderten. 

Fällt  aber  dieser  Unterschied,  so  kann  mit  grosser  Wakr 
scheinlichkeit  für  das  R.  und  die  unechten  Theile  der  Hzt.  — 
und  es  ist  ftir  die  Bestätigung  der  in  Abschnitt  V  in  Bezug 
auf  die  höhere  Kritik  der  Hzt.  ausgesprochenen  Ansichten 
wichtig,  dass  es  nur  Bir  diese  gilt  —  einerseits  und  filr  die 
Mgbr.   andererseits   derselbe  Verfasser   angenommen   werden.^ 

Endlich  ist  das  Verhältniss  zur  mst.  Stindenkkge  zu 
berücksichtigen.  Die  Parallelstellen,  die  Rödiger  in  den  An- 
merkungen zu  seiner  Ausgabe  gegeben  hat,  lehren,  dau 
Verwandtschaft  dieses  Gedichtes  mit  unseren  unbedingt  anzu- 
nehmen sei;  über  die  Möglichkeit  einer  alemannischen  Grundlage 
für  die  Sündenklage  vgl  Rödiger  a.  a.  0.  S.  317. 

Ob  das  Gedicht  von  demselben  Verfasser  herrühre,  wage 
ich  nicht  zu  entscheiden.  Die  Grösse  der  Lücken  und  zun 
Theil  auch  das  verwickelte  Verhältniss  zur  Rheinauer  Beichte 
dürften  die  Frage  unlösbar  gestalten.  Unzweifelhaft  gehört  es 
jedoch  demselben  Kreise  an  wie  R.  Hzt.  und  Mgbr. 

Die  Nachweise  von  Beziehungen  zum  echten  Theile  der 
Hzt.  fliessen  viel  spärlicher.  Dabei  ist  freilich  der  geringe 
Umfang  des  Stückes  zu  berücksichtigen. 

Scherer  hat  auf  die  Uebereinstimmung  der  Brautwerbungs- 
geschichte in  der  Genesis  mit  unserer  hingewiesen   QF.  XII, 
52.     An  Einzelheiten  ist  etwa  Folgendes  zu  erwähnen: 
K  34,  4       der  (König)  loolde  si  ouch  sinem  Übe 

hän  gehabt  ze  einem  tcibe; 
K  43,  3      vmbe  ein  mpy 

diu  wcl  gezeme  an  einen  lip; 
Hzt.  218  f.  er  gert  ir  ze  imbe 

ze  sinem  Uhe; 
W  weicht  an  diesen  beiden  Stellen  ab  (30,  10  und  34,  31).  — 
K  43,  8  f.    er  batj  daz  ei  im  sageten, 
ob  si  ätn  tmUen  habeten 
unde  ob  ei  nine  wolden, 
daz  si  dd  nHU  entwaUen; 


1  Die  grosse  Zahl  von  Parallelstellen  f&llt  umsomehr  ins  Gewicht,  al«  ^« 
M^br.  einen  Umfang  von  nnr  600  Versen  haben. 
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Hzt.  249  f.  daz  si  niht  entwcdte, 

ob  si  dar  woUe; 
275  f.  oh  n  dar  woUen, 

daz  91  niht  entwaUen; 
W  dagegen  (34^  37)  ob  si  des  ne  wolten, 

daz  si  in  niene  twalten,  — 
K  86^  25     dem  chtmege  chom  in  den  muot ; 
Hzt.  208     do  chom  im  do  in  amen  muot; 
in  W  fehlt  der  Vers. 

Mit  der  Vorauer  Sündenklage  findet  sich  eine  ganz  un- 
bedeutende Uebereinstimmung:  D.  314,  27  ff.  die  .  .  .  mich  des 
ewigen  riches  vil  gerne  hestiezen  erinnert  an  Hzt.  213  den  nieman 
nnes  riches  bestiezze. 

DaB  Gedicht  hat  übrigens  Nachahmung  gefunden.  Scherer 
bat  dies  erkannt.  Es  genügt,  auf  seine  Ausführungen  QF.  VII,  26 
zu  verweisen. 


IX.  VerhUtniss   der    beiden   Gredlchte   sowie   der  mst. 
Sflndenklage   und  der  Deutung  der  Messgebrinche  zur 

•Theologie. 

1.  Vom  Bechte. 

Nach  der  Manier  des  Dichters  wird  sich  für  dieses 
Gedicht  eine  directe  Quelle  nicht  erwarten  lassen. 

Wohl  aber  lassen  sich  den  einzelnen,  oft  fast  unver- 
bundenen  Gedanken  manche  Züge  aus  der  theologischen  Litte- 
rator  zur  Seite  stellen. 

Die  Hauptidee  des  R.,  die  demokratische  Tendenz,  tritt 
bei  allen  Commentatoren  der  Evangelien  im  Anschlüsse  an 
Luc.  16,  19 — 29,  die  Geschichte  vom  armen  Lazarus  und  dem 
reichen  Prasser,  hervor.  Auch  ein  Gedicht  des  8.  Jahrhs. 
beschäftigt  sich  damit,  der  Ritmus  de  divite  et  paupereA 
Ckristiani  qui  adestis  cauete  divicias,  ne  sicut  dives  periit^  pereatis 
invicemf  aetemam  mortem  fugite,  uitam  concupiscite. 

Die  Ermahnungen  an  einzelne  Stände  (wie  an  den  Priester, 
den  Meister,  die  gemaren  u.  s.  w.)  haben  ihr  Vorbild  in  Honorius' 


>  Abgedrackt  Zs.  XXm,  271  ff. 
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Spec.  EccL,  Senno  generalis  Migne  172,  861  ff.  Hier  ist  jedem 
Stand  ein  Abschnitt  gewidmet  mit  den  Ueberschriften :  ap 
sacerdoteSy  ad  iudices^  ad  düites,  ad  pauperos,  ad  milifes,  merca- 
tores,  agricolas,  conjugatos.  Der  Inhalt  weist  keine  nähere 
Aehnlichkeit  mit  dem  R.  auf.  Dasselbe  findet  sieh  früher  in 
des  Ratherius  Veronensis  Praeloquiorum  libri  sex  Migne  136, 
174 ff.  Auch  hier  sind  Abschnitte  de  domims,  de  servis,  de  divi- 
tibus.  Manche  Berührungen  zeigt  Rabanus  Maurus,  Homil.  57. 
Migne  110,  106  ff. ;  auch  hier  wird  von  Reichthum  und  Armuth 
gehandelt. 

Unter  Berufung  auf  Sap.  6,  6  durisntnum  fiel  Judicium 
hi8  qui  praesunt  weist  Honorius  im  Elucidarium,  Migne  172, 
1139B  auf  die  Hochstehenden  hin  (praelati),  die  sowohl  Lohn 
als  Strafe  prae  alüs  haben  werden. 

Was  die  Form  der  Dreitheilung  betrifft,  so  ist  die  Lieb- 
haberei mit  Zahlen  zu  spielen  in  der  theologischen  Litteratur 
bekanntlich  sehr  ausgebildet  gewesen.  Am  nächsten  der  Art 
unseres  Gediclites  kommt  der  pseudobernhardische  Liber  sen- 
tentiarum  Migne  184,  1135 ff.;  er  enthält  einzelne  fortlaufend 
bezifferte  Absätze,  von  denen  die  meisten  eine  Dreizahl  bringen, 
etwa  in  folgender  Weise:  35  tnformis  est  sanctorum  dolor:  qrna 
ceciderunt  de  paradiso;  quia  tenentur  in  exsilio;  quia  differunttir 
a  regno  oder  89  tria  sunt  judicia:  alienum,  propinitm,  divinum. 
Auch  mit  diesem  stimmt  das  R.  nur  formell. 

Dagegen  könnte  es  fast  scheinen,  als  wendete  sich  der 
Dichter  im  R.  und  in  von  ihm  verfassten  Stellen  der  Hzt.  theils 
in  offener,  theils  in  verdeckter  Polemik  gegen  Ansichten,  die 
sich  bei  Secten  der  Katharer  finden. 

Ich  muss  jedoch  nachdrücklich  hervorheben,  dass  das 
Folgende  nur  als  Veimuthung  aufgefasst  sein  will  und  dass  es 
mir  keineswegs  entgangen  ist,  dass  sich  einige  der  Stellen  ganz 
gut  als  Polemik  gegen  asketische  Ansichten  dieser  Zeit  oder 
gegen  die  jüdische  Religion  erklären  lassen. 

Recht  aufftlllig  ist  die  an  die  Frauen  gerichtete  Auffor- 
derung, sich  mit  Schmuck  zu  zieren,  die  in  directem  Widerspruch 
steht  zu  der  Ansicht  in  den  Paulusbriefen  z.  B.  1  Timoth.  2,  9. 

Es  war  nun  ein  Grundsatz  der  Katharer  und  der  mit 
ihnen  verwandten  Sectirer,  das  Tragen  von  Schmuck  u.  dgl 
zu  verwerfen,  vgl.  Hahn,  Geschichte  der  Ketzerei  IL 
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Die  Pflicht  zu  heirathen  wird  im  R.  nachdrücklich  betont. 

Bei  Martfene-Durand,  Thesaurus  anecdot.  Par.  1717,  tom.V 
heisst  es  in  einer  Darstellung  der  Irrthümer  der  Pateriner  *  und 
der  Pauperes  de  Lugduno  Trigesimo  jjtnmo  fsc.  error  est),  quod 
quiUbel  polest  dimittere  uocoi^em  suam  et  sequi  eos  ipsa  invita  et 
e  contrario  (p.  1756). 

Man  könnte  weiters  die  Stelle  im  R.  heranziehen,  wo 
von  der  Auferstehung  viit  dem  vleische  unde  mit  dem  gebeine, 
unde  wir  Mute  hie  schinich  gdn  gesprochen  wird.  Die  gegen- 
theilige  Ansicht,  dass  nur  die  Seele  auferstehen  werde  1.  c. 
1736  f.  —  Hzt.  498  die  viere  begdn  und  Hzt.  806  ff.  daz  der  gotes 
man  niht  in  gemctiton  sol  stdn;  der  sol  ie  singen,  daz  lop  ze  got 
bringen ;  dem  gegenüber  heisst  es  1.  c.  p.  1755  decimo  septimo, 
quod  festa  et  praedicationes  irrident  et  dicunt  quod  melius  audiret 
Dens  sine  notis.  —  er  sol  im  einen  hdn  erchoreu,  der  obenan  st 
hesehoren;  zu  dem  soll  er  gehen  und  beichten  Hzt.  610 ff.; 
dagegen  erfahren  wir  von  Gregorius:  vigesimo  secundo  {creduni), 
(ptod  omnes  boni  sunt  sacerdotes  et  possunt  ligare  et  solvere  et 
confessiones  audire  et  confiteri, 

sinen  zehenten  willichlicheii  geben  Hzt.  500;  decimo  quinto, 
qiunl  decimae  aiU  aliqud  beneficia  nun  sunt  danda  sacerdotibus 
sed  pauperibus  p.   1755. 

tunchü  ist  diu  gotes  chraft  vhir  alle  heidenschaft.  daz  si 
Uniffe  habent  verchoim,  des  sint  si  alle  verloren  Hzt.  83 ff.;  dass 
der  Baptismus  für  superßuas  gehalten  wurde,  geht  aus  der 
Stelle  1.  c.  cap.  VH  hervor. 

Diese  Haeresie,  die  übrigens  später  auch  Berthold  in 
iseinen  Predigten  bekämpfte,  zeigte  sich  nun  nach  den  Annales 
Hirsaugienses  1422  f.  im  Jahre  1160  im  Hirschau,  und  1163 
wurde  nach  denselben  Annalen  p.  450  Egbert,  Abt  von  Schönau 
nach  Köln  berufen,  weil  sie  auch  dort  auftrat;  auch  verläss- 
lichere Autoren  wie  Cäsar  von  Heisterbach  und  Godofridus 
berichten  dasselbe  (Schmidt  a.  a.  O.  I  p.  96).  Schon  gegen 
1112  war  Taquelin  den  Rhein  entlang  nach  Köln  gekommen 
(a.  a.  O.  46). 


^  Nach  Ch.  Schmidt,  llistoire  et  doctrine  de  la  secte  des  Cathares.  Stras- 
bourg 1849,  U,  311  rührt  sie  Ton  Gregor  vou  Florenz  her. 
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Es  Wäre  also  immerhin  möglich,  dass  die  oben  ange> 
führten  Steilen  diesen  Bezug  haben,  aber  ich  wiederhole  noch- 
mals, dass  ich  mir  der  Unsicherheit  des  Ganzen  sehr  wohl 
bewusst  bin. 

Aus  der  Bibel  sind  mehr  oder  weniger  frei  entlehnt: 

11  nach  Matth.  25,  32; 

21  f.  u.  ö.  nach  Matth.  7,  12; 

120  ff.  erinnert  an  Isai.  25,  12; 

209 ff.  Ein  ähnlicher  Gedanke,  dass  der  Diener  nicht 
grösser  als  der  Herr  sei,  findet  sich  bei  Matth.  10,  24;  Joann. 
13,  16;  15,  20; 

297  ff.  klingt  wie  eine  Erinnerung  an  das  Gleichniss  von 
dem  Splitter  im  Auge  des  Nächsten  und  dem  Balken  im 
eigenen  Matth.  7,  3  ff. ; 

351  ff.  =  Matth.  18,  20; 

357  f.  =  Matth.  19,5;  Marc.  10,8; 

385 f.  =  Genes.  2,  22 ff.,  besonders  2.  24; 

500,  505  nach  Matth.  5,  14  s.  Heinzel  zu  Prl.  127.  Ist 
die  Stelle  mit  Bezug  auf  Sap.  7,  26  gemeint?  sapientia  est  «pe- 
ctdum  sine  macula  dei  majestatis;  dann  wäre  der  Spiegel  auch 
hier  die  Weisheit,  die  der  Priester  vorantragen  soll. 

Sonst  ist  wenig  zu  ßagen;  auf  eine  bestimmte  Quelle 
werden  wir  nirgends  gewiesen,  da  überall  ganz  gewöhnliche 
Auslegungen  vorliegen. 

lieber  die  21  ff.  aus  Matth.  angezogene  Stelle  handelt 
z.  B.  ein  Tractat  in  der  Summa  Hugos  von  Set.  Victor,  Migne 
176,  125  A  ohne  nähere  Verwandtschaft  zu  zeigen;  dasselbe 
gilt  von  einer  Predigt  des  Alanus  de  insulis  in  der  Summa 
de  arte  praedicatoria  cap.  21.  Migne  210,  153. 

124  ff.  ist  insofeme  nicht  ganz  selbständig,  als  beim  Bilde 
des  pflügenden  Knechtes  im  Anschluss  an  Luc.  8,  5ff. ,  Job 
39,  10  u.  dgl.  m.  der  Pflug  häufig  auf  Gott,  die  durch  ihn  zer- 
schnittenen Schollen  auf  den  Sünder  gedeutet  werden;  so  bei 
Hieronymus,  Commentaria  in  Job  cap.  39.  Migne  26,  771  am- 
ßcit  ghbas  convallium,  dvritiam  scilicet  pecoatortun  .  .  •  deinde 
aratro  cruds  et  ferro  Dominicae  passianis  duritia  cordis  iUteritur 
et  confringvaitur  vallium  glebae;  Gregor,  Moralia  in  Job  lib.  31. 
cap.  4.  Migne  76,  574  arare  vero  est  per  praedicationis  Studium 
humani  pectoris  terram  vomere  linguae  proscindere ;  Beda,  In  Luc. 
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lib.  1.  cap.  17.  Migne  92,  540 ff.  haec  parabola  docet,  ut  fides^ 
quo  virhUibus  foris  excellentior ,  eo  in  ipsa  conscientia  fiat  intus 
humiliar.  Sertms  quippe  arans  aut  paacens,  qtdlibet  Ecclesiae 
dodor  intelUffitur  etc. ;  Rabanus  Maurus,  AUeg.  in  sacr.  Scrip- 
toram  Migne  112,  1083  vomer  est  acumen  sanctae  rdigionis  ut 
in  lAro  Judicwm  etc.;  Bruno  Astensis^  In  Job  Migne  164,  679 
ghhae  enim  vaUium,  quae  semen  in  planum  cadere  et  crescere 
prohibent,  iniqui  h(mines  mnt  etc. ;  ferner  auch  in  des  Honorius 
Oemina  Animae  lib.  1.  cap.  17.  Migne  172,  549  arant,  qui 
aratro  compuncHonis  corda  scindtmt,  .  .  .  terra  scinditu/r,  quando 
wrda  auditorum  compunguntur. 

267  ff.  Ueber  die  Verleumder  handeln  besonders  Bernhard, 
In  Cantica  canticor.  Sermo  24.  Mabill.  3,  155  ff.  und  Petrus 
Damian.  in  einem  Sermo  bei  Migne  144,  912  ff. 

363 ff.  gehört  wahrscheinlich  dem  Dichter  an;  wenigstens 
kann  ich  diese  Vorstellung  sonst  nicht  nachweisen. 

389  ff.  Diese  Deutung,  der  die  Genesis  (s.  o.)  schon  vor- 
gearbeitet hat,  finden  wir  natürlich  bei  den  meisten  Commen- 
tatoren  bis  herauf  zu  Bruno  Astensis,  Expositio  in  Genes.  174, 
165  .  .  sed  de  viri  costa  facta  est  mulier;  unde  fit,  ut  natwrali 
qwdam  amare  viri  insectantes  costam  suam  mulieri  adhaerere 
cupiant,  quasi  cami  suae;  daneben  waren  auch  andere  Deu- 
tangen  beliebt,  so  bei  Hugo  v.  Set.  Victor,  Summa  sententiarum 
Migne  176,  92;  Honorius,  Elucidarium  Migne  172,  1118  A; 
Hugo  V.  Set.  Victor,  Adnotationes  in  Pentateuchon  Migne 
175,  39. 

407 ff.  Die  Frage,  ob  die  Ehe  gut  sei  oder  nicht,  war 
eine  viel  umstrittene;  am  besten  orientirt  (wegen  vieler  Citate 
aus  den  Kirchenvätern)  Abaelard,  Sic  et  Non  135  und  122. 
Migne  178,  1566ff.,  1540ff. 

460 ff.  ist  ein  wahrscheinlich  im  Volke  verbreiteter^  im 
Uebrigen  ganz  unschuldiger  Zug,  der  nur  dazu  dienen  konnte, 
die  Allwissenheit  Gottes  recht  drastisch  auszudrücken.  In  dem 
Zusammenhange,  in  dem  er  hier  erscheint,  sagt  er  dasselbe 
wie  z.  B.  Augustin,  De  libero  arbitrio  lib.  3.  cap.  2.  Migne 
32,  1274.  A.  8i  ergo  volurUatem  tuam  ci^astinam  novit  et  om- 
tnum  kominum  sive  qui  sunt  sive  qui  fiituri  sunt  futuras  prae- 
videt  voluntiUes ,  multo  magis  praevidet,  quid  de  justis  impiisque 
facturus  sit.     Scherer   scheint   mir   daher   Unrecht   zu   haben, 
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wenn  er  von  dieser  Ansicht  behauptet^  das8  sie  Berthold  von 
Regensburg  als  ketzerisch  bekftmpfte  (DSt.  I^  324  und  QF. 
VII,  11). 

Wogegen  sich  Berthold  in  den  von  Scherer  angezogenen 
Stellen  wendet,  das  sind  die  unrichtigen  Folgerungen,  die  die 
Leute  aus  der  Allwissenheit  Gottes  ziehen. 

Die  Stellen  lauten  nach  Pfeiffers  Ausgabe  so:  manigen 
diu  hochvart  blendet,  daz  er  wmiderliche  wege  machen  wü  gein 
dem  himelriche,  also  daz  er  sprichet:  ,wan  got  der  laet  nieman 
mrlom  werden:  do  er  den  ersten  menschen  geschuof,  dd  sack  er 
dem  junj^ten  under  diu  ougen;  waenet  ir  daz  er  die  maiid 
umhe  »ue  litef^  1,  399,  38ff. ;  ferner  (die  gotes  scheUer  jehent 
alsS):  ,d6  got  den  erstmi  menschen  geschilefe,  d6  sach  er  dem 
Jungesten  under  diu  ougen^  dd  wiste  er  wol  wie  ie  dem  menschen 
geschehen  solte»  Wan  waare  sUnde  cds  groz  alse  die  ffoffmi  ma- 
ch&nt,  80  gehuoten  sie  des  wol  daz  sie  iemer  so  grSze  eünde  ge- 
taeten^  u.  s.  w.  1,  531,  25  ff. 

In  beiden  Fällen  wendet  sich  B.  also  'nur  gegen  die 
Folgerung^  dass  die  Sünden  nicht  so  gefährlich  sein  köimten, 
denn  Gott  habe  sie  vorausgesehen. 

Uebrigens  hat  schon  Jacob  Grimm  in  seiner  Recension 
der  Ausgabe  von  Kling  (jetzt  El.  Sehr.  4,  322)  hervorgehoben, 
dass  B.  diese  Ansichten  nicht  als  ketzerische,  sondern  nur  als 
Irrthümer  bezeichnete. 

498  ff.  Auch  für  die  ausserbiblischen  Stellen  hat  Heinzel 
zu  Prl.  127  viele  Belege  beigebracht.  Speciell  an  die  Priester 
wendet  sich  der  Sermo  de  pastoribus  bei  Werner,  Deflorationes 
Migne  157,  912  ff.  und  Hildebert  Cenomanesis,  Duodecim  syno- 
dici  ad  sacerdotes  et  ad  pastores  Migne  171,  751  ff.,  915 ff., 
924  ff,  929  ff. 

2.  Die  Hochzeit. 

Löbners  Dissertation  hat  hier  zwar  Manches  vorgearbeitet, 
allein  er  ist  doch  zu  einseitig  vorgegangen,  indem  er  fast  nur 
Commentare  des  Hohen  Liedes  in  Betracht  zog. 

Auf  diese  Art  konnte  nicht  der  Nachweis  geliefert 
werden,  dass  es  selbständige  Parabeln  von  dem  ungefiLhren 
Umfange  unserer  Erzählung  auch  in  der  lateinischen  Litterstur 
gegeben  habe. 
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Was  Löbner  gefunden  hat,  setze  ich  als  bekannt  voraus 
und  wiederhole  es  nur,  wenn  mir  das  Citat  von  besonderer 
Wichtigkeit  scheint. 

Fttr  d^i  Gang  der  Handlung,  die  Erzählungsmanier  und 
dgl.  scheinen  mir  folgende  Stellen  Beachtung  xu  verdienen. 

HonoriuSy  Spec.  Eccl.  Dominica  29.  Migne  172,  1065 f.: 

De  Jus  nuptiis  texuü  rex  Scdomon  dtUce  epithalamium,  dum 
m  laude  Sponsi  et  SpQnsae  per  Spiritum  concinit  Cantica  canti- 
corum,  Filius  quippe  regis  Hieruaalem  desponsavü  sibifiliam  regis 
Babylonis  acceptamque  tradidit  erudiend-am  atqvs  omandam  suh 
manu  custodis;  ipse  vero  abiit  instruere  convivium;  quam  denuo 
rtversus  cum  ingenti  apparatu  maximoque  cultu  in  atellatum  intro- 
ducet  thcdamum,  aecum  ad  nuptias  aponaae  Ofmatorea  duceiia  in 
palucium,  ejus  vero  corruptorea  tradena  in  carceria  supplicium, 

Rex  eat  Deua,  cuiua  filiua  est  Chriatua.  Rex  Babylonis  est 
diabolus  .  .  . 

Hanc  ipse  a  Paire  deaponaavit,  dumpoatea  aanguinem  fundens 
de  diaholo  in  cruce  triumphavit.  Hanc  cuatodi  tradidit,  dum  eam 
ordini  doctorum  divina  lege  inatruendam,  gemmia  virtutum  de- 
corandam  commendavit.  Ipae  vero  abiit  convivium  procurare,  quia 
profecto  aacendit  in  codum,  locum  ei  apium  in  domo  Patria  per 
muUaa  mansiones  praeparare.  Denuo  cum  exercitu  omnium  ange- 
lorum  veniet  eamque  de  Babylonicae  peregrinationis  exHio  eruet, 
atque  in  dvitatem  Patris  svi,  gloriosam  Hieruscdem,  cum  summo 
tripudio  introducet.  Tunc  Sponsore  oimatores  simvl  intrabunt,  qui 
Ecclesiam  hie  scriptis  vel  dictia  hiati^uxerunt  et  bonia  exemplia 
peromaverunt  y  cum  üla  tunc  in  nuptiia  Agni  ut  sol  fulgebunt; 
peraecutores  vero,  qm  eam  lacerantes  vim  intulerunt,  et  haeretici 
atque  achismatici,  qui  eam  corruperunt,  iunc  in  stagnum  ignis  et 
itdphuris  missi  perpetuo  ardebunt.  Eine  stellenweise  wörtlich 
mit  dem  Obigen  übereinstimmende  Darstellung  gibt  Werner^ 
Deflorationes  Migne  157,  1194. 

Des  Hildebertus  Cenomanensis  Sermo  105.  AUeg.  de  Isaac 
et  Rebecca^  ut  figura  Christi  et  Ecclesiae  Migne  171,  822  ff. 
(die  Stelle  ist  zu  lang,  um  hier  angeführt  zu  werden)  bietet, 
nicht  inhaltlich,  aber  in  der  Art  der  Darstellung  und  der  Form 
(die  Erzählung  steht  voran,  dann  folgen  die  Deutungen)  ungefUhr 
das  Bild  der  Quelle,  auf  die  unser  Gedicht  mutatis  mutandis 
zurückgehen  dürfte. 
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Salonius,  In  Parabolas  Salomonis  expoBitio  mystica  MIgne 
53,  991  gibt  in  Form  eines  Dialoges  zwischen  Salonius  und 
Veranus  Einiges,  was  an  unser  Oedicht  erinnert. 

Ve  r, :  Byssus  et  purpura  quomodo  indumentum  ejus  mvliem 
i.  e.  sanctae  Ecclesiae  est? 

Salon,:  Byssus  est  genus  lim  candidissimi:  unde  puUhre 
per  byssum  designatur  corporis  castitas  et  sanetae  canversixtionis 
py/ritas  etc.  Fortis  ergo  mulier  i.  e.  sancta  Ecclesta  indmt  se 
bysso  Dei  i,  e.  servat  corporis  castitatem  etc. 

Ver.:  Qui  sunt  filii  mvlieris,  qui  eam  becUtssimam  prae- 
dicaverunt  aut  quis  est  vir  ejus,  qui  laudavit  eamf  Sie  enim 
dicit:  fSurrexei^nt  filii  ejus  et  heatissimam  praedicaverunt  filii 
ejus  et  vir  ejus  laudavit  eam/   Prov.  XXXL 

Salon,:  Filii  hvius  mulieris  i.  e,  sanetae  Ecclesiae  sunt 
omnes  electi:  vir  ejus  Dominus  est  Jesus  Christus,  Surgent 
enim  filii  Ecclesiae  videUcet  omnes  electi  de  pulvere  terrae  in 
novisaimo  die  judicii  et  immortalitatis  gloria  decorati,  matrem 
suam  heatissimam  praedicabunt  i.  e.  laudabunt  sanctam  Ecdesiarrij 
quae  ilhs  genuit  ex  Deo,  ex  aqua  et  spiritu  sancto,  Surget  ä 
vir  ejus  Dominus  videlicet  Jesus  Christum,  cum  in  die  judicü 
manifestus  apparuerit  in  potentia  divinitatis,  et  laudabit  eam  diceni 
in  judicio:   Venite,  benedicti  Patris  mei  etc. 

Ver.:  Istasfiliae  (sc.  Ecclesiae)  quas  divitias  cangregaveruntf 
Salon,:  Orationes,  jejunia,  eUemosynas,  ajfiictionem  et  casH- 
7noniam  camis,  linguae  refrenationem,  meditationem  Scripturarum 
et  caeterorum  bonorum  operum  diviUas  etc. 

Auch  Behandlungen  derartiger  Stoffe  in  poetischer  Form 
finden  sich;  so  der  Rhythmus  Abaelards  in  Ascens.  Dom.  45. 
Migne  178,  1796. 

In  montHms  hie  saliens 
Venit  colles  transüiens, 
Sponsam  vocat  de  montis  vertice: 
Sarge  soror  et  me  jam  sequere 
Ad  patemum  palatium. 
Ad  patris  scandens  solium. 
Sponsae  clamat:  Dilecta,  proper a; 
Sede  mecum  in  Patris  dextera, 
Omnis  turba  te  civium, 
Te  regnum  manet  patrium, 
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7We  tota  cum  paire  curia 
Praesenüae  requirit  gaudia  etc. 
Bei  Bruno  AstenBiS;  Expositio  in  Mulierem  fortem  Migne 
164,  1234  folgt  auf  eine  ziemlich  genaue  Ausdeutung  der  mulier 
fortis  den  Worten   des  Textes  et  laudent  eam  in  portis  opera 
tiu8  der  Inhalt  des  Lobes  in  rhythmischer  Form: 

Certisdnie  cognovimus 
Q^od  sermo  Salomonicus 
Mulierem  forlissimam 
Signißcat  Ecclegiam. 

Hwnc  rex  sapierUissimus 
Regumque  potentissimue 
Adveniens  in  hominem 
Sihi  delegit  eonjugem. 

In  hoc  prophetae  plurimi 
Apoetoli,  episoopi, 
Confessores  et  martyres, 
Vidu(ie  simul  et  virgines. 
Cum  tu  tarnen  FelicUas 
Füios  ita  praedicas 
Qwie  caeteria  communia 
llbi  videntem  propria  etc. 
Bedeutende  Aehnlichkeit   mit   den  Versen  145 — 193   der 
Hzt.  weist  auf  eine  Stelle  bei  Honorius,  Spec.  Eccl.  Migne  172, 
1093  D  f.     Sie  stimmt  zum  Theile  wörtlich  mit  der  von  Löbner 
(S.  11  f.)   aus   dem   zweiten  Prologe   zu  Honorius'  Expositio  in 
Cftot  Cantic.  angeführten  und  lautet:   Omnipotens  namque  Dens, 
iummu»  opifex,  praeclariseimam  urbem,  acilicet  Hierusalem 
in  Mupernii  candidit^  in  qua  fvlgentiseimam  rempublicam  decen- 
tisnmo  ordine  instituit,   dum  excellefitieaimo  archangelorum  velut 
quendam  venerandum  senatum  c(m$tituit,  reliqua  vero  angelorum 
agmina  quaei  legiones  cuiuedam  invicti  exercitus  distribuit. 

In  hac  repubüca  qvidam  prineepe  tyrannidem  arripvdt,  qui 
primuB  ävUe  bellum  sociis  intvlit,  dum  Lucifer  archangelus 
altiiiimo  imperatori  aimilia  esse  voluit. 

Cum  [hoc]  ergo  Michahel  archangelus  bellum  conseruit 
vietorque  existens  eum  cum  omnibus  suis  definibus  supernae 
civitatis  expulit  atque  huius  mundi  exUium  suhire  compvlit, 
Qui  eum   in   exilio    adhuc    non    solum    rebellaret,    verum 

äitiaiigtb«r.  d.  phil.-hiit.  Ol.  GXXIII.  Bd.  4.  Abb.  6 
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eiiam  regnmn  sibi  impudens  tisurparet,   aetemus  Imperator  para- 
dysum  .  .  .  plantävit  etc. 

Wie  eine  Fortsetzung  stellt  sich  dazu  eine  pseudobernhar- 
dische  Parabel   bei  Migne  183,  767  ff.  De  Christo  et  Ecclesia. 

1.  Simile  est  regnum  coelorum  homini  regi,  qui  fecit  nuptias 
filio  suo  (Matth.  XXII,  2),  Cumque  dies  instaret  nuptiarum,  con- 
svluit  Pater  Filium,  quam  vellet  ducere.  Ille  se  elegisse  et  prae- 
elegisse  Ecclesiam  respondit  a  saeculo.  Pater:  ,Sed  captiva*  inquit 
,tenetur  in  Aegypto,  ibique  aervit  in  luto  et  latere  (Exod,  /,  14) 
venundata  sub  peccato,  Induratum  est  cor  Pharaonis  super  eam 
et  aggravata  manus,  nee  dimittet  eam  nisi  in  manu  forti  (Exod,  Uly 
,Et  ego^,  inquit  Filius,  ^Toanus  tua  et  brcuAium  fortitudinis  tuae 
intrabo  Aegyptum  in  manu  forti  et  brachio  extento  et  liberaho 
eam.  Et  ut  obstruam  os  loquentium  iniqua  et  redimam  eam  a 
calumniis  hominum,  appendam  in  statera  jtixta  pretium  quo 
venundata  est  sub  peccato,  voluntatem  scilicet  peccati,  et  e  contra 
pretium  sanguinis  mei  et  invenietur  illa  minus  habens  et  perveniet 
ad  victoriam  Judicium  meum/  At  Pater  ,Plane'  inquit  ,per- 
veniet;  sed  lex  est  conjugii  sponsae  requirere  assensumJ 
^Requiretur*  inquit,  ,Inveni  David  servum  meum^  virum 
secundum  cor  meum,  Mittam  eum  cum  cithara,  ut  loquatur 
ad  cor  ejus  et  advocet  eam  et  demulceat  animos  ejus  in  luto 
Aegypti  assuetos  et  putrefa^ctos^  Missus  David  Aegyptum  in- 
greditur;  et  praeparatum  habens  dulcissimum  epithalamii 
canticum  enu^avit  de  corde  suo  hoc  verbum  bonum:  ,Audt,  ßUa, 
et  vide  et  inclina  aufrem  tuam  et  obliviscere  populum  tuum  et 
domum  patris  tui;  et  concupiscet  rex  decorem  tuum  quoniam  ipse 
est  Dominus  Deus  tuus^  (Psal,  44,  11.  12),  Jussus  etiam  Isaias 
e  vestigio  subsequitur  vidensque  illam  in  vincidis  eaptivitatis  ,Con- 
surge'  inquit  ,consurge  etc/  (Isa.  öl,  9;  52y  1.  2). 

2.  Cumqus  etiam  alii  multi  intrassent  patriarchae  et 
prophetae  omnes  eadem  nuntiantes,  tandem  aUquando  inteüigens 
illa  gratiam  Dei  surgensque  de  pulvere  dixit:  ,Recordatas  es  mei, 
Domine  Dev»  meus.  Misei*eris  cujus  misereris  etc/  (Exod, 
XXXIII,  19),  Et  svhsequens  quod  Abigaü:  jQuis'  inquit  ,me  det 
in  ancUlam  servorum  Domini  mei,  ut  lavem  pedes  servorum  Do- 
mini  mei'  (I  Reg,  26,  41),  Moxque  exsurgens  dcut  ipsa  Abi- 
gail  ascendit  super  asinam  L  e.  suididit  sibi  camem  suam 
et  secuta  est  servos  regis,    Occurrit  sponsus  festivus  et  hila- 
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rit:  ienensque  manum  dexteram  ejus  et  in  voluntate  sua 
deducens  eam  et  cum  gloria  auscipiens  eam  introduxit 
in  civitatem  regni  sui  et  in  cuhiculum  genitricis  suae.  Et  in 
kehdo  charitatis  auae  eam  eollocans  et  gratiae  suae  ornamentie 
tarn  eondecorans  laevamque  euam  eub  capite  ejue  ponene  et 
dextera  sua  eam  amplexans  ,Adjuro  voe*  inquit  Jlliae  Jerusalem, 
ut  tum  suscitetie  neque  evigüare  faciatie  diledam,  donec  ipsa  velit 
(Caniic.  II  6,  7). 

Nun  zieht  er  fort^  um  das  Reich  zu  übernehmen;  die 
Braut  übergibt  er  dem  Schutze  von  60  der  stärksten 
Männer  Israels,  die  mit  Schwertern  gegürtet  und  im  Waffen- 
handwerk  trefflich  geübt  sind. 

Das  erregt  Satans  Neid,  er  erscheint,  es  entstehen 
fürchterliche  Bürgerkriege,  alle  Laster  kommen  unverhüllt  zum 
Vorschein,  das  Kleid  der  Braut  wird  zerrissen,  sie  selbst  be- 
schimpft und  geschändet.  Das  sind  die  Zeiten,  in  denen  wir 
jetzt  leben. 

Sed,  o  Spanea  Christi,  noli  credere,  noli  exire:  sed  sustine 
Spontum  iuum,  qui  te  non  despidt  nee  obliviacitur  in  trihvlatione : 
ted  quarta  viffUia  veniet  ad  te  ambtdans  super  mare  (Matth.  14,  26), 

Et  veni  Domine;  veni  ad  liberandum  eam,  Domine  Deus 
vhrtutum,  qui  vivis  et  regnas  per  omnia  sascuia  saeculorum,  Amen, 

Wie  man  sieht,  enthalten  die  beiden  zuletzt  angeführten 
Darstellungen  viele  Züge,  die  sich  in  der  Hzt.  finden.  Gott 
als  Gebieter  über  viele  Heerscharen  wohnt  in  der  Höhe;  die 
Unbotmässigkeit  einiger  seiner  Unterthanen  zwingt  ihn,  sie 
zu  verbannen;  sie  sündigen  jedoch  weiter;  sein  Sohn  (in  der 
Hzt.  er  selbst)  wirbt  um  die  schöne  Braut;  ein  Bote  wird  aus- 
gesandt, um  ihr  die  Bewerbung  zu  überbringen;  denn  lex  est 
eonjugii  sponsae  requirere  assensum  (in  der  Hzt.  anlässlich  der 
Verlobung  sd  was  gewoTÜich  unde  reht)'^  sein  herrlicher  Gesang 
(in  der  Hzt.  wird  derselbe  später  erwähnt  und  zwar  vom  Ge- 
leite überhaupt)  und  die  Ermahnungen  der  Patriarchen  und 
Anderer  (tr  vriunt  guote  gerieten  ez  so  drdte)  gewinnen  die  Braut. 
Sie  reitet  mit  ihrem  Bräutigam,  der  ihr  die  Hand  reicht,  in  ihr 
neues  Heim;  dort  wird  sie  von  ihm  herrlich  geschmückt  (in 
der  Hzt.  hat  dies  schon  früher  ihr  Vater  gethan).  Nun  wird 
sie  dem  Schutze  starker  Helden  anvertraut  (in  der  Hzt.  230  ff. 

erzählt).  Von  hierab  gehen  die  Darstellungen  auseinander. 

6» 
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Die  Menge  der  übereinstimmenden  Züge  nöthigt^  wie  mir 
scheint;  zu  der  Annahme,  dass  dem  deutschen  Qedichte  eine 
Quelle  zu  Grunde  gelegen  habe,  die  im  Grossen  und  Ganzen 
die  beiden  oben  besprochenen  Darstellungen  in  sich  vereinigte. 
Wie  steht  es  aber  nun  mit  dem  Schlüsse?  Woher  stammt 
die  abweichende  Erzählung  der  Hzt.?  Es  gibt  drei  Möglich- 
keiten: der  Dichter  konnte  sie  in  seiner  Quelle  bereits  vorge- 
funden, er  konnte  sie  selbständig  nach  Analogie  verwandter 
Darstellungen  (vgl.  die  erste  der  aus  dem  Speculum  des 
Honorius  angezogenen  Stellen)  eingeführt  haben ;  endlich  kann 
aber  auch  erst  der  Interpolator  dem  ursprünglich  mit  der  latei- 
nischen Parabel  übereinstimmenden  Schlüsse  seine  jetzige  Ge- 
stalt gegeben  haben. 

Gegen  die  Annahme  der  zweiten  Erklärung  scheint  mir 
der  Mangel  jeglicher  Analogie  für  ein  derartiges  Verfahren  zu 
sprechen. 

Zu  Gunsten  der  letzten  Erklärung  lässt  sich  Manches  vor- 
bringen. Die  Vorgeschichte,  in  der  Lucifers  Fall  erzählt  wird, 
ist  vollkommen  am  Platze,  wenn  Lucifer  als  Verführer  der 
Braut  später  eine  Rolle  spielt;  in  der  vorliegenden  Gestalt  des 
Gedichtes  dagegen  ist  die  ganze  Episode  mit  Lucifer  ohne  Be- 
deutung ftir  den  Verlauf  der  Handlung. 

Eigenthümlich  nehmen  sich  auch  die  Verse  180 ff.  aus; 
hier  wird,  —  wenn  ich  die  Stelle  recht  verstehe,  —  als  be- 
merkenswerth  hervorgehoben,  dass  Lucifer  und  seine  Genossen 
trotz  ihrer  Bestrafung  immer  neue  Anschläge  gegen  ihren 
Herrn  schmiedeten;  auch  danach  ist  man  zur  Erwartung  be- 
rechtigt, Lucifer  werde  später  in  die  Handlung  eingreifen. 

Weiters  sind  die  Verse  230  ff.  beachtenswerth ;  sie  sprechen 
von  der  Bewachung  der  Braut.  Für  diese  fehlt  aber  im  Ge- 
dichte jede  Begründung.  In  der  lateinischen  Parabel  dagegen 
ist  der  Zug  sehr  gut  motivirt;  der  Bräutigam  hat  die  Hut  be- 
stellt wegen  der  zu  gewärtigenden  Nachstellungen  von  Seite  Luci- 
fers und  wohl  auch,  weil  er  in  die  moralische  Stärke  der  Braut 
wegen  ihrer  Vergangenheit  kein  allzugrosses  Vertrauen  setzt. 

Die  Stelle  in  der  Hzt.  wird  übrigens  noch  auffälliger 
durch  die  auf  die  Erwähnung  der  Bewachung  folgenden  zwei 
Verse:  die  Wächter  konnten  die  Braut  leicht  hüten,  da  sie 
selbst  nicht  den  Willen  hatte,   Böses  zu  thun.     Diese  Worte, 
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durch  die  das  Vorhergehende  noch  überflüssiger  erscheint,  sehen 
ganz  danach  aus,  als  ob  sie  nur  dem  Bedürfnisse,  eine  durch 
Weglassung  einer  grösseren  Partie  entstandene  Lücke  zu  füllen, 
ihre  Entstehung  verdankten.  Der  Verdacht  gegen  die  Echtheit 
dieser  beiden  Verse  verstärkt  sich  noch  dadurch,  dass,  wie 
Abschnitt  VT  gezeigt  wurde,  die  auf  sie  folgenden  Verse  dem 
Verfasser  des  R.  zuzuschreiben  sind. 

Schliesslich  könnte  man  noch  an  den  Versen  255 — 258 
Änstoss  nehmen;  die  Bemerkung,  dass  die  Braut  nun  auf  ihre 
Kleidung  mehr  Bedacht  nahm  als  früher,  passt  besser  in  die 
Darstellung  der  lateinischen  Parabel,  nach  der  das  Mädchen 
früher  in  luto  gewesen  sei,  als  in  das  deutsche  Gedicht,  das 
seine  Reinheit  und  Schönheit  gleich  zu  Anfang  rühmt. 

Andererseits  aber  lässt  sich  nicht  bestreiten,  dass  die  Er- 
zählung in  der  uns  vorliegenden  Gestalt  im  Ganzen  einen  har- 
monischen und  abgerundeten  Eindruck  macht.  Zudem  lässt 
sich  der  Einfluss  des  Verfassers  des  R.,  dem  die  Aenderungen 
doch  wohl  zugeschrieben  werden  müssten,  in  dieser  Partie  mit 
Ausnahme  jenes  oben  berührten  Einschubes  nicht  nachweisen 
(vgl.  Abschnitt  V). 

Und  so  werden  wir  uns  denn  doch  lieber  für  die  An- 
nahme entscheiden,  dass  der  Dichter  die  Erzählung  schon  in 
seiner  Quelle  so  vorfand,  wie  wir  sie  jetzt  besitzen.  Dass 
diese  Quelle  kein  organisches  Ganze  war,  sondern  eine  Conta- 
mination  aus  Erzählungen  verschiedener  Art,  wie  den  beiden 
im  Speculum  des  Honorius  und  der  pseudobernhardischen  Pa- 
rabel, dafür  sind  die  obigen  Inconcinnitäten  immerhin  interes- 
sante Zeugen. 

Die  einzelnen  Gedanken,  die  in  der  Hzt.  vorliegen,  bieten 
fast  nirgends  etwas  Originelles.  Löbner  hat  für  die  nach  seiner 
Meinung  echten  Theile  manche  Nachweise  geliefert.  Die  fol- 
gende Untersuchung  berücksichtigt  hauptsächlich  die  von  ihm 
übergangenen  Partieen  des  Gedichtes.  Die  gesonderte  Behand- 
lung biblischer  und  nichtbiblischer  Stellen  ist  aufgegeben,  da 
oft  nicht  mehr  zu  entscheiden  ist,  inwiefern  bei  einer  Vor- 
stellung noch  diese  oder  jene  biblische  nachgewirkt  hat. 

7  ff.  Der  Goldschmidt  kommt  in  der  geistlichen  Litteratur 
nicht  eben  häufig  vor;  doch  vgl.  Hildegard,  Scivias  Migne 
197,  512    quia  sicut  fdber  aurum  suum  per  ignem  modo    lique- 
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faclm»  Unit  et  modo  unitum  dividit,  ita  etiam  et  ego  Pater  car- 
nem  et  sanguinem  FUn  mei  .  .  .  distribuo.  Noch  ausführlicher 
ist  eine  spätere  Stelle  bei  Absalon  im  Sermo  21.  Migne  211, 
129  allerdings  über  den  faber  ferrarius.  Gott  als  Werkmeister 
überhaupt  ist  natürlich  sehr  häufig  belegt.  —  Auf  das  Folgende 
haben  zwei  Vorstellungen  eingewirkt.  Der  Verlust  des  Goldes 
erinnert  an  die  drachmd  perdita  Luc.  16,  10  und  dass  das 
Gold  die  Weisheit  bedeutet,  ist  eine  bei  allen  Commentatoren 
häufige  Auslegung;  ich  verweise  nur  auf  Guerricus  Igniac., 
In  Epiphan.  1.  Migne  185^  50;  so  wie  er  legen  Alle  diese 
Stelle  aus;  vgl.  den  Clavis  S.  Melitonis,  Spicil.  Solesm.  2,  275 
aurum-  =  sapientia,  Hieher  gehört  auch  die  Auslegung  des 
Chrysolith,  wie  sie  bei  Marbod,  De  Gemmis  Migne  171,  1747; 
Bruno  Astensis,  Migne  165,  725  ff. ;  Hildegard,  Physica  lib.  4. 
Migne  197,  1249 ff.;  Werner,  Deflorationes  Migne  157,  1243ff.; 
De  bestiis  et  aliis  rebus  Migne  177,  115ff.;-  Richard  v.  Set. 
Victor,  In  Apoc.  Migne  196,  870  ff.  u.  s.  w.  sich  findet. 

69  f.  Nach  Luc.  21,  33;  Matth.  24,  35;  Marc.  13,  31;  s. 
Heinzel  zu  Erinng.  49. 

140  Der  ainus  Abrahae  wohl  nach  Luc.  16,  22.  23. 

145  ff.  Belege  aus  der  Bibel  für  die  Auffassung  des  Him- 
mels als  Berg  s.  bei  Löbner  S.  9.  Auch  die  Auffassung  der 
Erde  als  Thal  ist  häufig:  Isaac  de  Stella,  Sermo  11.  Migne 
194,  1726  Coelum  mona  eety  terra  vaüis]  femer  in  des  Honorius 
Elucidarium  Migne  172,  1165  D  Vallie  Josaphat  dicUur  valUs 
judidi,  Vallis  est  semper  juxta  montem.  Vallis  est  hie  mtmdusj 
mons  est  coelum  (=  Werner,  Deflorationes  Migne  157,  748  A); 
vgl.  auch  Anseimus  Laudunensis,  In  Matth.  17.  Migne  162, 
1399.  Auch  der  Clavis  S.  Melitonis,  Spicil.  Solesm.  2,  128, 142 
gibt  mundus  für  vallis,  domus  dei  fUr  mons.  Die  Vorstellung 
der  Hölle  als  abyssus  ist  zu  häufig,  als  dass  Belege  nöthig 
wären. 

170  Die  entrischen  lovte  fasse  ich  mit  Grimm,  Mythologie 
S.  941  als  riesische  Leute  und  zwar  mit  Rücksicht  auf  Isai. 
14,  9  und  Job  26,  5;  vgl.  Proverb.  9,  18.  An  der  einen  Stelle 
wird  von  der  Hölle  gesprochen,  die  die  Riesen  bei  der  Ankunft 
des  Hen*n  erweckte ;  nach  der  anderen  seufzen  die  Biesen  unter 
dem  Gewässer  sammt  denen,  die  bei  ihnen  wohnen.  Danach 
ist   die  Ableitung  Gradls  K.  Zs.  17,  28   von   anado,   ando,  die 
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auch  nach  der  lautlichen  Seite  bedenklich  ist^  abzuweisen.  Die 
Marbacher  Hymnen  24,  9  geben  hostü  antiqui  durch  ßevUes  hen- 
triskes;  in  Folge  einer  Volksetymologie?  Ueber  die  HöUen- 
strafen,  als  deren  2^hl  meist  9  angegeben  wird  s.  Diem.  zu 
Joseph  1157.  Das  Feuer  geht  zurück  aufstellen  wie  Matth.  25, 
41,  die  Würmer  oder  Schlangen  auf  Isai.  66,24  und  Eccli.  7,  19. 
Wenn  unser  Dichter  mehrere  infemi  kennte,  so  wäre  hier  der 
wfernuB  inferior  gemeint,  vgl.  Werner,  Deflorationes  Migne  157, 
922flF.;  1013 f.;  Beda(?),  Hymnus  de  die  judicii  Migne  94,  636; 
Rabanus  Maurus,  De  fide  catholica  Migne  112,  1619;  Haymo, 
De  varietate  librorum  Migne  118,  952;  Augustinus,  De  triplici 
babitaculo  Migne  41,  993 ;  Honorius,  Scala  coeU  major  JÜIigne 
172,  1237  B;  ib.  Elucidarium  1159D;  Hugo  v.  Set.  Victor,  De 
sacramentis  üb.  2.  pars  16.  cap.  5.  Migne  176,  587 ;  id.,  Quae- 
stiones  Migne  175,  590.  Die  vermes  werden  aber  auch  geistig 
gefasst  als  v.  conscientiae  in  Bernhards  Declamationes  in 
Evang.  50  (MabiU.  4,  207  f.). 

Die  Auffassung  der  Hölle  als  Kerker  ist  gleichfalls  weit 
verbreitet;  vgl.  z.  B.  Hugo  v.  Set.  Victor,  Summa  sententiarum 
Migne  176,  84  B  e^  qui  contra  Creator em  mum  in  tantum  super- 
Umt,  dejedus  est  in  istum  caliginosum  aerem  cum  omnibus  iUiSy 
qm  ei  conseneerunt  .  .  .  eed  in  aere  caliginoso  (sc.  hahitant),  qui 
est  carcer  eis  usque  ad  diem  judicii. 

Die  Gerechten  dagegen  werden  bei  Christi  Ankunft  in 
infemo  superiori  sein;  vgl.  Werner,  Deflorationes  Migne  157, 
923.  925;  Honorius,  Elucidarium  1161  B  u.  a.  m. 

181 S.  Dass  die  Bösen  in  der  Hölle  weitersündigen  werden, 
ist  auch  eine  geläufige  Vorstellung,  die  sich  von  Augustin  an 
(z.  B.  Liber  de  Fide  cap.  3,  26)  bis  zu  Petrus  Lombardus,  Sen- 
tentiarum libri  IV.  Migne  192,  960  überall  findet. 

255  ff.  Die  Grundlage  der  Erzählung  bildet  vielleicht  Luc. 
12,  35  ff. 

317  ff.  Wohl  mit  Bezug  auf  Matth.  26,29;  Luc.  14,  15. 
Hartmann  im  Credo  3103  ff.  selbe  er  in  schinket  den  allerbezisten 
Ut,  daz  ist  der  ewige  Itb,  3058  ff.  do  was  iz  in  liebe  irgangen,  do 
wurden  si  wol  enfangen  von  ir  käsgnozen  mit  fi'oweden  grozen, 
3068  da  setzeter  si  in  dt  banke;  3080  f.  er  seihe  ist  ir  truchtseze; 
er  beginnit  si  wol  ezen;  31 16  ff.  unde  rücke  mir  des  gefromen, 
daz  ih  müze   dar   comen,    z6   der   diner  wirtscaf  in  daz   ewige 
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gemach,  da  du  selbe  wirt  bist  (Sg.).    Vgl.  auch  Bil.  D.  84,  11  f.; 
auf  Otfrid  und  Heljand  hat  schon  Löbner  hingewiesen. 

339  ff.  Honorius,  Elucidarium  Migne  172,  1157  A  siaU 
sponsus  cum  muUüudine  müitum  ad  sv^cipiendam  sponsam  venu 
et  eam  cum  cantu  gaudens  adducU:  ita  cum  jusitus  in  extremis 
agit,  angelus  svi  custos  cum  muUitudine  angelorum  venit  et  animam 
ejus  sponsam  Christi  de  carcere  corporis  toüit  et  cum  maximo 
dtddssimae  melodiae  cantu  et  immenso  lumine  ac  suavissimo  odore 
ad  coeleste  perducit  palatium  in  spiritualem  paradisum  (bei 
Löbner  S.  17);  S.  Julianus,  Prognosticon  lib.  1.  Migne  96,465 
Cum  imminente  morte  animae  a  corpore  separantur,  angelos  tbi 
adesse .  fatendum  est,  qui  exeuntes  a  corporibus  animas  juttorwn 
suscipiant  et  piorum  receptaculis  introducant^ 

347  ff.  Vgl.  Theodulfus  Aurelianensis ,  Liber  de  ordine 
baptismi  Migne  105,  233  f.  ut  hoc  velamine  (dem  westerhuot) 
et  diadema  regium  et  sacerdotalis  capitis  velamentum  sigmficetur; 
Honorius,  Gemma  Animae  lib.  1.  cap.  243.  Migne  172,  616  B 
Horum  (baptizandorum)  mitra  regni  coronam,  alba  vero  sa^rdotii 
praefert  stolam,  Jam  enim  facti  sunt  reges  et  sacerdotis  cohaeredes; 
cf.  ib.  lib.  3.  cap.  111.  p.  672 C;  Ivo  Camotensis,  Decretum  pars  1. 
cap.  143  ff.  Migne  161,  93  Tegitur  enim  post  saci'am  unctionem 
Caput  ejus  mt/stico  velaminCy  ut  inteUigat  se  diademate  regni  et  sacer- 
dotali  dignitate  potiri;  andere  Deutungen  bei  Jesse,  Epistola  de 
baptismo  Migne  105,  790  und  Amalarius,  Epistola  de  caeremo- 
niis  baptismi  Migne  99,  899.  —  Das  sind  also  die  michelen  eren. 

391  ff.  Matth.  5,  45. 

401  ff.  Sap.  16,  28. 

407  ff.  Ich  behandle  den  Abschnitt  bis  437  in  Einem. 
Es  sind  hier  zwei  Stellen  ineinander  gearbeitet:  Apoc.  21,  12 ff., 
wo  von  den  zwölf  Thoren  der  Jerusalem  die  Rede  ist,  deren 
je  drei  nach  den  verschiedenen  Weltgegenden  offen  stehen,  und 
das  Gleichniss  von  den  Arbeitern  im  Weingarten  Matth.  20, 1  ff. 
Die  Verknüpfung  dieser  beiden  ist  nicht  erst  von  unserm 
Dichter  geschehen,  wie  sich  unten  ergeben  wird.  Wie  viele 
Ausdeutungen  möglich  waren,  zeigt  z.  B.  eine  Stelle  aus  dem 
Distinctionum  lib.  3.  (Spicil.  Solesm.  3,  480):^ 


1  Ich  führe  nur  Ausdeutungen  der  beiden  in    der  Hs.   erhaltenen   Welt- 
gegenden an. 
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Oriens 

Pater  Deus  Pueritia 

Filius  Credentes  ex  Judaeis  in  Christum. 

Fides. 
Occidens 

Äetas  Ultimi  fideles 

Senectus.  Iniquitas. 

Mit  den  im  Gedichte  vorliegenden  Deutungen  deckt  sich 
Rabanus  Maurus,  AUeg.  i.  sacr.  Scriptur.  Migne  112^  1012  und 
1010  Oriens  pueritia,  ut  in  EvangeUo:  fMtdti  ab  Oriente  venienV 
(Matth.  8,  ll)y  quod  plwree  a  pueritia  veniunt  ad  Christum,  Occi- 
dsns  est  decrepita  aetas  u.  s.  w.;  femer  Bruno  Astensis,  Ex- 
positio  in  Apoc.  lib.  7.  cap.  21.  Migne  165;  722  ilM  autem  per 
aastrales  portas  intrant,  qui  in  juventute  conversi,  zelo  fidei  et 
charttatis  amore  succenduntur  .  ,  .  at  vero  Ulis  ab  occasu  portae 
patent,  qui  in  senectute  poenitere  et  Christo  servire  incipiunt; 
nquidem  ab  ipsis  quoque  phHosophis  occasus  vitae  senectus  de- 
ßnkur.  Direct  an  die  westirbam  werden  wir  erinnert  im  pseudo- 
bemhardischen  Sermo  de  duodecim  portis  Jerusalem  (Mabill.  ö, 
2,  951  ff.):  ab  Oriente  i.  e.  per  portam  iiinocentiae  innocentes  sunt 
ingressi;  qui  ante  scieixtes  mori  quam  loqui  pro  Domino  sunt 
truddati.  Per  kanc  portam  ingrediuntur  parvuli,  per  baptismum 
renati:  qui  sacramento  regenerationis  accepto  si  mox  aut  pauh 
post  a  corpore  solvuntur  procul  dubio  in  coelestem  Jerusalem  per 
portam  innocentiae  ingrediuntur  .  .  .  per  hanc  portam  (sc.  per 
Occidental,)  etiam  ingrediuntur  poenitentes,  , ,  .  quasi  in  occiduis 
parUbus  conversantes  et  de  interioribus  tenebris  ad  terram  tene- 
brosam  et  opertam  mortis  caligine  p*operantes  u.  s.  w.;  ähnlich 
bei  Honorius,  Expos,  in  Cant.  Cantic.  Migne  172^  351  Cff.; 
Spec.  Eecl.  ib.  1048;  Qemma  Animae  ib.  551 C;  Anseimus  Lau- 
dunensis^  Enarrationes  in  Matth.  cap.  8.  Migne  162,  1521;  Rupert 
von  DeutZy  Comment.  in  Apoc.  lib.  12.  cap.  21.  Migne  159, 1197; 
Richard  v.  Set.  Victor,  In  Apoc.  Migne  196,  866  C.  Bei  Am- 
brosios.  In  Apoc.  Migne  17,  949;  Haymo,  Expositio  in  Apoc. 
Migne  117,  1199  sowie  bei  Beda,  Explanatio  in  Apoc.  Migne 
93,  169  findet  sich  nichts  Derartiges. 

Die  Ausdeutung  der  Weingartenparabel  auf  die  Leute, 
die  in  verschiedenen  Lebensaltern  zum  Himmel  kommen,  ist 
viel  älter.  Schon  Augustin  z.  B.  im  Sermo  87.  Migne  38,  533  ff. 
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kennt  sie  (Hilarius^  Migne  9,  1029  allerdings  noch  nicht).  Femer 
findet  sie  sich  bei  Gregor,  Homil.  in  Evangel.  lib.  1.  homil.  19. 
Migne  76,  1155;  Beda,  In  Matth.  expositio  Migne  92,  87 f.; 
Druthmarus,  Expositio  in  Matth.  Migne  106,  1422;  Rabanus 
Maurus,  Comment.  in  Matth.  Migne  107,  1026 f.;  Godefridas 
Admontensis ,  Migne  174,  131  ff.;  Zacharias  Chrysopolitanus, 
In  uniim  ex  quatuor  Migne  186,  346 ff.;  Smaragdus,  Collectiones 
Migne  102,  103. 

Ueber  die  Art,  wie  diese  zwei  Stellen  combinirt  worden, 
gibt  Aufschluss  Haymo,  Homil.  de  tempore  21.  Migne  118, 157 
Moraliter  autem  possumtis  haa  varietate9  Jiorarum  cid  nostrae 
aetatis  momenta  referre,  Mane  quippe  hominis  pueritia  est:  tertia 
adolescentia,  Qaia  sicat  sol  hora  tertia  ad  superiora  ascendens, 
radios  mae  alacritatis  aperire  incipity  ita  in  adolescentia  etdor 
naturalis  sanguhns  crescit  u.  s.  w.;  diversis  ergo  horis  operarü 
in  vineam  mittuntur,  quia  in  diversis  aetoHbus  homines  per  dtvi- 
nam  gratiam  ad  bona  operandum  vocantur.  Qui  enim  ab  ipsa 
pueritia  devota  mente  Deo  serviunt,  qu,asi  primo  mane  in  vineam 
conducuntur  u.  s.  w. ;  Bruno  Astensis  endlich  Homil.  22.  Domin. 
in  Septuages.  Migne  165,  770  erklärt  den  Weingarten  des 
Matth.  20,  Iff.  direct  für  identisch  mit  der  Jerusalem  der  Apoc. 
und  fährt  fort,  so  träfen  auch  die  Stundenunterscheidungen  zu 
Templum  igitur  et  vinea  idem  significant:  sancta  namque  eccUsia 
et  vinea  nobis  est  in  qua  laboramus  et  templum  in  quo  oramus.  In 
hanc  enim  vineam  et  in  hoc  templum  pueH  et  infantes  et  primo  mane 
et  per  portas  omentis  ingrediuntur,  Adolescentes  autem  intrant 
hora  tertia  et  per  angustas  portas  magisque  difficiles  aqvüonis»  In- 
trant autem  per  portas  australes  (l.  et  occid&ntales)  juvenes  et  senes, 
qui  sexta  et  nona  hora  in  vinea  Domini  laborare  coeperunt.  Eine 
dieser  ähnliche  Stelle  muss  unser  Dichter  vor  Augen  gehabt 
haben.  Später  fällt  Innocenz  HI,  Sermo  de  tempore  10. 

In  der  deutschen  Predigt  beschäftigen  sich  MSD  LXXXVI, 
B,  2  und  Mone,  Anzeiger  8,  425  ff.  in  ähnlicher  Weise  mit  der 
Weingartenparabel.  Für  die  erstere  hat  Scherer  in  der  An- 
merkung die  oben  citierte  Stelle  aus  Gregor  als  Quelle  nach- 
gewiesen. Auch  bei  Grieshaber,  Fred.  2,  48  ist  dasselbe  Thema 
behandelt. 

435  d(xz  eine  tor.  Beruht  das  auf  MissverBtändnias?  Viel- 
leicht gibt  es  den  aditus  wieder  nach  einer  Stelle,   wie  etwa 
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bei  Rupert  ▼.  Dentz,  Comment.  in  Apoc.  Migne  159,  1197,  wo 
nach  Ausdeutung  der  zwölf  Pforten  gesagt  wird,  qtMCunque 
aäaU  quds  convertatur,  evangdiea  atque  apostoüca  regula  indiffe- 
renier  adüum  in  civitatem  sanctam  .  .  .  patuisse.  Uebrigens  steht 
auch  Ambrosius  Ansbertus,  In  Apoc.  Üb.  10.  Bibl.  Max.  Patr. 
13,  636  auf  dem  Standpunkte,  dass  das  ^ine  Thor  eine  höhere 
Zosammenfassung  der  zwölf  sei:  omnis  ecdena  .  .  .  cui  iuxta 
mperiarem  de  ßjmdamentis  inteUectum  Christus  porta  singuiaris 
e$t,  qui  dixit  (Joh,  X):  ^Ego  sunt  ostium,  per  me  si  quis  intro- 
mit  MlvabiturJ  Si  enim  non  alius  niai  qui  per  hanc  portam 
introierit  salvaütur  et  haec  civit€L$  duodedm  portae  habere  per- 
kbe^r,  constat  nimirum,  quia  duodedm  portae  in  una  porta  in- 
veniuntur.  Hugo  v.  Set.  Victor,  Sermo  39.  Migne  177,  1001 
fiihrt  zwei  portae  an.  Auch  Stellen  wie  Psalm.  117,  20  ent- 
halten die  Auffassung  ^iner  Thüre,  und  in  der  apokryphen 
Apocalypsis  Pauli  (bei  Tischendorf  S.  49)  fUhrt  zum  Aufenthalts- 
orte der  Seligen  eine  goldene  Pforte,  während  iie  %okt<;  tou  8eo5 
zwölf  Pforten  hat  (ib.  S.  52). 

428  ff.  Dass  schon  hier  auf  Erden  den  Arbeitern  ihr  Lohn 
zu  Theil  werde,  hebt  auch  Werner,  Deflorationes  Migne  157^ 
845  hervor  et  notandum,  quia  denaHvs  non  totis  in  simul  acci- 
pitur,  eed  veri  cuUores  spiritualis  vineae  in  hoc  vita  centuplum, 
dande  coelum  et  post  judicii  remunerationem  duplicem  stolam 
habebunt, 

447  Dass  die  Steine  stärker  leuchten  als  Sonne  und  andere 
Gestirne,  ist  gegen  Apoc.  21. 

466  Die  Vorstellung,  die  Jerusalem  bestehe  aus  lebenden 
Steinen,  geht  auf  1  Petri  2j  b  et  ipei  tamquam  lapides  vivi 
mperaedificamini  domus  spiritualis  zurück  (vgl.  Diemer  zu 
Himml.  Jerus.  361,  3).  Warum  die  Gerechten  so  genannt 
werden,  erklärt  Smaragdus,  Diadema  monachorum  Migne  102, 
6Ö6.  Diese  lapides  vivi  spielen  eine  grosse  Rolle  in  der  theolo- 
gischen Litteratur^  vgl.  z.  B.  Specul.  de  mysteriis  Eccles. 
Migne  177,  335  B;  Honorius,  Spec.  Eccl.  Migne  172,  1095  D; 
HoDorius(?),  Expositio  in  Apoc.  ib.  359.  485  A;  Honorius  Eluc. 
ib.  1176  B;  Honorius,  Summa  ib.  188;  Werner,  Deflorationes 
Migne  157,  1238:  Legenda  Aurea  ed.  Grässe  855. 

Zu  der  Auffassung  der  Jerusalem  als  Saal  haben  Stellen 
ans  den  Episteln  beigetragen;    vgl.   Scherer  zu  Dkm.  XLIV, 
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iy  10;  auch  die  domus  Salamonis  mag  eingewirkt  haben.  Dass 
der  estrich  gvMm  (in  der  Apocalypse  wird  das  nur  von  den 
Strassen  gesagt)  y  geht  vielleicht  auf  3  Reg.  6,  30  pavimentum 
domus  texit  auro  intrinsecus  zurück.  In  den  apokryphen  Apo- 
calypsen  findet  sich  nichts  derartiges. 

464  Dass  Christus  nach  Osten  schaue,  habe  ich  nii^ends 
gefunden;  vielleicht  wirkte  die  Erinnerung  an  Stellen  wie 
Ezech.  43,  4  mit :  Et  majestcu  Domini  ingressa  est  temflum  per 
viam  portae,  quae  respiciebat  ctd  Orientem.  Via  orientaUs  wird 
Christus  genannt  in  Gregors  Homil.  in  Ezech.  Migne  76,  958 
nach  Ezech.  40,  6;  nach  einer  Vision  der  Hildegard,  Scivias 
Hb.  3.  visio  5.  Migne  197,  693  sitzt  er  in  summitate  orientaUs 
anguli. 

466  Nach  Apoc.  4. 

476  Nach  Psalm.  134,  6  omnia  quaecunque  voluit  Dominus 
fecit  in  coelo,  in  terrOy  in  mari  et  in  omnibus  abyssis, 

481  Nach  Joann.  15,  5? 

486  ff.  Die  Barmherzigkeitswerke  werden  nach  Mattb. 
25,  35  aufgezählt,  erweitert  durch  die  acht  Seligkeiten  Matth. 
5,  3  ff.  und  Einiges  andere^  wie  sinen  zehenten  unUichliehen 
geben  (Eccli.  35,  11  in  omni  dato  kilarem  fac  vuUum  et  in  exvl- 
tatione  sanctifica  declmas  tua^);  auch  in  der  theologischen  Litte- 
ratur  wird  der  Zehnt  eingehend  behandelt  z.  B.  bei  Walafrid 
Strabo,  De  rebus  ecclesiasticis  cap.  27.  Migne  114,  961  und  bei 
Hugo  V.  Set.  Victor,  De  sacramentis  lib.  1.  pars  11,4.  Migne 
176,344.    Anderes  hat  Rödiger  zu  Sündenkl.  425 ff.  angefahrt 

510  ff.  Was  hier  gegeben  wird,  ist  ein  offenbar  vom  Ver- 
fasser selbst  herausgerissenes  StUck  aus  der  Parabel  von  den 
Talenten  Matth.  25,  14  ff.  Der  housherre  (Vers  510)  ist  der 
paterfamilias  Matth.  20,  1.  Die  Ausdeutung  auf  die  Alnf  Sinne 
fehlt  bei  Hilarius  und  Hieronymus;  ohne  weitere  Ausführang 
steht  sie  bei  Gregor,  Homil.  in  Evang.  lib.  1.  Homil.  9.  Migne 
76,  1106;  Rabanus  Maurus,  Migne  107, 1089;  Druthmams,  Ex- 
positio  in  Matth.  Migne  106,  1465;  Beda,  In  Matth.  expos. 
Migne  92,  108;  Haymo,  Homil.  de  Sanctis  9.  Migne  118,  786; 
Hugo  V.  Set.  Victor,  Alleg.  Migne  175,  800;  Gamerus,  Grego- 
rianum  Migne  193,  507.  Ausführliches  findet  sich  bei  Honorius, 
Spec.  Eccl.  Migne  172,  996  A  Per  guinque  talenta  quinque  sen- 
sus  ititelliguntur,  quibus  aetßma  Iticrari  praedpiuntur :  per  mwm 
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homo  taUntnm  lucratw,  d  non  vaniiatem  aed  equüatem  videre 
ddsäatur;  per  auditum  •  .  ti  non  detractionibus  vel  fabulis,  sed 
veriis  divinis  aures  praebere  nititur;  per  olfctctum  .  .  qut  non 
ioluptuosa  camis  odoramenia^  sed  virivium  haurire  gaudent;  oris 
ofßcium  tedentum  refundit^  eed  minime  per  mala  coUoquia  .  .  .^ 
«I  non  per  ülecebrosum  gustum  ventrem  ad  libidinem  farcU  etc. 
ioäitB  talentum  speratur,  ei  a  malo  dedinans  bonum  facere  co- 
uantur;  vgl.  Brano  Astensis,  Comment.  in  Matth.  pars.  4.  cap.  25. 
Migne  165^  279.  Am  nächsten  unserer  Stelle  über  den  Geruch 
scheint  mir  Ghregor^  Homil.  in  Evang.  Migne  76, 1196  zu  kommen: 
/n  naso,  inquit,  odorü  discretio  habetur,  Pm*  nasum  ergo  discretio 
yraidieaUyrum  designatur,  quia  per  eos  nobis  virtutum  odores  et 
vitiorum  fetores  demonstrantur,  —  diu  helle  etinchet  wira  danne 
der  hunt:  fetor   intoterabiUs  ist  eine  der  9  HöUenstrafen  s.  o. 

In  der  deutschen  Predigt  ist  die  Parabel  bei  Grieshaber 
l;  145  verwendet;  vgl.  auch  das  Leben  Christi  Zs.  5,  267  ff. 

566  ff.  ist  ziemlich  frei  nach  Rom.  12,  11  f. 

575  Das  Citat  muss  falsch  sein;  Isai.  14,  23  et  ecopabo 
eam  tn  seopa  terens  wird  die  Veranlassung  gewesen  sein,  dass 
Hatth.  12^44  oder  Luc.  11,  25,  denn  diese  Stellen  sind  wahr- 
scheinlich hier  gemeint,  dem  Isaias  zugeschrieben  wurde. 

581  ff.  ^  Bin  wird  hier  als  ,Weg^  zu  fassen  sein.  Dass  der 
Dichter  an  den  Johannes  Chrysostomus^  der  als  der  Verfasser 
eines  Physiologus  galt,  dachte,  erscheint  mir  unwahrscheinlich. 
Die  Geschichte  vom  Adler  wird  hier  übrigens  abweichend  er- 
zfthlt.^  Der  gewöhnliche  Hergang  ist  so,  wie  ihn  z.  B.  der 
gnostische  Physiologus  erzählt  (Spicil.  Solesm.  3,  344);  der 
Adler  wird  alt;  sein  Gesicht  nimmt  ab,  die  Federn  werden 
ihm  schwer,  er  geht  zu  einem  Bi*unnen,  badet  sich,  fliegt  auf 
in  die  Lüfte,  verbrennt  sein  Gefieder,  seine  Schwachsichtigkeit 
verliert  sich  durch  das  Betrachten  der  Sonne  aus  der  Nähe,  er 
I&sst  sich  aus  der  Höhe  in  einen  Brunnen  fallen,  badet  sich 
dreimal  und  ist  nun  wieder  jung. 

Diese  Darstellungen  haben  z.  B.  (meist  in  Anlehnung  an 
Psalm.  102,  5)  Ambrosius^  De  trinitate  tractatus  Migne  17,  545; 
Pseudo-Chrysostomus ,   Archiv  fllr   Kunde  österreichischer  Ge- 


^  Vgl.  Laucherty  Geschichte  des  Physiologus,  S.  161. 

3  Auch  in  Thattn«  Bestiaire  wird  das  Paradies  hier  erwähnt  (s.  AngUa  9,  408). 
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schicbtsquellen  5,  574;  Ambrosius,  De  poenitentia  Migne  102,3; 
Hieronymus,  Commentaria  in  Isai.  Migne  24,  412;  Hildebertas 
Cenomanensis  in  seinem  poetischen  Pfaysiologus  Migne  171, 1217. 
Andere  wissen  von  einem  Bade  überhaupt  nichts;  so  Werner, 
Deflorationes  Migne  157,  1147;  Hugo  v.  Set.  Victor,  De  bes- 
tiis  etc.  üb.  1.  cap.  49.  und  56.  Migne  177,  48.  53;  ganz  an- 
ders S.  Eucherius,  Instruction,  lib.  1.  Migne  1,  792.  Andere 
Citate  stehen  bei  Pitra,  Spicil.  Solesm.  2,  480.  Von  einer  Ver- 
quickung mit  dem  im  Physiologus  vom  Phönix  Berichteten, 
wie  sie  hier  offenbar  vorliegt,  ist  nirgends  etwas  zu  bemerken. 
Auch  die  deutsche  Litteratur,  soweit  sie  vom  Adler  handelt, 
hat  nichts  der  Art;  zu  nennen  sind:  der  prosaische  Physiolbgus 
bei  Graff,  Diut.  3,  35:  der  poetische,  Karaj.  98;  eine  Stelle  in 
einer  Predigt  Zs.  7,  143;  Langenstein,  Martina  106^  87;  Diut. 
2,  147;  ganz  kurz  findet  die  Geschichte  Erwähnung  Goldene 
Schmiede  369;  Frauenlob,  Frauenleich  12,  17;  Hätzlerin  2,  42; 
55;  HMS  1,  178  b  (Mhd.  Wtb.);  auch  ein  Lied  in  Des  Knaben 
Wunderhorn  ist  zu  nennen  1,  250,  wo  Christus  Phönix  und 
Adler  genannt  wird;  die  bekannte  Phönixgeschichte  wird  hier 
auch  erzählt;  weitere  Physiologuslitt.  s.  Germ.  8,  29. 

Ich  schliesse  hier  gleich  einiges  über  das  Vorkonunen 
der  Erzählung  vom  Pellican  an  in  Hinblick  auf  Hzt.  822  ff. 
Die  Darstellung  weicht  von  allen  anderen,  die  ich  gelesen,  in 
zwei  Punkten  ab:  es  fehlt  die  Erwähnung  der  Frist  von  drei 
Tagen,  während  welcher  der  Pellican  sein  Junges  betrauert 
und  ist  (aus  der  Geschichte  vom  Adler  oder  Phönix)  der  Scbloss 
hinzugefügt,  dass  das  Junge  nachher  schöner  wurde  als  je  zuvor. 
Bei  den  unten  citirten  Autoren  heisst  es  einfach  resuscüatur; 
so  im  gnostischen  Physiologus  a.  a.  O.  3,  343 ;  bei  Pseudo-Chry- 
sostomus  a.  a.  0.  575;  Oddo  Astensis,  Expositio  in  Psalm.  Migne 
165,1273;  Honorius,  Expositio  in  Psalm.  Migne  172,  300 A; 
Spec.  Eccl.  ib.  936 C;  De  Bestüs  etc.  Migne  177,  29 f.; 
Werner,  Deflorationes  Migne  157,  952;  Bruno  Carthus.  Migne 
151,  1163;  Petrus  Lombardus,  Commentaria  in  Psalm.  Migne 
191,  908  f. ;  Gerhoeh  v.  Reicherspei^  zur  selben  Stelle  Migne 
194,  603 ;  Jacobus  de  Vitriaco  (Spicil.  Solesm.  altera  contin.  2. 
p.  425)  im  Sermo  48;  endlich  in  Hildegards  Physica  lib.  6^ 
cap.  37.  Migne  197,  1301.  Letzteres  ist  besonders  dadurch 
interessant,  dass  hier  der  deutsche  Name  sich  findet :  ,2)e  Sise- 
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jonino'  (wohl  Lesefehler  statt  Suegoumo)'^  in  einem  dem  lib.  5. 
vorangestellten  Index  steht  SisogomL^ 

Einige  Psalmencommentatoren  erwähnen  die  Erzählung 
bei  Erklärung  von  Psalm.  101  nicht^  an  den  sie  sonst  immer 
angeschlossen  wird,  so  Hieronymus,  Migne  2&,  1127  (er  bringt 
eine  andere  Geschichte);  Beda,  Migne  93;  994;.  Remigius  An- 
tissiodor.  Migne  131,  660. 

Andere  wissen  nur  von  seiner  Liebe  zu  seinen  Jungen 
zu  erzählen,  ohne  die  Tödtung  derselben  zu  berichten,  so  Marc. 
Aure].  Cassiodor.  Migne  70,  709;  Prosper  Aquitanus,  Migne  51, 
280;  Arnobius  Junior,  Migne  53,  470.  Hieher  sind  auch  zu 
ziehen  die  Stellen  bei  Bruno  Herbipolensis,  Expositio  Psalm.  Migne 
142,  363 ;  Petrus  Damiani,  De  bono  religiosi  status  Migne  145, 
775 ff.;  Bruno  Astensis,  Expos,  in  Psalm.  Migne  174,  1083.  Meist 
andere  Autoren  sind  angeführt  bei  Pitra,  Spicil.  Solesm.  2,  505. 

In  der  deutschen  Litteratur  steht  die  Erzählung  in  den 
beiden  Physiologen  bei  Graff  Diut.  3,  35  f.  und  Karaj.  99  (im 
ahd.  Physiologus  fehlt  sie  wie  jene  Tom>  Adler)  und  bei  Gries- 
haber,  Pred.  1,  106.  Andere  Belege  bei  Grimm,  Vridanc 
S.  LXXXV. 

620  ff.  S.  Heinzel  zu  Erinng.  852.  lieber  die  Beichte  und  ihre 
verschiedenen  Arten  handeln  fast  alle  theologischen  Autoren, 
ohne  jedoch  mit  unserer  Stelle  etwas  gemein  zu  haben;  so  z.  B. 
Hildebertus  Cenomanensis,  Sermon.  20,  22,  23,  24,  26,  27,  28. 
Migne  171;  Hugo  v.  Set.  Victor,  De  sacramentis  2,  14  handelt 
De  confessione  et  poenitentia;  ebenso  seine  Summa  capp.  10 — 13; 
S.  Bernhard,  In  vigilia  nativ.  Dom.  Sermo  2. ;  Richard  v.  Set. 
Victor,  De  potestate  ligandi  et  solvendi  Migne  196,  1169  ff. ; 
Werner,  Deflorationes  Migne  157,  882.  1205.  Etwas  mehr 
erinnert  an  unsere  Stelle  Iyo  Carnotensis,  Decretum  pars  15. 
besonders  cap.  22,  30  ff.  Migne  161,  860  ff. ;  aber  die  Ab- 
stufungen nach  Metallen  und  das  Nichteiniösen  der  eingegan- 
genen Verpflichtung  fehlen.  Adam  Scotus  im  Sermo  13.  Migne 
198, 172  kennt  drei  Wege,  die  zur  Beichte  der  Sünden  führen: 
per  horrorem  confusvm  .  .  .  per  terrorem  concussum  .  .  .  per  spei 
certüudinem. 

^  Eine  kritische  Ausgabe  der  vielen  deutschen  Namen  für  Thiere,  Pflanzen, 
Steine  u.  b.  w.  wäre  sehr  erwünscht;  im  Migne^schen  Drucke  sind  die 
Wörter  oft  sehr  entsteUt. 
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Die  Abstufungen  des  Gedichtes  sind  vielleicht  nach  denen 
des  Eccli.  (s.  Heinzel  a.  a.  O.)  oder  nach  1  Timoth.  2, 20  gewählt, 
wo  golden,  silbern,  hölzern  und  irden  unterschieden  wird,  was 
die  Commentatoren  auf  verschiedene  Grade  der  Vollkommenheit 
ausdeuten.  Anseimus  Laudunensis,  Enarrationes  in  Apoc.  cap.  3. 
Migne  162,  1516  ,Suadeo  tibi  emere  a  me^  fructum  poenilenticLe, 
,aurum  ignitum  probatum^  etc.  Der  Clavis  recens  des  Theodulfus 
Aurelianensis  (Spicil.  Solesm.  2,  79)  führt  unter  arg&ntum:  oris 
confessio  an,  und  8.  Melitonis  Clavis,  De  metallis  (a.  a.  O.  283) 
sagt  unter  argentum,  es  könne  bedeuten  confessio  oria  vel  aisti- 
tatis;  ,omnis  gui  perdpit  corde,  offeret  initia  Domino,  aurum, 
argentum  et  aeramentumJ  (Exod.  XXV,  6).  Im  Gregorianum  des 
Gamerus  (Migne  193,  318)  heisst  es  per  plumbum  quoque,  cuju$ 
natura  gravis  est  ponderis,  peccatum  avaritiae  designaiur:  quia 
mentem  quam  infecerit  ita  gravem  reddit,  ut  ad  appetenda  suhlimia 
attolli  nequaquam  possü  .  .  .  Plwmhi  nomine  quäibet  peccatorum 
pondere  pressus  designatur  .... 

701  Gold  wird  meist  als  Caritas,  minne  ausgedeutet;  so 
z.  B.  heisst  es  in  der  Fortsetzung  der  oben  aus  Anselmus  Lau- 
dunensis  angeführten  Stelle :  aurum  ignitum  probatum  t.  e.  chari- 
tatem,  quae  te  accendat  vd  me  ipsum  ,Ut  locuplss  fias^  operibui 
virtuium  ,et  vestimentis  albis'  t.  e.  innocentiae  induaris. 

707  ff.  Das  jüngste  Gericht  ist  nach  Luc.  21,  25—32  ge- 
schildert. Hinzu  kommt  das  Weisen  der  Wunden,  s.  Müllenhoff 
zu  Dkm.  in,  103  ff. 

7 14  f.  Honorius,  Spec.  Eccl.  Migne  172,  1076  C  Tmc 
Ecclena  Christi  sponsa  —  a  Sponso  suo  educetur*  etc.;  vgl.  sein 
Elucidarium  ib.  1166  B. 

744  Der  Kampf  wie  bei  Matth.  24,  7  swrget  gens  contra  gen- 
tem\  Anselmus,  Enarrationes  in  Matth.  cap.  24.  Migne  162,  1460 
potest  et  hoc  mystice  intelligi:  surget  enim  gens  contra  gentem  t.  e. 
haeretid  contra  fideles  et  regnum  diaboÜ  contra  regnum  Christi; 
Honorius,  Elucidarium  Migne  172,  1166  B  Christus  didtur  nunc 
(sc.  in  judido)  stare  et  pro  sponsa  sua  pugnare;  tunc  devictii 
hostibus  et  sponsa  a  se  recttpta  sedebit.  Auch  in  der  deutschen 
Litteratur  wird  das  Weisen  der  Wunden  öfter  erwähnt;  so  im 
Muspilli  MSD  III,  100  ff.  uuirdit  denne  furi  küragan  daz  fr&fio 
chrüdj  dar  der  heligo  Christ  ana  arhangan  uuart,  augit  er  dio 
mäsün,   dio  er  in  menniski  duruh    desse  mancunnes  minna  .  . .; 
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in  Hartmanns  Credo  1578  ff.  er  gibit  aller  werlde  ein  zeichen; 
in  den  selben  stunden,  s6  tvtset  er  sine  umnden,  di  er  an  deme 
crüce  leit;  daz  wirt  in  allen  vil  leit;  Mone,  Anz.  7,  35 ^  (auch 
bei  Hoffmann^  Fundgr.  2,  136)  so  cumint  dt  engele  in  den  Ivfdin 
gevarin  unde  bringint  ein  crüce  gedragin  schone  unde  lütdir; 
dar  nach  cumit  mensliche  der  himilsche  cunic  -unde  sicit  zu  gerehde 
tn  siner  mäncrefde  unde  umbe  in  sine  heiligin,  daz  si  urtdeilin 
igeUckiz  nach  ^ir  anddht  unde  dar  nach  ez  gelebit  hat  So 
ougit  er  sini  wundin  an  sAnir  sitdin,  an  sirnn  fäzin,  an  sinin 
hnndin;  dann  sal  ein  tgeltch  ouge  got  unsirin  ketTin  schowin; 
Schönbach,  Pred.  2,  13,  35 ff.;  Cynewulfs  Ci-ist  1082 ff. 

780  ff.  Weisse  Kleider  bedeuten  Unschuld,  eine  unzählige 
Male  vorkommende  Deutung;  vgl.  z.  B.  Honorius,  Spec.  Eccl. 
Migne  172,  1000;  Ambrosius,  De  mysteriis  Migne  16,  399 
u.  8.  w.  überall,  wo  das  weisse  Tauf kleid  erwähnt  wird ;  wizzer 
danne  der  sne  vgl.  Psalm.  50,  9  u,  ö.  super  nivem  (sc.  dealbari). 

794.  Honorius  (?),  Expositio  in  Cant.  Cantic.  Migne  172, 
494  C  et  ideo  omnia,  quae  de  Ecclesia  dicta  sunt,  possunt  etiam 
de  ipsa  Virgine,  sponsa  et  matre  sponsi  intelligi;  vgl.  Append. 
520A;540D. 

810  ff.  Ueber  die  sechs  Weltalter  vgl.  Diemer  zu  Vorauer 
Hs.  322,  27  und  MSD  in  der  Anmerkung  zur  selben  Stelle; 
dazu  noch  Schönbach,  Pred.  1,  156,  10  ff.  Aus  der  lateinischen 
Litteratur  ist  eine  solche  Fülle  der  Belege,  dass  der  Hinweis 
auf  Werner,  Deflorationes  Migne  157,  821.  1111;  Bruno  Astensis, 
In  Joann.  Migne  165,  462;  Anselmns  Laudunensis,  Enarrationes 
in  Matth.  cap.  20.  Migne  162,  1417  genügen  mag. 

848  ff.  Dieses  Thema  behandelt  des  Honorius  Liber  duo- 
decim  quaestionum  Migne  172,  1177  unter  VII  Quod  homo  sit 
angelo  dignior  sed  angelus  homine  felicior;  dass  die  Engel  den 
Menschen  anbeten  mussten,  finde  ich  nur  noch  in  der  ae. 
Legende  cPe  lyff  of  Adam  and  Eue  (bei  Horstmann  1,  221,  20 ff.): 
Crist  maade  Ilyk  to  his  owne  ymage  and  bleu%  on  kirn  pe  spirit 
^/  hf  ^^  ^^  swete  mov^  and  seide:  ,Lo,  Adam  is  on  of  vs, 
connynge  bqpe  good  and  vuel,  I  wol  pat  %e  honoure  kirn/  Seynt 
Mihel  was  pe  fursfe  pat  dude  him  honour,  and  also  ^  c^ur 
angeliis  afiur  him.  —  Was  folgt,  ist  nach  den  Evangelien  erzählt. 


^  Vgl.  NOlle,  Beitr.  6,  444  f. 

Sitxnnpber.  d.  pbil.-hist.  Cl.   CXXIII.  Kd.  4.  Abb. 
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893 f.  Die  Ansicht,  dass  Himmel  und  Erde,  seit  dem 
Sündenfall  einander  feind ,  durch  Christ  versöhnt  wurden,  geht 
wohl  auf  Stellen  wie  Job  17,  42  adjutw  et  mediator  Chriäus 
zurück.  Sie  findet  sich  schon  bei  Augustin  und  Gregor;  vgl. 
z.  B.  des  letzteren  Homil.  in  Evang.  Hb.  1.  Nr.  8:  die  Engel 
singen  bei  der  Geburt  Gloria  in  excehis;  ,pnu8  quippe,  quam 
Tiedemptor  noster  nasceretur  per  caniem,  discardiam  cum  angd^n 
habuimus,  a  quorum  charitate  atque  munditio  per  primae  culpm 
meritum,  per  quotidiana  delicta  longe  diatahamus  ...  Ad  pacem 
nostram  angelt  redeunt,  intentionem  piHoris  discordiae  postponunt; 
et  quosprius  ivßrmos  abjectosque  desperarant,  jam  socioa  venerantur; 
noch  bei  Godefridus  Admontesis,  Homil.  domin.  21.  Migne  174^ 
139  (conventio  facta  est)  in  cruce  et  passione  Christi;  magna  enim 
dissensio  et  disjunctio  erat  inter  Deum  et  hominem  propter  crimtn 
originale  etc.;  vgl.  Bruno  Astensis,  Expositio  in  Exod.  Migne 
164,  Gl.  Eine  Predigt  bei  Schönbach  1,  79,  18  ff.  unterscheidet 
sogar  drei  Versöhnungen  durch  drei  Grüsse.  (Gottes,  des 
Engels  und  Mariae);  die  ander  suone  was  do  der  engel  und  der 
mensche  vorsuonet  wuorden,  wanne  sie  untzwei  trugen  von  den 
schulden  daz  sich  der  mansche  geeigenet  hatte  dem  tüveU  (Schön- 
bach ftihrt  sie  auf  Hugo  v.  Set.  Victor,  Miscellanea  lib.  6. 
tit.  37.  Migne  177,  837  zurück).  Vgl.  auch  die  Legende  von 
den  Töchtern  Gottes,  die  eine  Art  Vorspiel  zu  der  Versöhnun? 
des  Himmels  mit  den  Menschen  bildet;  s.  Heinzel,  Zs.  17,  43 ff.: 
Schröder,  Anegenge  55  f. 

896  f.  Die  Vorstellung  vom  hamus  geht  auf  Job  40,  19.  20 
zurück  (s.  Scherer  zu  Dkm.  XXXIX^  5,  1;  Schönbach  zu 
Pred.  1,  160,  11.  14).  Lateinische  und  deutsche  Belege  in  Fülle 
bei  Diemer  zu  Vorauer  Hs.  97,  5—15;  zu  Elzzo  (WSB  1867) 
20,  9—12;  Scherer  zu  Dkm.  XXXI,  15,  11-14;  25,  4;  Schön- 
bach zu  Pred.  1,  160,  5.  Auch  in  der  Legenda  Aurea  (ed. 
Grässe  S.  230)  De  passione  Dom.  findet  sich  der  Vergleich. 

399  ff.  Dass  Christus  durch  den  Ritt  auf  dem  Esel  seine 
Demuth  gezeigt,  gehört  zum  eisernen  Bestände  aller  diese 
Stelle  behandelnden  Commentare  und  Predigten.  So  kommt 
dies  unter  Anderem  vor  bei  Bruno  Astensis,  Sententiarnm 
lib.  4.  cap.  8.  Migne  165,  999;  Richard  v.  Set.  Victor,  De 
gemino  Paschate  Migne  196,  1062  D;  Anseimus  Laudunensis, 
Enarrationes  in  Matth.   cap.  21.    Migne  162,  1426.     Auch  dass 
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er  ein  Ross  hätte  reiten  können  (oder  in  einem  goldenen  Wagen 
fahren),  wird  unzählige  Male  hervorgehoben,  z.  B.  bei  Rabanus 
Maurus,  Oomment  in  Matth.  Migne  107,  1037  non  sedet  in 
curru  aureo  pretiosa  purpura  fulgens,  nee  (Mcendit  super  fervidum 
equum  discordiae  amatorem  (=  Haymo,  Homil.  de  Tempore 
Migne  118,  15  und  Werner,  Deflorationes  Migne  157,  902); 
sogar  der  sonst  selbständigere  S.  Bernhard  sagt  non  in  curribtis 
et  in  equis,  nee  in  fraenis  argenteis,  aut  sellis  auro  tectis:  sed 
humilis  aseUi  iergo  sedens.  Domin.  Palm.  Sermo  2.  (Mabill.  2, 
329);  andere  Stellen  bei  Schönbach  zu  Pred.  1,  191,  20.  Beda, 
Hieronymus,  Hilarius  machen  andere  Bemerkungen. 

Die  Quelle  für  die  Darstellung  des  Einzuges  ist  Marc.  II, 
7fr.,  Luc.  19,  35 ff.  oder  Joann.  12, 14 ff.;  wahrscheinlich  Joannes, 
weil  hier  allein  die  Aussendung  der  Jünger  nach  dem  Esel 
nicht  erwähnt  wird. 

918  ff.  Luc.  22,  24  ff. 

934ff.   Joann.  13,  14.  15. 

943  ff.   Matth.  23,  12  etc. 

949  ff.    Matth.  28,  19;  Marc.  16,  15. 

953  ff.    Luc.  22,  30;  Matth.  19,  28. 

963.  Der  Ausdruck  vliegen  erinnert  an  die  saltvs  Christi, 
deren  meist  fünf  gezählt  werden.  Die  sdlius  wurden  wohl  in 
Anlehnung  an  das  ve^ixit  saliens  inmontihus  Cant.  2,  8  erfunden. 
Der  dritte  saltus  ist  de  praesepio  in  crucem;  so  z.  B.  bei  Bernhard, 
In  Cant  Cantic.  Sermo  53.  (Mabill.  3,  355 f.);  Honorius,  Ex- 
positio  in  Cant.  Cantic.  Migne  172,  389  D;  Hildebertus  Ceno- 
manensis.  In  ascens.  dom.  Sermo  1.  Migne  171.  581;  vgl. 
Cynewulfs  Crist  720  ff. 

Das  Kreuz  als  lignum  mtae  dem  lignum  mortis  gegenüber 
zu  stellen,  wie  es  hier  angedeutet  ist,  kommt  sehr  häufig  vor, 
s.  Schönbachs  Abhandlung  über  die  Vorstellungen,  die  sich  an 
das  Kreuz  hefteten,  in  der  Anmerkung  zu  1  des  2.  Bandes  seiner 
Predigten.  Qaiper  lignum  et  diaholum  et  mortem  damnati  estis,  modo 
videte  per  lignum  damnatum  diabolum  et  mortem  sagt  Christus  in 
der  Hölle  (Evangelium  Nicodemi  ed.  Thilo  p.  741);  vgl.  Diemer 
zu  Vorauer  Hs.  261,  1;  Scherer  zu  Dkm.  XXXI,  15,  10  und  ein 
lat.  Gedicht  bei  Migne  2,  1113.  Der  Gedanke  ist  ursprünglich 
gnostisch;  vgl.  Lipsius,  Apokryphe  Apostelgeschichten  2,  2,  74. 

983  ff.  Kurz  nach  den  Evangelien. 


84  IV.  Abhandlung:    Kraus. 

989  ff.  Der  Dichter  lässt  im  Unklaren,  ob  der  Descensus 
sogleich  oder  erst  drei  Tage  nach  Christus'  Tode  stattfand; 
über  diese  Zeitbestimmungen  s.  Scherer  zu  Dkm.  XXX,  27. 
Für  die  folgende  Darstellung  des  Descensus  kann  ich  auf 
Schröder,  Anegenge  S.  54  f.  verweisen.  Nur  vermag  ich  ihm  nicht 
beizustimmen,  wenn  er  in  der  Anmerkung  fUr  unser  Gedicht  als 
Quelle  die  Descensuspredigt  des  Cäsarius  Arelatensis,  Migne 
39,  2059  ff.  in  Anspruch  nimmt.  Dagegen  scheint  mir  der  Um- 
stand zu  sprechen,  dass  in  der  Hzt.  Adam  genannt  wird,^  was 
wohl  im  Evangelium  Nicodemi  (ed.  Thilo  p.  741  fg.),  nicht  aber 
in  jener  Predigt  seine  Entsprechung  hat.  Unser  Dichter  oder 
seine  directe  Quelle  hat  aber  etwas  frei  geändert,  indem  er 
die  Dankrede  Adams  und  die  Bitten  der  Gerechten  contaminirtc. 
Das  thut  auch  die  Predigt  in  der  Leg.  Aur.  (ed.  Grässe  p.  242 ff.) 
nicht  und  überhaupt  keine  der  mir  bekannten  Descensus- 
behandlungen.  Auch  die  Erwähnung  von  Abrahams  Schosse 
fehlt  in  der  Descensuspredigt  von  Cäsarius  Arelatensis.  Directe 
Benützung  des  Nicodemusevangeliums  ist  auch  anzunehmen 
für  Urstende  127,  14ff.  und  bibl.  Geschichte  Zs.  2,  39^  auch 
für  die  Predigt  bei  Schönbach  1,  194,  11  (s.  seine  Anm.). 

Die  Frage,  ob  Adam  erlöst  wurde,  war  bekanntlich  bis 
Augustin  sehr  verschieden  beantwortet  worden;  Augustin  ent- 
schied sich  zu  Gunsten  Adams;  vgl.  Augustinus,  Epistola  ad 
Evon.  99.  (bei  Thilo,  Cod.  apocr.  p.  740);  vgl.  auch  Abaelardus, 
Sic  et  Non  58.  Quod  Adam  salvatus  sit  et  contra.  Migne 
178,  1427. 

Sonst  wird  der  Descensus  länger  oder  kürzer  behandelt 
z.  B.  bei  Ivo  Carnotensis,  Sermo  5.  Migne  162,  542;  bei  Werner, 
Deflorationes  Migne  157,  922.  925;  in  einem  Rhythmus  des 
Rabanus  Maurus  Migne  112,  1617. 

994.  Dieser  Zug  ist  wohl  aus  Psalm.  106,  16  ins  Evangelium 
Nicodemi  gekommen. 

1016.  Das  absurde  guot  kann  ich  mir  nur  durch  die  An- 
nahme erklären,  dass  der  Verfasser  gedankenlos  eine  fest- 
stehende Antithese  anwendete;  an  die  beim  Kampfe  mit  Lueifer 
neutralen  Engel  wird  kaum  gedacht  sein.  In  ähnlicher  Weise 
sind  im  Beowulf  511  und  719  stehende  Formeln  gebraucht. 


^  Dio  Ergänzung  dieses  Namens  trifft  sicher  das  Richtige. 
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1063  ff.  Ebenfnlls  eine  allgemeine  Ansicht;  vgl.  Scherer 
zu  Dkm.  XXXIV,  28,  9  und  Bruno  Astensis,  Comment.  in 
Matth.  pars  4.  cap.  19.  Migne  165,  235  Sedebunt  utique  apo- 
stoli  super  sedes  duodecim,  sedebunt  et  alii  super  sedes  suas,  qui 
eorum  exemplo  vixerunt  et  Christum  dominum  sunt  secuti.  Plv/res 
mim  sunt  ibi  sedes  quam  duodecim  etc.;  Kupert  v.  Deutz, 
Comment.  in  Cant.  Cantic.  Migne  158,  958;  S.  Bernhard,  In 
Coena  Domini  Sermo  2.  (Mabill.  2,  359);  Honorius,  Spec. 
Eccl.  Migne  172,  1016. 

1074.  S.  Bernhard,  In  Vigilia  nativit.  dorn.  Sermo  2.  Festi- 
nemus,  tota  nos  multitudo  coelestis  curiae  expectat;  Honorius, 
Elucidarium  Migne  172,  1162  C  animae  justorum  sciunt  omnia, 
quae  kic  aguntur.  lieber  die  Vorstellung,  dass  Manche  schon 
vor  dem  Gerichte  im  Himmel  sind,  vgl.  etwa  des  Honorius 
Elucidarium  Migne  172,  1157  D  Est  quidam  ordo  justorum,  qui 
imperfecti  dicuntur;  qui  tarnen  omnes  in  libro  Dei  scräfuntur^  ut 
nnt  conjugati,  qui  mortui  pi'O  meritis  in  amoenissimis  locis  habi- 
tacuLis  recipiuntur.  Ex  his  multi  ante  diem  judicii  predbus 
sanctorum  et  eleemosynas  viventium  in  majorem  gloriam  assumen- 
tur,  ut  omnes  post  Judicium  angelis  consocientur  etc. 

3.  Die  mst.  Sündenklage.  ^ 

Honorius,  Spec.  Eccl.  Migne  172,  824  ff.  bietet  unter  der 
Ueberschrift  Confessio  eine  Art  Beichtspiegel;  auch  S.  Bernhards 
Liber  ad  Sororem  de  modo  bene  vivendi  (Mabill.  5,  2)  gehört 
dieser  Richtung  an.  Goffiidus  Vindocinensis  liefert  in  seiner 
Lamentatio  cuiusdam  peccatoris  accusantis  se  et  judicantis  Migne 
157,  231  eine  ziemlich  ausgedehnte  prosaische  Darstellung,  in  der 
der  Sünder  der  Seele  Vorwürfe  macht;  am  Schlüsse  hofft  er  auf 
Gnade  und  Erlösung  aus  dem  Gestanke  seiner  Sünden  mit  Hin- 
weis auf  Maria  Magdalena  und  den  geheilten  Aussätzigen. 

Auch  in  gebundener  Form  kommen  derartige  Sünden- 
klagen vor.  So  z.  B.  bei  Alphanus  Salernitanus,  Carmen  23. 
Migne  147,  1249.  Die  Specialisirung  der  einzelnen  Vergehen 
fehlt,  dagegen  wird  auf  Maria  meretrix  und  des  Petrus  Ver- 
leugnung hingewiesen.   Die  Schilderung  der  Angst  des  Sünders 

*  Die  Dissertation  von  A.  Müller,  Ueber  die  Vorauer  Sündenklage,  Breslau 
1887,  war  mir  nicht  zugänglich. 
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vor   dem  jüngsten  Gerichte    und   ein  Preis  Gottes   schliessen 
das  Gedicht. 

Nicht  ohne  Interesse  ist  auch  des  Petrus  Damiani  Rhyth- 
mus poenitentis  monachi  Migne  145,  971: 

Quü  infelici  fletus  aquam  capiti, 
Quia  lacrymai'um  fontem  dahit  ocidisf 
Flendo  pupillae  tenehrcts  obducite. 
Vae  mihi  lapBo! 

Non  guttae  maris,  non  arenae  littoris 
Aequantur  meis  scelerum  ßagifiis, 
Excedunt  Stellas  plxiviasque  numero, 
Pondere  montes. 

Nam  quibiis  non  sim  vitiis  ohnoxius, 
Qui  pravis  semper  deservivi  moiibusf 
Deo  solutus,  carnis  vixi  legibus, 
Fluxus  in  ima. 

Sprevi  praecepta,  ausus  sunt  prohibita, 
Flures  -everti  prava  per  jvdida: 
Noxins  mihi,  alüs  inutilisj 
Arctor  utrinque. 

Nach  weiteren  drei  Strophen  heisst  es: 

Efferum  ira,  tumidum  superbia, 
Edacem  gula,  vanum  cenodoxia^ 
Omnium  frendens  criminum  barbaries 
Subdere  tentat. 

Oft   habe    er   versucht  sich   zu   bekämpfen,   aber   er  sei 
meist  unterlegen. 

Hostis  antiqui  telis  mille  savciam 
Ploro  peremptam  in  peccatis  animam. 
Qui  vcumasti  mortis  jura  mortuus 
Per  te  resurgat 

Folgt  eine  Anrufiing  Christi. 

Tu  peccatricis  lacrymas  non  respuis, 
Tu  publicanum  poenitentem  recipis, 
Vitam  latroni  jam  in  niorte  posüo 
Te  dare  spondes. 
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Desshalb  bitte  auch  er  um  Vergebung. 

Grosses  Interesse  darf  eine  Sammlung  von  Confessionen 
beanspruchen ;  die  zum  Gebrauche  für  die  stille  Beichte  des 
Priesters  vor  dem  Altare  während  der  Messe  bestimmt  waren. 

Sie  sind  in  einem  Sacramentarium  des  10.  Jahrhunderts 
enthalten  und  bei  Migne  138,  1311  f.  abgedruckt. 

Die  ausführlichste  beginnt:  Conßteor  tibi  peccata  mea  aeteme 
Pontifex  et  sanctarum  rninister  et  veri  tabemacuLi  sacerdos,  qui 
wnel  in  anno  in  mysteria  sancta  intrasti  et  sanctum  immaculatum 
agnum  proprü  corporis  tut  ad  hostiam  dedisti  pro  peccatia  meis. 

Tibi  conftteor,  quia  debitor  sum  tibi  non  solum  decem  millia 
talenta  delictorum  meorwm  sed  totius  vitae  meae  reddere  rationem 
debeo,  qma  in  omni  vita  mea  nullum  mandatum  iuum  perfacte  a 
me  custoditum  sdo,  in  quo  ego  sermone,  visu,  auditu,  gestUy  gressuy 
opere,  cogitatione  aut  suasione  vel  consensu  me  deliquisse  proßteor  etc. 

Eine  zweite  lautet:  Ego  viiser  peccator,  qui  me  prae  omnibus 
Chnstianis  sceleratissimum  puto  et  scio,  confiteor  Domino  et  omnibus 
sanctis  ejus  omnibus  sceUHbus  et  flagitiis  inßnitis  ab  ineunte  aetate 
usque  in  praesentem  diem  me  semper  ocewpatum  fuisse  sine  aliquo 
divini  timoris  intuitu,  maxime  autem  in  fomicationibus  nimiis  et 
varüs,  sedula  ebrietate  hoc  perpetrante^  negligentiis  omnigmis,  per- 
juriis,  mendaciis,  invidia,  superbia,  malitia,  gula^  avaritia,  rapina, 
furio,  in  vana  gloHa,  in  arrogantia,  in  inobedientia,  in  contumaciay 
in  duritia  mentis,  in  contradictione,  in  murmuratione,  in  indigna- 
tione,  in  detractione,  in  ira,  in  odio,  in  maledictione,  in  susurra- 
tione,  in  tristitia,  in  laetitia  vana,  in  loquendo,  in  reticendo,  in 
increpando  immoderate,  in  remittendo  incaute,  in  dilectione  vana, 
in  risu,  in  joco,  in  scurrilitate,  in  discordia,  in  seminando  discor- 
diam,  in  ficta  amicitia,  in  dando  et  acdpiendo  et  in  omnibus 
sensibus  corporis  me  corrupium  esse  confiteor;  in  tanttim  ut 
nee  hömiddii  me  securum  conßdam,  quia  plurimos  per  meam  negligen- 
tiam  fame  mortificatos  esse  (!),  quos  aliquatenus  vivißcare  potuissem, 
si  de  hiSy  quae  superflua  erant,  propensiorem  eis  cur  am  impendissem. 
Haec  omnia  cum  semper  fecissem,  numquam*  ea  pu/ra  confessione 
purgavi  vel  debita  poenitentia  minui,  sed  semper  gravibus  graviora 
adjeci;  pro  his  omnibus  et  aliis  innumerabilibus,  qtuie  non  solum 
numerare,  sed  nee  ad  memoriam  reducere  potero,  veniam  a  miseri- 
cordissimo  Domino  peto^  quia  nescio,  ubi  fugiam  ab  ira  ejus  nid 
ad  Hlum. 


/ 


88  lY.  AbhaDdlang:    Kraus. 

Zur  Aufzählung  der  einzelnen  Glieder  und  ihrer  Sünden 
könnte  man  heranziehen  Honorius,  Spec.  Eccl.  Migne  172^  842. 
Wir  sollen  um  Christus'  Willen  nicht  ein  Glied  beschneiden, 
wie  die  Juden,  sondern  von  allen  unseren  Sinnen  auf  diese 
Weise  die  Fehler  entfernen:  Nisum  debemua  circumcideref  ut 
mulieres  nolimua  ad  concupücendum  aspicere.  Auditum  eircumci' 
dimus,  si  kunc  a  praviloquio  obstruimus,  Labia  et  Ungua  circiim- 
ciduntury  si  a  mendaciis,  a  perjuriis,  a  detractionibus  restringuntur. 
Cor  drcumciditur,  si  in  vanis  cogitationibus  vagari  non  sirütur. 
Manus  circumcidimiLs,  si  eas  ad  malum  operandum  arma  non 
effidmiis,  Genitalia  eircumcisione  purgantur,  si  a  libidine  refre- 
nantur,  Pedes  circumciduntury  si  ad  malum  cwn^ere  non  permü- 
tuntur.  Ganz  durchgeführt  erscheint  dieses  Prinzip  der  Sünden- 
eintheilung  in  der  von  Logeman  (Anglo-Saxonica  minora  Anglia 
11,  llöf.)  veröffentlichten  Oratio  Sancti  Augustini,  wo  die 
Glieder  in  folgender  Anordnung  durchgenommen  sind:  pedes, 
crura,  geviua,  femora  et  genitalia,  venter^  renes  et  lumbi,  laiera, 
dorsum,  humeri,  brackia,  manus,  os,  Ungua,  guttur,  aures,  nares, 
oculi,  Caput j  cor,^ 

Auch  einige  ags.  Sündenklageu  (Anglia  11,  98,  42 ff.;  101; 
45  ff. ;  12,  507  f.)  lassen  dieses  Prinzip  erkennen,  wenn  es  auch 
nur  berührt,  angedeutet  oder  für  einige  Glieder  ausgeführt  wird. 

4.  Deutung  der  Messgebrauche. 

Das  Gedicht  zerfällt  inhaltlich  in  drei  Theile:  a)  die  Ein- 
leitung — 190,  b)  die  Kleidung  des  Priesters  — 337,  c)  die  Vor- 
gänge bei  der  Messe.  Die  Abschnitte  b)  und  c)  hängen  mit 
einander  ziemlich  eng  zusammen.  In  der  That  behandeln  auch 
viele  der  theologischen  Litteratur  angehörige  Tractate  Kleidung 
und  j\Iessgebräuche  in  zusammenhängender  Weise. 

In  den  Mgbr.  sind  wie  im  R.  biblische  Gleichnisse  weiter 
ausgeführt  und  ausgeschmückt.  So  der  Vergleich  mit  dem  Vogel- 
fänger; das  Bild  geht  zurück  auf  Stellen  wie  Jerem.  5,  26 
impii  insidiantes  qua^i  aucupes;  vgl.  auch  Proverb.  6,  5  und 
Amos  3,  5.  Die  Deutung  auf  die  Sünden  und  den  Teufel  ist 
keine  originelle ;  so  sagt  Guibertus,  Tropologia  in  Amos  Migne 

'  Wie  man  sieht,    ist  es  nahezu  dieselbe  Reihenfolge   wie    in  der  mst. 
Sünden  klage. 
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lÖ6y  425  fNumquid  cadet  etc/  Avis  in  laqueum  ternte  absque 
aucupe  nofi  cadit,  qaia  mens  pennü  mblevata  virtutum  terrenis 
nuUomodo  irrettitur  affectibus,  ni»i  cuiuspiam  pravae  suggestionis 
in  morem  aucupis  praecedat  instinetus.  ,Nunqmd  auferetar  laqueus 
de  terra  antequam  quid  cepeHtP  Laqueus  de  terra  non  aufertur, 
antequam  quid  capiat,  quia  de  corpore  nostro  tentationis  non  cessat 
occasio,  donec  se  diabolicae  consvltationi  substantivum  quidpiam 
rerae  spiritualitaUs  objidat.  Aliquid  enim  capit  laqueum,  cum 
inter  vanitates  quas  ingerit  semper  redit  ad  animum  aetemae 
vsritaiis  Status.  Laqueus  enim  peccata  sunt  et  peccata  nihil  sunt, 
mde  bona  quasi  quaedam  substantia  sunt]  Hajmo,  In  Arnos 
Migne  117,  111  Laqueva  terrae  seu  aucipis  diabolus  intelligendus 
est,  qid  in  terr&tm  actibus  seu  per  discordiam  unitatis  electos  velut 
aves  capit;  vgl.  aach  Hieronymus,  Comment.  in  Arnos  Hb.  1. 
cap.  3.  Migne  25,  1016,  sowie  desselben  Erklärung  zu  Jerem. 
5,  26,  die  wiederum  Rabanus  Maurus  in  seiner  Expositio  super 
Jerem.  fast  wörtlich  ausschrieb. 

23  ff.  schliessen  an  Matth.  7,  6  an  neque  mittatis  margaritas 
vestras  ante  porcoSy  ne  forte  couculcent  eas  pedibus  et  conversi  eli- 
dant  WS,  Die  Ausdeutung  ist  natürlich  mehr  oder  weniger 
ähnlich  bei  allen  Commentatoren  dieser  Stelle  zu  finden;  vgl. 
z.  B.  Bruno  Astensis,  In  Matth.  pars.  2.  cap.  7.  Migne  165,  126; 
hier  sind  die  margaritae  =  divina  sacramenta,  die  porci  =  qui  quasi 
in  volutabro  luü,  in  foetore  vitiorum  delectantur;  bei  Rupert  v. 
Deutz,  In  Matth.  lib.  6.  Migne  168,  1454  sind  die  porci  et 
canes  die  homines  immundi  et  protervi,  die  margaritae  die  coeles- 
tium  sacramenta  et  scripturae  u.  s.  w. 

85  ff.  Frei  nach  Joann.  6,  54  ff. 

115  ff.  Der  Priester  als  ptzstor  ist  ein  so  gebräuchliches 
Thema,  dass  Belege  füglich  gespart  werden  können. 

153 ff.  Auch  bei  Bruno  Astensis,  De  sacramentis  Migne 
lö5,  1092  wird  citirt  vos  esiis  sal  terrae  Mattli.  5,  13  und  hahete 
sal  in  vobis  Marc.  9,  43;  Honorius,  Spec.  Eccl.  Ad  sacerdotes 
Migne  172,  861  beruft  sieh  gleichfalls  darauf:  a  Domino  enim 
vocamur  sal  terrae. 

163  ff.  Cant.  4,  14  mel  et  lac  sub  lingua  *ua;  vgl.  Proverb. 
16,24;  Psalm.  118,  103;  Coloss.  4,  6.  Ezech.  43,  24  et  mittmt 
sacerdotes  super  eos  sal. 


90  IV.  Abhandlung:    Kr  ans. 

193  fF.  Honorius,  Gemma  Animae  Üb.  1.  cap.  193.  Migne 
172,  603  handelt  De  tonsura  Clerieorum.  .  .  .  Chrtstus  rex  et 
sacerdos  fecit  noa  sibi  et  sacerdotes  et  reges.  Pars  capitis  rasa 
est  Signum  sacerdotale,  pars  crinibus  comata  Signum  regale.  . . . 
Ergo  rasa  pars  capitis  tiaram,  drculus  crinium  refert  coronam; 
ib.  196.  De  tonsura  Magorum:  Sciendumvero  quod  Simon  Magus 
et  sui  sequacesj  sictU  caput  radebant,  et  ab  aure  usque  ad  aur^^m 
per  medium  caput  quasi  plateam  (unde  adhuc  vulgo  plaüa  diciiurj 
faciebant.  Anderes  bei  Heinzel  zu  Erinng,  222. 

203  ff.  Was  unter  lajype  zu  verstehen  ist,  ist  mir  unklar. 

220  ff.  Honorius,  Gemma  Animae  üb.  1.  cap.  199.  Migne 
172,  604  Deinde  pectit  crines  capitis,  quia  sacerdos  debet  com- 
ponere  mores  mentis.  Das  Kämmen  wird  in  den  übrigen  mir 
bekannten  Liturgieen  nicht  eigens  behandelt;  nur  Gerbert,  Vetus 
üturgia  Alemannica  spricht  ganz  kurz  davon  und  verweist  auf 
De  Sala,  ßer.  liturgic.  tom.  2,  312,  ein  Werk,  das  mir  nicht 
zugänglich  war. 

230  ff.  Honorius  a.  a.  O.  üb.  1.  cap.  199.  Aquae  ablvit  manu», 
quia  lacrymis  debet  ahluere  carnales  actus;  ib.  cap.  200  wird 
auch  die  Deutung  auf  die  innerliche  Reinigung  gebracht.  Natur- 
gemäss  verfallen  alle  Ausdeuter  auf  die  eine  oder  andere  der 
obigen  Erklärungen.  Noch  Innocenz  III.,  Mysteriorum  evangelicae 
legis  et  sacramenti  Eucharistiae  libri  sex  üb.  1.  cap.  49.  Migne 
217,  792  .  .  ,  wnde  sollicite  satagendum  est,  ut  non  tarn  exteriora 
manuum  quam  interiora  mentlum  inqidnamenta  purgentur, 

246  ff.  Die  etwas  dunkle  Stelle  wird  durch  Rupert  v.  Deutz, 
De  divinis  officiis  Üb.  1.  cap.  19.  Migne  170,  22  erklärt:  Sacer- 
dos in  officio  altaris  capitis  sui,  scilicet  Christi,  cujus  membrwn 
estj  j)er8onam  gerit.  Quidam  amictu  caput  suum  obnuhit,  donec 
super  OS  casulae  illum  revolvat  et  velut  caput  aut  coronam  ilU 
coaptet.  niud  est  quod  in  Apocalypsi  legimus,  /ingdum  forte 
descendisse  de  coelo  amictum  nvbe^  (Apoc,  X)  et  in  Isaia  ,Ecce 
Dominus  ascendit  super  nubem  candidam'  (Isa.  XIX),  Venims 
enim  ad  salvaiionem  mundi  Dei  ßlius,  Angelus  magni  consilü, 
nube  amictus  est,  dum  divinitatem  suam,  quae  est  caput  et  princi- 
pium,  in  nostra  carne  abscondit  (=  Innocenz  III  a.  a.  O.  cap.  35.). 
Beim  Anlegen  des  Amictus  wird  nach  einem  Fragment  einer 
Messe  bei  Migne  138,  1335 ff.  gebetet:  Obumbra  Domine  caput 
meum   umbracuh   sanctae  fidei  et  pelle  a  me  nubüa   ignorantiae. 
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250  ff.  Bruno  Astensis,  De  sacramentis  Migne  165,  1105 
. . .  et  amichis  quÄdem,  quo  et  collum  stringitur  et  pecttbs  tegitur, 
inienoris  hominis  castitatem  deHgnat;  tegit  enim  cor,  ne  cogitet 
mnüates:  stringit  collum,  ne  inde  ad  linguam  transeat  mendacium. 
. .  Necesse  est  tgitur  et  ephod  i,  e.  virtus  et  fortitudo  castitatis 
(in  unserer  Deutung  chüsce  unde  tttgent)  Ulis  in  locis  stringatur  . . . 

269  ff.  Dass  die  Albe  den  Glauben  bezeichne,  scheint  ganz 
vereinzelt  zu  sein;  gewöhnlich  wird  sie  auf  die  Reinheit  des 
Herzens  gedeutet  oder  auf  das  durch  die  Taufe  gewonnene 
neue  Leben.  Dagegen  wird  die  Gesammtausrüstung  des  Priesters 
allerdings  oft  mit  der  Rüstung  des  Kriegers  verglichen ;  so  z.  B. 
in  des  Honorius  Gemma  Animae  lib.  1.  cap.  82.  Migne  172^ 
569  sacerdos  itaque  ptigü  noster  cum  hoste  populi  congresswrus 
armis  murdtur  spiritualibus  .  .  .  totum  corpus  alba  pro  lorica 
vestit  u.  s.  w.  Später  hat  Durandus  in  seinem  Rationale  lib.  3. 
%Cff.  diesen  Gesichtspunkt  mit  Specialisirung  jedes  einzelnen 
Kleidungsstückes  durchgeführt. 

293  ff.  Bruno  Astensis,  De  sacramentis  Migne  165,  1105 
Cinctarium  enim  signißeat  legem  et  ittstitiam  .  .  .;  Innocenz  III 
weist  hin  auf  Isaias'  Worte  erit  iv^titia  cingulvm  lumhorum  eins 
und  fkhrt  fort:  Nam  iusivs  Dominus  et  iustitias  düexit,  aequi- 
tatem  vidit  fJuUus  ems  (Psal,  X)  .  .  ,  Duae  summitates  illius, 
duae  sunt  partes  naturales  ivstitiae,  quam  Christus  et  fecit  et 
docuit:  Quod  tibi  non  vis  fieri,  altert  ne  feceris  (Tob.  IV)  sed 
qmecunque  vuLtis  ut  fadant  vobis  homines  et  vos  facite  Ulis 
(Matth.  IX).  Das  ist  also  dasselbe  Citat,  welches  im  R.  als 
eines  der  Grundmotive  hingestellt  wird.  Woher  Innocenz  diese 
Deutung  und  das  Citat  hat,  kann  ich  nicht  angeben. 

299  ff.  Rupert  v.  Deutz,  De  divinis  officiis  lib.  1.  cap.  21. 
Migne  170,  22  Stola  quae  super  amictum  collo  sacerdotis  meumbit, 
obedientiam  signißeat  Filii  Dei  et  servitutem  .  .  .  Cum  ergo  sacer- 
dos stolam  accipit,  meminisse  debet  et  scire,  quia  grande  jugum, 
licet  suave,  grande,  licet  leve^  super  se  tollit  (Matth,  XI);  Bruno 
Astensis  a.  a.  O.  orarium  itaque  simvl  iugum ,  simul  et  onus  est. 
Die  specielle  Deutung  auf  Petrus  fehlt  in  den  mir  bekannten 
Liturgieen. 

312  ff.  Zwar  werden  öfter  die  Farben  der  EJeider  in 
ähnlicher  Weise  gedeutet,  aber  mit  specieller  Bezugnahme  auf 
die  Stole  scheint  die  Deutung  vereinzelt. 
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316  ff.  Bruno  Astensis  a.  a.  O.  8ed  quid  planeta,  quae  et 
casula  vocatur,  nisi  charitatem  signißcatt  Wie  die  Casel  alle 
übrigen  Gewänder,  so  schliesse  die  Charitas  alle  anderen 
•  Tugenden  in  sich  ein;  ähnlich  Rupert  v.  Deutz  a.  a.  O.  cap.  22. 
Bei  Sicardus  Cremonensis ,  Mitrale  lib.  2.  Migne  213^  77  wird 
die  Casel  auf  Fides,  Spes,  Charitas  gedeutet,  jedoch  ohne  den 
Vergleich  mit  den  steinen  an  der  müre, 

327  ff.  Eine,  wie  ich  glaube,  originelle  Deutung;  die  theo- 
logische Litteratur  fasst,  soviel  ich  gesehen  habe,  den  Manipel 
immer  als  die  guten  Werke,  die  innerliche  Reinigung  u.  dgl.  auf. 

337  ff.  Diese  Deutung  ist  sehr  beliebt  bis  auf  Innocenz 
a.  a.  O.  lib.  2.  cap.  60.  per  hoc  autem  quod  sctcerdos  incUnat  se^ 
humiliaiionem  Christi  signcU,  qui  ^exanivit  semet  ipsum  formam 
servi  accipiens,  f actus  obediens  usque  ad  mortem,  mortem  aiUem 
crucis^  (PhiL  II). 

348  ff.  Unter  den  zahllosen  Gebetsformeln  der  Art  stimmt 
am  meisten  eine  aus  der  Missa  latina  Migne  138,  1329  Domine 
Dens  .  .  .  me  miserum  fragilemque  peccatorem  a  tua  non  re- 
pellas  pietate  .  .  .  sed  (sc.  aspice)  ad  fidem  devotionemque  eorum^ 
qui  per  me  peccatorem  tuam  deprecantur  misericordiam  etj  quia 
me  indignum  inter  te  et  populum  tuum  medium  fieri  voluisti,  fite 
me  talem,  ut  digne  possim  tv^im  exorare  misericordiam  pro  me 
et  pro  eodem  populo  tuo  .  .  . 

359  ff.  Was  den  Dichter  zu  dieser  Deutung  gebracht 
lässt  sich  ungefähr  denken.  Er  bezieht  das  Kyrie  eleison  auf 
den  Gott  Vater  und  den  heil.  Geist,  das  Christo  eleison  auf 
den  Sohn  und  sieht  in  dem  letzteren  den  typischen  Vertreter 
des  neuen  Testamentes.  Auch  sonst  wird  das  Abwechseln  von 
Kyrie  und  Christo  ausdrücklich  gedeutet;  aber  nii^ends  gerade 
auf  die  vorliegende  Art. 

364  ff.  Die  praeeminentia  des  Evangeliums  wird  oft  und 
nachdrückUch  hervorgehoben. 

377  ff.  Im  Micrologus  de  ecclesiasticis  observationibus 
cap.  16.  Migne  161,  987  wird  die  expansio  manuum  (allerdings 
während  des  Kanons)  ausgedeutet  auf  non  tarn  mentis  dem- 
iionem.  quam  Christi  extensionem  de  cruce  u.  s.  ö. 

389  ff.  Innoc.  III  a.  a.  O.  cap.  61.  Hoc  sacrae  confessionis 
praecx>nium  ita  rede  concludit  Ecclesia,  ut  cum  angelis  et  homi- 
nibus  decantet  hunc  devoti  pectoris  hymnum:    Sanctus,  sandus, 
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sandtLs;  oratio  ista  vd  hymnua  partim  angdorum^  partim  homi- 
num  verba  complectitur,  Legitur  enim  in  Isaia',  quod  , Seraphim 
damahant  alter  ad  alterum  et  dicebant:  Sanctus,  sanctuSy  sanctus 
Domintts  Deus  exerdtuum:  plena  est  omnis  terra  gloria  eiua 
(hai.  VI)  .  .  .  Vox  angelorum  Trimtatis  et  unitatis  in  JDeo 
commendat  arcanum;  vox  hominum  divinitatis  et  humanitatis  in 
Christo  personat  sacramentum.  Ueber  die  verbreitete  Vor- 
stellung, dass  die  Engel  überhaupt  beim  Messopfer  anwesend 
seien  vgl.  Heinzel  zu  Erinng.  161  und  Seemüller,  Zs.  f.  d. 
Phil.  20,  124. 

399  ff.  Die  Ausdeutung  auf  die  Vorgänge  beim  Tode 
nnd  Begräbniss  Christi  ist  sehr  allgemein.  Joannes  Rothoma- 
gensis,  Liber  de  ecclesiasticis  officiis  Migne  147,  36  dum  ergo 
ad  fUobis  quoque  peccatoribus'  venerity  altius  vocem  auam  proferat 
et  pectus  9uum  percutiat,  Vocis  enim  exaltatione  per  centurionem 
gentiUum  exprimitur  professio  .  .  .;  Micrologus  de  ecclesiasticis 
observationibus  Migne  151,  987  .  .  .  centurionem  illum  designat^ 
(pii  fjisa  morte  Christi  vocem  exaltavit  dicendo:  ,Vere  Filius 
Dei  erat  iste*  ....  Andere  wie  Rupert  von  Deutz  und  der  mit 
ihm  oft  wörtlich  übereinstimmende  Stephanus  Augustod.  deuten 
das  Gebet  auf  die  confessio  latronie  (Lue,  XXIII)  aus. 

422 ff.  Das  Corporale  war  nach  Bock,  Geschichte  der 
liturgischen  Gewänder  des  Mittelalters  2,  442  bis  zum  12.  Jahr- 
hundert länger  und  breiter  als  später.  —  An  unserer  Stelle  ist 
übrigens  darunter  das  Altartuefa  verstanden,  nicht  die  für  den 
Kelch  bestimmte  Decke  (trotz  Bock  2,  261).  Honorius,  Gemma 
Änimae  lib.  1.  cap.  47.  Migne  172,  558  De  Joseph:  Hie  ohlata  et 
mlix  cum  corporali  cooperitur^  quod  sindonem  mundam  significat, 
in  quam  Joseph  corpus  Christi  involvebat.  Calix  hie  sepulcrum, 
patena  lapidem  designat,  qui  sepulcrum  clauserat.  Hugo  v.  St. 
Victor^  De  sacramentis  lib.  2.  pars  4.  cap.  17.  Migne  176,  438 
. . .  ccdix  (sc.  signißcat)  sepulcrum;  patema  lapidem^  corporalis 
paüa  sindonem,  qua  involutum  est  corpus  Christi.  Ebenso  im 
Micrologus,  bei  Innocenz  u.  s.  w.  Heinzel  verweist  mich  auf 
den  Roman  du  Saint* Graal  (ed.  Michel^  Bordeaux  1841)  905  ff.^ 
wo  Christus  sagt:  Li  dras  oü  fui  envolepez,  Sera  corporaus 
npelez.  Ost  veissiaus  oü  men  sanc  meis^  Quant  de  men  cors  le 
requeiUis,  Calices  apelez  sera,  La  platine  Id  sus  girra,  Jert  la 
pierre  eenefi&e  etc.     Auch  die    ziemlich    umfangreiche  Deutung 
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im  grossen  Graalroman  (herausg.  von  Hucher)  2,  185  ff.  enthält 
manches  UebereinBtimmende.^ 

447  ff.  Rupert  von  Deutz,  De  divinis  offieiis  lib.  2.  cap.  16. 
Migne  170,  46  .  .  .  Interim  tenens  corpus  Domini^  qäia  cognitus 
est  in  fractione  panis,  tripartita  fractura  suam  sanctae  Trinitati 
asidgnat  hostiam^  particidamque  unam,  quae  personam  insinuat 
Filii,  sacro  sanguini  demissam  immergit, 

453  ff.  Für  die  Reminiscenz  an  die  Gründung  des  Saera- 
mentes  bedarf  es  keiner  Parallelen. 

470  ff.  Uildebertus  Cenomanensis ,  Liber  de  expositione 
Missae  Migne  171,  1154  ff.  Qui  enim  manducat  et  hibü,  non 
dijudicans  corpus  Domini  (I  Cor.  XI,  29)  .  .  .  Talis  erat  Judait 
et  tarnen  cum  sanctis  apostolis  Christi  intrahat  .  et  exibat.  .  .  . 
Sicut  enim  Judas,  cui  huccellam  tradidit  DominuSy  non  malum 
accipiendo  sed  male  [bonum]  accipiendo  locum  in  se  diabolo  prae- 
buit,  sie  indigne  quisque  sumens  Dominicum  sacramentum  non 
efßcit,  non  quia  ipse  malus,  malum  sitj  avi^  qvia  non  ad  saluttm 
accepitj  nihil  accepit  (iion  vor  quia  zu  tilgen  und  sed  st.  aut?). 

492  ff.  Rupert  von  Deutz,  De  divinis  offieiis  lib,  2.  cap.  15. 
Migne   170,  45    Post   hoc   iterum   breve  silentium  fit,    sahhaJtum 

■ 

respiciens,  quo  Dominus  in  sepulci'o  quievit  Ebenso  Stepbanus 
Äugustod.,  Tractatus  de  Sacramento  Altaris  Migne  172,  läOl 
u.  a.  m. 

496  ff.  Rupert  von  Deutz  a.  a.  O.  lib.  2.  cap.  16.  Migne 
170,  45  Tunc  rursus  elevatio  vods  bonum  significat  nuntium  Do- 
minicae  resurrectionis  dicente  sacerdote:  ,Pax  Domini  sit  semper 
vobiscum*,  Quod  nobis  ülud  commendaty  quia  dominus  uostta-  stans 
in  medio  discipidorum  suorum  dixU  eis:  ,Pax  vobis^  (Joa,  29; 
Luc.  24). 

504  ff.  Joannes  Rothomagensis ,  Liber  de  ecclesiasticis 
offieiis  Migne  147,  37 :  der  Priester  spricht  pax  Donüni;  « 
quo  unus  canonicorum  pacem  accipiaty  quam  in  utroque  choro 
majoribus  distribuat.  Ipsi  autem  caeteris  ita  porriganty  ut  nuUus 
de  loco  moveaiur,  sed  a  supeiiori  acdpiat  et  inferiori  tnbucU, 
Unus  minorum  utriusqae  choH  a  tnajoribus  acdpiat  et  juxfa 
praeceptum  ordinem  caetetis  distribuat.  .  .  .  Sacerdos  salutato  po- 
pulo  orationem  dicat. 


1  Auch  diesen  Hinweis  verdanke  ich  Heinzel. 
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Ausser  den  oben  citirten  Tractaten  haben  auch  die  ein- 
schlägigen Werke  von  Hieronymus  (epistola  ad  Fabiolam,  ganz 
kurz),  Belethus,  Pseudo-Alcuinus,  Walafrid  Strabo,  Amalarius, 
Odo  Cameracensis  (nur  den  Kanon  erklärend),  und  Ivo  Carno- 
tensis  (Sermo  3.  Migne  162,  519)  in  manchen  Punkten  Ueber- 
einstimmendes ;  bei  anderen  Deutungen  weichen  sie  jedoch  so 
stark  ab,  dass  an  keines  als  direkte  Quelle  gedacht  werden 
kann.  Von  Hildebertus  Cenomanensis  besitzen  wir  Versus  de 
mysterio  Missae  (Migne  171,  1177  flf.),  die  jedoch  ausser  der 
gebundenen  Form  mit  dem  deutschen  Gedichte  nichts  gemein 
haben. 

Vergleicht  man  die  Darstellung  unseres  Gedichtes  mit 
den  Darstellungen  der  Messe  bei  Durandus,  Rationale  divino- 
rum  officiorum  und  bei  Gerbert,  Vetus  liturgia  Alemannica, 
so  sieht  man,  dass  der  Verfasser  bei  seiner  Schilderung  ohne 
irgend  ein  bestimmtes  Prinzip  vorgegangen  ist. 

Zwar  ist  die  Reihenfolge  der  Handlung  gewahrt  (auch 
die  etwas  auffUlUge  Stellung  des  Paternoster  ist  nicht  ohne 
Analogie),  aber  die  Aufnahme  oder  Weglassung  einzelner 
Theile  ist  rein  willkürlich.  Es  ist  daher  auch  unmöglich,  aus 
dem  Inhalte  Kriterien  zu  gewinnen,  durch  die  man  den  Ver- 
fasser einer  bestimmten  Gegend  oder  einem  bestimmten  Orden 
zuweisen  könnte.  Gleichwohl  bleibt  ein  Umstand  sehr  merk- 
würdig: dass  der  Dichter,  der  die  Verpflichtung  des  Priesters 
zur  Predigt  so  oft  betont  (s.  o.),  die  Abhaltung  der  Predigt 
mit  keinem  Worte  andeutet. 

Sollte  hiefiir  die  Erklärung  gestattet  sein,  dass  er  die 
Predigt  wegen  ihrer  Wichtigkeit  in  einem  besonderen  Gedichte 
behandelte   und  dass  dieses  Gedicht   uns  im  ß.  erhalten  sei? 

Reimpredigten  kennen  wir  auch  sonst  und  gerade  das  R. 
hat  sowohl  seiner  stilistischen  Form  wie  seinem  Inhalt  nach 
ganz  den  Charakter  der  Predigt. 

Wie  viel  Anregung  die  geistlichen  Dichter  des  11.  und 
12.  Jahrhunderts  von  der  Liturgie  und  besonders  von  der 
Messe  empfangen  haben,  ist  allgemein  bekannt  (vgl.  Vogt, 
Grundriss  2,  1,  250  ff.).'     Und  so   wird    es   vielleicht  nicht  zu 


*  Ein  Gebet  aas  Gregors  Liber  sacramentorum  Migne  78,  211  scheint  mir 
nicht  ohne  Interesse,   weil  es  nnverkennbaren   Zusammenhang  mit  den 
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kühn  sein,  auch  die  Anregung  zum  R.  auf  diese  Einflüsse 
zurückzuführen,  wenn  auch  jene  Erklärung  des  Zusammenhanges 
zwischen  dem  Gedichte  und  der  Deutung  der  Messgebräucbe 
nur  eine  geringe  Wahrscheinlichkeit  für  sich  hat. 


X.  Beziehnngen  zwischen  KSriiten  und  Alemannien. 

Schon  Rüdiger  hat  am  Schlüsse  seiner  Ausgabe  der  mst. 
Sündenklage  auf  eine  Stelle  im  Codex  Hii^saugiensis  (Litt.  Vor. 
Nr.  1,  S.  22)  hingewiesen,  die  von  der  Sendung  einer  Schar  von 
Hirschauer  Mönchen  nach  St.  Paul  im  Lavantthale  berichtet. 
Sie  lautet:  Nomina  ahhaium  ad  alia  loca  transmissorum.  WeciJo 
abhns  ad  Lauen  in  prouincifi  Carentinorum.  Sigewinus  ahba^  ad 
Kosatz  iuxta  Aquileiam,  II ic  Sigewinus  cum  alio  nomine  Oaudentio 
cum  domno  Wetzilone  supradicto  missi  fuerant  et  vterque  abbacias 
absque  permissu  abbatis  acreperunt,  Sigewinus  aufem  pro  facto 
compuncius  ad  monasterium  reueiiitur;  quem  abbas  Gebehnrdm 
ad  comprobandam  penitudinem  eius  in  vlttmo  loco  congregatlonh 
sedere  feeif,  Quod  cum  humiliter  eum  suffen^e  viderety  proprio  tlltim 
loco  resiitiiere  non  distidit,  Gaudeniius  vero  nee  penituit  nee 
gratiavi  fratrum  suorum  obtinuit  ideoque  inter  abbates  .  .  .  Vlum 
non  annumeramus  .  .  .  Aus  anderen  Berichten  erfahren  wir  noch, 
dass  auch  ein  Mönch  namens  Ingramnius  sich  unter  der  Sclinr 
befunden  habe. 

Der  zuerst  genannte  Wctzilo  hatte  die  Würde  eines  Abtes 
von  St.  Paul  bis  zu  seinem  im  Jahre  1117  (nach  Anderen  1110) 
erfolgten  Tode  innc.  Sigewin  kam  nach  Rosaz  (Schroll,  Carintliia 
1870,  S.  59).  Ingramnius  wurde  als  erster  Abt  nach  dem  in 
der  Nähe  von  Millstat  befindlichen  Arnoldstein  berufen  (öiseke, 
Die  Ausbreitung  der  Hirschauer  durch  die  Klöster  Deutschlands, 


weitverbreiteten  Tobiassegen  hat.  In  diesem  Gebete,  das  für  eine  Mes«? 
pro  iter  facientihu*  bestimmt  ist^  heisst  es  (DonUne)  .  .  .  qui  famnlo  Ina 
Toöiae  angdum  praevium  praepareuli ,  cuitu  inifnen$ani  miaericordiim  hn- 
miliimiM  precibus  imploramiu,  tU  Her  tui  N,  cum  suis  m  prosperUaU  diri- 
gere  eumque  inter  viae  et  vilae  huius  vwietales  digneris  custocUre,  qualenw 
aiigelornm  tuorum  praendio  fultua,  inlerc&tsione  quoque  sanctorum  tuorwn 
munüus  a  cunctis  adver siteUifms,  tua  misericatione  defensuSy  profeetionit  fi 
reversionis  auae  felicUate  potUus  et  compos  reddatur  justorum  voUn-um  et 
de  suorum  laetelur  remissüme  pecccUorum,  Per  Chvuttum  etc. 
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Halle  1877;  Neugart ,  Historia  Monasterii  Ord.  S.  B.  ad  S. 
Paulum.  Klagenfurt  1848^  8.  ö;  Schroll  a.a.O.  S.54;  Aelschker^ 
Geschichte  Kärntens  1^  243).  Gaudentiue  endlich  war  Abt  von 
Mijlstatt  (Schroll  a.  a.  O.  S.  59),  wie  schon  v.  Ankershofen, 
Geschichte  Kärntens  1,  2,  924  vermuthet  hatte.  Das  mst. 
Nekrologium  verzeichnet  Gaudentius  abbas  VIkal.  Febr.  (Darnach 
ist  Neugart  2,  2  zu  berichtigen). 

Wir  haben  somit  einen  directen  Zusammenhang  Millstatts 
mit  Hirschau.  Vielleicht  bringt  das  mst.  Nekrologium,  das  sich 
derzeit  im  Besitze  des  Vereines  fbr  Geschichte  und  Landes- 
ktiTide  Kärntens  befindet  ^^  noch  andere  Namen  von  einge- 
wanderten Hirschauem. 

Uebrigens  zeigt  Millstatt  schon  darin  die  Beeinflussung 
durch  das  Kloster  von  Hirschau,  dass  daselbst  das  von  Wilhelm 
in  Hirschau  eingeführte  Institut  der  fraires  conrerai  angenommen 
wurde  (Aelschker  a.  a.  O.  250). 

Tritheim  berichtet  im  1.  Bande  seiner  Annales  Hirsau- 
gienses  Ausserordentliches  von  dem  litterarischen  Eifer,  der  in 
diesem  Kloster  herrschte.  Sind  auch  diese  Schilderungen  durch 
die  Forschungen  von  Wolf,^  Helmsdörfer,  H.  Müller,  Silbernagel 
und  A.  Paul  zum  grössten  Theile  als  Phantasiegebilde  erwiesen,  so 
bleibt  doch  Einiges  bestehen,  das  durch  andere  u.  z.  gute  Quellen 
bestätigt  wird.  So  sagt  Wilhelm  selbst  in  seinen  nach  Clugnya- 
censer  Muster  verfaissten  Constitutionen  (Migne  150,  927  ff.): 
sunt  alii  sdiptores,  quibua  iniungitui'  in  captllü  ad  scvibendum 
jugüer  sedti*^;  dazu  stimmt  gut  eine  von  Wattenbach,  Schrift- 
wesen S.  194  aus  Tritheims  Annalen  1,  227  angezogene  Stelle, 
in  der  es  heisst^  dass  Wilhelm  12  Bücherabscbreiber  in  Hirschau 
angestellt  habe  (Helmsdörfer  a.  a.  0.  S.  29  zweifelt  die  Glaub- 
würdigkeit derselben  allerdings  an). 

Ferner  kommt  der  Codex  Hirsaugiensis  in  Betracht,  der 
trotz  seiner  Kürze  doch  Manches  der  Art  berichtet;  seine  Mit- 
theilungen sind  fUr  uns  um  so  wichtiger,  als  aus  ihnen  hervor- 
geht, dass  sich  die  Beschäftigung  mit  litterarischen  Dingen  auch 
unter  Wilhelms  Nachfolgern   erhielt.     So  wird  Gebhard  (1090 


'  Bei  Scholliner,    Dissertatio    de  Weissenoensis  monasterii  fundatoribus, 

1774.  ist  dasselbe  nicht  gedruckt;  darnach  ist  Wattenbach,  Geschichts- 
quellen^  2,  458  su  berichtigen. 

Bitiwigsber.  d.  pliU..hiat.  Cl.    CXim.  Bd.   4.  Abh.  7 
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bis  1101)  natione  Sums  literis  bene  instritctiis  genannt;  ähnlich 
Hertwig  (p.  9).  Von  Mangold  erfahren  wir:  Frimum  adiutor 
erat  cantoina  et  in  ipso  officio  constitutus  plus  quam  sexctguita 
libros  fecit  consciibi  amicis  ei  secularibus  dei  et  amore  eiu$  ad 
hos  sumptus  administrantibus   (p.  10). 

Somit  besteht  von  dieser  Seite  kein  Uinderniss,  unsere 
Gedichte  einem  alemannischen  Verfasser  zuzuschreiben. 

Dass  sie  nicht  in  Alemannien^  sondern  erst  in  Kärnten 
verfasst  wurden,  dürfen  wir  vielleicht  wegen  ihrer  nahen  Be- 
ziehungen zur  Genesis  vermuthen. 

Scherer  hat  fUr  seine  Localisirung  der  Gedichte  in  Kärnten 
noch  einen  weiteren  Grund  angegeben  (QF.  I,  66):  Hzt  786 
(der  sne)  der  da  vellet  ouf  die  höhen  berge  könne  nur  in  einem 
Lande  gedichtet  sein,  wo  im  Sommer  der  Schnee  nicht  von 
den  hohen  Bergen  weiche.  Dass  dieser  Schiuss  nicht  zwingend 
ist,  geht  wohl  daraus  hervor,  dass  wir  im  Annoliede  fast  den- 
selben Vers  antreffen  (V.  439):  alsi  der  sne  vellit  üffin  alvin  . 
(so  gross  ist  die  Zahl  der  auf  einander  Anstürmenden). 


XL  Anmerkungen J 

a.  Vom  Bechte. 

4  rehttr  rihtaere]  Vgl.  die  Sammlung  Rüdigers  zu  Sündenkl. 
143;  ferner  Kelle,  Spec.  Eccl.  144.  168;  Griesh.,  Pred.  1,  9. 
28.  29;  Walther  30,  19. 

8  sin  reht  begienge]  ,seine  Schuldigkeit  thäte';  vgl.  Urst. 
114,  31  ff.  ez  ist  ungelouplich^  der  wdrhaeit  niender  geleich,  daz 
immer  menscJi  erste,  dar  an  der  tot  sein  recht  bege,  Ueber  reht 
=  ,Pflicht*  vgl.  Erinng.  335  und  die  Anm. 

21  daz  wir  uns  selben  wellen  hdn  daz  soüen  wir  einandir 
geben]  £s  ist  nicht  uninteressant,  die  verschiedenen  Fassungen 
dieses  Satzes  zu  vergleichen.  Tat.  40,  8  AUu  thiu  ir  uuoUrt 
thaz  iu  man  tv^on,  thiu  tuot  ir  in;  Otfr.  2,  23,  3  m  dua  icidor 


1  In  den  folgenden  Anmerkungen  sind  Belege  aus  den  Wörterbfichern 
nur  in  den  nöthigsten  Fällen  und  mit  jedesroaliger  Angabe  der  bo- 
treffenden Stelle,  der  sie  entnommen  wurden,  herangezogen  worden. 
Einige  Anmerkungen  hat  S.  Singer  in  freundlicher  Weise  beigesteuf^rt; 
sie  sind  durch  ein  beigesetztes  Sg.  gekennzeichnet. 
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manno  nthein  wiiU  in  worolti  alles ^  ni  sd  (hu  thir  wolles;  MSD 
LXXXVI  Af  2.  2  Ein  teuiielich  mennüco  txAO  aiideremo  daz  er 
imo  stlbemo  v/ueüe;  Scbönb.  Prod.  2,,  165,  28  flaz  du  dir  niht 
wdleü  (von,  daz  entuo  oudi  niement, 

32  der  da  nimmir  zergdt  unde  immir  ewich  stdt]  Vgl.  Vor. 
Moses  D.  61,  26  di  minne  diu  nimer  zirget,  di  unU  diseu  werlt  stet. 

42  bi  des]  Dies  braucht  nicht  in  bt  daz  geändert  zu  werden ; 
adverbialer  Genitiv  neben  der  Präposition  ist  öfter  belegt;  vgl. 
Mhd.  Wb.  L  316^;  Grimm,  Gr.  32,  188 flF.  Wegen  der  ganzen 
Zeile  vgl.  Schönb.  zu  Jul.  49. 

51  von  diu  wirt  des  armen  rede  vil  unrehte  getan]  Das 
kann  nur  heissen:  ,de8halb  wird  die  Rede  des  Armen  überhört, 
findet  keine  Würdigung' ,  wie  aus  dem  Gegensatze  in  V.  88 
hervorgeht;  vgl.  auch  Stosch,  Zs.  34,  77  f. 

59  ez  OT  man  oder  wtp]  Vgl.  z.  B.  Otfr.  1,  11,  7  Thaz  fd 
gomman  joh  %mb  (vgl.  dazu  Erdmanns  Anm.) ;  Kinzel  zu  Alex.  354. 

62  d(Mz  er  nimmir  mere  getuo]  Zur  Ergänzung  von  ez  aus 
dem  Hauptsatze  vgl.  j.  Jud.  D.  134,  11  si  dienten  im  mit  eren 
unde  hiezzen  (sc.  in)  alle  ir  herren;  ib.  171,  18  do  die  wahJtdre 
atmämen  daz,  daz  diu  vrawe  chomen  was,  si  Uten  ml  harte  unde 
sageten  (sc.  ez)  den  ewarten. 

70  er  muozze]  ne  fehlt  hier  wie  Hzt.  394;  ähnliche  Fälle 
bei  Dittmar,  Ueber  die  altdeutsche  Negation  ne  in  abhängigen 
Sätzen,  Zs.  f  d.Phil.,  Ergänzungsband  343,  1  *";  vgl.  auch  Schönb. 
Pred.  2,  146,  10  «6  solt  unser  dindi  in  diser  weit  nimmer  so  wol 
gesten,    wir  gedaehten  in  unser  fi^eude  unser  jungisten  unfrceude. 

84  begriffet]  Vgl.  Kinzel  zu  Alex.  7241;  einen  Theil  der 
dort  angeführten  Stellen  hatte  schon  Diemer  zu  Arnolt,  Siebenz. 
348,  9  gesammelt;  vgl.  ausserdem  Erinng.  648  e  dich  din  jun- 
gisiez  geligere  begriff  an  dem  bette;  ib.  655  so  didi  begriffet  der 
siechtu4ym;  789  als  ein  diep  begriffet  dih  der  jungiste  tac  (bibl.) 
=  849;  Wernher  180,  26  wenne  uns  der  t$t  begriffet;  ib.  185,  28 
mtcA  begriffet  diser  schal;  Wackern.  Pred.  27,  65  swenne  uns 
der  tovf  begrife;  Schönb.  Pred.  1,  290,  30  daz  üch  die  vinster- 
nisse  niht  begriffe;  s.  zu  Hzt.  119. 

87  noten]  Dieses  Adverb  ist  nur  belegt  Otfr.  4,  19,  6; 
Trist.  2177  (Mhd.  Wb.);  Hzt.  37;  mst.  Sündenkl.  291  (s. 
Rödiger  dazu). 

88  gdoubet]  Vgl.  Stosch,  Zs.  34,  77  f. 
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89  80  rüifet  got  rehte]  Vgl.  Griesh.  Pred.  1,  140  der  (Gott) 
ml  dez  tages  rihten  über  ainen  ieglichen  menschen  nach  rehte, 

96  f.  80  hat  der  meüter  und  der  chneht  bede  samt  ein  rehtj 
Kehr.  D.  4A,  2  f.  daz  der  sun  under  chnet  haben  alle  geliche  aine  reht. 

108  er  furhtet  niht  den  tot]  Vgl.  Griesh.  Pred.  1,  76  $6 
gefurhtet  er  niemer  me  den  tdt. 

113  gotes  stach]  Vgl.  Rödiger  zu  Sündenkl.  311;  ausserdem 
kommen  etwa  folgende  Stellen  in  Betracht:  Prl.  588  dem  driut 
er  den  gotes  slach,  vgl.  Schönb.  Pred.  1,  295,  20.  282,18; 
Griesh.  Pred.  1,  17  der  ewige  slach;  Fünfzehn  Zeichen  (Zs.  1, 
V.  281)  gotes  slach;  Exodus  D.  155,  6  und  Glossar;  Amok 
D.  351;  1  mit  dem  ewigen  slage  slehet  si  got  ze  tdde;  Zs.  23,  370 
gotes  zom  unt  sinen  wernden  slach;  Warn.  862;  Mone,  Pred.  Anz. 
/  8,  416  gotes  slach;  Pred.  Zs.  19,  188,  20  mtnes  trehfines  slac; 
Litanei  1070;  Tnugd.  1316;  Kehr.  D.  52,  26  gotes  slach;  Litanei 
Fundgr.  2,  231,  18  dem  droute  si  den  gotes  slach;  ib.  235,  15 
die  räche  des  ewigen  slages;  Wemher  v.  Niederrhein  53,  11  nö 
inweisch  ich  ob  einich  dunreslach  vreislichir  wesen  mach  (als  der 
am  jüngsten  Tage). 

116  zerstorot  :  zefuorot]  lieber  diesen  Reim  vgl.  Rödiger 
Anz.  f.  d.  A.  1,  74;  zu  den  dort  aufgezählten  Fällen  kommen 
noch  Kehr.  D.  304,  9;  Busch,  Mfr.  Legendär  600 f.;  Genesis 
D.  69,  32  (störten  :  vuorten)-^  ausserhalb  des  Reimes  Credo  847; 
Gl.  Entecr.  117,4.  7;  Griesh.  Pred.  1,  150. 

118  ez  ist  doch  umbe  den  gotes  slach  sd  getan]  Vgl.  Mllze  Ö5 
ez  ist  umb  die  mdze  s6  getan. 

141  starche  dtvingen]  Vor.  Alex.  D.  204,  16  mit  stunne  er 
sie  starche  dwanch, 

176  dem  andrem]  Ueber  die  starke  Flexion  des  Adjectivs 
nach  dem  bestimmten  Artikel  haben  Fälle  gesammelt  Grimm, 
Gr.  4,  540 f.;  Weinhold,  Mhd.  Gr.^  §  525;  Heinzel  zu  Erinng. 
15.  226;  Jeitteles,  St.  Pauler  Pred.  S.  XXXVI;  Kocbendörfer 
zu  Kindh.  Jesu  9;  Kinzel  zu  Alex.  340;  Diemer  zu  Joseph  28. 
Weitere  Belege  sind  (die  entsprechenden  Substantiva  habe  ich 
als  unnöthig  weggelassen):  Dat.  sg.  masc:  Genesis  D.  demhohm 
\,  27;  dem  selbem  2,  6;  dem  allem  3,  19;  dem  edelem  9,  4; 
dem  unsaeligem  25,  9;  dem  zehenfem  33,  9;  dem  drittem  69,  24; 
dem  jungisiem  112,  8;  Exod.  D.  dem  heidinischem  120,  6;  dm 
ahtodem  120,  15;  dem  ewigem  128,  7;  dem  andirem  129,  14;  dem 
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nnem  130,  7.  138,  23;  dem  heiligem  135,  37;  dem  heidinischem 
Hl,  10;  dem  ndhistem  141,  22;  dem  vielem  142,  14;  dem  kimli' 
ichem  143,  12;  dem  gj'ozem  145,  17;  dem  heiligem  152,  4;  dem 
seüem  153,  1.  156,  28;  detn  oberietem  155,  4;  dem  himliech&m 
163,  35;  Vor.  Moses  D.  deme  sigehafteme  28, 15;  j.  Jud.  D.  deme 
zwdftem  130,  5;  Leben  Jesu  D.  dem  erstem  260,  27;  j.  Ezzo  D. 
dem  minem  319, 12;  dem  vronem  321^  11;  Arnolt  D.  d^m  heiligem 
350,  4;  Wernher  dem  ewigem  148,  31.  148,  37;  dem  irdiskem 
163,  7.  165,  17;  dem  hebreiscem  179,  29;  dem  notUchem  183,  39; 
(/em  goiUchem  196,  20;  dem  geistlichem  200^  37;  (2em  durreiTi 
203,  1;  Credo  dem  grozem  1632;  Litanei  dem  eristem  Fundgr.  2, 
233,  19;'  Himml.  Jerus.  D.  dem  selbem,  dem  bezzerem  368,  26; 
Äneg.  dem  wenigem  14,  79;  dem  selbem  17,  81;  dem  drittem 
18, 13;  dem  einem  19,  63;  dem  saeligem  27, 1;  dem  ewigem  30,  20. 
39,40;  dem  heäigem  31,  33;  dem  habendem  36,  63;  t?am  ei-gistem 
38,  55;  am  dnitem  38,  60;  dem  anderm  38,  83;  am  drittem 
39,50;  Urst.  dem  ewigem  103,  61;  dem  heiligem  105,49.  117,22; 
dem  anderm  109,  4;  dem  selbem  124,  68;  dem  reinem  126,  69; 
Warn,  dem  wirserm  1636;  Leben  Jesu  dem  heiligem  Fundgr.  1, 
134,  46.  135,  10.  22.  33;  dem  staetigem  137,  44;  dem  wirsistem 
139,42;  dem  aüerheiligistem  139,  43;  dem  guotem  142,  2;  dem 
anderem  152,  29;  dem  drittem  155,  21;  dem  tultlichem  167,  22; 
dem  obristem  170,  26;  dem  zehentem  187,  31;  dem  ewigem  194,  26; 
dem  jüngstem  196,  25;  dem  sibentem  198,  1;  dem  aktem  198, 15; 
dem  drtzehendem  199,  11;  demjungistem  201,  25;  Johannes  Bapt. 
dem  heiligem  134,  45;  dem  staetigem  137,  43;  MSD  zeme  jungi- 
Sterne  XLIX,  3,  3;  temo  dinemo  heiligemo  LXXXIV,  2;  Schönb. 
Pred.  dem  drittem  1,  58,  15:  dem  vronem  1,  6,  5;  dem  almahtigem 
2,  60,  25.  2,  138,  16.  2,  140,  42;  Kelle,  Spec.  Eccl.  dem  gdhem 
4;  dem  heäigem  4;  dem  almahtigem  5  (4mal).  6;  dem  ewigem  6; 
dem  erstem  8;  dem  ledigem  9;  dem  selbem  12  u.  s.  w.;  Hoben- 
burger  Hohes!,  (ed.  Haupt)  deme  sineme  3,  24;  deme  guldime 
79,25;  Amst.  Marl.  MSD  XXXVIII  deme  ewigeme  205;  PaUr- 
noster  ib.  XLIII  dem  vrojiem  9,  4;  Wackern.  Pred.  an  dem 
ßmgistem  36,  3;  Pred.  Fundgr.  1,  71  ff.  fast  immer;  Benedictiner- 
regel  (Schönb.  WSB  98,  919)  23  Fälle;  Leyser  Pred.  dem 
lebentigem  12,  33;  dem  drittem  19,  28  u.  ö.;  häufig  auch  in  den 
Predigten  Germ.  10,  465  ff.  —  Nom.  sg.  masc:  der  himelischer 
Marienlieder  Zs.  2,  195,  6:    der  hoehsfer  Zs.  8,  121;    der  leben- 
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tiger  Leyser  Pred.  12,  36.  18,  36;  der  vü  heiliger  Credo  2235; 
der  tumher  (:  kumber)  Hagen  OtA  55,  344.  —  Gen.  sg.  masc.: 
des  suozes  Hohenburger  Hohesl.  (ed.  Haupt)  120,  23;  des  vircigis 
Wild.  Mann  27,  17;  des  dines  (:  idnes)  Hagen  GA  52,  143.  - 
Nom.  pl.  masc.  dt  veste  j.  Ezzo  D.  325,  21.  —  Gen.  pl.  masc. 
der  ai^mer  (ohne  Subst.)  Leben  Jesu  Fundgr.  1,  163,  37.  —  Ace. 
pl.  masc.:  die  fil  selige  Ärnst.  Marl.  MSD  XXXVHI,  196; 
die  himelfsche  Litanei  Massm.  1254;  die  sini  heiin  Summa  tfaeol. 
MSD  XXXIV,  7,  8;  die  sine  j.  Ezzo  D.  319,  4;  die  gr&zze  und 
die  Ideine  (:  gemeine)  Hagen  GA  64,  648.  —  Nom.  sg.  fem.: 
diu  heiligiu  Schönb.  Pred.  2,  32,  21;  diu  tugentridnu  Wernher 
188,  19;  diu  liehtiu  sunne  Tnugd.  (Wagner)  1825.  ' —  Gen. 
sg.  fem.:  der  diner  Arnst.  Marl.  262;  der  gotteUcher  Griesh. 
Pred.  1,  131;  der  hividischer  ib.  137;  der  deiner  Aneg.  6,  63; 
der  unsadger  Wild.  Mann  31,  27.  —  Dat.  sg.  fem.:  der  selver 
Mfr.  Legendär  31;  ther  diefer  ib.  155;  der  heiliger  Hohenburger 
Hohesl.  (ed.  Haupt)  13,  5;  der  vil  armer  ib.  106,  17;  der 
grimmiger  ib.  119,  24;  der  selver  Wild.  Mann  47,  12;  der  siner 
Schönb.  Pred.  2,  6,  23;  j.  Jud.  D.  167,  13.  —  Acc.  sg.  fem.: 
die  ewecliche  Arnst.  Marl.  MSD  XXXVHI,  194;  die  unrdne 
Schönb.  Pred.  1,  49,  26;  die  mine  minnere  Hohenburger  Hohesl. 
(ed.  Haupt)  137,  17;  die  rehti  Wild.  Mann  18,  22;  die  werltiiche 
Vor.  Moses  D.  43,  18;  die  chistenliche  Vor.  Sündenkl.  313,  27; 
die  sine  Credo  853;  Vor.  Alex.  D.  194,  3.  —  Nom.  pl.  fem.: 
dl  sine  Vor.  Moses  D.  71,  18.  —  Nom.  acc.  pl.  neutr.:  diu 
chreftigiu  Hohenburger  Hohesl.  (ed.  Haupt)  83, 18;  diu  miedtduu 
Wernher  175,  40. 

181  er  sol  ouch  nieman  nihts  erbunnen]  In  ähnlicher 
Weise  wird  bei  Schönb.  Pred.  2,  57,  25flF.  vor  urbunste 
gewarnt. 

190  die  herren  und  die  chnehte^  die  vrouwen  joch  die  diwe] 
Vor.  Moses  D.  71,  16  er  refset  mit  gewalte  di  herren  urtde  di 
schalche,  die  frowen  unde  di  diwe;  daz  tuont  di  sine  triwe;  Credo 
3639  f.  hevre  oder  kneht,  dirnen  und  frowen, 

195  ff.  diu  gewarheit  und  ouch  diu  triwe  die  geddhten  einer 
diwe,  der  herre  an  daz  rekt  hiez  do  werden  einen  kneht]  Die 
Stelle  ist  ganz  unklar;  es  dürfte  sich  um  eine  ContaminatioD 
des  Mythus  von  den  vier  Töchtern  Gottes  und  der  Trinitäts- 
formel   handeln.     Wie   hier  spielt   die   tinwe  als   die   eine  der 
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Accidenzen  Grottes  auch  in  dem  von  J.  Haupt  WSB  69,  144 
—146  herausgegebenen  Fragmente  eines  Gedichtes  aus  dem 
14,  Jahrhundert  eine  Rolle  (vgl.  MSD^  S.  446  Anm.).  Ist  ge- 
tcarheit  als  Verüas,  also  mit  Länge  des  a  zu  fassen  oder  ist 
darunter  Pa2B  zu  vei*stehen?  197  f.  ist  vielleicht  zu  übersetzen: 
,der  Herr  befahl  der  äerechtigkeit^  dass  ein  Knecht  werde'; 
häzen  wäre  nach  dieser  Auffassung  mit  eischen  contaminirt 
worden .  Freilich  werden  sonst  die  Engel  durch  den  gewalt 
geschaffen  (s.  z.  B.  Aneg.  3,  79). 

202  unde  im  lieht  haere]  Diese  Etymologie  ist  nicht  un- 
behebt;  Kelle.  Spec.  Eccl.  124  Lucifer  daz  chüt  liehtiragnere; 
Gen.  D.  \,  16  er  nante  in  ein  liehtvaz.  Auch  in  ae.  Legenden 
(herausg.  von  Horstmann ,  Heilbronn  1878)  wird  er  meist 
lÄltbern  genannt;  put  is  now  Lucifer  fügt  die  Legende  139,  8 
hinzu.  Andere  Beispiele  bei  Bugge,  Studien  (Deutsche  lieber- 
Setzung)  S.  78. 

203  do  greif  er  an  die  tiiermiuft]  =  Schönb.  Pred.  2,  82,  26. 

204  daz  was  ze  niht  guot]  Kehr.  D.  403,  22  dize  dinch 
tnist  mir  ze  nihte  gtwL 

220  si  loerdent  ebenhere]  Himmelreich  (Zs.  8,  152)  V.  243  da 
(m  Himmel)  sint  die  herren  iouh  die  armen  alle  gliche;  zum  fol- 
genden Vers  vgl.  Exod.  D.  120,  24.  147,  23  sdialche  unde  diwe. 

233  ir  armtiot  sint  nie  so  groz]  Damit  ist  der  Mhd. 
Wb.  I  58**  angezweifelte  Plural  von  armuot  aus  Gen.  W  Fundgr. 
2,  24,  43  als  richtig  erwiesen. 

237  der  muoz  ie  hin  für  gdn]  Jul.  497  die  vrowen  die  hiez 
man  vure  gdn;  vgl.  Schönb.  dazu.  Der  Gegensatz  wäre  einem 
'jiiiftdn:  Alex.  3196  der  so  ime  gestünde]  vgl.  Kinzels  Anm. 

242  ze  rehte  gdn]  =  ,zu  Gerichte  gehen',  vgl.  die  Wbb. 

243  swie  harte  sich  der  muoet]  Jul.  408  doch  muojet  uns 
eil  harte. 

254  die  in  an  habent  gelogen]  =r  ,ihn  verleumdeten^;  vgl. 
ahn.  Ijuga  d  einum. 

264  an  daz  reht  bringet]  =  ,vors  Gericht  bringt';  vgl. 
Vor.  Sündenkl.  D.  303,  12  ff.  der  (Crist)  mir  ouch  urteilen  sol, 
den  minen  vreislidien  val  sol  bringen  ze  rehte. 

319  wan  unmaezzege  erge  ist  grundveste  aller  vhele]  Vri- 
danc  91,  2  f.  swer  gitecheit  und  erge  hat,  deist  gruntveste  aller 
minsetat. 


104  IV.  Abhaadlnng:    Kraus. 

330  der  die  reise  da  burt]  Was  die  mhd.  Wbb.  ftlr  retM 
bum  bieten,  ist  ganz  unzureichend.  Zu  vergleichen  wäre  etwa 
Otfr.  1,  11,  25  Bi  thiu  ward,  tki  ih  nu  aageia,  thaz  Joseph  sih 
irbuiHta  (ascendit  et  Joseph  a  Galilaea);  in  derselben  Bedeutung 
erscheint  sich  buren  viermal  bei  Williram,  Hohesl.  s.  Seemüllers 
Glossar.  Die  nahegelegene  Conjectur  in  bert  (für  den  wec  bem 
stehen  Mhd.  Wb.  I  144^  mehrere  Belege,  zu  denen  noch  Tnugd. 
1567  f.  di  zwene  geverten  den  wec  aber  berten  zu  fügen  ist)  wird 
durch  obige  Beispiele  vielleicht  ilberflüssig;  freilich  stimmt 
keines  derselben  in  der  Construction  ganz  mit  unserem  überein. 
Heinzel  verweist  auf  sich  üz  heben, 

357  f.  von  diu  sol  der  man  und  daz  wip  sin  als  ein  Up] 
Kehr.  D.  292,  7j9f.  daz  baide  man  und  unp  sin  als  ain  Up,  dne 
sunde  kinden;  j.  Ezzo  2,  13  dd  gescuof  er  ein  mp,  ei  wären  beidiu 
ein  Up;  Aneg.  15,  13  dar  üz  schuof  er  ein  unp;  diu  zwei  selten 
Wesen  ein  Up;  Giiesh.  Pred.  2,  20  war  üz  wart  si  aber  gemacheti 
sich  dd  wart  si  üz  siner  sifon  gemachot  und  da  M  son  wier 
merchen,  daz  der  man  sine  wirtinne  sol  relU  haben  als  sich  seiher 
und  als  sinen  Up  und  sol  rehte  sin  ain  Up  und  zwo  sele. 

376  schinich]  Auch  bei  Kurzmann  (Schönb.  WSB  88, 838), 
Specul.  203^  (daz  chint)  aus  der  mdssen  sdieinig  was.  Sehr 
nahe  kommt  unserer  Stelle  aus  der  Predigt  bei  Wackern.  29, 
34  ff.  daz  ouch  zem  jungisten  tage  wir  also  suLn  irsidn  mit  deme 
seibin  Übe  unde  mit  der  seUmn  sele  s6  wir  ie  schttiein   (1.  Met). 

395  gemehelin]  Für  gemehelin  =  ,Verlobung',  ,Ehe'  weiss  ich 
sonst  keinen  Beleg;  gemahelin  Hzt.  227  ist  wegen  des  Adv. 
rehte  wohl  mit  Lexer  als  Adj.  aufzufassen. 

407  f.  iz  ist  reht,  daz  der  leie  eine  chonen  aige]  Weniger 
freundlich  gesinnt  ist  der  Dichter  des  Vor.  Moses  gegen  die 
Ehe;  vgl.  seinen  Ausfall  D.  60,  15  des  sanges  nine  verstdt^  itcer 
versuochet  hat  die  hirät;  auch  Heinrich  v.  Melk  und  Hartmann, 
der  Dichter  des  Credo,  sind  ihr  bekanntlich  feindlich  gegen- 
über gestanden. 

429  der  uns  da  vor  sol  oaven]  Vgl.  Heinzel  zu  Prl.  558 
und  zu  Erinng.  36. 

433  gewalte  :  behalten]  Der  Reim  ist  beliebt,  vgl.  u.  a. 
Exod.  D.  132,  15.  135,  28. 

434  daz  chortir  behalten]  Viele  Beispiele  über  das  Bild 
der  Heerde  für  die  gläubige  Gemeinde  bei  Heinzel  zu  Erinng.  148. 
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440  gemaren]  Vgl.  Bech  Germ.  8,  480;  Lexer  fUgte  dazu 
noch  einen  Beleg  aus  Gr.  W.  1^  576  als  hie  sime  gemaren  pferdt 
z6  dem  flog  färreU 

480  wände  mohten  nu  wir  alle  die  ervam  —  485]  Vrid. 
3,  15  got  der  durch  elUu  hertzen  sikt,  den  möchte  al  diu  werlt 
nikt  erbiten  eines  vnrechies. 

489  näckfehm]  S.  Haupt  zu  Erec^  8381  (Lexer). 

521  himUchunich]  Vgl.  zu  Dkm.  XXXVI,  2,  6;  zu  den 
Belegen  daselbst  ist  noch  mst.  Sündenkl.  231  zu  fügen;  es 
entspricht  dem  in  ae.  Legenden  häufigen  heuynkyng  bei  Horst- 
mann (Äe.  Legenden  N.  F.)  349^  1  u.  ö. 

526  undancJies]  =  ,unfrei willigt;  Schönb.  Pred.2, 166,  28flF.; 
Äneg.  14,  6  danches;  Kelle,  Spec.  Eccl.  4.  5.  7;  Vor.  Moses  D. 
30,  13  undanchee;  Schönb.  Pred.  1,  41,  3.  46,  40  danches  oder 
undanches;  Leben  Jesu  Fundgr.  1,  179,  16  sines  undanches. 

529  tüir  muozzen  andirstunt  vervam]  Auch  Wackern.  Pred. 
29,  34  f.  wird  der  Tod  als  reht  gefasst:  (Adam)  brdht  uns  daz 
andir  rehJt,  daz  ist  der  tdd,  den  wir  alle  mv^ozin  Uden, 

538  er  heizzet  si  elliu  siniu  chint]  Wernh.  v.  Niederrhein 
48,  33  dl  da  barmhertich  sint,  di  sint  aUi  godis  kint. 

542  gemhet  joch  gesegendt]  Wemher  163,  4  gesegent  unde 
gcwihtt, 

543  dane  furhtent  si  den  t&t]  Jul.  131  jd  vurhte  ich  niht 
den  tot;  vgl.  Schönb.  dazu  und  die  Anm.  zu  R.  108. 

547  wir,  die  die  touffe  habent  genommen]  habent  ist  wahr- 
scheinlich so  entstanden,  dass  der  Dichter  oder  Schreiber  von 
der  ersten  Person  auf  die  dritte  überging.  Oder  sollte  es  nach 
Erdmann  Syntax  §  95,  Paul  Mhd.  Gr.  §  239  zu  erklären  sein? 
Es  könnte  übrigens  auch  als  erste  Person  gemeint  sein :  Wein- 
hold Mhd.  Gr.*^  §  396  führt  eine  1 .  Pers.  PI.  dvldent  Friedberger 
Krist  F.  2,  6  an;  dazu  ist  noch  zu  stellen  Wackem.  Pred. 
93,  11  sont  wir  und  Schönb.  Pred.  2,  162,  13  wir  hütent  und 
. . .  Idzzent]  in  der  Zürcher  Hs.  des  hg.  Georg  von  Reinbot 
von  Tum  finden  sich  Beispiele  auf  jeder  Seite. 

b.  Die  noohzeit. 

1  Nu  mugent  ir  hören  zellen]  Ueber  den  Beginn  geistlicher 
Gedichte  in  dieser  Periode  hat  Diemer  zu  Gen.  1,  1  gehandelt; 
weitere   Belege    bei   Schönb.   zu  Jul.  1(   j.  Jud.  D.  127,  1  nu 
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virnemit  ir  lieben  lüte,  ick  wil  iu  gerne  sagen  ze  deute  eine  rede 
vile  wunnesame;  S.  Margar.  (Germ,  4,  440  fF.)  Nu  schul  wir 
beginneny  von  gofe  für  bringen  und  von  allen  einen  heäigan,  die 
daz  himelische  Ion  u.  s.  w.;  im  Gedichte,  nicht  zu  Anfang  Credo 
2684  ff.  nu  will  ich  dir  zellen  ein  bispelle.  Uebrigens  beginnen 
ae.  Legenden  auf  ähnliche  Weise:  Ilorstmann  (1878)  S.  Ambr. 
8,  If.  Herkene^ ,  siresi  for  my  jmrpose  Is  ou  to  teile  of  seint  Am- 
brose]  ib.  Marina  171,  Iff.  Herke^  hideward  and  be<}p  stille,  Y 
preie  ou,  ^ef  hit  be  or  iciUe:  And  %e  shule  hef*e  of  one  virgine, 
i^at  wes  ycleped  seinte  Maryne;  ib.  Roberd  of  Cisyle  209,  Iff. 
Princes  proude  pat  bep  in  presj  I  wil  ym  teile  ping  nobles^  N. 
F.  (1881)  334,  1  Herkyns  now,  bothe  moi*e  and  lasse:  I  wilk 
yow  teile  of  a  heuy  casse,  Listyns,  I  wille  yow  teile]  ib.  S.  Cri- 
stofer  454,  1  ff.  LordyngeSy  if  it  be  zotvre  will,  And  ^e  miü  here 
and  holde  ^ow  still  And  take  ^ow  tome  a  while  pertül ,  A  nobül 
stoi-ye  I  sali  ^ow  teil;  ib.  Ypotys  511,  Iff.  He  pat  wyll  of 
wysdome  lere,  Herkeneth  now,  and  je  may  here  Of  a  tale  of  holy 
wrytc]  vgl.  noch  Meidan  Maregrete  489,  Iff.;  De  principio  Crea- 
tionis  mundi  349,  Iff.;  (1878)  Erasmus*  198,  Iff.;  «»201,  Iff.: 
etwas  weiter  holt  aus  Magdalena  148,  1  ff. 

4  zeichen]  ==  bizeichen,  ein  zur  Erklärung  gegebenes  Bild, 
GIcichniss;  Lexcr  gibt  aus  dem  Alsfelder  Passional  2664  ein 
Beispiel,  wo  das  Wort  dieselbe  Bedeutung  hat:  was  Zeichens 
gibbest  du  uns  hie  midde, 

15  die  vrowen  zieret  daz  goU  —  26]  J.  Jud.  D.  161,  16  ff. 
do  was  ßi  vil  wolgetdn;  do  leit  an  diu  vrowe  ir  guldine  arfnb(yu<fe 
unde  nam  ouch  ir  halsgolt,  man  mohte  ir  gerne  wesen  hoU;  da 
hiench  »i  in  die  oren  die  guldinen  toieren  u.  s.  w.  Ueber  den 
Reim  golt :  holt  hat  Pirig,  Die  j.  Jud.  S.  41  gehandelt. 

17  diu  ist  nie  so  here  noch  so  ridie]  Ueber  diese  Con- 
struction  vgl.  Dittmar  a.  a.  O.  S.  244. 

31  spute  unde  vruo]  Vgl.  Schönb.  zu  Jul.  357;  Warn. 
2990.  3130. 

38  niage]  Epithetisches  e  im  prt.  oder  prtoprs.,  wie  es  hier 
die  lls.  bietet,  kommt  in  Hss.  des  12.  und  13.  Jahrhunderte 
oft  genug  vor,  vgl.  Weinhold  Mhd.  Gr.  §  374.  In  der  mst. 
IIs.  finden  sich  Belege  fast  auf  jeder  Seite,  und  zwar  durch- 
gehend durch  alle  in  ihr  enthaltenen  Gedichte;  sonst  verzeichne 
ich  Wernher   193,  37  stuonte'^    Griesh.   Fred.  1,  12  u.  ö.  aze; 
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Schönb.  Pred.  2;  16,  38;  29,  10;  31,  16;  36,  34;  39,  28;  62,  22; 
65,  3;  69,  32  Äwase;  116,  4;  151,  2  warde-,  13,  12;  30,  8; 
34,24;  73,  8;  100,  12  liezze-,  26,  2;  44,  23;  55,  1;  87,9;  88,  7; 
112,  19  ef  stunde;  140,  20  ti-uge;  124,  6;  164,  6  azze-,  106,  19 
«Mcarre;  29,  11  spracJie-,  28,  20.  25;  45,  2.  3;  53,  18  8azze] 
16,  37;  29,  5;  111,  4:  113,32  gäbe]  141,  11;  142,  11;  162,  32 
xeizze. 

39  vor  dem  unreinen  miste]  Jul.  278  du  unreiner  miat] 
vgl.  Schönbachs  Anm. 

42  einem]  Ein  schönes  Beispiel  für  demonstr.  ein;  vgl. 
Beitr.  11,  518 ff.;  12,  393 ff.  und  die  Anm.  zu  Hzt.  299. 

58  hei  wie]  Ueber  die  durch  ouwe  wie  eingeleiteten  Aus- 
rufe hat  Schönb.  zu  Jul.  123  gehandelt;  ebenso  über  hei  wie 
und  hoy  wie  a.  a.  O.  zu  501 ;  über  beides  dann  Kinzel  zu  Alex. 
102.  In  Betracht  kommen  weiters  folgende  Stellen:  j.  Jud.  D. 
156,  19  owi,  wie  erhit  iz  ir  schöner  Up  (was  Scherer  QF.  VII,  58 
ebenso  wie  177,  14  übersehen  hat);  Aneg.  19^  10  owe  wie  er 
sich  räch]  31,  50  owi  wie  wunderlich  doch  was]  25,  20  owe  der 
hüege  Christ,  wie  volledich  er  doch  guot  ist]  Leben  Jesu  D. 
256,  26;  282,  21  oxd  wie]  Vor.  Alex.  D.  223,  25  a  wi]  185,  16 
aicl  wi]  214,  7  awt  wie]  Vor.  Moses  D.  7,  23;  40,  10;  Ava 
Antichr.  D.  281,  27  hei  wie  (bei  letzterer  Stelle  Hs.  Ate  wie)] 
Vor.  Sündenkl.  D.  313,  4;  Silvester  (Zs.  22,  162)  V.  553  6  wie] 
Leben  Jesu  Fundgr.  1,  156,  28  heya  wie  (Vor.  Hs.  Aet).  Sehr 
häufig  sind  Ausrufe  nur  durch  wie  eingeleitet:  Leben  Jesu  D. 
248,  11 ;  Vor.  Moses  D.  41,  1;  54,  4;  j.  Jud.  D.  157,  10;  Leben 
Jesu  D.  237,  16;  Ava  Antichr.  D.  281,  3;  Vor.  Sündenkl.  D. 
297,  12;  H.  Jud.  MSÜ  XXXVII,  9,  2;  Drei  Jüngl.  MSD  XXXVI, 
7, 3;  ä.  Ezzo  (Braune)  44;  Paternoster  MSD  XLIII,  14, 8;  Sieben- 
zaU  MSD  XLIV,  7,  6;  u.  ö. 

62  niuwen]  Vgl.  Kar.s  Anm. 

65  an  den  buochen  daz  geschriben  stät]  Litanei  Massm. 
625  als  iz  in  den  buochen  geschriben  stät]  Leben  Jesu  D.  237,  14 
'ih  ez  hie  gesc^iben  stet]  Amolt  D.  336,  7  so  ez  an  den  buochen 
liescriben  st  dt.  Diese  Berufungen  gehören  zum  Stil  der  geist- 
lichen Dichtung;  andere  Belege  bringen  Schönb.  zu  Jul.  18; 
Schröder,  Aneg.  S.  24  f.;  Pirig,  Judith  S.  45  f.;  vgl.  noch 
Tnugd.  (ed.  Wagner)  543,  1185,  1978;  Vor.  Moses  D.  67,  23; 
74, 15;  78,  1;  80,  12;  89,  8;    Arnolt  D.  352,  10;  Vor.  Joseph 


108  IV.  AbUandlaog:    Kraus. 

1138;  Gl.  Entecr.  111,  42;  Rhein.  Paulus  9;  j.  Ezzo  MSD 
XXXI,  2,  22. 

69  f.  ez  wirt  aUez  vertvandddt  wan  diu  heiligen  goies  wort] 
Dieses  biblische  Citat  ist  beliebt;  Erinng.  49  stden  nniu  loort 
nicht  zergen,  H  müzzen  an  der  ivdrhäit  gesten]  vgl.  Heinzels 
Anm.  dazu;  auch  Rödiger  zu  Sündenkl.  156  bringt  Mehreres; 
Schönb.  Pred.  2,  12,  5  himd  und  erde  vervarnt,  aver  mineu  tcdrt 
die  vervarnt  nicht.  Zum  Reime  vgl.  z.  B.  Psalmenübersetzung 
MSD  Xm,  10  gibot  :  wort, 

76  mit  werchen  joch  mit  willen]  Rödiger  zu  Sündenkl.  681 
hat  Mehreres  über  die  Formel  beigebracht;  vgl.  noch  Hohen- 
burger  Hohesl.  (ed.  Haupt)  92,  23  in  ir  wiüen  und  in  ir 
werchen]  Vor.  Sündenkl.  307,  14  mit  werchen  ode  mit  wiüen] 
Walther  100,  22  min  will  ist  guot  und  klage  diu  tcerch; 
Wackern.  Pred.  138,  149;  Frank.  Taufgelöbniss  (Sg.)  MSD 
LII,  3  uuerc  indi  uuiUeon;  Eneide  6571  met  willen  end  fnet 
werken;  uuerc  endi  uuüleo  5mal  im  Heljand  s.  Sievers,  Syste- 
mat.  Theil,  S.  465.     In  der  Hzt.  vgl.  noch  571  f. 

79  odin,  prodin,  loshait,  boshait]  Sg.  ist  geneigt,  das  bos- 
heit  der  Hb.  als  glossirenden  Zusatz  des  Schreibers  aufzufassen. 
Man  dürfte  dann  in  den  drei  übrigen  Worten  das  Gegentheil 
der  Trinitätsformel  Abälards  erblicken.  Aber  in  dem  lieber- 
lieferten  können  wir  vielleicht  die  Gegensätze  zu  den  vier 
Cardinaltugenden  sehen,  der  Prudentia,  Fortitudo,  Temperantia, 
Justitia. 

80  dem]  Der  Sg.  auf  mehrere  Dinge  bezogen,  wie  Oen. 
D.  3,  19  daz  ei  (die  Erde)  dem  allem  (den  früher  genannten 
Rossen,  Rindern  und  anderen  Thieren)  vrum  waere;  Walther 
15,  3  f.  daz  here  lant  unde  ouch  diu  erde^  dem  man  vU  der 
eren  gicht. 

92  dem  tcaere  ez  wol  ergangen]  Vgl.  Schönb.  zu  Jul.  359. 

96  ein  guot  chneht]  Vgl.  Rödiger  Anz.  l,  74;  Pirig  S.  40; 
Diemer  zu  Vor.  Moses  54,  27.  28;  ausserdem  Gen.  D.  26,  18; 
Exod.  120,  20;  Vor.  Moses  D.  45,  15;  Joseph  214.  749;  Erinng 
371.  381;  Credo  3050;  Rother  1075;  Alex.  97.  994.  1841  (Sg.). 

104  der  da  minnet  daz  reht]  Gen.  D.  26,  18  awer  mimwt 
niht  daz  unreht,  er  wart  ein  tu  guot  chnelit;  Erinng.  335  dxt 
daz  reht  minnent;  Kelle,  Spec.  Eccl.  164  sicer  der  ist,  der  daz 
unreht  minnet. 
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109  der  hezeichetit  den  hunt,  der  da  vmotet]  Ganz  kurze 
Vergleiche  mit  Hunden  gibt  ELinzel  zu  Alex.  1521 ;  viel  näher 
kommt  eine  Stelle  bei  Wemher  v .  Niederrhein  31^  23  ff.  der 
heilige  ght  muozse  uns  liren ,  dat  wir  unse  gimüde  keren  von 
dm  vreislidnn  ddde^  dat  wir  doch  dun  so  n6de  von  der  unseiger 
gyrheii;  wani  si  dt  sele  bidalle  irsleit,  want  sich  ntman  vor  ir 
inhudit,  si  ginith  alse  der  huni  di  dd  wdit  Dagegep  stammt 
der  Vergleich  des  Sünders  mit  einem  Hunde  ^  der  sinen  spi 
nimet  in  den  munt  (Litanei  466  f.),  aus  Proverb.  26,  11,  wie 
schon  Löbner  S.  31  gesehen  hat.  Wie  beliebt  dieser  Vergleich 
übrigens  war,  mögen  zwei  Stellen  beweisen;  in  einer  Pi-edigt 
bei  Mone,  Anz.  8,  510  heisst  es  der  hunt  hat  eine  böse  natüre, 
Svenne  er  erhungert  unde  sieh  denne  erfüllet  unde  er  iz  denne 
leider  gU  gespiet,  so  hevet  er  iz  dar  nach  wider  ilf,  Darzuo  sint 
die  suntaere  gezalt  u.  s.  w.;  im  Chronicon  Bemoldi  (Pertz  439) 
wird  von  Berengarius,  dem  Vertheidiger  des  Ratramnus  gesagt: 
qui  Ucet  eandem  heresim  sepissime  in  sinodo  abiuraverit,  ad  vomi- 
tum  tarnen  suum  canino  moi*e  non  expauit  redire. 

113  wan  er  mit  der  tobesuhte  loinnet]  Vgl.  Prl.  176  bezzer 
n  toben  danne  winnen  und  Anm.;  Jul.  464  und  daz  si  sich  er- 
toben und  ertcinnen  und  Schönb.s  Anm. 

119  begriffet  si  also  der  tot]  Kelle,  Spec.  Eccl.  44  mich 
habent  begriffen  diu  leit  des  ewigen  todes;  ib.  4  ob  der  rehte 
begriffen  werde  mit  dem  gdhen  tode  (Sg.). 

121  tobeheit]  Sündenkl.  460  (Sg.). 

128  stoenne  er  sich  ervihtet]  sich  ervehten  =  ^sich  durch 
Kampf  von  etwas  befreien^  belegen  die  Wbb.  nicht;  es  findet 
Bich  St.  Paul.  Pred.  26,  21. 

129  undere  :  abgrunde]  Zum  Reim  vgl.  Credo  Ulf.,  295 f. 
termeimnge  :  weder  obere  ioh  unde  fHs.  under)'^  ib.  129  f.  unde  : 
häUgrunde;  j.  Tltur.  ed.  Hahn  319  von  gründe :  dar  vnde;  vgl. 
auch  Mhd.  Wb.  IH,  189  \  Ist  hienach  hier  und  479  unde  statt 
mdere  zu  schreiben? 

135  f.  der  ist  wigant  widir  sinen  viant]  Vgl.  Heinzel  zu 
Erinng.  364.  wigant,  degen  sind  der  geistlichen  Litteratur  über- 
haupt durchaus  nicht  fremd;  vgl.  Kinzel  zu  Alex.  1711:  Kelle, 
Spec.  Eccl.  29  ein  starcher  wigant;  ib.  33  der  reine  degen; 
Johannes  Bapt.  35  ein  reiner  degen;  Kelle,  Spec.  Eccl.  68  wird 
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sogar  Christ  so  genannt  der  slardui  icigant  unser  heiTe;  auch 
St.  Peter  ist  gotes  wigant  Kehr.  D.  46,  19;  294,  4  (Sg.). 

136  viant]  Namen  des  Teufels  gibt  Grimm,  Gold.  Schmiede 
LIII.  Bei  Otfr.  heisst  er  undarwerto,  satanas^  uiant,  diufalyfdräriy 
vAdarwinno;  sonst  heüehunt;  der  tAbele,  freisliche,  verwäzen,  leidigej 
ubermuote  hunt  (der  Teufel  als  Hund;  vgl.  Scbönb.  zu  Jul. 
441.  620)^  gül  (vgl.  auch  Jeitteles,  St.  Paul.  Pred.  zu  68,  16), 
ferehviant,  inant,  der  unser  alte  viant  (MSD  XXXI,  24,  5),  der 
swarze  meister  (Mgbr.  286),  aatandt,  vdlant,  heUewarte,  hdUn- 
hunt,  der  vU  ungehiure  (Ava  Äntichr.  D.  282,  17),  uiü  ätem 
(Gen.  D.  13,  6),  urloub  der  helle,  briuwel  aUer  »ünden,  ver- 
fluochter  sdm  (alle  drei  S.  Margar.  396  ff.,  419). 

139  vrolichen  varen]  Lob  Salom.  MSD  XXXV,  15,  8  (Sgl 

141  da  wirt  im  leben  verläzzen]  Vgl.  Summa  MSD  XXXIV 
dl  ginddi  uns  got  do  virliz. 

151  daz  kcU  ein  wirt  besezzen]  Aneg.  4,  45  durch  so  getane 
sunde  hat  daz  abgrunde  der  tivel  besezzen, 

154  ungande]  So  heisst  der  Teufel  nie,  wohl  aber  Chri- 
stus, z.  B.  Ezzo  D.  328,  3  (Hs.  fklschlich  uiat)]  vielleicht  ist 
daher  besser  serpande  zu  ergänzen;  vgl.  Apoc.  12,  9.  20,  2 
serpens  vetus;  Leben  Jesu  D.  262,  7  der  alt  slange;  Erlösg.  761 
dem  ungetrüwen  serpant;  Credo  627  der  alt  slange  (Sg.). 

162  sumelich]  S.  Einzel  zu  Alex.  6853. 

165  des  enkvlten  si  vU  sere]  Vor.  Gen.  14,  13;  Leben 
Jesu  D.  249,  19.  256,  17;  Rother  16Ö8;  Adelbr.  26  (Sg.). 

168  charchaere:  laere]  ein  charchaere  der  was  vinster  unde 
Inere  S.  Margar.  293  f. 

171  der  was  mit  tcurmen  besezzen]  Vor.  Sündenkl.  D.  296, 
25  üz  disevne  wurmgarten,  da  wir  in  geworfen  wurden^  Wemher 
V.  Niederrhein  31,  7  aüi  genädi  wirt  im  düre,  da  dt  vumte 
levint  in  den  vüre;  ib.  40,  34  ff.  des  saltu  mit  vurmen  lewen,  ^ 
dir  ummer  hizze  sal  gevin,  dat  sint  nadiren  unde  kraden,  si  iulin 
dich  girUchi  gisaden  (vgl.  Hzt.  175);  Tnugd.  742  ff. 

178  von  den  eren  si  chdmen]  Pred.  Zs.  23,  346, 14  aonewaere 
diu  m^nnischeit  nicht  ze  den  eren  chomen;  Aneg.  4,  6  einen  sf4l 
er  setzen  wolde  eneben  seinem  henken,  des  engalt  er  an  seinen  eren, 

179  diufiwnnen  bantsindmen]  Vgl.  Heinzel  zu  Prl.  717;  die 
vi'eissamen  dotbant  kennt  auch  das  Gedicht  Himmel  und  Hölle 
MSD  XXX,  während   merkwürdiger  Weise    unter    den  dort 
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ftutgezählten   ca.   60   Martern   die    Würmer   keine   Erwähnung 
linden;  vgl.  auch  Ködiger  zu  Sündenkl.  194 ff. 

184  einen  anderm]  S.  Diemer,  Glossar  zu  Qen.  und 
£xod.;  der  drei  Stellen  anführt.  Dazu  kommt  eine  im  Mhd. 
Wb.  Ausserdem  vgl.  noch  Roth^  Fred.  41,  2  von  einen  atideren 
sondern;  merkwürdig  ist  Vor.  Moses  08,  25  die  patriarchen  ein 
anderez  sähen. 

185  daz  ei  xmdir  ir  herren  hulden  getdten]  J.  Jud.  D.  147, 
i  ob  si  wider  einen  htdden  iht  habent  getan;  Kelle,  Spec.  EccI. 
4.  90  wider  des  (Qottes)  hulden  wir  haben  getan;  mst.  Sündenkl. 
403  daz  ir  wider,  gotes  hulde  habt  getan  (Sg.). 

190  z»ten:  louten]    S.  Schonb.  zu  Jul.  13  f. 

195  eines  lussames]  Ein  derartiges  Masc.  kennen  die 
Wbb.  nicht  (Sg.). 

196  undir  der  diete]  Jul.  164  under  aller  der  diete;  Vor. 
Joseph  256  under  aüer  stner  diete, 

215  sorgen:  berge]  Sollte  hier  bergen  (acc.  pl.  eines  sw. 
Masc.  berge)  zu  setzen  sein,  wie  es  j.  Jud.  D.  143,  11  die 
Handschrift  hat?  Auch  die  Berliner  Handschrift  von  Reinbots 
Georg  4690  schreibt  nom.  pl.  bergen.  —  Vor,  Moses  D.  70,  16 
diu  telir  in  (Christus)  habent  unde  niht  die  berge, 

225  gewonlich  unde  rehf\  Häufiger  ist  billich  unde  reht  vgl. 
Aneg.  38,  35;  Wackem.  Pred.  34,  3;  Vor.  Sündenkl.  310,  21. 

228  eines  tages  umrden  si  enein:  heim]  Wemher  184,  27 
dar  nddi  wart  er  des  enein:  heim. 

231  die  haheien  si  mit  huote]  Wigal.  8056  mU  huote  hdn  ( Wb.). 

236  huote:  mctget  guote]  Aneg.  31,  41  unt  phlac  ir  mit 
huote,  um  diu  maget  guote  des  chindes  solte  genesen. 

249  daz  si  niht  entwalte]  Jul.  270  diu  wvwe  niht  entwalte; 
vgl.  Schönb.s  Anm. 

251  vltzzete]  Für  das  sw.  prt.  von  vltzzen  gibt  das  Mhd. 
Wb.  8.  V.  einen  Beleg  aus  Kehr.  D.  210,  16.  Uebrigens  ist 
gerade  bei  den  starken  Verben  der  ersten  Verbalclasse  und  bei 
einigen  reduplicirenden  das  Schwanken  zwischen  starkem  und 
schwachem  prt.  häufig,  vgl.  Weinhold  Mhd.  Gr.^  §  425;  ausser- 
dem gibt  das  Mhd.  Wb.  noch  Belege  für  die  schwache  Form 
bei  ewigen,  riten,  bizen^  brisen,  strichen;  das  ursprünglich 
schwache  mden  wird  dagegen  im  Mittelhochdeutschen  meist 
stark  gebraucht. 
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258  danne  si  e  Aae/e]  Wegen  der  Ellipse  vgl.  Grimm 
Gr.  4,  160 ff.;  ein  besonders  harter  Fall  steht  im  Vor.  Alex.  D. 
213;  1  ff.  unde  wäre  rnieme  Herren  undertdn  also  ander  Änt 
forderen  heten,  die  sich  nie  wider  ime  gesotten  (undertdn  reimt 
schon  mit  vorhergehendem  stdn). 

270  die  aUertiurist  solden  dn]  Rother  1004  er  gdigit 
ettelicher  tdt,  der  aller  türist  toü  «n  (Sg.);  über  aller  in  Ver- 
bindung mit  dem  Superlativ  eines  Adj.s  s.  Schönb.  zu  Jul.  118. 

284  diu  maget  here\  Ueber  nachgestelltes  here  s.  Schönb. 
zu  Jul.  102.  219. 

287  geberht]  Zu  den  Belegen  für  berht  kommt  noch  ä. 
Ezzo  59  (bei  Braune,  Leseb.). 

297  do  si  ftior  in  der  vare]  Vgl.  Lanzel.  391  oucA  fiuyr 
diu  kUnegin  in  der  var  (Wb.)  und  Hzt.  794. 

298  f.  si  louhte  vbir  alle  die  schare  als  ein  liehiir  tagtsten\e] 
Rother  71  «t  Mhiit  üz  deme  gedigene,  s6  daz  gesteme  tuot  vun 
deme  himele;  Tnugd.  46,  25  der  schein  als  ein  steme  (Sg.);  ein  = 
,der'  also  ,wie  der  Morgenstern';  ein  hübsches  Beispiel  für  dieses 
ein  findet  sich  Gen.  D.  13,  17  swie  sin  vrdgete  ein  ubil  hmt, 
idoch  was  ez  im  wol  chunt;  unter  ein  ubil  hunt  ist  der  Teufel 
verstanden,  von  dem  im  Gedichte  schon  früher  öfter  die 
Rede  war. 

320  dd  was  diu  beste  mrtsdiafi]  Hohenburger  Hohesl. 
(ed.  Haupt)  13,  17  diz  ist  diu  allir  beste  brütloufte. 

324  die  ir  ewich  enbizzen]  Das  iwich  enbtzen  ist  bei  Otfr.  1, 
11,  58  durch  zi  then  ewinigen  goumon  ausgedrückt;  Schönb. 
Pred.  2,  12,  1.  20;  123,  25  minei^  Wirtschaft  enbizzet  ir  deheiner, 

330  in  verte]  =  statim,  s.  Grimm  Gr.'  3,  141. 

341  aüermeist  :  geist]  S.  Rödiger  zu  Sündenkl.  673;  Vor. 
Moses  D.  70,  18. 

343  der  in  daz  mennisch  chtimet  —  346]  Mit  Scherer  346 
so  Ixt  ez  i&t  als  einen  Vers  für  sich  zu  fassen  und  üf  der  erde 
oder  etwas  Aehnliches  zu  ergänzeti,  halte  ich  für  überflüssig; 
mir  scheint  der  Sinn  folgender  zu  sein:  ,wenn  der  heil.  Geist 
beim  Tode  in  den  Menschen  kommt,  so  wirt  er  gelebenie  in  got\ 
wenn  er  das  nicht  thut,  so  stirbt  er'  (übertragen,  wie  so  oft, 
vom  ewigen  Tode  gemeint).  Der  Dichter  oder  Interpolator  hitte 
also  danach  unlogischer  Weise  in  scheiden  den  Gegensatz  zu  in 
daz  mennisch  chumen  gesehen,  statt  niht  in  daz  mennisch  enehvmen. 
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347  die  mickden  ere  —  358]  Auch  hier  wird  man  am  besten 
bei  der  Ueberlieferung  bleiben.  Der  Sinn  ist  meines  Erachtens 
so:  die  grossen  Ehren,  die  der  Bräutigam  seiner  Braut  erwies, 
sind  die  Taufceremonien ;  der  Bing  andererseits  {ad  ist  fort- 
fllhrend)  bezeichnet  den  Taufhut,  den  das  Kind  auch  aufhaben 
wird,  wenn  es  aufersteht  und  die  Ehe  mit  Gott  eine  dauernde 
sein  wird  {auch  V.  367,  nämlich  wie  die  in  der  Erzählung 
zwischen  dem  Bräutigam  und  seiner  Braut),  ere  V.  347  wie 
bei  Schönb.  Pred.  2,  79,  15  nach  disem  leib  in  den  ewigen  eren. 
Anders  deutet  der  Prediger  bei  SchÖnb.  1,  134^  24 ff.  aus:  d(is 
vingerUn  daz  er  ir  gegebin  hat,  das  ist  der  heiige  gdovhe,  duz 
v&vspan  und  daz  7iüschelin  daz  sie  vor  irrt  brüstin  tragen  sol, 
daz  ist  sine  heäige  martere. 

365  f.  der  emarte  mit  dem  gotes  warte]  Arnolt  D.  348,  9  so 
schol  der  ewarte  mit  den  gotes  Worten  strien  phareman  bewam] 
Exod.  D.  142,  29  nach  dem  gotes  worte-^  Litanei  Fundgr.  1, 
227,  33  mit  dem  gotes  worte;  Wernher  167,  29. 

371  f.  daz  buoch ,  .  .  daz  saget]  Viele  ähnliche  Begriffsver- 
wechslungen  bei  Heinzel  zu  Erinng.  133. 

374  Seite]  Nachdem  der  Bote  der  Priester  ist,  hier  also  eine 
Ausdeutung  vorliegt,  wäre  das  Präsens  seit  zu  erwarten.  Aber  ' 
in  vielen  solchen  Fällen  trat  eine  leicht  begreifliche  Verwirrung 
zwischen. der  Erzählung  und  ihrer  Ausdeutung  ein.  Im  Anno- 
liede  bei  der  Deutung  von  Daniels  Traum  ist  das  häufig;  vgl. 
Wilmanns,  Beiträge  Nr.  2,  S.  20;  Vor.  Moses  D.  44,  20  so  ist 
unser  herze  daz  bezeichenote  den  alter  und  die  steine;  ib.  84,  3 
dt  smide  heten  gegozzen  sperulas;  daz  bezeichenote  daz  u.  s.  w.; 
ib.  78,  18  alsus  sagete  uns  diu  e,  lauter  Fälle,  wo  wir  das 
Präsens  erwarten.  Ein  ähnliches  Beispiel  bietet  die  Deutung 
der  Mgbr.  337  ff.  Der  umgekehrte  Fall  zeigt  sich  Hzt.  161, 
wo  hat  sicher  nicht  als  apokopirtes  Präteritum  zu  fassen  ist; 
der  Verfasser  denkt  eben  schon  an  die  Deutung  auf  Gott  und 
verfällt  80  unwillkürlich  auf  das  Präsens.  Darnach  wird  man 
Scberer  Zs.  24,  426  nicht  beistimmen  können,  wenn  er  im 
ä.  Ezzo  an  den  prtt.  hugeiont,  ddhtont  127,  128  Anstoss  nimmt 
und  geneigt  ist,  sie  als  Mitkriterium  filr  die  Unechtheit  dieser 
Verde  zu  benützen. 

376  die  tougen  guote]  Dass  tougen  hier  Sacramente  be- 
deutet,  wie  Scherer  übersetzte,   ist  wohl  zweifellos;    aber  ich 
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kann   den   Ausdruck    nur    fbr    das    Altarosacrament   belegen» 
Leben  Jesu  D.  2ö3,  13;  Ava  Antichr.  D.  382,  4. 

378  ziw  den.  chriatenUchen  dingen]  Schönb.  Pred.  1,  236, 
36  ff.  chrietenUch  dinch  begän,  daz  wir  v/mme  daz  gotee  rekt  und 
umme  die  gotes  ewe  reden  «uZn;  anders  Wackem.  Pred.  78,  31, 
wo  es  die  sieben  Sacramente  bezeichnet. 

388  daz  diaiu  werlt  bringet]  bringen  =  ^hervorbringen'  wie 
Leben  Jesu  D.  233^  27  der  (Stern)  brdhte  ein  tmchundez  UehL 

391  ff.  der  tack  ist  gemeine,  der  bescMnet  nieman  eine;  dehein 
herre  ist  so  rtche,  er  bescJnne  den  armen  also  minneehltche]  Vgl. 
Wackem.  Pred.  93^  15  daz  dritte  iet  daz  der  sunnen  Uekt  ge- 
main  ist  aller  der  weite,  dem  armen  alz  dem  riehen,  dem  ilbdn 
alz  dem  guoten]  tack  in  der  Bedeutung  yLicht'^  ,Sonne'  ist  nicht 
eben  häufig;  Tnugdal.  68,  71  vineter  dne  tack:,  Otfr.  1,  11,  49 
dag  inan  ni  rtnit,  ouh  sunna  ni  bisdnit. 

407  f.  Osten  uns  zuo  gäf  aller  lust  wnd  aller  rät]  Zs.  8,  Ö44 
alliu  frovde  get  dir  zuo*^  vgl.  Jac.  Grimms  Anm.  dazu. 

409  f.  Osten  schulen  diu  tvestirbam  in  daz  himmehich  vam] 
Segen  Zs.  24^  71,  9  daz  keif  mir  die  weich  mein  fraw  sant  Maretj 
und  elli  di  chint,  die  in  dem  vrdnem  kimelreich  sint  wnd  alle  die 
westerpamy  die  zu  himel  sint  gefam. 

411  anderiu  diu  chint]  Die  Stellung' des  Artikels  zwischen 
ander  und  dem  dazugehörigen  Substantiv,  bei  al  Regel,  ist 
nicht  häufig;  vgl.  Credo  361  ander  daz  gestime\  ib.  1850  andre 
dt  zwene]  ib.  2041  andren  den  armen]  Amolt  D.  347,  7  üz 
anderen  den  sinnen]  Amst.  Marienl.  164  andere  die  frawen, 

416  all{\)  den  amdt]  Das  Mascul.  amot  ist  wohl  mhd. 
nicht  belegt.  Aber  es  findet  sich  noch  bei  Notker  88,  36  (Graff) 
und  der  Name  ,Ameth'  spricht  deutlich  für  sein  Fortleben. 
Auch  stehen  diese  mit  -a^-Suffix  gebildeten  Wörter  im  Altmbd. 
in  voller  BlUthe,  wie  folgende  Aufzählung  beweist:  tvegdd,  weinol 
(Kossmann  zu  Exod.  453  kennt  Elluge,'  Stammbildung  §  135 
offenbar  nicht),  klagoty  wunderot^  furhtdt,  süßdt,  bibendt,  geginot, 
merdt,  einot,  egesdt,  zierot,  windem6t,  wuoftdt,  irrdt.  Dem  Schreiber 
der  mst.  Hs.  scheinen  sie  übrigens  nicht  mehr  geläufig  ge- 
wesen zu  sein;  denn  Gen.  134,  5  hat  W  weinöt^  K  weinent] 
131,  30  W  süftdd,  K  sovßen]  an  anderen  Stellen  sind  sie  ge- 
blieben. Will  man  all  den  aimdt  nicht  als  einen  freien  Accofi. 
auffassen,  so  wäre  ^. zu  ergänzen;  Diemers  Vorschlag  (Glossar 
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ZU  Gren.  und  £xod.)  weicht   von   der  handachriftlichen  Ueber- 
lieferang  doch  zu  sehr  ab. 

417  mceUh  wetir  ei  begät]  Hohenburger  Hohesl.  101,  28 
twaz  wetires  in  an  get,  daz  lidet  er. 

^0  M  der  zite]  Wegen  der  Belege  Mhd.  Wb.  III,  912^ 
wird  man  besser  an  der  :dt6  ergänzen. 

421  we^tent]  Mit  seinem  epithetischen  t  gehört  es  zu  den 
bei  Diemer  (Glossar  zu  Gen.  und  Exod.)  s.  v.  ostent  angeführten 
Belegen;  vgl.  Weinhold,  Mhd.  Gr.«  §  194.      « 

425  mit  werchen  joch  mit  worten]  Vgl.  Otfr.  .2,  14,  88; 
3,  24,  91;  4,  1,  36;  Sachs.  Taufgelöbn.  MSD  LI,  6  uuercum 
and  toardum  (Sg.);  im  Helj.  öfter,  vgl.  Sievers,  System.  Theil 
S.  466,  wo  auch  flir  ags.  word  and  weorc  Belege  gegeben  sind; 
im  An.  konnte  sich  die  Formel  in  der  alliterirenden  Dichtung 
natürlich  nicht  halten.  Ueber  das  Vorkommen  der  Formel  in 
mhd.  Quellen  haben  Ködiger  zu  Sündenkl.  156,  Schönbach  zu 
Jul.  440  gehandelt;  vgl.  noch  Schönb.  Pred.  2,  9,  17;  12,  20; 
14,  26;  19,  21;  128,  16;  134,  13;  ebenso  häufig  im  1.  Band; 
Griesh.  Pred.  1,  41;  Vor.  Joseph  201;  Zehn  Gebote  Zs.  f.  d. 
PhÜ.  13,  352;  j.  Ezzo  MSD  XXXI,  1,  44. 

426  in  dem  vrone  lotngarten]  Vgl.  Litanei  Fundgr.  1,  233, 
42;  MSD  2  LXXXVI  B  2,  20. 

428  f.  den  git  got  den  phenninch,  er  ei  jimch  oder  alte]  Zur 
Incongmenz  der  Subjecte  vgl.  etwa  Otfr.  1,  16,  19  alte  joh 
junge  in  thiu  er  tharzua  githinge,  niotot  er  eih  Itbes  joh  evAnigen 
Hohes.  Denarius  wird  immer  durch  phenninch  übersetzt;  vgl. 
Schönb.  Pred.  2,  47 ;  Leben  Jesu  D.  244,  3. 

433  der  riche]  Für  Gott  oder  als  Attribut  dazu  ist  der 
Ausdruck  häufig;  vgl.  Wemher  189,  4;  Tnugd.  1705;  Leben 
Jesu  D.  236,  23;  250,  26;  252,  17;  j.  Jud.  D.  147,  11;  Exod. 
D.  132,  2;  j.  Ger.  D.  287,  17;  auch  Helj.  5761  u.  ö.;  ebenso 
in  der  ags.  Litteratur. 

435  versowmet  er  daz  eine  tor]  Urst.  127,  35  tor  des  para- 
dise$',  Buch  der  Rügen  813  ff.  da  von  get  gedrdte,  e  daz  ez  werde 
ze  wpdte  und  dringet  in  daz  helletor,  daz  ir  nikt  wert  verspart 
dervoT'^  Warnung  2737  ff.  versperret  ist  vr  burctor,  beliben  mU&zen 
da  vor,  die  defii  strti  niht  env^en]  ib.  2802  ir  miUzet  vor  dem 
tor  (des  Himmels)  sten. 
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437  daz  sint^diu  vier  ente]  Zahlen  fordern  die  Schreiber 
nicht  immer  zur  Aufmerksamkeit  auf.  Im  ä.  Ezzo  22  ff.  steht 
der  got  tes  himilü,  wäges  unde  luftes  unde  tes  in  dien  viem  ist 
und  Urst.  120,  58  heisst  es  mir  seitens  zwene  geioisse  man;  teer 
wären  die?  daz  was  Addas^  ffinees  unt  egeas. 

438  dei  haben  wir  an  der  hente]  Der  Sinn  dürfte  sein: 
die  liegen  in  unserer  Machte  es  hängt  von  uns  ab,  von  welchem 
ehte  wir  in  den  Himmel  gelangen. 

444  treit  ein  lieht  also  erlich]  Nibl.  742,  4  ir  vnrice  gm 
dem  golde  den  glänz  vil  herltchen  trxioc  (Wb.);  Parz.  531,  30 
diu  treit  den  besten  glänz. 

452 f.  der  enheinez  lieht  triffet  her  zuo  nihi]  =  ^gleichkommen'^ 
Schönb.  Pred.  2,  134,  5  der  .  .  .  haz,  diu  .  .  .  girde  swä  diu 
in  des  menschen  hertze  sint,    diu  treffent  elliu  zu  der  manslechfe. 

455  alliz  gemehie]  Credo  290. 

456  lehentiz  gesteine\  Auch  in  der  deutschen  geistlichen 
Litteratur  sind  die  lapides  vivi  häufig;  s.  Diemer  zu  Himml. 
Jerus.  361,  3;  Rödiger  zu  Stindenkl.  770  hat  dazu  noch  einen 
Beleg  aus  Himmelreich  231  gefügt;  dazu  kommt  noch  Wackem. 
Pred.  193,  421  Jerusalem  ist  gehitweu  von  dien  lebenden  steinetL 
Vgl.  auch  die  ags.  Juliane,  wo  Christ  653  se  lif^enda  stdn  ge- 
nannt wird. 

460  estrtch]  S.  Kinzel  zu  Alex.  3394;  Himmelreich  105 
des  sales  estinch  ist  mit  vehen  steinen  gestroivet, 

466  von  im  schtnet  daz  lieht]  Warnung  1446  f.  daz  lieht 
hat  sd  groze  krafly  daz  von  sinem  antlütze  get. 

476  an  siner  gehuhte  sint  daz  mer  joch  die  lüfte  —  481] 
Scherer  vergleicht  eine  Strophe  des  Anon.  Spervogel  MF. 
28,  27  ff. 

487  chomen  im  selben  saeltche]  Vgl.  S.  Paulus  Kar.  110,5 
dd  wurden  si  her  gesant  in  ze  grdzen  Salden. 

490  den  vrostigen  solde  er  beioaeten  —  507 j  Die  Werke 
der  Barmherzigkeit  kommen  ganz  oder  theilweise  vor  z.  B.  in 
der  Predigt  MSD  LXXXVI,  A  4,  19 ff.;  Credo  1687  ff.  u.  s.  w. 
Die  Stellen  sind  bei  Rödiger  zu  Sündenkl.  416  zu  finden. 
Für  die  anderen  Vorschriften  kommen  in  Betracht:  Wemh.  v. 
Niederrhein  46,  20  ff.  Beafi  qui  audiunt  uerbum  dei  et  nisto- 
diunt  iUud.  is  ist  recht^  dat  unr  ü  düdin;  want  is  kristinen  liidin 
gescriwin  ist  zu  heHe,   dat  ein  iwelih  mensche  deHe  dem  andiren^ 
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dat  he  güdU  kan,  des  was  in  wirdit  nimmer  toän;  so  m  datgodis 
wart  gerne  h6rü  undi  zu  güde  keret,  heis  selichy  ob  hez  bihaldin 
kan,  des  wir  gibüzzit  manic  man;  s6  in  müs  he  nitoit  eine  kumin, 
al  dir  werilde  sal  he  vrumin,  dem  dumben  sal  he  birichtin  widi 
leren;  Buch  der  Rügen  1438  ff.  gebet  iuwem  zehnt  mit  triuwen 
. . .  V(ut  unde  rirt  ze  rehter  mt,  leist  daz  man  an  der  bihte  gtt, 
gel  ze  kirchen,  gerne  bet  als  iuwer  guoter  vater  iet,  eret  die  hei- 
ligen zit,  diu  tu  got  zerkennen  gtt.  Auch  der  Dichter  der  Up- 
snlaer  Sündenklage  (Qerm.  31^  99 ff.)  bekennt,  den  Zehnten 
nicht  gegeben,  die  Busse  nicht  ausgeführt  und  mren  unde  va^ten 
virbroken  zu  haben;  andere  Belege,  jedoch  nur  über  den  Zehnt 
handelnd,  bei  Rödiger  zu  Sündenkl.  425  ff. 

602  der  loerlde  guotes  gunnen\   S.  Schönb.  zu  Jul.  487. 

509  in  die  ewigen  stalle]  des  tiufels  stal  belegt  Lexer  aus 
Lieders.  2,  3;  9,  4.  39;  das  hat  aber  vielleicht  verächtliche 
Nebenbedeutung. 

518  daz  erste  phunt  daz  wir  gehören  —  564]  In  ähnlicher 
Weise  sind  die  fllnf  Sinne  durchgenommen  bei  Schönb.  Pred. 
2,  162,  13ff.  so  wir  ir  (der  Seele)  diu  vriheit  Idzzent,  daz  diu 
ougen  üppiclieii  sehent,  diu  $ren  süntlickiu  dinch  h6rnt,  daz  diu 
naz  durch  des  Itbes  gelust .  süzzen  smakch  vo^i  manigen  dingen 
machet,  daz  der  muni  ntdltcheu  wort,  schelttbort,  unckAsckiu  wort 
emtzichltehen  sprichet,  daz  die  hent  stelent  und  raubent,  wir  schiiln 
auch  unser  füzze  hMen  vor  unnützen  gengen,  daz  si  gotes  diejtst 
gern  gen  und  ü/ppig  genge  vermiden;  ib.  1,  138,  6  ff.  finden  wir 
ebenfalls  etwas  Aehnliches:  (der  Sünder)  hdrit  ungeme  gotis  wort 
und  hdrit  und  iwnemet  gerne  suntliche  dink.  die  ougen  kirt  er 
zur  gelust  u.  s.  w.  flir  alle  Sinne;  Anderes,  was  uns  aber  über 
die  ftlnf  Sinne  hinausführte,  gibt  Rödiger  Zs.  20,  321;  ver- 
gleichen könnte  man  endlich  noch  eine  Predigt  bei  Roth  26  ff. : 
32  so  mr  ummtziu  dinch,  suntlichiu  dinch  gern  h&ren,  s6  get  der 
fof  da  ze  unsers  dren  venster  tn  33  swenne  wir  uns  suntlichen 
fmaJi  durch  werltlichiu  dinch  machen,  so  get  der  t6t  ddtz  dem 
venster  der  nasen  in  ze  der  sMe  34  als6  tuot  er  auch'dd  ze  den 
äugen  und  ze  dem  munde, 

523  lieht]  rrr  ,Gesichtssinn^  In  dieser  Bedeutung  ist  das 
Wort  öfter  gebraucht,  als  man  nach  den  Wbb.  glauben  sollte, 
vgl.  Aneg.  10,  22;  j.  Ezzo  MSD  XXXI,  12,  9;  Johann.  Bapt. 
Fondgr.   1,   139,  5;   ürst.  110,  22;   123,  59;  Kehr.  D.  56,  1; 
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Leben  Jesu  D.  247,  26;  ib.  Fundgr.  1,  163,  14  (wo  die  Vor. 
Handachrift  gesune  hat);  Prl.  13;  Pred.  Fundgr.  1,  69,  7.  9. 
Zu  den  Belegen  iUr  liehtloa  =  ,blind^  kommt  noch  Zs.  32, 52, 12. 

532  ez  üt  umbe  die  gehe  so  getan]  Vor.  Moses  D.  59,  23 
ez  ist  umbe  die  dimiwt  so  getan, 

542  diu  atenche]  der  atenche  belegt  Lexer  aus  Germ.  8,  300. 

549  anuich]  An  einigen  Stellen  der  Gen.  hat  der  Schreiber 
der  mst.  Handschrift  für  smach,  smedien  der  Wiener  Handschrift 
atanch,  atinchen  gesetzt,  freilich  nicht  consequent,  so  Qen.  D.,5, 
15;  9,  17.  18. 

557  daz  fünfte  phunt  iat  verläzzen]  Himmel  und  HöUe 
MSD  XXX,  183  und  aller  uMwiüo,  der  iat  da  verläzzen, 

571  wiUen  :  erfüllen]  Kehr.  D.  175,  17;  Leben  Jesu 
Fundgr.  1,  139,  27;  Exod.  D.  138,  24;  142,  22. 

575  una  ratet  Yaaicu]  Isaias  ist  der  Liebh'ngspropbet 
unserer  Periode;  er  wird  z.  B.  MSD  XXXIX,  6,  l;  XL,  2,  1; 
Vor.  Moses  69,  22  citirt  und  Leben  Jesu  D.  229,  3  allein  von 
Allen  genannt;  so  konnte  auch  ein  falsches  Citat  am  leichtesten 
unter  seinem  Namen  gebracht  werden  (s.  Abschnitt  IX). 

576  ff.  daz  mr  cherigen  daz  hüay  ob  got  dar  zuo  chome,  daz 
im  dar  inne  gezeme]  Schönb.  Pred.  1,  95,  24  trän  atoer  einen 
lieben  vrünt  und  einen  riehen  gaat  zu  käae  bete,  der  leerte  m  h(U 
und  reinigete  daz  .  .  .  daz  man  dea  nüht  geaehe,  daz  widerzaeme 
waere.  alad  auie  wir  tuan,  wir  haben  unaem  herm  zu  küa  gebeten 
u.  s.  w.  - 

Ö19  furhten  unde  minnen]  S.  MSD^  zu  XXXIV,  3,  8; 
den  dort  beigebrachten  Belegen  sind  hinzuzufügen  Kehr.  D. 
292,  10;  Vor.  Moses  93,  24  varhten  und  minnen]  Gen.  D.  163, 
25  ai  vorhten  in  mit  minnen;  Erinng.  209  durch  vardUe  nicht 
durch  minne. 

585  ao  in  daz  cdtir  an  gdt]  =  Schönb.  Pred.  1,  116,  9. 

591  zeinem  brunne]  Die  starke  Declination  des  Wortes 
lässt  sich  mehrfach  belegen.  Ihre  Existenz  ist  durch  folgende 
Belege  jedesfalls  gesichert:  Litanei  1080  brunne  (dat :  gunney^ 
Iwein  581  ABad  ob  dem  brunne]  AM.  Wälder  3,  183  dm 
brunne  (:  von  der  aunne)]  Suochenw.  S.  136^  dea  bruna.  Zu  diesen 
den  Wörterbüchern  entnommenen  Belegen  kommen  noch:  brunne 
(dat.)  S.  Margar.  224 ;  Leyser  Pred.  2,  37 ;  Leben  Jesu  Fundgr. 
1,  156, 10;   Schönb.  Pred.  1,  93,  22;  Wernher  176,  32  (:  gen. 
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wnne);  ib.  194,  39  (:  acc.  sunne);  Gen.  D.  42,  9;  55,  6;  136,  23 
(bei  W  immer  schwach);  ace.  sg.  brun  Schönb.  Pred.  1,  124, 
17;  Gen.  D.  39,  16;  mit  epithetischem  e:  brunne  Physiolog. 
Kar.  98,  7 ;  acc.  pl.  brunne  (:  inn%)  Lob  Salom.  MSD  XXXV, 
5^,  10.  Die  starke  Flexion  wurde  übrigens  nach  Analogie  von 
altn.  brunnr  bereits  von  Kögel  Beitr.  14,  119  statuirt. 

591  f.  er  badet  sich  dar  inne]  J.  Jud.  D.  168,  3  und  bäte  sich 
in  dem  hrunnen. 

599  diu  ougen  eint  im  also  lieht]  Alex.  D.  189,  25  ein 
ougen  tcdrin  im  al  der  vare  als  eim  fligenten  am. 

607  alte  unde  junge]  Vgl.  Einzel  zu  Alex.  3218;  Wernher 
160,27;  164,  13;  166,  30;    Credo  2802;  2920:    Entecr.  124,  4. 

611  der  obenan  ei  beschoreii]    S.  Heinzel  zu  Erinng.  222. 

613  unde  gähe  dare]  Scherer  QF.  VII,  53  will  wegen  Arnolt 
D.  348,  20  harte  ergänzen;  aber  trotzdem  auch  noch  andere 
Stellen  zeigen,  dass  die  Verbindung  von  gdhen  mit  harte  recht 
beliebt  war  (vgl.  Hzt.  431;  j.  Jud.  D.  148,  10  vil  harte  gdhen; 
Prl.  284  ewie  harte  si  dar  gdhen]  Kehr.  D.  426,  11  di  Uten 
karte  gdhen;  Leben  Jesu  D.  248,  6  vU  harte  er  gdhen  began), 
liegt  hier  doch  kein  Grund  zur  Aenderung  vor.  Denn  kurze 
Verse  kommen  auch  sonst  in  der  Hzt.  vor,  und  dass  einfaches 
gdhen  wenigstens  ebenso  häufig  gebraucht  wurde  als  harte  gdhen^ 
lehrt  ein  Blick  auf  die  Wbb.  Vgl.  übrigens  auch  Schönb.  zu 
Jul.  460  über  die  Verbindung  üen  gdhen, 

627  der  die  chuphirinen  bthte  dd  begdt]  Erinng.  852  sd  ist 
dva  riwe  chupherin]  vgl.  Heinzeis  Anm.   (Löbner). 

628  f.  der  ist  in  dem  rtche  vil  harte  werüliche]  Die  Bedeutung 
rkhe  =  .Erde',  ,Welt*  kann  ich  leider  im  Mhd.  nicht  belegen; 
aber  bei  Otfr.  ist  sie  nicht  selten  (3,  1,  1;  15,  18;  5,  2,  11; 
42,  8)  und  Helj.  2593  heisst  es  Than  ie  cdlaro  akkaro  gehwiWc 
geripdd  an  thesumu  rikea. 

640  gechdse  :  böse]  Aiieg.  16,  78. 

652  so  scheidet  sele  unde  Itp]  S.  Rödiger  zu  Sündenkl.  730. 

665  ich  hdn  gesundet  verre  —  671]  Credo  1828  ff.  Gnedic 
herre  heute  crist,  nu  gib  nur  ai-men  dt  frist,  daz  ih  leben  müze, 
hiz  daz  ih  gebüze  alle  mine  scidde,  daz  ih  dine  htdde  mäze  ver- 
diene] Erinng."301  sunde,  die  man  wider  gotee  htdde  mac  getuon. 

676  mit  fasten  unde  mit  den  dingen]  Schönb.  Pred.  1^  99,31  f. 
mit  rüwe  und  mit  bicht  unde  mit  andern  gäten  werken  und  dingen. 
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686  mit  valtundii*  hende]  Wollte  man  bei  waltundir  der 
Hs.  bleiben^  80  könnte  man  vielleicht  nach  Otfr.  5^  25,  92 
mit  worton  mih  ginuagen  zi  drvluine  gifuagen  zi  utudtanUru 
henti  ändern. 

699  daz  bezeichent  zewdre]  =  Credo  1070, 

707  8wer  die  bVite  hat  getan]  Kehr.  D.  382^  12  do  diu 
bihte  was  getan, 

713  wori\  =  ,Heil^  s-  Lexer  s.  v. 

724  f.  zollen  vieren  enden  in  fuozzen  joch  in  keiuien]  Kehr. 
D.  475,  7  in  allen  vier  enden  ze  den  fuozen  ioch  ze  den  henden. 

738  da  rVitet  got  mit  relite  — 740]  Kinzel  zu  Alex.  2608 
hebt  die  Aehnlichkeit  unserer  Stelle  mit  Kehr.  D.  179,  18  tr 
rihte  vä  rehte  dem  herren  unde  dem  chnehte  hervor.  Vgl.  übrigens 
auch  Kehr.  D.  411,  5  daz  ich  rihte  rehte  dem  heisren  undß  dem 
chnehte'^  Credo  2363  f.  mit  rehte  :  beide  herren  unde  knehtt', 
ib.  2620  ff.  si  teilet  vil  gliche  den  armen  joh  den  riehen;  dem 
herren  unde  dem  knehte  teilet  ei  vil  rechte,  der  dimen  unde  der 
frowen, 

755  tage  unde  naht]  Vgl.  Schönb.  zu  Jul.  40;  Pilat  335; 
Exod.  D.  133,  8.  33;  Kehr.  D.  176,  4;  201,  19;  269,21;  296,28; 
u.  s.  w. 

759  dehein  gebet  verre  etat]  =  ,nütztS  ,hilft'?  Die  ursprüng- 
liche Bedeutung  war  wohl  ,hoch  im  Werthe  stehen'  =  tiurt^ 
hohe  stdn'^  R.  251,  534,  536 ff.  wird  verre  ähnlich  gebraucht 
—  dehein  gebet  den  verstät  (=  defendit)?  Heinzel. 

760  f.  den  got  dd  verteilet  unde  in  der  viant  geaeilet]  Wemher 
194,  31  ff.  ir  ubele  hat  in  verteilet,  des  gent  ei  gesellet  mit  viurinen 
banten'^  Entecr.  133,  12  ff.  dwe,  daz  i  wart  gebornj  der  dd  mrt 
verteilit,  zu  den  divelen  wirt  er  eweclthe  geseilety  vgl.  131,  20 f.; 
Erinng.  816  der  (Teufel)  hat  si  also  lebentige  gesäilet,  lieber 
das  Seil  des  Teufels  vgl.  Heinzel  zu  Erinng.  710;  Diemer  zu 
Vor.  Joseph  335;  Rödiger  zu  Sündenkl.  354;  Wilmanns  zu  Walther 
33,  2.  Band  des  Teufels  Schönb.  Pred.  2,  3,  24 ff.;  Wernhcr 
(Germ.  7,  316).  161.  —  Ein  anderes  Seil  oder  Band  des  Teufels 
ist  der  Fallstrick  oder  die  Sünde,  der  laqueue  der  Bibel 
(1  Timoth.  6,  9).  Von  ihm  handeln  u.  A.  Griesh.  Pred.  1,91; 
Warnung  1872  ff.  und  die  bekannte  Predigt  ^von  Berthold 
Pfeiffer-Strobl  1,  474 ff.;  auch  Bernhard,  In  (Jant.  Cantic. 
sermo  2.  (Mabill.   3,  6  ff.). 
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764  winatir  :  mnstir]  Mst.  Sündenkl.  180  f.  und  Anm.; 
Kehr.  D.  300,  11;  Exod.  D.  150,  2. 

769  der  ze  der  gotes  zeswen  wirt  geschert]  Petrusl.  MSD 
IX,  4  er  hapet  ouh  nUt  uuortun  himüriches  portun  :  dar  in  mach 
er  skerian  dm  er  uuüli  n^rian. 

llQi.  der  vert  die  heren  goies  vart,  sd  er  ie  aa^lich  wart] 
Betreffs  des  «d,  das  hier  wie  1020  das  Relativum  vertritt^  ver- 
weist mich  Heinzel  auf  Hildebrantsl.  41  (Braune):  piet  aho 
giaUet  man,  ad  du  hcm  intoit  ßiortSs. 

776  da  höret  sin  zunge]  Heinzel  zu  Erinng.  133  erklärt 
h&ret  durch  Begriffsverwechslung ;  doch  scheinen  mir  die 
Parallelen,  die  er  dazu  gibt,  schwächer  als  unsere  Stelle.  Die 
Möglichkeit,  dass  höret  richtig  ist,  lässt  sich  allerdings  nicht 
bestreiten;  denn  auch  viel  stärkere  Beispiele  der  Art  finden  sich. 
Gen.  D.  48,  27  sun  min  du  horist  daz  ich  alt  bin  ist  zwar  sicher 
Fehler  der  Hs.^  veranlasst  durch  das  vorhergehende  hören  (W 
bat  auch  richtig  sihes()j  aber  Parz.  18,  11  do  muosen  siniu  ougen 
jehen  und  namentlich  mst.  Sündenkl.  491  si  (die  Zunge)  sagete 
andrem  man  daz  si  selbe  nicht  vemam  kommen  allerdings  unserer 
Stelle  sehr  nahe;  vgl.  auch  Reinbots  Georg,  Wiener  Hs.  91*, 
\^  des  vü  manig  zunge  iach  daz  sie  nie  creatiure  gesdhen  so 
ungekiure  und  Walther  10,  26  f.  so  spraeche  ir  hant  den  armen 
zuo  ,se  daz  ist  dtn' :  ir  zunge  sunge  unde  lieze  inanegem  man  daz 
nn;  vgl.  Parz.  188,  21;  224,  12;  337,  28  f.  Will  man  ändern,  so 
wäre  ISret  statt  höret  das  Nächstgelegene,  sin  bezöge  sich  dann 
auf  Gott,  resp.  Christus,  und  zielte  auf  das  Venite  benedicti  der 
Bibel,  das  z.  B.  im  Gedichte  der  Ava  citirt  wird. 

792  f.  nu  mögen  wir  wol  mit  eren  an  die  gotes  mtwtir  cheren] 
Wernher  v.  Kiederrhein  61,  17  nü  wil  ich  tmdir  an  mtne  rede 
deren. 

807  in  gemaiton]  Vgl.  Grimm  Gr.  3  2,  152. 

843  die  «ne  guote]  Der  Plur.  wie  Aneg.  30,  38,  s.  Schröders 
Anm.  S.  14. 

876  eredüe]  Vgl.  Grimm  Gr.  4,  349;  Zs.  5,  518,  V.  125 
si  reine  wol  geborne]  Schönb.  Pred.  2,  89,  19  si  heriu  müter. 

877  f.  mit  einem  vil  heren  bluote  löst  uns  got  der  guote] 
Melker  Marl.  MSD  XXXIX,  8  ff.  der  unsich  alle  irlöste  sint 
mit  dnem  heüegem  bluote  von  der  ewigen  nöte]  Credo  853  f.  durh 
dt  sine  guote  mit  sin  selbes  bluote. 
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887  daz  was  dd  vor  getmssagit]  Dass  die  Ankunft  Christi 
früher  ge weissagt  wurde,  wird  auch  im  Äneg.  30,  19  und  im 
Leben  Jesu  D.  229,  1  ff.  ausdrücklich  hervorgehoben. 

888  diu  des  wert  toaere]  Kehr.  D.  296,  35  die  des  wert  wären, 
893  f.  dciz  dd  mite  vei*suonet  waeren  die  engü  und  diu  hüte] 

Aneg.  29  y  82  ze  suone  was  körnen  der  ckneht;  MSD  XUI,  15, 
du  hast  virsuonit,  daz  Eva  zirstSrte;  Credo  853  ff.  durh  dt  Aie 
gäte  mit  sin  sdbes  blühte  so  versünter  di  vientscaft,  dt  entwischen 
den  mejischen  unde  gote  was;  Hohenburger  Hohesl.  8, 4  cla  mute 
versuonet  wart  himel  und  erde,  engele  unde  m^neskin, 

896  daz  was  der  angil  unde  der  list]  Belegstellen  fbr  die 
Vorstellung  vom  angd  in  der  deutschen  Litteratur  dieser  Periode 
bei  Diemer  zu  Vor.  Handschrift  97,  5 — 15  und  MSD  zu  XXXI, 
15,  11  ff;  XXXK,  5,  1.  4;  XXXÜI,  Aa  6;  Leyser  Pred. 
(Glossar  s.  v.  kerder)]  R.  Köhler  Germ.  13,  158 ff.  Sonst  ist 
noch  zu  erwähnen  die  Stelle  bei  Wernh.  v.  Niederrhein  63, 
15  ff.  dat  het  ime  genümin  unse  herre  der  heiige  crist  mit  einir 
harde  schonir  list]  dt  list  di  soldir  mirJUn;  darauf  folgt  der 
ganze  Gedanke  ausgeführt;  femer  Schönb.  Pred.  1,  160,  5  ff.; 
Urst.  124,  22. 

900  manege  diemuotin  —  904]  Schönb.  Pred.  1,  191,  23  ff. 
an  disen  dingen  mügt  ir  wol  merken  grdze  Sthmüticheit  ujuers 
herrin  daz  er  kein  ros  wolde  riteiiy  sundern  ein  snode  vOi,  einen 
esel.  warumme  tet  er  dazf  daz  tet  er  dar  umme,  daz  er  uns  bilde 
gebe  der  dthmuoticheit  u.  s.  w. ;  Bari.  70,  32  ff.  sus  zeiget  uns  diu 
lere  sin,  daz  wir  nach  siner  güete  nach  im  sin  demüete  (nämlich 
durch  das  Reiten  auf  dem  Esel);  Reinbots  Georg,  Wiener  Hand- 
schrift 47  b  13  ff.  der  durch  mich  den  esel  reit  vnd  lie  ain  ors 
von  Spanylant  vnd  sich  zu  der  diemuot  zoch;  noch  in  einer 
Predigt  des  14.  Jahrhunderts  bei  Leyser  106,  39  findet  sich 
dieselbe  Deutung. 

918  f.  si  redeten  al  besundir,  si  naeme  michil  wunder]  Leben 
Jesu  Fundgr.  132,  1  ff.  des  nam  da  alle  besunder  diu  lüte  michd 
wunder;  j.  Jud.  D.  166,  16  des  nam  siu  michil  wunder,  si  reiten 
albesunder;  Aneg.  8,  29;  11,  53;  Urst.  119,  72;  Gute  Frau 
2857 f.;  Warn.  3201;  über  den  Reim  vgl.  Kinzel  zu  Alex.  70. 

934  got  sprach  selbe  durch  einen  munt]  =  Entecr.  126,  37. 

946  hin  hindir]  Bei  Kurzmann,  Specul.  195**  (Schönb. 
WSB  88,  832);  Aneg.  26,  18. 
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952  die  Christenheit  ei  leren]  In  der  Bedeutung  ,  christlicher 
Glaube'  ist  Christenheit  nicht  selten,  vgl.  Vor.  Moses  D.  48,  20; 
Leben  Jesu  D.  243,  3;  274,  19;  Amolt  D.  333,  5;  Jul.  89. 
356;  Buch  der  Rügen  1453;  Erinng.  51  und  Anm.;  Oriesh. 
Pred.  1,  130.  131;  Deutg.  der  Mgbr.  105.  179;  Hagen  GA 
24,  491. 

958  der  Jacobis  chinde]  Zu  der  eben  nicht  häufigen 
Stellung  vgl.  Vor.  Moses  D.  76,  15  von  12  Jacobes  ddnden; 
ib.  17  der  Jacobes  eun;  j.  Jud.  147,  15  die  Holofemes  hdde; 
Vor.  Alex.  D.  183,  15  ein  Sdlomones  buoch;  Leben  Jesu  D. 
265,  27  diu  Jbacches  tohter;  Aneg.  30,  12  den  Addmes  val; 
Pred.  Fundgr.  1,  108,  46  in  den  mtns  trehtins  tagen;  KeUe, 
Spec.  Eccl.  45  den  Babylonis  kinden;  vgl.  auch  Merseburger 
Zauberspr.  2  dem  Balderes  uolon» 

964  ff.  dd  er  den  tievil  ane  betr(mch]  Aneg.  38,  69  dd 
wart  der  tivel  mit  betrogen;  die  Gegenüberstellung  des  Ugnum 
mtae  und  des  l.  cftuns  enthalten  ausser  den  von  Diemer  zu 
Vor.  Handschrift  261,  1  und  zu  Ezzo  (WSB  52,  451  ff.),  sowie 
von  Scherer  zu  Dkm.  XXXI,  15,  9  gebrachten  Stellen,  noch 
eine  Predigt  Fundgr.  1,  80  f.  und  Hohenburger  Hohesl.  135,  10  ff. 

972  f.  er  bevalchte  ir  libe  ein  obiz  er  ir  bdt]  Ein  hübsches 
2xb  xoivou  steht  Leben  Jesu  D.  243,  2  ich  wü  üf  dich  stiften 
die  Christenheit  berihten  und  Gen.  D.  81,  12  ich  wart  gezuchet 
in  ditzze  lant  verchoffet.  Dem  prt.  bevalcte,  das  Wiener  Gen. 
56,  7  steht,  weicht  K  durch  eine  andere  Wendung  aus. 

979  dd  Idzzen  wir  die  rede  stdn]  =  j.  Jud.  D.  128,  18; 
Diemer  hat  zu  Vor.  Handschrift  84,  30  zahlreiche  ähnliche 
Stellen  geliefert;  Amolt  D.  342,  15  nu  Idzze  wir  beliben  die 
tifffen  rede  dare. 

986  van  obene  hin  ze  gründe]  Nach  Trist.  8239  (Wb.). 

989  dar  nach  fuor  er  eine  hervart]  Vgl.  Diemer  zu  Joseph 
1090 ff.;    Vor.  Alex.  D.  200,  6  die  fürin  sine  hervart. 

994  grintü]  Hohenburger  Hohesl.  71,  8;  Keinz,  Germ. 
15,  350;  Anderes  in  den  Wbb. 

999  diu  helle  wart  berouiot]  Vgl.  Diemer  zu  Joseph  1074 f.; 
zu  Vor.  Handschrift  272,  2;  Scherer  zu  Dkm.  XXXI,  23,  2 
und  18,  7;  Wemher  149,  14  d6  wart  cU  hde  zehrochen;  Griesh. 
Pred.  2,  121  er  hat  die  helle  beroubet;  Wernh.  v.  Niederrhein 
62,  17  unei  herri  di  brach  di  hellin   undi  nam  einin   kreftigen 
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roub;  Aneg.  39 ^  65  (do  er)  den  roup  dem  (Teufel)  angewan. 
Andere  Stellen,  in  denen  der  raup  betont  wird,  b.  zu  1039  £f. 
und  zu  1048. 

1012  des  wart  in  tvol  gelonot]  S.  Margar.  ÖO  de$  wirt  k 
wol  gdonot 

1014  drt  tage  voUe]  Pirig  S.  43  seiner  Dissertation  über 
die  j.  Jud.  gibt  eine  Zusammenstellung  der  Belege  ftlr  die 
Verbindung  von  voüe  mit  Zeitbestimmungen;  Heinzel  erinnert 
an  altfrz.  lout. 

1015  80  dicke  so  der  regen  tuot]  Wie  nahe  es  gelegen 
war,  einen  Sturz  mit  Regengüssen  und  Aebnlichem  zu  ver- 
gleichen, mögen  folgende  Stellen  lehren:  Anno  438 ff.  vanostrit 
(dlenthalben  alsi  der  sne  vellit  uffin  alvin,  mit  scann  unti  mä 
volkin,  also  der  hagil  veril  van  den  woUdn;  Servatius  2123; 
Reinb.  Georg  1239  ff.,  5515 f  Schon  U.  M277ff.,  O  170ff.  wird 
derselbe  Vergleich  gebraucht. 

1029  her  Adam]  WUd.  Mann  8,  23  den  heren  Addmeni 
Wackern.  Pred.  40,  5  vo7i  dem  heren  Adamen. 

1034  ich  getrouwe  dir  wol  vil  ven*e]  Gebet  e.  Frau  D.  377, 
2  wände  ich  dir  getrüwe  verre. 

1035  f.  nu  hilf  mir  got  der  guote  üz  dirre  starchen  nole] 
J.  Jud.  D.  155,  1  nu  hilf  uns  herre  üz  dirre  vil  mididn  not; 
vgl.  155,  16;  ä.  Jud.  MSD  XXXVII,  6,  15  ob  uns  got  durch 
stni  güii  Idsi  üzzi  dirri  noti;  Lob  Salom.  MSD  XXXV,  5^  14 
des  chomin  dt  luiti  in  eini  starchi  noti. 

1037  oüz  varen]    Urst.  123,  62. 

1038  Abrahämes  bam]  Rhein.  Paul.  126;  Mariae  Himmel- 
fahrt (Z8.8)  1128;  Vor.  Joseph  1268;  Gebet  des  12.  Jahrhunderts 
(Germ.  25)  394,  7;  Arnolt  D.  335,  22;  andere  Stellen  in  den 
Wbb,  s.  vv.  barm  und  schoz. 

1039  er  lie  dd  nieman  bestän  —  1054J  Die  ganze  Dar- 
stellung des  Descensus,  besonders  aber  der  Partie,  die  von  hier 
ab  folgt,  ist  so  recht  geeignet,  das  Traditionelle  der  geistlichen 
Poesie  dieser  Zeit  zu  zeigen.  Selbst  bis  auf  die  einzelnen  Aus- 
drücke erstreckt  sich  die  Uebereinstimmung.  Das  bleibt  merk- 
würdig genug,  wenn  auch  fast  Alles  auf  dieselbe  Quelle  zurück- 
geht (s.  Schröder,  Aneg.  S.  54  Anm.).  —  Wernher  187,  6  f. 
von  der  helle  fiwrte  er  die,  di  sin^n  wiUen  täten  hie;  Kehr.  D. 
291,  12  ff.  di  rehten  löst  er  dm^  von  (von  der  HöUe)^  di  ubeUn 
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Uez  er  da  hrirmen,  sine  heten  zu  im  nehain  gedingen.  der  unser 
wäre  haüant,  den  tievel  er  dd  gebant  und  beaparte  dt  hdle;  dt 
m  dienen  weUent  und  im  werdent  gehSrsam,  den  hat  er  daz 
paratßse  of  getan;  BuBch  Mfr.  Legendär  698  ff.  z6  there  overen 
helle  voren  the  sielen  there  prophetärum  ande  allero  therOy  ihe 
van  Äddmes  gessiden  godes  wiUen  hir  geddden;  Schönb.  Pred.  1, 
160,  24  ff.  wane  er  bant  in  dd  (Christ  den  Teufel)  und  benam 
im  alle  die  gewaU,  die  er  hatt^  an  den,  die  mien  mllen  hatten 
getan,  die  nam  er  aüe  wnd  vuorte  sie  zu  himde;^  ib.  198,  26  ff. 
{do  er)  zwr  helle  tySkr  v/nd  dar  üz  nam  alle,  die  einen  willen  hatten 
getan;  ib.  194,  11  ff.  er  (Christ)  z^lbrach  die  helle  und  bant  den 
tünel  dar  inne  und  vürte  als  hüte  einen  kuniglichen  roub  der  seien 
tu  himeUj  die  dd  inne  beslozzen  wdm  und  die  einen  willen  hatten 
getan  o.  8.  w.;  Griesh.  Pred.  2,  100  do  aber  der  sterker  kom 
. .  .  cfö  nam  er  im  allen  äinen  gewaÜ ..  .  .  daz  was  do  er  die 
helle  zebrack  UTid  do  er  die  beroubdt  und  dar  üz  nam  alle  die 
men  willen  heton  getan;  ib.  122  er  nam  dar  üz  .  .  ,  die  einen 
willen  heton  getan;  Wackem.  Pred.  29,  13 ff.  daz  uns  got  irloste 
ikzir  egiptolande^  daz  ist  diu  vinstiri  der  helle,  von  der  got  sin 
IkU  irlSste  an  disime  hmtigin  tage^  do  er  die  helle  zirbrach  unde 
dar  üz  nam  alle,  die  sinin  unllin  heton  gitdn;  ja  noch  bei  Berthold, 
Pfeiffer-Strobl  1, 522  ff.  wan  unser  herre  fuor  cd  zehant  nider  unde 
brach  die  helle  mit  einem  gewalte  unde  nam  alle  die  üz  des 
tiuvels  gewalte,  die  gotes  wUlen  heten  getan  und  er  bant  den  tiuvd 
an  einem  gewalte;  auch  die  Pred.  bei  Mono,  Anz.  8,  526  sagt: 
er  nam  die  siinen  wUlen  heten  getan, 

1041  f.  er  Uste  si  eben  alle  mit  gewalte  von  der  helle]  Rhein. 
Paul.  49  daz  du  die  dtne  alle  erlöstest  von  der  helle;  Vor.  Moses 
D.  18,  21  ein  chint,  daz  die  weit  allefuorte  von  der  helle;  Leben 
Jesu  D.  264,  20  d6  fuort  er  si  alle  mit  herige  von  der  helle; 
Kehr.  D.  297,  7  dd  vuor  er  zu  der  helle  und  erlöstß  di  tiine  edle; 
ib.  299,  28  do  vuor  er  in  di  helle,  er  r doste  di  sine  alle;  Credo 
867  ff.  do  v6r  er  zd  der  helle  unde  loste  dt  alle,  di  dd  comen 
waren  t^or  vil  manigen  iären. 

1047  daz  was  ein  sch6niu  hervart]  Schönb.  Pred.  1,  198, 14  ff. 
(Christ)  vuorte  gevangen  einen  roub  .  .  .,  er  vuorte  zu  himele  alle, 
die  der  tüvd  hatte  gevangen  und  in  der  helle  beslozzen. 

1052  er  et  choufte]  Credo  2056  du  Ueze  dich  vercoufe; 
Wemher  v.  Niederrhein  62,  19  f.   du  rov  den   düvil  der  kouf. 
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den  Judas  det  mit  sinime  räde;  Leseb.  301  ^  34  der  uns  an  dem 
her 671  crüce  ckoufti  mit  einem  tiuren  hluote;  Wackem.  Pred.  4, 
41  den  chouphte  got  widire  zi  einen  gnddon  mit  ntheineme  anderen 
werde  wan  mit  «in  eelbie  hluote;  andere  Stellen  bringt  Rddiger 
zu  Sündenkl.  304. 

1057  ealliute]  Dazu  vergleicht  Schröder  Aneg.  S.  93  ecHwirt 
(Aneg.  7,  68);  noch  näher  stimmt  ReinbotB  Georg,  Wiener 
Hb.  9^,  17,  wo  Gott  im  Himmel  Georgs  vrewden  ealman  ist. 

1058  trüte]  Das  Epitheton  ist  fUr  Heilige  und  sonstige 
Fromme  formelhaft:  s.  Heinzel  zu  Erinng.  975;  gotis  trüt  Entecr. 
112,34;  132,43;  134,31;  Wemher  188,5;  190,39;  Mfr.  Le- 
gendär 38.  616;  Kehr.  D.  56,  12;  68,  7;  72,  3;  74,  21  u.  s.  w.; 
Gen.  D.  15,  17;  28,  3;  41,  4  u.  s.  w.;  Exod.  D.  127,  13;  134,  22; 
141,  3;  163,  1  u.  s.  w.;  Leben  Jesu  Fundgr.  1,  167,  36;  Amolt 
D.  346,  11;  schon  bei  Otfr.  1,  5,  41  iher  selbo  druhünes  drüt 
vgl.  1,  2,  40;  auch  in  der  Predigt  z.  B.  bei  Wackem.  48,  4 
die  heiligen  gotee  trüt, 

1063  die  werdent  zaüer  oberist  gesezzet]  Summa  MSD 
XXXIV,  28,  9  dl  durchnachHgin  sulin  irdeüin,  dt  dir  sint  der 
zweir  msddimin]  s.  die  Anm.  zu  Dkm.  XXXIV,  28,  9  und 
Xn,  17,  5. 

1067  wan  disiu  nimmir  zet*gät]  Griesfa.  Pred.  1,  76  die 
ewigen  vröude^  diu  niemer  noch  niemer  kan  zergdn;  ib.  1,  35  m 
der  ewigon  Wirtschaft,  diu  da  niemm^*  zergät, 

1084  vor  der  siechen  heUe]  Ein  ähnliches  Epitheton  ist  mir 
nicht  begegnet;  es  wird  jedoch  kaum  in  tieffen  zu  ändern  sein. 

1085  unde  versperre  uns  vor  der  helle  munt]  Litanei  Fundgr. 
2,  221  y  42  (du)  versperrist  uais  die  heUe]  ib.  223,  15  des  tages 
si  uns  diu  helle  bespart]  vgl.  auch  aus  der  Anm.  zu  1039  das 
Beispiel  aus  Kehr.  D.  291,  12  ff. 

1088  in  der  erde]  Vgl.  Credo  452  in  erden]  1047  hie  in 
d&r  erden]  ebenso  1485;  Zürcher  Credo  (S.  Msc.  430)  17»  in 
erdeti]  die  entgegengesetzte  Beeinflussung  findet  statt  Pseudo- 
Gottfr.  Lobgesang  83  üf  erde  noch  üf  dem  Mmel. 

Nachtrag.  Nach  Schröders  Anmerkung  (Ans.  f.  d.  A.  17,  27)  ist  von 
den  S.  40  angeführten  Dreireimen  698  ff.  zu  streichen. 
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Bibliotheca  patrum  latinorum  Britannica,  IL 

Von 

Heinrich  Sohenkl.^ 


Add.  C  110.  391 

40,  eh.,  23  foU.,  2  Col,  s.  XV. 

Nach  der  Svhscription  auf  foL  22^  Opus  stelle  clericorum. 
Doch  stimmt  die  Handschrift  mit  den  alten  Drucken  (vgl,  Hain, 
Nr.  15060  ff,)  nicht  ilberein;  fol.  12  Jsidori  Hispalensis  über  de 
praelatis:  hanc  quidem  proposicionem  scribit  Atheniensis  ad 
Valerianiim  in  qua  quidem  proposicione  propter  commen- 
dationem  theologiae  &c,^  Auf  die  oben  erwähnte  Subscription 
folgt  ein  kurzer  Tractat:  »Labia  sacerdotis  custodiunt  seien- 
ciamd^.^  Sdd.:  quiuis  baptista  tenet  in  se  quatuor  ista. 

Add.  C  119  (5625;  MarshaU  19).  392 

8<>,  m.,  42  foll.,  2  Col.,  s.  IX  in.  (yiell.  8.  VIQ;  nicht  litteris  saxonicis,  sondern  in  grosser 
altkarohngischer  Minuskel.  ,Hanc  librum  Tbeutbertus  leaita  dominis  suis  sancto  Medardo  et 

Sebastiano  obtulit').  * 

Philo   uir  disertissimus  Jadaeorum  <&c,   (Hieronymus  de 

iiderpretatione  nominvm  hehr,;  28,  771),     Das  Werk  selbst  beg,: 

fAisui  praecipuuB  &c,^ 

Add.  C  186.  393 

(fol.,  m.,  127  foll.,  8.  XIV.) 

1«  Vergilii  Aeneis.   Variier  gelten   3«  beiderlei  Monosticha 
(Änthol.  laL  ed,  Riese  1  und  634)  und  die  Verse  ,Ille  ego  (ßc.^ 

Add.  C  186.  394 

fol,  eh.,  156  foll.,  8.  XV. 

Vergilii  Aeneis. 


'  Vgl.  Sitsnngsber.  der  phll.-hist.  Classe  der  kais.  Akademie  der  Wissensch. 
in  Wien,  CXXL  Bd.,  9.  Abh. 
Sitniifibtr.  d.  pUl.-Utt  Cl.  CXXm.  Bd.  5.  Abh.  1 
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395  Add.  G  137. 

fol..  eh.,  203  foU.,  s.  XV. 

Ovidii  Metamorphoses. 

396  Add.  C  138. 

fol.,  m.,  178  foU..  8.  XV. 

Ovidii  Metamorphoses. 

397  Add.  C  139. 

fol.  m.,  278  foll.,  .s.  XV. 

1.  Ciceronis  epistolae  ad  Atticum.  2.  Plutarchi 
epistola  ad  Traianum.  yModestiam  tuam  &c/  (Aus  Jok  Sarit- 
beriensis  Polier,;  bei  Dübner  V,  59).  3.  epistolae  tres  fJj 
Gracchorum  matris  (Corneliae;  vgl,  Cornelius  Nepos  ed.  Halm 
p.  122), 
3^8  Add.  O  140. 

kl.  fol,  m.,  45  foll.,  &  XI  ex. 

luvenalis  satirae. 

399  Add.  O  141. 

kl.  fol,  eh.,  184  foU.,  8.  XV. 

Lucani  Pharsalia. 

400  Add.  C  142. 

kl  fol,  m.,  142  foll,  8.  Xin  (1266). 

Prisciani  libri  XVI. 

401  Add.  C  143. 

kl.  fol,  m.,  800  fdl..  s.  XXL 

Prisciani  Ubb.  XVH  &  XVUI. 

402  Add,  0  144. 

kl  fol,  m.,  169  foll,  s.  XI  in. 

1«  De  pronomine.  pronomen  est  pars  orationis  Ae,  (Donati 
gramm.;  Gramm.  Lat.  ed.  Keil  IV,  379,  22).  8.  (fol.  33)  De 
barbarismo.  barbarismus  est  una  pars  orationis  iie.  (ib.  392, 5), 
(fol.  34)  De  soloecismo.  soloecismus  est  Vitium  in  &c.  (ib,  393, 6). 
3.  (fol.  36^)  De  syllabis  apad  grammaticos.  Syllaba  grece  latine 
conceptio  siue  complexio  dicitur.  nam  syllaba  dicta  <£c.  (ib. 
423,  11).  SM.:  proprium  est  dicere.  4.  (Ebenda)  De  syllabis 
tractatus  Bedae.  Syllaba  est  comprehensio  litterarum  uel  uniuB 
uocalis  dtc.  (VII,  229,  11).     SM.:  ut  dens   mens  gens  mons 
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fons  (230,  16).  5.  (fol  36)  (Bedae)  De  scematibus.  Solei 
aliquotiens  in  scriptaris  ordo  uerborum  causa  decoris  aliter 
quam  unlgaris  uia  dicendi  <Stc,  (Hcdm,  Rhet.  lat  min,  p.  607), 
Schi:  terribilia  sunt  opera  tiia  (p.  611,  17).  6.  (fol  37^) 
(Bedae)  De  tropis.  Tropus  est  dictio  translata  a  propria  signi- 
ficatione  ad  non  propriam  similitudinem  ornatus  necessitatisue 
causa  <fec.  (ib.  p.  611, 19).  Sckl :  mementote  uxoris  loth  (p.  618, 26). 
7.  (fol  39^)  Incipit  de  metaplasmus.  Metaplasmus  est  trans- 
formatio  quaedam  &c.  (IV,  395,  28).  8.  (fol  40^)  9  Disti- 
chen Suscipe  terra  tuo  corpus  de  corpore  sumptum  |  Reddere 
quo  ualeas  dkc.  Nach  Sch&rrer'a  Kai.  der  Stißebibl  in  St.  GaUen 
(Index  zu  Cod.  581)  Epitaphium  in  Gregorium  Papain» 
9,  (fol  40)  Mauri  Serui  grammatici  de  C  metris  (Grramm.  lat. 
IV,  456).  10.  (fol  46^)  Ein  kurzes  Glossar.  Mulucha:  nomen 
fluminis.  Tudia:  nomen  fluminis.  conuiua  simul  comedens  dtc. 
SchL:  Cuspis  lance§  sumitas.  11.  (fol.  42^)  de  littera.  Primum 
ante  dilnuium  enoc  litteras  dkc.  12.  (fol  45)  De  syllaba 
(Pompeius  V,  111,  19;  oder  Servius  in  Donatum  IV,  423,  llf). 
Syllaba  dicta  est  ex  greco  <fkc.  13.  (fol  47)  Incipit  de 
littera.  diximus  enim  quod  bene  fecit  donatus  &c.  (Pomp ei 
commentum  V,  98,  6).  (fol  55)  de  pedibus.  Pedes  omnes  uiginti 
et  quattuor  <fec.  (ib.  120,  21  f).  14.  (fol.  58)  Item  uersus 
Pauli  Diaconi.  Gandidum  (f)  lumbi  fido  perscissum  vomere 
campom  (Petri  et  Pauli  Carmen  XIX  ed.  Dümmler  in  Poet.  lat. 
med.   aevi  I).  15.   (fol  58^)   Sinonima   Ciceronis    (vgl 

Cod.  260,  7).  16.  (fol  63^)  Incipit  de  officiis  grammaticae 
artis.  Beg.  Nam  in  loco.  In  scriptura:  Inter  quot  officia  sunt' 
grammatico  conuenientia  ac  quattuor  desunt  lectio  enarratio  &c. 
17.  (fol  66^)  Quis  primus  phjlosophy  nomine  nuncupatus  est? 
&c  (in  Fragen  und  Antworten).  18.  (fol.  68^)  ludicii  signum 
&c.  (cf  Aug.  de  civ.  Dei,  41,  579;  auch  Beda,  90,  1182). 
19.  (fol  89)  De  Christi  passione.  Haec  de  Christi  natiuitate 
passione  dke.  80.  (ü^)  Sententiae  quorundam  philosophorum. 
Beg.:  Amieuitanis  cferas  (!)  facias  necesse  tua  &c.  (cf.  Meyer j 
PvbUUi  Syri  sententiae  p.  12).  21.  (fol.  70)  Versus  Siluii 
*  (dann  eine  hcdbe  Zeile  ausradirt).  Spes  ratio  uia  uita  &c. 
(Anthd.  lat.  ed.  Riese  689a).  22.  (fol  71)  Kurzes  griechisch- 
lateinisches    Glossar.     Poeta:    uates.    Poetycus    Über.    Poema: 

unius  libri   opus.     Poesis:  opus  multorum  librorum  &c.     Schi: 

1* 


4  y.  AbhMidlnng:    H.  Schenkl.  (402) 

Arthron:  articulus.  Epicenon:  promiscuum.  Dactylos:  digitas. 
23.  (fol.  72)  Palemon  Grammaticus.  Incipiunt  regulae  de 
nomine,  regula  prima  omnia  nomina  quinque  uocalibus  &e, 
(Oramm.  Lot,  V,  533).  24.  (fol.  91)  Adaerbium  est  pars 
orationis  qu§  adi^cta  uerbo  Bignificationem  eiuB  explanat  atqne 
implet  ut  scribo  bene  lego  optime  <Skc.  (ib,  649,  22f). 
35.  (foL  108)  SergiuB  in  Donatum.  Incipit  artis  Donati  ex- 
poBitio  a  magistro  Sergio  edita.    Oratio   dicitur  elocutio  quasi 

rf 

oris  natio  huius  orationis.  id  est  elocutionis.  octo  sunt  signifi- 
cationes  <fec.  (Gramm,  lat.  IV,  487,  23).  26.  (fol  113)  Quam- 
quam  mnlti  ultimam  tantum  fecerunt  compendia  syllabarum. 
nos  audendum  doximus  &c.  Schi,:  nuncupare  curauimuB. 
27.  (fol.  114^)  Incipit  Expositio  notarum.  Nequaquam  pro  nihil 
dicimuB.  Con  simul.  Utrubi  illic  et  illic.  Nihil  interessem:  pro 
nihil  differre  <&c.  8(M,:  omnis  generis  est  (Glossen  aus  einem  Werk 
von  XXIII  Büchern),  28.  (fol,  132)  De  artibus.  Ars  est  unius 
cuiusque  disciplinae  conprehensio  notabili  ordinatione  percepta. 
8chl,:  et  inter  se  coisse  uiros  et  decernere  ferro  (Verg.  Aeii, 
XII,  709),  29.  (fol.  136^)  Prologus  metricus.  ,Ar8  mea  cfec/ 
(Gramm,  lat.  V,  410,  1).  (fol,  136^)  Ars  foc$  (Gramm,  lat,  F, 
410  sqq,),  30.  (fol.  149)  Incipit  de  V  declinationibus  nominum 
feliciter  (2  Col,).  Omnia  nomina  quibus  latina  utitor  eloquentia 
et  analogiam  obseruant  quinque  declinationibus  flectuntur  dtc, 
(Prisciani  institutio  de  nomine  pronomine  et  verbo;  Gramm» 
hxt,  III,  443),  (fol.  163^)  finiunt  quinque  declinationes.  Folgen 
einige  Glossen:  Perhiodos:  circuitus.  Cola:  membrum  &c. 
31.  (fol.  164)  Propositum  fuit  de  eadem  epistola  dkc.  Dam: 
Explicit  S.  Hyeronimi  epistola  ad  Nepotianum.  Auf  dersdben 
Seite  luxta  numicum  (f)  äuuium  cui  nomen  a  iuuando  est  in* 
ditum  <fec.  32.  (fol.  166)  Explicit  prologus  citereril  ex 
orator  gramaticus.  Incipit  erermjmomata  (Glossar  von  Abisl) 
Abditum:  absconditum.  Abstrusum:  remotum  latere  absconditom. 
Abnegat:  inficiatur  plus  quam  negat  dkc,  Schi.:  Inest:  in  eo 
estum  (f)  uinctum  est  dkc.  Die  letzten  von  mir  notirtsn  WorU 
opertum  serua  usque  ad  XV  dies  deuten  auf  medicinische  Recepte 
u.  dgl.  hin. 


(403 — 409)  BiMiothMft  patmm  Ulin«niiB  Britonnicft.  n.  5 

Ad<L  O  146.  408 

kl.  fol.,  m.,  121  foll.,  B.  XI. 

Pauli  epistolae  cum  commentario  {Der  Comm.  beg.  foL  51 
^anlus  nundum  Romam  uenerat  &c^  =  S.  Brunonis  Cor- 
ikusiani  comm,  in  epistolcis  Pauli;  163,  13), 

» 
Add.  C  149.  404 

fol.,  eh.,  235  foU.,  8.  XV. 

Servii  Grammatici  Comment.  in  Vergilii  Aeneidem^  Geor- 
gica,  Eclogas. 

Add.  C  160.  405 

fol.,  eh.,  8.  XV. 

Servii  Grammatici  Comment.  in  Vergilii  Ecloga§,  Geor- 
gica,  Aeneidem. 

Add.  C  162.  406 

fol.,  m.,  306  foll.,  8.  IX. 

Cassiodorus  in  Psalterium  (pars  tertia).  Beg.  unvoll- 
ständig (70,  706  C) :  in  gloria  sempiterna;  sie  lex  ipsa  peni- 
tentium  regalaris  plenissime  noscitur  fuiBse  completa.  Inchoavit 
enim  a  lacrimis  finioit  in  gaudio.  Domine  exaudi  &c,  Videns 
prophetam  ante  adventum  domini  &c/ 

Schi.  fol.  306^.  Que  proprios  expositores  habere  noscuntur. 
Explicit  deo  gratias  amen  Preco  lectori  ut  oret  pro  scriptore 
si  deum  habeat  protectorem  Qui  nescit  scribere  nesciat  penas 
qaod  duplici  oculi  vident  due  aures  audiant  tres  digiti  scribunt 
sed  tamen  totum  corpus  laborat. 

Add.  C  164.  407 

fol.,  eh.,  193  foll.,  8.  XV. 

1.  Suetonius  de  XII  Caesarum  vita. 

2.  (foL  158)  Epitome  T.  Livii  de  gestis  Romanorum  a 
L.  Floro  editum. 

Add.  C  166.  408 

fol.,  eh.,  126  foll.,  8.  XV. 

Ciceronis  epistolae  ad  familiäres  (ohne  Graeca). 

Add.  O  169.  409 

fol.,  m.,  205  foll.,  8.  XV. 

Quintilianus  de  institutione  oratoria. 


6  V.  AbhAndluiff:    H.  Sohenkl.  (410 — 414) 

410  Add.  C  181. 

fol.,  m.,  173  foU.,  8.  Xm  in. 

S.  Augustini  de  nuptiis  et  concupiscentia  libri  VI  cum 
epistola  (44,  411), 

411  Add.  C  192. 

eh.,  208  foll.,  8.  XV  (1455;  geschrieben  von  Oomedius  oder  Nicomedes  de  Venutis). 

Silius  Italicus. 

412  Add.  C  248. 

eh.,  8.  XV. 

Senecae  opera:    1.  De  Providentia  (I,  3  ed.  Haase). 
3.  (foL  12)  de  consolatione  ad  Marciam  (1, 111) ;     3.  (foL  34)  de 
brevitate  vitae  (1,197);     4.  (fol.  50^)  de  beata  vita  (I,  139); 
6.  (fol.  ^4^)  de  tranquillitate  (animt)  (1,171);        6.  (fol  94^) 
de  constantia  sap.   (I,  17);         7,  (fol.  107^)   de  consolatione 
ad  Pollybium  (I,  218);         8.  (fol.  12  P)   de   consolatione  ad 
Helviam  (1,  237);        9.  (fol.  138)  de  dementia  (I,  276); 
10.  (fol.  158^)   de  ira   (I,  35);        11.  (fol.  217)  de  beneficiis 
libri  VII  (n,  1);        13.  (fol.  332)  de  quattuor  uirtutibus  (lU, 
468);         13.  (fol  337^)  de  moribus  (III,  462);  14.  (fol 

342)   de  paupertate  (III,  458);         15.  (fol  345)   de  remediis 
fortuitorum  (III,  446). 

413  Add.  C  264. 

40,  eh.,  127  foll.,  8.  XV  (1425  und  1426). 

1.  Epitome  controversiarum  Senecae  (Ehetoris).  3.  (fol 
62)  Seneca  de  beneficiis  (//,  1  ed.  Haase).  3.  (fol.  107) 
Oeconomica  Aristotelis  Leonardo  Aretino  interprete.  4.  (fol 
119)  Aeschinis^  Demadis  (,Admirans  vehem.  adm.  <fec/)  et  Demo- 
sthenis  sententiae  (vgl  Cod.  Vindoh.  199,  1;  Löwe-v.  Hartel, 
Bihl  P.  L.  Hisp.  S.  361).  5.  Oratio  Heliogabali.  Beg.:  ,Ro- 
manorum  imp.^  6.  Oratio  Heliogabali  ad  meretrices  (Leo- 
nardi  Bruni  Aretini;  wiederholt  den  Scriptores  hist.  Aug,  bei- 
gefügt, zuerst  in  der  Venediger  Avsaabe  von  1617). 

• 

414  Add,  C  269. 

40.  m.  s.  xm  in. 

Commentarius  in  Psalterium.  Beg.:  Iste  Über  apud  he- 
breos  intitulatur  liber  hymnonim  (Walachfridi  ^Strabonis 
Glossa  ordinaria;  113,  841). 


(415—430)  BikUoftkMft  pfttnmi  Uftlnonim  Bxiteimloft.  n.  7 

Add.  C  271.  415 

foL,  m.,  2  Col.,  B.  XV. 

1.  (fol,  2)  Attgustini  sermo  de  morte  S.  Hieronymi. 
yGIoriosissiiai  Christianae  fidei  athletae^  C^ti^«  9'-  opp*  i8; 
35,  1120).  3.  (fol.  5)  Cyrilluß  ad  Augustmum  (33, 1126). 
3.  (fol.  6^)  Sermones  duo  S.  Augustini  de  assumptione :  a) 
beg.:  Ad  interrogata  de  uirginis  &c.  (40, 1141);  b)  beg.:  ^Quia 
profimdiBsime  et  sua  &c/  (40,  1143).  4*  (fol.  9^)  Sermo 
S.  Ambrosii  in  feste  S.  Petri  ad  vincula.  ^Didicimus  fratres 
ad  Bimilitud.  &c.^  6.  (fol.  10)  Sermo  de  sacramento  altaris. 
^Secttndam  sentent.  philosophorum  (ßc'  6*  (foL  14)  Rufinus 
ad  Hieronymum.  ^Recepi  (Relegif)  scripta  d^c/  (Apologia  in 
Hieronymum  21,  541).  7.  (fol.  38^)  Liber  Jeronimi  ad  Pam- 
machium  et  Marcellam  de  defensione  sua  (23,  397).  8.  (fol. 
o5*J  Jeronimi  (epistola)  ad  Thesiphontem  urbicum  (22,  1147). 
9.  (fol.  63)  (Hieronymi)  Dialogus  adversus  Pelagianos  inter 
Ätticum  et  Critobulum  (23,  496). 

Der  Rest   der  Handschrift  enthält    Werke  Berengar's   und 

Abälard's. 

Add.  C  274,  416 

m.,  8.  XIV. 

Eberhardi  Bethunensis  Graecismus. 

Add.  C  284.  417 

gr.  80,  m.,  41  foll.,  8.  Xu  in. 

Apologeticum  Tertulliani  ac  ignorantie  in  Christo  Jhesu. 
,Si  non  licet  cfec/  (1,  257;  vgl.  Mnemosyne  18,  52). 

Add.  O  288.  418 

fol.,  m.,  152  foU.,  8.  XV. 

JustinuB. 

Add.  C  292.  419 

fol,  m..  120  foll.,  8.  Xn  ex.  (nach  Madan  s.  Xm  ex.). 

1«  Evangelium  S.  Marci  cum  glossa  plerumque  Jeronimi. 
Am  Schlüsse  2.  Oratio  tracta  ab  oratione  dominica. 

Add.  D  46.  420 

fol.,  m.,  139  foll.,  8.  XV  (geachr.  1430  von  Johannes  Moguntinus). 

Servii    Commentarius    in    Vergilii    Bucolica,    Georgica, 
Aeneidem. 


8  T.  IbhaBaiaBg:    H.  Boh«iikl.  (421 — 424) 

421  Add.  D  104. 

foL,  m.,  2  CoL,  s.  XI  (a.  D.  1067/;  ab  eodesia  S.  Caedliae). 

1.  RemigiuB  in  epistolas  Pauli  (117,  361).  yPrimum  que- 
ritur  quemadmodum  post  evangelia  AcJ'  2.  (fcH.  P)  VerBus 
S.  Damasi  episcopi  urbis  b.  1.  Romani  ^Jamdudum  Saolus  &c,^ 
(13,  379).  fol.  i*  findet  sich  eine  Notiz  anno  <fec.  MLXVII  ind. 
V;  im  kal.  Febr.  luna  XXII  sce  BColaBtice  dkc]  doch  konnte 
ich  mich  bisher  noch  nicht  davon  überzeugen,  dose  dieses  Rubrum 
mit  der  Schrift  des  Teoctes  gleichaüerig  sein  müsse,  die  eher  aU 
s.  XI  in,  zu  bezeichnen  sein  dürfte.  Die  Wiederholung  der  obigen 
Notiz  auf  dem  unteren  Rande  von  fol,  2^  ist  eine  recht  unge- 
schickte Copie  aus  späterer  Zeit, 

422  Add.  D  106. 

fol.,  m.,  2  Col.,  B.  Xn  in. 

Vitae  Sanctorum  et  Sermones:    1.   Papae  SilvestriB, 
2.  Genofevae,      8.  FeliciB  presbyteri,       4.  Marcelli  Papae  et 
aliorum^      5.  Sebastiani,      6.  Marcelliani  et  Marci,      7.  Agne- 
ÜB  Virginia,         8,  Vincentii,  9.  Thimothei,  10.  Poli- 

carpi,      11.  Blasii,      12.  Hadelini  u.  s.  w. 

Die  drei  letzten  Stücke  sind:  54.  Sermo  in  decoUatione 
S.  JohanniB.  Hodie  nobiB  Johannis  virtus  tSkc.  (^=  Petri  Chry- 
sologi  sermo  127]  52,  649).  55.  Ein  Fragment  eüier  zweiten 
Homüiae  auf  S.  Johannes  Baptista,       56.  PaBBio  S.  Felicis. 

423  «  Add.  E  16. 

m.,  s.  XÜT  u.  XIV;  2  zusammengebundone  Fragmente. 

1.  (s.  XIII)  Ein  Fragment  de  Antechristo;  beg,:  ,ex  in- 
pectato  naBcetur  in  ipso  uero  concepcionis  <£;c.' 

2.  (s.  XIV)  Gedichte:  ,Excipe  box  menseB  cfec'  Schi: 
yAurilianus  adest  arat  ambit  baiiüa  botrus^ 

Ferner:  CircnmcisuB  Adam  facti  epiphania  feritor  ike, 
Schi,:  ,Anno  Katerina  glosat  Andreas  euntis^ 


19. 

424  Bis.  lat.  C^ass.  E  1. 

8o..  m.,  41  foU.,  B.XV. 

Horatii  1«  de  arte  poetica  Über  et  2.  Epistolae. 


(425—428)  Bibltoflie«»  p»tnim  latinonm  Britomüca.  II.  9 


20. 

Zu  den  von  Goxe  im  ersten  Bande  seinee  Katdloges  ver- 
zeichneten griechischen  Handschriften  sind  seither  einige  wenige 
dazugekommen,  von  denen  ich  die  beiden  folgenden  verzeichne: 

mso.  809  (Auot.  T  6.  5).  425 

eh.,  B.  XV. 

1.  Homeri  Dias  (A — A  13).       3.  Aeschyli  Prometheus 
et  Septem.        3.  Catonis  Disticha  graece.        4.  Phocylidis 
Carmen.       5.  Nili  sententiae.        6.  Gregorii  Tetrasticha. 
7.  Libani  characteres  epistolici. 

Auot.  T  Infi»  n,  8.  426 

eh.,  8.  XV. 

Isocratis  orationes  quinque;  sc.  Euagoras^  ad  Demonicum, 
contra  sophistas,  ad  Nicoclem,  Nicocles. 


21.  Thomas  Bodley's  Handschriften. 

Bodl.  1  (1840).  4%  m.,  s.  Xllex.  (XW.  in.).  1.  Alcuinus  427 
de  virtutibus  et  vitiis  (101,  613).  2.  (fol.  176)  Liber  S. 
Cypriani  de  duodecim  abusionibus  saeculi  (ed.  Hartel,  III,  162). 
*3.  (fol.  3P)  S.  Augustinas  de  mammona  iniquitatis;  beg.: 
,Qaod  ammonemur  ammonere  debemus  <S;c.^  (8.  113;  38,  648). 
*4,  (fol.  79^)  Augustinus  de  s.  virginitate;  beg.:  ,Jure  diuino 
continentia  conubii  <ßc.'  (40,  396;  die  Anfangsworte  fehlen). 

BodL  2  (1842).  4^,  m.,  s,  XIII  (nach  Madan  XIV).  Eni-  428 
MU  ausser  Schriften  des  Alanits  de  Insulis  u.  a.  auf  fol.  60^  ff. 
allerlei  Excerpte,  u.  zw.:  1.  CoUectanea  quaedam  ex  Isidoro. 
2«  (fol.  63)  Sententiae  ex  S.  Scriptura,  Isidoro^  Ambrosio, 
alüs;  (fol.  68^—69*^)  Gregorius  in  fine  dialogorum.  3.  (fol.  69^ 
md  62^)  Versus  proverbiales.  4.  (fol.  62^)  Glossar  mit  An- 
gabe der  Quellen  (z,  B.  ysid'  üb.  XVIIj  am  Rande;  z.  B.:  Re- 
ligiosus  ait  Cicero  a  relegendo  appellatur^  oder  tyrones  dicuntur 


10  ▼.  AbhftBdliuiff:    H.  8eh«nkl.  (429—484) 

fortes  pueril  qui  ad  miliciam  delegantur^  u.  dgl,  (Dies  sind  die 
in  den  Catall.  AngL  et  Hib.  unter  Nr,  5  angeführten  Sententiae 
aliquot  exe.  ex  Ovidio  aliisque). 

429 

Bodl.  4  (1844).  4%  m.,  s.  XIV.  *1.  (fol  104)  Sermones 
uarii  in  festis  Sanctorum;  z.  B.  de  S.  Andrea:  Text  heg.:  ,Pro- 
posito  sibi  gaudio  cfec;  der  Sermo:  ,Verba  ista  scripta  Bxini&c* 
*3,  (foL  369)  (A)d  mare  ne  uidear  cfec;  sM.:  ^munera  linguae*. 
(Joh.  de  Garlandia  Synonyma,  ü.  1 — 8;  vgl.  Cod,  32,  7), 
3.  Auf  dem  letzten  Blatte  (nach  den  CataU.  Angl,  et  Hib.)  metra 
ad  b.  Virginem. 

430 

Bodl.  le  (1859).  4^,  m.,  182  foU.,  s.  XIV.  Die  unter 
Nr.  5  in  den  CataU.  AngL  et  Hib.  angeführten  Sententiae  aliquot 
ex  Prov.  Salom.;  Syracidae^  ex  Seneca  &c.  sind  altfratizösuch. 
(fol.  166)  Excerpta  ex  Hieronymi  epistolis  (ad  Heliodorom, 
Nepotianum,  Paulinum,  Demetriadem  Virg.). 

431 

Bodl.  20  (1863).  U.  4%  m.,  286  foU.,  s,  XUI  ex.  (XIV). 
!•  (fol.  159^ — 162^)  Sententiae  aliquot  excerptae  ex  Augustino, 
Bernardo,  Gregorio^  Seneca,  Cassiodoro  et  aliis.  *2.  Conditiones 
hominis  iuxta  quatuor  corporis  humores,  metrice  (So  die  CataU. 
Angl.  et  Hib.  unter  Nr.  16). 

432 

Bodl.  26  (1870).  4^  m.,  1178  pagg.,  s.  XIV.  Sermorm- 
Sammlung. 

433 

Bodl.  26  (1871).    4<*,  m.,  s.  XIV.     Enthält  gUichfaOs  eine 

Sammlung  (wie  es  scheint,  durchwegs  mittelalterlicher)  Sermonen 

und   Tractats   (Liste  in  den    CataU.   Angl.   et  Hib.);    darunter 

1.  (fol.  176^)   Signa  quindecim  ultimi   aduentus  Christi  ad  iu- 

dicium  (vgl.  Beda  94,  565).      *3.  (fol.  207  und  216^  nackmaUf) 

Sphaera  Pythagorae,  quam  scripsit  Apuleius  Platonicus  (v^. 

Cod.  294).  *S.  (fol.  207^)  Aristotelis  epistola  ad  Alexandrom 

regem   de    conservatione    corporis    humani    (vgl.   Bodl.   Land. 

Lat.  69). 

434 

Bodl.  86  (1888).  4%  m.,  143  f oll,  2  Cd.,  s.  XUI  und  XIV. 
Enthält  ausser  zahlreichen  Schriften  des  Babertus  lÄncohieMU, 


(4S6)  Bibliotli«M  pfttraio  latinoran  Brlteasica.  II.  11 

Bemardus,  Amelmw,  u.  A.  1.  (fol.  66,  8.  XIV)  AuguBtinuB 
de  laude  caritatiß  (S.  350;  39,  1533).  *3.  (fol  123)  S. 
AugUBtini  Benno;  beg.:  ^Frequenter  diximus  fratreB  kariBsimi 
quod  semper  (S.  60  adfratres  in  eremo;  40, 1342).  3.  (fol,  132^; 
$.XI1I)  AugUBtini  sermo  de  assumptione  b.  virginiB;  heg,:  ^Ad 
interrogata  d^c'  (40,  1141).  4.  ,Quia  proAindiBBime  &c.^ 
(Aug.  de  ose.,  40, 1143).  5.  (fol.  136^)  Eiusdem  de  honeBtate 
molierum;  beg.:  ^Nemo  dicat  quod  <Sky.'  (S.  App.  293;  39,  2301). 
6.  (fol.  135^)  Eiusdem  capitula  de  duodecim  abusivis;  beg.: 
ßm  Xn  abußiuis  BuflF.  <fec/  (40,  1079f).  7.  (fol.  140^) 
EioBdem  de  gloria  electorum  et  poena.damnatorum;  beg.:  ^Tria 
8Tmt  Bub  omn.  &c.*  (40,  991). 
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BodL  88.  16**,  m.,  73  folL,  8.  X,  XI,  XII  (einst  im  Besitze 
wn  Peter  Daniel  und  Nicolaus  Heinsius).  1.  (s.  XII  in.)  ,Tume 
sola  tibi  <fec/  (Maximiani  eclogae;  Baehrens,  PLM,  V,  311. 
Vgl.  Ellis  in  American  Joum.  of  Phüol.  V,  p.  1  u,  145).  Schi, 
fol.  13^):  .  .  .  uiuere  parte  puto.  FINITA  Als  Anhang  folgen 
Gedichte,  von  denen  die  drei  ersten  keine  Ueberschrift  tragen; 
1.  beg.:  ,Preniia  tot  forme  numeret  quis  uoce  fecunda  &c.; 
2.:  ^ux  oculiB  lux  blanda  meis  lux  mentibus  apta  &c.'; 
3.:  yQuiBquis  ad  excelsi  tendis  fastigia  montis  c£rc/  (dazu  m^  ad 
placitum).  Das  4.  führt  den  Titel:  ,De  Baxo  uario  (f)  arte  omato' 
und  beg.:  ^Quod  micat  ornatum  pulchro  munimine  &c.']  bricht 
flwf  fol»  14^  ab.  Der  Rest  ist  von  einer  jungen  Hand  s.  XVII 
auf  fol.  15  und  16  hinzugefügt,  von  der  auch  sonst  sich  Rand- 
bemerkungen und  Lesarten  mit  der  Hinzußlgung  ,in  alt.  codice* 
finden. 

3,  (s.  XI;  fol.  17 — 19^)  Antiphonae  pro  uariis  diebuB  fe- 
stig (mü  Neunten).  Beg.:  ,Alle  uoce  celsa  nostra  concio  die 
ecce  Sacra  luia  <fec/  3.  (fol.  19^ — 23^)  ,In  natale  domini 
cum  geminoB  quasi  super  dormitorium  videris  &c. ;  Schi. :  ,tunc 
preparate  ad  fratres  excitandos^  4,  (fol.  24*^)  Versus  de 
Albuino.  Beg.:  ,Veni  frater  Albuine  ueni  ueni  mi  dilecte  cfec/; 
Schi.:  ,Auite  repulsi  mensa  dabimus  demonum  esca^  5.  (fol. 
25^  —  29^)  [Preces  quaedam  superstitiosae  die  Cot.  Angl. 
et  Hib.]  Beg.:  Jnprimis  pater  noster  ad  dominum  i&c.^  Zum 
Schlüsse  drei  Zeilen  Zauberworte  abracadabra  &c.  von  einer 
Hand  s.  XII. 


12  y.  Abhandlung:    H.  Sohenkl.  (486—440) 

6.  (s.  XI in.,  foL  30 — 67)  Boethius  de  consolatione  phi- 
loBophiae  (blos  die  Gedichte),   Beg. :  ^Carmina  qui  quondam  d^c/ 

7.  (s.  XI;  sehr  Ideine  Schrift;  foL  68 — 71)  ^Incipit  (Pru- 
dentii)  Psychomachiae  liber^  SchL:  ,Aeternam  solio  dives 
sapientia  regnet'.  Darauf  folgt  ein  Gedicht  von  30  Versen;  heg,: 
,0  dee  cunctiparens  anim§  dator  o  dee  Christe  <fec/;  schl.: ,. . . 
mersam  (!)  fornacibus  m'  C=  amenf ;  Prudentii  Hamartigena; 
vgl,  jedoch  Alcmni  opera  101,  1396), 
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Bodl.  89  (1892).  4<',  m,,  212foll,  8.  XIII—XIV.  1.  S.  Bene- 
dicti  regula.       2.  (fol.  32)    S.  Augustini  regula  de  vita  cleri- 
corum  (32, 1447). 

437 
Bodl.  40  (1841).  4^,m.,8.Xin.  Alexander  EssebiensiB 
de  sacris  diebus;    beg.:  ,Omnia  cum  nequeam  <Stc.^   (vgl.  Balt 
/F,  29),      2.  ,Nectareum  rorem  terris  instillat  <fec/  (Hildeberti 
Cenomanensia  Floridvs  aspectus;  171,  1381).         3.  Hymnen. 

4.  Vita  S.  Birini  metrice*,  beg.:  ,Cum  symulacrorum  exulta  <fec.' 
5«  Versus  memoriales   de   36   causis  decretorum.  6«  Vita 

5.  Oswaldi  regis  metrice.    Der  Prolog  beg.:   ,In  noua  fert  ani- 
mus  (fec.';  das  Werk:  ,Tempore  quo  nuper  uicti  Saxones  cfec' 

438 
Bodl.  41  (1845).   Id.  8"*,  m.,  s.  XIV.    Sententiae  quaedam 
ex  patribus   coUectae   alphabetice;   ex  Hieron jmo,   Augustino, 
Gregorio,  Bernardo^  Isidoro,  Ambrosio,   Seneca   (auch  aus  Ho- 
ratius)\  schl.:  ^Cantabit  uacuus  coram  latrone  uiator  &c.^ 

439 
Bodl.  42  (1846).   8^,  m.,  IV  +  285  f oll,  s.  XIV  (in  dissem 
Theile).  *(fol.  246)  Liber  florigerus  exe.  ex  operibus  S.  Augu- 
stini.* 

440 
Bodl.  43.  4"*,  m.,  407 foü.,  s.XTVex.  Augustinus  L  De 
ebrietate;  beg.:  ^Frequenter  caritatem  u.  <£c.'  (S.  App.  295;  39, 
2307).  2.  De  decimis  (S.  App.  227;  39,  2264).  8.  De  vita 
beata  sive  aeterna;  beg.:  ,Recordamini  &c.*  (S.  346;  39,  1522). 
4.  De  fide  catholica;  beg,:  ^Fratres  karissimi  audiamus  defide 
cath.  &c.^(t)  5«  De  parochiis;  beg.:  ^Rogo  uos^  fratres  ka- 
rissimi^ ut  attentius  cog.^  qualiter  Christiani  sumus  &c/  (S.  Äpp* 
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265;  39,  2237).  6.  Epistola  Aug.  ad  Januarium  (Ep.  54j  33, 
199).  7.  Ad  Licentium  (JSp.  26;  33, 103).  8.  De  conflictu 
ritionim  et  virtutam  (40,  1091).  9.  De  disciplina  Christiana 
(40,667).  10.  Soliloquia;  beg.:  ^Soliloqaiorum  liber  primos 
in  quo  principaliter  dkc' ;  dann:  ^Errat  in  uniuersali  et  in  par- 
ticulari  multum  inuocando  &c,'  (f).  11.  Ad  Julianum  comitem 
(40,1047).  12.  De  laude  psalmorum;  beg,:  ,Canticum  psal- 
morom  animas  decorat  d^c/  (vgl.  Remigius  Aut.  in  Psalmos; 
131,142).  13«  De  quadam  forma  meditandi;  beg.:  ^Primo 
sciendum  est  quod  quinque  sunt  &c/  14.  De  revelatione 
S.  Elizabethae.  *15.  Augustinus  ad  Cyrillum  de  transitu 
S.  Hieronymi  (33,  1120).  16.  Cyrillus  ad  Augustinum  (33, 
1126).  17.  Augustinus  de  poenitentia  (S.  351;  39,  1535) 
18«  De  ecciesiasticis  dogmatibus  (42,  1213).  19.  De  cura 
pro  mortuis  agenda  (40,  691).  20«  De  vita  Christiana  ad 
Bororem  (40,  1031).  21«  Incipiuntur  libri  articulorum  passionis 
domini  nostri  Jesu  Christi.  ^Inspice  et  fac  secundum  dkc.^ 
32«  Augustinus  de  assumptione  b.  Virginis;  beg.:  ;Quia  pro- 
fundissime  dtc.^  (40,  1143). 
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BodL  44  (1868).  4«,  m.,  8.  XII  u.  XIII.  1.  Qlossae  in 
Psalmos;  beg.:  Bau  peccatorum  et  est  regio  iStc.'\  dazu  von  m^: 
yEst  regio  similitudinis  in  qua  fuit  Adam  (&c.*  2«  Allerlei 
Traetate  und  Sermonen  (Liste  in  den  CatalL  Angl.  et  Hib.). 
3.  (fol.  118;  8.  XIII)  Isidorus  Orosio  de  nominatissimis  nomi- 
nibos  legis  et  evangelii  (Aüegoriae  sacrae  scripturae;  83,  97). 
*L  (fol  126^)  Oddo  de  officio  missae  (160,  1053).  6.  (fol. 
134')  Incipiunt  sententiae  in  librum  qui  dicitur  canticorum; 
beg.:  ,Omnes  animae  motiones  cfec*  (Origenee  in  Cant.  Cant., 
interprete  Hieronymo;  23,  1129,  hom.  II).  6«  (Andere  Hand, 
fol.  170^)  Narratio  de  visione  cuiusdam  fratris  de  poenis  ma- 
ximis  purgatoriiy  quas  in  extasi  y iderat  in  anno  1196;  beg.: 
;Ubu  notissimum  est  &c.'  (Edmv/nd  de  Eynesham;  Hardy  I, 
235',  236^). 
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Bodl.  49  (1946).  4^,  m.,  8.  X  ex.  (litt,  anglo-eax.).  1.  In- 
cipit  liber  Aldhelmi  episcopi  de  uirginitate  seu  laude  sanc- 
tonim.  Metrica  tjrones  <fic.  (89,  237).  2«  Eiusdem  de  octo 
tdtüs  principalibos.  Digestis  igitur  <&c.  (ib.  281), 
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443 
Bodl.  60  (1956).    4^,  m.,  8.  XIV.    SermoDes  dominicales. 

444 
Bodl.  52  (1969).  4^  m.,  257  f oll ^  9.  XII  ex.  *1.  ,Aiiti- 
quus  hostis  calliditate  t&c/  (Naxih  den  Catall.  Angl.  et  Hih.  eint 
altercatio  Diaboli  contra  Christum^.  *3.  (fol.  161)  Am- 
brosii  opusculum  de  vinea  Naboth  (14,  763).  8.  (fol.  177) 
Eiusdem  de  spiritu  sancto  lib.  I  (16,  731).  *4.  Rhythmi 
contra  fratres;  beg.:  ,Rector  circuli  rotundi^  respice  de  coelo  (fec** 

445 
Bodl.  64  (1975).  4^  m.,  155  foll,  8.  XIV.  *  (fol  llO^j 
Hinc  incipiunt  parabolae  Salomonis.  ^Petrus  apostoluB  dixit  &e.' 
(Nach  meinen  Notizen  gehört  awk  der  Titel  Isidorus  de  diversis 
sententiis  hieher;  das  Ganze  ist  nach  den  Catall.  Angl  et  Hih. 
eine  Sammlung  von  hei  communes  mit  hinzugefügten  Testimonia 
S,  Scripturae  et  Pairwn). 

446 
Bodl.  67   (2004).    8"*,  m. ,   s.  XIV  (aus   mehreren   Hand- 
schriften zusammengebunden^  ein  Theü  auch  s.  XII).   Grosse  Samm- 
lung von  Excerpten  und  Notizen  (die  Liste  in  den  CcUall.  Angl 
et  Hib.  zählt  176  Nummern);  ich  hebe  daraus  hervor:  1.  (fol  35) 
Excerpta  ex  Bernardo  et  Gregorio  (Dialogi).        2«  (foL>  60) 
Ex  vita  S.    Fursei   (Hardy  /,  637 ff.).        3.  (fol.  71)  Isidori 
capitulum  de  angelis   (nach  Madan  abweichend  von  B.  VII  der 
Etymologiae).      4.  (fol  74^)  Caesarii  sermo;  beg.:  ,Tria  sunt 
8ub  omnip.  <fec.'  (Patricius  53,  831;  Augustinus  40,  991). 
5*  (fol  90)  ,Pax  Henrico  Dei  amico  &c.'  (Wiponis  Praverüa; 
ed.  Pertz,  Hannover  1878,  1,  S.  52).        6.  (fol  103^)  ,Si  quia 
ab   occidentalibuB    partibus   cErc.    (descriptio    Hierosolymae), 
7.  (fol  192^)   Isagoge  in  moralem   philosophiam ,    ex   TulIiOi 
Seneca,  aliisque. 

447 

Bodl.  eo  (2010).  4*>,  m.,  159  foll,  s.  XV  Augustini 
flores  sive  veritates  ex  libris  de  civitate  dei  et  de  trinitate 
collecti  per  Franciscum  de  Mayronis  (ed.  Tolosae  1488). 

448 

BodL  61  (2023).  4%  m.,  128  f dl,  s.  XV  in.  *(fol.So) 
Hieronymi  meditatis  secreta;  beg.:  ^Pensandum  quippeestcftc'* 
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449 

Bodl,  63  (2042).  4%  m.,  69foU.,  8.  Xllin.  1.  S.  Ephraem 
diaconi  de  die  iudicii;  de  reBurrectione  et  de  regno  caelorum 
libri  sex;  heg,:  ^Dolor  compellit  me  dicere  iSke/  (nach  Madan 
hlo9  flores  ex  eius  operibusj.  Die  drei  übrigen  Stücke:  2.  de 
Vn  gradibuB  aBcensionis  ad  Deum,  3.  de  spiritu  sancto  et 
quare  ipBe  columbae  apparait  specie  (beg.:  ^Simplex  est  enim 
animal  colnmba  &c.)  und  4.  de  dignitate  humanae  conditionis 
(beg.:  ^Qnanta  [1]  dignitaB  humanae  conditioniB  (&c/  =  Augusti- 
nu8  de  creaHone  primi  hominis;  40yl213f)  sind  von  einer  jüngeren 
Hand  $,  XII  beigefügt, 

460 

Bodl.  67  (2136).  4*»,  m.,  2  CoL,  8.  XIV  in,  (bis  fol.  59, 
der  Rest  s,  XV).  AristoteleB  de  Becretis  secretorum^  mit  der 
Vorrede  des  Philippus  minimuB  clericorum  an  Guido,  Bischof 
wn  TripoUs  (s.  Hain  1779).* 

451 

BodL  77  (2265).  8^,  eh.,  s.  XV.  CommentariuB  Buper 
libros  Boethii  de  musica. 

452 

BodL  80  (2268).  4^",  m.,  42foU.,  s.  XV  (schöne  Miniaturen). 
Synesius  de  laudibuB  calvitii  (mit  einer  Vorrede  des  Omni- 
bonus  LeonicenuB  ad  Joannem  P>eam,  datirt  aus  Vincentia 
am  9.  (8.f)  Juli  1461  und  einem  Brief  des  Joannes  Frea  ad 
Joannem  Comitem  Wigomiae^. 

453 

BodL  81  (2269).  m.,  s.  XIV.  Tractatus  varii  (nach  den 
CataU.  Ängl.  et  Hth.;  es  sind  CapiUda  moralisirenden  Inhalts). 
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Bodl.  88  (2287).  8^  m.,  94  f oll,  s.  XlHin.  1.  Vita  et 
viBiones  S.  Elizabethae  (Eckberti  Abbat.  Schonaug,,  195,  713). 
3.  Rogeri  GuBtum  CiBtercienBis  Carmen  in  Mariam;  beg.: 
yOrbis  opes  pereant  &c.*  (Bale,  III,  23). 

455 

BodL  86  (1894).  8^,  m.,  178  foll,  s.  Xllin.  Ambroßii 
Hezaemeron  (14,  123). 

456 

BodL  87  (1872).  S»,  m.,  184  foll,  s.  XII  ex.  Grosse 
Sammlufig  von  Sermonen,   grösstentheils  ohne  Aviornamen  (Liste 
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in  den  CataU.  AngL  et  Hib,;  je  einmal  sind  Petrus  Camestor 
und  Oülebertus  Abhas  genannt).  Nr.  36  (fol.  65)  de  S.  trinitate 
heg,:  yCredimus  sanctam  i&c.  Hec  est  karissimi  fides  nostra 
credere  in  patrem  iSkc} 

457 

BodL  90  (1887).  8^  wi.,  s.  XIV.  ^*1.  (fol.  78)  Evangelium 
Nicodemi  (vgl.  Cod.  284).  3,  (fol.  88^)  Passio  domini  nostri 
Jhesu  Christi;  beg.:  ,1a  diebus  illis  erat  quidam  Titu^  &c' 
3.  Litterae  Helenae  matris  ad  Constantinum  et  Constantini  ad 
Helenam  (8y  529).  4.  (foL  91)  Contentio  Judaeoram  adversus 
Christianos  coram  imperatore  Constantino  et  Helena  matre 
(avA  den  Acta  S.  Sylvestri).  5«  Narrationes  tres  de  Pilato,  de 
Juda  Iscariota  (diese  beiden  nach  Madan  aus  Jacobüs  de  Vora- 
gine)y  de  mirabilibus  in  partu  virginis. 

458 

Bodl.  92  (1901).  S%  m.,  llOfoll,  s.XUin.  Ambrosii 
de  officiis  ministrorum  libri  tres  (16,  23). 
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Bodl.  93  (1902).  8**,  m.,  111  foll,  s.  XII  ex.  Besteht  tm 
zwei  Theilen;  der  erste  enthält  eine  Sammlung  von  Sermoiies 
Augustiniy  nämlich  8S.  60,  36,  38,  348,  2,  22,  170y  91,  341, 
S.  App.  65,  S.  382,  13,  14,  16,  48,  49,  147,  102,  349,  85,  92, 
94,  107,  393,  347.  Der  zweite  TheU  (fol  67)  enthält  eine 
Sammlung  Homiliae  in  ueteri  et  nouo  testamento;  der  erste  beg.: 
;Sicut  dicit  euangelista  &c.^;  dann  folgen  Augustini  S,  315 
(Mai  nova  B.  PP.  I,  316);  S.  App.  2,  App.  6,  App.  9  und  10, 
App.  13,  App.  16;  S.  136  (Mai  ib.  318);  App.  16  und  17,  App.21 
und  22,  App.  24;  ein  Sermo,  beg.:  Sicut  in  lectione  quae  nobis 
modo  recitata  est  iStc.*;  S.  Aug.  App.  30  und  31,  App.  33—^6; 
S.  364;  App.  37;  App.  ad  Fvlgentii  opp.  (65,  945);  8.  Aug. 
App.  38;  S.  137;  S.  188  (Mai  ib.  445);  App.  44  und  45.  (Die$e 
Angaben  sind  dem  von  F.  Madan  begonnenen  Kataloge  entnommen; 
die  Liste  in  den  CataU.  Angl.  et  Hib.  ist  unzuverlässig). 

460 

BodL  94  (1904).  8^,  m.,  166  foU.,  s.  XII  ex.  1.  Am- 
brosius  de  Isaac  et  anima  (14,  501).  2.  de  bono  mortis 
(ib.  639).  3«  de  fiiga  saeculi  (ib.  669).  4.  de  Jacob  et 
vita  beata  (tb.  697).  5.  de  paradiso  (ib.  276).  6.  de 
obitu  Valentiniani  consolatio  (16,  1367).         ?•  ad  VerceUensem 
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ecciesiam  (16,  1188),  8«  Hieronymi  contra  Jovinianum 
Hbri  n  (23,  211).  9.  Augustini  epistolae:  ad  Auxilium 
i^.  250;  33,  1066);  10.  ad  lanuarium  (Ep.  54;  38,  199); 
11.  ad  Coelestinum  Papam  (Ep.  209;  133,  963).  13.  Item 
sancti  Augustini  episcopi.  ,Sane  etiam  hoc  nouerit  Caritas  uestra 
de'  (f).  13.  ,(L)oquar  caritati  uestrae.  Ante  oculos  uestros 
&c'  (Sermo  346;  39,  1817). 

461 
BodL  96  (1919).  8%  m.,  271  f oll,  2  Col,  «,  XIV.    1.  Index 
m  Augustinus  de  vera  innocentia  und  de  XXXIII  quaestionibus. 

3.  (andere  Hand;fol.  13)  Augustini  enchiridion  sive  de  fide,  spe 
etcaritate  (40,231).  8.  (fol.  37)  Eiusdem  sermones  de  poenis 
impiorum;    heg.:   ^Apostolica  lectio   fratres  <fec/  f40,  1341). 

4.  de  igne  purgatorio;  heg.:  Jn  lectione  apostolica  quae  &c., 
(8.  App.  104;  39,  1946).  5.  De  gaudio  electorum  (&c.  (40, 
991).  6.  De  nativitate  sermones  quattuor;  heg.:  ,Quis  tan- 
tarum  rerum  <fec/  (S.  App.  121;  39,  1987);  7.  Beg.:  ,Clemen- 
tiasimus  pater  <fec/  (S.  76;  Mai  nova  Bibl.  PP.  I,  150);  8.  Beg.: 
,Hodie  de  terra  ueritas  <fec/  (i) ;  9.  Beg.:  ,Uerbum  patris 
per  quod  facta  <fec/  (8.  191;  38,  1009).  10.  (fol.  48^)  Pro- 
speri  sententiae  ex  Augustino  delibatae  (45, 1859).     11.  (fol.  60) 

5.  Augustini  liber  de  vita  Christiana  (40, 1031).*  13.  (fol.  71) 
S.  Augustini  liber  de  cognitione  verae  vitae  (40,  1005). 

18.  (fd.  86)   Sermo   de  poenitentia   (S.  898;  39,   1718). 

14.  Sermo   in   illud   ,quare   homo  factus  sit  ad  imaginem  Dei' 

[40, 1213).        16.  (fol.  86^)  De  disciplina  Christiana  (40,  669). 

16.  (fol.  90)  Sermo  de  lapsu  mundi  et  avaritia  (S.  60;  38,  402). 

17.  In  iUud  Prov.  ,Sunt  qui  cfec/  (S.  36;  38,  215).  18.  De 
sastinentia  et  continentia  (S.  38;  38,  235).  19.  De  timore 
Domini  (8.  348;  39,  1526).  30.  De  tentatione  Abrahae  (8.  2; 
38,  26).  31.  De  eo  ,sicut  deficit  fumus'  (8.  22;  38,  148). 
22.  De  oratione  dominica  (8.  App.  65;  39,  1870).  38.  De 
inimicis  diligendis  (8.  382;  89,  1684).  34.  De  paupertate 
(S.  14;  88,  111).  35.  Augustinus  de  incarnatione  et  con- 
fatatione  Judaeorum  (8.  App.  245;  39,  1475).  36.  De  decem 
chordis  (8.  9;  38,  76).  37.  (fol.  128)  De  conflictu  vitiorum 
et  virtutum  (40, 1091).  38.  (fol.  134)  Sermo  de  decem  plagis  &c. 
(so  die  GxtaU.  Angl.  et  Hib. ;  8.  App.  21 ;  39, 1783).  39.  (fol.  136) 
Liber  de  oratione  (Mai,  nova  bibl  PP.  I,  201).     80.  (fol  141^) 

Sils«ngBb«r.  d.  pbil.-Uft.  Gl.    CXXIU.  Bd.    6.  Abh.  2 
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Liber  de  patientia  (40,  611).  81.  (fol,  147)  Gassiodori 
variarum  libri  XII  (69,  öOl).  33.  (fol.  182)  eiusd.  de  anima 
liber  (70,  1279)*  33.  (fol.  197)  Excerpte  ex  patribus 
(Augustinus,  Ambrosius,  J.  Chrysostomus,  Hieronymus,  Cassio- 
dorus). 

Bodl.  97  (1928).  S"*,  m,,  75  f oll,  8.  XI in,  Aldhelmi  über 
de  laude  virginitatis.  ^Reverentissimis  Christi  virginibus  &c' 
(89,  103). 

463 
Bodl.  102  (1949).    Commentarius  in  Pauli  ep.  ad  Timo- 
theum  und 

464 
Bodl.  106  (19Ö5).    Loci  communes  ex  diversis  scriptoribufi 
sind  8.  XVJL 

465 
Bodl.  109  (1962).    4«,  m.,  77  foll,  8.  XI  (doch  nimmt  dk 
Schrift  von  fol,  60^  an   immer  mehr  den  Charakter  s,  XII  an). 

1.  Bedae  vita  S.  Cuthberti  metrice.  Beg.:  ^Johanni  presbytero 
Beda  fam.  i&c.  Multa  suis  dominus  &c.^  (94,  575;  vgl.  Hardy  /, 
765).  a.  (fol.  27^)  Eiusdem  vita  S.  Cuthberti  (in  Prosa);  beg.: 
yPrineipium  nobis  scribendi  i&cJ  (94,  735), 

466 
Bodl.  110   (1963).     40,  m.,  8.  XIV  ex.     1.   Evangelium 
Nicodemi  (vgl.  Cod.  284),  mit  der  Epistola  Pilati  ad  Claadium. 

2.  (fol.  58)  Vitae  Sanctorum  (eine  vollständige  Liste  gibt  der 
neue  handschriftliche  Katalog).  *S*  (fol.  111)  Augustini 
speculom  peccatorum;  beg.:  ^Fratres  karissimi^  quam  tremenda 
est  <fec.'  (8.  App.  251;  39,  2210f).  *4.  (fol.  129)  ,Noctis8ab 
silentio  <fec.'  (Walter  Mapes  ed.  Wright,  p.  95). 

470 
Bodl.  lie  (1978).    80,  m.,  68  foU.,  2  Col,  s.  XUL  Gre- 
gor ii  Magni  pastoralis  curae  liber  (77,  13).^ 

471 
Bodl.  117  (1979).  4^  ca.,  s.  XV.  1.  Augustinus  de 
dignitate  conditionis  humanae;  beg.:  ,Tanta  est  dignitas  ic.* 
(40, 1213).  *3.  (fol.  4^)  B.  Sixti  papae  Enchiridion  (ed.  Gäde- 
meister;  Bonn,  1873).  8.  (fol.  73^)  De  hello  Trojano  (kurzes 
Excerpt;    am   Rande    Eutropius^.  4.    (fol.  74^)   VersuB  de 
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ÄDgliae  laudibuB;  htg.:  ^Anglia  terra  ferax  et  fertilis  angulus 
orbis  &cJ  (Die  als  Nr.  22  in  den  CatalL  Angl.  et  Hib.  erwähnten 
Stücke  Isidorus  de  fabulis,  de  annulo  et  de  nummis  sind  Cüate 
in  einem  Tractat,  der  beginnt:  ,Sciendum  quod  oeto  faerunt 
modi  ibe»'). 

472 

Bodl.  122(1985).  4<*,  m.,  158 f oll,  8.  XIV ex.  *1.  Augustini 
über  de  disciplina  Christianorum  (^,  669)  eiusdemque  flores. 
3.  Eiosdem  meditatio  ad  excitandum  timorem  Dei;  heg.:  ^Terret 
me  uita  mea  namque  diligenter  iSkc/     *3.  Innocentii  III.  libri 
tres  de  miseria  humanae  conditionis  (217,  701). 

478 

BodL  128  (1986).    eh.,  s.  XV.    M  habe  bloa  das  Alter  der 
Hdi.  notirt;  die  CataU.  Angl.  et  Hib.  erwähnen  u.  A.:  *1.  (Nr.  9) 
Versus  de  S.  Christophoro.      3.  (Nr.  10)  Gesta  Romanorum. 
*"i*  (Nr.  12)  Miracula  b.  Mariae  et  aliae  narrationes  anno  1215.* 

474 

Bodl.  127  (1990).  4%  m.,  s.  XI ex.  (XII in.).  1.  Prosperi 
de  yita  contemplativa  et  activa  libri  tres  (Julianua  Pomerius 
59,  415).  2.  (fol.  59)  Ein  Oedickt  von  2V2  Columnen;  begr. 
,Aduentnm  Christi  patriarchas  praemonuisse  &c.^;  schl.:  Jure 
deo  grates  referens  plebs  ire  iubetur.^  *3.  Auf  den  letzten 
Blättern  Hymnen  mit  musikalischer  Bezeichnung,  u.  A.  de  S. 
Katharina  puella. 

475 

BodL  127  (1991).  4^  m.,  125  foll,  s.  XIV.  Auf  dem 
letzten  Blaite  einige  Verse  de  sjmonia  u.  ähnl.,  u.  A.  auch  die 
tner  Verse  ^Seuola  tu  cenas  apud  omnes,  nuUus  apud  te  &c.^; 
9M.:  ^nilque  dare';  gedruckt  bei  Riese,  Anthol.  lat.  II,  praef 
p.  XXX,  wo  jedoch  der  Name  Chemie  lautet). 

476 

Bodl.  182   (1993).     fol,   m.,   228  foll,   2  Col,   s.  XIII. 

fHunc  librum   scripsü  f rater   Guts  (Guilelmusf)   de  godecherche 

laicus  quondam  conusrsus  (oder  conv^entusf)  pontis  roii  (f)   cuius 

anima  in  pace  requiescat.*     1.  Augustinus  de  fide  ad  Petrum 

Diaconum   (40,  753).        3.  Eiusdem   de  fide  et  symbolo  (40, 

^Sl).        3.  Sermo   de  fide;   beg.:  ^Recordamini  nobiscum  &c.' 

(S.  346;  39,  1522).      4.  Eiüsdem  über  ad  Paulinam   viduam 

de  videndo  Deo  (33,  596),       5«  De  praesentia  Dei  (Ep.  187 ; 

2» 
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33,  832).  6.  Eiusdem  sermones:  de  timore  Dei;  beg,:  ,Malta 
nobis  &c/  (8.  347;  39,  1524).  7.  De  eodem.  ,Non  dubito 
dil.  fratres  insitum  &c.'  (S.  348;  39,  1526).  8.  De  charitate: 
beg.:  ,DiuiDarum  scripturarum  (&c/  (8.  350;  39,  1533).  9,  De 
eleemosynis  faciendis  (8.  389;  39;  1 700).  10.  De  resurrectione 
Domini  (8.259;  38,  1156).  11.  De  tentationibus  ad  iuvenes 
(8.  391;  39,  1706).  12.  Liber  de  opere  monachorum  (40,  547). 
13.  De  moribuB  ecclesiae  catholicae  et  de  moribus  Manichaeorum 
(32,  1309).  14«  Eiiisdem  de  duabus  animabus  contra  Mani- 
chaeos  (42,  93).  15.  Eusebii  Emiseni  sententia  de  coena 
Domini  et  sacramento  altaris;  beg.:  ^Quia  corpus  aBsumptam 
Christus  <&c/  16.  Ambrosii  sententia  de  eodem;  beg.:  ^Potior 
etenim  lux  c£rc/  17.  Augustini  sermo  de  periurio  (8.  ISO; 
38,  972).  18.  Eiusdem  epistola  exhortatoria  ad  Armentarium 
et  Paulinam  de  votis  persolvendis  (Ep.  127;  33,  485). 
19.  Hieronymi  epistola  de  XII  lectoribus  beg.:  ^Vis  nunc  acriter 
mi  frater  Desideri  &c.'  20.  Augustini  sermo  contra  Paganos 
ecclesiae  adversarios  de  excidio  urbis  Romae  (40,  715). 
21.  Liber  contra  definitiones  Coelestii  quid  sit  peccatum  (44, 
292t).  22.  Sermo  in  illud  semper  gaudete  sine  intermissione 
orate  (8.  171;  38,  933).  23.  Sententia  in  libro  Retractationam 
de  Agone  Christiano;  hierauf  de  Agone  Chr.  (32,  631). 
24.  Ad  Probam  viduam  de  modo  orandi  Deum  (J^.  130; 
33,  493).  25.  De  correptione  et  gratia  (45,  915).  26.  De 
dono  perseverantiae  (45,  993).  26.  De  ordine  reram  ad 
Zenobium  (32,  977). 

477 
Bodl.  184  (1898).  fd.,  m.,  207  foü.,  8.  XII.  1.  Augustinus 
de  nuptiis  et  concupiscentia  (45,  413).      2.  Eiusdem  responsio 
contra   chartulam   missam   Valerie    (45^  437).        3.    Einsdem 
contra  JuUanum  Pelagianum  Ubri  sex  (45,  641). 

478 
BodL  186  (1899).   4"^,  m.,  275  f oll,  8.  XII  ex.    Augustini 
contra  Faustum  Manichaeum  libri  duo  (42,  207). 

479 

Bodl.  186   (1900).     4s   m.,   206  foU.,   2  Chi,  8.  XUI  ex. 

Augustini   de  libero  arbitrio  libri  tres  (32,  1221).        2.  B^ 

tractationum  libri  duo  (32,  583).        3.  de  haeresibus  (42,  21; 

Anfang  fehlt).       4.  Boethius  de  hebdomadibus.  Beg.:  yOmnis 
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scientia  suis  utitar  regalis  uelud  propriis  fundamentis  &c/  (Es 
sind  die  Regülae  Alani  de  sacra  theologia;  210,  621). 
5.  Aagustini  de  musica  Über  sextuB  (32,  1161).  6.  De 
immortalitate  animae  (32,  1021).  7.  De  duabus  animabus 
(42,  93).  8.  Super  Genesin  contra  Manichaeos  libris  duobus 
(34, 173).  9.  Eiusd.  Epistola  ad  Donatuni;  de  fide  sanetae  et 
individaaeTrinitatis;  beg.:  ^Multum  benedico  dominum  dil.  fili  c£rc/ 
(Fulgentius  Rusp.  de  fide  orthodoxa;   Ep.   8;  65,  360). 

10.  Idem  (Aug.)  ad  Petrum  Diaconum  de  fide  trinitatis  (40,  753). 

11.  De  cataclysmo  (40,  693).*  12.  Augustinus  de  vera  et 
falsa  poenitentia  (40,  1113).  13.  Eiusd.  sermo  de  poenitentia; 
%••  »Quam  sit  utilis  de/  (S.  351;  39,  1535).  14.  De  natura 
boni  (42,  661).  15.  Eiusd.  responsiones  ad  Quaestiones  Orosii 
(42,  669).  16.  Gregoriüs  Papa  super  Cantica  Canticorum 
(Anfang  fehlt;  79,  471).  17.  Gregoriüs  Nyssenus  de 
hominis  conditione  (67, 367;  e  transl.  DianyHi  Bkeig,).  18.  Sermo 
(S.  Athanasii)  de  mirabilibus  quae  feeit  per  imaginem  suam 
D.  Doster  Jesus  Christus  in  civitate  Berjto  V.  Id.  Nov.;  heg.: 
yApud  Caesaream  Cappadociae  urbem  per  max.  &c.*  (vgl.  Cod. 
Land.  Mise.  471,  2  und  3).  19.  Augustini  Soliloquia  de 
Vera  religione  (34,  121  f).  20.  De  praedestinatione  contra 
Pelagianos;  beg.:  ,Addere  etiam  hoc  quam  maxime  (&c.^  (f). 
ih  De  magistro  (32,  1193).  22.  Leonis  Papae  Sermones 
CXni]  beg.  mit  de  ordinatione  sua  (S.  1;  54,  141);  schl.  mit 
contra  haereses  Eutjchii  (S.  96;  54,  466);  vgl.  QuesneVs  Be- 
schreibung bei  Migne  54,  134. 

28.  (fol.  204;  jüngere  Hand,  8.  XIV)  Richardus  de 
S.  Victore  de  tabemaculo  foederis  (aus  Benjamin  maior  lib.  V; 
196, 191).  24.  (foL  205^)  Augustini  sermo  de  excidio 
urbis  Romae  (40,  716).  25«  Idem  de  agone  Christiane  (40, 
289).* 

480 

BodL  187  (1903).  8^,  m.,  130  foU.,  s.  XU.  Ambrosii: 
1.  Apologia  de  David  (14,  889).  2.  (fol  19^)  De  Joseph 
(14,  669).  8.  (fol.  38^)  De  patriarchis  (ib.  706).  4.  (fol.  66) 
De  poenitentia  (16,  466).  5.  (fol.  80)  De  excessu  Satyri 
fratris  (16,  1345).  6.  Epistolae  quattuor:  (fol.  12 P)  beg.: 
^udisti  fili  &c.'  (74;  16,  1254).  7.  (fol.  124^)  ,Etsi  sciam 
quod  &c.'  (76;  ib.  1267).       8.  (fol.  125)  ßi  Abraham  credi- 
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derit  cfec/  (78;  ib.  1267).        9.  (fol  126^)  ,Audi8ti  frater  (fec/ 
(80;  ib.  1271), 

481 

Bodl.  188  (1908).  4%  m.,  170  f oll,  2  Col,  s,  XIVlXV. 
Enthält  ausser  Commentaren  des  Augustinus  von  Ancona  zur 
Apocalypse  und  den  canonischen  Episteln  Hieronymi  Expositio 
in  Passionein  Christi  secundum  Matthaeum  (26,  löf), 

482 

Bodl.  142  (1912).  8^  m.,  104  foü.,  s.  Xllin.  (ohne  Rubra). 
Augustini  Retractationes  (32,  683).  Beg. :  ,causa  poscebat  quippe 
qui  &c.^  (scheint  beim  Binden  in  Unordnung  gekommen  zu  seinj. 

483 

Bodl.  145  (1915).  40,  m.,  178  fall.,  s.  Xlin.  (in  karolin- 
gischer  Minuskel,  nicht  ylitt.  lombardids^,  wie  die  CataU.  Angl.  et 
Hib.  besagen),  1.  (fal.  i«)  Epistola  Augustini  ad  Valerium 
comitem  et  quasi  praefatio  in  librum  qui  sequitur.  Domino 
illustri  et  merito  &c.  (fal.  P)  Incipit  über  de  nuptiis  et  con- 
cupiscentia  (45,  413),  2.  (fah  22^)  Incipit  responsio  Augustim 
contra  cartulam  missam  valerio  comiti  a  quodam  reprehendente 
eundem  librum  (45,  437 ;  dieser  ganze  Titel  in  Rasur  von  einer 
Hand  s.  XII).  3.  (fal.  31"*)  Contra  Julianum  Pelagiane  heresis 
deffensorem  (45,  641;  am  Rande  incipit  Über  Augustinij.  Vor- 
hergeht 4.  (fal.  30^)  Incipit  epistola  Augustini  ad  Claudiam 
episcopum  que  et  prologus  est  ad  librum  qui  sequitur.  Beatissimo 
fratri  et  coepiscopo  &c.  (40,  639), 

484 

BodL  147  (1918).  fal,  m.,  78  fall,  s.  XIL  1.  (IniAaU 
fahlt,  Cap.)  ,u  unus  deus  pater  et  unigenitus  <fec/  (Vigiliu$ 
Taps,  de  trin.  lib.  I;  62,  237).  2.  (fal  26^)  Incipit  libellus 
fidei  patris  et  filii  et  Spiritus  sancti  Athanasii  episcopi;  vorher 
geht  eine  lange  invocatio  des  Schreibers.  3.  (fal  27)  Incipit 
eiusdem  de  trinitate  et  spiritu  sancto.  Beg,:  bis  qui  filiom  dei 
&c.'  (Vig.  Thaps.  lib,  XH;  62,  307).  4t.  (fal  39)  Incipit  pro- 
logus in  altercationem  sancti  Athanasii  episcopi  et  confessoris 
contra  Arrium  Sabellium  uel  Fotinum  hereticos  ||  Cum  in  manufi 
strenui  lectoris  &c.  (Vig.  Taps,  contra  Arianos  dialogus;  62, 
179).  5.  (fal  70^)  Incipit  epistola  Potamii  ad  Athanasium 
ab  Arrianis  postquam  in  Concilio  Ariminensi  subscripserant. 
Domino  fratri  gloriosissimo  c&c.  Tanti  carceris  (&c.  (8,  1416), 
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6.  (fd.  71^)  Incipit  epistola  Athanasii  ad  Luciferum  epi- 
scopum.  Domino  beatissimo  ac  merito  &c.  Etsi  credo  Ac.  (13, 
1039;  ed,  Hartel  p.  324).  7.  (foL  73)  Incipiunt  solutiones  ob- 
iectionum  Arianorum.  Prima  enim  (eommt)  obiectio  est  <&c. 
(62,  469).  8.  (fol,  78)  Incipit  de  fide  sancti  iheronimi 
presbyteri.  Credo  in  unum  i&c.  9.  Item  eiusdem  de  fide  apud 
BethleemC?^.   Credimus  in  unum  deum  patrem  i&c.  (30,  176  t). 

485 

BodL  148  (1920).  gr.  8%  m.,  191  foü.,  s.  XUin.  Augustini 
de  consensu  evangelistarum  libri  quattuor  (34,  1041). 

486 

BodL  140  (1922).  fol.,  m.,  69  foü.,  2  Col.,  s.  XIL 
1.  AuguBtini  Encbiridion.  Dici  non  potest  d^c.  (40,  231). 
3.  (fol.  30)  Eiusdem  Hypognosticon  contra  PelagianoB  et  Coe- 
iestianoB  (46,  1611).  3«  (fol.  68^)  Eiusdem  de  utilitate  poeni- 
tentiae.  Quam  Bit  utiÜB  et  nee.  iStc.  (S.  351;  39, 1636).  4«  Sermo 
de  eadem.  PoenitentcB,  poen.y  poen.  si  tamen  &c.  (S.  393; 
39,  1713).* 

487 

BodL  160  (1924).  4^  m.,  262  f oll,  2  CoL,  8.  XIV.  Augu- 
stini opera:  1.  De  ecclesiaBticis  dogmatibus  (42,  1213). 
i.  De  utilitate  agendae  poenitentiae  (S.  361;  39,  1636). 
3.  De  natura  boni  (42,  661).  4.  Encbiridion  (40,  231).  6.  De 
cara  agenda  pro  mortuis  (40,  691).  6.  Contra  mendacium. 
et  de  mendacio  (40,  617).  ?•  Contra  V  haereßes  (42, 1111). 
8,  Hypognosticon  (46,  1611).  9.  De  X  cbordis  (S.  9;  38,  76). 
10.  De  spiritu  et  anima  (40,  779)*  11.  Quaestiones  Orosii 
cum  Augustini  responsis  (42,  669).  12.  De  musica  liber 
sextus  (32, 1161)  et  ex  eiusdem  libro  primo  de  musica  (32, 1081). 
13.  Super  epistolam  Joannis  (36,  1977).  14.  Retractationum 
libri  duo  (32,  683).  15.  Dialogus  cum  filio  suo  Adeodato 
de  magistro  (32,  1193).  16.  De  quantitate  animae  (32,  1036). 
17.  De  agone  Christiano  (40,  289).  18.  Soliloquia  (32,  869). 
19.  De  immortalitate  animae  (32,  1021).  20.  De  bono  coniu- 
gaii  (40, 373).  21.  de  virginitate  (40, 396).  22.  De  cognitione 
verae   vitae    (40,   1006).  23.   Ad   Petrum    Diaconum   de 

fide  sanctae  trinitatis  (40,  763).  24.  Expositio  Symboli 
(contra  Judaeos);  heg.:  Jnter  pressuras  atque  angustias  iStc* 
(42,  1117). 
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488 

BodL  158  (1950).  m.,  «.  XIII  ex.  und  8.  XIV  ex.  Enthält 
ausser  Sermones  dominicales  1.  (s.  XIV ex.)  Liber  Augastini 
super  Joannem  abbreviatus  (35,  1379). 

2.  (fol.  139)  Augustinus  de  civitate  Dei  über  I  (s.  Xlllex.) 
und  libb.  XI— XV,  XX  (8.  XIV  ex.).* 

489 

Bodl.  166  (1983)  enthaltend  Adnotationes  in  librum  Job 
ist  8.  XVU. 

490 

Bodl.  157  (1992).  kl.  fol,  m.,  282  f oll,  2  Col,  s.  XIV in. 
Enthält  auser  Sermones  noch  eine  Sammlung  von  Auctoritates 
Patruni;  in  vier  Büchern  unter  dem  Titel  Pharetra  (Hain,  12907). 

491 

Bodl.  159  (2009).  fol,  m.,  312  foll^  s.  XIV ex.  1.  Augustini 
sermo  de  non  iurando  vel  de  periurio  (8.  180;  38,  972). 
2.  De  Game  mundo  et  diabolo  hominem  impugnantibus;  heg.: 
,Adiuua  me  Domini  deus  (&c,'  3.  Homiliae  LXXXDC  de 
verbis  Domini  et  Apostoli.  4,  Sermones  XXV  ad  fratre« 
in  Eremo  (40,  1235).  5.  Epistola  ad  Julianum  comitem  (40, 
1047).  6.  Sermo  super  verba  ^fundamentum  aliud  nemo 
potest  ponere^  sive  de  igne  purgatorii.  ,In  lectione  apostolica  &cJ 
(S.  App.  104;  39,  1946).  7,  Sermo  de  gaudiis  coeli;  beg.: 
yQuemadmodum  desiderat  &c.^  (?).  8.  De  gaudio  electoram 
et  supplicio  damnatorum  (40,  991).  9.  De  X  praeceptis  et 
X  plagis  (46,  945).*  10.  Ad  dioecesanos  propter  tremen- 

dum  iudicium;  heg.:  ^Rogo  tos  fratres  carissimi  et  cum  grandi 
humilitate  admoneo  ut  mihi  nuUus  <&c.^  (S.  App.  249;  39,  2206). 
11.  De  fuga  mulierum;  beg.:  ,Nemo  dicat  quod  i&c.'  (S.  App.  293; 
39,  2301).  12.  De  ebrietate;  heg.:  ,Licet  propicio  Christo 
fratres  &c.'  (S.  App.  234;  39,  2303).  13.  Seneca  de  ebrie- 
tate; heg.:    ^Non  est  animus  in  sua  Ac'   (Ep.  83;  16 sqq). 

14.  Alius  sermo  Aurelii  Augustini  de  ebrietate;  heg.:  jhe- 
quenter  caritatem  uestram  fratres  cfec.^  (S.  App.  295;  39 y  2307). 

15.  Sermo  in  parochiis  satis  necessarius;  heg,:  ,Rogo  uos  fratres 
karissimi  ut  attentius  cogit.  quare  Christiani  s.  &c.'  (S.  App,  265; 
39,  2237).  16,  Hieronymi  epistolae:  ad  Pammachium  (?A 
vita  clericm^vm  30,  297);  17.  ad  Eustochium;  heg.:  ,Iii 
quadragesimo  quarto  psalmo  &c.'  (22;  22,  394);      18.  ad  He- 
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liodorom  (14;  22,  327).  19.  ad  Nepotianam  (52;  22,  527). 
30«  Malchi  Monachi  vita  per  Hieronymum  (23 j  53).  21«  De 
virgine  quadam  quae  nasum  sibi  abscidit  ne  deBponsaretor; 
6e</.;  ,Fait  in  partibus  gallicaniB  <6c/  23.  Job.  Chrysostomus 
de  moliere  Cananaea.  23.  Augustinus  de  vita  Christiana 
(40,  1031).  24.  Meditationes  de  dilectione  Dei;  beg.:  ^Vigili 
cara  mente  sollicita  <&c/  (de  düigendo  deo;  40,  847).  26.  De 
perfectione  iustitiae  (45,  291).  26.  Epistola  prima  ad  Valen- 
tinam  Monachum  (s.  Nr.  30).  27*.  Hieronymi  ad  Augu- 
stmum  Rescriptio  de  cessatione  legalium;  beg.:  ^Tres  similes 
fsimulf;  epiBtolas  i&c.'  (Ep.  112;  22,  916).  28.  Augustini 
Benno  de  decimis  reddendis  (S.  App.  277 ;  39,  2264). 
39.  de  coUatione  huius  vitae  transitoriae  ad  vitam  aetemam; 
htg.:  yEiripe  me  de  inimicis  &c.^*  30.  Augustini  epistola  se- 
condaad  Valentinum  Monachum  *(vgl.  Cod.  556,  5,  6). 

492 
Bodl.  160  (2014).  4"*,  m.,  90  foU.,  8.  XII  (von  verschiedenen 
Händen  gesckr.).    1,  Beda  super  Actus  Apostolorum  (92,  937). 
3.  (fol.  46^)  Eiusdem  descriptio  nominum  et  regionum.    Beg.: 
ykgtT  sanguinis  qui  hodieque  monstratur  dkc*  (92,  1033).* 

493 
Bodl.  161  (2014  bis).    4%  m.,  264  fall,  8.  XIl.    1.  Bed^e 
Expositio  super  Cantica  Canticorum  libris  sex  (91,  1065). 
3.  (fol.   112)    Hieronymus    in  Ecclesiasten   Salomonis    (23, 
1009). 

494 
BodL  162  (2015).    4^  m.,  135  fall,  8.  XIV.    Enthält  u.  A. 
Sermones  quadragesimales  breves  ex  AmbrosiO;  Augustino  &c. 

495 
BodL  168  (2016).  4s  m.,  252  foll,  8.  XI ex.  1.  Bedae 
historia  Anglorum  (95,  21;  Hardy  1,  974).*  2.  (fol.  245) 
Hethodii  libellus^  translatus  a  S.  Hieronymo  (vgl.  Cod.  313). 
In  Betreff  des  übrigen  Inhaltes  der  Hds.  vergl.  Hardy  I,  783 
wd  1072. 

496 
BodL   167    (2025).     4%    m.,    150  foll.,    2  Col.,   s.  XIV. 
*(fol.  12^)  Qregorii  Pastorale  (77, 13).      2.  Eiusdem  homiliae 
XL  super  evangelia  (76,  1075). 
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497 
Bodl.  177  (2072).     8.  XIV  ex.    Enthält  unter  aUerUi  & 
cerpten  medicinischen,  alchymistischen,  kalendariachen  und  ähnlieken 
Inhalts  auch  Sphaera  Pythagorae  und  Sphaera  Äpuleii  Platonici 
(diese  auf  fol.  22  nochmals), 

498 
BodL  181  (2081).  fol,  m.,  s.  XIV ex.  1.  Aegidiuß  Ro- 
manus de  regimine  principum  (Hain,  107  sqq,),  2.  (Aristo- 
teils)  Secreta  Secretorum  (Hain,  1799  sqq.),  3.  de  sanitate 
tuenda  (vgl,  Cod,  488,  8),  4.  (fol.  120)  Aristotelis  über  de 
pomo  ,Cum  clausa  esset  uia  ueritatis'  (Hain,  1786f). 

500 
Bodl.  186  (2088).  4^,  m.,  196  foU.,  2  Col,  s.  XIV  in 
(XIU  ext),  1.  Incipit  prologus  in  libro  henneneuticon.  Quo- 
niam  sunt  nonnulli  in  conuentu  fratrum  dkc.  Die  2.  CoUtmne 
heg.  Incipit  Über  Expositionum  partium  veteris  et  noui  testa- 
menti.  Prologus  prelocutio  prohemium  initium  &c,  2«  (fd,  84) 
Incipit  über  Fulgentii  episcopi  ad  Calcidium  de  quibusdam 
nominibus.  Ne  (de)  tuorum  preceptorum  <&c,  (Expositio  sermmnm 
antiquorum;  an  Gerlach  und  RotVs  Ausgabe  des  Nonius  Mar- 
cellus,  Basel  1842).  8.  (fol.  87)  Incipiunt  interpretationes 
Echirii  episcopi  de  nominibus  hebraicis  ac  uariis  uocabulis 
atque  expositione  rerum  diuersarum  de  nominibus  hebr\  Ado- 
nay  in  latino  significat  dominus  (Eucherii  Instr,  lib,  11;  60, 
811);  (fol,  89^)  de  uariis  uocabulis:  Alleluia  in  latinum  (ih.  814); 
(fol,  90)  de  exposione  f/J  diuersarum  rerum:  Mandragora  in 
genesi  (ib.  815);  (fol.  95)  de  ponderibus.  Talentum  est  pond.  cfec, 
de  mensuris.  Chorus  est  (ib.  821),  4.  (fol,  95^)  de  grecis  nomi- 
nibus admodum  utilis  expositio  nouissime  posita.  Theos  deus  Ac 

5.  (fol.  96)  Accipiter  pipat  annas  trinnit  &c.  ScU,:  ursus  seuit 
(Voces  animantium.;  vgl.  Reiffer scheid' s  Suetonius  p,  247  sqq.) 

6.  (fol,  96^)  Cella  pinaria  non  penuria  dicendum  dkc.  ?•  (ib.) 
Incipiunt  differentie  similium  partium  orationis  a  Cicerone  et 
ab  aliis  sapientibus  uiris  in  sensu  et  literatura  per  alphabetum 
disposite  in  (dies  von  späterer  Hand  durchstrichen)  incipit  de  a| 
(foL  97)  Inter  absconsum  et  absconditum  &c,  Schi,:  instaurare 
redintegrare  explicit.  (vgl.  Beck  im  Archiv  /.  lat.  Lexicogr,  UI, 
649).  8.  (fol.  123^)  de  uitiis  gentium.  Inuidia  iudeoram  <fe. 
(fol.  124)  de  uirtutibus  earum.       9.  (fol,  126)  hie  über  primiu 


^501 — 504)  BibUotiMOft  palnim  lattnorom  Britannioa.  IL  27 

domini  Bedae  (vietmehr  Albini)  presbyteri  de  orthographia 
hie  titnlns  positug  quasi  prosopopeia  utes  Me  legat  antiquas 
qui  uult  Ac.  (Keil,  Gramm,  lat  VII,  295).  10.  (fol  124^) 
Fropriorum  nominum  alia  prime  alia  secunde  alia  tertie  declina- 
tionifl  Bimt  &c  u.  A.  Rome,  Rothomachi;  Vernone  moratur  Athenis 
(aus  Alexandri  de  vüla  Dei  Doetrinale)  tmd  Aehnliches  gramma- 
iuchen  Inhalts» 

Von  fol,  129^  an  verkleinert  sich  die  Schrift,    so  dass  sie 
fast  auf   den    haJhen  Raum    zusammengedrängt  erscheint, 
!!•  (foL  141)  TractatuB  de  numero  iuxta  latinoB.  Per  i  litteram 
representatur  &c.      12.  (fol.  144)  Liber  {Prisciani)  de  accen- 
tibus.  Littera  est  nota  elementi  (Keü,  Gramm.  Lat.  HI,  619). 
13.  (fol.  148^)  Explicit  liber  de  accentibus.    gramma  graece 
litera  interpret.  latine  &c.      14.  Incipit  epilogus  omnium  uer- 
boram  &€.       15.  (fol.  156)  Incipiunt  partes  secondum  ordinem 
litterarom    alphabeti    excerpte    et   collecte    ex   libro  ethimolo- 
giarum  b.  Ysidori  episcopi.   Anapaestus  repercussus  &c. 
16.  (fol.  168^)  Incipiunt  partes   per   dispositionem  litterarum 
aifabeti   excerptae  de    Prisciano   iuxta   magistri    Petri   expo- 
tionemf/;  cognomento  Heliae  (Hain,  8422).        17.  (fol.  177) 
Incipiunt  diuerse  terminationes  diuersorum   generum  &c.  (sehr 
langer  Titel;  auch  Auszüge  aus  Prisdanus). 

501 

BodL  190  (2095).  8«,  m.,  137  foll,  s.  XII  (S.  Petri  Exo- 
niensis.)   S.    Gregorii  Papae   dialogorum  libri  TTTT  (77^  149). 

502 

BodL  102  (2099).  fol,  m.,  124  f oll,  2  Col,  s.  XU.  Gre- 
gorii homiliae  XL  in  Evangelia  (76,  1075;  in  zwei  Bücher 
abgetheUt)* 

503 

BodL  193(2100).    gr.  8"^,  m.,  292  f oll,  s.  XII  in.  1.  Gre- 
gorii  M.  Registrum   epistolarum   libris  Xm   (77 ,  441). 
2.  Praemittitur  symbolum  fidei  dictatum  a  Gregorio  papa   (ib. 
1S27). 

504 

BodL  194  (2101).  4^  m.,  148  f oll,  2  Col,  s.  XIV.  1.  Gre- 
gorii H.  liber  pastoralis  curae  (77,  13).  3.  Eiusdem  homiliae 
{in  Evangelia)  XLI  (76,  1075). 
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505 

Bodl.  196  (1895).  4<»,  m.,  2  Col,  8.  XIV.  Augußtmi  de 
trinitate  Kbri  XV  (42,  819). 

506 

Bodl.  196  (1897).  4",  m.,  120  foU.,  2  Col,  «.  XIII  ex. 
Ambro sius.  1.  de  laade  virginum  libri  tres  (16,  197).  3.  de 
laude  viduarum  liber  unus.  Beg.:  ,Bene  accidit  c&c'  (ib,  247). 
3.  de  virginitate  libri  II.  Beg.:  ,Nobile  &c.*  (ib.  279);  da* 
zweite  Buch  ist  die  JExhortatio  virginitatis  (ib.  335);  beg.:  ,Qui 
ad  conuiuium  &c.'      4.  de  divinis  officiis  (ib.  26)*. 

507 

Bodl.  198  (1907).  fol.,  m.,  2  Col.,  s.  XIII.  ll  Augustinus 
de  civitate  Dei  (41).      2.  Gregorii  Moralia  in  Job  (75,  509), 

608 

BodL  199  (1916).  m.,  2  Col,  s.  XIV  (XVf).  1.  Augu- 
stini  Sermones  super  epistoUm  catholicam  Joannis  (36, 1977). 
2.  Eiusdem  sermones  per  annum  de  diversis.  Der  erste  Sermo 
beg.:  ^Omnes  scripturae  quas  nunc  &cJ  (S.  77;  Mai  nova  B. 
PP.  I,  152).  8.  Ambrosii  (^?J  homiliae  LI  de  mysteriis 
ueteris  testamenti.  Die  erste  Homüie  beg.:  ^Modo  cum  diuina 
lectio  legeretur  audiuimus  dominum  dicentem  i&c.^  (Äuguitini 
S.  App.  2;  39,  1741).  4.  (fol.  163)  Eiusdem  de  virginitate 
libri  IUI;  beg.:  Natalis  est  uirginis  integritatem  sequamur  &c.(}). 

509 

Bodl.  201  (1923).  gr,  8%  m. ,  102  f oll,  2  Cd.,  s.  XÜ, 
1.  Incipit  contra  Felicianum  Arrianum  altercatio  S.  Augustini. 
Extorsisti  &c.  (Vigilius  Thapsensis  de  unitate  trinitntis  62, 
333).  3.  Incipit  liber  Aurelii  Augustini  de  agone  Christiano. 
Corona  &c.  (40,  289).  3.  (fol  20)  Incipit  de  cataclismo.  Quo- 
niam  in  proximo  &c.  (40,  693).  4.  (fol.  24^)  De  cantico 
novo.  ,Omnis  qui  bapt.  &c.^  (40,  677).  5.  (fol  28^)  Incipit 
sermo  S.  Augustini  de  mysterio  crucis;  beg.:  ,Qui  enim  co- 
gnovit  inquit  <fcc.'  6.  (fol.  28^)  Incipit  de  eo  quod  scriptum 
est  esto  consentiens  aduersario  tuo.  Frequenter  in  script.  d^. 
(S.  387;  39,  1697).  7.  (fol  30)  De  dilectione  non  solum 
amicorum  sed  etiam  inimicorum  &c.  Frequenter  in  euang.  dte. 
(S.  App.  271;  39,  2260).  8.  (fol  3P)  De  düectione  caritatis 
et  odio  cupiditatis.  Beatus  Paulus  apostolus,  fr.  kar.,  ut  uobis 
uere  &c.    (S.  219;   38,  1087).         9.  (fol  33)   Incipit  sermo 
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S*  Angostiiii  de  eo  quod  scriptum  est  Beatus  vir  qui  inventus 
est  sine  macula  dkc.  In  scripturis  diuinis  &c.  (8.  App.  37;  39, 
1818),  10.  (fol.  34^)  Incipit  sermo  S.  Augustini  de  lectione 
apostoli  ubi  dicit  Redimentes  i&c.  Apostolum  cum  legeretur 
audistis  &c.  (S.  App.  111;  39,  1964).  11.  (fol.  36^)  Incipit  am- 

monitio  S.   Augustini  ad   eos  qui   dicunt superuenit 

ultima  dies.  Frequenter  fr.  kar.  cum  psalmista  <&c.  (8.  App. 
.«;  39,  1845).  12.  (fol.  38)  Sermo.  ,Si  diligenter  attenditis 
f.  c.  omnes  sac.  <fec.'  (8.  App.  287;  39,  2287).  13.  (fol.  39^) 
Excerpta  de  libro  S.  Augustini  qualiter  vera  et  perfecta  di- 
ledio  debeat  custodiri  Qualiter  nos  inuicem  diligere  &c.  (8.  App. 
105;  39,  1949).  14.  (fol.  41)  Admonitio  ut  non  solum  lingua 
sed  et  moribus  et  operibus  laudetur  Deus;  beg.:  ^Resurrectio 
et  glorificatio  &c.'  (8.  App.  262;  39,  2211).  16.  (fol.  42^) 
Sermo  S.  Augustini  de  gratia  Dei  secundum  uas  electionis 
confessionem  atque  doctrinam  quoniam  fides  misericordi^  Dei 
doDum  est;  beg.:  ^Lectionibus  canticis  sermonibusque  i&c.  (8. 
168;  38,  911).  15\  (fol  44)  Sermo  S.  Augustini  de  S.  Helia; 
heg.:  ^Dominus  Deus  noster  nolens  aliquem  nostrum  perire  dkcJ 
(S.11;  38,  97).  15^  (fol.  45)  Omelia  S.  Augustini  de  con- 
fessione  peccatorum  et  quia  nos  desiderat  diabolus  ut  peccata 
nostra  minime  confitentes  rei  ante  tribunal  eterni  iudicis  appa- 
reamus;  heg.:  ^In  omnibus  scripturis  diuinis  fratres  karissimi 
utiliter  ac  salubriter  &c.'  (8.  App.  253;  39,  2212).  16.  (fol.  47; 
ohne  Titd,  beg.:  ^Audiuimus  fratres  per  prophetam  &c.*  (8.  39; 
38,  241).  17.  (Homilia  in  anniversario  ordinationis);  heg.: 
,Die  quidem  omni  et  omni  hora  cfec*  (8.  383;  38, 1480). 
18.  (Alia  eiusdem  argumenti);  heg.:  ^Hodiemus  dies  fratres 
ammonet  <fec/  (8.  339;  38,  1480  oder  2;  46,  961).  19.  Ho- 
milia habita  ad  Episcopos  in  fönte  Lateranensi;  heg.:  ^Dominus 
et  saluator  noster  cfec*  (8.  App.  141;  39,  2020).  30.  (fol.  56^) 
De  eo  ^qnis  est  homo  qui  uult  uitam  et  cupit  videre  dies 
bonos*  (8.  16;  38,  121).  31.  (fol.  57  ^)  De  eo  Sedens  ad- 
versus  fratrem  tuum  loquebaris*;  heg.:  ,Frequenter  fratres 
karissimi  cum  &c.'  (8.  App.  53;  39,  1845).  33.  de  martyri- 
bus  et  gratia  Dei  (8.  App.  279;  39,  2271  f).  38.  de  eleemo- 
synis  faciendis  (8.  388;  39,  1700t).  34.  de  die  octavarum 
infantium  (8.  353;  39, 1560).  36.  de  capitulo  Ps.  L  (i.  e.  de 
peccato  David);    heg.:  ^Quotienscumque  fratres   karissimi  ali- 
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quo8  &c.'  (S.  A]7p,  26t;  39,  2227),  36.  (fol  65)  de  cura 
agenda  pro  mortuis  (40,  691).  27.  (fol.  75)  de  symbolo  fidei 
libri  quattuor  (40,  627).  38.  (fol.  99^)  Sermo  S.  Augustini 
de  oratione  dominica.  Simbolum  reddidiBtis  &c.  (8.  58;  38, 
393).  Schi.:  huius  merces  erit. 

510 

Bodl.  202  (1930).  gr.  8^,  m.,  213  foU.^  2  dol,  s.XIll. 
Augustinus  de  civitate  Dei,  libris  XXII.  (^i^. 

511 

BodL  208  (1931).  fol,  m,,  297  foU.,  2  CoL,  s.  XIV. 
Augustini  epistolae  CXV.  Beg,  mit  ad  Volusianum,  schl,  mii 
ad  Januarium,  episcopum  Donatistarum  (33). 

512 

Bodl.  204  (1932).  fol,  m.,  292  f oll,  2  Cd.,  «.  XIV  in. 
Augustini  sermones  tribus  partibus:  1.  Sermones  58  ("66^.  mt^ 
de  cantico  novoj.  3.  Sermones  41  (heg.  mit  de  symboloj. 
3.  Sermones  163  (beg.  mit  de  secundo  aduentu^.  Diudbt 
Sammlung  findet  sich  in  einer  Handschrift  von  Durham  B  III,  6, 
auf  deren  Beschreibung  ich  verweise, 

513 

BodL  206  (2012).  fol,  m.,  76  foll,  2  Cd.,  s.  XII  (wuk 
rubriürt).     Ambrosii  Hexaemeron  libris  sex  (14,  123). 

514 

BodL  209  (2036).  m.,  s.  XIII  (nach  1204).  *1.  (fol  184^) 
Ex  Qregorii  homilia  36  (34)  de  angelis  (76, 1250).  3.  .Fertur 
Dionysius  Areopagita  i&c.'  Aus  des  Remigius  Autissiod.  Com- 
mentar  zum  Evangel  Matthaei  (c.  35).* 

515 

BodL  210  (2087).  kl.  fol,  m.,  205  foU.,  2  Col,  s.  XU  ex. 
Cypriani  (libeUi  et)  epistolae.  Die  eimdnen  Stücke  lassen  sieh 
nicht  mit  vollkommener  Sicherheit  bestimmen,  da  ich  nur  wenige 
Initia  notirt  habe  und  die  jüngeren  Cyprianushandsehriften  in 
den  üeberschriften  der  Briefe  sehr  variiren.  Die  Citate  beziehen 
sich  auf  Hartd's  Ausgabe.  Üb.  I,  IV,  VI,  V,  VII,  VUl,  XI 
X,  Xn,  XIII,  IX,  III;  Episl  66,  74,  69  (in  2  Briefe  zerlegt}, 
40,  67,  64,  2,  60,  67,  59,  52,  47,  45,  44,  51,  13,  43,  65,  1, 
61,  46,  66,  4,  Hb.  U,  Ep.  66,  3,  72  (f  ad  Stephanum),  68,  63, 
10,  76  (beide  ad  martyres),  73  (70f),  71,  lih.  XIV,  Ep.  28,  57, 
38,  39,   70   (73  f),    de   aUatoribus,   de  laude  martyrU,   79,  27 
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(f  ad  Romanos),  48  (f  ad  Comelium),  62  (f  ad  Maximum) ,  78 
(f  ad  Lucium),  75,  63,  16,  19,  26,  25,  9,  29,  de  II  montibus 
adversm  Judaeos;  (fol,  206)  Jnter  varioB  et  multiplices^  fratres^ 
dolores  &e.'  (Ep,  31).  Zuletzt  von  anderer  Hand  (fol,  208^) 
jEst  locus  ex  omni  medio  iStcJ  (de  Pascha  III,  305  ed.  Hafrte[)\ 
fehl,:  ycanctis  credentibus  amen^ 

516 

BodL  212  (2041).  fol,  m, ,  171  foU.,  2  Col.,  8.  XIV. 
1.  Eusebii  Pamphili  Chronicon  latine  ex  vers.  Hieronymi 
(27,  33).  2.  Prosperi  Chronicon  (51,  535).  3.  Sigeberti 
Gemblacensis  Monachi  chronographia  (160,  57).* 

517 

BodL  216  (2049).  fol,  m.,  221  foll,  2  Col,  i.  XIL 
Aagnstini  expositio  in  Psalmos  a  LI  ad  C  (36  und  37). 

518 

Bodl.  217   (2053).    fol,   m.,   166  foU.,    2  Col,   8.  XII  in. 

1.  Bedae   expositio   super  Marcum   ITTT  libris  (92,  131). 

2.  Eiusdem  expositio  super  VII  canonicas  epistolas  (93y  9). 

519 

Bodl.  218  (2054).  gr.  4S  m.,  166  foü.,  8.  IX.  Bedae  Ex- 
positio s.  Lucam  libris  VI.  Jneipit  epistola  accae  episcopi  ad 
bedam  presbjterum  de  postulanda  expositione  in  lucam.  Saepe 
quidem  tuae  &c.'  (Accae  ep.  ad  Bedam;  92,  301).  Hierauf: 
,Mira  uere  est  iStcJ  (Ep.  reaponsoria  Bedae;  ib.  303).  (fol.  3)  In- 
cipinnt  Gapitola.   (fol.  5)  ^Beatus  evangelista  lucas  de'  (ib.  307). 

520 

Bodl.  228  (2106).  gr.  8^,  m,,  157  foll,  8.  Xlin.  Gregorii 
M.  Homiliae  XXII  super  Ezechielem  (76,  785).*  fol  1,  2  von 
einer  Hand  8.  XU  ex.  ergänzt.  Der  Rest  von  fol  156^  an  rührt 
gleichfaUs  von  einer  späteren  Hand  her. 

521 

BodL  228  (2119).  gr.  8^,  m.,  139  foü.,  s.XIUin.  Gregorii 
M.  homiliae  XL  {super  Evangelia)  (76,  1075). 

522 

BodL  229  (2110).  4^  m.,  180  foll,  s.X.  Magni  Augustini 
sermones  de  uerbo  euangelii.  Zuerst  ein  Verzeichnisse  dann  der 
erste  Sermo  mit  dem  Text  ^Agite  penitentiam^^  beg.:  ,£uangelium 
aadiuimus  et  in  eo  dominus  i&c.^  (S.  109;  38,  636).  Der  vor- 
letzte Sermo  beginnt:  ,8pes  nostra  fratres  non  de  isto  &c.'  (S.  127; 


32  V.  Abhandlung:    H.  Schenkl.  (523 — 526) 

38,  705);  der  letzte  (fol,  178):  ^Eiusdem  de  scripturis  ueteribus 
ac  nouis  contra  Arrianos.  Sancta  et  diuina  aeloquia  &c}  (S.  384; 

39,  1689),     Die   Handschrift   echliesst   mit   ^sederunt   aeqoales 
angelis  dei.  Explicit.^ 

523 

Bodl.  2d0.  8°,  m,,  8,  XU,  1.  S.  Gregorii  Papae  dialogorum 
libri  im  (77,  149),  2,  Translatio  reliquiarum  B.  Benedict! 
et  Scholasticae  sororis  suae;  heg,:  ,Cum  diu  gens  langobar- 
dorum  <fec/   (Mabülon,  Acta  S8.  0,  B.  II,  363.) 

524 

Bodl.  232.  4^,  m.,  25  folL,  8,  X,  1.  Die  ersten  Buch- 
staben dv/rch  ein  Loch  im  Pergament  unsicher)  ,Vr(be  f)uit  in 
Romana  ab*ba  Dionisius  &c/  schl,:  ,Anno  magno  in  hoc  ludi 
breui  picto  (f)  pagina^  Dann  ,Titulu8  huius  paginae  <fec/ 
2.  (fol,  V")  ^Quid  subiecta  ferat  cognosces  pagina  lector  &c,^ 
(Bedae  ephemeris;  90,737)]  schL:  ^Paschalemque  dehinc  indi- 
cat  esse  diem^ 

3«  (fol,  3;  andere  Hand)  Hymnus  in  Mariam  Magdalenam 
(mit  Neumen).  4.  (fol.  3^)  ,De  IUI  temporibus  elementis 
humoribus.  Tempora  sunt  anni  IUI  &c,^ 

^*  (fol-  10;  andere  Hand,  fast  s,  IX)  ^Octauo  igitur 
anno  &c,^ 

6.  (fol.  18;  andere  Hand),  Medidmsches:  ,Adfarcimo  id 
est  uermis  carnalis  curabitur  sie  <£rc/  (fol.  21  wieder  Kalen- 
darisches, fol.  24^  wieder  Recepte.  Dazwischen  Eintragungen  von 
jüngeren  Händen^  z,  B.  7.  (fol.  8^)  »Serpens  uxor  homo  pro- 
mittens  credula  pomo  &c.'  (Marhodus;  171,  1731). 

8.  (fol,  25)  Ein  BlaU  s.  X  in  2  Cd,  ^Paulus  disputat  eis 

profecturam  <fec/ 

525 

BodL  236  (1934).  fol.,  m,,  142  foU.,  2  Col,,  s.  XIII  in, 
Augustini  contra  Faustum  libri  seu  disputationes  (42,  207). 
Die  zwei  letzten  Capitel  des  letzten  Buches  fehlen;  die  Hand- 
Schrift  schliesst  mit  ,aut  peruenit  ad  illum  uel  illam^). 

526 

BodL  237  (1939).  fol.  max.,  m,,  319  foU,,  2  Col,  s,XIIin. 
Expositio  epistolarum  S.  Pauli  ex  libris  Augustini  collectai 
sicut  singula  suis  locis  ascripta  sunt  (So  die  Cataü,  Ängliae  et 
Hib.,  vielleicht  Florus  Lv^dunensis;  vgl.  Cod.  568). 
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BodL  288  (2050).  fol,,  i».,   262  foll.,  2  Col,  8..  XIV. 
1.  Ambrosius  de  bono  mortis  (14,  659).       2*  De  virginitate 
Kbri  ni;  leg.:  ,Si  iuxta  celestis  (fec/  (16,  197).       8,  De  lapsu 
virginis  (16,  379).       4.  De  viduiß   (16,  247).       5.  Eustathii 
prologus  in  Basilii  Hexaemeron  et  translatio  Hex.  (63,867). 
6.  Ambrosius  in   Hexaemeron   (14,  131).        7.  Augustini 
super  Oenesin  ad  literam  libri  XH  (34,  245).    8.  Augustinus 
de  doctrina  Christiana  (34,  15),     9.  Johannis  Chrysostomi 
Sermones  aliquot  circiter  XV,  quorum  primus  est  in  Psal.  50  (so 
die  CataU.  AngL  et  Hib.).      10.  Augustinus  de  libero  arbitrio 
(32, 1221).     11.  De  moribus  ecclesiae  catholicae  et  de  moribus 
Manichaeorum  (32,  1309,  1345).      12.  De  mirabilibus  S.  Scrip- 
torae  libri  tres  (34,  2149),      13.  De  musica  liber  sextus  (32, 
1081).       14.  De  divinatione  daemonum  (46,  581),       15.  Ad 
amicum  suum  Dulcetium  enucleationes  (40,  147),     16.  Contra 
adversarium   legis    et   Prophetarum  libri   duo    (42,  603). 
17.  Hypognosticon  contra  Pelagianos  (45y  1611).      18.  Ad  de- 
finitiones  Caelestii  (44,  291).    19.  Hieronymi,  Cassiodori  &c. 
testimonia    de    Gregorio    Nysseno,    Dionysio   coUectore. 
30»  Qregorius  Nyssenus  de   conditione  hominis   (67,  347), 
cum  praefatione  Dionysii  Exigui  ad  Aegypium  (ih.  345), 
21.  Augustinus  de  natura  boni  (42,  551).* 

528 

BodL  289  (2244).  fol,  m.,  141  foll,  2  Col,  8.  XII.  Isidori 
Etymologiae  libris  XX  (82,  73). 

529 

BodL  240  (2469).  m.,  8.  XV  (f).  Viele  Heüigefdegeiiden; 
vgl  Hardy  I,  87,  266,  299  &c. 

530 

BodL  241  (1925).  fol,  m,,  188  foll,  2  Col,  8,  XIII  (Liber 
9,  Marie  de  Rading).  Augustini  Expositio  in  Psalmos  a  Ps.  119 
Qsque  ad  finem  (37). 

531 

BodL  244  (2039).  fol,  m.,  149  foll,  2  Col,  8.  XII^-XIII. 
Hag.  Aur.  Cassiodori  Expositio  in  Psalmos  primos  quinqua- 

ginta  (70,  9). 

BiUlingBber.  d.  phil.-biit.  Gl.  GJXUI.  Bd.  6.  Abh.  8 


34  y.  Abhandlang:    H.  Soheiikl.  (532 — 537) 

532 

Bodl.  249  (2738).  fol.,  m.,  258  foU.,  2  Col,  s.  XIV, 
August ini  Expositio  in  Psalmos,  van  Pb.  68  an  (36  u.  37), 

533 

Bodl,  262  (2504).  fol,  m.,  228  f oll,  2  Col,  8.  XIH 
1.  Gregorii  Homiliae  super  Evangelia  (76,  1075).  3.  (fei.  73) 
Bedae  Homiliae  super  Evangelia  L.  Beg.:  Jn  illo  tempore 
fuit  Johannes  &c.  Aduentum  dominice  predicationis'  (94,  22). 
3«  Augustini  Sermo  de  criminibus  confitendis;  beg.:  Con- 
fitemini  Domino  quoniam  bonus  &c.'  (37,  1755;  46,  841;  S.  90 
=  Mai  N.  B.  PP.  I,  172).  4.  Leonis  Papae  Sermones  93 
(54,  137).  5.  Eiusdem  epistolae:  a.  ad  Julianum  EpiscopuiQ 
contra  Eutychenae  impietatis  errorem;  beg.:  ,Quoniam  sancti 
Spiritus  c&o/  (6),  b.  Ad  Pulcheriam  Augustam;  beg.:  »Quantum 
praesidii  &c/  (8).  c.  ad  Ephesinam  Synodum;  beg.:  ^Religiosa 
clementissimi  <&€.'  (10).  d.  ad  Clerum  et  plebem  Constantinop.; 
beg.:  ^Deitas  verbi  par  in  omnibus  &c.*  (11).  e.  ad  Leonem 
Augustum;  beg.:  ,Promisisse  me  memini  i&c*  (53). 

534 

Bodl.  263.  fol,  m.f  326  f oll,  2  Col,  s.  Xllin.  1.  Gregorii 
Moralia  (Buch  15 — 35).  3.  Am  Schluese  9  Hexameter  beg.: 
,Ad  senos  (f)  dns  cupiens  remeare  benignes  (&c/ 

535 

Bodl.  267  (2047).  fol,  m.,  193  f oll,  2  Col,  8.  XII ex. 
Augustini  Expositio  in  Ps.  1 — 50  (36). 

536 

Bodl.  268  (2240).  fol,  m.,  86  foü.,  2  Col,  8.  XIV. 
1.  Hieronymi  Explanationes  super  Jeremiam  libris  VI  (24, 
679).  Darauf  folgt  ,Et  factum  est  postquam  in  captinitatem 
ductus  est  &c.^  (die  Lamentationee  Jeremiae). 

537 

BodL  267  (2128).  fol,  m.,  171  foU.,  2  Col,  8.  XU  ex. 
1.  Gregorius  super  Ezechielem  (76,  785).  2.  Der  2.  Theä 
der  Sermones  de  tempore  des  Homiliarius  Pauli  Diaconi  (von 
Ostern  bis  zum  Advent;  95,  1159);  die  Catall  Angl.  et  Hib. 
geben  ein  Verzeichniss  der  (42)  Sermones  nach  den  Texten  ndfst 
den  Automamen  (ohne  Initia),  woraus  hervorgeht,  dass  die  vor- 
liegende Hds.  in  den  Sermones  Beda's  mit  dem  Druck  bei  Migne 
übereinstimmt,  sonst  jedoch  manches  Abweichende  enthält. 
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538 

Bodl.  268  (1927).  foVy  m,,  8.  XV.  Theä  eines  theologischen 
Dictiofiariums  (von  M  an),  mit  zahl/reichen  QueUenangab&n  aus 
patristischen  SchriftsteUem. 

539 
BodL  260    (1935).     fol,    m.,    232  fall,    2  Col,   s.  XIL 
Augustinus  in  Psalmos  (101  und  falg,;  37). 

540 
BodL  270 '(1937).  fal,  m.,  225  faU,,  2  Col,  s.  XU.    Das- 
$dbe  Werk  wie  639, 

541 
Bodl.  272    (1940).     fal,    m,,    214  fall,    2  Col,    s,  XIL 
Augustinus  in  Psalmos  (51—100;  36  und  37), 

bA:2 

Bodl,  273  (1941).  fal,  m.,  286  fall,,  2  Col,  s.  XIL  Das- 
selbe Werk  wie  539, 

548 

BodL  274  (1942).  8%  m.,  179  faU.,  2  Col,  s,  XIL 
1.  Augustini  epistolae  132.  Beg.  mit  der  epistola  ad  Volu- 
sianum.  Ausserdem  enthält  die  Handschnft  noch  10  Briefa  des 
Augustinus,  die  im  voratisgeschickten  Index  nicht  verzeichnet  sind; 
beg.  mit   ad    Coelestinum.  2.    Miconis    Levitae    liber    de 

quantitate  syllabarum  (Fabr.  V,  78). 

544 

BodL  285  (2430).  fal,  m.,  183  fall,  2  Col,  s.  XUL 
1.  Sulpicii  Severi  vita  S.  Martini  (die  alte  Hand  bricht  mit 
^notatnm  nam  cum  fortuitu^  ab;  der  Rest  ist  von  einer  Hand 
8.  XIV  ex.  ergänzt).  2.  De  translatione  Sancti  Martini. 
3.  De  dedicatione  Basilicae  S.  Martini.  4.  Vitae  &  Passiones 
Sanctorum  (Liste  in  den  Catall  Angl  et  Hib.;  vgl  Hardy  1, 
197,  374  &c.). 

545 

BodL  287  (2436).  fal,  m.,  306  fall,  s.  XIV.  1.  Vincentii 
Bellovacensis  speculum  historiale.  2.  (fal  306^)  Historia 
Apollonii  Tyrii  (ed.  A.  Riese,  Leipzig,  1871).  Beg.:  ,fuit  quidam 
rex  &e.'    Scheint  am  Ende  unvollständig. 

546 

BodL  289    (2741).     fal,    m.,    173  fall,    2  Col,    s.  XIL 

Augustini  Expositiones  in  Psalmos  (1 — 86;  36). 

3* 


36  7.  Abbandlang:    H.  Schenk  1.  (547 — 553) 

547 

Bodl.  202  (2446).  fol,  m,,  411  f oll,  2  Cot,  8.  XIV  und  XV, 
1.  Nicolai  Triveth  expositio  in  decem  tragoedias  Senecae 
(Fahr,  V,  134),  2.  (foL  119^)  Eiusdem  expositiones  historia- 
rum  extranearum  et  dictorum  poeticorum  quae  tanguntur  ab 
Augustino  in  libro  de  civitate  üei. 

3.  (Andere  Hand,  «.  XV)  Genealogiae  deorom.  Beg.:  ,Iaiie 
biceps  qui  Clusius  adque  Petulcius  idem  &c/  Schi.:  ,nec  non  egen- 
tem  mentis  Orestem/  4.  (fol.  150)  £pi8tolae  Senecae  et  Pauli 
(III,  476  ed.  Haaae);  voran  geht  Hieronymi  testimoninm  de 
Seneca  (aus  de  vir.  iU.)  und  Senecae  epitaphium.  5.  (fol.  156^) 
Senecae  ludicra  de.  morte  Claudii  (Apocolocyntosis)  cum  ex- 
positione.  6.  (fol.  161)  In  Senecae  declamationum  libros  9 
expositio  sive  glossa  (dazu  fol.  177  eine  Tabula).* 

548 

BodL  296  (2705).  fol.,  m.,  101  foU.,  2  Coü.,  8.  XII ex. 
Job.  übrysostomi  Homiliae  XXXV  in  Epistolam  ad  Hebraeos. 

549 

Bodl.  800  (2474).  fol.,  m.,  140  foU.,  2  Col,  8.  XIV.  Unter 
vielen  musücalischen  und  mathematischen  Tractaien:  *1.  (fol.  89) 
Aegidius  Romanus  super  poetica  Aristotelis.*  2.  (fol.  117^) 
Compositio  consonantiarum  in  symbolis  seeundum  Boetium 
(aus  de  musica). 

550 

BodL  801  (2739).  fol,  m.,  233  foU.,  2  Col,  s.  XII. 
Augustini  Sermones  OXXIV  in  Evang.  Joannis  (36,  1379). 

551 

Bodl.  302  (2086).  fol,  m.,  143  foll,  2  Col,  s.  XIV. 
1.  CompeDdium  Historiarum  ab  orbe  condito  usque  passionem 
Apostolorum  Petri  et  Pauli.  2.  Bedae  historia  ecclesiastica 
gentis  Anglorum.  (96,  21;  Hardy  I,  974)*. 

552 

Bodl.  803  (2089).  fol,  m.,  197  foll,  «.  XIV.  Homiliae 
super  Evangelia  Dominicalia  &c.    totius  anni.* 

553 

Bodl.  304  (2107),  gr.  5%  m.,  88  foü.,  s.  XIV.  Gregorii 
M.  Homüiae  XL  in  Evangelia  (76,  1076). 
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554 
BodL  810  (2121).  fol.,  m.,  «.  Zin.  (bis  fol.  145;  der  Rest 

1.  XIV ex,).  1.  (fol  1^145)  Gregorii  M.  Moralia  ßihl  6^16). 
In  nomine  Dei  summi  incipit  in  libro  beati  Job  Moralia  Gre- 
gorii per  contemplationem  sumpta  über  VI  (vielmehr  XI)  pars 
tertia.    Qiiamuis  in  prolixo  &c.  (75). 

2.  (fol.  146,  8,  XIV  ex)  Mittelalterliche  Verse  &c.  (nach 
den  CcUaU.  Angl.  et  Hib,:  Versus  cireiter  CV  in  quibus  quid 
decore  in  mensa  faciendum,  seu  ars  curialitatis  docetur;  beg.: 
^Versus  prandentem  teeum  tua  lumina  sepe  Vertantur  dominus 
dorsum  non  cemat  edentis  (&c.^  3.  Alii  aliquot  versus  gnomici; 
beg.:  ,Tu  qni  fers  potnm  calicem  circumspice  totum  &c.' 

4.  Ars  dietandi  epistolas.* 

555 

BodL  811  (2122).   fol.,  m.,  85  foü.,  s.  X  (sehr  grosse  und 

schöne  Schrift).  1.  Incipit  Penitentiale  S.  Gregorii  Pape  urbis 

Rome.  in  primis  capitula  (fcl.  5^)  Jn  ordinatione  episcopi  ipse 

debetmissam  cskntsxei&c.'  (WcLSsersMehen,  Bussordnungen,  S.  160). 

2.  (fol.  20)  Interrogatio  B.  Episcopi  Cant(u)ariorum  ecclesi^ 
Augustini  (et  Resp.  Oregorii).  De  episcopis  qualiter  cum 
suis   clericis    conuersentur   (77,  1183).        3.   (fol.  33)    Incipit 

5.  Basilii  Penitentiale  ad  Comiani  Longii  de  Remediis  (223 
Capitula).     De  remediis   uulnerum    (Wasserschieben  460). 

4.  (fol.  62)  Incipit  Opuscula  S.  heronimi  presbyteri  ad  Damas- 

cum  Papa.    Sextus  seniorum  ordo  &c.  (Aus  de  VII  ordin.  eccL; 

30,  155).        5.  (fol  64^)  INCIP  consilio  penitentiae  haec  est 

qui  iudicaverunt  CCCXVEI  sei  patres  epi  in  concilio  niceno  <fec. 

prologus  sddiesst  fol.  70;   darauf  folgen  LXXV  Capittda;    der 

Text  hat  LXXVl  Beg.:  ,De  eis  qui  habent  uxoris  &cJ  (fol.  83) 

Johannes  me  scripsit. 

556 

Bodl.  812  (2123).  fol,  m.,  246  foll,  2  Colj  s.  XIV. 
1.  Gregorii   Moralia  super  Job   (75,  76).*  2.  (fol  156) 

Augustinus  de  sermone  Domini  in  monte  (34,  1229).  3.  (fol 
190^)  Augustinus  ad  Paulum  et  Eutropium  de  perfectione 
iu8t.  hom.  (45,  291).  4.  (fol  195)  Eiusdem  de  natura  et 
gratia  ad  Timasium  et  Jacobum  (45,  247).  5,  6.  (fol  202) 
Epistolae  duae  ad  Valentinum  Monachum  (Epp.  214,  215;  33, 
968,  971).       7.  (fol  203^)  Ad  Valentinum  monachum  de  gratia 


38  ▼•  Abhandliuif :    H.  Sohankl.  (567 — 56l) 

et  libero  arbitrio  (45,  881).  8.  (fol,  207)  De  correptione  et 
gratia  (45,  915).        9.  (fd.  214)  Proeperi  (33,  1002)  et  (fol 

215)  Hillarii  (33,  1007)  epistolae  ad  Augustinum.         10.  {fol 

216)  De  praedestinatione  Banctonim  ad  Prosperum  et  Hilarium 
(45,  959),  11.  (fol  221)  De  bono  perseverantiae  (45,  993). 
13.  (fol  225)  Augustinus  ad  Orosium  (42,  669).  18.  (fol. 
229)  Adversus  V  haereses  (42,  1101).  14.  (fol  233)  Noch- 
mals de  bono  perseverantte.  15.  (fol  235^)  De  natura  boni 
contra  Manichaeos  (42,  651).  16.  (fol  238)  Soliloquia  (32, 
869).  17.  (fol  243^)  Do  immortalitate  animae  (mit  der  Re- 
tractatio;  32,  1021).  18.  (fol  245^)  De  duabus  animabas 
(42,  93),     19«  De  opere  monachorum  (ist  jetzt  herausgeachniiten). 

557 
Bodl.  314  (2129).  fol,  m.,  97  foll,  8.  XU  (S.  Petri  Exo- 
niensis).   S.  Gregorii   papae   homiliae   XL  in  Evangelia  (76, 
1075). 

558 
BodL  317  (2708).  fol,  m.,  146  foll,  2  Col,  8.  XIII.  Ve- 
nerabilis  Bedae  expositio  in  Epistolas  S.  Pauli  (von  Corinth.II 
bis  Hebr,;  vielmehr  Flori  Lugdunensis  119,  279). 

559 
Bodl.  319   (2226).  fol,   m.,    74  foll.,  s.  X  (litteris  anglo- 
saxon.)   Isidori  ad  Florentinam   de  miraculis  Christi  libri  II 
(contra  Judaeos;  83,  449).  ßeg.:   ^Incipit  praefatio  sanctae  so- 
rori  Floren tiac  hysiodorus.  Quedam  qu§  diuersis  &c.^ 

560 
Bodl.  821  (2237).  fol,  m.,  194  foll,  8.  XIV.     1.  S.  Gre- 
gorii Commentarius  super  Ezechielem  (76,  779).        3.  Augu- 
stinus de  spiritu  et  anima  (40,  779).         3.  Ad  Julianum  Co- 
mitem  (40,  1047).      4.  De  quattuor  virtutibus  (47,  1127).* 

561 
Bodl.  331  (2323).    m.,  s.  XII  (der  Hauptbestandtheä  der 
Handschrift  ist  8.  XIV).     1.  Versus  de  passione  Christi;  heg.: 
,Pange  lingua  cfec'  (Venantius  Fortunatus,  carm.  II,  2). 

3.  Versus  XXIIII  in  honorem  crucis;  beg.:  ,Virtu8  celsa 
crucis  &c.^  (ib.  II,  3),  3.  Versus  XVI  rursus  de  passione 
Christi;    beg.:    ,(V)exilla    regis    prodeunt  &c.    (ib.  II,  6). 

4.  Carmen  de  resurrectione  Christi;  beg.:  ^Tempora  florigero 
rutulant  &c.'  {ib.  III,  9). 


(562 — 566)  BlMiothec*  pftlrnm  Utiooram  firitanoicA.  II.  39 

562 

BodDU  888  (2245).  fol,,  m.,  166  foU.,  2  Cd.,  8.  XIV. 
"^Flores  Augustini  coli,  per  Franciscum  de  Mayronis  (aus: 
de  doctrina  Chrbtiana^  Confessiones ,  Quaestiones  LXXXIII, 
Ketractationesy  de  mirabilitate  S.  Trinitatis,  de  civitate  dei,  de 
S.  Trinitate  libri  IUI;  vgl  Cod.  447)* 

563 

BodL  846  (2411).  fol,  m.,  120  foü.,  2  CoL,  s.  XIII 
^Expositio  Hugonis  de  S.  Victore  super  angelicam  hierarchiam 
Dionysii  (122,  125)* 

564 

BodL  852  (2431)  mit  schlhien  Miniaturen,  deshalb  im  Schau- 
kasten, fol.,  m.,  8.  XII.    1«  Haymonis  expositio  in  Apocalypsin 
(117,  937).        a.  Gregorii  Papae  homUia  (30;  76,  1220), 
3.  Bedae  homilia  (iii  Lucaim  II,  9;  94, 174).      4.  Mariae  Magda- 
lenae  uita. 

565 

BodL  864  (2432).  fol.,  m.,  287  foll,  2  Col.,  8.  XIII  in. 
(ehemals  im  Besitze  König  Heinrichs  VIII).  1.  Grrosse  Samm- 
lung von  Vitae,  Passioties  und  TranslatUmes  Sanctorvm  (Liste  in 
den  CataU.  Angl.  et  Hib. ;  vgl.  Hardy  I,  688  u.  sonst).  Darunter 
2.  (fd.  40^)  Sulpicius  Severus  de  vita  S.  Martini  cum 
eiQsdem  epistolis  et  dialogorum  libris  tribus  mit  den  Anhängseln: 
Confessio  de  S.  Trinitate;  Narratio  de  S.  Martino  et  Brictione  (7J ; 
Gregorii  Turonensis  icpistola  de  transitu  S.  Martini;  item 
visio  S.  Ambrosii  de  transitu  eiusdem;  de  virtutibus  S.  Mar- 
tini abbreviatio  ab  Alcuino  condita;  *de  translatione  S.  Mar- 
tini sermo;  de  virtutibus  i.  e.  miraculis  S.  Martini  a  Oregorio 
ep.  Turonensi  abbreuiatio;  vita  S.  Britii  Episc.  et  confessoris. 
S.  (fol.  274^)  Hieronymi  epistola  ad  Paulam  et  Eustochium 
de  asBumptione  B.  Mariae  (Ep.  App.  9;  30,  122). 

566 

Bodl.  866  (2475).  foh,  m.,  341  foll.,  s.  XIV  u.  XII. 
l.  (s.  XIV)  Augustinus  de  fide  ad  Petrum  (40,  753). 
%.  (fol.  7)  De  inhonesta  mulierum  fatniliaritate  (S.  App.  293; 
39,  2301).  8.  (fol.  8)  De  antichristo  (40,  1131).  4.  (fol  9) 
de  virginitate  (40,  396).  5.  (fol.  16^)  Örosii  quaestiones  ad 
S.  Augustinum  (42,  669).  6.  De  disciplina  Christiana  (40, 
667).        7.  (fol.  22)   Admonitio  ut  non  solum  lingua,   sed  et 
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moribuB  et  opere  laudetur  Deos   (S.   App.  252;  39,  2211), 

8.  Qualiter  bomo  factus  est  ad  imaginem  Dei  (40^  1213)^ 

9.  De  XII  abusiombus  (40,  1079).  10.  De  gratia  et  libero 
arbitrio  (45,  881),  11.  De  s.  trinitate  (42,  819)  bridit  mit 
den  Worten  dicitur  ad  terras  ||  ah,  13.  (fcH.  93^;  s,  XU) 
Augustini    et    Hieronymi    epistolae    circiter    CXXII. 

13.  (fol,  331;  8,  XIV)  yCogitis  me,  o  Paula  et  Eustocbium  <fec/ 
(8ermo  Hieronymi  de  assumptione   B,  Mariae;  30,  122), 

14.  (fol.  340)  ,Quidam  Pelagii  aduocati  non  desinunt  obla- 
trare <fec/* 

567 
Bodl.  868  (2478).   fol,  m.,  174  foU.,  2  Col,  s.  XIII 

1.  Gregorii   Magni   homiliae  in   Ezechielem    (76,  785). 

2.  Anonymus  (Dionysius  ex  versione  Joh,  Erigenae)  de  coe- 
lesti  hierarchia;  beg,:  ^Omne  donum  «fec/  (122,  137). 

568 
Bodl.  874  (2484).  fol,  m.,   221  foll,  2  Col,   s.  XII. 
1.  Augustinus  de   civitate   Dei  (41).        2.  Am  ScMusse  m 
Gedicht:  ^Munere  multiplici  mirabilis  enituisti  &c.^ 

569 
Bodl.  878  (2748).  fol,  m.,   160  foll,  8.  XII.    Augustini 
de  S.  Trinitate  libri  XV  (42,  819). 

570 
BodL  881   (2202).   4^  m, ,   191  foU.,   8.  X.    8.  Gregorii 
vita  libris  quattuor  (per  Joannem  Diaconum;  75,  59). 

571 
Bodl.  882  (2203),  8^  m.,  91  foU.,  2  Col,  8.  XII. 
1.  Hieronymi  über  de  distantiis  locorum  (23,  859).  3.  (fd* 
24^)  Idem  de  interpretatione;  beg.:  ^Philo  uir  disertissimus (£c/ 
(23,  771).  3.  Beda  de  nominibus  regionum  locorumqae  in 
actibus  apostolorum  (92,  1033).  4.  Damasi  Papae  epistola 
ad  Hieronymum;  beg.:  ^Dormientem  te  et  longo  (fec*  (22,  451). 

5.  Hieronymi  responsa  ad  Quaestiones  Damasi  (36;  22,  457). 

6.  Eiusdem  epistola  de  Melcfaisedech   (Ep.  73;   22,  676), 

7.  Eiusdem  epistola  ad  ßufinum  de  iudicio  Salomonis  (I^.  74; 
ib.  682).      8.  Eiusdem  epistola  ad  Vitalem  (Ep.  72;  ib.  672). 
9.  Anonymi  (Hieronymi)  epistola;  beg.;  ,Queris  Dardane  <fec/ 
(129;  22, 1099).    10.  Hieronymi  quaestiones  hebraicae  super 
Genesin  (23,  935).    . 


^572 — 676)  Blblioth«oa  patnin  Utinoram  Britanoiea.  II.  41 

572 

BodL  883  (2206).  fol,  w.,   227  foU.,  2   Col,  8.  XIV. 
*1.  Gregorii  liber  pastoralis  (77,  13)*    3.  Ambrosii  pasto- 
rale  (17,  567).        3.   Isidori   de   sumino  bono  libri  III   (83, 
537)*        4.  Auguötini  homilia  de   poenitentia   (8.  393;   39, 
1713);  beg.:  ^Poenitentes,  poen.,  poen.  <fec/ 

573 

BodL  884  (2209?).  Haymo  super  Apocalypsin  (117,  937); 
nach  den  CataU.  AngL  ei  Hib.  »super  Epistolas  et  Evangelia'. 

574 

BodL  885  (2210).  fol,  m.,  124  foU.,  8.  XI ex,  1.  Hiero- 
nymi  super  Danielem  libri  III  (26,  493)]  idem  de  Susannae 
et  Belis  fabuiis.  3,  Bedae  de  tabernaculo  et  vasis  eius  et 
vestibns  sacerdotum  libri  III  (9t,  393).  3.  Orosii  quaestiones 
LXV  et  totidem  responsiones  Augustini  episcopi   (42,  669), 

575 

BodL  386  (2211).  fol,  m.,  173  foU.,  2  Col,  8.  XV. 
L  S.  Hieronymi  Narratio  yisionis  quam  ipse  de  Hierosolymis 
pergens  in  Aegyptum  vidit  (73,89).  3.  Vita  Patrum:  S.  Jo- 
hannis;  Orosii  <fec.  (Rufini  historia  Monachorvm;  21,  387). 
3.  Athanasii  exhortatio  monachorum  (103,  666).  4.  Adhor- 
tationes  SS.  Patrum  (mtae  Patrum,  l  II;  73,  855).  5.  Incipit 
de  SS.  senioribus  qui  signa  faciebant  &c.  (v,  Patr.,  l  V  &  VI; 
73,361).  6.  Epistola  S.  Macarii  Monachi  ad  filios;  beg.:  ,In* 
primia  quidem   si   ceperit   homo  <fec/   (67,  1133).  7,  Vita 

5.  Marinae  Virginis  (73y  691).       8.  Vita  S.  Symeonis  Stylitae 
(ib.  326).       9«  Zwei  Marienwunder. 

576 

Bodl.  387  (2212).  4^,  m.,  244foll,  8.  XII.  1.  Hieronymi 
(meUeicht  Origefds)  Expositio  super  lesum  Nave.  3.  (fol  71) 
Äugustini  super  adulterinum  coniugium  libri  11  (40,  461). 
i.  (fol  92^)  Eiusdem  de  mendacio  (40,  487)  et  (fol  112) 
contra  mendacium  (ib.  517).  4,  (fol  132^)  Eiusdem  de  natura 
et  origine  animae  (44,  476).  5.  (fol  182^)  Eiusdem  Sermo 
Arrianorum  et  (fol  186^)  contra  perfidiam  eorum  (42,  677). 

6.  (fol  202)  Eiusdem  contra  adversarium  legis  et  prophetarum 
(42,  603). 
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577 
BodL  301  (2222).  fol,  m.,  140 foü.,  $.  XI ex.  1,  (Isidorus) 
de  ortu  et  obitu  Sanctorum  Patrum  qui  in  S.  Scripturis  laudibm 
efferantur  (83,  129).  2.  (fol.  12)  Isidorus  ad  Orosium  de 
interpretatione  quorundam  nominom  quae  in  diuinis  literis  con- 
tinentur.  ^Quaedam  notissima  nomina  &c.^  (AUegariae  S,  Script.; 
83,  97).  3.  (fol.  23^)  Hieronymus  de  scriptoribus  catho- 
licis  (23,  601).  4.  (fol.  40^)  Gelasii  Decretum  de  reeipiendis 
libris  (59,  157).  5.  (fol.  53)  Isidori  Episcopi  de  illustribus 
viris  katalogus  (83,  1081).  6.  (fol  58^)  Augustini  Re- 
tractationes  (32,  583).  7.  (fol.  106)  Casfliodori  senatoris  de 
institutionibuB  divinarum  litterarum  (70,  105).  8.  (fol  128^) 
Isidori  Episcopi  über  Prooemiorum  (83,  155).  9.  (fol  133^) 
Idem  de  libris  novi  et  veteris  testamenti;  beg. :  ^Euangeliorum  prae- 
dicatio  quamuis  (fec/  (ib.  175).  10.  (fol.  136^;  von  anderer  Hand 
8.  XU)  De  situ  ac  mirabilibus  terrae  Hierosoljmitanae.  ,Pne- 
cedente  beato  Antonino  una  cum  collega  nostro  <£c/  (72,  897). 

578 
Bodl.  392  (2223).  8^,  ,m.,  62  foU.,  8.  XI  ex.  1.  Homilia 
Eusebii  ad  monachos;  &6^.;yExhortatur  nos  sermo  dkc.^  (Euchtrrii 
sermo;  50,  833).  2.  (fol.  15)  Item  ad  populum  in  Quadra- 
gesima;  beg.:  ,Ait  quodam  loco  sermo  diuinus  &c.^  (ib.  887). 
3.  (fol.  16^)  Jncipit  omelia  de  Pascha  prima.  Exulta  celum 
et  &c.'  (Caeearii  hom.;  67,  1041  oder  Faueti  Rkeg.  Sermo; 
30,  215).  4.  (fol.  37)  Jncipit  de  latrone  beato.  Dens  erat  in 
Christo  &c.^  6.  (fol.  39^)  ,Incipit  de  symbolo  omelia  prima.  Sicut 
nonnuUis  scire  permissum  est  &c.  (S.  Cod.  241,  5).  6.  (fol.  42^) 
Jncipit  secunda.  Fides  religionis  catholicae  cfec'  7.  (fol  46^) 
,Incipit  omelia  de  S.  trinitate  generalis.  Presenti  lectione  per- 
cepimus,  si  quis  <fec.'  8.  (fol.  48^)  ^Incipit  sermo  S.  Cesarii 
episcopi  ad  monachos.  Dominis  sanctis  et  in  &c.'  9.  (fol.  50^) 
,Incipit  alius  sermo  Cesarii  Emiseni.  Ad  locum  hunc  karissimi 
non  &€.'  (Faueti  Rheg.  8.  1;  58,  869).  10.  (fol  52)  ,Item 
alius  S.  Cesarii.  Quod  supplicante  et  quem  ad  modum  caritate 
&c.'  (67, 1069;  oder  Faueti  Rheg.  sermo  58, 872).  11.  (fol 53^) 
yEusebii  Emiseni  ad  monachos  ut  supra.  Videte  uocationem 
uestram  fratres  <&c.^  (Eucherii  hom.;  50,  855  oder  CaesarU 
hom.,  67,  1067,  1089).  12.  (fol  55)  ,Miror,  fratres  dil., 
dominum  meum  &c.*        13.   ^Inter  reliquas    beatitudines  Ac,^ 
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(AuguMiini  8.  App.  299;  39,  2317).  14.  ,Tria  sunt  sub 
omnipotentis  <jErc/  (Augustinus  de  tripUd  habitacvlo;  40,  991). 
Die  Handschrift  mag  vielleicht  noch  einige  Sermones  enthalten, 
deren  Anfänge  mir  beim  Durchblättern  entgangen  sind. 

579 

BodL  898  (2224).  eh.,  s.  XV.  1.  Isidori  de  summo  bono 
libri  tres  (83,  Ö37).*  3.  Francisci  de  Mayronis  flores  secundum 
Aagastinnm  (Excerpte  aus:  de  S.  trinitate,  super  Genesin  ad 
iitteram,  Quaest.  LXXXIII,  de  mirabilibus  S.  Scripturae,  super 
Matthaeum,  super  Lncam,  de  quaestionibus  diversarum  scrip- 
tnrarum^  de  Stoieis  etEpicureis,  Sermo  super  ^ego  sum^  u.  A.; 
tgL  Cod.  447). 

580 

BodL  804  (2225).  Ä%  m. ,  126  foll.,  s.  XI  und  XII. 
L  (fol.  l — 84y  s.  XI;  die  Schrift  ist  höchst  ungeschlacht  und  eine 
sichere  Bewtheüung  des  Alters  sehr  schwierig)  Isidori  ad 
Florentiam  de  miraculis  Christi  libri  II  (contra  Judaeos; 
SS,  449).  3.  (s.  XII  ex.  2  Cd.)  Hieronjmus  contra  Jovi- 
nianum  (23,  211). 

580* 

BodL  306.  gr.  4%  m.,  169  foU.,  2  Col.,  s.  XII  ex.  (XIII  in.). 
Isidori  etymologiae  (82,  73;  unvollständig). 

581 

BodL  306  (2227).  4%  m.,  171  fol.,  2  Col.,  s.  XIV in. 
Isidori  etymologiae  cum  indice  alphabetico  (82,  73). 

582 

BodL  307  (2228).  4«,  m.,  126  foU.,  2  Col.,  s.XIIIex.  (XIV). 
L  Isidori  interpretationes  nominum  hebraicorum;  beg.:  ,Adam 
homo  siue  terrenus  uel  terra  &c.^  3.  Remigii  interpretationes 
nominum  hebraicorum;  beg.:  ^Aac  interpretatur  apprehendens 
<£-c/  (Bedae  opp.  ed.  Colon.  1688;  UI,  371).* 

583 

BodL  308  (2229).  gr.  8^,  m.,  176  foU.,  2  Col,  s.  XII  ex. 
(Xflll).  Isidori  Hispalensis  de  summo  bono  libri  III  (83,  437). 
i.  (fd.  79)  Isidori  iunioris  Über  de  uirtutum  et  uitiorum 
differentiis;  beg.:  ^Nonnulli  norunt  &c.^  3.  (fol  93)  Eiusdem 
I vielmehr  Theodulfi  Aurdianensis)  liber  de  ordine  baptismi; 
leg.:  ,Peregi  etsi  non  sollerti  efficacia  <&c.'  (lOö,  223). 
L  (fol  100)  Alcuini  liber  ad  Widonem  comitem  (101,  613). 


44  y.  Abhandluf :    H.  Sohenkl.  (684—590) 

6.  (fol  HS)  Eiusdem  epitaphium  (100,  106f).  6.  (fd.  114; 
andere  Hand,  8,  XIII in).  Odonis  Carthuaiani  libri  IQ;  heg.: 
, Domino  et  patri  Terpio  pontifici  (&c.  Auetor  igitur  et  iadex 
hominum  <£rc/  ?•  (fol.  162)  Cerasius  de  oboedientiae  bono 
eiusque  laudibus;  heg.:  ^Tue  non  immemor  petitionis  iStc.*  (vgl. 
Molinier,  Catcd.  des  manuscr.  de  la  bibl.  Mazarine,  I,  316, 
Cod.  690).  8.  (fol.  166)  Nili  dicta  de  Vm  vitiis  principalibus. 
9«  (fol.  166^)  Augustini  sermo  de  obedientia  et  homilitaie 
(40,  1221).  10.  (fol.  167^)  Narrationes  aliquot  ex  vitis 
patrum.  ,De  quodam  fratre  qui  rogauit  deum  ut  ei  animam 
iusti  et  peccatoris  ostenderet.  Frater  quidam  &€.^  11.  (fol.  170^) 
Ambrosii  epistola  de  conflictu  vitiorum  et  virtutum;  heg.: 
,Apo8tolica  uox  clamat  per  orbem  &c.^  (Augustinus;  40, 1091; 
auch  Isidorus  83,  1131).  13.  (fol.  174)  Abbas  Moyses  de 
appetenda  discretioniB  gratia;  heg.:  ^Omni  conatu  debet  discre- 
tionis  iSkc.^  13.  Macarii  epistola  ad  monachoB;  heg.:  ^ 
primis  quidem  si  ceperit  &c.'  (67,  1133).  14.  (fd.  175) 
Hieronymus  de  diversis  virtutibus  psalmorum;  heg.:  yQuantom 
poBSunt  pBalmi  (&c.^ 

584 

Bodl.  402  (2235).    eh.,  s.  XV.     Sermonensatnmlung.^ 

585 

Bodl.  406  (2297).  m.,  s.  XIV.  Sermonensammlung;  darunter 
fol.  216  das  Evangelium  Nicodemi  (vgl.  Cod.  284). 

586 

BodL  407  (2299).  m.,  s.  XIII  in.  Sermonensammlung;  die 
Pfingstpredigt  heg.:  ^Dies  pentecostes  sacratus  in  lege  et  in 
evangelio  i&c.^ 

bSl,  588 

Bodl.  408  (2301),  m.,  s.  XIV,  u/nd  Bodl.  40e  (2302),  fcl., 
m.,  211  foll.,  2  CoL,  s.  XIII,  enthalten  Sermonensammiungen. 

589 

Bodl.  413  (2309).  4^  m.,  76  foU.,  2  Col,  s.  XII.  A. 
(eine  spätere  Hand  macht  daraus  Augustini  statt,  wie  es  hdssen 
sollte,  AdalbertiJ  levitae  speculum  sive  excerptorum  ex 
Gregorii  moralibus  über  (vgl.  Fabr.  I,  6). 

590 

Bodl.  422  (2321).  4^  m.,  176  foU.,  2  Col.,  s.  XIII  in, 
1.  Origenis  homiliae  super  Genesin  (16)y  super  Exodum  (13)^ 


(591 — 587)  Bibliot]i«Gft  patnim  Utiaoniin  BriMnoica.  II.  45 

in  Leviticum  (13),       2.  Verse:  ^Vilior  est  humana  caro  quam 
pellis  otuna  4&cJ  und  ^Si  petis  infema  te  suscipit  illa  cauema  &c/ 

591 

BodL  428  (2322).  U.fol,  m,,  2  Col,  8.  XIV.  1.  Sermones 
Tarii  de  operibus  sex  dierum;  heg.:  ^Quid  retribuam  domino 
de  Omnibus  cfec*  2.  Im  zweiten  Theile  der  Handschrift  (von 
fol.  128  an),  welcher  von  einer  anderen  Hand  geschrieben  ist, 
stehen  u.  A.  (fol.  354)  die  Verse  ,Vado  mori  cfec/  (Petrus  de 
Rosenhain,  Serap.  1860,  170;  vgl.  auch  Cod.  Monac.  .lat.  5015). 

592 

BodL  428  (2513).  8%  m. ,  67  foll,  2  Col,  s.  XHI. 
*1.  (fol.  29^)  Evangelium  Nicodemi  (vgl.  Cod.  284;  hier  ist 
&  Ambrosius  als  Uebersetzer  genannt) .  2*  (fol.  39^)  Augustini 
sermo  de  ebrietate;  heg,:  ,Licet  propitio  Christo  &g.*  (S.  App.  294; 
39,  2303). 

593 

BodL  486  (2375).  eh.,  s.XV.  Job.  Chry  sostomi  homiliae: 
1.  De  eo  quod  nemo  laeditur  nisi  a  semet  ipso.  2.  De  com- 
pnnctione  cordis.     3.  In  Psalmum  V.     *4.  De  reparatione  lapsi. 

594 

BodL  442   (2383).     8«,   m.,    147  foll,    2  Col,   s.  XIH  in. 

B.  Hilarii   de   s.  trinitate  libri  Xu   contra  Arrianos  et  alios 

haereticos  (10,  9). 

595 

BodL  448  (2384).  8%  m.,  164  foll,  2  Col,  s.  XIV.  *!.  S. 
Gregorii  homiliae  XL  (76,  1076).  2.  Liber  intitulatus 
Bcintillae  scriptnrarum  (Defensoris  monachi;  88,  597), 

596 

BodL  444  (2385).  kl  8"*,  m.,  27  foll,  s.  XII in.  Isidorus 
super  aliquot  vocabulis  BibUorum;  beg.:  ,Quaedam  notissima 
nomina  <fec.'  (AUegoriae  S.  Scripiurae;  83,  77).  2.  (fd.  17^) 
De  ortu  et  gestis  et  vita  et  obitu  quorundam  illustrinm  virorum 
nobilissimorumque  ueteris  et  novi  testamenti  cum  genealogiis; 
heg.:  ^Adam  protoplastus  et  colonus  &c.^  (ib.  129).* 

697 

BodL  447  (2680).  8"",  m.,  109  foü.,  s.  XU.  Ven.  Beda 
de  figura  tabemaculi  et  vasorum  atque  utensilium  eins  (91,  393) . 


46  V.  A.bhandlang:    H.  Schankl.  (598—599) 

598 
Bodl.  448    (2396).     kl.  fol,   m.,  46  foU.y  2  Col,  $.  XIII. 
Sermones  varii  in  festis  dominicis  &c.;  heg.:  ,Quoniam  aduentum 
Christi  utrumque  cfec/ 

599 
Bodl.  451  (2401).    gr.  8"*,  m.,  120  f oll,  8.  Xllin  (vielleicht 

8.  XI  ex).  !•  (foL  P)  Smaragdi  diadema  Monachonim.  Rex 
Ahiredus  et  beatus  Neotus  fratres  fuerunt  &c,  (102,  593),  (fol 
7P)  Explicit  über  diadema  monachorum.  2.  (fol.  72)  De  super- 
bia  et  fornicatione  iStc.  Principaliter  bis  duobus  iStc.  36  Capüd 
moralisirenden  Inhalte,  dae  31.  hat  die  Ueberechrifi  de  Johanne 
Baptista  duas  lectiones  et  una  de  beatis  apostolis  Petro  et 
Paulo.  3.  (fol.  94^)  Capitula  zu  den  nachfolgenden  Sermones 
Auguetini.  (fol  95)  De  natale  domini  sermo  Augnstini. 
O  fratres  dil.  in  hac  die  dtc.  (f),  4.  (fol.  96^)  De  his  qui 
auguria  et  diuinationes  et  sacrilegia  adtendunt.  Bene  nostis 
fratres  kar.  me  uobis  (fec.  (S.  App.  278;  39,  2269).  6.  (fol.98) 
Ammonitio  ut  coniugalis  castitas  conseruetur.  Qoando  castitatis 
&c.  (S.  App.  289;  39,  229 H).  6.  (fol.  99^)  De  eo  qnod 
scriptum  est  Ve  pregnantibus  et  nutrientibus  Scire  et  intellegere 
c&c.  (S.  App.  75;  39,  1889;  29,  ib.  1801).  7.  (fol.  101)  De 
ebrietate.  Licet  propitio  Christo  fratres  kar.  &c.  (S.  App.  294; 
39,  2303).  8.  (fol.  102^)  Admonitio  contra  ebrietatis  malum 
Frequenter  caritatem  uestram  &c.  (S.  App.  295;  39,  2307.). 

9.  (fol.  104)  Incipit  de  castitate  etiam  cum  uxoribus  conser- 
uanda.  Magnum  mihi  gaudium  (&c.  (S.  106;  Mai  bibl.  nova 
PP.  I,  221).  10.  (fol.  106)  De  martyribus.  Quotienscunque 
fr.  kar.  sanctorum  martyrium  &c.  (S.  App.  225;  39,  2160). 
11.  (fol.  107^)  De  lectione  euangelii  quae  dicit  Venite  benedicti 
patris  mei  percipite.  Modo  cum  evangelica  <Skc.  (S.  App.  77; 
39,  1895).  13.  (fol.  109^)  De  reddendis  decimis  omelia 
S.  Augustini.  Propitio  Christo  fr.  kar.  iam  prope  sunt  dies  &c. 
(8.  App.  277;  39,  2266).  18.  (fol.  110^)  Incipit  sermo  in 
parochiis  satis  necessarius.  Rogo  vos  fr.  kar.  ut  adtentius  cogi- 
temuscfec.  (S.  App.  265;  39,  2237).  14.  (fol.  112^)  De  tcmpli 
siue  altaris  consecratione.  Quotienscunque  fr.  kar.  altaris  siue 
templi  &c.  (S.App.  229;  39,2166).  16.  (fol.  114^)  De  indigna 
familiaritate  mulierum.  Nemo  dicat  fr.  kar.  quodin  temporibuscf'e. 
(S.  App.  293;  39,  2301).         16.   (fol.  116)  Incipit  sermo  S. 


(600 — 6Q6)  Bibliothecftpfttnim  latinoram  BriUnaiea.  IL  47 

Agustini  de  Adam.  Nemo  qui  nesciat  in  principio  dtc.  (f).  Zum 
Sehluss  allerlei  Notizen  und  Eintragungen,  (fol.  119^)  Salua  et 
incolomis  maneat  per  secola  scriptrix  c£rc.  (fol.  120)  Probat  hoc 
quedam  femina  ceca  &c. 

600 

BodL465  (2660).  4^  m.,  166  foU.,  8.  XIII  in.  (XII  ex.  f) 
1.  Augustini   retractationum  Über  (32,  583).        2.  Eiusdem 
super  epistulas    Johannis    sive    de   charitate   traetatus  X   (35, 
1977).      3.  AlbinuB  super  ecclesiasten  (100,665). 

601 

Bodl.  467  (2413).  m.,  s.  XIV.  Enthält  ausser  einer  Summa 
de  VII  uitiis  capitalibus  und  de  uitio  linguae  auch  fol.  218 
Sompnom  regis  Caroli.  In  nomine  summi  regis  ego  karolus 
imperator  gratuitu  dono  Dei  i&c.  Sacra  nocte  dominice  diei  post 
celebratnm  nocturuarum  horarum  officium  (&c.  Schi. :  Reuertetur 
totom  Imperium  romanorum  Cuius  et  nü  (etemum?)  et  sempiter- 
Dum  regnum  permanet  et  sine  fine  in  secula  seculorum  amen. 

602 

Bodl.  468  (2414).  *1.  (Nach  den  CataU.  Angl.  et  Hib.) 
Narratio  fabulosa  de  Pilato  et  ...  .  fabula  de  Juda  proditoris 
natalibus  (vgl.  Cod.  467,  5).  3,  Augustini  enchiridion  ad 
Laorentium  (40,  231). 

603 

BodL  469  (2415).  ^1.  Hieronymi  contra  Rufinum  epi- 
stola  (23,  397).  3.  Rufinus  contra  Hieronymum  libris  duobus 
(21, 641). 

604 

Bodl.  478  (2213).  fol,  m.,  292  foll,  2  Col.,  s.  XIII  Der 
ertte  Theil  der  Sermones  de  tempore  (Advent  hie  Östren)  des 
Homiliarins  Pauli  Diaconi  (95, 1159)  in  gekürzter  Form. 

605 

Bodl,  476  (2003).  Id.  4%  m.,  119  foll,  2  Col,  s.  XIL 
Jnliani  Toletani  liber  Prognosticorum  futuri  saeculi;  heg.: 
Jdalio  Barcbinensis  sedis  episoopo.  Diem  illum  clara  redem- 
ptoris  <fec.'  (96,  453). 

606 

BodL  478  (2011).  4«,  m..  61  foll,  s.  XIV  ex  (liber  dtmus 
dencorum  in  doesborch).  1.  Ambro sii  de  poenitentia  libri 
duo  (16,  465).      3.  De  viduis  (16,  233). 


48  V.  AbhandluDf :    Sehen  kl.  (607 — 612) 

607 

BodL  479  (2013).  8^  m.,  73  foU.,  2  CoL,  «.  XU.  Expo- 
sitio  Bedae  de  tabemaculo  (91,393), 

608 

BodL  484  (2063).  8*»,  eh.,  8.  XV.  Unter  allerlei  medicini- 
sehen  Excerpten  Isidorus  de  spermate  (aus  den  Etymologiaei), 

609 

Bodl.  487  (2067).  eh.,  s.  XV  (auf  fol.  122  das  Datum 
des  29.  Juli  1474).  Enthält  zahlreiche  Excerpte  (z.  B.  de  Septem 
aetatibus  mundi,  opiniones  de  die  iudicii,  de  Secundo  phSo- 
sopho  et  interrogata  Adriani  cum  Secundi  responsis;  ex  Hieronymo 
contra  Jovinianum,  ex  Älexandro  Neckam  de  naturis  reruiU; 
de  modo  versificandi  &e.)  und  Verse  (,0  tu  Calixte,  cur  totus 
clerus  odit  te?  (£rc.';  Tetrastichon  de  poenis  inferni;  ^Quodquic- 
quid  feceris  mali,  audies  apud  malos  &.';  ,CIara  dies  Pauli  <£:c/; 
versus  gnomici  de  nominibus  XII  ventorum;  Argumenta  Aenei- 
doB  per  Ovidium;  tetrastichon  de  VU  lapidibus;  ludus  schacco- 
rum  versibus  descr.  d^c);  unter  Anderem  auch  ,Febribu8  infectns 
requies  fuerat  mihi  lectus  &c.^  (Johannis  de  BrydUngton  vati- 
cinia,  gedr.  bei  Wright,  Political  poems  and  songs,  p.  123 ff.). 
Die  Catall.  Angl.  et  Hib.  geben  eine  vollständige  Inhrdtsübersicht. 

610 

Bodl.  494  (2108).  m.,  2  Col.,  s.  XU  ex.  1.  Expositio  seu 
glossae  continuae  super  Evangelium  Johannis;  beg.:  ,Onmia 
poma  iSte.^  2»  (fol.  171)  Expositio  super  Evangelium  Marci; 
beg. :  /V)idi  ecce  Uli  quadrigas  &c.*  3.  Expositio  super  Epi- 
stolam  ad  Hebraeos;  beg.:  ^In  Judea  erant  dke.'  (S.  Brunonis 
Carthusiani;  153,  487).  4.  (Andere  Hand;  1  Col.)  EJxpositio 
visionis  Ezechielis  de  civitate  ad  austrum  posita  {m'^:  doctor 
super  Ez.);  beg,:  ,Multus  diuinae  scripturae  multo  amplia8<£:c/ 
(Rieardi  de  S.   Vietore;  196,  627). 

611 

Bodl.;  495  (2140).  m.y  s.  XIV  ex.  Aristotelis  secretum 
secretorum  (sive  de  regimine  prineipum;  vgl.  Cod.  460). 

612 

Bodl.  496  (2159).  eh.,  s.  XVII.  Grosse  Sammlung  wn 
Excerpten  mit  vielen  anglo-lateiniscken  Gedickten  (Walter  Mapes 
u.  dgl.);  auch  Alexandri  gesta  versibus  barbaris  u.  s.  w.  (UsU 
in  den  Catall,  Angl.  et  Hib.). 
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61S 

Ueher  Cod.  Bodl.  609  s.  XII  vgl.  Hardy  I,  239^  (Patri- 
auslegende)  und  625  (vita  S.  Birini). 

614 

Bodl.  610  (2570).  8%  m.,  106  foU.,  s.  X  (in.  ?;  libev  bibl. 
Sareshurienns).  1.  Augustini  de  uidendo  deo  über  ad  Pau- 
linum  (f).  Beg,:  ,ruerit  quoniam  uidebimus  cum  sicut  est  <£rc/ 
(33,  596).  (fol.  19^)  Explicit  Über  sancti  Agustini  de  uidendo 
deo  |dm  (i)  ad  Paulinam  clarissimain  |  2.  Epistola  S.  Am- 
brosii  ad  Ver | cellensem  ecclesiam.  Beg,:  (fol.  20)  ^Ambrosius 
seruus  Christi  uocatus  episcopus  <fec/  (16, 1239).  (fol.  39)  Ex- 
plicit epistola  (epä)  Ambrosii  ad  Vercellenses.  3.  (fol.  39^ 
leer;  fol.  40)  ,In  nomine  domini  reuerentissimo  in  Christo  fratri 
ac  filio  dkcJ  (Eh 0 nie  epistola  ad  Halitgarium  105,  651).  (fol.  40^) 
Halitgarii  epistola  responsoria  (ib.  654).  (fol.  41)  Jncipit 
praefatio   de  penitentiis  (!)   utilitate.     Quamuis   originalia  <£rc/ 

(ib.  655).    (fol.  44)  .  jExplicit  epistola  de  penitentie 

(unleserlich).  Hanc  autem  epistolam  cfec/  (ib.  657).  4.  (fol.  78; 
theilweise  iiierJdebt)  ^Johannes  Constantinopolitanus  in  libro  de 
reparatione  lapsi.  Rex  inquit  babyll.  <fec/  5.  (fol.  79)  ,in 
libro  Crisostomi  cap.  XXX.  Beatus  quoque  ille  uir  &c.* 
(15  Zeilen);  dann:  ^atione  quaeritur  quemadmodum  sit  homini 
üiuendum  uideamus  quemad^lodum  (&c.^  6.  (fol.  81)  ,Liber 
M.  Aurelii  Casiodori  senatoris  de  anima  Incipiunt  capitula  &c.' 
Dann  ,Cum  iam  susc.  &c.'  (70, 1279).  7.  (fol.  104)  ,Explicit 
liber  Cassiodori  de  anima.  De  anima  excerptum  de  lib.  Augu- 
Btini  contra  epistolam  manicheorum.  Quam  idcirco  epistolam 
fand,  dhc'  (42,  173).  (fol.  105)  Explicit  de  quantitate. 
8.  Den  Schltiss  büdet  ein  Blatt  (s,  X  ex.,  2  Cot)  in  irischer 
Schrift;  beg.:  ||sidendam  .  . ,;  schl.:  .  .  .  illius  in||  (Deuteron.  24, 
4^25, 10). 

615 

Bodl.  620  (2194).  4%  m.,  59  foll.,  s.  XIV.  *Excerpte  aus 
Porphjrius  de  quinque  vocibus,  Boethii  Topica,  Aristotelis 
Categoriae  iStc.  Darnach  Aristotelis  secreta  secretorum  mit  den 
Briefen  an  Guido,  Bischof  von  THpolis  (vgl.  Cod.  450). 

616 

Bodl.  621  (2182).  4^,  m.,  s.  XV  (s.  XlVf).  Versus  aliquot 
gnomici  in  folio  extremo  (nach  den  Catall.  Angl,  et  Hib.);  d.  h. 

8iteugib«r.  4.  phil.-hitt  Cl.   CXXIII.  Bd.  fi.  Abh.  4 


50  V.Abhandlung:    H.  Sohenkl.  (617 — 62l) 

auf  fol.  108  nach  Mariani  Scott  Chronicon   Verse  tote:  ^Religio- 
sorum  ünt  (?)  hec  species  uiciorum  cfec/ 

617 

Bodl.  525  (2207).  4%  m.,  118  foU.,  8.  XIV  (in  England 
geschr.),  *(foL  112 — 118)  Pauli  Eremitae  vita  (S.  Hieronymi; 
28,  17), 

619 

Bodl.  527  (2219).  4%  m.,  189  f oll,  8.  Xlllin,  (XII  ex.). 
jincipiunt  luuenci  optirai  poete  urbis  Rome.  Matheus  instituit 
uirtutum  tramite  mores  (&c/  (fol.  49^)  Schluss  der  suhscnptio: 
sicut  nauigantibus  oportunus  portus  ita  scriptoribus  nouissimus 
uersus.  2.  (foL  49^)  ,Incipit  praefatio  monachi  in  sapiens 
opusculum  ad  amicum  suum.  Cogis  me  litem  describere  spiri- 
tualem  (fec'  3.  (foL  59)  Prosperi  Epigrammata.  ,Hec  Augu- 
stini (fec*  (ÖO,  149).  4.  (fol.  85)  Alexandri  Essebiensis 
Gesta  et  passioncs  sanctorum  uersibus  expressa.  Die  Praefatio 
in  Prosa  heg.:  ,uo  praeclara  diuiüe  pietatis  &c.^  Das  Gedicht 
heg.:  ,uem  primum  proprio  celi  rex  ore  uoeauit  &c,*  Dann: 
,Omnia  cum  nequeam  sanctonim  scribere  gesta  cfec*  (vgl 
Cod.  437,  1).  5.  (fol.  129)  Gualteri  Alexandreis.  ^Moris  est 
usitati  &€.'  (209,460);  (fol.  129^)  ,Primus  Aristoteles  <fec.'  Bit 
4  letzten  Stücke  des  in  der  Handschrift  erhaltenen  Index: 
6.  Epistolae  Petri  blesensis;  7.  Ympnarium  glosatum;  8.  Ber- 
nardus  in  sermone  missus  est  angelus;  9«  Augustini  sermo 
de  passione  domini  fehlen  jetzt. 

620 

Bodl.  534  (2252).  4"",  m.,  75  foll,  s.  XIII.  1,  De  Septem 
peccatis  criminalibus;  heg.:  ^Septem  sunt  criminalia  peccata  d^.' 
2.  Gregorii  Magni  regulae  pastorales  (77,  18),  3.  Augu- 
stinus de  spiritu  et  anima  (40,  779).  4.  Eliusdem  sermo  de 
charitate;  heg.:  ,Diuinarum  scripturarum  <fec/  (S.  360;  39, 1533).* 

621 

Bodl.  5S5  (2254).  4%  w.,  93  foll,  s.  XI  ex.  (Xllf).  1.  S. 
Dionysii  sociorumque  eius  passio  metrice;  heg.:  ,Po8t  crucis 
insignes  subiit  quam  sponte  triumphos  &c.'  2,  (fol.  37^; 
8.  XII)  Zwei  Epitaphien  auf  Godefridus  und  Harding  Cantor 
(beide  vo7i  Wintonia).  8.  (fol  38^)  De  vita  s.  Neoti  feine 
moderne  Hand  fügt  hinzu  Guil.  Ramsay;  Hardy  I,  1121). 


(622  —625)  BibIioth«ca  patram  latinornm  Britannica    11.  51 

4.  (foL  53)  De  vita  S.  Mariae  Magdalenae  et  de  transitu  eius. 

5.  (fol  62)  De  vita  S.  MsLchoü  (Hardy  I,  403), 

622 

Bodl.  543  (2588).  4^  m.,  s.  Xu  ex.  1.  (Smaragdi) 
Carmen  elegiacnm  in  laudem  regulae  S.  Benedicti  et  de  in- 
Btitutione  monachorum  (102,  689);  heg.:  ^Quisquis  ad  aetemum 
mauult  conscendere  regnum  &c.^  (nach  fol.  1  andere  Hand). 
♦3.  (fol  14^)  Expositio  in  regulam  S.  Benedicti.  8.  (fol.  46; 
hier  wieder  die  erste  Hand)  (Nigellii)  Libellus  de  institutione 
monachorum;  heg.:  ,Qai(d  deceat  monachum)  &c.*  (ausser  Qui 
ist  von  den  beiden  ersten  Versen  nichts  mehr  lesbar);  dann  ,Grex 
sanctus  <fec/  (Wright,  Anglo-Sax.  Satirical  poems  p.  176 ff.). 
4.  (fol. 54;  s.  XUex.)  Ambrosius  de  officiis  (16,  9).  6.  (fol.  66) 
Homilia  in  illud  geneseos:  ,Sex  diebus  opus  facietis,  septima 
Sabbatum  estcfec'  6«  (fol.  68)  Reste  eines  patristischen  Tractats; 
heg.:  ^uertantar  ea  quae  peruerse  diligit  (&c.^  7.  (fol.  68) 
Ein  Commentar  oder  Sermo  zu  Lam.  77,  18,  ,Clamauit  cor  eorum 
ad  dominum  snper  muris  filiae  Sion^;  beg.:  ,Cum  per  hostes 
animae  desideria  camis  &c.'  8.  (fol.  7P;  hier  wieder  die 
erste  Hand)  Commentar  zu  ßi  ascenderit  super  te  spiritus  habens 
potestatem  locum  tuum  ne  demiseris  &c.* 

623 

BodL  648  (2298).  4%  wi.,  198  f oll,  s.  XIV ex.  *1.  (fol  112^) 
Augustini  manuale  seu  de  contemplatione  domini  (40,  951f). 
^2.  (fol.  194)  De  miraculis  B.  Mariae  in  sacramento  altaris. 
3.  Tractatus  qui  dicitur  formula  honestae  vitae  (Ps.-Seneca  de 
IUI  uirtutibusf).  4«  Ausserdem  kleinere  Tractate  und  Verse 
meist  monastischen  Inhalts,  z.  B.  fol  42  Versus  de  praerogativis 
cellae. 

624 

BodL  566  (2329).  4%  m.,  116  foll,  s.  XV.  1.  Legenden 
(u.  A.  Henricus  monachus  de  Saiteria  de  purgatorio  S. 
Patricii;  Hardy  I,  225).  *3«  (fol.  63^)  Nicodemi  evangelium 
(vgl  Cod.  284). 

625 

Bodl.  661  (2345).  4^  m.,  167 foll,  s.  XU.  *1.  (fol  35)  De 
libris  damnatis  et  apocryphis;  beg.:  ,Post  propheticas  et  euan- 
gelicas  &c.'  (Gelasii  U  decretum;  59, 159).*  2.  (fol.  61;  neue 
jüngere  Hand)  Improperium  cuiusdam  contra  monachos  (vo7'an 

4* 
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geht  ein  Prolog  des  T.fwohl  Theobaldus;  vgl.l63y  7»5d7 Stampensis 
magister  Oxinefordie  an  Turstanus  Eboracensis  episcopos). 
3.  (foL  62)  Rescriptum  cuiusdam  pro  monachis.  4,  (fol.  87^) 
,Scribere  decreui  quia  ludum  fingere  sueui  &c/  (Roberttis  Baston 
de  luxuriis  sacerdotum;  Bale  4,  92).  5.  (foL  98;  netie  Hand) 
Sermo  über  Luc,  16,  9  ,Honio  quidam  erat  diues^;  beg.:  ^Dominus 
noster  Jesus  Christas  discipulos  suos  per  parabolas  &c^ 
6«  (foL  106)  Allerlei  Verse  und  Excerpte  aus  Augustinus, 

7.  (foL  107)  Sermo  in  dedicationem  ecciesiae;  beg,:  ,Qaia  sancta 
dedicatio  ecciesiae  &c/  8.  (fol.  118)  De  humilitate  et  superbia. 
9.  (fol.  119)  Tractatuli  uarii  de  aratro,  carro,  navi,  molen- 
dino  <fec.  (so  die  Catall.  Angl.  et  Hib.).  10.  (fol.  147^)  De 
miiite  temporali  et  spirituali.  11.  (fol.  150)  ^Tollimur  et  medio 
&c.^  (Hildebertus  Cenoman.;  171,  1192);  schL:  ^panis  imago 
manet^  (ib.  1194).  Dazwischen  spätere  Eintragungen.  *12.  (fol. 
154)  jVasa  figuli  profert  fomax  &c.'  u.  a.  Excerpts. 

626 
Bodl.  556  (2340).  8^,  m.,  24foll.,  s.  XIII.  Epistole  Nicho- 
demi  de  passione  et  rusurrectione  Christi.  Beg.:  ,AppreheDBns 
autem  Joseph  (fec/  (Vgl.  den  griech.  Text  in  Birch's  Audarium 
cod.  Apocr.  N.  T.  &c.  p.  181).  2.  (fol.  12^)  Sermo.  Beg.: 
,Nunc  ergo  dilectissimi  fratres  hanc  lectionem  quam  aud.  <£c' 

8.  (fol.  13^)  Enarratio  de  cruce  Christi.  Beg.:  ,Po8t  egressionem 
(fco.'  4.  (fol.  21)  De  miraculis  Christi  &c.  Beg.:  ^Adest  ergo 
sancta  et  benedicta  dies  &c.^  Später:  ,Est  igitur  quedam  civitas 
adiacens  inter  terminos  Tyri  et  Sidonis  (fec* 

627 
Bodl.  568   (2008).     4^,   m.,   314  f oll,   2  Col,   s.  XIV  in. 
!•  (f<^l*  ^)  Prooemium  de  triplici  causa  erroris.  Dann  Augustini 
tractatus.         3.  (fol.  4,  Col.  1)  ^lecturus  hec  que  de  trin.  &c.^ 
(August,  de  trinitate;  42,  819).  3«  De  Genesi  ad  litteram 

libri  XII  (34,  245).  4.  Boethius  de  hebdomadibus  (64, 1311). 
5«  Augustinus  de  vera  religione  (34,  121).  6.  Unde  malom 
et  de  libero  arbitrio  (32,  1221).  7.  De  natura  boni  (42,  551). 
8.  De  natura  et  gratia  (45,  247).  9.  Retractationam  libri  II 
(32,  583).  10.  De  praesentia  Dei  (33,  832).  11.  De  fide 
ad  Petrum  (40,  753).  12.  De  praedestinatione  (et  graiid); 
beg.:  ,Dum  sacrarum  uolum.  &c.'  (45,  1665).  13.  De  gratia 
et  libero   arbitrio   (45,  881).        14«  Ad  inquisitioaea  Januarii 
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Bbri  n  (83,  199).  15.  De  fide  aut  symbolo  (40,  181). 
16.  Senno  ad  iuveneß  (8.  39 J ;  39,  1706),  17.  De  cura  pro 
mortois  gerenda  (40,  591).  18*  De  moribuB  ecclesiae  et  Mani- 
chaeorum  (32,  1309).  19.  Hypognosticon  (45,  1611). 
*30.  Contra  epistolam  Manichaei  quam  uocant  fundamentum 
(42,  173).  31.  De  mendacio  (40,  487).  33.  Contra  menda- 
cium  (ib,  517).  33.  De  duabus  animabus  (42,  93),  34.  De 
videndo  Deo  (33,  596),  36.  Rescriptum  ad  Macedonicum ; 
beg,:  ^NegotioBissimum  &c.'  (Ep,  153),  36.  Soliloquiorum 
libri  II  (32,  869).  37.  Sermo  de  asBumptione  B.  Virginia; 
ftej.:  ,Quia  profund,  cfec/  (40,  1143).  38.  Epißtola  ad  Volu- 
sianum  de  virginitate  B.  Mariae  (Ep,  137 ;  33,  513).  39.  De 
sermone  domini  in  Monte  libri  U  (34,  1229).  30.  De  adul- 
terinis  coniugiis  libri  duo  (40,  451).  31.  De  utilitate  credendi 
(42,  65).  33.  TractatuB  super  illud:  Quasi  cedrus  exaltata 
sum  in  Libano;  beg.:  ^Multiplices  sunt  proprietatibus  arborum 
(t'c/  (f),  33.  De  natura  et  origine  animae  libri  IV  (45,  475). 
$4.  De  opere  monachorum  (40,  547). 

628 

Bodl.  670  (2017).  fol;  m.,  2  Col.,  8.  XIV  ex.  1.  (fol.  118; 
nach  Petri  Blesensü  epistolcLe)  Versus  de  tribus  iuuenibus  malis; 
beg.:  ,Tres  fuerant  iuuenes,  duo  fratres,  tertius  herum  &c.' 
i.  De  excidio  Troiae;  beg.:  ,Pergama  flere  uolo  <&c.'  (vgl. 
Huemer,  MittMat.  Analekten,  p.  13).  3.  (fol.  119)  Excerpte 
au^  Vergil,  Ovid,  Cato  &c.* 

629 

Bodl.  671  (2019).  4^  8.  XV,  *1.  Alexandri  Neckam 
scintillarium  poeseos  (gedruckt  aU  Halberici  Mythologia  1520). 
i.  Ovidii  Metamorphoseon  tabulae  allegorizatae  (vermuthlich 
gleichfalU  ein  Werk  des  Alexander  Neckam;  vgl,  Fabr.  I,  66). 
3.  Solinus  de  mirabilibus  mundi  moralizatus  (forsan  per  Ber- 
chorium  fügen  die  Catall.  Angl.  et  Hib,  bei;  über  Petrus  Ber- 
chariua  vgl.  Fahr.   F,  245). 

630 

BodL  672  (2026).  kl.  4^  (8*'),  m,,  106  f oll,  8.  IX  ex.  Vor- 
gdmnden  ein  Blatt  eines  Missale  oder  dgl.  s.  X.  1.  (fol.  2) 
Expositio  Missae. 

3.  (fol.  14;  andere  Hand)  Jneipit  über  thobie  quem  Hiero- 
nimus  de  caldea  lingua  in  latinum  transtiüit  stilum.  Cromatio 
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et  eliodoro  episcopis  hironimus  in  domino  salutem.  Mirari  non 
desino  &c/  (29,  23).  Nach  den  ersten  Zeüen  geht  der  bisher 
irische  Dtustas  in  eine  Art  karolingischer  Minuskel  über,  der  man 
die  Mühe  ansieht,  welche  sie  den  Schreiber  kostet,  und  die  nach 
immer  starke  irische  Züge  zeigt;  fol.  16  und  sonst  mehrere  ZeHen 
wieder  ganz  irisch,    Schi.  (fol.  26) :  habitatoribus  terre  finit. 

3.  (andere  Hand)  ,Tncipit  aepistola  agf  (Augustini)  epi- 
scopi  ad  probam  (eine  Hand  s.  XH  ßlgt  hinzu  de  orando  deoj. 

Augustinus  (S;c salutem.    Et  petisse  te  et  promisisse  <kc/ 

(Ep.  130;  33,  493).  Schi  (fol.  36):  et  intelligimus.  Dann  nennt 
sich  der  Schreiber  in  einer  kurzen  Notiz  als  notarius  bledian. 
4.  (fol.  37)  ,Incipit  epistola  agf  (Augustini)  de  igne  purga- 
torio.  In  lectione  apostolica  &c/  (App.  S.  104;  39,  946.)  [Das 
auf  fol.  4P — 47"  Enthaltene  ist  pvhlicirt  in  Transactions  of  the 
Philological  Society  1860/61,  p.  238]. 

5.  (fol.  öl;  ganz  neue  Hand,  s.  IX,  2.  Hälfte);  fcl.  51% 
vermuthlich  die  Einleitung,  ist  ganz  abgerieben,  (fol,  öP) 
,111.  De  uitiis  gulae  et  et  (!)  ebrietate  uel  uomitum  et  discretio 
ciborum  mundis  et  inmundis  uenationes.  Si  quis  episcopus  aut 
aliquis  ordinatus  dfec'  (vielleicht  Cummianus  de  meiisura  poen.  87, 
981 ;  doch  findet  sich  dieser  Anfang  in  Poeniientialen  sehr  häufig 
und  nach  den  Ueber Schriften  auf  fol.  76  Gregorius  ait  —  Augu- 
stinus ait  —  Sinodus  ait  scheint  eher  an  Egbert  zu  denken  zu 
sein;  vgl.  Wasserschieben,  S.  287).  6.  (fol.  83)  ,Incipit  ordo 
de  numerum  annorum  in  dicta  poenitentia  per  consilium  sacer- 
dotis.  Septem  igitur  (fec/  (f) 

7.  (foL  86^)  Explicit  deo  gratias.  (Andere  Hand;  ucchl 
kaum  nach  900.)  ,InteiTogatio  beati  Agustini  {Cantnarimm) 
episcopi  ad  Gregorium  papae  urbis  rom§  Si  post  inlusionem 
quae  per  somnum  solet  accedere  c£;c.'  ^Kesponsio  Qregorii  Papae 
Et  quidem  hune  testamentum  ueteris  cfec'  (Halitgarius  V, 
c.  XVH;  105,  689).  8.  (fol.  88)  Incipit  penitentialis  anima- 
rum.  Beg. :  Jnstitutio  iUa  sancta  que  fiebat  (fec'  (Egberti  canones 
de  renvediis  peccatorum;  89,  443).  (fol.  90^)  Explicit  penit  deo 
gracias  amen.  (fol.  90^)  Federproben  einer  jüngeren  Hand  mit 
ungeschickter    Na4:hahmung   der   älteren    Schrift.  9.  (fd.  91) 

,Fratres  karissimi  spiritus  sanctus  per  prophetam  (f)  sacerdotes 
et  lenitas    omnes    doctores   ecclesiue   catholice  admonet  dieens 
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clama  necessis   &c/  (Pirminius  de  Ubris  canonicis;  89,  1029). 
(fd.  106^  fast  ganz  verrieben). 

631 
BodL  676   (2102).    4%   m.,   204  foll,   2  Col.,   $.  XV  in. 
L  Compendium   Theologiae   ex    omnibus    Gregorii    operibus 
collectum,  libris  XV.        *2.  Isidori  compendium  Theologiae. 

632 
BodL  677.  kl.  4^,  m.,  76  foll.,  8.  XI  in.  (nach  Thompson 
B.X)  1.  ylncipit  über  Aldhelmi  Episcopi  de  uirginitate.  Metrica 
tirones  nunc  promant  carmina  castos  &c.'  (89,  237).  —  (fol.  64) 
yExplicit  libellus  Aldhelmi  episcopi  de  laude  sanctorum  patrum 
atque  uirginum.  3,  Incipit  Über  eiusdem  de  octo  uitiis  prin- 
cipalibus.  Digestis  igitur  sanctorum  laudibus  almis  &c.^  (ib.  281). 
—  Schi.  (fol.  76):  ^regnante  per  aethram.  explicit  über  Ald- 
helmi de  octo  uitiis^ 

633 
Bodl.  58a  (2204).  8%  m.,  62  foll,  8.  XII.  1.  Hieronymuß 
in  Ecclesiasten  (23,  1009).  3.  (fol.  52^)  ,Sexto  die  formatur 
homo  in  genesi  (tc/  3.  (fol.  59)  Interpretationes  nominum 
Hebraicorum;  beg.:  ,Adonai  in  latinum  dicitur  dominus  iSkc.^ 
(Eucherii  Instruct,  Hb.  II;  50,  811). 

634 
Bodl.  687  (2359).  Ch.,  8.  XV.  1.  Johannis  Gunthorpii 
(vgl.  über  ihn  Bale  8,  42)  Rhetorica  cum  aliis  opusculis  (mit  Ein- 
tragungen von  anderen  Händen;  z.  B.  fol.  39:  ;(D)ialectica  est 
bene  disputandi  scientia;  disputamus  autem  utique  uerbis  &c.* 
kurz  vorher:  ,(P)ertinere  etiam  nonnihil  ad  rem  uidetur  .&c.^ 
2«  (fol.  58)  Ciceronis  Synonymica  ad  Lucium  Veturium.  (vgl. 
Cod.  250,  7).  Schi.:  ,expl.  Sin.  ciceronis  c^  gunthorp*.* 

635 
BodL  696.    kl.  fol.,  m.,  s.  XII.    Bedae  vita  S.  Cuthberti 
metrice  (94,  575;  vgl.  Hardy  I,  754).* 

636 
Bodl.  802  (2393).  4«,  m.,  171  foll,  s.  XII  ex.  1.  Ein 
Bestiarium.  3.  (fol.  67)  Johannes  (Cassianus)  Eremita  de 
collationibus;  beg.:  ,Debitum  quod  &c.^  3.  (fol.  136)  Liber 
dictas  Paradisus  (Eraclides  ad  Laiisum;  73,  1065).  Das  4.  Stück, 
nach  dem  Katalog  Tractatus  rhythmicus  de  sacramento  altaris 
fMt  jetzt  in  der  Handschrift. 
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637 

Bodl.  608  (2394).  4%  m.,  144  f oll.,  8.  XII  ex.  (XIII)  1.  Ex- 
positio  alarum  angeli  (nach  der  Subscriptio;  wahrscheinUch 
Alamis  de  Ins,;  210,  265).  2.  Commemoratio  miseriae  negle- 
gentis  animae  et  voluptuosae  iuventutis  (Prosa).  3.  (fd.  7*j 
8  Verse:  ^Fallit  Aristotelis  illatio  saepe  sophistas,  fallitur  et 
fallit   quicumque    uices   subit   istas  &c.^  4.    (fol.  8)   Vitae 

sanctorum  quorundam,  carmine.  ^Sicut  hiems  laurum  non  urit 
n€JC  rogus  aurum  &c.^  (Vita  b.  Marias  Aeg.,  Hildeh.  Cenom.;  /7/, 
1321).  5.  (fol.  45)  De  canonisatione  Thomae  Cantuariensis 
episcopi  (vgl.  Hardy  III,  515 ffl)  6.  (fol.  46)  Verse :  ,Felix 
erat  Studium  illa  sub  aetate  cfec/  7.  (fol.  52^)  ,Sermo  Bononie 
recitatus  coram  episcopo  et  scolaribus  in  Dominica  letare  ieru- 
salem.  In  Domino  confido  <fec^  Dann  Fer«e  ,Ut  membra  conueniant 
cfec/  (im  Cod.  Digby  168,  46  Walter  de  Castiglione  zugeschrieben). 
8.  (fol.  58^)  ,De  schismate.  Eliconis  riuulo  modice  respersus  &c} 
(Walter  Mapes  ed  Wright  p.  159).  9,  (fol.  61)  ,A  caput  est 
numeri  &&.  (versus  de  alphabeto).  10«  Verschiedene  rhythmische 
Gedichte,  theilweise  ad  Comitem  Henricum;  darunter  fol.  81^  in 
Hierusalem.  !!•  (fol.  119)  ,De  sacramento  altaris.  Quisquis 
nostri  redemptoris  (fec/  (aus  Hildebertus  Cenom.  de  S.  Eucha- 
ristia  171,  1198).  Buch  II  beg.:  ,Scribere  proposui  cfec/  (ib. 
1197),  Buch  III  jTollimur  e  medio  cfec/  (tb.  1192);  ausserdem 
ein  Absatz  bei  12.  ,Salue  festa  dies  <ßc/  (vielleicht  Venantixis 
Fortunatus  III,  9,  39,  das  anderweitig  als  Lactantius  de  rc- 
Burrectione  oder  ascensione  domini  erscheint;  vgl.  Huemer, 
Wiener  Stud.  IX,  1887,  S.  63). 

638 

Bodl.  610 — 612  (2137 — 2139).  Enthaltend  Commentare  ru 
verschiedenen  Schriften  des  Aristoleles  sind  s,  XVI  (eh.,  12'^)» 

639 

Bodl.  613  (2141).  12%  m.,  s.  XII  und  XIV.  Enthält  me 
grosse  Menge  von  Excerpten  und  Notizen  kalendarischen,  astro- 
nomischen und  geographischen  Inhalts. 

640 

Bodl.  623  (2157).  12%  m.,  s.  XIV.  Grösstentheils  Prophe- 
zeiungen (Merlin,  B&da)  zur  britischen  Geschichte  (Liste  in  den 
Catall.  Angl.  et  Hib.) ;   am  Schlüsse  auch  Ve9*se  ^quot  sunt  mor- 
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taiia  peccata,  quot  mandata  decalogi  et  opera  misericordiae, 
quot  sensus  hominis  &c/ 

641 
BodL  680  (1953).  8%  m,,  280  foll,  8.  XV  in,  1.  Augustini 
Meditationes  de  spiritu  sancto;  beg,:  ^Quomodo  peccator  in* 
uocabit  spiritum  sanetum  &c/  (f),  *2.  (fol.  20^)  Hieronymi 
Exhortationes  ad  fratres  in  extremis  agentes;  beg.:  ,Monebat 
ut  luxuriam  fiigerent  &c.*  (f).  3.  Cyrilli  ad  Augustinum 
epistola  (33,  1126),  4t.  (fol,  40)  Augustini  (sermo)  de  gaudio 
electorum,  seu  de  triplici  faabitaculo  (40,  991).  5.  Eiusdem 
de  visitatione  infirmorum  libri  duo  (40,  1147),  6.  (fol,  44) 
De  cura  gerenda  pro  mortuis  (40,  59).  *7.  (foL  73^)  Rabanus 
Maurus  de  vita  b.  Mariae  Magdalenae  (112,  1431),  S.  Ori- 
genis  homilia  de  B.  Maria  Magdalena;  beg.:  ,Dulcissimae  di- 
lectricis  Christi  &c.^  (f).  9.  (fol,  109)  Augustinus  ad  Julia- 
num  Comitem.  10.  Eiusdem  admonitio;  beg.:  ;Omi  frater  d^c/ 
(40, 1047).  11.  De  disciplina  Christiana  (40, 669),  13.  (fol,  142) 
Sermo  ad  Parochianos(?).  13.  Sermo  de  ebrietate;  beg.:  ,Fre- 
qaenter  caritatem  uestram  cfec/  (S,  App,  295;  39,  2607). 
*U.  (fol.  158)  Sermo  de  igne  purgatorio  (S,  App,  104;  39,  1946). 
15.  (fol.  160)  Ambrosii  Sermo  pastoralis  (17, 567),  16.  (fol.  166) 
Allgastini  sermo  de  decimis  reddendis  (S.  App.  277;  39,  2264). 
17.  Sermo  de  maleficiis  quae  contingunt  in  Vigilia  S.  Johannis; 
heg.:  ,Propitio  Christo,  fi\  car.,  iam  prope  <fec.'  (S.  App.  277; 
39,  2266),  18.  (fol  167^)  Expositio  super  Psalm.  L;  beg.: 
,Maltitadini8  huius  &c,'  (37,  585).  19.  (fol.  182)  Expositio 
super  Psalm.  (XLV):  ,Deu8  noster  refugium';  beg,:  ,Iam  cari-. 
tati  uestrae    <fec/    (37,  514),  30.    Sermo    de  X    chordis 

(S,  9;  38,  75).  31.  (fol,  193)  Ambrosius  de  bono  mortis 
(14,  639),  *33.  (fol.  210^)  Augustini  Sermo  ad  iuvenes 
fS.  391;  39,  1706),  33.  Sermo  de  quattuor  virtutibus  caritatis 
(47,  1127).  34.  Sermo  de  timore  Domini;  beg,:  ^Recordamini 
nob.  (fec*  (S,  346;  39,  1522),  35.  Sermo  de  poenitentia;  beg.: 
,Quam  sit  utilis,  <fec/  (S.  361;  39,  1535),  36.  Sermo  de  vera 
et  falsa  poenitentia  (40,  1113).  37.  (fol.  244^)  Sermo  de 
oratione  et  jejunio;  beg.:  ^Aduersus  daemonum  nequ.  &c,' 
(8.  App,  73;  39,  1886),  38.  Sermo  de  cantico  novo;  beg,: 
^Omnis  qui  baptismum  &c/  (40,  677).  39.  De  laude  et  utili- 
tate  spiritualium  Canticorum  quae  sunt  in  ecclesia;  beg.:  ,Dica- 
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mus  quae  nobis  Deus  donare  dignatm*  AcJ'  (f).  30.  (fol.  251) 
De  dogmatibus  ecclesiasdcis  (42, 1213).  31*  (fol,  267)  Bedae 
Scutum.  Der  Prolog  heg,:  ^Opusculum  quod  uocatur  scutom 
bede  &c/;  der  Tractat:  yMiles  igitur  Christi  mox  in  hanc 
lucem  (fec/  (i),  33.  (fol,  265^)  Ambrosii  Meditationes  de 
passione  Christi;  beg,:  ^Jhesum  Nazarenum  a  ludeis  &cJ  (f), 

33.  (fol,  272)  Symbolum  a  b.  Augustino  dictatum;  heg.:  firtr 
dimuB  in  unum  deum  patrem  c£rc/  (Aug.  S,  App.  233,  oder  235^), 

34.  (fol.  272^)  Idem  de  depositione  defunctorum;  heg.:  ^Tempas 
quod  inter  hominis  mortem  &c.'  (t).  Auch  in  Durham  B  116,  IL 

35.  (fol,  273)  De  resurrectione  mortuorum ;  heg. :  ,Iam  uero  de 
resurrectione  carnis  c&c/  (f),  36.  Eiusdem  expositio  de 
gloriosae  incarnationis  Domini  nostri  Jesu  Christi  secreto  foeli* 
cissimo;  heg,:  ,lnier  cetera  et  ad  locum  lege  cum  timore  &c,'(t)* 

642 
Bodl.  632  (1957).  4%  m.,  120  foU,;  fol.  1—46  s.Xex,, 
fol.  47-65^  8.  XII,  das  Uebrige  8,  XIV.  1.  (fol.  1—46)  Augu- 
stini  ad  Simplicianum  Über  primus  (40^101).  Plenas  bonorum 
gaudiorum  &c,  (Ep,  87;  33,  151),  (fol.  46")  Explicit  Aug.  ad 
Simplicianum  (fol.  46^  leer). 

3.  (fol.  47 ;  8.  Xllin.)  De  eo  quod  scriptum  est:  tum  et 
ipse  filius  subiectus  erit  ei  qui  illi  subiecit  omnia.  Beg.:  ^Qui 
filium  dei  patri  aequalem  non  esse  contendunt<&c/;  seid,  fd,  65: 
,Iam  nichil  metuit  temporale  benedixit  filios  tuos  in  te  (3  Zeüen 
hie  zum  Seitenechluese  leer;  dann  unvermittelt)  3*  (fol.  65^)  Jos. 
(los?)  burdegalensium  archiepiscopo  suo  .  .  .  B.  quod  dicitur 
non  dici  solum  modo  iStc,^* 

643 
Bodl.  688  (1966).  8^,  m.,  232  foU.,  8.  XIII  in.  (viele  ver- 
echiedene  Hände),  (fol.  66 — 99)  Gnomica  CoUectanea  ex  Horatio, 
Lucano,  Ovidio,  Catone^  Boethio,  Quintiliano,  Juvenale^  MacrobiO; 
Cicerone  et  aliis  auctoribus.  3.  Daran  echlieseen  sich  Gwmo- 
logien  mit  Apophthegmen  des  Socrates,  Antistkenes  u,  A,,  atuA 
3.  die  Praecepta  Pythagorae  ^Fugienda  <fec.';  vgl.  Wölfflin,  Er- 
langer  Rectoratsprogr,  1878,  p,  17. 

644 

Bodl.  636  (2002).  ch,,  8,  XV,  Enthält  unter  allerlei  anderen 
Schriften  1.  Visionen,  z.  B.  des  Fundalus  (doch  wohl  Tynd(dus) 
nobilis  Hibemiae  <&c,  (Hardy  II,  323),  auch  8.  das  Evangelium 
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Nicodemi  (vgl.  Cod,  284)  und  3«  Isidori  Synonyma  ubi  inducit 
hominem  ex  Hispania  in  aerumnis  praesentis  saeculi  deflentem 
(83,  825). 

645 

BodL  642  (2205).  4<>,  m.,  119  foU,,  8.  XIV  ex.  1.  ,Incipit 
prologus  b.  Jeronymi  (f)  in  librum  de  cognitione  uere  uite. 
Sapientia  dei  que  os  mutorum  aperuit  &c.'  (Augustinus  40, 
1005).    3.  (fol  2)  Fratres  gratias  Dei  persoluimus  (ib.  p,  1007).* 

646 

BodL  661  (2295).  4«,  w.,  128  foU.,  2  Col.,  8.  Xlllin. 
*1.  (fol.  105)  Kurze  Sermones.  3.  (fol.  107^)  De  uita  Anti- 
christi  ad  Carolum  Magnrnn.  Beg.:  ,In  primis  proferendum  est 
nobis  quare  Antichristus  dicitur  (&c.^  (Ädsonis  Ubellus  de  Ante- 
Christo;  101,  1291;  der  Anfang  fehlt).  4.  (fol.  109^)  Ein 
Tractat]  Speculiun  ecclesiae  nach  der  Suhscr. 

647 

BodL  658   (2397).     4«,    m.,    287  f oll,    s.  XIV  in.    (quem 

scnpsü  frater  Tobias  de  \ apud  Oseney anno 

domini  1302  &  3).    Auf  den  Blättern  d,  e  vor  fol.  1   Gedichte: 
>L  Distichon  de  X  plagis  Aegypti.     ^Sanguis  rana  culex  &cJ 

2.  Pentastichon  de  signis  aegri  morituri.  ,Ii.is  signis  certis 
moriens  cognoscitur  eger  t&c,^  (vgl.  Huemer,  Iter  austriacum, 
Wie7ier  Stud.  IX,  74).  8.  Tetrastichon  de  foetu  in  utero 
masculus  sit  uel  foemineus.  .Conceptum  maris  signat  splendor 
faciei  d^c. •  und  Aehnl.  4.  ,Jeronimu8  in  annalibus  (&c.^  (XV 
signa  diei  vltimi;  Beda  94,  555), 

648 
Bodl.  666.  m.,  s.  XIII  ex.  (XIVi).  1.  Leviticus,  Numeri,  Deu- 
teroDomium,  Josua,  Judices,  Ruth,  Regum  libri  IV,  Maecab.  II, 
Tobias,  Esther  elegiacis  metris  comprehensa.  3«  Tobias  a 
Matthaeo  Vindocinensi  conscriptus  et  Bartholomaeo  Archi- 
epiflcopo  Turonensi  dedicatus   {ed.  Müldener,    Gotha  1855). 

3.  De  im  uirtutibus  libelius  (in  Distichen).  4.  Gedichte  in 
obitam  Riccardi  II  und  in  obitum  Gothofredi  episcopi  Winto- 
niensis. 

649 
Bodl.  677  (2594).    12"*,  m.,  s.  XV.    Sermones  ohne  Autor- 
namen;  Liste  in  den  Catall.  Angl.   et  Hib.    (Der  zweite  fol.  7 
ü6ei\'  ,Domine  labia  mea  aperi'  beg.:  ,Verba  ista  ultimo  i&c.'). 
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650 

Bodl.  678  (2595).  12^,  m.,  87  foU.,  8.  XIII.  *(fol  Ö2) 
Excerpta  de  pluribus^  nämlich:  !•  (fol.  62)  de  Quintiliano  de 
institutionibus  rhetoricis.  2.  (fol.  64)  de  epistolis  Symachi. 
3.  (fol.  66^)  de  epistolis  Ennodii.  4,  (fol.  60)  de  epistoKs 
Cassiodori.  5.  (fol.  64)  de  TuUio  de  offieüs.  6.  (fd.  66^) 
de  Catone  Tulii.  7.  (fol.  68)  de  paradoxis  Tulii.  8.  (ib.) 
de  lelio  Tulii.  9.  (fol.  70)  de  declamationibus  Senece. 
10.  (fol  7P)   de  Seneca  de  beneficiis.  11.  (fol.  72^)  de 

Seneca  de  constitutione  morum.  13.  (fol.  73^)   de  Seneca 

de  dementia.         13.  (fol.  75^)   de  epistolis   Senece  ad  Luci- 
lium.        14.  (fol.  80)    de   libro  proverbiorum    (patrisHsch). 
15.  (fol.  84)  de  libro  philonis  qui  dicitur  sapientie.       16.  (fol. 
91)  de  Terentio. 

651 
BodL  688  (2757).  fol.,  m. ,  280  foll,  2  Col,   8.  XII  ex. 
Qregorii  Magni  Moralia  in  Job  (B.  1 — 10;  76). 

652 
BodL  688  (2502).  fol.,  m.,  8.  XV.  Enthält  unter  Anderem: 
1,  (fol.  IP)  Pentastichon  de  X  plagis  Aegypti.     2*  (fd.  16^)* 
Versus  quibus   notantur  omnes  libri   biblici.  3.    (fol.  37) 

Origenis  homilia  de  Maria  Magdalena.  4.  (fol.  40^)  de 
Origene  ex  Hieronymi  Epistola  ad  Pammachium  (et  Oceanum; 
Ep.  84;  22,  744).  '  5.  (fol.  40^)  de  Salomone  an  egerit  poeni- 
tentiam  ex  Hieronymo  (in  Ezech.;  26,  419).  6.  (fol.  41)  Gre- 
gorii  regularum  pastoralium  libri  IUI  (am  Ende  veretümmelt; 
77, 13).  7.  (fol.  74^)  Eiusdem  Dialogi  (77,  149).  8.  (fol.  117) 
Eiusdem  homiliae  XL  super  Evangelia  (76,  1076).  9.  (fol.  191j 
Eiusdem  homiliae  super  Ezechielem  (76,  786).  10.  (fol.  277) 
Hieronymi  homiliae  super  librum  Jesu  Nave. 

653 

Bodl.  689  (2530).  fol,  m.,  139  foll,  2  Col,  8.  XII.  Am- 
bro sii  Comment.  in  Epistolas  Pauli  (17,  46). 

654 

Bodl.  691    (2740).  fol,   m.,   246  foU.,   2  Col,  8.  XII in. 
Augustinus  de  civitate  Dei  (41). 

655 

Bodl.  694  (2510).  /.,  w.,  145  foll,  2  Col,  8.  XIU.  1.  Am- 
•brosii  Expositionis  in  Evangelium  Lucae  libri  X  (16^  1627). 
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i.(fol.l30)  Eiasdem  Apologia  David  Regie.  Beg.:  ,Apologiam 
prophetae  David  praesenti  arripuimus  i&c/  (14,  851). 
3.  (foL  141^)  Idem.Sabino,  contra  quendam  ApoUinaristam 
scriptis  suis  derogantem.  Beg,:  ^Remisisti  mihi  &c.*  (Ep,  48; 
16,  151).  4.  (fol,  142)  Idem  Irenaeo  de  pretiositate  summi 
boni.  Beg.:  ,Inter  legendum  &c.'  (Ep.  29;  16,  1054). 
5.  (fol.  145)  De  quadam  uirgine  que  in  se  ipsäf/J  passionem 
Dei  representauit.' 

653 

BodL  606  (2512).  kl.  fol,  m.,  152  f oll.,  2  Col.,  s.  XII. 
(Anfang  und  Ende  von  einer  Hand  8.  XV  ergänzt),  Gregorii 
homiliae  XXII  super  Ezechielem  libris  II  (76,  785). 

656 

BodL  697  (2520).  fol,  m.,  175  f oll,  2  Col,  s.  XII  (XIII f). 
Hegesippus  de  excidio  Hierasalem  libris  V.  Beg.:  ,uiro 
asque  ad  exitum  <£rc/;  bricht  ab  ^circamnallauit  hostis  ome  mtt|| 
(15,  1962). 

657 

Bodl.  698  (2521).  fol,  m.,  63  f oll,  2  Col^  8.  XU.  1.  Am- 
brosii  de  Isaac  et  anima  Über  (14,  501).  2.  (fol.  Kf*)  Eius- 
dem  de  fuga  saeculi  (14,  569).  3.  (fol.  18^)  Eiusdem  de 
Jacob  et  vita  beata  libri  11  (14,  597).  4.  (fol  31^)  De  con- 
secratione  ecclesiamm  über.  Beg.:  ,Morem  quem  sancta  ecclesia 
tenet  in  cfec'  5.  (fol.  40^)  Augustini  Über  de  beata  vita. 
Beg.:  ,Si  ad  philosophie  portum  <fcc/  (32,  959).  6.  (fol.  50^) 
jLibeilus  beati  Augustini  de  quattuor  uirtutibus  karitatis.  Desi- 
derium  karitatis  uestrae  &c.'  (47, 1127).  ?•  (fol  52^)  ,Agu- 
stinus  de  tempore  barbarico.  Admonet  Deus  dominus  noster  <&c.* 
(40 j  699).  8.  (fol  55^)  ,Liber  beati  Augustini  de  quarta 
feria  ebdomade  maioris.  Celesti  gratiae  et  spiritaii  &c.*  (40,  685). 
9.  (fol  59^)  Incipit  Augustinus  de  tempore  barbarico  (Wieder- 
holung vpn  Nr.  7). 

658 

BodL  700  (2528).  fol,  m.,  179  fol,  2  Col,  8.  XIIL  1.  Am- 
broBii  Expositio  in  Psalmum  CXVin  (15, 1193).  3.  (fol  178^) 
Anonymi  seimo  in  illud  Jeremiae:  ,Statue  tibi  speculum^  Beg.: 
)Verba  ista  qoinque  quae  <&c/ 


62  V.  Abhandlung:    H.  Schenkl.  (659—665) 

659 

Bodl.  701  (2542).  foL,  m.,  83  f oll,  8.  XIII  (XII ex.), 
Gregorii  in  Ezechielem  homiliae  XXII  libris  II  (76,  785), 
Unvollständig, 

660 
Bodl.  702  (2548).  fol,  m.,  94  f oll,  2  Col,  8.  XIII  Hiero- 
nymi  epistolae.  Beg.  mit  der  Epistola  ad  Heliodorum;  darauf 
folgen:  ad  Nepotianiim  de  vita  monachorum  et  clericonim;  ad 
Paulinum  presbyterum ;  der  Anfang  der  nächsten  ist  mit  einem 
Blatte  atLsgeschnitten ;  ad  Rusticum  monachum  u.  s,  w.  Schi,  mit 
(XXXIII)  ad  Marcellam  de  psalmo  CXXVI ;  (XXXVI)  ad 
Marcellam  de  diapsalmate ;  (XXXVII)  Epitaphium  Nepotlaui 
(bricht  mit  Brittaniam  a  rigida  8epten||  ahj, 

661 

Bodl.  706  (2564).  fol,  m.,  95  foü.,  2  Col,  s.  XIII  (von 
verschiedenen  Händen  geschrieben).  1.  Augustini  Enchiridion 
(40,  231).  3.  (fol  17)  Äthanasii  Opusculum  contra  Arrianos 
(Altercatio  Vigilii  Thapsensis;  62,  179),  3.  Augustini  contra 
Pelagianos  et  Coelestianos  Hypomnosticon  (46,  1611).  4.  De 
natura  boüi  (42,  661).  5*  De  cura  pro  mortuis  (40,  691). 
6.  Isidori  Episc.  Sermo  de  corpore  et  sanguine  Domini  in 
Pascha  (83,  1226).* 

662 

Bodl.  707  (2608).  fol,  m.,  174  foU.,  s.  XI  ex.  Gregorii 
Magni  homiliae  XXII  in  Ezechielem  (76,  786). 

663 

Bodl.  708  (2609).  gr.  4^,  m.,  112  foll,  8.  X  ex.  (angel- 
sächsische Cursive;  vidi  s.  XI).  fol  1 — 3  Capitula.  Incipit  liber 
pastoralis  curae  editus  a  beato  Gregorio  papa  urbis  Romae. 
Pastoralis  eure  &c.  (77,  13).  (fol  112^)  ExpUcit  liber  pastoralis. 

664 

Bodl.  700  (2614).  fol,  m.,  193  foU.,  s.  XIV.  Jo.  Chryso- 
stomi  homiliae  LVII  super  Matthaeum  de  opere  inlperfecto 
(Nach  den  Cataü,  Angl  et  Hib.  in  calce  übri:  Symbolum 
Apostolorum^. 

665 

Bodl.  712  (2619).  fol,  m.,  371  foll,  2  Col,  s.  XIV.  Bedae 
Historia  ecclesiastica  (96,  21;  vgl  Hardy  I,  974).* 
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666 
Bodl.  716  (2622).  fol.y  m.,  109  foü.,  2  Col,  8.  XIV,  Com- 
mefäare  zu  Ruth  wnd  Deuieronomium  (der  eratere  heg, :  ^Benedictas 
dominus  deus  israel  qui  suos  athletas  <£rc.O- 

667 
BodL  717   (2631).    fol,  m.,  287  f oll.,  8,  XII in.     Hiero- 
nymus  super  Isaiam  ad  Eustochium  (24,  17), 

668 
BodL  719  (2633).  fol,  m.,  115  foll,  2  Col,  8.  XIL    Gre- 
gorii  Magni  Homiliae  XL  super  Evangeliis  (76,  1075), 

669 
BodL  721  (2647).  m,,8,XIV,  Comm.  in  Epist.  ad  Romanos 
et  Epist.  I  ad  Corintfaios.   Beg,:  ^Gestaute  beato  Paulo  c&c/ 

670 
BodL  724  (2652).     m.,  8.  XIIL     Anonymus  in  Proverbia 
Salomonis  ad  Pontium  Coenobii  Cluniacensis  Abbatem. 

671 
Bodl.  728   (2704).    fol,   m,,   95  foll,   2  Col,   8.  XIII ex, 
Giemen tis  Romani  Itinerarium  ad  Sanctum  Jacobum  fratrem 
Domini  ex  translatione  .Rufini  (mit  der  epietola  ad  Gauden- 
tium;  vgl  21,  43). 

672 
BodL  729  (2706).  fol,  m.,  220  foll,  2  Col,  8.  XIII  in, 
1.  Hieronymi  epistola  ad  Damasum  papam;  beg.:  Nouum 
opus  me  facere  cogitis  (fec/  (die  Praefatio  Hieronymi  in  IV 
Evangdia;  29,  525).  2«  (fol  3)  Beda  in  Lucam  (mit  den 
Briefen  Acca'e  und  Beda' 8 ;  92,  301).  8.  (fol  77)  Beda  s.  Mar- 
cam  (92,  131).  4.  (fol.  117)  Rabani  Mauri^  Expositio  super 
Hatthaeum;  eiusdem  epistola  ad  Harstulphium  Archiepiscopum 
(107,  727).* 

673 
BodL  780   (2709).    fol,   m.,    192  foll,  2  Col,  8.  XIII in. 

1.  Job.  Cassiani  Regula  (50,  271).  3.  (fol  65)  Eiusdem 
CoHationes  decem  (49, 477).  8.  (fol  144)  Hymnen.  4.  (fol  146) 
Qlossariolum  Laüno-Saxonicum ;  beg.:  ,Caput  heapod;  uertex 
noU  <fec.' 

674 
Bodl.  781  (2694).   fol,  m.,  8.  XIV  ex.    1.  Martyrologium. 

2.  (fd.  64)   S.  Ambrosii  Über  de  gradibus  virtutum;    beg.: 


64  ▼.  Abhandlanr:    H.  Sobenkl.  (675 — 682'* 

^Primus  gradus  huius  sanctissime  scale  est  fides  recta  &c} 
^Secundus  gradus  est  spes  firma  in  Deum  (fec/  ^Tercias  gradus 
est  Caritas  perfecta  &c/  ,Quartus  gradus  est  pacientia  uera  &c.^ 
(81  gradus).  3.  Isidori  Monita  de  consideratione  sui  ipsius. 
Beg.:  ,0  homo   scito  te  ipsum,  scito  quid  sis  <fec/* 

675 
Bodl.  732  (2711).  fol,  m.,  276  f oll,  2  Col,  8.  Xü-Xlll 

1.  B  e  d  a  in  Lucam  (mit  der  Epistola  AcccLe;  92, 801).  3.  (fol.  1 69j 
Beda  s.  Marcum  (92,  181).  3.  (fol  239)  Vitae  et  passiones 
sanctorum:  Remigii;  (fol.  243)  S.  Genebaldi  Jandunens.  Episc; 
(fol.  248)  Leodegarii;  (fol.  252^)  Dionysii  sociorumque  eius; 
(fol.  26 P)  Crispini  et  Crispiniani;  (fol.  263)  Simonis  et  Judae; 
(fol.  267^;  von  jüngerer  Hand)  Passio  S.  Ceciliae. 

676 
Bodl.  733  (2724)    fol.,   m.,   151  foU.,  2  Col,  8.  XIU  und 
XII.   1.  (s.  XIII)  B.  Ämbrosii  super  Lucam  libri  X  (16, 1527 j. 

2.  (8.  XII;  fol  150)  Tractatus  grammaticus  de  barbarismo. 

678 
Bodl.  734    (2725).     fol,   m.,    268  foU.,    2  Col,   8.  XIIL 
Homiliae   in   epistolas  Dominieales  &c^     Ohne  Automamen;  die 
erste  heg.:  ^Praecepit  egregius  praedicator  Corinthiis  <Skc^ 

679 
Bodl.  736   (2726).     fol,   m.,  240  fol,   2  Col,  s.  XII ex. 
Psalmencommentar ;  heg.:  ^Cum  omnes  prophetas  Spiritus  sancti 
reuelatione   constet  esse  locutos  cfec'   (Petrus   Lomb.  191,  öo; 
aus  Cassiodorus). 

680 
BodL737  (2729). /oZ.,  m.,  2  Col,  s.  XÜ  (XIII).   Psdmm' 
commentar;    beg.:    ,Psalterium    uocatur    liber    ymnorum   &c*^ 
(Walachfridus  Strabo;  vgl  113,  841).* 

681 
BodL  789  (2736).  fol,  m.,  85  fdl,  8.  XII in.  B.  Ämbrosii 
ad  Gratianum  imperatorem  de  fide  libri  IX  (d.  i.  de  fide  S.  Trini- 
tatis  libri  V  [16,  527],  de  spiritu  sancto  libri  UI  [16,  703]  und 
de  incamatione  daminica  [16^  815]). 

'  682 

Bodl.  743  (2763).  fol,  m.,  2  Col,  8.  XIV.  Jobannis  Chry- 
sostomi  opus  imperfectum  in  Mattbaeum  (vgl  Cod.  664). 

(Fortsetzung  folgt.) 


Tl.  Abb.:    Gompets.  Pliilodem  n.  d.  isthet.  Sobriften  d.  Hercal.  Bibliothek. 


VI. 

Philodem  und  die  ästhetischen  Schriften  der 
Herculanischen  Bibliothek. 

Von 

Theodor  Gomperz, 

irirkl.  Mitgliede  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften. 


I. 

Der  Verfasser  dieser  Abhandlung   sieht   sich   genOthigt^ 
derselben   eine   persönliche   Bemerkung   voranzuscbicken.    Zu- 
nehmende Augenschwäche  zwingt  ihn^  der  thätigen  Theilnahme 
an  Forschungen  zu  entsagen ,   zu  deren  Erweckung  und  För- 
derung er  vordem  sein  Theil  beizutragen  bemüht  gewesen  ist. 
Doch  fällt   es  ihm   allzu  schwer ^    dort  zu  schweigen^   wo  er 
Irrthtimer  auftreten  und  Raum  gewinnen  sieht,  welche  darnach 
angethan  sind,  wichtige  Theile  dieses  Studiengebietes  in  Ver- 
wirrung zu  bringen.     Als   solch  einen  Irrthum  glaubt   er   die 
kürzlich   von  August  Hausrath^   ausgesprochene  Meinung    be- 
zeichnen zu  müssen,   dass  der  Verfasser  der  im  Papyrus  994 
(Volumina  Herculanensia^  VI,  fol.  127 — 187)  erhaltenen  Schrift 
ein  —  wahrscheinlich  stoischer  —  Gegner  Philodems   sei  und 
dessen  in  dem  Werke  rtegl  TtoirjfidTtov  (vornehmlich  im  IV.  Bande 
jener  Sammlung)  dargelegte  Lehren  bekämpfe.    Diese  Ansicht 
zu  bestreiten   liegt  mir   umsomehr  ob,   als  ich  selbst  dereinst 


*  Philodemi  IIsQt  TtOirjfidrtov  libri  secundi  quae  videntur  fragmeuta 
conlegit,  restituit,  illustravit  Augustus  Hausrath.  Separatabdruck  aus 
Fleckeisen's  Jahrbüchern  für  classische  Philologie.  Leipzig ,  bei 
Teubner,   1889. 
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durch  den  täuschenden  Schein,  welchen  einige  Stellen  dieser 
Schriften  zu  erwecken  geeignet  sind,  dazu  verführt  worden 
bin,  ein  derartiges  polemisches  Verhältniss  zwischen  ihnen 
anzunehmen  —  eine  Annahme,  die  jedoch  späterer  reiferer 
Einsicht  gewichen  ist  und  der  Erkenntniss  Platz  gemacht  hat, 
dass  diese  Stücke  insgesammt  Bestandtheile  von  Philodems 
weitschichtigen  Erörterungen  über  die  Dichtkunst  bilden  (s. 
Nachlese  zu  den  Bruchstücken  griechischer  Tragiker,  Sitzungs- 
berichte Band  CXVI,  Heft  1,  S.  12). 

Gegen  A.  Hausrath's  Hypothese,  der  Pap.  994  enthalte 
eine  nicht  -  epikureische ,  wahrscheinlich  stoische ,  Gegen- 
schrift gegen  Philodem  nsQt  nocrjfjuhwv,  sprechen  die  folgenden 
Argumente : 

1.  Es  ist  von  vornherein  im  höchsten  Grade  unwahr- 
scheinlich, weil  völlig  beispiellos,  dass  die  herculanische  Biblio- 
thek eine  gegen  Philodem,  den  Verfasser  der  Hauptmasse  der 
darin  aufbewahrten  Werke,  polemisirende  Schrift  umschliesse. 
Um  diese  Unwahrscheinlichkeit  zu  überwinden,  müssten  gar 
schwerwiegende  Gründe  ins  Feld  geführt  werden.  Dies  ge- 
schieht jedoch  keineswegs.     Denn 

2.  Herrn  Hausrath's  Hauptargument,  der  Vorwurf  des 
(pvqBtv  SfAOv  di&voiav  kxofj  könne  nicht  von  einem  Epikureer 
ausgehen,  erscheint  uns  als  völlig  unstichhältig.  Weil  Epikur 
—  darauf  scheint  in  Wahrheit  dieses  Raisonnement  hinaus- 
zulaufen —  die  Sinne  allein  für  die  oberste  Erkenntniss- 
quelle hält,  darum  darf  ein  Epikureer  nicht  jene  Forderung 
logischer  Reinlichkeit  einschärfen,  welche  die  verschiedenen 
Erkenntnissacte  auseinander  zu  halten  gebietet.  In  Wahr- 
heit konnte  ein  Anhänger  der  epikureischen  Schule  so.  gut  wie 
jeder  andere  Denker  oder  Schriftsteller  an  der  VH^  VIIM 
getadelten  Wendung  (ysvo^iivrjg  nvög  itkr^yffi  tvqöq  rfjv  dxo^ 
iv  f^  ^älXov  ilv  vtg  i^edi^aco  rdv  xaQiröv)  fUglich  Anstoss  nehmen. 
Nicht  die   ,an  das   Gehörorgan  gelangende  LufterschütterungS 
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nicht  der  blosse  Empfindungsreiz,  auch  nicht  die  durch  diesen 
erzeugte  Gehörsempfindung  (das  äTtovarvytdv  Ttü&og,  um  mit 
Epikur  zu  sprechen),  sondern  der  als  Inhalt  der  letzteren 
wahrgenommene  Complex  von  Sprachlauten  ist  es,  welcher  in 
jenem  Satz  erwähnt  werden  sollte.'  So  weit  auf  Correctheit 
des  Ausdrucks  zu  dringen,  dies  ist  und  war  dem  Anhänger 
jeder  beliebigen  philosophischen  Richtung  gleichmässig  gestattet, 
während  der  Wunsch,  dem  Gegner  etwas  am  Zeuge  zu  flicken, 
einen  vollkommen  ausreichenden  Beweggrund  abgab,  um  gele- 
gentlich eine  derartige  Forderung  mit  peinlicher  Strenge  ein- 
zuschärfen. 

3.  So  gerne  ich  zugebe  —  oder  vielmehr  nicht  blos  zugebe, 
da  ich  selbst  zuerst  darauf  hingewiesen  habe  (Nachlese  a.  a.  O.) 
— ,  dass  die  Gegenüberstellung  von  VI  155,  153,  154  und 
IV  137  (mit  dem  Schluss  in  157)  den  Schein  erzeugt,  als  ob 
der  Schriftsteller  in  VI  den  Verfasser  von  IV  citire  und  seine 
Lehren  bestreite,  so  gibt  es  doch  wieder  andere  Stellen,  an 
welchen  dieses  Verhältniss  geradezu  umgekehrt  wird  und  die 
Uebereinstimmung  der  beiden  Schriften,  falls  sie  überhaupt 
auf  Anführung  der  einen  durch  die  andere  beruhte,  in  ent- 
gegengesetzter Weise  erklärt  werden  müsste.  Denn  in  IV  130 
(verglichen  mit  VI  171)  sowohl  als  in  IV  160  (verglichen  mit 
VI  143)  und  ferner,  wenn  auch  nicht  ganz  so  sicher,  in  IV  112 
(verglichen  mit  VI  163)  besteht  zwischen  beiden  Schriften  weit- 
reichende, fast  wörtliche  Uebereinstimmung,  das  Wort  qyr^alv 
aber  an  den  zwei  ersten  Stellen  und  eXrcrj  an  der  dritten  ge- 


*  Die  Bemerkung  gilt  dem  Worte  io%dg^  welches  Sophokles  (Frg. 
694  N^  in  dem  ungewohnten  Sinne  des  ,Halters'  oder  , Ankers*  ge- 
braucht hat,  während  der  Hörer  es  zunächst  in  seiner  alltäglichen 
Bedeutung  als  , Feige*  versteht.  Nicht  die  Verwendung  des  Aus- 
drucks rcXrffij  itqög  vijv  dyiorjv  wird  als  solche  beanstandet ,  sondern 
die  Verbindung    desselben  mit    dem  folgenden  Sätzchen: 

iy  f  fiSlXov  Uv  TiQ  i^BÖi^aro  rdv  naQTtöv. 

1* 
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hört  dem  Verfasser  von  IV,  nicht  jenem  von  VI  an.  Diese 
Entsprechungen  sind  auch  von  Herrn  Hausrath  nicht  verkannt 
worden  (vgl.  dessen  Zusammenstellungen  p.  224 — 226),  doch 
ohne  dass  derselbe  die  hieraus  unweigerlich  zu  ziehenden 
Folgerungen  wirklich  gezogen  hätte.  Der  Anschein  muss  in 
diesen  Fällen  gleichwie  in  jenem  ein  trügerischer  sein,  was 
uns  zu  allem  Ueberfluss  auch  die  eingehendere  Untersuchung 
der  zwei  ersten  dieser  Stellen  lehren  wird.  Die  AnfUhrungen 
können  weder  der  in  VI  noch  der  in  IV  erhaltenen  Schrift, 
sondern  nur  einem  oder  mehreren  Dritten  gelten,  welche  hier 
und  dort  angeführt  und  deren  Lehren  erörtert  werden.  Wendet 
man  uns  ein,  dass  derartige  weitreichende  Wiederholungen  — 
und  sie  reichen  in  der  That  viel  weiter,  als  Herr  Hausrath 
annimmt  —  innerhalb  der  Werke  eines  und  desselben  Autors 
nicht  möglich  seien,  so  kennt  man  eben  die  unsäglich  breite 
und  weitschweifige  Schriftstellerei  Philodems  nicht,  wie  sie  uns 
in  den  Büchern  über  Rhetorik  und  in  jenen  über  die  Musik 
deutlich  entgegentritt. 

4.  Ein  weiteres  Argument  für  unsere  These  liefert  der  Um- 
stand, dass  uns  im  Pap.  994  keine  irgendwie  neue  und  eigen- 
artige stilistische  Physiognomie  begegnet.  Der  Autor  bewegt  sich 
fortwährend  in  den  uns  von  Philodem  her  längst  bekannten  und 
vertrauten  Wendungen.  Die  philodemische  Breite  —  ,darüber 
haben  wir  schon  genügend  gehandelt,  wir  wollen  es  jetzt  auf 
sich  beruhen  lassen' '  — ,  der  philodemische  Sarkasmua  —  ,wir 


*  VI  170,  11 — 12:  TtQOSi^rpiÖTeg  dTtoxQ^ovTtag  idaofiev  wvi,  womit 
man  den  Schluss  von  ttsqI  arjUBiwv  und  von  jtSQi  TtaQ^dlag  (VH*  V) 
oder  jenen  des  ersten  Theils  von  n€Qi  e^oeßeiag  vergleichen  mag. 
Doch  lege  ich  auf  diese  Uebereinstimmung  kein  allza  grosses  Ge- 
wicht. Begegnen  doch  ähnliche  Wendungen  nicht  nur  bei  Epikur 
Cixavojg  oiy  i)^iv  i)doXBaxrfl&(o  int  rov  TCagövrog  am  Schluas  des 
Buches  KH  von  rtegl  q>vO€(i}g)y  sondern  desgleichen  auch  bei  Chri- 
sipp  (TTfißt  Ttqovolag  B,  VH^  V  24:  adroi;  yfxnanonxav  rdv  X6yov} 
und  bei  dem  Peripatetiker  Demetrios  [VH^  V  21 :  älXä\fä(Q)  üa 
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werden  den  Gegner  glücklich  preisen,  wenn  er'  u.  s.  w.  — , 
die  echt  philodemische  Grobheit  —  der  Gebrauch  von  Schmäh- 
worten wie  fjißQOVj  (pXvaqogj  q>Xriyaq>la,  vornehmlich  auch  6  Uv- 
&Qo)7togy  auf  den  Gegner  bezogen  —  begegnen  uns  mehrfach. 

5.  Ferner:  nicht  eine  der  bisher  verständlich  gewordenen 
Stellen  enthält  einen  Angriff  auf  irgendwelche  ästhetische  oder 
sonstige  Lehren,  welche  als  Merkzeichen  der  epikureischen 
Schule  gelten  können.  Ganz  im  Gegentheil.  Für  Philodem  be- 
ruht die  Stärke  des  Dichters  vorzugsweise  auf  der  Kunst  der 
Composition,  der  avy-d^eaig.  In  VI  150  erscheint  die  Gering- 
schätzung der  Synthesis  als  charakteristisch  nicht  für  den  Ver- 
fasser, sondern  für  seinen  oder  einen  seiner  Gegner.  Denn 
80  zerrüttet  jene  —  nebenbei  nur  in  der  Neapolitaner  Abschrift 
erhaltene  —  Columne  auch  ist,  klar  und  zweifellos  sind  in  ihr 
die  Worte:  —  (ä)^i(bceig  rijy  {ä7to\do)yii(j4xl^o{i.ii)vr]v  (v)\7r*  attoü 

6.  Gegen  die,  freilich  nicht  mit  Bestimmtheit  ausge- 
sprochene Behauptung,  die  Schrift  sei  das  Werk  eines  stoischen 
Gegners,  spricht  nahezu  entscheidend  die  VI  152  gegen  Ende 
der  Columne  mitten  in  einer  polemischen  Erörterung  enthaltene 
Aeusserung:  %<nä  di  (T)d  xai  voovfie\vü)v  oYead'ai  rd  Tcörjfia  \ 
ajox<i[<T%ead'ai  —  eine  Aeusserung,  die  augenscheinlich  nicht 
die  eigene  Meinung  des  Verfassers,  sondern  jene  eines  —  stoi- 
schen —  Gegners  zum  Ausdruck  bringt.  Vgl.  Strabo  I  10, 
der,  wie  allbekannt,  auf  dem  Standpunkt  der  stoischen  Lehre 
steht  und  von  diesem  aus  die  Behauptung  des  Eratosthenes 
bekämpft,  Sri  Ttoirjriig  nag  arox&^erat  ipvxayarylag,  oi  dida- 
üxallag. 

7.  Die  Methode,  welche  in  den  beiden  Schriften  befolgt 
wird,  ist  genau  dieselbe.     Fremde  Ansichten,   deren  Urheber 


fiij  Tcal  Tofjto  \  d(rvfi(.i€TQOv  Ttorjawlfjiev  zd  vnö^ivtjfia ,  xal&aTteQ 
rd  TtQ&TOyy  airo^  \  naranavacji  rijv  yQ(x\{cprjp)]-  Auch  IV  104, 
dessen  Autorschaft  zweifelhaft  ist,  gehört  hieher. 
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vielfach  mit  einem  (prjalv,  liyei,  eq>aax8Vy  üg  ohog  olerai,  ini- 
hxßsv  u.  dgl.  eingeführt  werden^  bilden  den  Gegenstand  der 
Besprechung  und  der  bisweilen  zustimmenden;  überwiegend 
ablehnenden  Beurtheilung.  Keine  der  zwei  Schriften  ist,  so 
kräftig  auch  der  Ton  der  Polemik  in  ihnen  erklingt,  eine  blosse 
Streitschrift.  In  Betreff  des  Pap.  994  zeigt  dies  der  wohl< 
erhaltene  Schluss  in  der  unzweideutigsten  Weise. 

8.  In  dem  zuletzt  genannten  Papyrus  taucht  inmitten 
einer  der  Partien,  in  Betreff  welcher  die  zwei  Schriften  sich 
am  engsten  berühren,  der  Name  eines  Gegners  auf,  dessen 
Lehren  somit  augenscheinlich  in  beiden  Stücken  gleichmässig 
bekämpft  werden. 

Hier  thut  es  noth,  daran  zu  erinnern,  welche  der  her- 
culanischen  Rollen  bisher  mit  Sicherheit  als  zu  Philodems 
Schriften  Tregi  Ttoirj^driov  gehörig  erkannt  worden  sind.  Den 
Ausgangspunkt  jeder  solchen  Ermittlung  bilden  selbstverständ- 
lich die  in  VH^  II,  fol.  148—208  erhaltenen  Stücke,  welche 
mit  dem  vollen  Titel,  dem  Namen  des  Autors  und  der  Schrift, 
versehen  sind.  Dass  auch  die  in  Band  VII  und  in  Band  XI  ver- 
öffentlichten Rollen  (Nr.  1081  und  1676)  Bestandtheile  desselben 
Werkes  oder  derselben  Werke  bilden,  konnte  nicht  zweifelhaft 
bleiben,  sobald  man  darauf  achtete,  dass  in  beiden  Schriften 
der  II  182'   als  Gegner  Philodems   erscheinende    anderweitig 


I  Wenn  diese  Stelle  (wie  Ilausrath  richtig  bemerkt)  noch  nicht  völlig 
beweiskräftig  war,  so  ist  dies  doch,  wie  derselbe  anmerkt,  die  vor- 
angehende Colunme  II  181.  Die  von  Hauarath  p.  232 — 233  aus- 
gehobenen Zeilen  bedürfen  einer  doppelten  Nachbesserung;  statt 
rijv  yvCjGiv  ist  sicherlich  tijv  (xQijaiv  und  statt  rcdzEQOv  (povhx  ? 
(TTTOvdaTa  lyei  zu  schreiben :  n&veqa  q^av{haq)  ^  aft(}vda{l(og  sjx^- 
Zum  Verstäudniss  dienlich  aber  ist  es,  mindestens  auch  die  voran* 
gehenden  zehn  Zeilen  mitzutheilen :  q>a0l  (T)l'|yeg  eS  Ovyiuld^ai) 
Tijv\di(XPOiav  äyv(ood)ytsgj\ol  d'  o^d'  Shag  v{7taQxov)\^VS  ^^^'W 
ir^^vfjg  (vgl.  z.  B.  Demetr.  Tceqi  TtOit/fi.  VH*^  V  9)  '  xalTayMatut^; 
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anbekannte  Herakleodoros  sowohl  VII  100  und  103  als  XI  148 
wieder  auftaucht  (Wiener  Studien  II  140).  Nicht  ebenso  leicht 
war  es,  in  Betreff  der  Autorschaft  der  in  IV  erhaltenen  um- 
fangreichen Ueberreste  (,ignoti,  fortasse  Philodemi  Ttegi  Ttoitj- 
/urrctiy^)  eine  sichere  Entscheidung  zu  fällen.  Sprachliche  In- 
dicien  wiesen  zwar  auch  hier  auf  Philodem  als  Verfasser  hin, 
aber  die  anscheinend  polemischen  Beziehungen  zwischen  diesen 
Stücken  und  dem  in  VT  publicirten  Pap.  994  und  die  fast  voll- 
ständige Identität  grösserer  und  kleinerer  Partien  in  beiden 
Schriften  liessen  mein  Urtheil  wenigstens  längere  Zeit  schwanken, 
bis  ich  jenen  Schein  als  einen  trügerischen  erkannt  und  zu- 
gleich aus  der  von  Kemke  geführten  Untersuchung  über  Philo- 
dems Bücher  ,von  der  Musik'  die  Ueberzeugung  gewonnen 
hatte,  dass  jenem  philosophischen  Literaten  selbst  die  lästigsten 
Wiederholungen  zugetraut  werden  dürfen.  Den  entscheidenden 
Beweis  für  die  Richtigkeit  dieser  Ansicht  hat  eine  kleine,  aber 
vielsagende  Wahrnehmung  A.  Hausrath's  geliefert.  Er  hat  nicht 
nur  darauf  hingewiesen,  dass  die  Stücke  in  VII  und  die  über- 
wiegende Masse  der  Reste  in  IV  eine  überaus  auffallende 
üebereinstimmung  in  Betreff  des  Schriftcharakters,  des  Formats 
u.  8.  w.  zeigen,  sondern  es  ist  ihm  in  einem  Falle  auch  ge- 
lungen, zwei  Columnenhälften  (IV  171  und  VII  86)  als  Be- 
standtheile  einer  und  derselben  Columne  zu  erweisen  —  ein 
Nachweis,  der  durch  die  von  E.  Preuner  erkannte  Zusammen- 
gehörigkeit von  VII  94  und  IV  192  (Rhein.  Mus.  XLIV,  633) 
gleichwie  durch  die  von  uns  hergestellte  Verbindung  von 
IV  177  mit  VII  102  weitere  Bestätigung  gefunden  hat.  Es  ist 
somit  eine  grosse  und  gesicherte  Operationsbasis  gewonnen, 
welche  ein  weiteres  Vordringen  gestattet  und  uns  auf  Grund 
sprachlicher  sowohl  als  sachlicher  Indicien  in  den  Stand  setzt, 
andere  titellos  überlieferte  Stücke,   welche  Fragen  der  Poetik 
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behandeln^  dem  Pfailodem  als  Autor  zu-  oder  auch  abzusprecben. 
Schlüsse  aus  dem  Lehrgehalt  dieser  Schriften  müssen  aber  — 
so  seltsam  dies  auch  klingen  mag  —  die  Nach-  und  nicht  die 
Vorhut  des  Beweisverfahrens  bilden,  aus  dem  einfachen  Grande, 
weil  die  Zerrissenheit  der  Texte  im  Verein  mit  ihrem  über- 
wiegend polemischen  Inhalt  gar  häufig  nicht  erkennen  lässt, 
was  als  eigene  Ansicht  der  Verfasser  und  was  als  Meinung 
ihrer  Gegner  zu  betrachten  ist. 

n. 

Da  es  mir  aus  dem  eingangs  angeführten  Grande  nicht 
vergönnt  ist,  an  die  Bearbeitung  all  dieser  umfangreichen 
Stücke  die  letzte  Hand  zu  legen,  so  begnüge  ich  mich  damit, 
im  Folgenden  so  viel  aus  ihnen  mitzutheilen,  als  zur  Beur- 
theilung  derselben  in  sachlicher  und  formaler  Hinsicht  und 
somit  zur  Entscheidung  der  im  Voranstehenden  erörterten 
Streitfrage  unerlässlich  scheint.  Es  ist  dies  eine  Vorarbeit  für 
den  künftigen  Veranstalter  einer  Ausgabe,  welche  annähernd 
als  eine  definitive  wird  gelten  können.  Das  Vorschreiten  auf 
diesem  schlüpfrigen  Terrain  kann  stets  nur  ein  schrittweises 
sein.  Niemals  fehlt  es  an  misslungenen  Versuchen,  und  selbst 
die  gelungenen  bilden  immer  nur  den  Ausgangspunkt  für 
weitere  Eroberungen  nachfolgender*  Forscher.  Einen  neuen 
Beleg  für  diese  Wahrheit  wird  uns  am  Schlüsse  die  Durch- 
musterung der  Versuche  August  Hausrath's  liefern,  die  trotz 
des  Zusammenwirkens  von  drei  Männern,  unter  welchen  sich 
zwei  hervorragende  Kenner  befinden,  dennoch  dem  später 
Kommenden  eine  nicht  unbeträchtliche  Nachlese  übrig  gelassen 
haben. 

Der  Papyrus  994  liegt  uns  in  62  Blättern  vor  (eines  der- 
selben, VI  140,  enthält  zwei  Bruchstücke),  die  von  den  Nea- 
politanern zum  Theil  als  Columnen,  zum  Theil  als  Fragmente 
bezeichnet  werden  —  eine  Unterscheidung,  die  in  der  Sprache 
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der  Officina  de'  papiri  sich  nur  auf  die  Folgeordnung  der 
Stücke  bezieht  und  auch  diesmal,  wie  so  oft,  keine  durchweg 
zutreffende  ist,  da  auch  die  sogenannten  Columnen  unmöglich 
durchgängig  in  richtiger  Folge  überliefert  sein  können.  Etwas 
mehr  als  die  Hälfte  —  nämlich  37  Blätter  —  liegen  auch  in 
der  Oxforder  Abschrift  vor,  in  ganz  verschiedener  und  augen- 
scheinlich unrichtiger  Reihenfolge,  wie  denn  die  Schlusscolumne 
der  Schrift,  VI  187,  dort  als  Nr.  18  erscheint  und  ihr  noch 
19  Blätter  folgen.  Wo  ich  einer  Nummer  der  Neapolitaner 
Ausgabe  nicht  eine  entsprechende  Nummer  des  Oxforder  Fac- 
simile  beifüge,  dort  ist  das  betreffende  Stück  nur  in  der  einen 
und  nicht  auch  in  der  anderen  der  beiden  Abschriften  vorhanden. 
Sogleich  in  den  ersten  Fragmenten  ist  von  der  avy&saig 
VI  129  u. :  r^g  aw&€{a€(og)  *  und   131 :  (a)vyd'€aiVf  vom  Gehör 

—  ebend.   oben  {ä)xoTj  — ,    von   den   Erlangen    —   130:    rotg 
M^eg)  — ,  von  der  Schönheit  des  Gedichtes  und  ihrer  Ursache 

—  130:  zd  iiivto{L)  naXdy  (i'iTav)\d'eTv  (?)  xal  (rijv  al)riav  (f*)^  | 
t7rdQX€iv  — ,  von  Dichtern,  Gedichten,  von  dem  guten  Dichter, 


^  In  runde  Klammern  wurden  hier  wie  in  meinen  früheren  derartigen 
Arbeiten  alle  Ergänzungen  eingeschlossen,  die  entweder  leere  oder 
mit  indifferenten,  d.  h.  weder  für  noch  gegen  meine  Ergänzungen 
sprechenden  Zeichen  besetzte  Räume  der  Abschriften  ausfüllen.  Mit 
Punkten  versehen  wurden  jene  Buchstaben,  die  ich  in  Widerspruch 
mit  der  Autorität  der  Abschriften  (der  vielfach  freilich  nur  ein  schein- 
barer ist,  man  denke  an  C,  O,  G  n.  dgl.  m.)  in  den  Text  gesetzt 
habe.  Doch  habe  ich  nicht  jeden  vereinzelten  Längsstrich  als  Jota 
angesprochen  und  behandelt.  In  der  Mittheilung  dieser  und  anderer 
Discrepanzen  glaubte  ich  um  so  sparsamer  sein  zu  dürfen,  da  diese 
Mittheilungen  nicht  mehr  als  eine  Vorarbeit  für  eine  künftige  Aus- 
gabe sein  wollen  und  übrigens  auch  die  Oxforder  Facsimiles  alsbald  in 
getreuer  photographischer  Nachbildung  der  gesammten  gelehrten  Welt 
vorliegen  werden.  Eckige  Klammern  habe  ich  zur  Bezeichnung  aus- 
zuscheidender, hakenförmige  zur  Bezeichnung  einzuschaltender  Buch- 
staben verwendet.  Das  fehlende  stumme  t  habe  ich  dort  subscribirt, 
wo  das  Verständniss  dadurch  gefordert  zu  werden  schien. 
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von  Philosophen  u.  s.  w.  mehrfach  die  Rede.  Ob  die  Wendung 
b  fi€v  äyQ&(o(7tOQ)  128  als  geringschätzige  Bezeichnung  des  Geg- 
ners zu  verstehen  ist,  lässt  der  Zusammenhang  diesmal  nicht  mit 
Sicherheit  erkennen.  Nachdem  von  der  Ursache  der  Schönheit 
des  Gedichtes  noch  eingehender  gesprochen  ward  —  so  132:  {t)ov 
Tidkkovg  alV(io|y),  litjdep  (ÄAi|o  aY)Tiop  elv(aL),  (to)(;  Tialdv  eilvai) 
— ,  erscheinen  133  die  ersten  unzweideutigen  Anzeichen  der 
Polemik  in  den  Worten:  toü  ei  Hytov  (piqBiVj  was  in  auf- 
fallender Weise  an  IV  135:  bI  di  ^{r]div)\TOVTü)v  aXriov  tov  €f\ 
dTtodidohg  %xk.  (bei  Hausrath  p.  269)  erinnert.  [Beiläufig, 
Z.  2 — 3  jener  Columne  lese  ich:  xorrÄ  rdiy  av&Qia)\7tov.  Im 
Uebrigen  habe  ich  die  Columne  genau  so  ergänzt,  wie  Haus- 
rath mit  üsener's  Hilfe  sie  gelesen  hat.  Wenn  mein  Supplement 
Z.  2  nur  15  Buchstaben  ergibt,  so  zeigt  auch  IV  179,  Z.  6 
eben  diese  Zahl.  Denn  augenscheinlich  ist  Hausrath's  Lesung 
(p.  270)  zu  ergänzen  und  daselbst  zu  schreiben:  xd  yäg  äya^ov 
{tov  7to)i^^iceTog  oin  iv  \  (t(ai  7ca)Xä  dtavoi^iMa\(ra  av(ni)€vd{^€i)v  ^ 
ao\{q}ä  {>7tdQX?)eLv].  Schon  an  dieser  Stelle  darf  man  es  als  nicht 
wenig  wahrscheinlich  bezeichnen,  dass  hier  und  dort  derselbe 
Gegner  bekämpft  wird.  Minder  sicher  ist  es,  dass  134  die  Lehre 
desselben  Autors  bestritten  wird  wie  VII  107  (Hausrath  p.  271), 
wo  übrigens,  so  dunkel  auch  der  Zusammenhang  noch  bleibt, 
die  Trennung  der  Worte  wohl  sicherlich  unrichtig  und  in  den 
Zeichen  NODNA^OT  Z.  3  schwerlich  etwas  anderes  zu  suchen 
ist  als  MOrPA<t>OY,  der  Rest  von  luiioyqaipov  (vgl.  (UfioyQd(p(ay 
im  unmittelbar  vorangehenden  Bruchstück).  Auch  an  unserer 
Stelle  scheint  von  einer  Definition  dichterischer  Schönheit  die 
Rede  zu  sein,  welche  die  Qrenze  zwischen  Poesie  und  Prosa 
verwischt  hat.  Doch  ergänze  ich  nur  zweifelnd  nach  den 
Räthseln  der  ersten  Zeilen  —  fCQoaayoQBv^ ....  roy  yäQ  si  — 
(ein  Eigenname,  der  auf  idtjg  ausgeht)  ....  — :  (pi)\di  i(ä» 
Ttor^xiyt&v  ...  xd  \  {Jr](ioa)d'iy€L  (?)  xakdv  \  (xa)lä  (xa)d'ur{x)ä(n 
vo(T^\fxax)a ..,  sl  d^in  xijg  i(ax\filiotxuj)iiivi]g diaXi\(xxav)  iiivor—- 
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Eine  polemische  Wendung  erscheint  in  den  Worten:  (i)Qo€fiB{v 
tfj)v\ytifia{i,y).  Dass  der  Gegner  Belege  fCLr  seine  Behauptung 
angeführt  hat,  mag  Z.  4 — 3  v.  u.  durch  (xar«xci))|^iore}^  (ein 
Lieblingsausdruck  Philodems)  (de)  ^€t  cei(tä)  ausgedrückt  sein. 
Von  Buntheit  des  Ausdrucks  ist  135,  Z.  1,2— 3  [q>(ovä(ß. ..  7roe)-| 
tilag]f  7  die  Rede;  auch  vom  Dichter  Z.  5  und  von  guten 
Gedichten  Z.  6  v.  u.  Ein  Gegner  erscheint  wieder  136,  wo 
Z.  2  von  Gedichten,  unten  von  Tragödie  und  Jambus  gesprochen 
wird,  und  wo  Z.  4 ff.  wohl  zu  lesen  ist:  tuxI  diä  raüra  a(i;Kr€)-| 
hiv  adri^y .  et  d*  ija(jiv)\Tiveg  oS  qxaväg  iv6\Xlu%ov  izegoiag  {yei)-  \ 
na^i  md  diä  Tljg  \  avv&eaecjg  (&g)  qnjaiy  \  airdg  )^  Toit  ...  In 
voller  Polemik  begegnet  uns  der  Autor  137,  wo  nach  dem 
ansicheren  n:e(Qi&)7t(ap(tav)  Z.  1  erkennbar  scheint:  (jia)&eiv 
na{Q*  a)ifTov  {fii)v  etwa  ßoiXofiav^  und  Z.  4ff.:  (t)6  ye  Xiy(ety)  \  imd 
Tovtüjv  ei'q)(ov{ov)  \xat  x{aii6<p)(ovov  odd^{{>)\7t6de{yfi(a)  i7royQdq>eiv\ 
av(drivovy  T{i  Y)äQ  de(i)\li{ye)iv  (r)d  tov  %aXo{v)  — .  Ueberkühn 
mag  es  wohl  scheinen,  dass  ich  bnödeiyiia  schreibe^  während 
das  Facsimile  nicht  AEir,  sondern  NH  zeigt.  Doch  vergleiche 
man  CoL  IV — V:  ßovXrjx^etg  vTTÖdeiyfia  naqä&elvaiy  IV  121: 
:xibg  d*  Sv  diuicoi  rig  H}  q>evyoi  ^rjdiv  inoyQaipcDV,  11  187:  ov 
iiOQi^ei  de  (t^)  äQerijy  twi  Tiva  aal  noiav  Set  didvoiav  ixtpi^eiv 
^Tj  t7toyeyQaq>€vai.'^     Nebenbei  bemerkt,   die  Phrase  ri  yäq 


»  Vgl.  Cd.  24fin. 

'^  Ich  setze  die  ganze  Stelle  hieher  —  umsomebr ,  als  sie  sich  an  die 

von  Hausrath  p.  229 — 230  mitgctheilte  unmittelbar  anscbliesst. 

VH^  II  187  =  Vol.  Oxon.  II  144,  ergänzt  durch  die  Doublette 

Vfl2  U  201,  Oxforder  Facsimile  Pap.  1538,  7 : 

—  i}  liiv  rolwp 

äQerijv  Xfyovaa  Trotij- 

Havo{g  S)r(ty  avv&eaig 

^  TeQ7t(ova)a  rijv  dag- 

fjy  fjdiiiog  n:Qo)aq>eQOiii' 

vrjxai  rijp  diApouxv 

TtsxQOTfjfAevoig  hupiqov' 
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delleyeiv  begegnet  auch  anderswo  bei  Philodem,  II  162:  tiyän 
det  Xeysiv  rä  xat  ßhkßrp^  xri. 

Das  nächste  aus  sechs  Zeilen  bestehende  Bruchstück 
VI  138  zeigt  in  der  ersten  Zeile  (7iQO<rayo)Qevßiv  in  einem  nicht 
aufzuklärenden  Zusammenhang,  dann  Z.  2 — 5:  (7tQoa)\dmiü(f 
TfjL  di)a^iaet  nuxl  |  iiaMXo(v  n:q&y)puxaiv  i{(p)\aQiA(6cT)Biv  —  eine 
Herstellung,  die  zwar  von  geringem  Belange  ist,  aber  als  sicher 
gelten  kann  auf  Grund  der  Parallele  IV  123,  Z.  5  ff.,  wo  ich, 
zum  Theil  von  Hausrath  (p.  253)  abweichend,  schreibe:  {d) 
^{ij)v  oide  \  (T)fjg  avvd'iaeiag  (pavXrjg  i\(7ta)Qxov(ßfl9  Bi)vai  um 
(7i)Qoao)7t((ü)v  ToiavTfjv  di\(d^)s(fiVy  J)  td  ysygafi^ov  \  {7tix)qi%u  ^ 
itavrov  dt;vaa|(^)at  ij  Ttleov.  Vgl.  auch  IV  145,  eine  Stelle,  die 
wieder  mit  II 196,  Z.  16ffJ  eng  zusammenhängt,  in  geringerem 


aa  öihpevaTai  fiiv  rä  (1.  T(j>) 
fxij  Tiqueiv  fixov  hv 
awS-eoEi  norjfiarogy  o^ 
diOQiLei  di  Tij{v)  äQerijv 
xG)i  Tiva  xai  Ttolav  det 
didvoiav  {i)%q>iqeiv  pL^ 
v7toyeyQaq>iva{C)  xat 
T&i  zd  TiaKQOTrjfievwgW 
Ti  {txot*)  iar^lv)  äyvoeta&av 
Tov  (ff)d{€)ü}<;  {(j)rjdiv  ^rov, 
xort  T(p  xal  ftetod  Xöyov 
Ttoiov  rivog  xoivijv  (ä- 
gsrrjv  aör^v  €lva{i 
Xiyeiv  ivlovg. 
»  VH2  II  196   =  Vol.   Oxon.  II   153,  ergänzt  durch   die  Doublette 
VH2  II  207  =  Pap.  1508,  9. 
xat  T&v  d^iovvTiov  (di 
TÖ  iy  Ttavri  yevu  Ttpirj- 
aeiog  (t)^  nginov  Svvaa- 
d^ai  TfjQetv  liaTayvware- 
ov  Sil  {7t)oX'kd  rtQÖg  tovTCJL  (wohl  xovxo) 
dsL  rdv  TroirjTtjv  ela(p€- 
Q€a&ai,  xat  Siötl  td  TrqiTtov 
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Masse  mit  11  192—193;  und  endlich  unser  Fgm.  XV,  VI  140, 
aus  dem  ich  die  Worte  aushebe:  iv  awld'easi  X9^^i^^(0  ^^ 
^cy  I  ivaQiidaei  Ttävcia)  n(fioadi)\nüi{y  tfjv)  dia&iasi'  Ttdarii  \ 
(fiavffj)  fiiy  yäg  o%av  \  oiroi  (7taQ€i)aäyovatv  — .  Vgl.  auch  IV 
128  oben:  {7tQO&)(a7toig  &Qfi{6T)rov\(Ta)  .  .  .  xcjXisLv  {s)lvai.  An- 
klänge an  II  181,  XI  159  und  mehreres  Ändere  scheinen  im 
Fgm.  XIII  zu  begegnen,  wo  ich  Z.  4  zu  erkennen  glaube: 
[üi)v&Baiv  a(iMj)v  eX  qnj\fii  (?)  (6ITI-MI)  rijv  i7ttY(8)ivo(ii\(vi^)v 
tttVTfj(i).  Die  nachfolgenden  wirren  Zeichen  entziehen  sich  der 
Deutung.  Man  denkt  an  htitTtq&vrjfva  oder  q>av6vrp;a.  Es  folgt: 
avii(f{(ü)v(o)i)VTa  .  .  .  %a%  aUry^iy)  .  .  .  bqSt{BC)v.  In  der  ersten 
Zeile  erscheint  der  hier  räthselhafte  Eigenname  Pausimachos, 
Dämlich  zdv  nav{(Tlfiax)ov  vor  ijt^  ä\vaXd)^a(tL)  oder  iTravdXwfux. 
Der  Eigenname  kehrt  im  nächsten  Fragment  wieder,  wo  die 
Worte  fc&g  ä{is)TO  'yQd{q>€Cv  oder  -Ttxiov  eivaC)  wieder  ein  An- 
zeichen von  Polemik  sind.  Unergiebig  sind  die  Trümmer  in 
VI  141,  etwa: 

{S)vvdii{Bü)q  d7to)Jiva(ifi€- 

voi  Tij{y  otirvfi  a)wag>97]i- 

aofiiv(7]v  riqjxpiv  Stl 

tioUmv  Tijv  TLQiaiv  dia- 


el  xd  Tcarä  aoq)i{a)v  Xafi- 
ßdvovoiVy  äyavTfcov  x{a)i 
ilirixavov  änodiS6aa{iv 
ägsTi^,  (et)  di  xä  %ad^  (e- 
Tiaarov  ftqdaomov  %cu 
TTQoyfjuXy  Tuxi  ofittog  diä  rd 
Tiatfi  fiiv  oidv  T*  Bivai 
%d  nqiTtov  qwld^ai  tdv 
TtoiTjTfjv  naiv  di  ^ijr  iv- 
etvai  liTjft  &(v  dvv)aad'ai, 
d  di  XL  T§t  Tcoii^et  Ttqi- 
nov  Uyerai  xrf. 
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itaq  dXiyoig  {q>(ov)fjg  (?)  TCQoaira- 

aiav  7ta(ßed<b)Ka^v. 

Nicht  einmal  ein  tastendes  Verständniss  gewähren  uns  die 
elend  überlieferten  Brocken  von  VI  142:  i{ne)idii  tcsqi  \  T{ij\ 
aal  Tfjq  keysL  xai  n{i)\-9'avdfi  (jxkv  t)^  qpü>y(^y)  |  6fAoi{ay)  drro- 
zekelv  xazä  ...  und  dann  wieder:  älXqy  (AAAUJ)  rivdg  diä  t^c 
TtQÖg  I  äxoijv  ^d<)v(^g)  — . 

Die  nächstfolgenden  Stücke  sind  auch  im  Apographum 
Oxoniense,  wenngleich  in  ganz  anderer  Ordnung,  überliefert. 
Die  Aufeinanderfolge  in  K  ist  jedoch^  obgleich  sie  daselbst 
nur  als  Fragmente  bezeichnet  werden,  die  richtige.  Hier  finden 
sich  einige  jener  merkwürdigen  von  uns  in  der  yAcademv* 
Januar  1873  (in  einer  Anmerkung  und  darum  nur  andentongs- 
weise)  hervorgehobenen  Uebereinstimmungen  zwischen  dem 
Pap.  994  und  dem  Buche  ,ignoti  fortasse  Philodemi  tu^i 
Ttoiriiiätwv^  in  IV,  welchen  neuerlich  auch  Hausrath  nach- 
gegangen ist. 

An  der  Spitze  der  Columne  liest  man:  {y)äQ  ai  U^'ioi 
[möglicherweise  itkhff  ^h^yäq  ai  Idyv]  i^^i^)'^v{xo\^€y),  isnn 
•nach  vier  unergiebigen  Zeilen: 

Vgl.  IV  160  (frg.  XI): 

ä7todid6vai{T)d(BC.aT!Tiov)ijd€lag     1  aYTio)v  äTtodoüvm  ne^i- 
gxovffif  diXä  t(^  ^7]-  aXfj&egy^  qytjaiv,  Sri  oÜiv 

div  fiiiäg  äv(e)v  twv  (po)-  dvva/xe^a  ip&iy^aad-ai  x.u>- 


^  TtEQiakrj&Tjg  ist  bisher  nicht  nachgewiesen,  doch  verhält  es  sich  za 
bTtsQokridifjg  genau  wie  etwa  TteQiaXyrjg  oder  Ttsqixa^f^  «n  ini^ 
akyrig  und  VTtSQxaqrig.  Bücheier' s  zweifelnd  vorgebrachte  Ver- 
muthung  TtEQi  (T)äXr]&ig  ergibt  kaum  einen  befriedigenden  Sinn. 
Z.  5 — 8,  wo  ich  gleichfalls  von  Hausrath  p.  226  und  243  abweiche 
(dessen  äTtegeidsTai  ich  nicht  verstehe),  soll  meines  Elrachtens  be- 
sagen: Vocale  können  wir  ohne  £nde  wiederholen,  bis  uns  schlit^!^- 
lich  die  Stimme  versagt,  wahrend  wir  Consonanten  nur  mit  Zuhilfe* 
nähme  der  Vocale  auszusprechen  vermögen. 
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t)d  de  nal  (T)o(y)TOig  fisl-  5  yäg  Tov)TOig  oidev  ärtsget 

ilayiag?) navs)  älk'  (ij)  a^dg  6  ijxog'  &y 

di  Tv)  aal  äXXo  t&v  YQafi- 

Im  Folgenden  erkennt  man  sicher:  rSQtpiv ....  {q>)rjaiv .... 
ävaYy{&)\yai.  %&v  (€)7t(sL)Ta  l€yoiÄ(i)\y(ov. 

Einen  annähernd  vollständigen  Text  und  einen  Änschluss 
an  die  folgende  Columne  gewähren  die  Schlusszeilen : 

xa{l  7toX)lä  YQa^fia-  ^ 

(to) fi'^  (jtqo- 

W)  sdx€^aTccva '  rd  di 
rä)  fiiy  airt&v  etfixBia- 
d'ay^  zä  y{Qdfi)^aTa  Ttqoa- 

VI  144  =  994,15. 


hifiß(ty6(}i€va 

. .  TtaXiv  d(jrtd  Toirviov 

qr^liOKav  mal  r&v  S(}l(ov 
0  ueQwv  Tov  Xöyov  aal  rcav 
TcaqaKBi(p)evu)v  aivotg 
(Jv^ßeßrpuhcjv  Ttdvra 
Tilr^y  rovTo(v)  did6a&<jDi 
x6  y  iip*  '^fi&g  eJvaiy  aTi- 


Vgl.  IV127:3 

slatv 

7tQoaX)afißav6- 

fieva  yQa)^(iaTa  aal  änd 
rovTwv)  ijtt  zä  dv6iiaT{a 
xat  ^lictva)  7tQoßaivov(T€g 

rijv  did- 

XsxTOv?) la^ßd- 

vovTsg) (^)dg  tb  7tq{p- 

^iüBig  aal  zoig)  cvvdea- 
fiovg xal  tag 


^  Die  nächste  Zeile,  welche  N  bietet,  ist  in  0  vollständig  ausgefallen 
—  ein  in  meiner  Erfahrung  ganz  und  gar  singuläres  Vorkommniss. 

^  Das  Verbum  als  solches  scheint  bisher  nicht  nachgewiesen,  wohl  aber 
das  Verbaladjectiv  eörjx'fjt^og* 

^  Vgl.  Hausrath  p.  225,  der  jedoch  die  ersten  acht  Zeilen  dieser  Co- 
lumne nicht  minder  als  die  ersten  sechzehn  Zeilen  von  VI  144  mit 
dem  Bemerken  ,praecedunt  obscuriora^  weglSsst. 


10 


16 


Vr.  Abhandlnnf :    Oomperx. 


wg(?)  diairi&evjai  narä  (jxi- 
Qog  Tijv  ä{y(xnj)v  d)t6(ie{S'a 
yäq  drjTtov  (x)ai  i)7td  ^v- 

d^  d7t(d)  Tovrov  q)avsQ(bg 
o{v)   (pilaxQißelv  (?)  ^  (v)oiJLil(p- 
fiev,  yuxt  TtQWTOv  rd  rag 
20  r(üv  (a){rrwv  Ttolldhu 

&ea€ig  o{iii€id)dv  }]  Xv/telv 
diä  rdv  ijxov  üg  top  X(ü- 
TÖv  aal  Totg  AanoipA- 
yovg  (x)at  (?)  fir]div  üXvnov 

Korä  rdv  ijxov  ijdb  Tfji 


Tag  T&v)  ccir&y 

dvofidrüty  7td)lldnu  &io€ig 
olxsiovv  ^  Xv)ft€iy  diä  xdv 

^Xov 

dC)ä  %dv  ha- 

TÖV  ....  3l  oid'i)v  etSQOv 

öiä  zd  tm 

.  .  .  .  |ua)Aa(?)  i^dh  TtQog- 
TCiTtreiv  TCQÖg)  rijy  dx(oiji'). 
An  der  von  Hausrath  herbei- 
gezogenen Stelle  IV  120,  Z.  6 
— 7  schreibe  ich:  xat  rdv  luh 
{rdv  do)  I  netv  dtg  xa&ivzay  wozu 
man  den  entsprechenden  Infi- 
nitiv aus  dem  oben  Voran- 
gehenden hinzudenken  muss. 


VI  145  =  994,11. 

Die  nächsten  Zeilen  sind  zerstört.    Erkennbar  wieder  erst  Z.  5: 
(r)^!  ^xo^t  7tQoa^7re((T€v?)j  Z.  6 — 9:  6  [iiv  aT<x&rj\<nv  «i/ev,  j}."*^' 


'  Zum  Ausdruck  vgl.  VII  123:  7t€Ql€X^{h^)\^y  ^^  '^^^  (l-  ^^)  ^' 
i)v  {yaQ)\YaUloi  und  IV  176  (frg.  78^)  Z.  5  ff.:  rö  di  r^»' 
HiXoyov  adzdv'^  aY)\a37]mv  rfji  aviy&iaai  yaqya)\XiLBiv  JJ 
T^y  (rcQ^iv  {)7rdQ)\xsiv  Svbv  d*a(vo^|uorrog)|})  xa^*  ^e^v  (xiva 
TQ67Tov)\xlwx(xyoryova(av  äq>irji,ii*i),  \  dXXa  xal  rdv  (ttoi^t^v  tdr) 
inaivoviiiBvov)  — .  Diese  Doppel-Columne  bietet  fortwährend  die 
stärksten  Anklänge  an  andere  Partien  von  Pbilodems  Werk  dar. 
Dem  künftigen  Bearbeiter  nützt  es  vielleicbt,  wenn  wir  darauf  hin- 
weisen, dass  ebend.  frg.  78*  8 — 9  ein  neuer  Absatz  mit  den  Worten 
ßXi  I  (nevai  rolvjvv  xal  zd  7t&  \  (d-og)  eingeleitet  wird. 

^  <}>IA  \ n,  <}>IAAMr€INo.  (Etwa  diaXaßetv?) 

^  Das  seltene  Verbum  ÖQ^oerreTv  begegnet  auch  in  Philodems  Rhetorik 
Buch  IV  (Pap.  1007),  Col.  V,  Z.  23  (vgl.  SpengeFs  Ausgabe  8.257). 
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di  nertfjlQiofiivot  ....  TOv(r)(av  \  äd{i(i)q>0Q6v  ia(Tiv).  Im  Fol- 
genden (Z.  10 — 12)  erkennt  man  zweifelnd:  7ta:6a{ov)Ta(i)  .... 
ahtav  ....  T{d)v  (ä)\yu>va — .  Z.  13 ff.:  {Ö7j)Xov  üg  (i)v  |  d/rß(ß- 
yaaiai?) . . . .  |  avvd'6{aLv  iQy)aa(ifie(voi?)  \  xfjg  le{^ea}g  <Jt)a  rrjg — . 
Z.  17 — 20:  el  yuxllfjLij  Tii{v)(?)  ....  \{t)f}g  '^%{ay)io{ylag)  .  .  . 
üv¥\ißaiVB.  Endlich  Z.  22ff. :  TtoQaTtXsuofjihwv  7uxl\ ^Xljl^e{ad^)aL 
{i)wa^\vr]g  htd  t{{ü)v  fCQ(paq))e{Qo)\  ^{f)vwp  fj  da('Krv)l(ü{v)  lij 
q>ufyfj\g  — . 

Einen  zusammenhängenden  Text,  dessen  unmittelbarer 
Anschluss  an  die  vorangehenden  Fragmente  angesichts  der 
vollständigen  Zerstörung  der  obersten  drei  Zeilen  sich  nicht 
erweisen  lässt,  der  aber  dasselbe  Thema  wie  diese  und  die 
zunächst  folgenden  behandelt,  nämlich  die  Frage,  ob  und  warum 
Wiederholungen  derselben  Worte  und  Wortbestandtheile  das 
Ohr  peinlich  bertihren,i  bietet  VI  146  =  994,  10: 

sIt^  oi  rijv  (ahlay  oitog 

ivoafLQivBL  di  ^v  To(y  av- 

tov     x€i^o(v     To)aav- 

TÖnug   oi)    X(y7tov)fie('^)ay 
5  TÖ  di  ^a<i%o{gy  (X'V7i)eT  fiövov 

dlg    X€y{6ii€vo)v  *     ycanijg 

liiv  o{iv)  xo(tvdv  %)d  TC&{d)og 


av(a%Bva- 

10  lL,6^ievo{v  (?)  xoty)cDg  d{k  Xv- 
TtBtr  ilf^ifig  rd)  dev{TSQOv 
^dxogf  kiy{wv)y  oi)  Xv{7iov- 
fihov  (xaT)ä  Tijv  {dno- 
fi)v^  S^X{iog'^  ^?)  sYttsq  i(fiq)ai- 


2 


Das  erste  halbe   Dutzend    der   Zeilenenden  ist   augenscheinlich    in 
beiden  Copien  je  um  eine  Zeile  zu  hoch  hinaofgerückt. 
Ein  Lieblingswort  Philodem».  Vgl.  z.  B.  VH^  II  181,  p.  28  :  ä&XiO(M 
^iv  yäQ  xri.  oder  De  rhet.  IV,  2,  Col.  XXII,  10 — 11:  &v  %ö  ^ilv 

Sitiangsb«r.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXI III.  Bd.  6.  Abh.  2 


18  VT.  Abbandlang :    Oompert. 

15  v)et,(?)rd  de{vTeQ)ov  ii(6)vov 
qHia(ii)(av   älV  oixi    xcce 
T)d   7tQ6(te)Qov    fiaraiwg 

nofjL    Ttoi&v    Tof)   ficeral- 
20  <0Q    xeia&a{c    rd)    dsifzeQOv, 

li&q  oi{%i   T^t)   xpvyirji  (X)v- 

Ttov^ivovs     iftd     Tod     dsv- 

t4qov  lAÖvov  (nro)tet(?)  neqv  — . 

Der  Autor  hat  offenbar  eine  Homer-Stelle  im  Auge,  in 
welcher  der  Gegner  die  Wiederholung  des  Wortes  adKog  ebenso 
anstössig  fand  wie  jene  des  XanÖQ  und  der  Awfioq>6yoi  (vgl. 
VI,  144  und  147,  desgleichen  IV  127)  in  i  92—97.  Ob  ihm 
dabei  etwa  <I>  164  oder  2V^  130  oder  N  606  oder  irgend  eine 
andere  Stelle  der  Ilias  vorschwebte,  Hesse  sich  nicht  mit  Sicher- 
heit entscheiden,  wenn  nicht  die  Worte  ^fj^B  adxog^  die  wir  im 
nächstfolgenden  Fragment  erkennen,  auf  die  zuerst  genannte 
hinwiese:  xat  ^'  higcp  ixkv  öovqI  aoKog  ßdley,  oidi  6uxnQd\^fj^€ 
adxog.  Ebendort  lernen  wir  auch  den  Namen  des  Qegnerb 
kennen,  indem  wir  in  den  in  0  deutlich  erhaltenen  Resten 
YCINAXAC  den  VI  139  und  140,  Fragm.  XIV  von  uns  er- 
mittelten Eigennamen  navai^iaxog  wiederfinden.  Da  in  dem- 
selben Bruchstück  auch  die  Lotophagen  wiederkehren,  so  wäre 
es  augenscheinlich  die  gewaltsamste  der  Annahmen,  wenn  wir 
glauben  wollten,  dass  die  auf  diesen  Punkt  bezügliche  pole- 
mische Erörterung  auf  einen  andern  Gegner  ziele  als  den  Torher 


TtqCitov  äd'höv  ioriy,  CoL  XXV,  14 — 15:  äd'kiörrjg  ßa^tla. 
Col.  XVII,  8 :  d&Xla}g  bTtoneyLQia&ai.  [Beiläufig,  am  Schlius  dieser 
Columne  ist  sicherlich  zu  Bchreiben:  ihpv%ov  yäg  ccirofj\%al  dvv- 
(7r)dx(^  i)T(o)y  elvai  Wtijv  ke^iv  xtI.,  da  weder  Spengd's  iytv 
fcadriiMkiviv  noch  der  Neapolitaner  dwn&VLOvatiJip  dem  Sinn  Ge- 
nüge thut.] 
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and  nachher  genannten  Pausimachos.  Damit  bricht  aber  end- 
giltig  die  nicht  im  kleinsten  Theile  auf  das  Verhältniss  von 
VI  144  zu  IV  127  gebaute  Theorie  Hausrath's  zusammen, 
welchem  die  uns  beschäftigende  Schrift  als  die  Erwiderung  eines 
NichlrEpikureers  auf  Philodems  Ausführungen  im  IV.  Bande 
der  CoUectio  altera  gilt.  Zunächst  thut  es  noth,  die  erkenn- 
baren Reste  von  VI  147  =  994,  14  hieher  zu  setzen.  Den 
Beginn  bilden  die  Worte:  aga  %pv%ay{w)ylaif.  Dann  folgt  nach 
zwei  zerstörten  Zeilen: 

Afa)\%0(p&y(av  8g  (c&g?)  xac  {ini 
trji  TO0  Nsiqiwg^  irtsidij 

rd  n{Q)oafjy{o(s)  iuni^ev 
iei  %al  /roJUUhct  (l)eY6- 

•pÜ)^  ifci  y{6)aov  \ff(u- 

X^).    Hierauf  wiederum  nach  zwei  Zeilen: 

;w  ldi6T(r]Ta)y  td  de  »diy- 

ero  oder  elsyer.     Auf  der  zweitnächsten  Zeile  begegnet  <Jwr- 

iiupoQOv,  dann  (ß)6yov  rd  ,^§«2  crcf|(xog)*,    endlich  nach  ändert- 

halb  leeren  Zeilen: 

....  r)iay    lüodwafioüv- 

xm) .  .  lyiyt  n&aa  tb^bl- 

üa ,.. 9)<iiy)]^t,  Tixvrdr  hd- 

fuaey   na)vülim%oq   elrai 

m 

td  n(id(g  d)xo^  "^dt  xat 
td  xakBTt&g  ^^(0  l^  ^11 


^  Die  folgende  Zeile  ist  nur  in  der  Oxforder  Abschrift  erhalten,  während 
sie  in  der  Neapolitaner  spurlos  ausgefallen  ist. 

2  PHZeiAo,  PHTn. 


20  VI.  Abliandlang:    Gompers. 

VI,  148  =  994,  13: 
xhlj(se)iüq  6K{q)€Q)6fisvov)  — . 

So  unsicher  das  Verstand niss  und  somit  auch  die  Restitution 
der  dem  Schluss  unmittelbar  vorangehenden  zwei  Zeilen  ist, 
so  klar  scheint  der  Sinn  des  Schlusses  selbst,  von  radröv  ivö- 
fiurev  angefangen.  Es  ist  augenscheinlich  eine  reductio  ad 
absurdum  beabsichtigt,  des  Sinnes:  aus  den  Prämissen  des  Pau- 
simachoB  ergibt  sich  die  Folgerung,  dass  eben  dasjenige,  dessen 
Aussprache  eine  schwierige  und  lästige  ist,  das  Ohr  angenehm 
berühren  müsse.  Da  im  Beginn  der  Columne  die  Wieder- 
holung als  solche  gegen  ihre  Tadler  in  Schutz  genommen  wird, 
so  möchte  man  vermuthen,  der  Autor  habe  im  Verlaufe  der- 
selben auch  auf  die  Thatsache  hingewiesen,  dass  die  Sprach- 
organe in  die  von  ihnen  einmal  eingenommenen  Stellnngeo 
zurückzukehren  lieben  (man  denke  an  AUitteration,  Assimi- 
lation u.  s.  w.)  und  Wiederholungen  somit  eine  Erleichterung, 
nicht  eine  Erschwerung  des  Vortrags  bilden J  Solch  ein  Hin- 
weis würde  jedenfalls  das  natürliche  Mittelglied  zwischen  den 
am  Anfang  und  den  am  Ende  der  Columne  dargelegten  Ge- 
danken ausmachen.  Im  Uebrigen  wird  Z.  4 — 5  dem  uns  satt- 
sam bekannten  Lotophagen-Beispiel  eine  neue  Instanz  hinzu* 
gefügt  {B  671  sqq.:  NtQstg  cd  Svfir^d^ev  äys  rgeig  v^ag  ilaagj 
NiQBvg  yiyXairjg  vtdg  Xaqdnoid  t  ßvanrog^  \  NiQBhg  %g  ifuotÜJiat% 
ävijQ  VTtö  ^'Ikiov  '^Xd'Bv)  —  eine  Instanz,  die  darum  um  so  be- 
weiskräftiger ist,  weil  die  dreimalige  Wiederkehr  desselben 
Namens  an  gleicher  Versstelle  vom  Dichter  augenscheinlich 
beabsichtigt  und  nicht  gelegentlicher  Unbeholfenheit  oder  Wort- 
armuth  zuzuschreiben  ist. 


'  Eine  andere  Wendung  dieses  Gedankens  wäre  die  folgende:  das 
Fremde  und  Ungewohnte  ist  uns  beschwerlich,  das  Gewohnte  und 
Vertraute  übt  somit  die  entgegengesetzte  Wirkung.  Dahin  könnten 
die  Worte  gehören :  rd  de  ,drj^st  tivdg  äxoi^^  iiAyec  im  yi^o- 
aaig  ^sviTcau;,  wenn  es  erlaubt  wäre  die  Zeichen  in  0:  €YAICT€NIX 
also  zu  deuten. 
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Von   den   geringen,   aber   die   Richtigkeit  der   in   N  be- 
wahrten Folgeordnung   dieser  Fragmente  von  Neuem  bekräf- 
tigenden Resten  der  ersten  Zeilen  abgesehen,  gewährt  uns  das 
folgende  Blatt,  dessen  Mittelstück  in  0  noch  vollständiger  zer- 
stört ist  als  in  N^  nur  zwei  Sätze: 
5  .  .  .  .  rd  d*  i^fjg^ .... 
....  T&v   oix  fi7ta{§  Xfi- 
yo^)iyfay  rdv  x^x(dy 

tov — . 
Lehren  uns  diese  Zeilen  nur,  dass  das  Thema  der  Wieder- 
holungen auch  hier  noch  nicht  verlassen  ist  —  welche  der 
zahlreichen  Homer-Stellen,  die  das  Wort  x<^^^S  wiederholt  dar- 
bieten, gemeint  ist,  bleibe  dahingestellt  — ,  so  steht  der  allein 
noch  erkennbare  Schlusssatz  des  Bruchstückes  gleichfalls  in 
Zusammenhang  mit  dem  lange  verhandelten  Gegenstand: 

äiXä  diä  TÖ 

itÖYia  rä  ala&riiTTjQia'^ 
h  ägx^  fisv  dvvaa&ai    ' 

d[Q€axsa9aL),  7tlriQio&€v\\(Ta  öe  dvaageaTeTtr-S-ai  oder  etwas  Äehn- 
liches). 

Das  nächste,  in  O  fehlende,  Blatt  VI  149  gewährt  uns 
nur  wenige  Brocken,  wie  €(p)aaii€v,  nat  (dyd)  |  i^rov  (?),  etegov, 
mi  (i6\vov,  airco^  xat  rd  diä  (xr]dh\  ersQOv*  äv{i6v?)  dfjlov . . . . 
tad^  dv  — .  Ein  wenig  besser  steht  es  mit  dem  nächsten  Blatt 
VI  150,  Col.  I,  welches  in  seinem  oberen  Theil  zwar  nur  ein- 
zelne  Worte   wie   ((i)xoij,   &aT(B),   (l')?«,   {avvjd^eaei,   iQOd(i{€v)^ 


'  Man  würde  gern  7tQo(cp€Q6lx)€va  ergänzen,  aber  die  Construction 

bleibt  unter  allen  Umständen  dunkel. 
2  AICOHITHIPA  0,  fehlt  in  n. 
^  n  .  BONANI  .  .  CjüN  o,  n\PO^AI(JÜN  n. 
^  Vgl.  VI  155  und  IV  137. 


22  VI.  Abbandloag:    Goap«ri. 

Sqlv  u.  dgl.  erkennen  lässt^  am  SchluBs  jedoch  einen  wichtigen, 
leider    auch    nicht    un verstümmelten    Satz    enthält:    {i)v  oig 

Worte,  aus  denen,  wie  wir  schon  einmal  bemerkten,  klärlich 
erhellt,  dass  der  Gegner  die  trbv^aai^y  welche  Philodem  so  hoch 
hält,^  geringgeschätzt  hat.  Leider  erlischt  das  kaum  entzündete 
Licht  sogleich  wieder,   da  ich  wenigstens  die  nächsten  Worte, 

etwa  ^{C)\€iov  (Ph.  |  T6IN)  xat  fidlitna  ratg (&)Q(WYa{ig) 1 

....  (ä)llä  Tdg  I  {v)ofi(iii)äg  dL(a&ia)stQ  mat  —  nicht  za  deuten 
weiss.  Noch  schlimmer  ist  es  um  das  folgende,  gleich  seinen 
Vorgängern  nur  in  N  erhaltene,  Blatt  VI  151,  Col.  II  bestellt, 
welches  höchstens  durch  die  Worte  (y^Qa)\9sv  6  liiv  uns  die 
Fortdauer  der  Polemik,  durch  xat  »^  (^^)  di^  Lebhaftigkeit 
derselben,  im  Uebrigen  nur  in  ihrer  Vereinzelung  nichtssagende 
Worte  wie  <ixo(iJ)y,  (r)^d;roy  u.  dgl.  m.  erkennen  lässt. 

Annähernd  festen  Boden  betreten  wir  mit  VI  152,  Col.  IH 
=  994,  25: 

cplvagog'^  (^5)>'(?)j  ^^g  f^^  y«v- 

aewg)^ 

{q)vaL)Käg(?) 

di  %at 

5  d)iä  tfwxiTidg,  &{g)  oir{og)  oüb- 
jai,   TTfg  (T  dxo^   87taac   dt- 
ä  Ttavcdg  ävsreQOuavov 
lisvoicfjg  aal  t&v  6- 
(louav   äyTikafißapo- 
10  fjie(v7])gj  äare  xat  rcaga- 


^  Man  vergleiche  vor  Allem  VH^  XI  123,  159,  163. 

^  Vgl.  VH'^  II183  =  Vol.  Ox.  II  140  (Phüodem.  ftßQi  noir^fiOfwv) : 

elfjiiv  I  {T)otg  Ttegl  töv  ^EtvUovqov  \  (a}ty)tTT€TO,  q>Xvaqog  ijy  — . 
^  Der  Sinn  verlangt  etwa ;  T^g  iiiv  ysvasiag  tat  daq>^^Bwg  fCoiXdxi 

fietaßalko(A€V7jg    diä    q>vavniig   alriag,    ivioxa    di   xqi  diä 

yjvxt^dg. 
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7tXf]a{ioi)g    olxsiovfiivtjg 

dxlov(jii)yi]g  S*  {){n  o)id{e- 

wdg  (x)ard  vö^iov 

ajfirfjg  äklo{TQi(0' 

15  ^fjyai  TTpdg  t&v 

qwiTLv  ixövTCDv  äx{olov' 

9€ty  ad  di{d)6a9-an  yuxi  roTg 

yoovfjievoig '  töv  ^iiirvoi 

xaldv  Ijxov  äH6tQiov 
20  Ys{ivBa&a)i  iia&A7t(€Q)  rd  fiiiU  {%6- 

hav  7ti%Qd{y^  o)ini  Sv  do&el" 

f]i.  runä  di  {T)d  xai  voovfi^- 

mav  olead'ai  tö  ndtjfia 

aroxA[(rl^ea{&at^  x)ai  fiyz"  Sv  (oder:  ^ij  t&  voovfieva?) 
25 

(T0v)T0ig(?) 

VI  153,  Col.  IV3=  994,  19: 
dvAmrji,  xaizoL  (yc)  Ttd- 
hrV   eoixsv   (oi)d^  i(7ti  S)ia- 
ßoXfjc 

'  M€N  I  AeireiKPO  O,  M€  .  .  |  AOITTOIKPO)  n.  Das  in  Prosa  zwar 
seltene,  aber  doch  nicht  unerhörte  X^^9  ^^^  hier,  wo  gleichsam 
,Zomgalle^  verlangt  wird,  ganz  an  seinem  Platze. 

'^  Klar  ist  in  diesem  Stück  der  Gegensatz  zwischen  Geschmacks-,  wohl 
auch  Geruchsempfindungen  einer-  und  den  Gehörsempfindungen  an- 
dererseits. Während  Honig  (das  typische  Beispiel  des  Alterthums) 
dem  Gesunden  süss,  dem  Kranken  oder  Galligen  bitter  schmeckt,  be- 
gegnet im  Bereiche  der  Gehörs  Wahrnehmungen  nichts  Aehnliches. 
Femer  scheinen  die  Schlussworte,  wie  wir  schon  vorher  bemerkten, 
gegen  die  stoische  Lehre  gerichtet,  dass  die  Poesie  nicht  yjvxcc- 
yar/iagy  sondern  didaaxaXiag  azoxdtsTaL, 

^  Dieses  und  die  zwei  folgenden  Blätter  hat  Bücheier  im  Rhein.  Mu- 
seum XXV,  623 f.,  ich  selbst  in  der  ,Acadcmy'  (Januar  1873)  und 
in    jNachlese   zu    den   Bruchstücken    griech.    Tragiker^    behandelt. 
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Tl.  AbhRodlang:    Gonperz. 


ij  dsivdv  Sy  «lij   (tö  X)di- 
a  TÖv  §lli]Viafidy  dtTto- 

rm  d*  Uoroig  i>nd  SiXiov 


reletv  riva  x&qtv,  negt- 

m 

a7i)ä(r&ai  6*i{7td  diavolaq)\  li- 
yfi£  ybL)q  ini  {ri)vog  (j&v)  q>i{Xoy 

t(o)v  {>7t{d)    r(ov   d)iä  zijv  Sq- 

15   &q)(o(t(lv  1jx)ov  Tij(v  ^)S(p- 

y)^y   i{7rav&BLv?)  xat  ti/p^ 

äiX)oTQi6Tr](T)a    av[iß(aiv- 
eiv  (in'2 

äX)XozQi&i{rp;' 

20 

(pv)aBi  (?)  {üvv)oQav(J)  {idei)yLvv-  •* 
6)fi€v  xal  diä  zäg  ägSqu)- 
(T)eig  leyeiv  TtaqanoXgv- 
d)Biv  Kai  rcnktjt  di€{^)B(l'&-' 
Biv{?) 

dBLväg(?)  TtQÖg  tv  — . 

Aus  der  trümmerhaft  überlieferten  Col.  VII  (VI  156  = 
1)94,  6)  ersehen  wir  nur,  dass  auch  hier  wahrscheinUch  ein 
Gegner  angeführt  wird  —  Z.  7  öbvtbqov  S  (pv}{ay  — ;  femer 
ist  es  nicht  unmöglich,  dass  Z.  11 — 12  von  orphischen  Poesien 
und  Hymnen  des  Kynaithos  die  Rede  war,  wenn  man  anders 
ergänzen  darf:  irwg  (t)^  7ta\{Qä)  K(y)vaid'(fi  (^)  naq  *Oq{(fd\ 
Auch  wo  sonst  einige  Worte  sich  zusammenfügen  lassen,  wie 


1.') 


Hausrath*s  d(L)&{yOiav)  entspricht  weder  dem  Sinn  noch  den  Spatien, 
dasselbe  würde  von  didXsyttoy  gelten,  vielleicht  ist  g){Q)d{aiv)  das 
Richtige.  11 — 12  habe  ich  einer  Vennuthung  Usener's  (bei  Hausrath 
p.  219  und  248)  vor  meiner  ursprünglichen  Lesung  den  Vorzug  ge- 
geben. Vgl.  Nachlese  u.  s.  w.  S.  12. 

'   CHM  o,  .H  .  n. 

2  au:  {'fj)  ilQ(»Qwaig)'^ 

•*  KNH  0,  KIH  n. 
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Z.  5—8,  genügen  sie  doch  nicht,    das  Verständniss   ernstlich 
zu  fördern. 

VI  157,  Col.  Vn  =  994,  3: 
4  7ta)qanXrfl{l)wq  {S*  exBi  T)d  li- 

yeiv^ 

xat  ,Tay{>aq>vQov^  el7tsl(v) '  (Hymn.  in  Cer.  2  und  77). 
oidi    iikv   yäq    ^xQC)if}OLq   i:o(v- 

^Stsqov  ijdov^  TtaQcmo- 
10  lov&eiy  fiövov  di  dvaxi" 
QBia  xcrrd  n^  nqocpOQav^ 
%(nk    d*   stxigeux    nat    vi)    //i- 
a)-. 


Es  ist  mir  aus  dem  im  Eingang  dieser  Abhandlung  an- 
gedeuteten Grunde  leider  nicht  möglich,  mit  gleicher  Aus- 
führlichkeit fortzufahren.  Ich  beschränke  mich  daher  im  Fol- 
genden darauf,  unter  Uebergehung  gar  mancher  interessanter 
Einzelheiten  und  neckischer  Räthselfragen  [wie  z.  B.  VI  158 
biß  159:  x)at  7rd(AAg||  ij)  THatetaLTwv  .  .  .  .|  {ä(rt)v  di  rd  M(fi)- 
/a^(a;y)],  die  ftir  die  Eigenart  der  Schrift  und  ihr  Verhältniss 
zu  den  anerkannt  philodemischen  Büchern  bezeichnendsten 
Stellen  hervorzuheben.    So 

VI  161  =  994,  23: 

5  rd  TiQTtBiv  rd(v  'fi)xov 

(dtdv   7t{Q0)(JKB{l)^€V0V 


'  Es  folgte:  NYN  .  .  .  TTG  in  N,  YN  ,  .  .  TT€  in  0,  worin  sicherlich  ein 
Citat  steckt,  das  ich  nicht  zu  enträthseln  vermochte.  Gvv  q  eTtsaov 
H  256,  woran  ich  dachte,  würde  den  Raum  nicht  ausfüllen.  Auch 
läset  das  folgende  xaviücpvqov  eher  vermuthen,  da»»  auch  hier  die 
Wiederholung  desselben  Vocala  es  war,  die  von  ästhetischen  Fein- 
schmeckern peinlich  empfanden  wurde. 


30  ▼!•  Abbandlong:    Gompers 

Hj  (X)v7r€tv  dq>aiQo(v)fievov 

ad  Tid'a^i  (I.  avvTi&Sfiai)  airtmi.  na- 

QÖL    yäQ    rd    TtQOCxsifiSvoy 

vov  (sie)  JJ  TtosTv  ^idzQOv 
i]  (xij  Ttoetv,  &v  zd  {fi)h^ 
ziqnei   zd    S"  oil,   avfjLßal- 

v€i i(x  Ttaga- 

15  doxfjS  T^  7CQ6a&ea{tv 
xat  dvtnLolov  ov 


. . .  Ttäai  zo(t)g  n{QOs)i^fii- 
20  voig  8ze  n&Yi  inX  zdv 
ijxoy  etS(Q)rjza{  ävalv- 

7t(azat)  nqög  zcjv  voov  \\  fiivwv  — 

Hierzu  ist  Folgendes  zu  bemerken.  Die  Willkür^  welche 
bei  der  Anfertigung  des  Neapler  Apographums  dieser  Schrift 
mehrfach  gewaltet  hat,  liegt  vielleicht  nirgends  deutlicher  zu- 
tage als  hier  Z.  6,  wo  N  nAPACK6YACM€NON,  O  hingegen  die 
Reste  des  allein  möglichen  und  durch  die  Wiederkehr  in  Z.  9 
bestätigten  TtQoayiei^vov  (nämlich  TT  .  .  CK€  .  .  6NON)  darbietet. 
Wenn  ich  Z.  8  o^ö  (aw)  zld-efmi  cdz&i  schreibe,  so  thue  ich  dies, 
weil  dies  die  vom  Zusammenhang  geforderte  Schreibung  ist 
—  wieder  bietet  O  mindestens  das  hier  erforderte  M,  während 
N  den  Infinitiv  zid-ivai  zeigt;  erwähn enswerth  ist  es  aber 
auch,  dass  dieselbe  Phrase  bei  Philodem  n^qi  TtOLfjfuxztoy  VH 108 
wiederkehrt  in  den  Worten :  el  pikv  yäq  \  (zovzo  o)izog  ij&ehyj ! 
(awzL'9'f)fis&a  jUfV  ai\(zßi).  Mit  dem  Schluss  der  Columne  endlich 
vergleiche  man  IV  166,  wo  mit  weitergehender  Herstellung 
als  der  bei  Hausrath  p.  249  gebotenen  sicherlich  zu  schi^eiben 
ist:  Szay  zoLv{yy\  zä  7tav)za  hti  zdv  fix(<nf\  ävaJLujd/isya  ^ifitnaj' 
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(ifft)  xai  8aa  ^(ij)   7tefLG(7ta\T)ai  fiiv  stg  rä  voovfi{e)\va^  — 
(vgl.  auch  VI  160  init.). 

Der  Bezug  von  VI  163  (die  Oxforder  Copie  fehlt)  zu 
17112,  Fragm.  11  ist  bereits  von  Hausrath  p.  224  erkannt  und 
die  erstgenannte  Stelle  von  Hans  von  Arnim  ^Deutsche  Lite- 
raturzeitung' 1890,  Sp.  1126  wohl  geordnet  worden.  Mit  dem- 
selben Gegenstand  beschäftigt  sich  auch  die  nächstfolgende 
Columne  VI  164  =  994, 17,  deren  Schlussworte  also  lauten: 

TÖ  (ievroL 

^)ij  T{d  jX)€i^vodyva{i^  .  .  . 
i)iti{ar7jaB)v(?)  CfdTö(t)  vd 
fr)6&og  yuxl  6  t&p  tlJi^{q>\\€i}v  ^^og). 

Ebenso  erinnert  ,7tQiv{i)vog^  7a,  3  [wohl:  ^7tqiv{i)¥0cf  {iyi\yq)a7t%o^ 
oidey  iXwtei]  an  IV  124,  Z.  25  und  lehrt,  dass  auch  hier  nicht 
nur  0  260  f.,  sondern  auch  E  838  in  lautlicher  Rücksicht  be- 
sprochen worden  ist.  E^  Rückblick  auf  diese  Erörterungen 
b^egnet  VI  165  =  994,  5  in  den  Worten: 

.  .  .  ol  1jx{p)l   T€Q(fCO)va{lVj 

6)ßt(üg  (7t6)iovvTa  aal 

^Tv    ijdb    iA€v    ob    nav 

T&y — 

Am  Schluss  der  Columne  (Z.  3  v.  u.)  ist  von   der  Nachtigall 

die  Rede,   gleichwie  VI  156  und  an  der  Parallelstelle  IV  137. 

Bei  diesem  Thema  verweilt  VI  166  =  994,  7,  Z.  5 ff.: 

7c{qo)a{qi)i- 

yä  d{i)  %(n){y)av%Unf  xal 
ad- 


*  Ebendort  schreibe  man  Z.  1 3  v.  u.  ff. :  fjih:QOig  di  {rdv  i  rQ6)rtov  xac 
rd  7tX{^^og  \  x)Gnf  ytarä  Toi>g  ijix^vg)  und  Z.  2  v.  u. :  ä{7to)öovvaL 
Ttjy  {alriay)  — . 


32  VI.  AbhuidlQDf :    Oompeis. 

(fi)eva  g>va(€L  T)obg  äkö- 
Y)ov{g)  i]XOv{g  ä)7i<n€Xe(iv 
aal  x{aT)ä  (%ä)  k{8yö)(j>eva  nqög 
ijfiiav    dfi{oUag  dut&et- 
15  vaCy  7t€Qian(a)ad'ai  (<J')  iitd  . 

rdy  y)äQ   ^H(gcni)X6idä)v    (ßl- 
8Yx)ov  (ei  7TQoa)q>iQOi  roZg 
vg)')  fjii(b[v  slQrj)fiSvoLg^ — . 

Hervorgehoben  zu  werden  verdient  das  Nachfolgende  aae 
VI170  =  994,21: 

5  xard  ye  Tovto,  aal  (ifyy 

TL  xoivä  x(at  t)wv  ei  yeyQaf-i- 
f.iev)ü)v  i(aTiv  xal  töv 
1 0  TMcxög,  äXXa  (?)  rdm[t]  twv  eS 
7tQ)oeiqri%6(T)eg    dcTioxqihv- ' 
Tcuc;  i{&)aons[i]v  rvvi  (?).  fi{a- 
xaQiovfiev^  di  rofjrov 


'  toTg  —  elqi^^iivoig  gilt  mir  als  völlig  sicher.  Im  vorangehenden 
IlerstellungsverBUch  hingegen  möchte  ich  nur  für  HgociiUldiav 
(Ilerakleidcs  vom  Pontus  und  seinesgleichen)  einstehen.  Wahr- 
scheinlich ist  auch  IV  161  ö  roiv(vv  ^HQa)xXeidf]g  zu  erkennen; 
verfehlt  dürfte  mein  vormaliger  zweifelnd  vorgebrachter  Versuch  sein, 
diese  Stelle  mit  IV  113  zu  combiuiren  und  an  beiden  Orten  AqiOXO- 
yiXeidrjg  zu  lesen  (vgl.  Zu  Philodems  Büchern  von  der  Musik  S.  30 
und  Wien.  Stud.  II  141). 

2  AICeAPCÜN  0,  AH  .  AP  .  N  n. 
Vgl.  dieselbe  Phrase  in  Philodemi  De  rhetorica  Über  IV,  2  ed.  Spengel. 
Col.  XIII,    12  sq.    Ich  setze  die  ganze,   vou  Spengel  nicht  durchweg 
wohl  geordnete  Columne  hieher  und  greife  hierbei  nothgedrungen  auf 


3 
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X)kfov%  iftet  7td(v)Ta  noi- 
Ib  vä  ft)Xijy  rov   i(v   di)ali" 

lawi)  (?)  ToTg 

.  .  .  d)id€ydg  .  .   TtBQiXst- 
g^&fj)cofiiyo{v)  (?) 


die  vorangehende  Columne  zurück  (VH^  XI,  Col.  XI  =  Vol.  Ox.  II, 
12).  Die  Erörterung  beginnt  mit  einer  nahezu  verzweifelten,  jeden- 
falls lückenhaft  überlieferten  Stelle,  die  ich  versuchsweise  also  schrei- 
ben möchte:  (r)ov(r)<ov  Toiya{Q)\ovv  Svrwy  (Jj)  i^  (ij  fJTträ  f,ie-\ 
Q<aVy  (&g)  Tivig  (fji)€v,  t(^s)  rexvfjSy'i'vd  TtQwrov)  ^^d"i^vaio{g 
Mff]  r)of)  Xöyov  tiiv\i>7töxQia{iv.  S)t(i)  fjiiv  Tav\'v&  tig  (^x)^^ 
xal  aBfivölreQog  a^zdg  (palverav  yuxt  \  Ttqoaixsiv  ^{ak)Xov  noul 
%öv  dnLOvo(yx)q  xai  awii\vaL  xai  fivtjfioveifeiv  yLai\ytetveIkr3'aL 
7tadr^TniUogj\SXXwv  {oix  6ii)oiwg  rad\Ta  ÖQtbvrwy^  S^oXoyof}\fiev, 
dW  oi  fiijv  TfjL  (iyfjWTOQix^i  T(p)vro  7tq{i7tBL)  di{d)äa)üJBiv 
(jtäXJiov  })  Tfji  dial8iiTt\ii^i  xat  r^t  y^ajUjWCfrtx^t,  ij,{a)\d'€tv  äv  rig 
iTti&vfifj  {te))J(o{g).\^at  dij  yäq  fj  (^  dLqlo{Y)fjg  iJ|(J*  äva- 
{y)vdHrewg  i7c{ayY)iX\{X)€{rat  [so  nach  n,  o  bietet  wirre  Zeichen] 
7t)€Qi7touiv  (i)m(aT)i^\fir]{v).  xal  vij  Ji*  (8)1  fiiv  xal\Ti]v  iv 
{T)QaY(odiq  xa(i  xw)fiw\dujc  wxl  nei^oig  aal  To{Tg)  dva\X6yoLg 
v7t6x4}iaLy  (7tQoa)Ti&€\a(nv  r^i  ^To^ix(^t),  (Manag i\J^ofi8v  ai- 
Totg  T(^)g  avv€aB\(og'  el  di  roi>{g  i)x€tva  dLaTi\&efiev{ovg) 
äftgoad&ljTOvg '  elvat,  rfj{g  ä)q>^  iavrCfv  didaalnaXiag  vofjil^ovaiv, 
i7tiCr]\roü(Ji€v,  Tt  drinote  %atB\yvw%{&c)Bg  ijfiBty  Tijv  iv  \  totg  fjiiB- 
TBQ{o)ig  dBOvaav\{>7t6iiqiaiv  o{i))%  {ä)7tovBiiov\aL{v\  evt  di  (läX- 
{1C)0Vy  in  Tivog  I  ävTL7toiodv(Tai)  Ttjg  noiv^g  \  irtongiaBcog  twv 
QL)di\6v  TL  7tQo{a)q)6QO(iiv(ov  i7CiaTrj(x{(üv),  i{n)6aT0v  mi.  — 
Spengel  hat  hier  so  wenig  als  die  Neapolitaner  den  Namen  des 
Athenaios,  des  Rivalen  und  Zeitgenossen  des  Hermagoras,  erkannt, 
von  dem  wir  nunmehr  erfahren,  dass  er  der  tnöycQtaig  einen  beson- 
deren, und  zwar  wohl  sicher  den  obersten  Platz  unter  den  Theilen 
der  Rhetorik  eingeräumt  hat.  Sechs  statt  der  üblichen  fünf  Theile 
ergeben  sich,  sobald  man  die  didd-BGig  aus  Ta^tg,  olnovo^da^  Xi^ig 
und  VTtdüQiffig  bestehen  Hess  und  diese  mit  der  vötjOig  und  BilQBffig 
verband  (vgl.  Volkmann,  Die  Rhetorik  der  Griechen  und  Römer '^, 
S.  29),  sieben  vielleicht  dadurch,  dass  man  die  didd'BOig  neben 

ihren  Bestandtheilen  noch  besonders  in  Rechnung  brachte. 
Bitsangsber.  d.  phil.-hist.  Gl.    CXXIil.  Bd.    6.  Abh.  3 


34  ▼!•  Abhandlnng:    Gomperi. 

.  .  .  di  %{oev)ä  %dy  a(jb)Tdv 
oixir(jL   t)&v  ijxcäv   Tijv 
ijyei^iovlav  äTtokafi- 
ßavdvTiov^  äXhä  xal 
25  rd  Ttäv.  ei  Td%a  iikv  .... 

Mit  Z.  5—10  vergleiche  man  IV  150,  Z.  2—7 : 

S  de  Sfioi- 

agiTterav),  öfioiiog  de  x&t  rpe- 
yopiivwiy  oV)Te  tov  inaivov- 
lihov  rcrCr*)  Xdia  oike  tov  i//«- 
yofiivov  ?)arai.^ 

Die  Lehre  des  Gegners  über  die  Ursachen  des  Wohl- 
klangs und  seines  Gegentheils  erörtert  VI  172=  994,  32,  wie 
die  Zeilen  11  ff.  zeigen: 

....  Td)v  Uvdq{a  yev- 

vaad-a{jL  iiev)  rijv  {e)i{(fwvl- 

av  i%  TTjg  eiTteroVg  tcqo- 

q>oqäg  xat  rijv  iaxKo{g>(ü- 
15  v)lav  (in  Ttfjg  .... 

»(tov  li- 

yr]i  7taQayeivea{d')a{i  t^)v 

dvorixei^av  in  rf^g  dvCTO-^ 

piiag,  Ijl{jq{6)v 

20  fii^e  ßU7t{e)a»a{l  Tivag  (?) 

ijxovg  h  TOig  (noy/jfjija- 

aiv  dreQTteTg (i- 


^  So  schreibe  ich,  wenig  anders  als  Hausrath  p.  275.    Z.  3  v.  n.  ist 

wohl  {efi7taXt>)v  am  Anfang  einzusetzen. 
^  AYNA  n,  AY  . . .  o. 
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iriT{e)(frteTg  fi'^va)  .  .  . 

.  .  m&ardy 

.  .  inay  — . 

Wer  wird  angesichts  des  verständlichen  Theils  dieser  Columne 
daran  zweifeln,  dass  auch  am  Schluss  der  vorangehenden 
schlecht  überlieferten  und  in  0  nicht  erhaltenen  Columne  <  eine 
gegnerische  Lehre  vorgetragen  wird  in  den  Worten 


VI  171,  Z.  5  V.  u.: 
ivax^iff  ^(^  ivo)x(le)iv 
xai  tfji  x(aT)sn{aliei)  TtQÖg 

r^xlar  (iij  iOXo&ev  Hj  ^(x  ^ 
tfjg  ivaTOfi{iag)  naQaiyel- 


Vgl.  IV  180,  Z.  9  ff. 
ipriai  Tolv{w^ 

%Biav  oi)%  Sklod-ev  7t{a' 
QoylvBadxxi  ^  h.  T§(g 
ivarofilag  *  8  yäq  Sy  (g>Qd- 
aoL  rig  fiij  divaixo^  T(of;- 
TO  oidi  rijy  duoijv  (jfjdi- 
wg  7tQoadi%e%ai  — . 

Zusammengestellt  wurden  diese  zwei  Stücke  von  Hausrath 
p.  225,  der  auch  das  eine  derselben  (IV  130)  zweifellos  richtig 
ergänzt  hat.  Wie  jedoch  der  Parallelismus  der  beiden  Stellen 
mit  dem  von  Hausrath  angenommenen  polemischen  Verhältniss 


^  In  der  ich  im  Uebrigen  nur  nichtssagende  Brockep  erkenne  wie 
{dC)\aer9%Q{i)(f>ivai j  (oi)|x  fil^ov  iWc;,  rd  7tq6\%8Q0v^  {i)7toa)-\ 
r^fjifp'(xfiiy{fj)g{'i)j  Texy{o)X6(yog\  ivT6(rT)aTal  TigTia\Tä  fijv  ngo- 

'  MHANnoeeNHi. 

'  Der  Sinn  der  voUständigen  Stelle  muss  dieser  gewesen  sein :  da  das 
schwierige  und  angestrengte  Sprechen  von  Missbehagen  begleitet  ist, 
so  hat  der  Gegner  im  Hinblick  darauf  die  dvarjxBia  (das  Wort  fehlt 
übrigens,  beiläufig  bemerkt,  in  den  Wörterbüchern)  überhaupt 
und  ausschliesslich  für  eine  Wirkung  der  dvüTOfiia  erklärt.  Die 
letzten  Worte  wurden  bereits  von  Hans  von  Arnim  a.  a.  0.  hergestellt. 

*  Zwei    Zeilen   vorher    ist    sicherlich    {(TVY)YV(bfif]{v)    did(o{<nv)    zu 

schreiben. 

8* 
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der  Schriften,  denen  sie  angehören,  in  Einklang  zu  bringen 
sein  soll,  ist  mir  wenig  verständlich.  Denn  wer  kann  es  ver- 
kennen^ dass  hier  und  dort  dieselbe  Lehre  eines  Dritten  als 
unzulässige  Verallgemeinerung  oder  —  genauer  gesprochen  — 
als  unzulässige  Umkehrung  eines  an  sich  statthaften  Schlusses 
bezeichnet  wird? 

Dieselbe  Doctrin,  sonnenklar  als  Meinung  des  Gegners 
bezeichnet,  der  diesmal  mit  deutlicher  Geringschätzung  6  äv- 
d-Qumog  genannt  wird,  kehrt  auf  der  nächsten  Columne  wieder, 
aus  der  ich  das  nachfolgende  halbwegs  Verständliche  hervor- 
hebe: 

VI  173   =   994,  33. 

fjdiiiy  fixo^v  J^  {h))7triqdv 

{r)ivig 

äa{a(p)eiag  (?) 

....  TSQTtvä  (x)ai  7tO- 
5  vovvTcjv  7taQB{axayL)iva{i  * 

x)a(xd)y  {d)e  xal  T{d  ^)rj^(jö' 

fievov  V7t    äXXcjv  Yatog, 

Sri  avyx€ii{>^xey  (5- 

d*  &g  (t&)  fiiv  ^<iid{ia)  na- 
10  T«  T(ij)v  incpOQäv  (xi)q7taiv 

Tä  di  (J(t5)<ncoAa  7i{vi^€iv  (?)  •  ^ 

yäQ  fii]  yBive%a{i  yy)öo"eg,  (-raiJ- 

Tjl  {a)6vavQ(nv  Xiy{€i)v '  %ia- 

Qig  TO0  fiii  doxecv  (To)i)g  S- 
15  7ta{vTag)  n&yiwg  lAyatv 

eVrjxoc  rä  ^di3i{a'  t)ovto 

d*  äfiikai  yuxi  7t{Qd)g  xdv 

ahlag  &7todid{6vT)a  T^g 

eirjxielagf  TteLQCj^vov 

m 

20  xijv  dvaTOfi{iav  xai  ei- 
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TiQoarcv&ol^rjv  ^ytay   Sv)  *  m 

....  otöfievog  a{iyv&v 
25  t)&v  YQafXfuhwv  iv\\ 

ra{Tg)  aviifcayia^ig  aT)Tia  —.  VI  174  =  994,  27 

Wie  das  ausschliessliche  Gewicht,  welches  der  Gegner  auf  den 
Wohlklang  legt,  mit  der  Aufrechthaltung  der  herkömmlichen 
und  wohlbegründeten  Werthunterschiede  zwischen  den  Dich- 
tern vereinbar  sei,  —  dies  ist  die  Frage,  welche  den  Autor 
auf  dieser  Columne  beschäftigt.     So  Z.  4  ff. : 

T{ijv 

5  ^sfiovlaii  fi{i)v  ifiB- 

X{p)v  Tuxl  ytv{Qi)dna{TOv  di 
%(av  ifi  7to(rj)Tiy,fJL  d{La- 
(piQSiv  XoiqKX)ov  x(ai)  lAva- 
10  ^ifiiyijy  ^O^i^Qo(v)  xal 

To{v  E)iQei7tidov  xal  totg 
äX{Xov)g  robg  fCovtjQobg 
ifi  TtorjTtxfjt  T&v  ägi- 
15  atfoy .  *  d)^o{l)wt  {y)&Q  öy  .  .  . 


äftayteg  S7t{aa)i  To{T)g  yp(ifi* 


'  Die  Ergänzung  scheint  das  Spatium  um  1 — 2  Buchstaben  zu  über- 
schreiten. Um  3i  6v  schreiben  zu  können,  müsste  man  annehmen, 
dass  E  in  jY  auf  falscher  Lesung  beruht. 

'  Es  folgt  TT6TI  0,  TT€TT  n  und  nach  freiem  Raum  für  2  oder  3  Buch- 
staben OYC  24  init.  in  beiden  Copien. 

'  CYMnATo,  CYMnATCJÜn. 

*  Vgl.  Usener  im  Rhein.  Mus.  XLIII  150,  der  die  Zeilen  5  fin.  bis  15 

init.  bereits  im  Wesentlichen,  wie  sie  oben  stehen,  geordnet  und  aufs 

Beste  erklärt  hat. 
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avklaßatg  Ttdaaig^  rdxa 
20  di  xa)i  T(oTg  7td)&8aL  {toC 
Xdy)ov  — . 

Bei  demselben  Thema  verweilt  zunächst  auch  das  fol- 
gende Blatt;  welches  die  Frage  behandelt,  wie  es  nach  den 
Voraussetzungen  des  Gegners  möglich  sei,  dass  die  schlechten 
Dichter  nicht  den  besten  bis  zu  völliger  Ununterscheidbarkeit 
gleichen.     Dieser  Gedanke  ist  erkennbar  Z.  5£P.: 

5    T&V  TUnUbv   TtOfjtütV 

7t(ög  o^x^  ^^^  T€l{i)(og 

äTtaQaXkdüTOVQ 

irtsidij  (xat)  zä  ^h^^qa  aal 

Tobg  jMfird  (rovrow)^  ^vd'fiob(g  el- 
10  ibd-aai  TtjQsTvy  fAäX{Xov 

di  Tttbg  Ofb%i  tuxi  Toi>{g)  7t{g&'- 

%)ovg  dro[jtaCo(iiy{ovg 

T{av  ftQoaayoQevofii- 

vo)v  7to{r])T{ü{v)  — ; 
Am   SchluBS   der   Columne   beginnt  ein   wichtiger  neuer 
Abschnitt  der  Schrift,   indem  der  Autor  die  Erörterung  über 
die  atOLx^ta  verlässt  und  sich  zur  Xi^ig  wendet.    Man  erkennt 
Z.  5  V.  u.  ff. : 

(tä 

Ttsql  li^ewg  äTtods^fOQst'  yq- 

a(pBi[g\  (jiiv  yitq  deZv  slva{v 

rijv  avvrjQi.io(rfiivfj(y) 


'  Dieser  Einachub  mag  gewaltsam  scheinen,  doch  hat  sich  mir  jeder 
andere  Weg  der  Herstellung,  den  ich  zu  betreten  versuchte,  als  noch 
gewagter  erwiesen.  Auch  in  der  zweiten  Zeile  der  folgenden  Colunme 
hat  der  Schreiber  einige  Worte  ausgelassen,  freilich  aber  diesmal 
nachträglich  über  der  Zeile  eingeschoben. 
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VI  176   =   994,  4 

Qear)dvfjv 

rijv  di  S(x^r]aC)y 

5  ixa^i  TtoQaaxevd^ovaav, 
äTtsi^ov  inia^B  tov  öbi- 
xwbBiv  .  %qa%Btav  yäq  nuxl 

•       •  • 

Yi^g>Bi  iiij  awaQfiOT' 

töy  i^  &v  ^  {d)idXBii{Tog 
aw%i(d'B)%ai^  llav  <J*  sS  avv- 
{%ei)^iiyrpf  avva{Qfio)t- 
T((Jyr)w(y)  7tQoar](y6i)g)  .  .  . 
....  <rv)yTld'B{Tai  .... 
Im  Folgenden  erkenne  ich  nur  zweifelnd  einzelne  Brocken : 

jta(gä  tov  ä)}iovaa\vTo(jS,  BaBa)9'ai  di  tag  giiv  . .  ( i^  ä7täv{%)- 

iov  {x(a)v  y{fi)atiiiAi:(av  tag  \ ^   di   vi\iK/f  (uiyov  &v  tä 

ifonfri]/sifta  fiiv  rcdvta  t(av  \  {dq>(b)v{(ay)  CFwägai  (?)  — . 
VI  177  =  994,  36: 

6 {iy)avtlov,  {fpta- 

y^  fiiy  y&Q  t&i  dycö- 
voit  Ttävca  (t)q67tov  (Tv(v' 
a{Q)(iöttBtv.   td    di  qxov^- 


^  In  dieser  und  den  nächstfolgenden  Zeilen  bietet  0  mehrere  augen- 
scheinlich falsche  Lesungen,  die  ich  vernachlässigen  zu  dürfen 
glaubte.  Die  Worte  bI  di  ti[y  Z.  2  sind,  wie  oben  erwähnt,  über 
der  Zeile  nachgetragen.  Der  Raum  zwischen  A  (das  in  0  mehr  dem 
Rest  eines  M  gleicht)  und^MHTE  (Z.  1)  ist  in  0  grösser  als  in  N. 

*  Vorher  bietet  0 :  .  .  .  A  .  Y  .  .  .  K AE ,  Nx  .  .  .  A  .  Y  .  .  .  KA€ ,  worin 
man  etwa  (^^)^o)v($  vfyuxg  suchen  könnte,  was  freilich  ein 
seltsam  gehobener  Ausdruck  wäre,  vielleicht  eine  Anspielung  auf  ein 
uns  unbekanntes  Dichterwort. 
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10  ev)  rtfi  äsli?)  qxoy^evri  fio- 
Xdr^QCtv   exBL   rijv  a(v)fißo- 
hfi)v.   ivay%(ri  yäg  T)d   rä 

aviißäkXBiv 

15  .  .  .  ,  zd  aröfia  xal  Tca{qa- 

Tti^riGiov  q>9'i{y)yB{a9'm  — . 
In   den   folgenden   Zeilen   erkennt   man   oidk  tov^  di  t^  Tiäv 
ä{q)wvü)v)f  (av^ß)oX^  TtAvnav  ixev  oidev  del  X4(y€iy) — . 

Gegen  Scbluss  der  Columne  beginnt  die  Erörterung  über 
die  fünf  Vocale  wabrscbeinlicb   mit   den  Worten  Z.  4  v.  u.: 

TcivTs  T&(4,  (fcaa(üv  qxa- 

v(av  •  x6  Y^Q  -^  ^Qdg  .... 

....  aal  TÖ  .  Hat  rd  .  .  .  , 

a(;ÖT)d  TtQÖg  iav(Td 

Die  näcbsten  zwei  Columnen  sind  so  schlecht  überliefert, 
dass  wohl  nur  die  Einsicht  in  den  Original-Papyrus  der  Kritik 
eine  feste  Grundlage  zu  gewähren  vermag.  Ich  begnüge  mich 
mit  der  Bemerkung,  dass  in  ihnen  von  missfälligen  Laut-  und 
Silbenverbindungen  die  Rede  ist,  und  setze  einige  Sätze  und 
Sätzchen  hieher,  welche  dies  zu  erhärten  geeignet  sind,  wie 
VI  178  (nicht  in  O  erhalten)  Z.  4—7: 

(Tflrf;- 

Tä  (M{i)v  oiv  naQa(pvl(<iT- 

r)siv  oi  ^didtov  eivaif  ctb- 

QB9^aBa&ai  y&q  higatv — 
oder  Z.  6  v.  u.:  tö  fii]  {av)vaqiiävto{y).  Dazwischen  erkennt 
man  Z.  12—13:  &{g)  Ool(yi)^  (xat)  |  Siv»{oq)  ^a{v)  xa(t)  rf 
h)i{7r&)  —  was  ebenso  wenig  ein  sicheres  Verständniss  ergibt 
wie  {S)fio{l)av  Z.  14,  r^(y  TQa)xvTrj(Ta)  Z.  15  oder  (d)idle{itrof 
el)va{i)  Z.  17. 


^  Es  folgt  in  0  A,  was  sicherlich  auf  falscher  Lesung  beruht. 
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Die  widerspruchsvolle  Ueberlieferung  der  Columne  VI  179 
=  994y  35  mahnt  za  noch  grösserer  Vorsicht.  Sie  beginnt  mit 
dem  Worte  (TQa)\\xvTf]fa.  Vergleichsweise  sicher  lesbar  sind 
Z.  10  v.u.  ff.: 

TtQoaTvraUiv 

xa&d(7teQ  T)avTo(ko)yoikn  xat  rä 

o)^dT(o)v  ^  tag  ifCodoTuijia' 
^oii{ivag)  avXXaß&g  &v 

^)ffia — . 

Ich  lasse  es  dahingestellt,  ob  im  oberen  Theil  der  Columne, 
in  welchem  die  Discrepanzen  der  beiden  Abschriften  nur  ein- 
zebe  Worte  wie  iiorcas,  dt'(TXßij(a)Tt-,  {(p)rjaivjavv9'iaBig  u.  dgl.  m. 
erkennen  lassen ,  das  in  beiden  Copien  deutlich  'geschrie- 
bene (phSnp  nicht  etwa  ein  bisher  unbekanntes  Glied  jener 
Familie  von  inKp&iyiAcna  ist,  zu  welcher  x(Jy§,  tiA^j  ßkö^  u.  s.  w. 
gehören  (vgl.  Lobeck  Aglaophamus  775  ff.). 

VI  180  =  994,  34  lässt  Z.  4—6  einen  wichtigen  Hinweis 
auf  das  erste  Buch  des  Werkes  erkennen  in  den  wahr- 
scheinlich also  zu  schreibenden  Worten: 

o{i)  (xijv  {dX- 

nqm%wi  nsgit 

Z.  8  ff.: 
.♦  .  .  x«t- 

10  hti]i6Xo(yiiT^)4v(ov 


dä^avaaf  iJuxaQoaiXXa' 
15  ßoi  TB  oia{ai  T)d  7t(X)eTo{v) 
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« 

fJU>voyQA(iifiaTot) 

20  fi{iy)fp^  Töv  {roiovTOTQdTC' 

(oq{?)  dLax8t{fiiv(ov?)^  dei  Ttagefi- 

ßAHeiv  hf  dwavdv  xat 

(bg^  ßQaxvtoTOv  %ai  JUt- 

droTOv,   änixBad^m  de  t&v 
25  (jLB(%8iMp(av)'i[C(ay  iMti  rwv 

äXXcDv  Sqa^  ^%ei  ^oVC^ov — . 

Man   erwartet  Vj  ai^yiAdv,  wie  die  beiden  Worte  VI  182  oben 

verbunden  sind;  auch  könnte  ein  Strich,  der  nach  ^ot^oy  noch 

in  O  erscheint,  sehr  wohl  ein  Ueberrest  der  Disjunctiv-Partikel 

sein.     Fast  möchte  man   vermuthen,    dass    die   Folgeordnang 

der   Columnen   gestört  und  181,   welches  einen  derartigen  An- 

schluss    durchaus    nicht   gestattet  ^    hier   an    unrichtiger  Stelle 

erscheint. 

IV  181  =  994,  16: 

4  .  .  .  äxQSLß^  XaftsTv  r(ga- 
%v)xrjta  Tijy  ivdexo- 

^(i)vriv  laixßdv€{i)v  na- 

»  Tir€IC|ATA  0,  n  .  .  IC  |ATA  n. 

2  Wohl  8y  xal  (bg  dvvardv  ßqaxyccnov  xri. 

^  So  oder  ola  zu  schreiben,  gebietet  der  Sinn  und  gestatten  die  Reste 
in  0|  während  iV  freilich  OYA  darbietet.  Desgleichen  musste  ich 
Z.  24  äTtixsad'ai.  schreiben  nach  Z.  19 — 20,  w&hrend  in  N 
M6N6X6C9A1  zu  lesen  ist.  Die  Ergänzung  fiszeilupwyiljfffay  habe 
ich  gewagt,  obgleich  das  Wort  bisher  nicht  nachgewiesen  ist.  Es 
wird  eine  Bezeichnung  der  Sgxoya  oder  der  ijgilqxava  sein.  Man 
vergleiche  etwa  Dionys.  Hai.  de  comp.  verb.  p.  72,  10  B.:  ^fltJfiüva 
di  Saa  fietä  r&v  qxovtjivrwv  %qbIvcov  i%(piqB%aij  xa&*  iccviä 
de  xBlq6v  tb  yuxl  odx  aifzotBXibg '  Hqxava  dk  Saa  oVtb  Tdg  t€- 
'Uuxg  oOtb  rag  ^fUTBlsiag  qxaväg  exei  Yxtd^  iavrdj  fiB&*  higtay 
d'  inqxavBLTau 
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Qadsxofihovg  t{A  ts  /9)^a- 

X^e]a  r(o{y  g>)(avrjivTa)v 

xai  rd  i{va)JiXäS  '^i{^)ivoLV 
10  %A  XB  Sgxaya  xoj  rä  quo- 

vfjBvray  piii  fihvot  Ttä- 

aav  elvai  TOtceirtp^,  dX- 

X&    Tuxt   rffi   nQO(ni[X]Bifjii' 

yr)g)  ti  7taQafii{v8iv)  .   .  . 
15  iVa  fi(^  fiox^)rj(Q(SypeQOv 

Ijdog  (wohl  sldog)  iiirteaod{aL 

6)i^  dsT  6*  8{7tay  T)oiß- 

TCHfCToy  eig  tijy  tSiav 
20  iyXiy&T&ai.    ^   di  rgaxeTa 

hartla  (jih)  slvai  rfj  Xsl- 

if  ßoiXerai '  deZ  d'  ceörijv 

&giyean{v)  7r(o)ity^rfju(jua- 

Tov  alvat  luxl  moXb  rd  ä- 
25  gfwvpv   ^X^i^yy  olnei&reQOv 

yäq  6  tp6q>og  t^  gxayfjg 

tfji  rqaxfrvffnv .  xGv  yäq — . 

Die  nächste  Columne  führt  uns  weiter  in  die  Lautlehre 
des  Aristoxenos  ein,  wie  sie  von  Dionysius  de  compos.  verb. 
p.  71  ff.  dargelegt  vrird.  Man  vergleiche  ausserdem  Sextus 
Empir.  p.  621  ff.  Bekker  und  Dionjs.  Thrax  p.  12  Uhlig. 


'  Es  geht  voran  AONITOAA«^  in  0,  N|TOAA  in  N.  Darin  steckt 
vielleicht  ein  unbekanntes  mit  ddcvq  zusammengesetztes  Verbum, 
welches  das  Harte,  Knarrende  oder  Klappernde  der  ungemischten 
TQaxBta  avy&ecig  ausdrücken  sollte.  Man  denke  an  Worte  wie 
ßißqißme  oder  r^a;^!;,  welche  Demetrios  nBqi  iQfAfjVslag  176,  oder 
efUXQftreVj  drcaqnöq^  welche  Hermogenes  TtBqi  IdeBv  236  als  Bei- 
spiele der  TQaxsta  Xi^ig  anführt.  Auch  die  Constrnction  des  Satzes 
ist  nicht  sicher  erkennbar;  vielleicht  hiess  es:  %va  fj^ij  eig  dtjdiüTS- 

foy  eldog  ifuteaoCaiv  — . 
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VI  182  =  994,  29: 

4 Td 

f  wxl  rd  f  (xat)  rd  .  .  xal  xd 

fj  aiyiidv  (^)  daaxyvriTa  ij 

TV  TOLOÜTO   (TVflßaXXÖfXß- 

va,   deZ  di  fiij  awe^Bg  fij- 
10  iBLv   (;c)d    TijQ    TQaxörrjTog ' 
oi  y&Q  ^Avdioy  eigetv  zot- 

Yfia   arjijuxivovaavj   äXk^  i- 

äv  xd  {fto)Xi)  (x)i^g  dvofiaai- 
15  ag  roLo{vTOv)  Iji  xal  (^)n:ixßa- 

Tfji)  d  Toq'jKpg  ^x^S 

T^y  xfjq  TQaxivnjtog. 

et  di  Tig)  df(d)  na{vrdg  ftoi- 

lerai  awrjQ^oa^ivfjv 
20  dia)x(Qt)ß&v  S{fia  7tq&y(i)a  (tt- 

Qoaatjfialysiv^  odx  (8v  y^cr- 

voi.   rd  d*  ix  jßv  gxavTjh- 

t)wi'  7t(bg 

xsxrp^dri  xd  axdfia 

25  T^y  TO0   avfin€(7te)3fpi&i^og 

xal  cwtjQfiivov  qxxyxa- 

aUxv  iwaxdv  (y€l)v(8a)&ai '  el       VI  183  =  994,  31 

f^^ 

Sf]lov(6x)L  fie(xQi' 

cug   dety   üxaddv  xv   titTTtsq 

5  xöXla  xig  ^  Y<i^<po{g)  *  1^  bX 

XI  xoiodxo  7t{Qdg  x)ij^  x(av 

^vXlviov  aiy&saiv  oVxwg 


1  Die  Worte  üaTtBQ  xöXXa  —  aviiTttj^cv  hat  auch  Haosrath  p.  226 
behandelt. 
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eX^i  xai  (T)d  äq>wvov  rtgög 

tijv  TTJQ  li^€<ag  aifAfCtj- 
10  iiv   tinalQiüg    Xafiftayd' 

fievov.  dö^su  d*  (öy)  xta^ia- 

riov  elvai  t^  eifta{Y)ovg 

mal  rijv  TtoXvyQdfiijia- 

%ov  Tuxl  T^v  ((r)q>{6d)Qa  (ß- 
15  h(y)ayQi^fiaTov  [nat    rijy 

ag>6dQa].  awBtnQa^iU- 

vov  yäq  elvai  d'ilei  zd  so- 

nayig.   olov  ycßv  int  xla» 

20  ve%OLL  Sray  rd  Sloy  aQ" 

IßrpfLEOi  xat  %oJq  SyKoig 

6fiokoyo(i)fA€vd  T€  xat 

25  ovfifAeTQa  Swa  rfji  r« 

avv{9'€&)ei  ofl(T(ag)  ngdg  äX-\\ 
1  Xrjl(ä)  avvrj(g(wa)(jii>a  üg  VI  184  =  994,  30. 


di(a)a<!iCo(vaiv   fiiv  niaag 
zäg   x^ifflBig  %äg  %&y  (ßs- 

5  g&y  ycat  T&g  toO  SXo(v  ad- 
fi{(XT)o{g).  Srav  d*  ^t  <!ta(x-fiT- 
(^fihoy    rd    a&fuc    xad-A- 
itBQ   noXlä   %(b{v   fi)oniQ&y{?) 
&niy  UslVf  x(ai  d)7tf]Xbiov 

10  Tt    ewxBv   &c(aoiro)y   j;{ßv 

iuq{&)v  E%o{y  %at  &öe)  x£(x^- 

fijiyov  87t(o(g  ef)vx€  7tQd{g 

%d  avrax^gy 

T&i  'roio{vT(ai)   oihe  rd 


46  VI.  Abhandlnng;    Oompers. 

15  8i}ax;f](M)y    cHka    %d    ei- 
nalvrjTOv  ircäQXSi,  toi- 

Tuxl  Td  iv  Tfji  Xi^BL  sbrca- 

yig'  dtd  rceQiaiQeriov  ^  8aa 
20  ii{B)Y&hxq    iv(ü^i{a)Xiag    e- 

XSL  ^  TÖ  äüxrj(Mv  yuxi  8- 

fia  dvainslvfjTov  t6  ts 

d(ij  x)ad'^  hcsQßoXijv  xqaxjb 

lud  %d  %ad^  ijtsQßolijv  leT- 
26  ov  xat  TÖ  ftokvyQiiMfia- 
1  Toy)    Tial    Toi{va)pTU»^  VI  185  =  994,  28. 

Ttal)  rd  Tunä  (^x)Vf^^^^)  ^öAv- 

8id)€Q  yuxl {toioCt6)p 

iazLv  iv  ratg  TtQoawdl- 

5  aig  dlov ^  %i 

(palvBod'aL  Ttoelv  %(ov 

aÜTf]  iikv  oh  (ij  B^ina- 
f/jq'   zd   di  rfjg  {i)vav{%l' 
10  ag  eldog  oi  x^^^^  ^ 
T)aiT(ay  aw{L)d€iv,   zij» 
Tolvw  Xalay  aal  tijv 

TQaXBUXV    di(iXBli(TOv)    st 


'  Beide  Apographa  zeigen  über  dem  ersten  I  ein  nachträglich  hinzu- 
gefügtes 6,  vielleicht  den  Rest  der  Silbe  TT6P,  wonach  zu  lesen  wSre: 
diÖTteQ  Ttegcaigefiov. 

^  Ich  weiss  die  Zeile  nicht  anders  zu  ordnen,  obgleich  die  BucbBtoben 
TOP,  die  in  0  am  Rand  erscheinen,  eigentlich  in  und  nicht  vor  die 
durchlöcherte  Stelle  zu  gehören  scheinen,  welche  der  Papjrms  ?or 
NTION  (wofür  2V  T  .  .  H  bietet)  aufweist.  Doch  erscheint  auch  in  N 
ein  T  nach  KAI. 

^  Beide  Apographa  bieten  TT€PI  . . .  r€lNy  was  ich  auch  nicht  mit 
annähernder  Sicherheit  zu  ergänzen  weiss. 


PUIod«m  and  die  ftsthetUchen  Schriften  der  HereolaniselieD  Bibliothek.  47 

15  aiy  dl   8g  d7todid(tnts(v  . 
alvlag^   fj   oV,  iiov  q>Qa{arioy 

^W(?) 

7tQd(y)fia(ny  ofkw  xialv 
20  ^  cSy^wg  iqiirpfsiaad'ai 

x(S)y   ctix&fy   Hlxtav  oi- 

<S*  dt  %i  %&y  t(üi  TtSQl  TOfb- 

xury)   Xöyoiv   Ttiv   xm    Tce- 

Qi  %(av  yjxf  imxq(y^  TtQÖg 
25  .  .  .  Xdyanf.'^  Xa<og  d^^Eq>0' 


^  ahlagj  was  ich  geschrieben ,  wird  vom  Zusammenhang  gebieterisch 
gefordert.  Es  liegt,  da  N  €KTie€IC  ,  0  6KTIOC  bietet,  wahr- 
scheinlich eher  ein  Schreibfehler  im  Original  als  ein  Lesefehler  der 
Coptsten  vor. 

^  Hier  gehen  die  Abschriften  weit  auseinander.  In  N  erscheinen  die 
zwei  Zeilen  in  dieser  Gestalt : 

AlTCJONKAAenON 

XAAOrONICCJOC  A€<}>0 
0  hingegen  zeigt: 

CITCÜNKA.OniNIC 

KONAAOrONIC  (JOC  A€<f>0 
lieber  die  Richtigkeit  meiner  Schreibung  wird  nur  die  Einsicht  in 
den  Original-PapTTUS  endgiltig  entscheiden  können.  Sie  geht  von 
der  durch  den  Znsammenhang  nahegelegten  Voraussetzung  aus,  dass 
hier  zwei  Bücher  genannt  sind,  die  in  verschiedener  Form  denselben 
Gtegenstand  behandelten.  Da  empfiehlt  es  sich  denn,  wie  ich  meine, 
nicht  wenig,  in  dem  zweiten  dieser  Werke  eine  verkürzte  Darstellung 
des  Themas  zu  vermuthen.  Man  vergleiche  z.  B.  den  Titel  von  Phi- 
lodems  Schrift  negl  ftaQQfjalag  VH^  V:  OiXodi^^v  x&v  aar  iTti- 
TOfiijv  i^Eiq^aafnivfaiu  nBqi  ij&wv  tmxI  ßlwv  ix  x&v  Zrjvwvog  ü%o- 
IjQy  ,  ,  .  8  i(fTi  7t€Qi  ftaQQijolag,  Die  Zeichen  am  Anfang  der 
letzten  Zeile  können  kaum  etwas  anderes  als  der  Rest  eines  Eigen- 
namens sein. 


48  VI.  Abhandlung:    Gompers. 

1  Qov^  ä^L0t7tQ{dg  T)ä  iQv(ß)fi6-  VI  186  =  994,  37. 

T{ata)  (sie) 

d- 

7toT8XeLad'a{i.  Tij)v  i«(t)oTd- 
B  rrp^f   aöx  ^^   '^^^  dvvarijv 

lie&odevsad-av  %iq[tpiv  .  .  . 

bTtä' 

10 TteTtomtXfiiva  noi- 

8l(y    %6)lOVT0V   dÜTB    TijV   i- 

oxdxrjv  %{Q)a%BZay  dlfq- 
ddva  (pay8Q{C}g  .  .  .  x)al  nokr 

Xd{%)i 

15 (x)at  %(av 

d{i  fiaQ)iidQ(ov 


.  .  .  o(l6)v  i(y  ot)inel{(üL)(?)  ad}- 


^  EphoroB  wird  wohl  als  Typus  der  kela  oder  yXag^VQä  Jii^ig  genannt. 
Man  erwartet  hier  den  Gedanken:  ob  denn  der  Gegner  meine,  dass 
Ephoros  je  nach  dem  Inhalt  seiner  Darstellung  der  TQax8iCt  oder 
Xela  lA^VQ  den  Vorzug  gegeben  habe.  Ueber  das  tyqv^iuiv  hat 
übrigens  Ephoros  in  der  Schrift  tt.  Xi^etog  selbst  gehandelt.  Vgl. 
Theon  Progymnasm.  U  71  Spengel. 

^  Den  Namen  des  Lasos  von  Hermione  hier  anzutreffen,  ist  man 
einigermassen  überrascht,  doch  scheinen  die  erhaltenen  Zeichen  — 
auch  der  Schlussstrich  des  A  ist  in  IV^  zu  erkennen  —  kaum  eine  an- 
dere Lesung  zu  gestatten.  Seine  Erwähnung  dürfte  der  Spracfa- 
künstelei  gelten,  die  seine  Uai//fiX>i  ^dal  kennzeichnete ,  wozn  min- 
destens 7t8ft0iiaX^iva  auf  der  nächsten  Zeile  nicht  übel  stimmt.  In 
der  zweitnächsten  Zeile  glaubte  ich  iaxdrrjv  schreiben  zu  mflssen, 
obgleich  o  e|Aa)ATHN,  n  €|  .  NATHN  darbieten. 
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te&ivTatv  Sloyog^  {oiTjre 
d{iä)  Tfjg  ivarvi(ag)  äXlo- 
%gi[d]6rfjg  yBivsrai,  xpv- 
Xfjg  di   d{id)  TLvag   lo{yi)afwbg 
25  tdxcc    fiiv   Tisvotg   T&xa 

d{i  g>)vaLyLoi>g  dTtodox'^li]  VI  187  ^  994,  18. 

Tial  Tt&Xiv  7tQO<rxo7tij  {dt)&{?) 

' ii- 

5  T(a>)y,  ineidfptEQ  in  rwv 
rtQOccyaXoyiad'ivTwv 
awBd'BWQelto  yuxi  oin  i- 

m 

10  ^ju   Tt^dg  t%iqovg  {Bb)qia'' 

xo(Kr«g) bnd 

YQafifidrwv  äfcX&v 

xai    {a)w&h(ov    (p)liisioi>- 

üdvii   vijv  dxoi^,   sildt]" 
15  log  ^  r&v  äXkwv  (pkrj- 

v(aq>ia^  q>)aiveTa{i.  x(a)v  JJ 

Tcrdrä  T(ß)Q7t€iv  yuxl  dx^stv 

^  diAipoqa  yuxTr^iwfKd- 

twv,   &g  nai  %tvog  t&v 

20  äQ(x)aiüßv  l^vTiq>(avTogy'^ 


*  0   bietet:     CYN|lTOeNTa)NIAOrOC  ,     N:     C YN|lTOINTa)N 

Aoroc. 

2  Vgl.  VH2  XI  176,  Z.  10—11,  wo  in  NHNAjifxJüN  vielleicht  q>Xrj- 
vAqxav  zu  erkennen  ist. 

^  Mit  mehr  Wahrscheinlichkeit  als  an  die  xix^  ^^  Rhamnusiers  wird 
man  wohl  an  des  Glaukos  von  Rhegion  Buch  tibqI  t&v  äQxal(av 
ftoifjTiov  xal  fJLOvaiKÖv  denken  dürfen,  welches  manche  nach  Pseudo- 
Piutarch  vitae  X  orat.  119  dem  Antiphon  (man  weiss  nicht,   ob  dem 

Sitrangsber.  d.  phil.-hist.  Cl.  CXXIIT.  Bd.  6.  Abh.  l 


50  VI.  Abluindlang:    Oomperx. 

filV  oiv  ^rjTOQtxd[v]g  «Ire 

Yxxt   q>iX6aocpog   r)ßovl€- 

%"  elvai. 

Wie  schweren  Irrthümern  man  ausgesetzt  ist^  wenn  man 
aus  einzelnen  Stellen,  ja  auch  aus  umfangreicheren  Partien 
dieser  und  verwandter  Schriften  ein  endgiltiges  Urtheil  über 
ihre  Autorschaft  abzuleiten  versucht,  dies  lehrt  uns  das  ßlatt 
VI  185  mit,  ich  möchte  fast  sagen,  erschreckender  Deutlichkeit. 
Wie  nahe  lag  es  nicht,  die  ganze  vorangehende  Erörterung 
über  die  Isla  und  die  TQaxela  H^ig  und  die  Verschmelzung 
beider  in  einer  mittleren  Stilart,  welche  die  Extreme  der  zwei 
Compositionsweisen  vermeidet  und  ihre  Vorzüge  vereinigt,  für 
die  eigene  Ueberzeugung  des  Autors  zu  halten!  Und  wie 
zwingend  musste  dann  der  Schluss  erscheinen,  dass  der  Ver- 
fasser zur  Schule  des  Hermagoras  gehörte  und  ein  Vorläufer 
des  Dionysius  war,  der  eben  in  der  bewussten  ,VertauBchung 
und  Vermischung  der  Stilarten*  das  Wesen  der  rednerischen 
Meisterschaft  erblickt  hat  (vgl.  Volkmann,  Die  Rhetorik  der 
Griechen  und  Römer^  548).  Diese  Folgerungen  wären  völlig 
unabweisbar,  wenn  der  Zufall  es  so  gefügt  hätte,  dass  die 
zweite  Hälfte  jenes  Blattes  zerstört  oder  bis  zur  Unkenntlich- 
keit zerrüttet  worden  wäre.  Nunmehr  lehren  uns  aber  die 
Worte  Z.  13  ff.:  el  fiiv  aw/jd^ioq  i'KTld'fjavv  —  1]  oS,  fioi  (pqa- 
axeov  iazi  gleichwie  das  folgende  vofiil^ei  Z.  18,  d^iol  VI  186, 
Z.  1,  dass  jene  Ableitung  auf  Sand  gebaut  wäre,  und  dass  die 
ganze  weitläufige  Erörterung  nichts  Anderes  ist  als  die  Wieder- 
gabe der  Lehren  eines  Gegners,  welche  der  Autor  sich  selbst 
anzueignen  nicht  entfernt  im  Sinne  hat. 

Wir  sind  zu  Ende.  Es  ist  uns  bei  der  Durchmusterung 
sämmtlicher  halbwegs  verständlicher  Ueberreste  des  Pap.  994 
nichts   begegnet,    was   mit  Philodems  Autorschaft  unvereinbar 


Redner  oder  dem  Sophisten)  zuschrieben,  vgl.  Sauppe's  ,CominenUtio 
de  An  tiphonte  sophista'  p.  18. 
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wäre,  hingegen  gar  Vieles,  was  die  Annahme  derselben  wahr- 
scheinlich, und  Einiges,  was  dieselbe  nothwendig  macht.  Wir 
wenden  uns  zum  Pap.  1676  (VH^  147 — 166),  nicht  um  den  Be- 
weis zu  führen,  dass  auch  diese  Schrift  das  Werk  des  viel- 
schreibenden epikureischen  Literaten  ist  —  denn  dieser  Beweis 
ist,  wie  bereits  bemerkt,  schon  früher  von  uns  erbracht  worden 
und  auf  keinen  Widerspruch  gestossen'  — ,  sondern  vornehmlich 
in  der  Absicht,  aus  der  stilistischen  Form  und  dem  Gedanken- 
gehalte des  Buches  neues  Vergleichungsmaterial  zu  gewinnen, 
welches  die  Entscheidung  über  die  Autorschaft  anderer  titellos 
überlieferter  Stücke,  wie  eben  der  Pap.  994  eines  ist,  zu  fördern 
geeignet  sein  mag. 

m. 

Herakleodoros,  der  dem  Gedankengehalt  keinerlei  Ein- 
fliiss  auf  die  Wirkung  poetischer  Erzeugnisse  einräumen  wollte 
(VH^  Vn  100),  musste  folgerichtigerweise  auch  in  der  Unklar- 
heit des  Ausdrucks  keine  Schädigung  des  poetischen  Ein- 
drucks erblicken.  Dieser  Gedanke  und  seine  Bestreitung  durch- 
zieht wie  ein  Leitton  die  ersten  Fragmente  unserer  Rolle.  Am 
deutlichsten  tritt  er  im  Fgm.  III  (XI  148)  hervor,  wo  ich  in 
den  ersten  Zeilen  lese:  —  tov  äaa{(pif)i  y.{kv  rd | /ro^lfiar'  eivai 
^'Xa{yüD\y)BXv  d^  Sfiwg'  -Aa&dXov  \  TtöreQog  &v  q)av€ir]  X6\yog' 


^  Für  Haasrath's  Vermuthung  p.  229,  ,vol.  1676  avulsara  esse  illius 
scriptionis  (VII  b)  partem^,  veruiag  ich  keinerlei  triftigen  Grund  zu 
entdecken.  Auch  erhebt  der  Schriftcharakter  der  beiden  Rollen  laute 
Einsprache  gegen  diese  Muthmassung.  Gewiss  ist  in  der  Officina  de' 
papiri  im  Laufe  der  Zeit  manch  ein  arger  Verstoss  begangen  worden ; 
aber  so  rasch,  wie  Herr  HaiiBrath  es  ist,  darf  man  nicht  mit  der 
Annahme  bei  der  Hand  sein,  dass  Fremdartiges  zusammengefügt. 
Zusammengehöriges  auseinandergerissen  worden  ist. 

2  Es  folgte  offenbar  der  Comparativ  eines  mit  e^dvg  zusammengesetzten 

Adjectivs:   .  YGYMON  .  P  .  . 

4* 


52  Tl.  Abhandlang:    Gomperz. 

{iv)&v\fid)(i€d'a,    TtaqiivcBq)   8   7ta\q6yBiy   ^H{Q)aKXe6dü)Qog  b\niq 
Tfjg  äaaq)eia{g) — . 

In  denselben  Zusammenhang  gehört  augenscheinlich  Fgm.I 
(XI  147),  wo  man  in  den  ersten  Zeilen  erkennt:  —  Srt  {%ä 
fiiv  iax&)%ü}g  iL\aaqn]  To{lg  iv)voovaiv  o^|<J'  f[^ivo{i))v  Ttaqsxti 
\fj{y)\xaywyiav^  äfiq>{L)aßr]{T€t)\TaL  di  — .  Es  folgt  nach  einer  dun- 
keln Zeile:  fifj  zd  {iyux)roatdv  (cjxg)  f^Qo(g  dia)v(n](id\(t<t}y)  (?)J 

Auch  in   Fgm.  IE  ebend.  weist  r&v  aaqh-  auf  der  ersten 
Zeile  in  denselben  Gedankenkreis.  Zur  Homer-fk'klärung  leiten 
Z.  4  die  drei  Worte:  Bid'(i)iaq  Tfjg  fji,i^vi{dog)  über.    Z.  6 ff.  liest 
man  mit  annähernder  Sicherheit: 
—   TCf   ar]fiaiv6{fieva   rtoX- 
Xöniig  ö{fi)oX(oY)oCv(Teg 
TcaqiaravBiv  Hfia  {X)v{(ialvov- 
Tat  (?)  ^  TÖv  no7p;'i^y,   &((;)  aal  rä 
TtBQi  TTjg  qq>aiQ07totag  6   K^ia- 
10  TTjg,  evioi  d{i)  nat  T{d)v  "JE'go>(Ta 
juatVoKTat,  xad'  {i)TeQ6(rt]' 
Tag  &6o  7iorja{B(üv  ^0^)rjQ{pv 

fteql   TB   TOd    %{6)aii{pv)  Xe(y)oyl{Tog  und    etwa   -Mi  TUdi 

Tmv  dvd'QWfclvfav, 

Das   Bruchstück   ist  insbesondere  durch  die  Ei'Wttbnung 

des   Pergameners   Krates,    die   auch   Usener  im   Index  seiner 

yEpicurea^   vermerkt  hat/*^   nicht  wenig  denkwürdig.     Oemeint 


^  Statt  HMA  zeigt  die  Copie  MHA,  ein  augenscheinlicher  Schreib-  oder 
Lesefehler.  Fraglich  bleibt  die  Herstellung  jedoch  darum ,  weil  die 
Zeichen  INETAN  nach  drei  leeren  Stellen  der  Schlusszeile  mit  ihr 
kaum  in  Einklang  zu  bringen  sind. 

*^  AAAA  .  Y  Die  Ergänzung  XvpLaivovTai  macht  allerdings  die  An- 
nahme nöthig,  dass  die  Buchstaben  am  Schluss  der  Zeile  etwas  ge- 
drängt geschrieben  waren,  etwa  wie  VI  186  Z.  2  v.  u.  AOflCMOYC 
in  0  geschrieben  ist. 

^  jKQarrjg  Maliota  VH^  XI  147  ü}\q]  aal  Tä  Ttsgl  Tf^g  aq>aiQOT(oilag 
6  Kq&vrig  spectat  opinor  ad  commentarium  Arati/ 
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ist  ohne  Zweifel  sein  Homer-Commentar^  in  welchem  er  zu 
Stellen  wie  a  23  ff.  (vgl.  Curt  Wachsmuth^  De  Cratete  Mallota 
p.  46—47)  die  Lehre  von  der  Kugelgestalt  der  Erde  dem 
Dichter  aufdrängen  wollte.  Vgl.  Geminus  p.  66 — 67,  ed.  Halma: 
K^anjg  fiiv  oÜv  Ttaqado^oXoy&v  rä  i(p^  ^Ogii^QOv  dg^ainug  xat 
Iduütiit&g  el^fiiva  fiezüysi  ngdg  rijv  tuxt  dlT^d-eiav  aq>aLQO- 
noilav  ....  ixBri]  di  ^  TtQÖXijifJig  rfj  f^iv  nqonsiiihri  duxzd^sv 
dt6hrü^6g  itnij  %fjg  di  xatä  (pvaiv  aq>aiQ07totlag  äXkotQia.  In 
welcher  Homerstelle  die  Allegoriker  eine  Beziehung  auf  den 
Liebestrieb  zu  finden  vermeinten,  weiss  ich  nicht  zu  sagen.  Doch 
vgl.  Pseudo-Plutarch,  De  vita  et  poesi  Homeri  100  und  101. 
Ein  weiteres  Verweilen  bei  demselben  Gedanken  lässt  das 
leider  nur  sehr  unsicher  zu  restituirende  Fgm.  IV  (XI  148) 
erkennen: 

v7t6&B{aiv  fisv 

iaa(q>ear)d{T)rjv  (?)  di  inil  To)tg 

iiQoU^&/)ovg  äftvd'av(j}{T)a- 

xov  Biiyai)   doxoCq{i)  rtQ&yfia 
5  xa(i  ....  oi)%  eiSUpyov)  zd  &€- 

^(a) Ttofjaai 

{T)ohg   TtQOB' 

^fliX&tag  %äq  {)7t)o&iasig  — . 

Ueber  Prologe  handelt  auch,  und  zwar  in  ähnlichem 
Sinne  wie  Horaz  (de  arte  poetica  140  ff.)  und  mit  gleichem 
Hinweis  auf  «  Iff.  Fgm.  V,  XI  149,  2ff.:i 

i- 

%{8)ivovg  6&g  7te(fil  t)oCt(p)v 
igeZv  {(paoC)v  roig  norjTdg 
5  iiri{div  d')  äyhxdiy)^  ditay- 
ysletv  (x)al  tvbqI  itviqd^g)  i- 

'  Aus  diesem  und  dem  vorhergehenden  Fragment  theilt  auch  Hausrath 

p.  229  Einiges  mit. 
2  AIAA€. 


04  ▼!•  Abhandlung:    Gomperz. 

Qe)tv  7i{p)XvTQ67tov  xal  TtO- 

'k)v{7T'kd)v{yi)Toy  ^  nai  rijv  l^&irjväv?  — . 
Aus  Fgm.  VI  ebend.  sei  nur  im  Vorübergehen  die  wahr- 
scheinlich polemische  Wendung  Z.  6 — 7  oi  x(aXöe  d7to)\(paiwr 
t&v  yäq  dvoii(x\\{t(av)  hervorgehoben.  Im  oberen  Theil  von 
Fgm.  Vin  (XI  161)  sind  kaum  mehr  als  einzelne  Worte,  wie 
TÖv  abx&v^  {7ta)Qddo^ov  o{idi,  doneiv,  Mta&ai,  {ol)iiieUo{g),  <J'  difa- 
Xo(y)ov  dx(oi;)(TT6o(y)  |  ycal  ini  TOvta){v)  di  u.  dgl.  m.  zu  erkennen. 
Z.  8  V.  u.  ff.  liest  man  mit  annähernder  Sicherheit: 

Tat{T)dv  {de  7r)6r]ix{a)'^  robg 

di(a)q){£Q)6vT0}g  voqvv- 

TOfg'^  {p)i}{x)  dixo(i)wg  diatt- 
5  &8tv(?)\   {ä)llä  %(nk  ^ikv  iv  o(l- 

neioig)  rozie  S*  iv  dk)XoTQi- 

oig  dia)vorj(x(aai)v  t6  {te 

äy)a{d')dv  y.{a)i  rd  %a%6v  q>a- 

aiv)  sivai  Twv  7ro?;/i(a|JTw>')  — . 

Fgm.  IX  (XI  152)  scheint  aus  der  gegnerischen  Lehre 
eine  diese  ad  absurdum  führende  Folgerung  gezogen  zu  werden 
in  den  wenigen  erkennbaren  Zeilen: 

(T)fig  avvr]&€la{g 

v)7taQx{pvG }  /^  g   TÖv    vo(vv 
5  Ta})y  {7to)r]'ta)v  slyuxicjg 

i)7taivelv  igovfisv  lij  (ix- 

nönTsiv  el  {iie)vTot  — . 

^  .  Y  .  .  .  Nl  .  TOC  ,  was  auch  —  jedoch  mit  geringer  Wahrachein- 
lichkeit  —  an  TToXvTvXavTjTOV  denken  lässt. 

-  Z.  8  und  4  V.  u.  scheinen  kleine  Vi^rschiebungen  der  Zeichen  statt- 
gefunden 2sn  haben. 

3  NOCY.6|TAC. 

*  Die  Form  begegnet  —  von  Theognis  V.  286  abgesehen  —  auf  ehier 
wahrscheinlich  noch  ins  vierte  Jahrhundert  gehörigen  Inschrift  aus 
Oropos,  Ephem.  arch.  III  (1885)  p.  93fl\,  Z.  2G  und  42  (vgl.  Gusto v 
Meyer,   Gr.  Gr.'^,  S.  436). 


Philodero  und  die  teihetisohen  Sohrlften  der  Heroulanischen  Bibliothek.  55 

In  Fgm.  X  ebend.  sind  zwei  Stücke,  die  ich  a  und  b 
nennen  will,  offenbar  irrthümlich  zu  einem  Ganzen  verbunden 
worden,  was  z.  B.  aus  Z.  2,  wo  für  den  Anfang  des  in  b  er- 
scheinenden (dvd)(i(i^ovTeg  kein  Raum  vorhanden  ist,  desgleichen 
ans  Z.  3 — 5,  wo  augenscheinlich  in  b  o^x^  rof)  q>{v\lohi)'yoig 
tijv  iya{v\Tia)y  oder  iv(i{Q\'yßta)v  zu  lesen  ist,  deutlich  erhellt. 
Zu  gewinnen  ist  aber  auch  aus  b  wenig  mehr  als  einzelne 
Worte  und  Worttrtimmer,  wie  Z.  6  (Tfi)xfii;p-,  Z.  8  \piXo€, 
Z.  8  V.  u.  TOLyaQOf){v)  ^  Z.  6  v.  u.  vielleicht  vov  Ttqdg  vodvy 
Z.  5 — 4  r)Ä  {S)vaxsQ(r]  7t)Qdg\(fl)tpLv  {?)  nuxl  Ttqdg  (eK)q>(Qa)(TLv 
u.  dgl.  m. 

Fgm.  XI  (XI 153)  begegnet  eine  Vergleichung  des  Dichters 
mit  dem  Koch,  die  übrigens  auch  der  Komödie  nicht  fremd 
ist  (vgl.  Euphron  bei  Athenäus  17^:  oidh  6  [idysiQog  rod 
TtotfjToü  diaq>iQ€L  —  IV  494  Meineke).  Nach  drei  dunkeln 
Zeilen,  in  welchen  man  {di)(bQia%ai,  ^i^S>  ia%B)vAt,7i{t),  aiv(p 
erkennt,  ist  zu  lesen: 

rdv 

5  fidy€iQo{v)f  dlXä  nat  XQe- 
^idaavcag  i(y)d€iQ(€t)v,  inai- 
veiv  d^  6v  eüxvla'   di{d  x)at 
T)dv  Ttorjrijv  avqitir^oi 
Sv  dtxa{l(a)gy  eX  tv  7to{7j(T- 
10  1/  (1.  Ttoj^aei)  Twv  ilv(ßv)  hiywVy   (8)  o{p- 
X  S^oiöv  i{a)TLv  — . 
Col.I,  XII 54: 

Tä  TiqiayiKna ' 

lie)v  Hyvcjara  slva^i  tag  di 
iJ^sig  ovn  äQ€arä{gj  oiov 
int   %f^  fjia{d7jfiaTLTifjg 


^  Für  7TQ6y(.iava  reicht  das  Spatium  nicht  aus,  doch  ist  wohl  eine  Ver- 
schiebung anzunehmen. 
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5  nqa^ayÖQOQ  (?)  ^ 

fiiy  yäq  e^w  Tcn;(Tiyg, 
TTJg  di  nor]fci%fi{g  ain  ea- 

tä   rä  7tQ<lY(iaT{a) 

10  TtavreX&g  adr — 

.  .  od  hx^ßavq^ 

T)g  Gw^iaei  rä 

.  .  Tof;*  Ti]v  ldvw(%iqav  (^) 

aiyco^'  diÖTtBQ  o(i  ^iov  (?) 
15  Tdg  Xi^eiQ  oiy^laq 

ixTd(s  i)7ti  T^g  {Ttofjrix^g  (?), 

xS)"  (al  l)i^BLg  d)ip{EXslag 

TOf;  ßiov  TtaqBaxirpuoai 

ycoLvdg.  rd  yäq  iyX(iyetv 

m 

20  rag  olnslag  xat  ö{uxd'€l' 
oirtipyv  vorinatog  ijti 

TfJL^ (Y)dV' 

ov  aircov.  rd  di  av(ve)xig 
25  xovTwi  TtoXi)   di€(a)TrjX€ 


'  TTPATArOPAC.  Sollte  am  Ende  gar  ProtagoraB  und  seine  Polemik 
gegen  die  Mathematiker  hier  erwähnt  gewesen  sein?  Es  folgt: 
MI..IA. 

2  Zum  Ausdruck  vergleiche  VH^  VII  110,  2— 5: 

— («- 
§0}  TeT&xd^a{i  %^g  noi- 

rjTtn^g  Tuxt  {tpiXotg  el- 

vai  Xöyovg  — . 

^  Den  Beginn  der  Zeile  bilden  die  Zeichen:        €POY. 

^  Dem  Worte  geht  TA  voraus. 

-'  Es  folgen  etwa  fünf  leere  Stellen,  dann  die  Zeichen  OYTH.  Man  wird, 

da  noch  Raum  für  zwei  Buchstaben  bleibt,  den  Dativ  eines  auf  ffjß 

endenden  Substantivs  darin  zu  suchen  haben. 
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Tatntevaa&fjvai.'  rd  y&g  — . 

Den  Anfang  eines  zusammenhängenden  Textes  bietet  uns 
Col.  II,  XI  155,  Z.  11  v.u.: 
dl'  ^v  olnovo- 

tä  TMct  %ä  TtovfjQä  yelvsa- 

Qo)  Tfjg  in  v&v  le{^)€(ov, 
äXV  Sgioia^  HysTai  wxrä 
5  td  (paiXfog  iv  roLOVT(f 

xQsiverai  voi^iAa(T)og 

tä  S*  oVtatg  dvöfioia  %(j^ 
1  fUTQWi  Stcqov  exBiv  yi{al  Col.  III,  XI 156. 

xai  Tfj{g)  le^etog  nat  oi  xa- 

TfjyaytiM^ivov  T{otg 
5  TtqoBiQVjiiivoiq  d^oioig' 

d{l)X*  oirog  ot%  ecriv  el- 

TteTv  &g  ddidXf]7rTo(g)  iov 

hyp^  (f^g  S)v  7tQ0%BiQwg  na- 

Q)(xx^ji  q>avTaaiag  %(nrt  ^ 
10  olerai,  {Ttäv)  do{xo)dv  atJr^ 

K(VQOüa{d)aL  ÖL*  aitfjgj  &g 

xci  Tobg  d{ia)q>(ßQo)vTag  el- 

itüv  TBXVBvtag  öfioiav 

B)lx6va  nouiv  iv  SKkoig 
15  bnoKSiiiivoi^y  tfjg  7ta- 

q)a}Xayijg  oidi(v  nQoa)a7tTOv- 

'  Z.  4 — B  theilt  auch  Uausrath  p.  229  mit. 
2  (j>ANTACIACTOYC. 
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Ofjgiy),    (ß)7tlTSLfl§  TOtg   TÖV    TtO- 

rjTij)v  in  T(bv  f){X(üv  ii)e(y 
av)v&eaf{Qo(}(rLVf  oi)'9svdQ 
20  £x)  T(b(v  äva<peQo)(,i€V(ov 
hvTtjg  ifct  ^pvx^v^  {avv- 

el  di  %(üv  ToiyucDi  donovr- 
Tw)v  {>7toxevfii(vü})v  3c(t;- 
25  qI)(üv'^  de  Tfjg  fCorpi^Lytfjg 
i)7t)aQ%6vT(ov  eqyov  7t(pr]' 
Tov)  (?)  TÖ  ÖL*  darsluv  ^  Xi^s- 
wy  .......  .  Tuxl  Tthnnifig  — . 

Col.IV,  XI167: 

ob  ßXaTtT'* 

.  .  .  {di)aq>6QOV(Tf]{L)  %ov  7r(A)chr- 
5  Tovycog  VXtjl  Ttoet  rijv  d- 
fio)i6Tr]Taj  Teliwg  d'  {d)d{v' 
v)aT6l  zd  T^e  T^x^g  (l')<Jt- 
o)v  (TvvrslstVy  Sv  fxf]  rijv 
ol)yielav  (JJ)lr]v  l'x^^.  xaza^i- 

dia)voriiiaT   oixeta  Xdßtj^L 
TMxl  {le)^sig  7tQoari%ovaagy  (jii) 
fm)  övTL  TtOLTjTixdv  ä{no- 
%eXB)lVy  nSv  TtaQidt] 

15 

iazl  Tvq)Xd)TTOV' 


•  ONTCÜCGANYYXHN.  Die  ganze  Stelle  ist  schwer  verständlich  und 
ihre  Herstellung  eine  durchaus  nur  versuchsweise. 

2  IC  .  I  .  .(JON. 

3  AneiCJÜN. 

*  Zu  Beginn  der  Zeile  ist  ein  K  (mit  zwei  oder  drei  leeren  Stellen  vor 
OY),  am  Schluss  COI  sichtbar,  am  Anfange  der  nächsten  <p. 
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Tog?) rd^ 

fitj)di  (?)  rdv  7t(o7])Ti}y  ifiTCO- 
ii^Ba&ai  Ttgdg  td  Tfjg  ld{i)ag 
20  i)7tiaTi^fif]g  €Qyovy  Stl  ad  öl- 
ä  Tüjv  ro€  köyov  diavorj- 

yö:)l^eTai  zijv  \pv%aywyi- 
av  dXXä  diä  TtagaHartöv- 
25  TtaVy   ottro)  (?)  xat  töv  olytsl- 
iov  iTtOTtetfiiytDv  äfie- 
Xifjavta  relewg  6{7tt)  ri)v  — . 
Col.V,  XI 158  =  1676,16: 

{do)Kel  tijv   ädi- 

aXf]%pia)y'^  iii6ly{o)v  Ttagea- 


' OYGC HNTO. 

^  Es  ist  wohl  noch  derselbe  Gegner  —  Herakleodoros  ?  —  gemeint, 
der  im  Vorhergehenden  , unsäglich  confus*  (join  dcTtv  elTteXv  d)g 
äöidXfjmog  div  Col.  III,  6 — 7)  genannt  worden  war.  ädiakrjipia 
ist  ein  Wort,  welches  bisher  nur  bei  Philodem  nachweisbar,  von 
diesem  aber  mit  Vorliebe  gebraucht  worden  ist.  Der  Thesaurus  ver- 
weist 8.  V.  auf  Vol.  Hercul.  Oxon.  II,  p.  28,  wo  nichts  Derartiges 
zu  finden  ist.  Gemeint  ist  vielleicht  p.  23,  Z.  12  v.  u. :  Tfjg  d' 
aifTtjg  ä\diaXr/ipiag  exsrai.  Vgl.  VH^  V  32,  15 — 16  x^Q^Q  ^^ 
ftQolemaeatifiaafieviov  \  ddialrjyjißv ,  desgleichen  Philodem  Ttegl 
&avdTOV  —  die  früheren  und  die  alsbald  folgenden  Stellen  gehören 
rhetorischen  Schriften  an  —  XXVII  13  und  XXVIII  9,  S.  25  und 
26  der  Ausgabe  von  Mekler.  Fälschlich  erscheint  das  Wort  Vol.  Ox. 
II  83,  1  =  Coli.  alt.  IV  75,  1  {AAIAAII<}>IAN  in  o,  AAIA\  .  .  lAN 
in  n),  wo  in  Wahrheit  zu  lesen  ist :  xat  x^Biav  i\{7idQX8Lv)  TQißfjg 
ftQÖg  T(^)\\dvdi.r]Xpi>v  a&rjjgy  oö\7tQdg  rijv  i7tLTvxicxv\TOv  tc- 
Aovg,  iiCTj  el7t€Q  d\^iwg  {X)eKT€{ov)  laxl  i7tl\rfjg  ^rjzoQiTcfjg, 
xal  %av\Tip^  ^{rj)%eov  7tQoadBlo\&at  qtvaeiog  -ml  T^{iiC)ßfig\7tQdg 
ir(ij)v  dvdkr^tpLv  Tijv\iavTfj{g)  — .  Ebenso  tiefer  unten:  oi  iiijv 
dX^  a^(To)t5g  y€  1  x^^y ,  üaTceg  ^lxfi{a  rf«)(?)  q)vaLg\xai  %qißrf 
7taqa'c{B&y{pia\aiVy  oi  Ttqdg  t^v  {dvd)X7i\\f)iv  aözjjg,  dll{d  ngdg 
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ye  dia)(psQOvaa{g)  fiiv  vi- 
5  x^ag  h  di  t^  hoiv&l  tö 
Ti{Xo)g  ixo^ccg  Ttaqazi^- 
x)6(y).  c&(g>  yäq  {d)a%TvXioyXv- 
g>(o)g  Ydiov  €X(ov  o^  %d  noi- 
bIv  Sfio{L)ov'   xoivdv  yäq  ijv 

10  %at  7r(hi)aT0v  xal  ^ö>(y^d- 
cpov  {rd  (T)  iv  atdiJQff  Kai  Xi- 
d'ttQlwi  diä  Tfjg  iy{y)Xvq)^, 
Td(ya&d)v  oim  iv  tovtcjl 
yL£i(jiß)vov  äXV  iv  twl  tvoi- 

15  bZv  (SfjLo)iov,   8  7t(iv(Ta})y  xot- 


T)i}v\(i)niTvxuxv  (roC)  TiXov{g),\oVTwg  i7tod€i^{at) | . .  i}^iy, 

Tlv{a)  Ttoiri) . . . .  I . .  Ttgdg  t^v  ävd[Xf]\fJiv  ai)\v^g  aws^el  xa(l 
vqg  i:i)\xvrjg  iarlv  — .  Ferner  vgl.  V.  0.  II  81,  14  =  C.  A.  IV 
78, 14 :  (ol  fi€)yTOi  \XiyovTeg  airt^y  tixvrjVy  \7tQoadBOfievfpf  di f t!-| 
aewg  aal  TQißfjg,  (ad)x  elglrifif  iaw^g  d{vdXfi)\piv,\diX  ilg 
ri)v  i7tiTvxl(xv\Tov  ziXovg,  7tavT€X(ag\xat  Tfjg  dXf]&{eiag)  xai| 
T%  K{q)laewg  rCJv  xa^\yefi6(v)<av  duxne7VT(ü\xaaiv  oder  V.  0. 
II  82,  15  =  C.  A.  IV  74,  15 :  {tfß8)vdög  de  xa|rÄ  rd  {,n:)Q6x^^Q0^ 
6(7r*)  aif\T<ü{v  X€)yeTav  wxl  r{d  T)^y  \aoq>i(niiii}v  pti)  nQoaisTal&ai 
(piaewg  xat  {%Qiß)fjg\elg  t^v  iavrfjg  dvdXi]\{\fßi)v.  —  Nicht 
minder  liebt  Philodem  den  Gebrauch  des  Adjectivs  ddidXfjTttog  im 
Sinne  von  ,verworren,  confus*,  2.  B.  7t.  d'OV.  XXXVIII  34,  S.  50  M., 
TtSQL  TtoifjfidTiJV  VH^  II  183,  Z.  13  V.  u.  (Zeitschr.  f.  öBt*  Gjmn. 
1865,  S.  723)  und  ib.  190  =  Vol.  Oxon.  II  147,  Z.  15  v.  u.:  xai| 
td  xexQaTfifiivwg  iirjly^aetog  d{€)TTai  laxl  rd  nQÖglzijy  dxofjy 
ifiq>aTiii&g  ot\  fidvov  ddvdXfjTtzdv  €a\riv  dlX"  obdi  yoCfy  Mxov.  Sogar 
ein  Verbum  ddvaXfjTrtevü}  begegnet  VH^  XI  113,  Fgm.  III  — 
ein  Stück,  welches  gleichfalls  ohne  Zweifel  philodemisch  ist  and  %u 
den  Ueberresten  seiner  weitschichtigen  rhetorischen  Werke  gehört; 
man  vgl.  z.  B.  Fgm.  VIII  nXdrotv  iv  r&{v  roQ)\yuf  nunayiyQaqi^y 
mit  den  Stellen,  die  wir  Zeitschr.  f.  öst.  Gymn.  1866,  703  behandelt 
haben. 
1  NOTI. 
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vivy  exsi,  naqaTtXriai- 
wg  ä^uivta{i  %)al  6  noTjTijg 
zd  fii{y  Ydi)oy  iv  (r^i  av)y- 
»iaei  ß(o{>ls)(T&ai  (?)  rd  f  äya- 
20  &dy  dia(y)oi((je  x)at  ^(Ifit)  xot- 

%pg  &7tlAag^  fifjdi  ^V  d»q>e- 
Xety  1]  ßkänreiv  üaTteQ 
im  r&v  7taqcccB9'ivT(av 
25  avvfixB{yy  d)n*  oi  Tobv- 
tnrtiov,  (t6)  Toiwv  Toi>(g 

iHüv  Iqßövrag  wxt ' 

CoLVI,  XI 159  =  J676,17: 
2  iqyd^ea{d-ai t^v  i^iv 

iniq)at)vo(ji€vr}v   {s)iq)(üvl- 

op^  Ydiov  (€lv)aLy  rä  di  yoiyt- 
5  funa  xat  (T)dg  kiesig  hcrdg 

elvai  mal  Koivd,  avydyea- 

d'ai  deZ,   (fi  7ta)Qa  näai  (liv  (og 

Bi(7t8Ty)  ifiV€T(ra)L  ^  ToTg  xqi- 

■ 

Tixot(g),   XL7ro{fj)€{v)rpf*  cT  e- 
10  x«t  T^(y  dl)rjd'L{a)v  (sie)  im  twv 


^  Die  Zeile  schliesst  mit  TTAICY  in  0,  TTAICI  in  N,  worauf  in  letzterem 
zwei  Buchstaben  (MO)  als  Beginn  einer  neuen  Zeile  folgen. 

^  Vgl.  die  schon  vorher  namhaft  gemachte  und  berichtigte  Stelle  Phi- 
lodem fCSQl  Ttoiripuhiav  VH^  II  181  (bei  Hausrath  p.  232),  des- 
gleichen zum  Ausdruck  ebend.  183  fin.  =  Vol.  Oxon.  II  140:  bI 
ydq  (t)oi  %a\^  n&ri^a  qwaimdv  oidiv\oilTe  Xi^€0){g)  oVte  d{ia-\ 
vo)i^liceTog  (bq>€lrjfia  {7ta\Q)aam8v6l^€L,  diA  tO^t*  (€§)|cf>  r^g  äqe- 
rfjg  iatfjxöregWiTtdmeivTai. 

^  >INIM€I  ..10,  HIMe.  ..In. 

*  HAinO  .  .  .  HN  n,   KA  .  TO  .  €/^HN  o. 
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yäg  oi{dstg)  Ttorjtijg  eloxv- 
(T€v^  i{TapQ)fjqat\?)  TOiavrrjv, 
oiav  (?)  (7roXk(i)iug^  Tijv  (pvavv 

15   T-(ö(y) 

&l- 

i*  otdig  (sie) xat  %^v  /r- 

aiv  T&iy)  Xi^€(av  zov  ßi- 
ov  xoQi^{}^(fcc)wog  1}  avvd'S- 
20  aig  id{ia  y)iv8Tai  tQv   tvo- 
rjrwv,  o^  naiQiog  odd*  irtai- 

V  Htl  7t{Qo)(T7taQUTTr](n  diav{oi- 

ag  aig  tp{vx)<xY(oyoiknvj  od 
25  TtaQÜ  TLvog  hxßövreg,  dk- 

X*  airol  yevi^aavTBg  7ta- 

Q^  a{vT){ov.  TÖ  de  rfjg  aiftfjg 

dL)avoia^i]  xal  TT]g  li^ewg 
1  i7taQx{ov)awv* Col.VII,  XI  160  =  1676,  lö. 

Ttagä 

T(ijv   aiv^BGiv)   Vj  Tuxhöv 

^  (|MOx^^)^y  ä7t(ytB'kB(J)a' 
5  ^a(t)  q)((ka%Biv)  änovriav  ^(v 

iaTi(v  7t)i&(a)vü)TaT0v  %iav 

XeyoiiivcDV  dXXä  t6  ys 

7ta(Qä  zfjv  a)vvd'BaLv  einfw- 


^  Einen  entfernten,  vielleicht  tauschenden  Anklang  an  den  hier  aus- 
gedrückten Gedanken  findet  man  YH'^  IV  175,  bei  Hausrath  p.  250. 

2  ei  .  .  .  HTM  0,  €  .  .  .  HIAI  n.   [Etwa  i{fi7ro)^agi.'^] 

-^  Man  könnte  "ßcg  lesen,  doch  gleicht  das  dem  Epsilon  entsprechende 
Zeichen  in  0  mehr  einem  Kappa. 

^  Es  folgt  in  0:  HNAI  .  NA€,  in  N  bloss  am  Schloss  der  Zeile  NAE. 
Die  nächste  Zeile ,  in  der  N  am  Anfang  nur  K  bietet ,  zeigt  in  0 
nach  einem  Zwischenraum  für  fünf  Buchstaben  noch  die  Zeichen: 
^MnO\..nAPA  {N:   IHAPA). 
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viav  rm  ,2iQiq>og  äXfirjc 
10  jio{v)%iai  7tBQl{qq)vTog^^  iTti- 
(pa{i)vBa&ai  %{ai  vnd?)  %ov  nd- 
^o{v)g  äwi(p{iu)vBlTar'^  xd 

(J*  a(ö)T^  \l/v{y(pL)yiay{B)lv 

15  q(ov)  oidiv  {ei(iq>)eQOiAi- 

v{rj)v  äyad-öv,  {ä7c)i&avov' 

eoTL  (1.  CTt)  XoiTtdv  UnoQOv  {dt  8?)  ^ 

TtQOTtimBiy  Tivog   av(i(ßai- 

voyrog  &c  Tfj(g  lA^exad-i- 
20  aBwg  olii€ioi(ßs&*)  fji  dva- 

XBQaiyOfisv,  iniQ  oi  xqö- 

nov  Tov  navxdg  hx[}Mi[v- 


*  Der  Vers  2€Qiq>og  —  tvsqiqqvto^  kann  das  Werk  eines  Tragikers 
sein  und  einer  Behandlung  des  Danae-Mythos  angehören.  Seine  Ver- 
wendung mitten  in  den  Erörterungen  über  rein  formale  Fragen  der 
Poetik  mag  vielleicht  durch  den  Gegensatz  mit  bedingt  sein,  der 
zwischen  seinem  pomphaften  Klange  und  der  Geringfügigkeit  seines 
Gegenstandes  —  der  im  ganzen  Alterthum  als  Typus  eines  unbe- 
deutenden Rrähwinkellandes  geltenden  Insel  —  besteht.  Die  Schön- 
heit des  Trimeters  beruht  einerseits  auf  der  gefälligen  Folgeordnung 
der  Laute,  der  im  vollen  Masse  verwirklichten  von  Dionysius  für 
die  yhxgwgä  Gvyd^effig  gestellten  Forderung  der  ^(Tig  üvvBxrjg  (de 
comp.  verb.  p.  184R.),  andererseits  auf  seiner  strengen  Eurhythmie. 
Beides  zerstört  die  einzige  mit  dem  Versmass  vereinbare  erhebliche 
Umstellung  ((.lerdd'saig)  der  vier  Worte :  ü^lrit]  TtßQiQQVZog  \\  2sQUpog 
Ttoyrlff.  Nicht  wenig  bezeichnend  für  den  Vers  ist  im  Uebrigen  sein 
Vocalreichthum;  enthält  er  doch  die  sämmtlichen  fünf  einfachen 
Vocale,  und  zwar  in  nahezu  allen  ihren  Modificationen :  ä  ä,  S  B,  It, 
0  und  7/;  desgleichen  erscheinen  in  ihm  alle  einfachen  ^fUffioya 
(A  ^  y  ^  (t),  hingegen  kein  Kehllaut  und  keine  der  Mediae. 

^  Vgl.  etwa  Dionys.  de  verb.  compos.  p.  184  B.,  Z.  9. 

3  Oderai^S? 


64  VI.  AbhftDdliing:    Oomperi. 

didovQy  dlV  oi  fCSQt  at%d 
25  TOVTO  ytvö^evog'  ä7tla(a- 

Qov  xat  T&v  äX{X)(ov  inwv 

etfb&aaLv  dia(peQ{ov%)a  xa- 
1  trd  Tag  iv  k(6)y{(fi)  7ia{Qä        Col.VIII,  XI 161  =  1676,19. 

(piyaiv 

5'w- 

|ua  ßi)X(riov)  llj  x^tj^o^  •  •  • 
5  .  .  .  .  diä  y6fi(wy)^  ^iaeig^ 

S)vav  evQumrjTai  %d  fiiv 

aa)q>is  td  d'  iaaq>ig  ^  rd  [liv 

€)^Lyig  td  (d'  ä)fi[<p)ißO' 

lovj  J/  rd  ^(iv  (iv)vixov  %d 
10  d*  äy(j(XT&XXr}Xov  Vj  td  ^ev 

äaytetov  %d  di  (q>aC)lov  ij 

TL  xQv  d,vaX{6y)iav  %oXg 

el^^ivoig'*  nolkd(KLg 

di  ntSv  rov%{pig  ififi)iv7]L  (?), 
15  rd  (liv  eilQ(yd'fji6)v  iari 

TÖ  di  xaii6Qv{'9'fi)ov  tib- 


^  Die  Worte  h.  t^g  ^Bra^iaetog  —  laXi^w  theilt  Hausrath  p.  229 
mit,  jedoch  ohne  oltSKyöpLed'^ ^  welches  er  ohne  Angabe  einer  Lücke 
wegläset.  Ueber  die  durch  Umstellung  der  Worte  bewirkte  Verän- 
derung des  Rhythmus  handelt  Philodem  jedenfalls  VH'^  IV  156,  vgl 
Wiener  Stud.  II  142  und  jetzt  bei  Hausrath  p.  267. 

^  So  ist  augenscheinlich  nach  0  zu  schreiben  (iV bietet  XAPAKTHPIKAI), 
und  wird  damit  diese  Form ,  welche  der  Thesaurus  nur  als  Schreib- 
fehler statt  xo^QCtKTtjQiarvxdg  namhaft  macht,  gesichert. 

5  lAOMC  .1  0,  . .  M  .  .  n. 

^  Z.  5 — 13  auch  bei  Hausrath  p.  229,  der  jedoch  den  Anfang  nicht 
richtig  ergänzt  und  die  Worte  rd  fiiv  avfvi%OV  —  dnuca&Xhf^JOtf  ohne 
Angabe  einer  Lücke  weggelassen  hat. 
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xat  xGxv  €dQv(d)fUi}(v  Hj- 

20  TQOv)  TÖ  di  xa(xd)|U6Tßo(y, 

olxei(og  xat  to(v)   iierqov 

diarid-eyrog  ij^  Tiv6{g)  ys, 

TTozi  di  oVtü)  fiiv  aw- 

TS&iy  eb{e)yucpo{Q)ov  ysive- 
25  rai,  fisrats&iv  di  dva€{x- 

(poQOVy  di^  oaag  atT{la)Q  rovzo 

avfißaivsL  7taQaxoXov(&-, 
CoLIX,  XI 162  =  1676,20: 

(7r^)o(rx(o- 

nrjg ivl- 

are^  di  tö   (fiiv)  pnoiiQ(iT)fji 
5  did(oaiv  ä(7tad'ig?)  fitl(ß^  fi)^$  i^d 
tfwxa(y(oyye{t)v  ^%oy  {rif)  ol- 
oy  elTcetVy  (^  fia)iiQäg  iv  rotg 
7tQd}{iT)oig  {dy)6fiaaiv  ^  ftXd- 
Tog  i7tid(sv)6^yoy  (pw- 
10  y^  J/t    di{d&)saty  iy  8l(oi 
Xdqty  noio(y)aav  Vj  (xctT)«^- 
xsva(r(ii(y)oy  {&fn  oiöiy  i- 
Tt  air&i  {fi)iXog  i<pa{Q)(ioa'- 
^vai  dv{yaa^ai 


'  cl'?  Vgl.  VI  181  Z.  16,  wo  sldog  zu  ^dog  verschrieben  ist. 

2  >ITOCeNl|OT€  n,  AITOCHNl|OT6  O.  Der  obere  Theil  der 
Coiamne  war,  wie  0  zeigt,  in  zwei  Hälften  gespalten,  bei  deren 
Zosammenfügung  die  rechts  stehenden  Zeilen  in  0  je  um  eine  Stelle 
zu  tief  herabgerückt  worden  sind,  während  die  Stücke  in  2V,  wie 
YYXA  .  .  r€N  Z.  6  und  K€IN€N  Z.  17  zeigt,  allzu  eng  aneinander 
geschoben  wurden. 

SiteiifiKsber.  d.  phU.-hist.  Cl.  CXZIII.  Bd.  G.  Abh.  6 


66  VI.  Abhandlnng:    Oompars. 

15  .  .  .  .  .  ...  xa/'  Ti{vaQ)  d- 

Xöyovg  €i>(r])fi6Qlag  {iv  i- 

arsL  (?)  iieive(c)v  7C€q)VTivia(gy 

xat  TtQÖg  rä  d^e^ccta  ^ev- 

TOL  7TB(f{yaC)o)iiivo{v^  oig 
20  [.liy  äyLoXov{d)wg  (r)Ä  (fxiv  si 

avyKei(^€va    7rQ0(nifi(€- 

d'a  %ä  d'  ivayriwg  dTtOQC- 

TtTOVfieVy  olov  TÖ  ^awüLE- 

%6q>d'aL^  TtaQcmeifievcjg 
2b  iv  T{Q)ayü){dia)i  fiiv  dvoi- 

nstov  elvai  (xöf)Aov  d'  iv  t(oIs 

laiißi%o{lg^  7ia)t  rd  ^<xKq(p- 

avv&srov'^  d{vLa)v  fii{v 
1  iv)  TfjL  TQoywidiai  ^  {xolg  Col.X,  XI 163  =  1676,21. 


ercBai  Tuxl 


....  äXv{Tt)ov  d^  iv  T&i  (ßi- 

&v)Qd(iß(jüi Tta- 

5  Q)ä  i^iv  Xdi6(y  ri  7ia&*  St)a(r- 

rov  TQÖfcov^  rä  di  y,ai  xol- 

v(ag  iv  TCorjaBi,  avfißalvsL 

di  Ttov  xat  ti^vSb  fiiv  Tij(v 

T(x{^)iv^(?)  (•§  x)of£yjy^  iariv  {iv  .7t(nj- 
10  Tix^t  7t87taTfja&ai,  (i^(^dv)ov 

de  ^€via{a)i — . 
Der  Rest  dieser  und  der  Anfang  der  nächstfolgenden  Columne 
erheischt  dringend  eine  Nachprüfung  des  Originals.     Man  er- 
kennt in   den  Trümmern   zwar   gar  manche  Sätze  und  Satz- 
theile;  man  ersieht  aus  ihnen,  dass  die  Frage,  inwieweit  Fremd- 


^  TACTOI  .  .  ,  lA  .  KAI  n,  TACTOI  . .  .  lACKAI  o. 
^  Das  Wort  ist  in  die  Wörterbücher  aufzunehmen. 
^  TA  .  IN  n,  TC  .  IN  o.  Man  erwartet  etwa  f^lßov. 
^  ..AIMH 
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artigkeit  und  Abweichung  des  Ausdrucks  vom  Gewöhnlichen 
einem  Dichtwerk  poetischen  Charakter  verleihe,  hier  behandelt 
wurde.  Doch  geh'ngt  es  mir  wenigstens  nicht,  einen  einigermassen 
zusammenhängenden  Text  herzustellen  vor  Col.  XI  (XI  164, 
wo  die  Oxforder  Copie  uns  wieder  im  Stich  lässt),  Z.  9£P. : 

10  TtXfjaiwg  B{x)ei  T(d  Ti)aXdv 

1]  rd  q)avXoy,  ol  d*  {ä)^umia- 

Tevovrat  rd  ^i{v  ä)<n€iov 

%d  di  TtovfjQdv  8(J)vai   Xfyov- 

t)«^.  od  fiijy  dX(X^  ea)%iv  Iki  (1.  fke) 
15  %aT{a)tp€vdow{ai  X)iyov- 

T«g*  At  Twv  ait(a(v  <j)t;y- 

v)ai  yäq  rd  fiiv  7v(X)€üyd'- 

^ow{a  rats)  g>(aya(Z)Q  slya{i'^ 
20  S)Xla  (di  Tiva  iX)lei7t0V'' 

Ta^  .  .  .  .  (uipag  f>{7to)lel- 

^ff(t  x)crrä  li{l^i)v  'fjXsififii' 

ya(g)  ....  (ß)Qe{T)äg(?)*  tovav- 

tag 

25 Sfia^ 

d)i  voaaitag  (i)7i{l  %(a)v  6- 

(wio(iiTQ(oy  elvai  aiv{ß-  ^ 

1  ißfpts  .  Ttwg  odx,  iäv  tö  Col.  XII,  XI  165. 

\dvQ)cfy  Tig  1^  rd  ^Xov 

bißißdariiy  did  rfjg  fisra- 

^iaewg  dveXat  rd  xai  t(^)>' 


»  TH 

^  6IKA 

'  Es  folgt  nach  einem  Zwischenraum  für  einen  Buchstaben :  A  .  TA. 

*  AAAA 

6* 


68  VI.  Abhandlang :    Oompars. 

5  i-Kofpf  iTtiTSQTtcjg  dtccvL- 
^iyra\  oi  fiivroi  ye  ü){g)  ol- 
Tog  OLSTat  avvd^ei^    diä   tov- 

r](^(a)T{o)g  i(v  eif)(pü)vlaL  xeT- 
10  a&ai.  ziiv  yäq  eiqfcavlav 

oinfL^  aQyav  T)d  ^{r)Qov  Hj  (x)aP 

zijv  x(o)l(a(v  8k)wv  (a)t5(y- 

d'saiv)  f4rid{i  7to)i^i^a(T)a — . 
Gegen  Ende  der  Columne  liest  man:   d7toßa)iXoiAi\v9j{v)  Ti/y  oh 
oiaav.   x^Q^l^^  ^^  ro(v)  dv&qwTtov   —   Worte,  die  bereits  oben 
(S.  25,  A.  1)  mitgetheilt  wurden. 

Es  folgt  die  letzte  erhaltene  Columne,  die  jedoch  nicht 
den  Schluss  des  Buches  gebildet  hat  (Col.  XIII,  XI  166).  In 
ihr  sind  zahlreiche  Worte  und  kleine  Satzglieder  zu  erkennen, 
darunter  die  fUr  die  polemische  Tendenz  des  Verfassers  be- 
zeichnenden oi>  (A)o(y)tx(Jy,  töv  UXoyo{y)y  äya7t6doT{ay\  vd  Hi- 
YiaT{pv)  %(<x)l  o{ii)%  An6\8orcov  ....  {i7t)odi8iva{t\  odx  (ßa)fiy 
dn:[i]o{d)ovvai,  u.  dgl.  m.  Doch  scheint  es  mir  nicht  möglich, 
den  Zusammenhang  der  Sätze  oder  Gedanken  in  annllhemd 
befriedigender  Weise  herzustellen. 

Soweit  die  trUmmerhaft  überlieferten  Ueberr^ste  der  in 
der  Neapler  Publication  unmittelbar  folgenden  Rolle  N.  1677 
(yH2  XI  167—182)  ein  Urtheil  gestatten,  gehören  auch  sie 
zu  Philodem  rteQi  Ttoirjixdrwv.  Kehren  doch  in  ihnen  die  uns 
so  wohlbekannten  Stichworte  xaXdv  Ttdtjfiay  eiq^wvUcj  aip9faig, 
ifjvxaywyetvy   diayoi^fiaTa,  duxyolag^   StQs^aly  dxoi^  u.  s.  w.  unauf 


^  Diese  Schreibung  empfiehlt  der  Zusammenbang,  obwohl  in  der  Hand- 
schrift das  Wort  durch  ein  darüber  geschriebenes  f  zu  otydyBi 
corrigirt  ist. 

^  Die  vorangehenden  ersten  zehn  Zeilen  bietet  auch  Hausrath  p.  228 
—229. 

3  .N 
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hörllch  wieder.  Polemischen  Charakter  zeigt  XI  176,  Z.  3 — 4: 
iiteidiij\ft€Q  oix  ^^  'kiyei  (juivov  \  dvoptoiwv  Bvrwv  älXä  \  xal  t(ov 
avr&ia€(ov  [vorhergeht:  tö  fitjdi  rijv  \  ((Tiy&saiv{?)  ä7t)eQya(myLijv  | 
.  .  .  1%  qxovfjg],  ebenso  Z.  8 — 9:  xat  ravtriv  \  {q)f])(riv.  Von 
Eigennamen  begegnen  Kroisos  in  einem  nicht  aufzuklärenden 
Zusammenhang  Fgm.  11  und  Homer  Fgm.  XXI,  XI 180,  Z.  8  v.  u. : 
yv^inpra  (1.  iyO^V^^)  '"'^  I  (if^)l^i^i'CeVy  ^  ^'O^rjQOg  |  .  .  .  i^i 
itmntov  I  {%)eTrjqifi%s  aefivÖTrjv^  el\(va)L  aal  TtoXwiXeiav  )^|  TtaqixBiv 
(parsQäv  äv{sv)  7to\(kv)T8leiag  nuxl  aafivÖTfjTog.      Den  Qegensatz 

findet  man  in  den  ersten  Zeilen:  ti/y  aivd'saiy  \ fj  aal 

diä  t^{g)  I  äxaTaa}t8v{ov  X)aXiäg  (fj)  \  utal  7t(ßo)7tinrovarjg  {ävsv  JTro-) 
h{t8)leiag  xal — .  Vgl.  XI 180,  Z.  6.  Schliesslich  sei  noch  auf  das 
den  Wörterbüchern  fehlende  dvzLXQovaTla  hingewiesen,  welches 
XI  182,  Z.  3  begegnet. 

Anhang  L 

Ich  verzeichne  im  Folgenden  eine  Anzahl  von  Bemer- 
kungen und  Vorschlägen,  welche  zur  weiteren  Ergänzung  und 
Berichtigung  der  im  Obigen  mehrfach  besprochenen  Publication 
Aug.  Hausrath's  dienen  können.  Ich  fbge  hierbei  der  betreffen- 
den Stelle  der  Herculanensia  Volumina  in  runden  Klammem  die 
Seitenzahl  jener  Arbeit  oder,  genauer  gesprochen,  des  17.  Supple- 
mentbandes der  Fleckeisen'schen  ,Jahrbücher  fUr  classische 
Philologie'  hinzu,  in  welchem  dieselbe  erschienen  ist.     Zu 

VH2 IV  112,  Z.  23  (238),  gleichwie  zu  mehreren  anderen 
Stellen  war  Bergk  Poet.  lyr.  gr.  11  ^  735  =  II  *  442  zu  nennen. 
Derselbe  hat  nämlich,  wie  freilich  auch  ich  erst  spät  bemerkte, 
die  Mehrzahl  der  dort  und  anderwärts  erhaltenen  Homer-Citate 
zuerst  als  solche  bezeichnet  und  auch  sonst  Einiges  zur  Auf- 
hellung dieser  Ueberreste  beigetragen. 

IV  126,  Z.  20  ff.  (244-246)  lässt  sich  Bücheler's  Resti- 
tution mit  Wahrscheinlichkeit,  wie  ich  meine,  also  vervoll- 
ständigen: 


70  ^I*  Abhandlung:    Oompers. 

oi  dvvaa&aL 

aiv  ä(T7t)sQ  oidi  l^vydv 
TLva  t)^  ekaxUnijv 

driko^  {jt)(ü7tov  iv&i(v- 

Twv  dia)(pOQ&v — . 

Die  Sinnesempfindungy  welche  nicht  jede  kleinste  und  feinste 
Nuance  wahrnimmt,  wird  mit  Wagen  verglichen  —  man  be- 
achte, dasB  hier  von  den  groben  Werkzeugen  des  Älterthams 
und  nicht  von  modernen  Präcisionsinstrumenten  die  Rede  ist  — , 
auf  welche  man  einen  Flitter,  eine  Nadel,  ein  Haar  u.  dgl.  m. 
legen  kann,  ohne  dass  ihr  Ausschlag  uns  davon  eine  Kunde 
gibt.  Zu  ^{jTtov  (das  Wort  auch  IV  183,  7  v.  u.)  iv&dyroiv  ohne 
^fjUbv  oder  tlv&v  mag  man  Philodem  ttsqi  nowjfAAtwy  VH^ 
II  183,  Z.  9  —  11  vergleichen:  (c&)g  xat  {y)iyoivB  xat  yfiyij|cr(e)- 
tav  (7tQo)v6vT(a{v  a)v(4\q>{ay)ig» 

IV  157,  Z.  4 — 6  (245)  ist  unseres  Erachtens  i\ft€l  xai  itg 
%d  fihgov  I  (Sv  8iai)7tL7tj^ev  air&i  zu  schreiben.  Unsere  Ver- 
muthung,  dass  diese  Stelle  mit  IV  124,  4 — 6  zusammenhängt 
und  an  beiden  Orten  davon  die  Rede  ist,  dass  Homer  aus  rein 
euphonischen  Gründen  ijvrs  iiip^iq  (T  374)  und  i}w«  fujiij 
QP  455),  nicht  aber  eire  (TeXi^vfjg  und  sirs  aeki^  geschrieben 
hat,  bestreitet  Herr  Hausrath  mit  den  Worten:  ,8ed  obstat, 
quod  per  totam  paginam  hanc  disputationem  deductam  esse 
non  veri  simile  est,  neque  (d<ia)Tvkov  quod  ibi  vs.  6.  7  cogno- 
scitur  hac  ratione  intellegitur/  Ich  antworte  mit  dem  Hinweis 
auf  die  langwierigen  Erörterungen  tlber  O  260  in  IV  112 
sowohl  als  in  VI  163  und  164,  desgleichen  auf  die  weitlAofige 
Discussion,  welche  sich  seitenlang  über  t  91  fortspinnt  u.  dgl.  m. 
Auch  ist  durchaus  nicht  abzusehen,  warum  dduTvloy  an  jener 
Stelle  nicht   den   betreffenden   Versfuss  soll  bedeuten  können. 

In  das  Dunkel  von  IV  118  (245)  fällt  vielleicht  ein  Licht- 
strahl  dui*ch    unsere   Vermuthung,    dass    die  firwähnung  der 
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Silbe  arga  (Z.  17  olov  CTPA)  mit  dem  Preise  zusammenhängt^ 
welchen  Demetrios  n.  iQfirjv.  (III  300,  17 — 18  Spengel)  dem 
Namen  KaXlicTgavog  ertheilt,  in  einer  Erörterung,  die 
auf  Theophrast  zurückgeht  (vgl.  Dionys.  de  comp.  verb. 
p.  101  R.).  [Ist  nicht  bei  Demetrios  ebend.  Z.  16  statt  dv- 
&wpiqov  XQ^ag  zu  schreiben  dvd'oqtÖQOv  xhiag't  Vgl.  Eur. 
Cycl.  541  dv&ijQ§  X^']  1°  denselben  Zusammenhang  gehört 
wohl  auch  IV  152  (241),  wo  von  x,  l  und  a  und  einer  be- 
stimmten Verbindung  dieser  Laute  in  euphonischer  Rücksicht 
die  Rede  ist.  Auf  die  theophrastische  Lehre:  xdXXog  dvöfjuxrög 
iari  rd  TtQÖg  r^  duoijv  ij  TtQÖg  rijv  hipiv  ijdi>  xrL  (bei 
Demetr.  I.  1.)  bezieht  sich  wahrscheinlich  auch  die  Erörterung 
IV  174  und  176»,  Z.  10  und  14,  desgleichen  VII  117  (258) 
und  Vn  114  (259),  wo  ich  (beiläufig  bemerkt)  Z.  2  (cri5)|u- 
ff]^{i)  erkenne  und  Z.  3  fiiv  zwischen  rd(v)  und  {xQva)\dv 
einschieben  möchte. 

Meine  Besprechung  von  IV  169  und  IV  110  (246—247) 
in  Wiener  Studien  II  141 — 142  scheint  einer  Ergänzung  zu 
bedürfen,  da  Herrn  Hausrath's  Einsprache  gegen  meine  Auf- 
fassung (p.  234),  die  mir  unverständlich  ist,  wohl  selbst  auf  einem 
Missverständnisse  beruhen  dürfte.  Ich  glaubte,  durch  meine 
Herstellung  des  Textes,  die  in  allem  Wesentlichen  von  meinen 
Nachfolgern  angenommen  worden  ist,  im  Verein  mit  wenigen 
einleitenden  Worten  den  Gegenstand  genügend  aufgeklärt  zu 
haben.  Philodem  oder  vielmehr  der  von  ihm  angeführte  namen- 
lose Autor  hat  die  Lehre  aufgestellt,  dass  Homer  es  nach 
Thunlichkeit  vermeide,  in  den  beiden  letzten  Füssen  des  Hexa- 
meters zugleich  den  Vers-  und  Wortaccent  zusammenfallen 
zu  lassen.  Zur  Erhärtung  dieser  Behauptung  wurden  die  Vers- 
ausgänge von  /  67  (=  T  49)  und  P  265  nebeneinandergestellt. 
Dort  heisst  es:  nagä  x&q>qov  ÖQVKTijv  zelxBog  inzög,  hier  igev- 
yoiievfjg  &Xdg  c|ci>.  Der  Grund,  aus  welchem  der  Dichter  an 
der  ersteren  Stelle   die   eine,   an   der  anderen    die  zweite  der 
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beiden  genau  dasselbe  besagenden  Bildungen^  gewählt  hat, 
sei  ein  rhythmischer.  Hätte  er  an  erster  Stelle  zeixBog  s^(o 
geschrieben,  so  würde  die  S-iatg  der  beiden  Versflisse  zugleich 
den  Wortaccent  entbehren.  Ebenso  wenig  gelungen  wäre  die 
Verbindung  äldg  ivirdg,  da  hier  wieder  die  Thesis  der  beiden 
Fasse  gleichmässig  betont  wäre.  In  beiden  Fällen  würde  das 
Ohr  peinlich  berührt,  während  jetzt  die  Betonung  der  Arsis 
in  dem  einen  und  der  Thesis  in  dem  andern  Fusse  wohlthuend 
wirke.  Von  dieser  Atiffassung  abzugehen,  finde  ich  mich 
keineswegs  veranlasst.  Noth  thut  es  nur,  daran  zu  erinnern, 
dass  SvecLQ  und  äveTa&occ  hier  wie  sonst  gemeiniglich  im  Alter- 
thum  die  volle  Tonlosigkeit  bedeuten,  während  der  Gravis,  den 
wir  auf  die  zweite  Silbe  von  äldg  setzen,  nicht  jene,  sondern 
die  durch  den  Zusammenhang  der  Rede  bewirkte  Dämpfung 
des  Hochtons  bezeichnet.  Vgl.  Blass  Aussprache  des  Griechi- 
schen ^  129. 

IV  134,  Z.  12flf.  (247)  lese  ich:  —rdv  Ijxov  airdy\  (rwr 
ii)7tor8Tayfiivwv\(ä7toan:d)aayvag  Sa  iffsllitai'^  7tiyv)(av,  Man 
vergleiche  IV  203,  Z.  8 — 7  v.  u.:  Hvev  {t&v  i7ro)|T€Tayfiiy(wy), 
vor  Allem  aber  Philodem  Tteql  Ttoirni&tmv  VH^  H  187:  jwijd* 
Svav  T^v|  avvd'eoiy  i7taiv(üfi€Vy  d\7toa7tG{y)  a^r^v  täv  i7ro|r€- 
Tayfi€V(üv  (bei  Hausrath  229-230). 


TtToyaeig  sagt  die  Schalsprache  der  peripatetischen  Grammatik  (vgl. 
Classen,  de  primordiis  grammaticae  graecae  p.  64),  und  zwar  wendet 
nur  diese  das  Wort  in  solcher  Allgemeinheit  an  (Schmidt,  Stoicomm 
grammatica  p.  58 — 59),  weshalb  man  den  hier  von  Philodem  ange- 
führten Autor  mit  Wahrscheinlichkeit  für  ein  Mitglied  dieser  Schule 
halten  darf. 

HT€I.  In  dem  Strich  über  T  kann  nur  der  Rest  einer  Correctur  er- 
halten sein.  Es  war  wohl  eben  f  darüber  geschrieben.  Zu  Sff^  ^ehai 
vgl.  VI  170  fin. :  oiiih{jL  T)mv  ijx(ov  TijvliJYe^ovtav  äTtoXanßd- 
veiv,  dUdt  yLat\rd  fcßv,  VI  141:  Ti]v\7taQ^  dXlyoig  (g>(ov)^g(^^ 
^QO<r{ta)\alav und  IV  200,  Z.  9 — 8  v.  u.:  '^ysfioviav  didoa&at. 
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IV  162,  Z.  3—5  (248)  lese  man:  oidii  yäg  6)\  ckra%og 
oidep  €{i  rQa)\y(aidias  Xiyav  otI{xov).  Das  X  von  arixov  kam 
wohl  dem  Schreiber  vorzeitig  in  die  Feder  und  erzeugte  den 
Fehler  A€X€I,  der  nachträglich  berichtigt  ward  (A6X6I).  Ein 
völlig  gleichartiges  Versehen  begegnet  uns  Col.  LH,  Z.  4 
(IV  157). 

IV  137  (248)  und  das  von  uns  damit  verbundene  IV  157 
ist  vor  IV  134  (247)  zu  stellen,  da  die  Worte  Z.  6  flf.  öblvöv  d" 
iiq  ilAYB\(ii)o  xri.  eine  augenscheinliche  Rückbeziehung  auf 
137,  Uflf.  ^  ÖBivdv  Sv  aUf}  uri.  enthalten.  Z.  10  ebend.  lese  ich: 
lunä  tijv  (J(t)d(A«cToy).  IV  157,  Z.  5 — 6  endlich  ist  sicherlich 
TÖv  yäg  nofjtijy  i\{7taivo)vaiv  zu  lesen.  Der  Dichter  wird  ge- 
lobt, weil  er  durch  die  Verletzung  einer  metrischen  Regel  eine 
sonst  nicht  erreichbare  höhere  Schönheit  erzielt  hat,  etwa  wie 
Aristoteles  Poet.  c.  25,  1460^  22  ff.  dem  Dichter  unter  Um- 
ständen Derartiges  zu  thun  empfiehlt. 

IV  121  (254)  fordert  zwei  kleine  Nachbesserungen:  ij 
statt  Sri  Z.  5  V.  u.  und  (ßo)vX6\fievoi  ^  oV  (statt  Ttov)  Z.  2  v.  u. 
Nicht  am  VTillen,  das  Höchste  zu  erreichen,  fehlt  es  den  Dich- 
tem, die  ein  Fiasco  erleiden,  sondern,  sie  mögen  wollen  oder 
nicht,  es  gebricht  ihnen  an  dem  dazu  nöthigen  Vermögen.  Da 
dies  der  vom  Zusammenhang  geforderte  Gedanke  ist,  so  kann 
wohl  auch  (rv{voQä)v  %d  iiad'6\X(ov)  kaum  das  Ursprüngliche  sein. 
Wenn  Bücheier  Z.  3  Xa{h&g)  richtig  erkannt  hat,  so  ist  das 
vorhergehende  Wort  vielleicht  zu  {äveii7t)oyi^ov  zu  ergänzen 
—  eine  Möglichkeit,  deren  nur  wegen  der  Parallele  XI  180: 
dxaraaxat;(oi;  X)aXiag  gedacht  sein  mag.  [Denkbar  wäre  daselbst: 
—n:oQ.i>g  rcsqi  äv&i7t)\oyffvov  Xa(Xiäg  ^v  '^fiTv  6)  hiyog,] 

VII  112  (255)  wird  die  Construction  nur  verständlich, 
wenn  wir  Z.  4  v.  u.  ein  ri  hinzufügen  und  somit  schreiben: 
%dv  dya^dv  rco\r^Tijv  diaqtalvBiv  TMx{r(i)\(nsvi/jv  (&"  ^)v  Sv  SXr]v(ai)\ 
TtoeTv.  Dass  die  im  Text  ausgelassenen  und  am  unteren  Rand 
in  kleinerer  Schrift  nachgetragenen  zwei  Zeilen,   in  welchen 
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ich  übrigens  tä  y(^oevä  \  rä)  TQa{Y)i%A  lesen  zu  müssen  glaube, 
eben  an  den  Schluss  der  Columne  gehören^  gilt  mir  als  wenig 
wahrscheinlich.  Endlich  möchte  ich  in  den  Schlusszeilen  {yL)a\ 
rd  (jirjd{i)  xfXQcn^tfJQCcg  ldio(v)g  d'(€Z)\vaL  ratp  notfc&v  diesen 
Infinitiv  und  nicht  B(\)vai  schreiben^  wobei  man  zum  Gedanken 
IV  114,  Z.  13flF.  vergleichen  mag. 

Die  von  Hausrath  255  unter  Bücheler's  Beihilfe  unter- 
nommene Restauration  von  IV  164,  Col.  LXV  lässt  sich,  wie 
ich  meine,  in  einem  Punkte  berichtigen  und  zugleich  ein  wenig 
weiterfuhren ;   indem  man  das  Bruchstück  wie   folgt  schreibt: 

Xrjv)  aal  töv  ^'O/ArjQOv  iyko- 
yfji  xoi)cvTojv  H7t{aaav  i- 
7tBLQy)&a9'ai  xifv  ndiijCiyy 
-ml  q>d)&/yoig  ^fiäg  {ela)&8y 
xfwxayfayGiv)y  r&g  dv(ofjiaa)l{ag  — . 

Zu  rä  TuiXlf]  vgl.  IV  113,  24  (260)  ^fidcrtav  ytdUf]  und  XI 169 
Frg.  VI:  {d7tor8l8t)a&ai  (?)  Tcdllr],  zu  dvofJLaalag  in  diesem  Zu- 
sammenhange Vn  113  fin.  (256),  zu  ij/uag  eka^ev  ^^aywywy 
IV  164  (Col.  LXVI,  Z.  7,  8  —  266  H.). 

vn  113  (255)  kann  man  Z.  10  v.  u.  zweifelnd  (äa)tBui 
oder  äarslag,  Z.  8 — 7  v.  u.  ebenso  zweifelnd  {e)v\T(ßxyo)v,  mit 
Sicherheit  aber  ah  lag  ergänzen  in  dem  Sätzchen  Z.  7—6  v.  u.: 
älX'  oinaq  Saag\a{hia)g  dnodldopisv.  Nicht  minder  gewiss  ist 
es,  dass  sogleich  darauf  zu  lesen  ist:  &v\b  (Jikv  i7thv%BVy  ol  f 
fj/ia^ov.  Die  so  begreifliche  Verlesung  €1  statt  O  wird  uns  im 
Folgenden  noch  mehrmals  begegnen,  so  IV  168  und  IV  195 
(S.  81  u.  82).  Sie  liegt  klar  zu  Tage  VI  142,  Z.  1  v.  u.  in  den 
Worten:  diä  tfjg  7tQdg\ä}urijv  HA€IN(HC)  [statt  ^dovfjg].  Vgl.  auch 
VI  154  Z.  4,  wo  unseres  Erachtens  der  entgegengesetzte  Fehler 
begegnet.    Zu 

vn  118  (256)  mag  man  die  schlagenden  Parallelen  in 
VH2  n  193,   Z.  11—13   und    18—20  vergleichen:   Sti  Tofe 
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9Bot(g)\  xat  toTq  fJQ(o<nv  ^  roiav\r7]  TtQinBi  li^ig  [desgleichen  in 
einem  dunkeln  Zusammenhang  VII  123,  Z.  5—6:  d-sotg  luxl 
{iJQ(ü)\aiv  — ]   und  6fioi&trjTa\Xi^e(ag  rotg  drjh>v(ii\voig  TtQdyfioaiv. 

IV  196  (256—257)   lese   man  Z.  4ff.:  i)  rd  r&v  »b&v  Vj 

IV  199  (257—258),  wo  ich  übrigens  Z.  4—5  Sri  Set  rdv 
(statt  Tä)\tpevdo^fiOva  —  iy^yetv  fbr  nöthig  halte,  lässt  sich 
die  vornehmlich  von  Usener  geförderte  Restitution  der  Schluss- 
partie vielleicht  noch  etwas  weiterführen,  indem  man  etwa 
schreibt: 

%cv  hi)ß3a  •  xai  ydp  7ux(Xki- 
oy  x)al  rod  Xafi7tQo(v  to€- 
TO  %)oqvq>aiov  Biva{fL  %al 
%)6v  (niX(ßwd)oyg  alr^iov  i} 
TOd  q>Xoy(adovg  h  T(fji 

m 

dutXhfcwi  YivöfAe^y- 

o)yy  b\%^  ol(uc(i)  rd  (^<5? 

di)ä  TÖ  xaXdv  — . 

Vn  116  (258),  wo  so  Manches,  vornehmlich  von  Bücheier, 
schön  gefunden  ist,  widerstrebt  nur  dann  nicht  jeder  gramma- 
tischen Construction ,  wenn  man  Z.  6  {o)i)dB{y)  xm  Idßda 
schreibt  (,so  hat  dies  doch  mit  dem  Lambda  nichts  zu  thun') 
und  sogleich  darauf:  xöy  (statt  KAI)]  Ttqwrov  (xiv  fj  TOv\(X)a(x- 
n^  xiri.  Die  Ergänzung  des  Gedankens  erheischt  am  Schlüsse 
nach  dem  von  Hausrath  hergestellten  ex(ß)iv  etwa  zörtov. 

IV  177  (261)  vermag  ich  nicht  gleich  Usener  in  den 
nicht  ohne  schwere  Verderbniss  überlieferten  Worten  Z.  10 — 12 
ein  Bruchstück  des  Philoxenos  oder  Timotheos  zu  erkennen. 
Ich  verbinde,  wie  schon  oben  einmal  bemerkt  ward,  den 
Schluss  der  Columne  mit  VII  102  und  schreibe  die  Stelle,  zum 
grossen  Theil  in  Uebereinstimmung  mit  Bücheier  und  Haus- 
rath, wie  folgt: 
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ifiq>atvov  %d  yiivö^- 
15  vov  Tfjg  {yl)x^(v)g  {fjix.lo- 

Tvtog^  qxav^gj  AXXä  (1.  Sfia) 

de  xal  TrjQov(ie(voy 

TÖ  fCorjTindv  i(v)  &{t  tpv- 

XCcyüyyeZy  ^ij  ^%^{aXipf^ 
20  stnövrog  äU^  jii(QäTa, 

firjdi  yi^iaxev^  {dXV  ,1- 

$w  ß€ßr]X8(v^,  fitjdi 

ydq>d'aXix(6v^  äTtXtog  älX 
1  ydq>&aX^ov  (x)i5xio(vS»  8  d^  VII  102 

iyiveTo  aal  iftl  (rov 

axi^TttQOv  2  yux%ä  {Xöyov 

xat  int  T(üv  maXiav  {xlav 
5  ferd  Toircov  7taqa%{B&iv' 

tü)v  ycal  xaMXov  {r&v 

i7taivov^iv(ov  (r&i 

Es  wird  hier  ein  Trimeter  zergliedert,  der  kaum  einen  andern 
als  den  folgenden  Wortlaut  gehabt  haben  kann:  e^w  ßißr^ts 
XQazdg  dtp-S'al^oC  TLvnXog,  Ich  schreibe  denselben  einem 
Tragiker  zu  und  glaube  ihn  mit  Fug  einem  Satyrdrama  zuweisen 
zu  können.  Letzteres  aus  zwei  Gründen.  Einmal  ist  der  Ausdruck 
Ix^^g  ^filoTtTog,  der  offenbar  in  unmittelbarer  Nachbarschaft  be- 
gegnete, der  Würde  der  Tragödie  wenig  angemessen,  und  femer 
lässt  der  Vers,  wie  ich  meine,  kaum  eine  andere  Deutung  zu 
als  die,  dass  das  aus  seiner  Höhle  hervortretende  eine  Auge 
eines  von  heftiger  Gemüthserregung  ergriffenen  Kjklopen  den 
Gegenstand  der  Darstellung  bildet.  Denn  so  nahe  es  auch  dem 


1   .  YKAI 


-    .    1  r\rvi 

2  Dies  geht  auf  VII  94,  Z.  8—10  (262):   tö  TtaQsTvat  xafi\ftvlag 
ßaxTTjQlag  Ixo^jirag  7tQeaßvTa(^), 
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Dichter  liegt  ^  von  dem  zornglühenden  oder  in  Liebeslust 
schwimmenden  Auge  zu  sprechen,  wo  in  Wahrheit  beide  Augen 
gemeint  sind  (vgl.  z.  B.  Aeschyl.  Pgm.  243  N^:  viaq  ywaixdg  dV 
fU  (lij  >Ui^  q>liy(av\  dg>&aXfMdg  xri,),  so  scheint  hier  doch  das 
anatomische  Detail  gleichwie  der  Umstand,  dass  das  Auge  aus 
dem  Haupt  hervorquillt,  solch  einer  Auslegung  zu  wider- 
streiten und  nur  die  Beziehung  auf  das  eine  Eyklopenauge 
zuzulassen.  Der  Vergleich  mit  dem  halbgebratenen  Fisch  be- 
darf aber  kaum  eines  Wortes  der  Erklärung.  Es  ist  ohne 
Zweifel  ein  bei  lebendigem  Leibe  gebratenes  Thier  gemeint, 
dessen  Augen  in  der  Agonie  des  Schmerzes  hervorquellen. 
Das  Dunkel  von 

Vn  96  (263)  vermag  ich  nicht  zu  lichten.  Als  höchst 
wahrscheinlich  gilt  es  mir  jedoch,  dass  Z.  5 — 2  v.  u.  zu 
schreiben  ist: 

....  iiüfcsQ  Sray  {qffjv 
Ski^g  ftOf]TLidjg  {äfiS" 
QoCg  in(aQ)xo^(fi9  . .  • 

Den  Anfang  des  Bruchstückes  werden  vielleicht  Andere  zu 
ordnen  wissen.  Ich  vermuthe,  dass  Z.  2  ol{üx)iov  BQ)vai  und 
Z.  1  di{pla)ei  %(av  geschrieben  stand. 

vn  104  (263)  glaube  ich  Z.  1  hßik{y)^a{C)  zu  erkennen 
ond  möchte  die  Zeilen  2 — 4  etwas  sinngemässer  als  Hausrath 
also  ordnen: 

tm  %cecä  tovto  iipto(v- 
S'ey  oixl  t)aiTä  %iQita{iy 
XB  xat)  noiljfiaT^  Avai — . 

In  demselben  Gedankenkreis  bewegt  sich 

VII  106  (270—271).  So  leicht  es  zu  erkennen  ist,  dass 
hier  die  aristotelische  Lehre,  vermöge  welcher  auch  die  in 
Prosa  abgefassten  Mimen  zur  Poesie  gehören,  gestreift  und 
bekämpft   wird,    so   schwer  ist  es,    den  abgerissenen  Text  in 
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befriedigender  Weise  zu  ordnen.  Nur  das  möchte  ich  zam 
Besten  eines  künftigen  Bearbeiters  anmerken,  dass  die  den 
Spatien  widerstrebenden  Ergänzungen  Z.  5  Td  (TtoUAov)  statt 
TÄ  (t&v)  und  Z.  7  etTtore  7toi^fia{r  ^^ög(?)  X£)ysTair,  statt  £?- 
Ttove  Tto^fiaira  keyerai)  zu  beseitigen  sind  und  Z.  8  nuxi  /i^ 
(fjiövoi)  zu  schreiben  ist. 

IV  133  (265)  lassen  sich  die  Zeilen  10—12,  in  welchen 
von  der  Diction  die  Bede  ist,  welche  nicht  die  Massen  entzückt, 
wohl  aber  von  den  Höchstgebildeten  bewundert  wird,  mit  an- 
nähernder Wahrscheinlichkeit  also  ergänzen: 

od  fijy  (pTtd  r(bv  i7te)Q(a)6- 
q>(ov  ivdQ{av)  d'avfiaad'et'- 

aav)  — . 

[Oben  Z.  5 — 6  lese  ich  (rd  do%odvT)a  toTq  7CoX\{loTg)  und 
glaube,  dass  (dox)o{;>^a  auf  der  nächsten  Zeile,  wo  die  Be- 
gründung mit  dt6\(Ti)  nachfolgt,  wieder  aufgenommen  ist.  Die 
Buchstaben  sind  hier  an  sich  schon  so  dicht  gedrängt,  dass 
man  Bedenken  tragen  muss,  ihre  Zahl  —  21  neben  17  und  18 
anderer  Zeilen  —  auch  nur  durch  einen  einzigen  zu  vermehren.] 
Ein  anderer  Ausdruck  für  die  Gebildeten  im  Gegensatz  zum 
grossen  Haufen  begegnet  IV  163  in.  (266):  tag  tfwx^  9äifiiv 
x(bw  €K  I  riAlAOMGNCjüN ,  WO  Hausrath  mit  Recht  bemerkt: 
,exspectes  ixateTvatdsvfiivwv*.  Er  hätte  auch  auf  Philodem  fUQi 
7toifj(idr(av  U  194  in.  verweisen  können:  tö  d(vvAfAe)\voy  xprfim 
Tobg  7te\naid6V(iivot)g. 

IV  119  (266)  ist  Z.  4 — 6  sicherlich  also  zu  schreiben: 

iMcl  lifj,  äv  XI  X{iyt]i  xig  (oder  rm) 
voi^fioTi  ßiX(riov,  Tuxi 
tlA)xaY(oyla{v  ^aea^a^i?). 

Z.  16  ist  nach  (ft)alaidv  xal  der  Anfang  eines  N  erhalten, 
weshalb  man  unbedenklich  das  den  Rest  der  Zeile  ausflillende 
viov  vor  ftQoaaydrtiav  einsetzen  darf.  Die  Neuheit  des  stoff- 
lichen Gehaltes  wird  augenscheinlich  neben  der  Grösse  der  Be* 
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gebenheiten  gleichfalls,  wenngleich  nur  im  Sinne  des  Gegners, 
betont  in  IV  193  —  eine  Columne,  deren  Inhalt  man  freilich 
mehr  ahnen  als  mit  Sicherheit  feststellen  kann.  Doch  sind  die 
nachfolgenden  von  den  bei  Hausrath  (268)  verzeichneten  zum 
Theil  erheblich  abweichenden  Versuche  vielleicht  einem  scharf- 
ainnigeren  Nachfolger  von  einigem  Nutzen: 

o)^  7toXX(o)i  TtoXldhiiQ  iv 

t&i)  TtXdafucTi  Ttqo^E- 

xioi)  Xiyovauf.  tkSv 

Tid)ifxsyog  iv  (ra)dT^ 
5  7Co^(jt)aTi  fiay{dX)a  xai 

xai)yd  TiQ  TTQdYficn  «l- 

ntji)  fUMQ&y  dq>€aTfi- 

x)dg  ftdrjfjLay  iun(av)€v- 

(rfii(?)« 

10  h)diyi{in)  iv  SUUav 

7ro^)jua(rt  T){ay  nQa(yfiA- 

Ttov  h)n:o^(vtav  .... 

....  fiäiXov)  no(^(Tet  rd 

ab)toC  wx{X)dv  1j  (7r)o(tö>y 
15  x)at  voi^^fictta  7ux)Xä 

1f)  yuxl  7taQ(id{o^a — . 

So  zweifelhaft  hier  auch  Vieles  bleiben  muss,  so  dürfte  doch 
der  Parallelismus  der  ^grossen  und  neuen  Begebenheiten^  einer- 
seits, der  ,8chönen  und  überraschenden  Gedanken'  anderer- 
seits, femer  der  Gegensatz  des  rairdv  ndtj^a  zu  dem  SiXo 
niijfjux  kaum  ein  zufälliger  sein.  Auch  scheint  der  echt  philo- 
demische  Grundgedanke  durchzuschimmern,  dass  der  stoffliche 
sowohl  als  der  Gedankengehalt  dem  specifisch  Poetischen  gegen- 
über gleichmässig  als  accessorisch,  nicht  als  wesentlich  zu  gelten 
habe.    £ndlich  mag  man  zu  dem   Ausdruck  r&v  Ttgayfidriov 

I  Die  Zeile  zeigt  nach  2 — 8  leeren  Stellen:  TTOT  . . .  NO) .... 
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XiTtofiivwy  die  Wendung  XiTtofjtivfjv  —  tijv  dXijd'Siav  XI  159 
vergleichen.  Die  Herstellang  der  Zeilen  15 — 16  wird  gesichert 
durch  IV  179,  Z.  6 — 6  v.  u.  (%)ai  v6rjfia{Ta\  nalä  I))  xac  naQido^a, 
wo  übrigens  ferner  ausser  dem  von  Hausrath  (270)  und  von 
uns  oben  (S.  10)  Mitgetheilten  noch  erkennbar  ist  7tQ0s(lBi)y 
Z.  10^  q)(i(Tiiov\{aL)  vor  {(TVfi)ßaiyeiv  Z.  11,  r^y  dllo{T^^Ti]Ta) 
Z.  13. 

Dass  die  Neuheit  des  Stoffes  ebenso  wie  die  sittliche 
Trefflichkeit  der  Gedanken  für  den  Werth  des  Gedichtes 
völlig  belanglos  sei  —  diese  Lehre  wird  von  Philodem  auch 
IV  201  dargelegt  in  einer  ebenso  interessanten  als  wohlerhaltenen 
Erörterung,  aus  der  ich  nur  die  letzten  Zeilen  hervorhebe 
(Z.  16  ff.): 

ofltoig  iTtiTtsiOTO  (sc.  ^  ^EHdg)  %at 

Ttofiriiy  fdv  iya&dv  i- 

TtBX&iißavB  rdv  i^e^a- 

ad^ievov  (bg  eqnjv  ÖTtoT- 

6v  noT  Sv  duxv6i]fia  Xd- 

ßr]L  naQ*  kxiqwv  f^  aircol  (1.  aizdg) 

TtQodiJTai,  xd%a  de  Svd'qw- 

Ttov  TtovTjQdv  yuxt  Tdv- 

d*    iviyyLavTa    diavoij- 

ficcta  XQfriO'cd^  ^i]  naX- 

hartloavTa  d'  Mna  — . 

Noch  bedeutsamer  ist  in  gleichem  Betrachte  IV  195,  eine 
Columne,  von  der  ich  nebenbei  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit 
annehmen  zu  können  glaube,  dass  ihr  IV  154  unmittelbar  vor- 
angegangen ist.  Der  Mangel  an  völliger  Gleichheit  des  Schrift- 
charakters findet  vielleicht  darin  seine  Erklärung,  dass  die 
zwei  Blätter  von  verschiedenen  Zeichnern  copirt  worden  sind. 
Der  Unterschied  ist  jedenfalls  nicht  grösser  als  jener  zwischen 
rV  171  und  Vn  86  —  zwei  Stücke,  welche  Hausrath  (228) 
zu   einer  Columne   verbunden   hat.     IV  154  erkennt  man  nur 
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einzelne  Worte  wie  (7taQ)adid6yai  (Z.  2),  xat  Mvq(ov  oder  fiv(f(l)(av 
(Z.  3),  sJyai  Tijv  (Z.  4),  rdv  xatä  (Z.  7),  (7tA)rfa  ydg  q>t]aiv 
o(l\tog?)  (Z.  8),  — d^va  imö  t&v  (Z.  9),  — r&v  oilrw  {7to)€Zv 
(Z.  10),  1j  oiiT(o  noeHv)  ij  (Z.  11),  {ducq>i}Q€iv  xord  (Z.  12), 
{7tl)€iarrjv  {?)  .  .  .  ^dovijv  (Z.  13 — 14).  Endlich  nach  leerem 
Raum  fbr  zwei  Buchstaben: 

o^llx^f^  yofil^Ofur.  xae  IV  195. 

oi%  inl  %iav  fiemQ&y 

li&yov  oVrwg  exoiievj 

äXV  oi>6*  fiy  TÄ  xar'  EYkiov 
5  JJ)  Qrißag  %oiv&g  naq^  iti- 

Qov  Xaßijy  &(Trt€Q  dialth- 

atfi  rxxl  mag  Ttdki  avvta- 

^ag  Idiav  xataaxevijy 

10  Qvi<m}v  xal  %ä  fteql  rdv 

n&qiv  xat  {MBvi'ka)ov{jt)  %ai 

%&    itBql    xijy    ^HlinTQay 

xal  TtXelov  Skia  2oq>{o)xle- 

a  xat  EvQtmdtjv  xal  noX- 
15  lobg  äXXovg  yByqaq^&tag 

hq)<avTBg  ob  vofil^p^v^ 

xawä   rd^  roiodro  vobg 

liir  elvai  ßsXtelovg  robg 

di  XBii^ovg,  äXkit  nolla- 
20  XI  Tobg  €lXr^q>6tag  i^i- 

vcvg  T&v  nQOxexqyipii" 

vtav,  Sv  TÖ  norjTixdv  d- 


'  NOMIZ€IM€N 

'  FAP  Die  Aenderung  mag  gewaltsam  scheinen,  aber  sie  gilt  mir  als 
unerlässlicb,  da  die  Partikel  jede  mögliche  Construction  der  sonst  so 
wohl  gebauten  Sfttse  zerstört,  man  mag  nun  vor  ra  yovv  Z.  9  stark 
interpungiren  oder  auch  nicht. 

Sitanngsber.  d.  pbil.-biit.  Ol.  CXXUI.  Bd.  6.  Abb.  6 
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yad^dv  fjLäilov  elae(Qyd- 

Z)(ovTai(?)^  Ttdhv  .... 
26  ....  ia^ldg  1}  fta(voC^- 

og  y)€lv9Tai 

.  .  .  duxydfifia 

IV  168  (271)  lässt  sich  die  Ergänzung  beträchtlich  weiter- 
fUhren;  indem  wir  den  bei  Hausrath  geordneten  Zeilen  3—7 
auch  8 — 11  hinzufügen: 

— Ttüvira)  yäq  Tav%{a 

KUti  %ä  ftaQanXijaLa  to- 
5  aovroy  äTtodsZ  rof;  7tQd(g 

TÖ  riQ7t(ea)d'ai.  Tfjv  (ix(o- 

ijv  imd  %(av  7Cor]fjuiT((oy 

relveiv  ....  (ß(r)T*  o(idi 

Ttoi^fiOTog  ij{dovijv  xBiad^  i- 
10  V  air^L  aw&(ßasi  Ttageara- 

nivai. 
Hierbei  habe  ich  allerdings  xbLvblv  geschrieben^  wo  das  Facsi- 
mile  TEINONTCDN  bietet.  Ueber  die  Verwechslung  von  O  and 
€1  ward  schon  im  Voranstehenden  ausreichend  gehandelt  Was 
freilich  in  TGON  stecke,  vermag  ich  nicht  zu  sagen.  Vielleicht 
liegt  hier  kein  Fehler  des  Copisten,  sondern  eine  der  in 
diesen  Rollen  zwar  seltenen,  aber  doch  nicht  unerhörten  Cor- 
ruptelen^  vor,  etwa  durch  die  Nachbarschaft  von  jtofjiiirm 
erzeugt.    Zu  ev  oiTy  awd'icBv  vergleiche  man  das  vorher  be- 


^  Das  Verbum,  welches  den  Wörterbüchern  fremd  ist,  wäre  hier  wohl 
am  Platze,  wo  von  dem  ,Hineinarbeiten^  des  Poetisch -Schönen  in 
einen  gegebenen  Stoff  die  Rede  ist.  Doch  mag  IC  für  N  verlesen  und 
ivß^d^wvTai  geschrieben  gewesen  sein. 

2  So  erscheint  IV  200,  Z.  6—  5  v.  u.  in  den  Worten  riyy  w  7t6t}\aiv 
xat  xdv  norjc^  das  (übrigens  von  Hausrath  p.  269  vemachlftssigte) 
T€  nicht  vor  növjCiv  sondern  vor  notfcipf  — .  Ebenso  ist  IV  166  — 
von  uns  in  Wiener. Stadien  11  142  behandelt  —  Z.  3 — i  XPHCJeAl 
geschrieben,  wo  der  Zusammenhang  anbedingt  Xtn^^^  fordert 
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handelte  acMjiv  xpvxaywYslv  aiv&satv  xa*'  abti^v  in  XI  160.  Nach 
ftaQsatcnivai  mag  gefolgt  sein:  ro{ig)  lB(yofAivoiq  d'  iy)\yiCeL 
JtQd(g) — .  In  den  nächsten  Zeilen  erkennt  man  nur  Trümmer 
wie  oi  ii6v{ov),  'l]do(v)^i,  (*c)o^e,  17—18  vielleicht  Ti)v  aiv{»B(nv 
k  T&p  ivdB)\xoiihw{v\  Z.  21  wohl:  U^8(tg  Vj)  diav{oi^funa).  Auf 
die  Angemessenheit  der  Diction  (ird  rtqinov)  bezieht  sich  wie 
VI  146  (274)  so  auch 

IV  163   (276) ,    wo  Z.  2  ff.    doch    kaum    etwas    Anderes 
möglich  ist  als: 

....  {tpe)x^^  6V  dv6ixa{ra  do- 

xsl  Td)v  niv  TuxiQdv  {m^aqß- 

aivBi)y  %^i  dh  zix^i  lelnea- 

&ai.  eT)7tag  di  tä  xanofi^lfjif]- 

za  (liv)  fjLij  e%Biv  Ijdiog)  eazt — . 
Ich  trage  kein  Bedenken,  das  sonst  nicht  nachgewiesene  xaxo- 
lilfiflTog  (denn  aus  Arist.  Post.  1460^  32  hat  es  Vahlen  auf 
Grund  der  Schreibung  des  Parisinus  mit  Recht  verbannt)  hier, 
wo  die  überlieferten  Zeichen  und  der  Qedankenzusammenhang 
es  bestens  empfehlen^  aufzunehmen.  Wird  das  Wort  doch  durch 
genau  analoge  Bildungen,  wie  nanuiTtXaaTog,  yuxTuo^earog  oder 
yiaKO^hQfp:og  es  sind,  ausreichend  geschützt. 

Anhang  II. 

Da  ich  der  Fortführung  und  dem  Abschluss  meiner 
Philodem-Studien  nothgedrungen  entsagen  muss,  mögen  hier  als 
Blattfiillsel  einige  theils  gar  nicht,  theils  unvollständig  bekannte 
Bruchstücke  der  Chronik  Apollodor's  einen  Platz  finden, 
welche  ich  aus  dem  Papyrus  1021  gewonnen  habe.  (Vgl.  Röper 
im  Philolog.  Anzeiger  11 1  und  unsere  Recension  von  Comparetti's 
Papiro  Ercolanese  inedito  in  Jenaer  Literatur-Zeitung  1875, 
Artikel  539,  wo  bereits  ein  Dutzend  Verse  mitgetheilt  wurden.) 

Völlig  unbemerkt  blieben  bisher  die  Verse  an  der  Spitze 
der  Columne  XXXI : 

6* 
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—  di  TtQsaßevaag  rtotk 
BTtlsvaev  elg  ^Ptbfirjv  na^  t*  iit{i)vvy%6vujfv. 
wxt  iiipf  MeXdrd'LÖv  ys  yivdaxsig  Srt 
rqayüiidiai  ^  ijv  no{T)  iaTsq>(xv(Ofiivo{g 
5  lyuxy6(v)  z    l^QUTvdQXtoi  avvBüxohxnubg  XQ6y{p)v 
Ttoki)  X   iv  l4^i^aiQ  fiaXlov  — . 

Viele  einzelne  Worte  und  Satztheile  sind  hier  (wie  mehrfach 
im  Folgenden)  schon  von  Bücheier  —  im  Philosophorum  index 
herculanensis,  Greifswald,  1869  —  hergestellt,  ein  Vers  (5)  be- 
reits als  solcher  von  Röper  a.  a.  O.  26  erkannt  worden.  Dass  der 
rhodische  Akademiker  Melanthios  auch  Tragödien  gedichtet 
hat,  lehrt  uns  erst  diese  Quelle.  Sein  Dichterruhm  mag  wohl 
von  demjenigen  seines  älteren  Namensvetters,  des  Tragikers 
Melanthios,  überschattet  worden  sein.  Die  Verse  am  Schluss 
der  Columne  sind  von  Röper  ebendaselbst  bemerkt,  die  Worte 
zum  grossen  Theil  in  Uebereinstimmung  mit  Bücheier  an- 
nähernd richtig  hergestellt  worden.  Doch  ge^ftattet  die  Ox- 
forder Abschrift  eine  vollständigere  Restitution: 

iTtl )  -qxhtov  ttqQtov  elg  rfjv  l^rtLnijv 

t{ov)  KaQvsddov  d*  d)g  i{7i)Ta  diaxovaag  ert] 
etg  vijv  ^Aalav  änfjQ*,  iycel  d*  eir^^BQwv 
5  Kai  ruv  za^'  abröv  q)aiv6(i€vog  7toXvx(n>a{rarog? 
elg  tag)  l/i&i^vag  — . 

Die  Verse  am  Beginn  der  XXX.  Columne  sind  bereits  von 
Röper,  nachdem  Bücheier  den  Wortlaut  nahezu  vollständig 
hergestellt  hatte,  fast  vollkommen  richtig  geordnet  worden. 
Nur  der  erste  Vers  ist  durch  ein  vor  Kaqva&dov  hinzuzufügendes 
Ttaqa,  welches  ich  aus  TTEPI  in  0  gewinne,  zu  ergänzen,  und 
der  Schluss  hat  zu  lauten: 

elg  tijv  y^{xad)rjfi{iav  fx)€TfjX{d-)s  Yv(o(Qi(ji(oy 
nolXOxv  [xita) — . 
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Nicht  ohne  Beimengung  einiger  prosaiBcher  Umschreibungen 
scheinen  apollodorische  Verse  erhalten  Col.  XXIX  u.,  wo  ich 
als  Eigenthum  des  Chronisten  die  folgenden  Worte  anspreche: 
{j)ov  Ka(gy€)dS{ov  diä  y)^Qag  fjdij  und  dann  wieder:  naqihxßav 
iiiÖQoy  T«  Tuxl  I  axoXijy  — .  Die  dazwischen  liegenden  Zeichen 
THN6C61TTONTOC  entziehen  sich  sicherer  Deutung  und  scheinen 
sich  jedenfalls  dem  jambischen  Rhythmus  nicht  fügen  zu 
wollen.  Erwarten  würde  man  etwa  am  Schluss  des  1.  Verses: 
%dv  ßiovj  am  Beginn  des  2.  vielleicht  XekotTtdrog. 

Die  von  Köper  erkannte  Versreihe  am  Beginn  der  Col. 
XXVII  lässt  sich  wie  folgt  vervollständigen: 

— dxTCD  xac  Sixa, 

Toaavra  iC  Srega  7tqoahx{ß)d>v  xijv  toC  ßlov 

fieraXlaYijy  irtoii^^aaT^  i{7t)l  KaXXiarQdtov^ 

ini  n<mddov^  S*  etegoi  XsyovaiVy  &v  diyta 
5  hrf  (d)iah7teiVy  tänl  näai  diä  y(6a)ov  * 

iyivoYto  J'  aiyvo^  Ilaaing  rs  xai  QQaavg 

jqhog  d^  ^AQiaTiTfTtog  ovyjqd'Biq  xat  dt;o 

i7tuyf])iukcerot  ^{h)ina  TijXexXfjg  re  xal 

EüavdQog  —. 
Die  Anfangsworte  gestatten  an  sich  kaum  eine  andere  Deutung 
als  die^  dass  Lakydes  das  Schulamt  18  Jahre  hindurch  be- 
kleidet und  nach  seinem  freiwilligen  Rücktritt  von  demselben 
(Laert.  Diog.  IV  60)  eine  gleiche  Zahl  von  Jahren  im  Ruhe- 
stande verbracht  hat.  Da  nun  Arkesilaos  (nach  Laert.  Diog. 
IV  61)  242/1  V.  Chr.  Geb.  gestorben  ist,  so  gelangen  wir 
durch  Abzug  von  36  Jahren  zum  Jahre  206/5.  Die  26  Jahre, 
welche  Laertius  D.  IV  61  als  Dauer  seines  Scholarchats  be- 
zeichnet, sind   offenbar    durch   Einrechnung  der   nach   seinem 


'  Das  T  des  Eigennamens,  welches  beide  Apographa  darbieten  und 
dessen  Vorhandensein  im  Original-Papyrus  ich  selbst  constatirt  habe, 
wage  ich  nicht  gegen  das  in  dieser  Namensform  sonst  mehrfach  be- 
gegnende Sigma  zu][ vertauschen. 
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Rücktritt  verlebten  Jahre  und  dadurch  entstanden,  dass  der 
Gewährsmann  des  Laertius  von  den  durch  Apollodor  mitgetheilten 
zwei  Versionen  diejenige  bevorzugte,  welche  Lakydes  10  Jahre 
früher  gestorben  sein  liess,  d.  h.  nach  dem  Obigen  unter  einem 
auf  das  Jahr  216/15  zu  fixirenden  Archen  Patiades.  Sollte,  wie 
nicht  unwahrscheinlich,  Eallistratos  mit  dem  C.  I.  A.  11  1591 
erscheinenden  KaiXi-  identisch  sein,  so  Hesse  sich,  da  dessen 
ebendort  erscheinender  Amtsnachfolger  Menekrates  in  dem 
Archonten-Verzeichnisse  C.  I.  A.  II  859  au{);aucht,  eine  ganze 
Reihe  von  Eponjmen  —  wenngleich  in  anderer  Weise  als  dies 
von  Schtschukareff  (Bulletin  de  Corr.  hell.  XII  81)  versucht 
ward  —  festlegen. 

Endlich  lässt  sich  noch  die  Versreihe,  welche  sich  nach 
Röper's   Wahrnehmung   vom  Ende   der    Col.  XXVII  auf  die 
Col.  XXVIII  fortspinnt,  durch  dritthalb  neue  Verse  am  Anfang 
ergänzen,  von  denen  zwei  das  von  Mosch ion  erreichte  Lebens- 
alter betreffen  und  die  wohl  also  zu  lauten  haben: 
6  {Moa)%i(üv  lih  d{exd)7f(i)g  8(|)  7tl{fiQ)&v  errj 
in   Ei7toli(ji)ov '  (rd)  t,1jv  fisri^Xla^ev  vöatai  * 
fi)€rd[t]  Toinra  d'  oiQy&QaZog  EVßovXog  naxQdg 
l^vTi^voQog  ysyoviDg  xti. 

Die  Ergänzung  der  Lücke  in  Vers  1  ist  freilich  unsicher; 
anstatt  des  zweiten  K  in  dsyuSntig  zeigt  0  ein  e,  N  ein  C ;  beides 
kann  leicht  ein  miss verständlich  aufgefasster  Rest  von  K  sein; 
auch  das  Sigma  am  Schluss  des  Wortes  steht  nicht  unbedingt  fest. 


l  Ein  Eponymos  dieses  Namens  ist  inschriftlich  bekannt,  aber  nur  in 
sehr  weiten  Grenzen  fixirbar  (vgl.  U.  Köhler  im  Hermes  II  327,  jeUt 
C.  I.  A.  II  439  und  440). 
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Zwä  Jahre   belgischer  Geschichte  (1791,  1792). 

I.  Theil. 

Von  der  Conrentfon  im  Haag  bis  zum  Tode  Kaiser 

Leopolds  IL 

Von 

Dr.  H.  B.  Y.  Zeissberg, 

wirkl.  Mitgliede  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Vorwort. 

JJie  vorliegende  Abhandlung  wurde  durch  Vorstudien  zu 
einer  Biographie  des  Erzherzogs  Carl  veranlasst,  der  in  den 
Jahren  1793  und  1794  die  Würde  eines  Generalgouvemeurs 
der  österreichischen  Niederlande  bekleidete.  Der  Versuch,  diese 
seine  Wirksamkeit  zu  schildern  und  namentlich  den  persön- 
lichen Antheil;  den  er  an  den  Geschäften  nahm,  festzustellen, 
lenkte  unwillkürlich  den  Blick  auf  die  beiden  vorausgegan- 
genen Jahre,  da  bei  der  Wiederherstellung  der  alten  Ordnung 
der  Dinge  in  Belgien  sich  mancherlei  Confiicte  ergaben,  von 
denen  ein  Theil  damals  unerledigt  geblieben  war  und  erst  nach- 
träglich, wenn  auch  unter  Verhältnissen,  die  sich  durch  die 
vorübergehende  französische  Occupation  wesentlich  geändert 
hatten,  der  Lösung  durch  den  neuen  jugendlichen  General- 
statthalter entgegensah. 

Wohl  hat  die  Geschichte  dieser  letzten  Jahre  österrei- 
chischer Herrschaft  in  Belgien  an  Borgnet  ^  einen  ebenso  kundigen 

1  Histoire  des  Beiges  a  la  fin  du  XVIIIo  stiele.  2.  Ausgabe.  Bruzelles 
1861—1862.  2  Bände.  Vgl.  Felix  Liebreclit,  Zur  Geschichte  Belgiens 
in  V.  Sybel's  Hist.  Zeitschr.,  Jahrgang  1862,  VIII,  38  ff.  Doch  ist  da- 
neben die  erste  Ausgabe  Borgnet^s  unentbehrlich,  da  nur  in  dieser  ein 
Anhang  von  Actenstücken  enthalten  ist. 

SiteoagBber.  d.  phU.-hist.  CI.  CXXIII.  Bd.  7.  Abb.  1 
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als  formgewandten  Darsteller  geiunden;  so  dass  es  fast  als  ver- 
messen bedünken  möchte^  dieser  klassischen  Schilderung  eine 
neue,  anscheinend  übei^flüssige  Darstellung  an  die  Seite  setzen 
zu  wollen;  zumal  bereits  Juste '  das,  was  etwa  noch  zu  ergänzen 
und  zu  berichtigen  war,  wenigstens,  so  weit  es  die  Persönlich- 
keit Mercy's  anlangt,  beigebracht  hat.  Wenn  hier  dennoch,  bei 
aller  Anerkennung  der  Dienste,  welche  so  zuverlässige  Führer 
auf  den  vielverschlungenen  Pfaden  belgischer  Landes-  und  Ver- 
fassungsgeschichte geleistet  haben,  der  Versuch  gemacht  wird, 
wiederholt  Qeschildertes  noch  einmal  zu  schildern,  so  geschiebt 
dies  nicht  nur  in  der  Meinung,  bereits  hinlänglich  bekannte 
Thatsachen  in  wesentlichen  Punkten  richtigstellen  zu  können, 
sondern  in  der  Absicht,  dem  belgischen  Standpunkte,  der  jene 
Darstellungen  charakterisirt,  den  österreichischen  Standpunkt 
gegenüberzustellen.  Nicht  als  ob  die  volle  Objectivität  der 
beiden  Vorgänger  auch  nur  im  Mindesten  zweifelhaft  wäre; 
allein  es  ist  gewiss,  dass  gerade  der  Historiker  mehr  minder 
von  dem  Material,  das  ihm  zur  Verfügung  steht,  abhängig  ist. 
Insofeme  nun  eben  dieses  aus  den  Wiener  Archiven  vielfach 
ergänzt  werden  kann,  darf  wohl  auch  die  vorliegende  Abhand- 
lung den  Anspruch  flir  sich  erheben,  als  eine  Ergänzung  des 
bisher  Erforschten  gerade  in  dieser  Hinsicht  zu  gelten. 

Es  hängt  wohl  mit  den  mancherlei  Unglücksfällen,  von 
denen  in  jener  Zeit  die  österreichischen  Niederlande  heimgesucht 
wurden,  zusammen,  dass  die  Wiener  Archive  —  das  k.  u.  k.  geh. 
Haus-,  Hof-  und  Staatsarchiv  und  das  Archiv  Seiner  kms.  Hoheit 
des  Durchlauchtigsten  Herrn  Erzherzogs  Albrecht  —  bie  und  da 
Lücken  zeigen,  aus  denen  der  Verlust  mancher,  zuweilen  sogar 
der  wichtigsten  Documente  erhellt.  Während  des  Aufstandes  von 
1789  fiel  das  Brüsseler  Staatsarchiv  grösstentheils  in  die  Gewalt 
der  Stände.  Wurde  auch  in  der  Folge  dasselbe  dem  Qouveme* 
ment  zurückgestellt,  so  war  dies  doch  nicht  in  seinem  ganzen 
Umfange  der  Fall  und  wurde  auch  bei  den  wiederholten  Kata- 
strophen der  Jahre  1792  und  1794  auf  die  Rettung  der  wich- 
tigsten Staatspapiere  rechtzeitig  Bedacht  genommen,  so  wird  doch 
der  wiederholte  Transport  derselben  von  manch  neuen  Verlusten 


1  Soavenire  diplomatiques  du  XVIII«  si^cle.  Le  comte  de  Merej-Äigenteaa. 
Brnxelles  et  Leipzig  1863. 
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begleitet  gewesen  sein.  Auch  die  Correspondenz  Mercy's  ge- 
langte zwar  der  Hauptsache  nach  zuletzt  in  den  Besitz  der 
Wiener  Hof-  und  Staatskanzlei ;  allein  wer  möchte  nicht  auch  da 
den  Verlust  einzelner  Bestandtheile  vermuthen;  da  jener  Staats- 
mann zu  London  inmitten  der  letzten  grossen  Entscheidung 
starb.  Immerhin  bildet  das,  was  noch  heute  in  den  beiden  ge- 
nannten Wiener  Archiven  erhalten  ist,  in  wechselseitiger  Er- 
gänzung einen  eigenthümlichen  Schatz,  den  zu  heben  mir  die 
Huld  Seiner  kais.  Hoheit  des  Durchlauchtigsten  Herrn  Erz- 
herzogs Albrecht  und  das  unentwegte  Wohlwollen  Sr.  Excel- 
lenz des  Herrn  geheimen  Rathes  v.  Arneth  gestatteten.  Ledig- 
lich auf  diese  dankbarst  empfundenen  Förderungen  ist  es 
zurückzuführen,  wenn  der  vorliegende  Aufsatz  den  Anspruch 
erheben  darf,  zur  Erweiterung  der  historischen  Kenntniss  bei- 
getragen zu  haben.* 

Gegenüber  dem  gewaltigen  Kampfe,  der  damals  in  dem 
französischen  Nachbarlande  über  die  höchsten  Güter  und  Rechte 
der  Menschheit  entbrannte,  ist  die  Geschichte  der  gleichzeitigen 
Vorgänge  in  Belgien  allerdings  nur  von  untergeordneter  Bedeu- 
tung. Aber  man  sollte  dabei  doch  nicht  übersehen,  dass  die 
von  aussen  her  einströmenden  Ideen,  wie  ein  durchsickerndes 
Gewässer,  den  Felsenbau  der  alten  Verfassung  zu  sprengen 
drohten,  imd  dass  das  constitutionelle  Princip  sich  damals  zu- 
erst über  abgestorbene  Lebensformen  in  dem  Lande  ans  Licht 
emporzuringen  begann,  das  bestimmt  war,  dereinst  eine  Heim- 
stätte und  ein  Musterland  des  Constitutionalismus  zu  werden. 

Es  sei  mir  schliesslich  noch  die  Bemerkung  verstattet, 
dass  die  kriegerischen  Ereignisse,  deren  Schauplatz  im  Jahre 
1792  Belgien  war,  in  dieser  vorzüglich  der  inneren  Geschichte 
des  Landes  gewidmeten  Darstellung  nur  insofeme  in  Betracht 
gezogen  werden,  als  dieselben  zur  Erklärung  der  inneren  Vor- 
gänge dienen.^ 


1  Vielfache  Förderung  gewährten  dieser  Studie  auch  der  erzherzogliche 
Archivar  Herr  Dr.  Malcher  und  im  k.  u.  k.  HauB-|  Hof-  und  Staatsarchiv 
der  k.  u.  k.  Hofconcipist  Herr  v.  Györy. 
'  '  Der  Krieg  des  Jahres  1792,  insoweit  dessen  Schauplatz  Belgien  war, 
hat  soeben  eine  sehr  eingehende  Darstellung  in  dem  zu  Paris  1890 
erschienenen  Buche  von  Arthur  Chuquet,  Jemappes  et  la  conquSte  de 
la  Belgique  (1792—1793)  gefunden. 

1* 


TU.  Abhandlung::    ▼.  Zeissberg. 


I. 

Ton  der  Wiederherstellung  der  Osterreiehlschen 
Herrschaft  bis  zam  Tode  Kaiser  Leopolds  II. 

1.  Einleitung. 

Als  Leopold  IL  die  Regierung  der  östeiTeichischen  Länder 
übernahm,  da  ging  ihm  der  Ruf  eines  Fürsten  voran,  der  mit 
dem  Reformeifer  seines  Vorgängers  auch  im  Gegensatz  zu  dem 
absolutistischen  Systeme  Josefs  IL  constitutionelle  Gesinnung 
verbinde.^  Wohl  hatte  sich  ihm  zur  Bethätigung  dieser  Ge- 
sinnung in  Toscana  ein  geringer  Spielraum  geboten,  weil  es 
an  einer  Vertretung  des  Volkes  in  jenem  Lande  überhaupt 
fehlte.  Aber  durch  einen  seiner  vertrauten  Räthe  erfahren  wir, 
dass  er  die  von  ihm  daselbst  durchgeführten  Reformen  durch 
die  Begründung  einer  ganz  auf  modernen  Grundsätzen  fussen- 
den  Verfassung  zu  krönen  gedachte.  2  Dieselbe  constitutionelle 
Gesinnung  tritt  uns  in  seiner  Correspondenz  mit  Maria  Chri- 
stine ^  entgegen.  Er  bezeichnet  es  hier  als  ein  Glück,  wenn  ein 
Land  Stände  und  eine  Constitution,  an  welchen  das  Volk  hänge, 
besitze.  In  einem  solchen  Lande,  meint  er,  beständen  zwischen 
Herrscher  und  Volk  gegenseitige  Verbindlichkeiten,  die  nur 
durch  U^bereinkommen  abgeändert  werden  könnten.  In  direc- 
tem  Gegensatze  zu  Josefs  Regierungsmaximen  setzt  er  hinzu, 
es  sei  nicht  erspriesslich,  dem  Volke  das  Gute  aufzuzwingen, 
wenn  es  nicht  selbst  von  dessen  Nützlichkeit  überzeugt  sei. 
Solchen  Anschauungen,  wie  er  dieselben  namentlich  in  dem 
berühmten  ^Glaubensbekenntnisse'^  zusammenfasste,  entsprechen 
durchaus  auch   die  Grundsätze,  welche  er  in  der  am  17.  Fe- 


>  Huber  Alfons»  Die  Politik  K.  Joseph  II.,  beurtheilt  von  seinem  Bruder 
Leopold  von  Toscana.  Innsbruck  1877. 

2  Reumont  A.  v.,  Geschichte  Toscanas,  U,  236  ff. 

'  Vgl.  Adam  Wolf,  Maria  Christine,  Erzherzogin  von  Oesterretch,  H,  62  ff. 

«  Adam  Wolf  a.  a.  O.,  67  ff.  (Brief  vom  25.  Januar  1790  an  Maria  Chri- 
stine). 
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bruar  1791  den  Statthaltern  der  Niederlande,  später  (2.  März) 
den  Generalstaaten  selbst  tibersandten  Denkschrift  *  entwickelte, 
indem  er  die  Josefinischen  Eingriffe  in  die  Verfassung  der 
Niederlande  missbilligt  und  ausdrücklich  anerkennt,  dass  nach 
der  Joyeuse  entr^e  —  dieser  Landeshandveste  Belgiens  —  der 
Souverain,  welcher  den  beschworenen  Vertrag  nicht  halte,  seiner 
Hoheitsrechte  verlustig  gehe. 

Man  hätte  daher  erwarten  sollen,  dass  das  Volk,  welches 
sich  für  die  Aufrechthaltung  seiner  Verfassung  erhoben  hatte, 
den  Regierungsantritt  eines  von  solchen  Gesinnungen  erfüllten 
Fürsten  mit  Jubel  begrüssen  oder  doch  sich  zu  einer  Verstän- 
digung mit  demselben  leicht  bereit  finden  werde.  Das  war 
aber  nicht  der  Fall.  Die  Anerbietungen,  welche  das  Statthalter- 
paar am  2.  März  1790  in  seinem  Namen  den  Belgiern  machen 
konnte,  wurden  unbeantwortet  gelassen,  und  als  nach  seiner 
Kaiserkrönung  Leopold  auf  Grund  der  Reichenbacher  Conven- 
tion neue  Zusagen  machte  (Frankfurter  Declaration),  wies  man 
auch  jetzt  noch  die  dargebotene  Hand  in  schroffster  Weise 
zurück.  Es  bedurfte  der  Intervention  Preussens  und  der  See- 
mächte und  der  Anwendung  von  Waffengewalt,  der  allerdings 
auch  der  im  Innern  Belgiens  entbrannte  Parteihader  zu  statten 
kam,  um  den  Kaiser  in  den  Besitz  der  Niederlande  zu  setzen. 

Der  hartnäckige  Widerstand,  auf  den  —  namentlich  in 
Brabant  —  auch  in  der  Folge  Leopold  stiess,  als  er  die  alte 
Ordnung  der  Dinge  wiederherzustellen  versuchte,  findet  vor 
Allem  in  der  Thatsache  seine  Erklärung,  dass  die  Revolution, 
die  das  französische  Nachbarland  erschütterte,  auch  in  Belgien 
die  kaum  erst  beruhigten  Gemüther  in  neue  Aufregung  ver- 
setzte und  dem  Parteibader  stets  neue  Nahrung  zuführte.  Auf- 
fallend aber  bleibt  die  Erscheinung,  dass  der  Kaiser,  dessen 
Reformeifer  sich  in  Belgien  ein  ergiebiges  Versuchsfeld  dar- 
zubieten schien,  sich  gerade  in  dem  Clerus  des  Landes  eine 
Stütze  zu  schaffen,  ^  dass  er  sich  gerade  mit  der  conservativen 
Partei  zu  verständigen  suchte  und  —  wie  dies  aus  seinen  Brie- 
fen hervorgeht  —  in  deren  Gegnern  auch  seine  eigenen  Wider- 


1  EbendA  62  ff. 

i  Vgl.  Leopold  an  Maria  Christine,   30  jiiillet  1791.     Adam  Wolf,   Maria 
Christine,  n,  242. 


6  VIT.  Abb&ndlokig :    ▼.  Zeissberg. 

sacher  erblickte.  *  Wohl  mochte  der  weitere  Verlauf  der  fran- 
zösischen Revolution  den  gelehrigen  Schüler  Locke's  über  die 
letzten  Consequenzen  seines  eigenen  Systems  bedenklich  stim- 
meU;  aber  gerade  seine  constitutionellen  Ueberzeugnngen  mussten 
ihn  doch  ebensosehr  vor  reactionären  Gelüsten  als  vor  den 
josefinischen  Experimenten  auf  dem  Gebiete  des  Einheitsstaates 
bewahren.  Es  müssen  also  noch  andere  Gesichtspunkte  (tir  das 
eigenthümliche  Verhalten  des  Kaisers  bestimmend  gewesen  sein. 
Gerade  in  constitutionellem  Sinne  war  eine  Umgestaltung  der 
Verfassung  Belgiens  —  ja  überhaupt  jede  dmxhgreifende  Re- 
form —  doch  nur  unter  der  freiwilligen  Mitwirkung  eben  jener 
Stände  möglich,  welche  so  hartnäckig  an  ihren  Prärogativen 
festhielten.  Auch  war  die  constitutionelle  Partei  nicht  zahlreich 
genug,  um  das  Reformwerk  lediglich  auf  ihre  Anhänger  zu 
gründen,  während  gerade  der  Clerus  in  Belgien  einen  ungemein 
grossen  Einfluss  auf  die  Masse  des  Volkes  besass.  Die  aas- 
lyärtigen  Verwicklungen,  die  der  Kaiser  als  Erbtheil  von  sei- 
nem Bruder  übernahm  und  die  mit  jedem  Tage  der  so  kurzen 
Regierung  Leopolds  wachsende  Gefahr  eines  Krieges  mit  Frank- 
reich schlössen  den  Plan  weitgehender  Aenderungen  aus  und 
erfällten  ihn  mit  Misstrauen  gegen  jene  Partei,  welche  ihren 
Ueberzeugungen  nach  zu  Frankreich  neigte.  Dazu  kam  end- 
lich die  Entsagung,  welche  ihm  die  Verpflichtungen  auferleg- 
ten, die  er  bei  der  Pacification  Belgiens  gegenüber  den  ve^ 
mittelnden  Mächten  eingegangen  war. 

Der  auf  den  Stipulationen  von  Reichenbach  basirte  Haager 
Tractat  vom  10.  December  1790^  hatte  die  diplomatische  Formel 
für  die  Bewältigung  des  belgischen  Aufstandes  gefunden.  Die 
drei  verbündeten  Mächte  garantirten  durch  diesen  Vertrag  dem 
Kaiser  die  Souveränetät  Belgiens,  wogegen  dieser  sich  anheischig 
machte,  eine  allgemeine  Amnestie  mit  nur  geringen  Ausnahmen 
zu  ertheilen,  und  obgleich  die  Unterwerfung  des  Landes  nicht 
freiwillig  erfolgt  war,  doch  die  unter  jener  Bedingung  zu  Reichen- 
bach gegebenen  Zusagen  aufrechthielt.  Er  versprach  alle  Ediete 
seines  Vorgängers,  die  sich  auf  kirchliche  Dinge  bezogen,  zu 


1  Adam  Wolf,  Leopold  11.  und  Maria  Christine,  S.  209.    Feuillet  de  Con- 
ches  V,  38.  62.  199. 

2  Wiener  Zeitung  1791,  S.  30  ff.,  58  ff. 
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widerrufen,  die  Umversität  Löwen  in  den  Besitz  ihrer  früheren 
Rechte  zn  setzen  und  die  Einkünfte  jener  aufgehobenen  Con- 
vente,  deren  Wiederherstellung  unmöglich  sei,  zu  frommen 
Zwecken  in  einem  den  Intentionen  der  Stifter  möglichst  ent- 
sprechenden Sinne  zu  verwenden.  Er  entsagte  dem  Rechte 
der  Militärconscription  und  versprach,  weder  Recruten  aus-, 
noch  Steuern  zu  erheben  ohne  Zustimmung  der  Stände.  Der 
Grundsatz  der  Inamobilität  der  Mitglieder  der  oberen  Gerichts- 
höfe wurde  neuerdings  anerkannt  und  das  Diplom  Kaiser 
Carls  VI.,  welches  den  Gerichtshöfen  das  Recht  eingeräumt 
hatte,  fllr  vacante  Posten  drei  Candidaten  zu  präsentiren,  von 
Neuem  bestätigt.  Der  Kaiser  versprach  ferner  bei  allen  Ge- 
setzen von  allgemeiner  Geltung,  zumal  bei  den  Bestimmungen 
über  das  Zoll-  und  Mauthwesen,  die  Stände  und  die  Tribunale 
zurathe  zu  ziehen,  das  Gouvernement  —  namentlich  die  Con- 
seils  coUatäraux  —  wieder  auf  den  Zustand,  in  dem  sie  sich 
zur  Zeit  Maria  Theresias  befunden  hatten,  zurückzuführen, 
den  bevollmächtigten  Minister  und  den  Generalcommandanten 
wieder  wie  einst  den  Generalgouvemeurs  unterzuordnen  und 
in  der  Administration  der  Justiz  nur  nach  erfolgtem  Einver- 
nehmen mit  den  Ständen  und  mit  deren  Zustimmung  Aende- 
rungen  vorzunehmen.  Endlich  gab  der  Kaiser  auch  noch  die 
Zusage,  dass,  falls  sich  bei  der  Ausführung  dieser  Bestimmun- 
gen Zweifel  ergeben  würden,  die  Interpretation  derselben  bei 
einem  von  ihm  und  den  Ständen  bestellten  Schiedsgericht  ein- 
geholt werden  sollte.  Der  Tractat  verpflichtete  ausserdem  in 
seiner  ursprünglichen  Fassung  den  Kaiser  zur  Aufrechthaltung 
aller  jener  verfassungsmässigen  Rechte,  deren  Genuss  durch 
die  Inaugurationen  Carls  VI.  und  Maria  Theresias  verbürgt 
worden  sei.  Allein  Leopold  verwarf  eine  Bestimmung,  die  dar- 
auf abzielte,  Belgien  in  jenen  Zustand  zurückzuversetzen,  in 
welchem  es  sich  zu  Beginn  der  österreichischen  Herrschaft  be- 
innden  hatte.  Er  nahm  in  die  Ratification  des  Vertrages  blos 
die  Aufrechthaltung  jener  Rechte  auf,  die  vor  der  Regierung 
Josefs  II.  bestanden  hatten,  eine  Fassung,  die  freilich  in  der 
Folge  noch  zu  manchen  Streitigkeiten  sowohl  mit  den  verbün- 
deten Mächten  als  auch  mit  den  Ständen  Belgiens  Anlass  gab.  * 


1  Borgnet  I,  231  ff. 
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Er  ratificirte  daher  wohl  (2.  Januar  1791)  die  Haager 
Convention  in  der  einmal  vereinbarten  Fassung^  fügte  aber  die 
Erklärung  bei,  dass  er  zwar  die  Verfassung,  die  Privilegien 
und  gesetzlichen  Gewohnheiten,  welche  seine  Vorfahren  be- 
stätigt hatten,  gleichfalls  bestätigen  wolle,  dass  aber  fdr  die 
Observanz  derselben  der  Zustand  massgebend  sein  solle,  der 
unter  Maria  Theresia  und  vor  jenen  Neuerungen  Josefs  IL, 
die  zu  den  letzten  Unruhen  den  Anlass  gegeben,  gegolten 
hatte.  1 

2.  Meroy-Argenteau.  —  Streit  über  die  Besetzung  des  Conseils 

zu  Mens. 

Der  Kaiser  hatte  Maria  Christine  und  ihren  Gemahl  neuer- 
dings in  ihrer  Würde  als  Generalstatthalter  der  Niederlande 
bestätigt  und  für  die  Zeit  bis  zu  deren  Rückkehr  auf  ihren 
früheren  Posten  den  Grafen  Mercy  zum  bevollmächtigten  Mini- 
ster ernannt.  ^  Noch  vor  Mercy's  Ankunft  in  Brüssel  wurden  von 
dem  Commandeur  Crumpipen  ^  die  ersten  Anstalten  zur  Wieder- 
begründung der  früheren  Ordnung  der  Dinge  getroflFen :  vor 
Allem  wurde  von  ihm  für  die  Geschäfte  des  Staatsrathes  eine 
interimistische  Jointe  d'Etat  gebildet  und  drei  Comites,  welche 
vorläufig  die  Stelle  des  geheimen  Rathes  (conseil  prive),  des 
Finanzrathes  (conseil  des  finances)  und  der  Rechenkammer 
(chambre  des  comptes)  einnahmen.  *  Neben  Mercy,  der  am  4.  Ja- 
nuar 1791  in  Brüssel  eintraf,^  und  während  der  Amtsthätigkeit 
desselben  stellten  diese  Jointe  und  die  drei  Comites  den  Inbe- 
griff der  dem  Souverain  zustehenden  Machtvollkommenheit  dar. 

Die  vorausgegangene  Revolution  hatte  das  Land  in  zwei 
feindliche  Lager  gespalten :  in  die  feudal-clericale  Partei,  welche 


^  L.  P.  J.  van  de  Spiegel,  Resume  des  negociations  qui  accompagnerent 
la  r^volution  des  Pays-bas  Autrichiens.  Amsterdam  1841,  p.  397.  Vgl. 
Vivenot,  Quellen  zur  Geschichte  der  deutschen  Kaiserpolitik  Oester- 
reichs  I,  69.  (Kannitz  an  Mercy,  Wien,  31.  December  1790.) 

^  M.  Gachard,  Lettres  ecrites  par  les  souverains  des  Pays-bas  aux  etat«  de 
ces  provinces.  Bnixelles  et  Leipzig  1851,  p.  283  fF.,  Vienne,  ce  l«de- 
cembre  1790. 

3  Der  Aeltere  dieses  Namens  (Josef);  vgl. über  ihn  die  Biographie  nationale. 

*  Wiener  Zeitung  1791  vom  12.  Januar,  S.  87. 

^  Ebenda  S.  145. 
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den  alten  Zustand  der  Dinge  aufrecht  erhalten  wollte,  und  in 
die  demokratische,  welche  auf  die  Einführung  zeitgemässer  Re- 
formen ausging. 

Die  erste  Partei  war  von  dem  Advocaten  Henri  van  der 
Noot  geleitet  worden ;  sie  stützte  sich  vor  Allem  auf  die  grosse 
unwissende  und  fanatisirte  Masse  des  Volkes.  Ihr  gehörte  die 
Mehrzahl  der  Mönche,  ihr  der  Gross-Pönitentiar  von  Antwer- 
pen, van  Eupen,  an;  ihr  Organ  war  das  von  Feller  redigirte 
^Journal  historique  et  Iitt6raire^  Der  Advocat  de  Vonck  war 
das  Haupt  der  anderen  —  der  constitutionellen  —  Partei,  welche 
sich  aus  den  bedeutendsten  Vertretern  der  Industrie  und  des 
Handels,  aus  den  hervorragendsten  Männern  aller  freien  Berufs- 
zweige und  aus  den  namhaftesten  Mitgliedern  des  Weltclerus, 
der  gleich  jenen  in  den  Ständeversammlungen  nicht  vertreten 
war,^  zusammensetzte.  Es  war  die  Partei  der  Bourgeoisie;  es 
ist  aber  bemerkenswerth,  dass  ihr  auch  reiche  und  angesehene 
Aristokraten  angehörten,  die  durch  Erziehung  und  Verbindun- 
gen dem  Einflüsse  der  liberalen  Ideen  und  der  philosophischen 
Doctrinen  ausgesetzt  waren,  während  der  kleine  Adel  meist 
auf  seinen  Schlössern  abgeschieden  und  in  seine  ,gothischen' 
Vorurtheile  eingesponnen  lebte.  ^  Doch  liessen  sich  unter  den 
Vonckisten  zwei  verschiedene  Richtungen  unterscheiden,  von 
denen  die  eine  (die  Organisateurs)  mehr  in  die  französischen, 
die  andere  (die  Interimisten)  in  die  belgischen  Ideen  aufging. 
Die  einen  identificirten  sich  gleichsam  mit  der  von  Paris  aus- 
gehenden Bewegung ;  die  anderen  —  darunter  Vonck  selbst  — 
billigten  den  von  jenen  angestrebten  ,Nationalconvent*  für  Bel- 
gien nicht;  sie  wünschten  die  Erhaltung  der  Stände  in  ihren 
Unterschieden  und  strebten  nur  eine  gleichmässige  Vertretung 
aller  Classen  der  Gesellschaft  in  den  Ständeversammlungen  an. 

Nach  kurzer  Vereinigung,  welche  die  revolutionäre  Er- 
hebung des  Jahres  1789  bewirkt  hatte,  standen  sich  nun  neuer- 
dings die  beiden  Parteien  feindlich  gegenüber.  Mitten  in  diese 
Gegensätze  gestellt,  musste  die  Regierung  nichts  so  sehr  be- 
sorgen, als   dass  sich  dieselben   etwa  wieder  vereinigen  könn- 


'  Bios  in  Hennegan  nahm   der  niedere  Clerus  an  den   ständischen  Ver- 

Sammlungen  theil.  Gachard,  Collection  de  docnmens  in^dits  I,  58. 
^  Jastes,  Le  comte  de  Mercy-Argenteau  59 — 60.  100 
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ten,  während  ihr  die  Versöhnung  der  Parteien  nur  unter  der 
Voraussetzung  willkommen  war,  dass  dieselbe  unter  ihrer  Ver- 
mittlung und  zu  der  ihr  passend  erscheinenden  Zeit  zustande 
kam.  Andererseits  konnte  sie  sich  aber  auch  nicht  etwa  fllr 
eine  der  beiden  Parteien  entscheiden.  So  sehr  ihr  auch  die 
Opposition  der  Vonckisten  gegen  die  Stände  gelegen  kam,  so 
vermochte  sie  sich  doch  nicht  der  Befürchtung  zu  entschlagen, 
dass  innerhalb  der  demokratischen  Partei  jene  destructive 
Richtung  die  Oberhand  gewinnen  könnte,  die  man  kaum  noch 
in  die  Grenzen  Frankreichs  einzudämmen  vermochte.  Sie  theilte 
diese  Besorgniss  mit  jener  Partei,  welche  für  die  alten  Privi- 
legien in  die  Schranken  trat,  mit  der  zu  pactiren  jedoch  der 
noch  immer  rege  Reformeifer  des  Wiener  Hofes  Bedenken  trag. 
Nach  der  Ansicht  des  Staatskanzlers  Eaunitz  wäre  es  unter  die- 
sen Umständen  die  Aufgabe  der  belgischen  Regierung  gewesen, 
die  beiden  vorwaltenden  Parteien  gegen  einander  auszuspielen, 
die  Stände  durch  die  Demokraten  in  Schach  zu  halten.  Am 
liebsten  wäre  ihm  freilich  ein  Ausgleich  mit  den  Ständen  ge- 
wesen; denn  er  misstraute  den  Vonckisten  und  erblickte  in 
deren  zunehmendem  Einflüsse  eine  ernste  Gefahr.  Er  meinte 
zwar,  dass  man  letztere  bei  guter  Laune  erhalten  müsse,  aber  er 
sprach  sich  doch  gegen  die  Zulassung  jener  Versammlungen  ans, 
auf  denen  dieselben  über  die  künftige  Organisation  der  Stände 
berathen  wollten,  und  rieth  vielmehr,  sie  mit  ihren  Vorschlägen 
auf  die  Zeit  nach  der  erfolgten  Inauguration  zu  vertrösten.^ 
Wenn  er  trotzdem  gelegentlich  zu  einer  Umgestaltung  der  Re* 
präsentativverfassung  Belgiens  die  Initiative  ergreifen  zu  wollen 
schien,  so  war  das  blos  der  Ausfluss  einer  durch  die  Opposition 
der  Stände  hervorgerufenen  vorübergehenden  Stimmung,  sicher- 
lich nicht  ein  Schritt  innerer  Annäherung  an  die  Gegner  derselben. 
Anders  Mercy,  dem  längerer  Aufenthalt  an  dem  Herde 
der  grossen  Zeitbewegung  den  Blick  geschärft  und  dem  über- 
dies die  unmittelbare  Anschauung  der  belgischen  Zustände  zu 
statten  kam.^     Natürliche   Sympathie  machte   ihn   der  Partei 


1  Vgl.  Borgnet  I,  239.  Kaunitz  an  Crumpipen,  Vienne,  ce  14  janvier  1791; 
(Orig.);  derselbe  an  Mercj,  Vienne,  le  25  janvier  1791.  (Orig.) 

2  Wesentlich  ungünstiger  urtheilt  über  Meroy's  Politik  Borgnet  I,  207; 
entschieden  billiger  Jnste. 


Zwiei  Jahre  bel^scher  Getcliiclite  (1791,  1798).  1 1 

geneigter^  der  auch  sein  Freund  Graf  La  Marck^  der  Herzog 
von  Ursel  und  La  Marck's  älterer  Bruder,  der  Herzog  von  Arem- 
berg,  angehörten.  Er  meinte,  dass  die  Hinneigung  zu  den  demo- 
kratischen Ideen  in  Belgien  auf  die  Opposition  gegen  die  Stände 
zurückzuführen  und  daher  als  ein  Uebel  zu  betrachten  sei, 
ans  dem  man  sogar  Nutzen  ziehen  könne,  falls  man  sich 
schmeicheln  dürfe,  bei  Zeiten  dem  drohenden  Einflüsse  sub- 
versiver Tendenzen  zu  begegnen.  Er  verkannte  nicht  die  Ge- 
fahr, die  in  dem  populären  Systeme  lag,  aber  er  glaubte,  dass 
man  sich  derselben  nicht  völlig  entziehen  könne,  wenn  man 
grossere  Uebel  vermeiden  wolle,  dass  man  namentlich  dem 
dritten  Stande  eine  bessere  Vertretung  geben  müsse,  so  grosse 
Vorsicht  auch  eine  Reform  dieser  Art  erheische,  wenn  dieselbe 
gleichmässig  dem  Interesse  des  Souverains  und  des  Volkes  ent- 
sprechen solle.* 

Wenn  nun  aber  auch  in  den  Grundanschauungen  des  Hof- 
und  Staatskanzlers  und  des  bevollmächtigten  Ministers  nicht  voll- 
ständige Uebereinstimmung  herrschte,  so  war  doch  auch  Mercy 
von  der  Noth  wendigkeit  überzeugt,  fürs  Erste  durch  dieVonckisten 
einen  Druck  auf  die  Stände  auszuüben,  der  diese  gefUgiger 
machen  und  vielleicht  sogar  den  Weg  zu  der  wünschenswerthen 
Umgestaltung  der  Verfassung  des  Landes  ebnen  konnte.  Es 
lag  in  der  Natur  eines  solchen  Programms,  dass  es  die  Regie- 
rung zu  tastender  Vorsicht  zwang,  sowie  in  demselben  neben 
der  Ho£fnung  auf  eine  durch  die  Regierung  angebahnte  Ver- 
ständigung der  Parteien  auch  die  Gefahr  der  Entfremdung 
beider  lag. 

Die  erste,  aber  auch  die  schwierigste  Aufgabe,  welche 
der  Restauration  zufiel,  war  die  Wiedereinsetzung  jener  Func- 
tionäre,  welchen  die  Revolution  ihre  Stellungen  gekostet  hatte, 
da  es  sich  zumeist  um  Männer  handelte,  deren  Schuld  blos  in 
ihrer  allzugrossen  Ergebenheit  gegen  die  österreichische  Regie- 
rung bestand,  denen  aber  eben  deshalb  auch  das  tiefste  Miss- 
trauen beider  Parteien  begegnete.  Eben  deshalb  empfahl  jetzt 
Eaunitz  bei  der  Wiederbesetzung  der  Aemter  vor  Allem  ge- 
schickte und   anständige   Leute   in  Betracht  zu  ziehen,   ohne 


^  Mercy  an  Kaunitz,  12.  Januar  1791.     Minute. 
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Rücksicht  auf  die  Partei,  der  sie  während  der  Revolution  an- 
gehört hatten,  hingegen  von  den  früheren  Beamten  die  brauch- 
baren, soweit  sie  sich  den  Hasß  des  Publicums  zugezogen 
hätten,  nicht  auf  ihren  einstigen  Posten,  sondern  womöglich 
anderweitig  zu  verwenden,  die  zu  betagten  und  weniger  brauch- 
baren aber  in  Ruhestand  zu  versetzen,  und  zwar  in  einer  Art, 
mit  der  sie  zufrieden  sein  könnten.^ 

Während  nun  aber  die  Wiederbesetzung  der  höheren  ad- 
ministrativen Behörden  erst  den  Äbschluss  von  Mercy's  Amts- 
thätigkeit  bilden  sollte,  wurden  schon  jetzt  die  Magistrate  der 
Städte  wieder  eingesetzt  und  musste  man  auch  auf  die  legale 
Besetzung  der  oberen  Gerichtshöfe  schon  jetzt  bedacht  sein, 
sollte  nicht  sonst  die  Justizpflege  in  völligen  Stillstand  geratben 
oder  die  ürtheilssprechung  dieser  Tribunale  anfechtbar  sein.  So 
wurde  denn  vor  Allem  der  grosse  Rath  von  Mecheln  auf  dem 
Fusse  des  Jahres  1789  reactivirt;^  am  26.  Januar  nahm  der- 
selbe seine  Sitzungen  wieder  auf.^  Auch  die  Conseils  von 
Flandern,  Oeldern  und  Namur  nahmen,  nachdem  man  die  Mit- 
glieder, die  während  der  Revolution  Aufnahme  gefunden  hatten, 
zum  Austritte  genöthigt,  ihre  Thätigkeit  wieder  auf,  ohne  dass 
dies  auf  erheblichen  Widerstand  stiess. 

Anders  in  Hennegau  und  in  Brabant.  Der  ,souveraine' 
Conseil  für  den  Hennegau  hatte  in  Mons  seinen  Sitz.  Er  zerfiel 
in  zwei  Kammern  und  bestand  aus  dem  Grand-Bailli,  dem  Präsi- 
denten, zwei  Conseillers-clercs,  zwei  Chevaliers  de  cour,  zehn  Con- 
seillers  de  longue  robe,  von  denen  einer  die  Functionen  eines 
Advocaten  des  Souverains  (avocat  fiscal)  bekleidete,  (seit  1771) 
einem  Substitut  avocat  fiscal,  zwei  Qreffiers  und  vier  Secretären.^ 

Im  Jahre  1789  hatte  Josef  H.  aus  diesem  Rathe  vier  oppo- 
sitionelle IMitglieder  —  die  beiden  dem  geistlichen  Stande  ange- 
hörigen,  einen  Chevalier  de  cour  und  einen  Conseiller  de  longue 
robe  —  entfernt,  zwei  von  diesen  Plätzen  —  einen  geistlichen  und 
den  adeligen  —  als  solche  aufgehoben  und   statt  dessen  ohne 


^  Kaunitz  an  Crumpipen,  Vienne,  le  5  janvier  1791  (Orig.). 

2  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles,  le  16  janvier  1791. 

3  Wiener  Zeitung  1791,  S.  418. 

*  Le  voyageur  dans  les  Pays-bas  Autrichiens  ou  lettres  sur  T^tat  actnel 
de  ces  pays,  Tome  VI,  165  ff.  Amsterdam  1783.  Piot,  Le  r^e  de 
Marie -Thercse  dans  les  Pays-bas  Autrichiens.  LouTaln  1874,  S.  269. 


Zwei  Jahre  belgischer  Geschichte  (1791,  1792).  13 

Rücksicht  auf  das  durch  Carl  VI.  dem  Rathe  zugestandene 
Recht  der  Präsentation  lediglich  aus  eigener  Machtvollkommen- 
heit andere  Rathsherren  ernannt  und  das  gleiche  Verfahren 
auch,  als  zwei  Stellen  von  Conseillers  de  longue  robe^  durch 
Tod  erledigt  wurden^  in  Anwendung  gebracht.  Allein  während 
der  Revolution  verliessen  die  sechs  neuernannten  Räthe  den 
Conseil  und  die  Provinz^  und  da  zugleich  zwei  weitere  Posten 
im  Rathe  durch  Tod  erledigt  wurden  ^  drohte  sich  dieser 
trotz  des  Wiedereintrittes  dreier  seiner  abgesetzten  Mitglieder 
aufzulösen^  hätten  nicht  die  Stände  die  vacanten  Stellen  auf 
Grund  einer  Präsentation  des  Rathes  von  Neuem  besetzt. 

Nach  der  Wiederherstellung  der  österreichischen  Herr- 
schaft kam  es  den  Ständen  von  Hennegau  darauf  an^  den 
Wiedereintritt  der  1789  octroyirten  Rathsherren  hintanzuhalten^ 
dagegen  die  Anerkennung  der  von  ihnen  ernannten  durchzu- 
setzen; darum  traten  sie  mit  einer  vom  21.  Januar  1791  datir- 
ten  Denkschrift  an  Mercy  heran^  die  trotz  der  allgemeinen 
Ausdrücke,  in  denen  sie  sich  bewegte,  doch  ohne  Zweifel  dem 
angedeuteten  Zwecke  dienen  sollte.  Denn  nicht  nur,  dass  sie 
verlangten,  es  solle  bei  der  Wiederbesetzung  der  öffentlichen 
Aemter  lediglich  auf  Personen,  die  das  allgemeine  Vertrauen 
genössen,  bei  der  Erneuerung  des  Conseil  priv6  insbesonders 
auch  auf  solche  aus  ihrer  Provinz  Rücksicht  genommen  werden, 
und  dass  sie,  da  dies  die  Absetzung  einer  Anzahl  von  Per- 
sonen zur  Voraussetzung  hatte,  die  vielleicht  in  constitutioneller 
Art  zu  ihren  Aemtern  gelangt  waren,  sich  zu  einem  billigen 
Schadenersatz  an  diese  erboten;  sie  verlangten  auch  die  Wieder- 
einsetzung jener  Personen  ihrer  Provinz,  die  man  wegen  ihrer 
Anhänglichkeit  an  die  Gesetze  des  Landes  willkürlich  abgesetzt 
habe,  in  ihre  früheren  Aemter,  sowie  die  Beseitigung  jener,  die 
in  deren  eigentlich  unerledigte  Stellen  eingesetzt  worden  seien.^ 

Als  Mercy  trotzdem  Miene  machte,  den  Conseil  von  Mens 
in  einer  Weise  zu  bilden,  die  den  in  jener  Note  geäusserten 
Wünschen  nicht  entsprach,  richteten  die  versammelten  henne- 
gauischen  Stände  am  1.  März  eine   neue  Vorstellung  an   den 


^  lieber  die  Ausdrücke  ,de  T^p^e*  und  ,de  longue  robe'  vgl.  Le  voyageur^I,  34. 
2  Memoire  rMig^  en  assembl^e  g^n^rale  des  Etats  du  pays  et  comt6  de 
Hainaut,  du  21  janvier  1791.    Copie. 


14  Vli.  Abhandlung:    v.  Zeisuborg. 

Minister^  in  der  sie  sein  Vorhaben  mit  denselben  Argumenten 
wie  in  jener  früheren  Denkschrift  bekämpften.  Sie  müssten 
es  —  erklärten  sie  —  zu  ihrem  Bedauern  ablehnen,  ihre 
Hände  zu  einem  Arrangement  zu  bieten,  welches  die  Ein- 
führung der  Mitglieder  des  Käthes  von  Hennegau  in  einer 
anderen  als  der  durch  die  Verfassung  vorgeschriebenen  Weise 
bezwecke.  Sie  müssten  vielmehr  bemerken,  dass  der  grösste 
Theil  derer,  die  man  in  den  Kath  einführen  wolle,  hiezu  nicht 
befähigt  sei;  letztere  würden  mit  nicht  erledigten  Aemtem 
bekleidet,  denn  man  habe  die  Personen,  an  deren  Stelle  sie 
treten  sollten,  aus  allen  diesen  Aemtem  mit  Gewalt  und  durch 
illegale  Mittel  verdrängt.  Mercy  selbst  habe  die  Legalität  des 
Conseils,  so  wie  er  während  der  Unruhen  bestanden,  anerkannt; 
er  habe  demselben  eine  Copie  seiner  VoUmachten,  sowie  jener 
des  Statthalterpaares  zugesandt  und  eine  Deputation  des  Conseils, 
die  ihn  zu  seiner  Ankunft  in  Brüssel  beglückwünschte,  em- 
pfangen. Die  Stände  baten  Mercy,  die  Verfügungen  aus  der 
Zeit  Josephs  IL  rückgängig  zu  machen,  in  Uebereinstimmung 
mit  dem  in  der  Declaration  vom  14.  October  v.  J.  enthaltenen 
Versprechen  des  Kaisers,  Alles  abstellen  zu  wollen,  was  unter 
der  letzten  Regierung  gegen  die  Verfassung  geschehen  sei. 
Könne  er  die  während  der  Revolution  ernannten  Räthe  nicht 
bestätigen,  so  möge  er  wenigstens  die  am  2L  October  und 
3.  December  1788  gemachten  Vorschläge  für  einen  ConseiUer 
aus  dem  Adel  und  einen  ConseiUer  de  longue  robe  erledigen 
und  nach  und  nach  die  Körperschaft  auf  Grund  von  Tema- 
vorschlägen  ergänzen.  Würde  er  endlich  auch  dies  nicht  auf 
sich  nehmen  können,  so  baten  sie  ihn,  ihr  Ansuchen  dem 
Kaiser  fUrwöi*tlich  vorzulegen,  auf  dass  sie  im  Stande  seien, 
ihre  Deputirten  in  Wien  davon  schleunigst  in  Kenntniss  zu 
setzen  und  durch  sie  dem  Kaiser  die  lebhaftesten  Vorstellungen 
zu  machen.^ 

Denn  die  Stände  von  Hennegau  hatten  bereits  zuvor 
eine  Deputation  nach  Wien  gesandt,  um  den  neuen  Monarchen 
ihrer  Ergebenheit  zu  versichern,  zugleich  aber  auch  ihre 
Wünsche  zu  dessen  Kenntniss  zu  bringen.   Zu  Gesandten  ersah 


1  Die  Stände  von  Hennegau  an  Mercy:    ,De  notre  assembl^  g^fimle  a 
Mona,  le  l^r  mars  1791.*    Copie. 
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man  Norbert  Durieu,  Abt  von  Öt.  Feuillien,  den  Mercy  selbst  als 
^ziemlich  gemässigt^  bezeichnet,  den  Grafen  Charles  de  Thiennes 
de  Sombize,  der  Minister  des  sogenannten  Congresses  zu  Paris 
gewesen  war,  P.  du  Rieux,  ,eine  unbedeutende  Persönlichkeit^, 
und  C.  J.  X.  de  Marbaix,  von  dem  nach  Mercy  das  Gleiche 
galt.i 

Am  Wiener  Hofe  sah  man  ungern  die  Ankunft  dieser 
Deputation.  Schon  am  16.  Februar,  auf  die  erste  Kunde  von 
der  Absicht  der  hennegauischen  Stände,  theilte  Kaunitz  dem 
Grafen  Mercy  mit,  der  Kaiser  habe  erklärt,  dass  die  Absendung 
von  keinem  Nutzen  sein  und  nur  unangenehm  berühren  werde. 
Mercy  sollte  den  Ständen  erö£fnen,  dass  angesichts  der  bevor- 
stehenden Reise  des  Kaisers  nach  Italien  die  Deputation  ganz 
zwecklos  sei  und  unnöthige  Kosten  verursachen  werde;  man 
möge  die  Reise  wenigstens  bis  auf  die  Rückkehr  des  Monarchen 
nach  Wien  versparen  und  sich  einstweilen  mit  dem  betreffen- 
den Anliegen  an  die  Generalstatthalter  wenden.^ 

Doch  umsonst.  Am  6.  März  befanden  sich  die  vier 
Deputirten  in  Wien;  sie  konnten  noch  dem  Kaiser  selbst  vor 
dessen  Abreise  nach  Italien  ein  Schreiben  überreichen,  das 
denselben  der  Treue  und  Ergebenheit  der  Stände  von  Henne- 
gau versicherte  und  zugleich  die  Hoffnung  aussprach,  dass 
es  ihnen  fortan  gegönnt  sein  werde,  alle  ihre  Anliegen  in 
den  ,väterlichen  Schooss  des  Souverains^  niederzulegen.  In 
der  That  forderte  Leopold  II.  die  Deputii*ten  auf,  die  Wünsche 
der  Stände  schriftlich  zu  formuliren.  So  entstand  das  Memoire 
vom  14.  März  1791,  welches  diese  Wünsche  in  vier  Punkte 
zusammenfasste.  Der  erste  Punkt  betraf  den  Umfang  und  die 
Tragweite  der  zugesagten  allgemeinen  Amnestie,  Um  das  Ver- 
trauen wieder  herzustellen,  sei  es  nöthig,  eine  Scheidemauer 
zwischen  Vergangenheit  und  Gegenwart  aufzuführen;  diese 
Mauer  sei  vollständiges  Vergeben  und  Vergessen  des  Gesche- 
henen,  wie    dies  Seine  Majestät   durch   die    Declaration   vom 


*  Die  Namen  der  Deputirten  nach  ihren  eigenen  Unterschriften  auf  der 
mir  allerdings  nur  in  Copie  vorliegenden  Eingabe  ddo.  6  mars  1791  an 
den  Kaiser.  Die  Charakteristik  derselben  in  einem  Berichte  Mercy's  an 
Kaunitz,  6  f^rrier  1791  (Minute). 

2  Kaunitz  an  Mercy,  Yienne,  ce  16  f^yrier  1791  (Orig.). 


16  VII.  Abhandlung:    v;  Zeissberg. 

14.  October  v.  J.  versprochen  habe.  Allein  noch  gebe  man 
sich  in  dieser  Hinsicht  Zweifeln  und  Besorgnissen  hin,  weshalb 
der  Kaiser  erklären  möge,  dass  aus  Anlass  der  letzten  Unruhen 
Niemand  irgendwie,  weder  direct  noch  indirect  belangt  und 
belästigt  werden  dürfe,  und  dass  dieses  Zugeständniss  sich  auch 
auf  jene  Officiere  und  Soldaten  zu  erstrecken  habe,  die  den 
kaiserlichen  Dienst  verlassen  und  in  die  von  den  Ständen  auf- 
gestellten Corps  eingetreten  seien.  Seine  Majestät  möge  ausser- 
dem in  dieses  ,allgemeine  Vergessen'  (oubli  gön^ral)  auch  jene 
Fonds  einbeziehen,  welche  sich  im  königlichen  Schatze,  der 
Münze,  den  ö£fentlichen  Cassen  befunden  hätten  und  aus  Anlass 
der  Unruhen  von  den  Ständen  verwendet  worden  seien,  und  femer 
die  Anordnung  treffen,  dass  die  von  den  Ständen  der  Provinz 
Hennegau  contrahirten  Anleihen  pünktlich  bezahlt  und  auch 
von  Seite  der  Stände  allen  Forderungen  nachgekommen  werde, 
welche  aus  jener  unseligen  Zeit  von  einzelnen  Lieferanten 
erhoben  würden.  Der  zweite  Punkt  betraf  den  ,souverainen 
Conseil'  von  Hennegau.  Die  Verfassung  setze  fest,  dass  kein 
Mitglied  dieser  Körperschaft  anders  als  auf  Grund  eines  rechts- 
kräftigen Urtheils  (par  justice  et  sentence)  abgesetzt  werden 
dürfe,  und  dass  die  Ernennung  der  Mitglieder  auf  Grund  einer 
Teme  zu  erfolgen  habe.  Diese  Fundamentalsätze  der  Ver- 
fassung habe  man  1789  verletzt,  und  es  sei  zu  besorgen,  dass  die 
Verfassung  durch  den  inconstitutionellen  Eintritt  der  von  der 
früheren  Regierung  octroyirten  Mitglieder  eine  neue  Verletzung 
erfahren  werde.  Auch  in  dieser  Beziehung  möge  der  Ejiiser 
eine  beruhigende  Erklärung  abgeben.  Der  dritte  Punkt  des 
Memoires  richtete  sich  gegen  die  Bestrebungen  der  Vonckisten, 
soweit  diese  auf  eine  zeitgemässe  Reform  der  ständischen  Ver- 
fassung gerichtet  waren.  Es  gebe  neuerungssüchtige  Geister, 
die  ihr  System  in  der  Provinz  zu  verbreiten  und  Entzweiung 
hervorzurufen  suchten,  indem  sie  die  Autorität  des  Thrones 
untergrüben  und  die  Constitution  eilen  Gesetze,  die  dessen 
Stützen  sind,  umzustürzen  suchten.  Es  sei  Zeit,  dem  Einhalt 
zu  thun,  und  dies  wüi*de  geschehen,  falls  der  Kaiser  entsprechend 
der  Zusage  vom  14.  October  AUes  auf  den  früheren  Stand 
zurückführen,  durch  seine  Inauguration  die  alten  Bande  mit 
der  Nation  wieder  anknüpfen,  zugleich  aber  jede  Hoffnung 
einer   den    Fundamentalgesetzen    entgegengesetzten   Neuerung 
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abschneiden  würde.  Als  vierten  Pankt  und  als  eine  der  Haupt- 
Ursachen  der  letzten  Unruhen  bezeichnete  die  Denkschrift,  dass 
den  Ständen  Hennegaus  nicht  gestattet  worden  sei,  sich  direct 
an  den  Souverain  zu  wenden.  Daher  möge  Seine  Majestät  er- 
klären, dass  die  Stände  in  Zukunft  ohne  alle  Schwierigkeit, 
sei  es  durch  Gesandte,  sei  es  durch  Vorstellungen  sich  direct 
an  das  Generalgouvernement  und  unter  Umständen  an  den 
Monarchen  sollten  wenden  dürfen.  Zugleich  übermittelten  die 
Deputirten  dem  Kaiser  auch  jenes  Memoire,  das  die  Stände 
am  21.  Januar  an  Mercy  gerichtet  hatten,  und  in  dem  die  Mittel 
angedeutet  seien,  durch  die  das  öffentliche  Vertrauen  wieder 
befestigt  werden  könne. ' 

Das  für  den  Kaiser  bestimmte  Memoire  der  hennegauischen 
Stände  vom  14. März  wurde  dem  Erzherzog  Franzi  in  Wien  von 
den  Deputirten  derselben  überreicht  und  von  diesem  dem  in  Ita- 
lien weilenden  Kaiser  übermittelt.  Auch  dem  Herzoge  Albert  zu 
Sachsen-Teschen  und  seiner  Gemahlin,  die  sich  damals  in  Wien 
aufhielten,  wurde  das  Schriftstück  zur  Begutachtung  vorgelegt. 
Es  sind  uns  die  zum  Theile  recht  scharfen  , Bemerkungen^  noch 
erhalten,  mit  denen  diese  das  ständische  Memoire  begleiteten.  Zu 
Artikel  1  hebt  der  Herzog  hervor,  Soldaten  und  Officieren,  die 
ihre  Fahnen  verlassen  hätten,  seien  nie  und  nirgends  zu  denen 
|]^erechnet  worden,  auf  die  sich  die  anderen  Rebellen  zugestandene 
Amnestie  beziehe.  Der  besondere  Eid,  den  sie  geleistet,  und  die 
Militärgesetze,  unter  denen  sie  ständen,  unterscheide  sie  hierin 
von  diesen.  So  habe  denn  auch  Seine  Majestät  dem  General- 
commando  der  Niederlande  die  Verlängerung  des  speciell  zu 
Gunsten  der  desertirten  Soldaten  ertheilten  Pardons  nur  unter 
der  Bedingung  gestattet,  dass  die  eidbrüchigen  Officiere  nicht 
von  dem  Process  befreit  seien,  der  ihnen  militärisch  gemacht 
worden  sei  oder  gemacht  werden  würde,  sich  selbst  aber  vor- 
behalten,  gegebenenfalls   Gnade  für  Recht  ergehen  zu  lassen. 


*  Dm  von  den  vier  Deputirten  flberreichte  Memoire  datirt  vom  14.  März 

1791.  Copie  (St..A.  nnd  A.-A.). 
^  Ihn  hatte  Leopold  II.  während  seiner  Abwesenheit  mit  der  Entscheidung^ 

minder  wichtiger  Angelegenheiten  ans  Belgien  betraut;  über  wichtigere 

sollte    seine    eigene    Entscheidung    durch    Couriere    eingeholt    werden. 

A.  Beer,  Josef  II.,  Leopold  II.  und  Kaunitz.  Wien  1873,  S.  400. 
Sitsvngtber.  d.  phil.-hiit.  Cl.   CXIIII.  Bd.  7.  Abh.  2 


18  VII.  Abhandlang:    t.  Zeissberf. 

Würde  also  das  Verlangen  der  Stände  nur  auf  Gnade  gerichtet 
sein^  so  sei  diese  bereits  für  die  meisten  Fälle  in  Aussicht  ge- 
stellty  komme  es  aber  den  Ständen  auf  den  Wiedereintritt 
jener  Officiere  in  ihre  früheren  Bezüge,  ihren  früheren  Cha- 
rakter und  ihre  militärische  Stellung  von  ehedem  an,  so  sei 
dies  eine  ebenso  ungereimte  als  unerfüllbare  Bitte,  die  den 
übelsten  Einfluss  auf  die  Disciplin  der  Truppen  ausüben  mUsste. 
Die  Dispens  von  der  Rückerstattung  der  dem  Souverain  ent- 
zogenen Gelder,  die  Anerkennung  der  während  der  Unruhen 
Contrahirten  Anlehen  und  die  Forderung,  der  Kaiser  solle 
die  Lieferungen,  die  an  die  Stände  während  der  Unruhen  ge- 
leistet worden  seien,  bezahlen,  bezeichnet  der  Erzherzog  als 
ebenso  unerfüllbar,  da  dies  einer  Sanctionirung  des  Gebahrens 
der  Stände  während  der  Unruhen  gleichkommen  und  zu  neuen 
Erhebungen  ermuthigen  würde.  Was  die  in  Artikel  2  enthal- 
tene Opposition  gegen  die  Zusammensetzung  des  Conseils  von 
Hennegau  betraf,  so,  meinte  der  Erzherzog,  sei  die  Frage,  ob 
die  in  den  Conseil  aufzunehmenden  Personen  von  dem  Conseil 
selbst  präsentirt  werden  müssten  oder  nicht,  schon  oft  erörtert 
und  sehr  verschieden  beantwortet  worden,  und  es  würde  von 
gefährlichen  Consequenzen  begleitet  sein,  sie  ohne  weitere  Prü- 
fung entscheiden  zu  wollen.  Jedoch  sei  das  Verlangen  nach 
der  Wiederbesetzung  der  unterdrückten  Stellen  eines  Conseiller 
ecclesiastique  und  eines  Conseiller  d'^pöe  wohl  der  Beachtung 
werth.  Anders  verhalte  es  sich  mit  der  Forderung,  dass  die 
Mitglieder  aus  dem  Conseil  entfernt  werden  sollten,  die  in  den- 
selben von  dem  Souverain  vor  der  Revolution  eingesetzt  worden 
seien.  Das  heisse,  die,  welche  nicht  an  der  Revolte  theilgenom* 
men  und  treu  geblieben  seien,  aus  ihren  Aemtem  entfernen 
und  würde  zur  Folge  haben,  dass  in  Zukunft  sich  niemand 
mehr  finden  würde,  der  es  wagte,  die  Rechte  des  Souveräns 
gegen  illegitime  Prätensionen  aufrecht  zu  erhalten.  Das  gelte 
in  noch  höherem  Masse  von  dem  Verlangen  nach  Beibehaltung 
der  während  der  Unruhen  ernannten  Mitglieder.  Denn  dies 
bedeute  nichts  Geringeres,  als  dass  der  Souverän  einen  in  jeder 
Hinsicht  illegitimen  Act  sanctionire  und  denen,  welche  den 
Ständen  während  ihrer  Revolte  die  eifrigsten  Dienste  geleistet 
hätten,  Belohnung  statt  Strafe  zu  Theil  werden  lasse.  Mit 
Unrecht  beriefen  sich  die  Stände   von  Hennegau  auf  die  De- 
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claration  vom  14.  October,  die  nur  für  einen  bestimmten  Ter- 
min gegolten  habe.  Sie  vergässen  dabei^  dass,  wenn  sie  auch 
vielleicht  schon  vor  Ablauf  dieses  Termins  ihre  Unterwerfiing 
beschlossen  hätten,  doch  dieser  Beschluss  innerhalb  jener  Frist 
nicht  bekanntgegeben  worden  sei,  dass  sie  gegen  die  Acte 
des  Congresses  bis  zu  dessen  Ende  nicht  protestirt,  dass  viel- 
mehr ihre  Emissäre  bis  zum  letzten  Augenblicke  an  den  ver- 
schiedenen Höfen  den  Interessen  Seiner  Majestät  entgegen- 
gewirkt und  ihre  Deputirten  im  Haag  dem  bevollmächtigten 
Hinister  ihre  Unterwerfung  erst  dann  angezeigt,  als  sie  sahen, 
dass  ihre  Schritte,  um  im  Verein  mit  denen  der  anderen  Pro- 
vinzen die  Unabhängigkeit  aufrecht  zu  erhalten,  hoffnungslos 
seien  und  dass  sie  ihre  Unterwerfung  den  Generalen  Seiner 
Majestät  erst  in  dem  Momente  ausgesprochen  hätten,  als  dessen 
Truppen  schon  in  ihrer  Provinz  standen  und  im  Begriffe  waren, 
in  ihre  Hauptstadt  einzurücken.  Es  würde  also  klüger  gewesen 
sein,  hätten  die  Stände  in  ihrem  Memoire  vielmehr  ihrer  auf- 
richtigen Reue  über  das  Geschehene  und  dem  Versprechen  der 
Besserung  Ausdruck  gegeben.  Was  (Art.  3)  ihre  Furcht  vor 
einer  Gegenpartei  anlange,  so  beweise  dieselbe  blos,  dass  sie 
sich  mit  Unrecht  den  Namen  der  ganzen  Nation  beilegen. 
Gewiss  habe  das  Gouvernement  darauf  zu  achten,  Parteiungen 
im  Lande  zuvorzukommen,  aber  es  sei  Unrecht,  zu  verlangen, 
dass  der  Kaiser  und  sein  Gouverneur  diejenigen  nicht  anhören 
sollten,  die  sich  von  den  Ständen  nicht  blindlings  leiten  lassen, 
zumal  letztere,  statt  bei  sich  einzukehren,  nur  neue  Forderun- 
gen formuliren.  In  Artikel  4  verlangten  die  Stände,  dass  ihnen 
jederzeit  der  Zutritt  zu  dem  Generalgouverneur  und  zu  dem 
Soiiser  offen  stehen  solle.  Dies  sei  ohnedies  der  Fall,  aber  könne 
doch  nur  in  wichtigen  Fällen  oder  wenn  sie  sich  zuvor  an  das 
Gouvernement  gewendet  und  bei  demselben  ihr  vermeintliches 
Recht  nicht  gefunden  hätten,  gestattet  werden.  Uebrigens  sei 
nicht  anzunehmen,  dass  Seine  Majestät  über  eine  direct  an  ihn 
gerichtete  Vorstellung  der  Deputirten  ohne  vorhergehendes  Ein- 
vernehmen mit  dem  Gouvernement  entscheiden  werde.  Auch 
würden  schriftliche  Eingaben  an  den  Souverain,  wenn  sie  be- 
gründet seien,  denselben  Eindruck  machen  wie  kostspielige 
Gesandtschaften.     Es  sei  übrigens  nicht  der  Brauch,  dass  die 

Generalgouveraeurs  Gesandtschaften   der  Stände   nur   mit  Zu- 

2* 


20  Vn.  Abhandlung:    t.  Zeissberg. 

Stimmung  des  bevollmächtigten  Ministers  zuliessen,  sondern  es 
seien  blos,  um  unnöthige  Kosten  zu  vermeiden,  die  Stände  an- 
gewiesen,  vorerst  den  Generalgouvemeurs  das  Motiv  einer  sol- 
chen Deputation  anzuzeigen  und  um  die  Erlaubniss  sie  abgehen 
zu  lassen,  nachzusuchen.  Die  Deputirten  citirten  in  ihrem  Me- 
moire jenes,  das  sie  Mercy  im  Haag  überreichten,  ein  Schrift- 
stück, das  mit  der  Ausübung  der  Souveränetät  des  Monarchen 
unvereinbar  sei.  Mit  welchem  Rechte  könnten  sie  ferner  dem 
Letzteren  zumuthen,  seine  treuen  Diener  ihrer  A emier  zu  ent- 
heben, auf  die  vage  Anschuldigung  hin,  dass  sie  dem  Volke 
missiielen  und  sein  Vertrauen  eingebüsst  hätten?  Würde  man 
sich  nicht  durch  Gewährung  dieses  Wunsches  für  immer  jedes 
Mittels  berauben,  um  sich  über  das,  was  in  Zukunft  die  Uebel- 
gesinnten  planen  könnten,  zu  unterrichten?^ 

Während  indess  die  Deputirten  aus  dem  Hennegau,  in 
Erwartung  der  Erledigung  des  von  ihnen  übeiTeichten  Memoire, 
ihren  Aufenthalt  in  Wien  verlängerten,  war  wenigstens  bezüg- 
lich des  Artikel  2  in  den  Niederlanden  selbst  eine  thatsäcbliche 
Entscheidung  gefallen.  Von  der  Ansicht  ausgehend,  dass  die 
Bildung  einer  Teme  gesetzlich  nicht  vorgeschrieben  sei,  stellte 
Mercy  den  Conseil  auf  dem  Fusse  vom  12.  December  1789 
wieder  her.  Der  Umstand,  dass  der  Conseil  von  Hennegau  ge- 
wöhnlich nur  zwölf  Conseillers  de  robe  umfasste,  veranlasste  ihn, 
bei  der  neuen  Zusammensetzung  desselben  den  bereits  vorhan- 
denen sieben  alten  Käthen  von  jenen  sechs,  die  1789  ,ohne 
Nomination^  eingesetzt  worden  waren,  nur  fünf  zuzugesellen, 
wogegen  der  sechste  quiescirt  werden  sollte.^  Die  Wiederher- 
stellung des  Conseils  sollte  in  der  genannten  Weise  am  24  März 
erfolgen.  Als  aber  an  diesem  Tage  der  Präsident  des  Conseils 
Gomignies  die  Mitglieder  des  Conseils  in  dem  gewöhnlichen  Be- 
rathungslocale  versammelte  und  die  Entscheidung  Mercy's  vom 
19.  März  zu  deren  Kenntniss  brachte,  zogen  sich  die  ,alten' 
Räthe  sofort  zurück.  Sie  gaben  nicht  gerade  ihre  Demission, 
aber  sie  erklärten  doch,  dass  ihr  Gewissen  ihnen  untersage, 
neben  denen  zu  sitzen,  die  auf  inconstitntionellem  Wege  ernannt 


'  Remarques  snr   1e  memoire  adross^  k  S.  M.  et  pr^sent^  k  S.  A.  Tarchi- 

duc  Franijoi»  par  les  d^pute»  des  Etat«  dn  Hainaat.   Copie.  A.-A. 
>  Mercy  an  Kaunitz,  Bruzelles,  le  23  mars  1791.    Copie. 
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worden  seien.  Sie  unterfertigten  über  diese  Erklärung  eine 
Acte;  ihrem  Beispiele  schlössen  sich  in  einer  besonderen  Acte 
die  Secretäre  des  Conseils^  nachträglich  auch  die  beiden  Gref- 
iiers  an. ' 

In  Folge  dessen  bestand  vorläufig  der  Conseil,  einschliess- 
lich den  Präsidenten,  nur  aus  fünf  RätheU;  die  indess  regel- 
mässig und  ruhig  tagten.  *  ,Die  Privilegien  der  Provinz/  meinte 
Mercy,  ^fordern  keine  grössere  Zahl;  da  indess  die  etwaige 
Erkrankung  eines  dieser  Richter  grodse  Verlegenheit  bereiten 
könnte,  will  ich  zur  Ernennung  eines  sechsten  Gliedes  schreiten.' 
Er  hoffte,  bei  einiger  Festigkeit  werde  man  en*eichen,  dass  der 
eine  oder  andere  der  alten  Räthe  sich  eines  Besseren  besinne; 
wo  nicht,  meinte  er,  könne  man  zur  Ernennung  von  neuen 
schreiten,  die  alten  aber  als  ipso  facto  ausgeschlossen  ansehen.^ 


*  Theils  nach  der  Eiugabe  der  Stände  vom  30.  März  an  den  Kaiser,  theils 
nach  dem  Berichte  Mercy's  an  Kaunitz,  Bruxelles,  le  26  mars  1791, 
Copie,  und  nach  einem  Briefe  Nieulant's  an  die  Statthalter  vom  selben 
Tage,  theils  nach   einem   anonymen  Briefe  aiu  Briissel,  27.  März  1791. 

-  Crumpipen  an  die  Statthalter,  Bruxelles,  le  10  avril   1791.     Copie. 

3  Mercy  au  Kaunitz.  Bruxelles,  le  31  mars  1791.  —  Die  oben  gegebene  Dar- 
stellung dieses  Hcnnegau^schen  Conflictes  weicht  in  einem  wesentlichen 
Punkte  von  der  des  sonst  so  wohlunterrichteten  Borgnet,  Histoire  des  Bei- 
ges, 1,210,  ab,  für  den  es  zur  Entschuldigung  dienen  darf,  dass  sich  der  be- 
tretfeude  Irrthum  selbst  in  die  gleichzeitigen  officiellen  ActenstUcke  ein- 
zuschleichen vermochte.  Nach  Borgnet  hätte  es  sich  um  fünf  Rätlie  ge- 
haudelt,  die  Josef  II.  1789  ausgeschlossen  und  durch  andere  Räthe  seiner 
Wahl  ersetzt  hätte.  In  Wirklichkeit  handelte  es  sich  aber,  wie  aus  der 
Eingabe  der  Deputirten  vom  14.  März  1791  an  den  Kaiser  hervorgeht, 
einerseits  nur  um  vier  abgesetzte,  anderseits  um  sechs  octroyirte  Räthe 
(deux  conseillers  ecciesiastiques,  un  Chevalier  de  cour,  en  supprimant  les 
charges  de  Tun  et  de  Tautre,  et  un  conseiller  de  longue  robe.  On  les 
a  remplaces  par  la  seule  voix  de  Tautorite  et  eu  franchissaut  celle  de 
la  Präsentation;  on  nomma  en  outre  k  deux  places  de  conseiller  de  robe 
longue,  vacautes  par  mort).  Allerdings  ist  im  weiteren  Verlaufe  dieser 
Eingabe  von  sieben  neuernannten  Räthen  die  Rede  (dans  le  courant  de 
novembre  de  la  dlte  ann6e,  ces  nouveaux  pourvus,  au  nombre  de  sept, 
ont  abandonn^  le  tribunal).  Allein  abgesehen  davon,  dass  das  Memoire 
vom  14.  März  nur  in  Copie  vorliegt,  sonach  ,8ept*  statt  ,six*  verschrieben 
sein  kann,  ergibt  sich  die  Zahl  aus  der  früheren  detaillirten  Aufzäh- 
lung von  vier  abgesetzten  Räthen  und  zwei  durch  Tod  vacanten  Posten 
von  selbst.  Unzweifelhaft  aber  spricht  Mercy 's  Bericht  an  Kaunitz  vom 
23.  März  1791  von  sechs  octroyirten  Räthen   in   einer  Weise,  die  jeden 
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Aber  die  Stände  von  Hennegau  gaben  ihre  Hoffnnngen 
nicht  auf.  Sie  billigten  die  Haltung  der  alten  Räthe  und  fuhren 
fort,  die  Wiedereinsetzung  der  von  dem  verstorbenen  Kaiser 
ernannten  Räthe  als  inconstitutionell  zu  bezeichnen,  wie  sehr 
auch  Mercy  betonen  mochte,  dass  sein  Verfahren  vollkommen 
verfassungsmässig  sei,  und  dass  es  sich  hier  nicht  um  einen 
jener  Fälle  handle,  in  denen,  gemäss  den  letzten  Erklärungen 
des  Souveräns,  ein  Concert  mit  den  Ständen  einzutreten  habe 
oder  eine  Entscheidung  durch  beiderseits  ernannte  Schiedsrichter 
anzustreben  sei. 

Vor  Allem  aber  rechneten  die  Stände  auf  den  Erfolg 
ihrer  noch  immer  in  Wien  weilenden  Deputirten.  Hiess  e« 
doch,  dass  diese  die  beste  Aufnahme  bei  den  Statthaltern,  dem 
Kaiser  und  allen  Ministem  gefunden  hätten.  Geflissentlich  ver- 
breitete man  die  übertriebensten  Gerüchte.  Der  Kaiser  —  hiess 
es  —  habe  nicht  nur  alle  Bitten  zugestanden,  sondern  hinzu- 
gefügt, dass,  wenn  sie  noch  etwas  Anderes  zu  wünschen  hätten, 
er  bereit  sei,  auch  darauf  einzugehen.  > 

In  Wirklichkeit  verhielt  es  sich  freilich  anders.  Wohl 
schrieb  Kaunitz  noch  am  5.  April  an  Mercy:  ,Ich  war  bisher 
der  Meinung,  dass  die  alte  Organisation  des  Conseils  von  Henne- 
gau in  der  Verfassung  begründet  sei;'  aber  er  fügt  zugleich 
hinzu:  ,doch  ich  bin  er&eut,  dass  Euere  Excellenz  die  entgegen- 
gesetzte Ueberzeugung  hegen*.  ^  Und  wie  das  Statthalterpaar 
die  Sache  betrachtete,  geht  aus  den  oben  citirten  ,Bemerkun- 
gen'  hervor,  zu  denen  demselben  das  Memoire  der  Deputirten 
aus  dem  Hennegau  den  Anlass  gab.  Das  Memoire  und  jene 
^Bemerkungen'   erhielt  der  Kaiser,  als  er  in   Venedig'  weilte. 


Zweifel  ausschliesst,  da  ausdrücklich  bemerkt  wird,  dass  von  dieseo  nur 
fünf  in  den  Conseil  wieder  aufg^enommen  worden  seien,  während  filr  den 
sechsten  auf  Quiescirung  angetragen  wird.    Dadurch  erklart  es  sich  auch, 
dass  Nieulant  in  dem  Briefe  an  die  Statthalter  vom  26.  März  behaupten 
kann:  der  Conseil  bestehe  gegenwärtig  —  nach  Austritt  der  alten  Rathe 
—  aus   sechs  Personen.     Es  wird  hier  nämlich  noch  jener  sechste  der 
octroyirten  Räthe,  auf  dessen  Pensionirung  angetragen   ist,  mitgesähh. 
1  Anonymer  Brief  ddo.  Brüssel,  27.  März  1791. 
3  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  le  5  avril  1791.     (Orlg.) 
3  Kaunitz  an  denselben,  Vienne,  le  11  avril  1791.     (Orig.) 
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Er  spendete  den  letzteren  seinen  vollen  Beifall.  *  Dagegen 
missbilligte  er  den  längeren  Aufenthalt  der  Deputirten  in  Wien. 
^Ich  weiss  nicht/  schreibt  er  an  seine  Schwester  Maria  Chri- 
stine,  ^ich  weiss  nicht,  was  die  Deputirten  aus  Hennegau  so 
lange  in  Wien  zu  schaffen  haben.  Sie  thäten  wohl  besser,  ab- 
zureisen, da  sie  in  Wien,  diesem  Centrum  der  Corruption, 
Schlechtigkeit  und  Bosheit  wohl  kaum  etwas  Gutes  werden  zu 
melden  und  zu  vernehmen  haben.' ^  Sein  Misstrauen  gegen 
die  Abgeordneten  war  um  so  reger,  da  er  vernahm,  dass  einer 
derselben,  der  Graf  de  Thiennes,  vielfach  mit  (dem  preussischen 
Gesandten')  Jacobi  verkehrte  und  ihn  um  den  Schutz  seines 
Königs  anging.^  Darum  ertheilte  er  denn  auch  von  Venedig 
aas  Kaunitz  den  Auftrag,  das  Memoire  vom  14.  März  in  all- 
gemeinen Ausdrücken  zu  beantworten,  die  Deputirten  an  Mercy, 
dem  er  seine  Aufträge  ertheilen  werde,  zu  verweisen  und  sie 
zu  schleuniger  Rückkehr  in  ihre  Heimat  aufzufordern.^ 

Kaunitz,  dem  mittlerweile  eine  neue  ,Remontrance'  vom 
30.  März  zur  Beförderung  an  den  Kaiser  übergeben  worden 
war,  entledigte  sich  am  11.  April  seines  Auftrages.®  fir  ver- 
sprach, die  neue  Vorstellung  dem  Kaiser  zukommen  zu  lassen, 
und  erliess  zugleich  zwei  Weisungen  an  Mercj,  von  denen  die 
eine  vertraulicher  Natur  denselben  von  den  Intentionen  des 
Kaisers  in  Kenntniss  setzte,  die  andere,  ostensible,  den  Depu> 
tirten,  die  er  direct  an  ihn  verwies,  zur  Empfehlung  dienen 
sollte.  Laut  jener  ersten  Weisung  stellte  der  Kaiser  alles 
Weitere  Mercy  anheim,  der  übrigens,  so  schloss  diese  Note, 
selbst  begreifen  werde,  dass  die  baldigste  Wiederherstellung 
der  Ruhe  desto  eher  die  auf  die  Unruhen  berechneten  Specu- 
lationen  der  Gegner  zunichte  machen  werde,  und  dass  es, 
unbeschadet    der   Würde    d«s    Kaisers,     das   Wichtigste    sei, 


<  Leopold   an   Maria   Christine ,     le   30   mars   1791    k  Venise;   bei  Adam 
Wolf,  Leopold  n.  und  Marie  Christine.  Ihr  Briefwechsel  217,  nr.  CXXXIX. 
»  Ebenda  216,  nr.  CXXXVIII.  Vgl.  ebenda  220,  nr.  CXLII;  223,  nr.  CXLIV. 
3  Ebenda  217,  nr.  CXXXIX. 

*  Ebenda  226,  tar.  CXLVII,  wo  der  comte  d'Etienne  eben  unser  Graf  de 
Thiennes  ist.  Vgl.  ebenda  224  nr.  CXLV. 

>  Leopold   an  Maria  Christine,  le  30  mars  1791   k  Venise.    Ebenda  217, 
nr.  CXXXIX. 

*  Kaunitz  aa  die  Deputirten  Uennegau's,  Vienne,  le  11  avril  1791.  Copie. 
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das  Vertrauen  der  Nation  zu  dem  Souverän  wiederzubeleben 
und  die  Erhaltung  der  Provinzen  der  Monarchie  zu  sichern^ 
ohne  dass  man  dazu  eines  ansehnlichen  Armeecorps  bedürfe.^ 
Den  Deputirten  endlich  legte  man  bei  ihrem  Scheiden  ans  Herz, 
auf  ihre  Committenten  beruhigend  einzuwirken  und  namentlich 
die  Conseillers  zum  Wiedereintritt  in  den  Conseil  von  Hennc- 
gau  zu  bewegen.  Sei  auch  momentan  nicht  Alles  nach  ihi*em 
Wunsche  erledigt  worden,  so  biete  sich  den  Ständen  ja  Ge- 
legenheit dar,  bei  der  Inauguration  auf  die  Sache  zurückzu- 
kommen. "^ 

Mittlerweile  hatte  sich  aber  in  Hennegau  selbst  eine  Spal- 
tung innerhalb  des  dritten  Standes  vollzogen,  und  zwar  ging 
dieselbe  offenbar  von  jener  Partei  aus,  gegen  die  sich  der  dritte 
Artikel  des  Memoires  vom  14.  März  gerichtet  hatte.  Sie  for- 
derte, dass  man  auch  dem  dritten  Stande  Einblick  in  die  Ori- 
ginalbriefe gewähre,  welche  die  beiden  ersten  Stände  von 
ihren  Deputirten  aus  Wien  erhalten  hatten.**  Es  war  eine  Folge 
dieser  Spaltung,  dass  jene  neue  Kemontrance  vom  30.  Mm, 
welche  in  Fojge  eines  am  28.  gefassten  Beschlusses  unmittel 
bar  an  den  Kaiser  gerichtet  wurde,  nicht  mehr  von  der  Ge- 
sammtheit  der  Stände  ausging,  dass  vielmehr  die  Majorität  des 
dritten  Standes  (durch  Beschluss  vom  27.  und  30.  März)  ihre 
,Adhäsion'  an  die  Depesche  vom  22.  März,  mit  der  Mercy  das 
Decret  vom  19.  begleitet  hatte,  aussprach  und  in  diesem  Sinne 
sich  auch  ihrerseits  mit  einer  ,Repräsentation'  vom  4.  April  an 
den  Kaiser  wendete.^ 

Die  Remontrance  vom  30.  März  führte  Klage  über  den 
Qewaltstreich  vom  24.  März  und  unterzog  die  Depesche  Mercy's 
vom  19.  März  der  schärfsten  Kintik.  Letztere  —  hiess  es 
—  setze  mit  mehr  Affcctation  als  Begründung  Zweifel  iu  eine 
klare  Bestimmung  der  Verfassung.  Denn  bei  der  Begründung 
des  Conseils  durch  die  Erzherzoge  Albert  und  Isabella  sei  im 
Einvernehmen    mit    den  Ständen   festgesetzt   worden,  dass  die 


*  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  le  11  avril  1791.     Orig. 

2  Kauuitz  au  Mercy,  Vieniie,  le  18  avril  1791.     Copie. 

*  Anonymer  Brief  aus  Brüssel,  l«r  avril  1791. 

*  Dies  Alles  erhellt  aus  dem  unteu  zu  citirenden  ächriftsiücke  der  Geilten- 
partei  vom  17.  April. 
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Besetzung  der  vacaiiten  Stellen  jenes  Tribunals  auf  Grund 
einer  von  dem  Grand-Bailli  und  den  Mitgliedern  des  Rathes 
aufgestellten  Terne  zu  erfolgen  habe  —  eine  Bestimmung,  die 
durch  die  Anordnungen  späterer  Zeit  sich  nicht  geändert  habe 
und  noch  1774  in  Kraft  gewesen  sei.  Wie  könne  es  dem  gegen- 
über Mercy  wagen,  die  übrigens  unverständliche  Behauptung 
auszusprechen,  es  habe  sich  auf  Gnind  einer  Prüfung  der  Ge- 
setze, Freiheiten  und  Gewohnheiten  Hennegaus  ergeben,  dass 
der  fragliche  Punkt  nicht  »eigentlich^  Constitutionen  (n'est  pas 
proprement  constitutionnel)  sei,  eine  Behauptung,  deren  Grund- 
losigkeit die  Redacteure  jener  Depesche  selbst  empfunden  haben 
müssten,  da  sie  sich  nicht  schlankweg  des  Ausdruckes  , nicht 
Constitutionen^  bedienten  und  die  als  eine  bisher  unerhörte  Di- 
ätiuction  zu  gerechten  Beftirchtungen  Anlass  gebe?  Die  Präsen- 
tation einer  Terne  sei  vielmehr  Constitutionen  und  die  Wieder- 
einsetzung von  Personen,  die  in  trüber  Zeit  ohne  Terne  in  den 
Rath  eingeführt  worden  seien,  eine  Verletzung  der  Verfassung 
des  Landes;  jener  Verfassung,  wie  sie  zur  Zeit  der  Inaugura- 
tion Maria  Theresias  und  unter  ihrem  Vater  bestanden  und 
(leren  Aufrechthaltung  die  Declaration  vom  14.  October  v.  J. 
versprach.  Ja  die  Stände  beriefen  sich  selbst  auf  Art.  3,  §  13 
der  Haager  Convention  vom  10.  December  v.  J.,  der  zufolge, 
fallsZweifel  über  eine  Verfassungsbestimmung  auftauchen  würden, 
der  Kaiser  und  die  Stände  CommissUre  zur  Abhaltung  von  Con- 
ferenzen  ernennen,  und  wenn  diese  resultatlos  blieben,  beide 
Schiedsrichter  erwählen  und  sich  dem  Ausspruche  derselben 
unterwerfen  sollten.  Jene  Depesche  sei  demnach  ein  Angriff 
auf  die  Verfassung  der  Provinz  und  überdies  zu  einer  Zeit  er- 
ilosseu^  wo  die  Deputirten  der  Stände  sich  an  den  Stufen  des 
Thrones  befanden  und  Aussicht  auf  billige  Berücksichtigung 
ihrer  W^ünsche  eröffneten.  Noch  eine  andere  Bemerkung  mein- 
ten die  Stände  jener  Depesche  entgegensetzen  zu  sollen.  Es 
heisse  in  derselben :  ,Wir  bestätigen  für  die  Zukunft  dem  Con- 
seil  das  Recht  der  Nomination*  und  weiterhin:  ,und  wir  er- 
klären, dass  sowohl  die  gegenwärtig  vacanten  als  auch  die  in 
Zukunft  vacant  werdenden  Posten  nur  auf  Grund  einer  Nomi- 
nation  des  Conseils  verliehen  werden  köimen.'  Durch  das  erste 
verrathe  man,  dass  man  innerlich  von  der  Rechtmässigkeit  der 
Terne  überzeugt  sei,  da  man  sich  sonst  nicht  des  Ausdruckes 
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bestätigen^  bedienen  würde.  Die  zweite  Anordnung  aber  be- 
zeichne einen  Widerspruch  mit  sich  selbst,  da  man  in  einem 
Athem  erkläre^  dass  die  vacanten  und  die  in  Zukunft  ledig 
werdenden  Plätze  im  Conseil  nur  auf  Grund  einer  Nomination 
desselben  besetzt  werden  dürften  und  gleichzeitig  das  Qegen- 
theil  davon  thue.^ 

Am  17.  April  wendete  sich  auch  eine  Anzahl  von  Doyens, 
Gonnötables  und  Membres  des  corps  de  mötiers  et  corporations 
der  Stadt  Mons  direct  an  den  Kaiser.  Es  war  dies  die  Mino* 
rität  des  dritten  Standes,  die  sich  gegen  das  selbstständige  Vor- 
gehen der  Majorität  desselben  und  gegen  den  stolzen  Namen 
einer  , Repräsentantin  des  zahlreichsten  Theiles  der  Nation*,  wel- 
chen letztere  sich  beigelegt  hatte^  verwahrte,  da  doch  nur  die 
drei  Stände  in  ihrer  Geisammtheit  als  legitime  Vertreter  der 
Nation  zu  betrachten  seien,  und  ihr  Festhalten  an  der  von 
allen  drei  Ständen  ausgegangenen  Denkschrift  vom  1.  März 
und  an  der  Remontrance  der  beiden  ersten  Stände  vom  30.  d.  M. 
aussprach.  2  Die  Eingabe  der  Doyens  wurde  in  Wien  durch 
einen  Advocaten  (Blareau)  dem  Staatskanzler  versiegelt  ,seiten8 
des  dritten  Standes  von  Hennegau*  übergeben,  von  diesem  aber 
Mercy  zur  beliebigen  Erledigung  zugesandt.*"^ 

Doch  mit  der  Spaltung  innerhalb  des  dritten  Standes  war 
auch  die  Opposition  gebrochen.  Schon  am  20.  April  vermochte 
Mercy  zu  berichten,  dass  jene  flinf  Rathsherren,  die  sich  am 
24.  März  aus  dem  Conseil  zurückgezogen  hatten,  bei  Ablauf 
des  letzten  Termins,  den  er  gesetzt,  sich  ihm  vorgestellt  und 
den  Eid  geleistet,  dass  diesem  Beispiele  sich  auch  ein  Greffier 
und  drei  Secretäre  angeschlossen  hätten,  und  dass  voraussicht- 
lich bald  auch  die  übrigen  Mitglieder  des  Tribunals  nachfolgen 
würden.^  Auch  die  beiden  ersten  Stände  gaben  nach.  Sie 
Hessen  sich  die  Wiedereinfiihrung  der  octroyirten  Räthe  ge- 
fallen und  schlugen  vor^  den  Rath  in  drei  Kammern  zu  thei- 
len;    sie  erboten  sich   zur  Leistung  des  Subside,  zur  Entachä- 


^  Les  ^tats  du  pays  et  comt^  de  Hainaut  an  den  Kaiser,  Mona,  le  30  man 
1794.     Copie.     Unterzeichnet  von  du  Pr^. 

2  Original  im  Staatsarchiv  bei  den  Weisungen  an  Mercy. 

3  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  le  6  jnin  1791.     Orig. 

*  Mercy  an  Kaunitz,  BruxeUes,  le  20  arril  1791.     Copie. 
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diguDg  der  Privatpersonen,  zur  Zurückerstattung  der  öffentlichen 
Gelder  und  zur  Bezahlung  ihrer  Schulden,  ohne  das  Volk  be- 
lasten zu  wollen.  In  Folge  dessen  sandte  Mercy  zwei  Com- 
missttre,  den  Grafen  von  GomignieS;  Bruder  des  Präsidenten, 
und  den  Rath  Villeuze  nach  Mons,  um  über  all  diese  Punkte 
mit  den  Ständen  zu  verhandeln.  ^  Am  26.  Mai  befand  sich  Mercy 
bereits  im  Besitze  der  Acte,  in  welcher  die  Stände  von  Henne- 
gau ihrer  Accession  zur  Inauguration  Ausdruck  gaben.  Nur 
wünschten  sie,  dass  der  von  dem  Souverän  zu  leistende  Eid 
in  einem  Punkte  abgeändert  werde.  Dem  Herkommen  gemäss 
hätte  derselbe  die  Aufrechthaltung  und  Befolgung  der  Privi- 
legien^  ,sowie  weiland  Seine  Majestät  Kaiser  Josef  II.  und  seine 
erhabenen  Vorfahren  dieselben  beobachtet^,  versprechen  sollen. 
Die  Stände  hingegen  wünschten,  dass  statt  Josef  II.  ,die  Kai- 
serin Maria  Theresia^  substituirt  werden  möge,  und  beriefen 
sich  hiefür  auf  die  Ratification  der  Convention  vom  Haag,  in 
welcher  Leopold  II.  die  Epoche  der  Regierung  seiner  Mutter 
bezüglich  der  Beobachtung  der  Privilegien  als  normgebend  be- 
zeichnet hatte.  Mercy  hatte  im  Grunde  dagegen  nichts  einzu- 
wenden, behielt  sich  aber  vor,  hierüber  die  Meinung  des  ganzen 
Comitös  einzuholen  und,  falls  dieses  kein  Bedenken  dagegen 
äussere,  dem  Wunsche  der  Stände  zu  willfahren,  sonst  aber 
darauf  zu  bestehen,  dass  überhaupt  kein  Vorgänger  des  Kaisers 
namentlich  genannt  werde,  sondern  dass  es  bei  dem  allgemeinen 
Ausdrucke:  , Vorfahren  Seiner  Majestät'  sein  Bewenden  habe;^ 
eine  Verfügung,  welche  Kaunitz  vollinhaltlich  billigte.^ 

Am  1.  Juni  meldete  Mercy,  dass  das  Subside  von  Seite 
der  Stände  von  Hennegau  bewilligt  worden  sei;  am  3.,  dass 
sie  sich  auch  zur  Entrichtung  ihrer  Quote  an  dem  Don  gratuit 
von  7  Millionen,  zahlbar  in  drei  Jahren,  welches  dem  Kaiser 
zur  Entschädigung  der  in  den  letzten  Unruhen  erlittenen  Ver- 
luste dienen  sollte,  herbeigelassen  hätten,  sowie  auch  zur  Zahlung 
von  200.000  Gulden  als  Entschädigung  flir  die  zu  jener  Zeit 
ausgeplünderten   Privatpersonen;'*    am    12.   endlich,    dass   die 


>  Anonjmer  Brief  ddo.  Briuelles,  du  16  mai  1791.    Copie. 

-  Merej  an  Kaanitz,  Bnixelles,  le  26  mai  1791.     Copie. 

'  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  le  5  juin  1791.     Orig^. 

*  Mercy  au  Kaunitz,  Bruxelles,  le  3  juin  1791.     Copie. 
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Verhandlungen  zu  Mons  zu  einem  Abschlüsse  gediehen  scien^ 
der  ebensosehr  dem  Interesse  der  Regierung  als  auch  der  Wieder- 
herstellung des  wechselseitigen  guten  Einvernehmens  der  drei 
Stände  des  Landes  entspreche.  *  Im  Zusammenhange  damit 
erfolgte  die  Verkündigung  einer  unbeschränkten  Amnestie.^ 

Einen  günstigen  Eindruck  machte  es  auch,  dass  die  Würde 
eines  Grand -Bailli  von  Hennegau,  die  sich  einst  im  Besitze 
der  Familie  Aremberg  befunden,  die  aber  Kaiser  Josef  II. 
dem  im  Lande  wenig  beliebten  Grafen  von  Arberg  übertragen 
hatte,''  nunmehr  dem  Abgott  der  Provinz,  dem  Fürsten  Carl 
Josef  von  Ligne,  verliehen  wurde,  der  zugleich  auch,  so  wie 
zuvor,  die  Stellung  eines  Gouverneurs  von  Mons  bekleidete^ 
und  den  man  bei  seinem  phantastischen  Einzüge  in  diese  Stadt 
mit  Jubel  begrüsste.  ^ 

3.  Der  Conseil  von  Brabant.  —  Das  Decret  vom  25.  Februar  1791. 

Die  grösstcn  Schwierigkeiten  ergaben  sich  bei  der  Neu- 
besetzung des  Conseils  von  Brabant.  Als  oberstes  Justiz 
tribunal  der  Provinz  dieses  Namens''  sollte  derselbe  nach  den 
Bestimmungen  der  ,joycu8e  cntree'  aus  einem  Kanzler  oder 
Siegelbewahrer  (garde  des  sceaux  Barbanyons)  und  mindestens 
sieben  Käthen  bestehen,  denen  der  Souverän  noch  andere  nach 
seinem  Ermessen  zugesellen  konnte.  Die  Käthe,  welche  als 
Käthe  des  Souveräns  erachtet  wurden,  übten  ihr  Amt  auf  Grund 
des  Eides  der  Treue  aus,  den  sie  demselben  leisten  musi^ten. 
Ausserdem  leisteten  sie  aber  auch  einen  solchen  auf  die  Auf- 
rechthaltung der  Verfassung  und  hatte  sich  die  Gewohnheil 
herausgebildet,    dass    diese    Eidesleistung    in    Gegenwart  der 


'  Mercy  au  Kauuitz,  Bruxellcs,  le  12  juiu  1791.     CopLe. 
'  Mercy  jin  KaiiuitK,  Bruxelle»,  le  22  jiiin  1791.     Copio. 
5  M.  Gachard,  Etiides  et  iiotices  liistoriques  coucernant  Thistoire  de»  Pavs- 
Bas.    Bnixelles,  1890.    III,  351—352,  363—866. 

*  Ebenda  366  ff.  Vgl.  auch  Gachard  im  Bulletin.  1862.  S<5rie  2,  tome  Xlll. 
608  ff.  Auf  diesen  Einzug  bezieht  sich,  was  de  Ligue  in  seinen  Me- 
moiren (bei  Lacroix  113  ff.)  bemerkt.  Er  leistete  am  9.  Augusit  I7t)t 
in  der  Kathedrale  zu  Mons  den  herkömmlichen  Eid.  Wiener  Zottung 
1791,  S.  2259. 

*  Vgl.  (Neny)  M^moires  II,  1 19  ff.  (3.  Ausgabe).  Le  Toyagour  1,  277. 
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Abgeordneten  der  Stände  erfolgen  musste.  Da  ferner  der  Rath 
von  Brabant  alle  Ordonnanzen,  die  dureb  seine  Vermittlung  im 
Namen  des  Souveräns  erlassen  wurden,  zu  promulgiren  batte, 
auf  dass  sie  Gesetzeskraft  in  der  Provinz  erlangten  und  sonacb 
gleicbsam  als  Depositär  seiner  Gesetze  und  Anordnungen  be- 
trachtet wurde,  so  begreift  man  den  Einfluss,  den  er  auf  alle 
öffentlichen  Angelegenheiten  des  Landes  ausübte. 

Die  ablehnende  Haltung,  die  der  Rath  von  Brabant  gegen- 
über den  beabsichtigten  Reformen  Josefs  II.  einnahm,  hatte  die- 
sen gegen  denselben  sehr  verstimmt.  Durch  jene  Reformen 
aufgehoben,  wurde  der  Rath  zwar  einige  Monate  darnach  wieder 
eingesetzt,  doch  hegte  Josef  die  Absicht,  aus  demselben  die- 
jenigen Mitglieder  zu  entfernen,  die  seine  Absichten  vor  allen 
zu  durchkreuzen  suchten.  Wohl  stand  der  Kaiser  auch  von 
diesem  Vorhaben  ab.  Es  geschah  dies  angesichts  der  Vorstel- 
lungen, die  man  ihm  bezüglich  der  Inamobilität  der  Mitglieder 
des  Rathes  machte  —  einer  Inamobilität,  die  zwar  in  früherer 
Zeit  von  verschiedenen  Rechtsgelehrten  bestritten  worden  war, 
nichtsdestoweniger  gewohnheitsrechtliche  Geltung  erlangt  hatte, 
so  zwar,  dass  ihre  Absetzung  nur  auf  dem  Rechtswege  und  auf 
Grund  eines  Urtheiles  ihrer  competenten  Richter,  d.  i.  nach 
dem  Wortlaute  der , joyeuse  entr^e'  der  Adeligen  und  der  ,bonnes 
villes'  der  Provinz  sollte  erfolgen  können.  Da  indessen  der 
Rath  in  seiner  damaligen  Zusammensetzung  allzu  augenschein- 
lich von  den  Ansichten  der  Stände  abhing  und  sich  allen  Mass- 
regeln der  Regierung  nur  allzu  feindlich  erwies,  so  suchte  man 
diesem  Uebelstande  auf  einem  dem  Souverän  gesetzlich  zuste- 
henden Wege,  nämlich  dadurch  zu  begegnen,  dass  man  beliebig 
viel  neue  Räthe  ernannte,  um  sodann  aus  diesen  eine  dritte 
Kammer  zu  bilden.  Wohl  erhoben  die  Stände  Vorstellungen 
dagegen;  da  sie  aber  keinen  gesetzlichen  Einwand  gegen  jene 
Massregel  vorzubringen  im  Stande  waren,  so  weigerten  sie  sich 
auch  nicht,  von  den  durch  den  Souverän  ernannten  Räthen  die 
Leistung  des  üblichen  Eides  auf  die  Verfassung  entgegenzu- 
nehmen, so  dass  die  Letzteren  ohne  Widerrede  und  Hindemiss 
ihr  Amt  ausüben  konnten.  Der  Rath  bestand  zu  jener  Zeit 
aus  21  Räthen,  welche  bis  zum  Monate  Juni  1789  fungirten. 
Als  aber  damals  Graf  TrauttmansdorfF  in  Folge  der  ihm 
vom  Kaiser  ertheilten  Vollmachten   die  Versammlung  und   die 


30  Vn.  Abbandlnng:    t.  Zeisiberg. 

Deputation  der  Stände  von  Brabant  aufhob,  wurde  zugleich 
der  Ratb  von  Brabant  cassirt  (18.  Juni  1789).  Da  man  übrigens 
die  Provinz  nicht  ohne  ein  Tribunal  belassen  konnte,  welches 
in  den  Fällen,  für  die  jenes  bestand,  entscheiden  sollte,  so 
wurde  an  dessen  Stelle  ein  anderes  Tribunal  gesetzt,  in  das 
man  sieben  Mitglieder  des  Conseils  von  Brabant  als  dritte 
Kammer  (für  die  Justizpflege  in  Brabant),  jedoch  in  der  Eigen- 
schaft von  Käthen  des  Grossen  Rathes  von  Mecheln  delegirte. 
Die  Delegirten  nahmen  ihren  Auftrag  an  und  leisteten  den 
neuen  Eid,  der  ihnen  aus  diesem  Anlasse  abgefordert  wurde. 
Der  Ausbruch  der  Revolution  im  November  dieses  Jahres  ver- 
anlasste zwar  den  Grafen  Trauttmansdorff,  im  Namen  des  Kai- 
sers zu  erklären,  dass  Alles  auf  den  alten  Fuss  zurückzuversetzen 
sei;  aber  diese  Erklärung  hatte  nicht  die  gehoffte  Wirkung, 
da  die  Dinge  bereits  zu  weit  vorgeschritten  und  die  Gemüther 
schon  zu  sehr  verbittert  waren.  Die  Anerbietungen  des  Ministers 
waren  daher  verworfen  worden  und  die  Insun*ection  ging  ihren 
weiteren  Weg.  Die  Stände  erklärten  sich  endlich  souverän. 
Der  Conseil  von  Brabant  trat  wieder  ins  Leben.  Doch  war  es 
nur  ein  Rumpfconseil.  Nur  neun^  Mitglieder  hatten  sich  ver- 
sammelt; sie  übten  ihre  Functionen  auf  Grund  der  von  den 
Ständen  usurpirten  Souveränetät  aus.  Sie  erkannten  dieselbe 
förmlich  an,  sie  sanctionirten  dieselbe  feierlich  durch  ein  Edict 
und  leisteten  den  Ständen  den  Eid  der  Treue,  wie  sonst  dem 
Souverän.  Dagegen  waren  der  einstige  Kanzler,  der  Vicekanzler, 
der  Fiscal  (conseiller  fiscal),  zwei  andere  von  den  einstigen 
Räthen  und  jene  sieben,  welche  die  Stellung  von  Räthen  am 
Grossen  Conseil  angenommen  hatten,  in  den  Rath  von  Brabant 
nicht  wieder  einberufen  worden.^ 

Als  die  österreichische  Herrschaft  im  December  1790  von 
Neuem  begründet  wurde,  ftingirte  der  Rath  in  der  Zusammen- 
setzung, die  er  während  der  Revolution  gefunden  hatte,  noch 


1  Nach  der  Rccapitnlation  (s.  unten)  waren  es  zehn. 

'  Nach  den  Memoiren  Herzog  Alberte  (A.-A.),  die  übrigens  in  diemn  die 
fünf  Conseillers  betreffenden  Theile  auf  der  wörtlichen  Wiederholnng 
einer  früheren  Aufzeichnung,  betitelt:  ,Note  Rur  Taffaire  des  cinq  con- 
seillers de  Brabant,  ^erite  par  S.  A.  K.  le  duc  k  Dresde,  en  179:>*  be- 
ruhen. 
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eine  Weile  fort.  £r  nahm  nicht  nur  das  Notificationsschreiben 
entgegen,  das  Graf  Mercy  in  den  gewöhnlichen  Formen  an  ihn 
richtete,  sondern  entsendete  bei  dessen  Ankunft  sogar  eine  De- 
putation an  den  Minister,  die  dieser  auch  empfing.  Factisch 
bestand  jetzt  der  Conseil  von  Brabant  aus  zehn  Käthen, '  die  vor 
den  Unruhen  ihr  Amt  erhalten  hatten;  der  Kanzler  Crumpipen 
war  abwesend  und  kam  erst  zur  Zeit  an,  als  Mercy  sich 
nach  Brüssel  begeben  hatte;  das  Gleiche  galt  von  fünf  ande- 
ren Käthen.  2 

Die  Neubesetzung  des  Conseils  von  Brabant  bildete  bereits 
am  7.  und  10.  Januar  1791  den  Gegenstand  der  Berathungen 
der  Generaljointe.  Die  Nothwendigkeit  der  Neubesetzung  wurde 
durch  die  Bemerkung  motivirt,  dass  der  Conseil  von  Brabant 
in  seiner  gegenwärtigen  Zusammensetzung  den  ,souveränen^ 
Ständen  den  Eid  geleistet  habe,  und  dass  sich  unter  den  Mit- 
gliedern desselben  solche  befänden,  die  man  nicht  als  gute, 
d.  h.  unparteiische  Kichter  anerkennen  könne,  zumal  sie  sich 
ganz  besonders  gegen  die  Souveränetät  des  Kaisers  aufgelehnt 
hätten,  mit  den  Ständen  einverstanden  seien  und  daher  stets 
die  Partei  der  Stände  gegen  den  Souverän  und  gegen  die 
Ansprüche  der  geschädigten  Privatpersonen  ergreifen  würden. 

Es  war  ursprünglich  die  Absicht  Mercy's,  den  Conseil  von 
Brabant  auf  dem  Fusse  vom  17.  Juni  1789  wiederherzustellen, 
zugleich  aber  die  Zahl  der  Mitglieder  desselben  auf  16^  zu 
beschränken.  In  diesem  Zusammenhange  tauchte  von  selbst  die 
Frage  auf,  ob  nicht  jene  drei  Käthe,  welche  als  die  fanatischesten 
Anhänger  der  Stände  galten,  aus   dem  Conseil  zu   entfernen 


>  Nämlich :  Villegas  d*  Estaimbourg^,  den  die  Stände  zu  den  Functionen 
eines  Kanzlers  während  der  Unruhen  berufen  hatten;  Viron;  Charlier; 
van  den  Crujce;  Wirix;  van  Dorselaer;  Baron  d^Overschies;  Strens; 
Aerts;  de  Jonghe. 

'  Nämlich:  dem  Yicekansler  van  Velde;  dem  Conseiller  fiscal  Cuylen; 
Baron  Bartenstein;  Huys  de  Bois  St.  Jean  und  Mercx. 

'  Indem  er  nämlich  den  Vicekanzler  van  Velde  für  den  conseil  priv^  in 
Aussicht  nahm,  Bartenstein  nicht  mehr  dienen  wollte  (aus  ,raisons  k  lui 
particuliSres*) ,  de  Jonghe  mittlerweile  Pensionär  der  Stände  geworden 
war  nnd  Mercy  meinte,  dass  er  sich  in  dieser  Stellung  nützlicher  er- 
weisen werde,  Stacquet  und  Langendonck  endlich  pensionirt  werden 
sollten. 


32  VlI.  Abhandlang:    t.  Zoissberg. 

und  ob  anderseits  jene  sieben  Räthe,  *  die  im  grossen  Conseil 
gesessen,  in  den  von  Brabant  wieder  aufzunehmen  seien.  Die 
Mehrheit  bejahte  die  erste  Frage ;  nur  Baron  Feltz  und  Secre- 
tär  Lannoy  votirten  negativ.  Sie  erklärten  zwar  ebenfalls,  dass 
die  für  die  Entfernung  jener  drei  Räthe  angeführten  Gründe 
unwiderleglich  seien,  aber  sie  bezeichneten  als  sichere  Folge 
dieser  Massregel  die  heftigste  Opposition  der  drei  Interessenten 
selbst,  des  Conseils  und  der  Stände,  während  unter  16  Votanten 
jene  drei  Stimmen  keinen  Anlass  zu  Besorgniss  gäben.  Auch 
eine  engere  Jointe,  der  Mercy  die  Sache  zuwies,  war  getheilter 
Meinung,  so  dass,  da  die  Entscheidung  drängte,  Mercy,  ohne 
eine  specielle  Weisung  des  Kaisers  einzuholen,  beschloss,  den 
Conseil  vom  17.  Juni  1789  vorläufig  einfach  wiederherzustellen, 
einschliesslich  den  Vicekanzler,  und  nur  Bartenstein,  der  eine 
Wiederanstellung  ablehnte,  ausgenommen.  ^  Alterspräsident  war 
vorläufig  Villegas,  den  Mercy  als  ,einen  mindestens  einfältigen 
Fanatiker'  (fanatique  imbecile)  bezeichnete.  Ausserdem  sassen 
noch  vier  erklärte  Gegner  der  Regierung  und  eifrige  Anhänger 
van  der  Noot's  im  Conseil:  Strens,  Van  Dorselaer,  d'Overschies 
und  Aerts.  Bei  dem  vonckistisch  gesinnten  Theile  der  Bevöl- 
kerung war  diese  Körperschaft  übrigens  so  verhasst,  dass,  als 
die  MitgKeder  derselben  am  17.  Januar  ihr  Bcrathungslocal  ver- 
liessen,  das  Volk  sich  ansammelte  und  sie  ohne  Unterschied  in- 
sultirte.  ^  Dies  wiederholte  sich  am  nächstfolgenden  Tage  und 
—  wie  Mercy  meinte  —  hatte  es  den  Anschein,  als  sollte  dem- 
nächst auch  den  Ständen  Gleiches  widerfahren.  Mercy  ver- 
anlasste daher  Bender,  einige  Tage  hindurch  Patrouillen  auf- 
zustellen, aber  er  meinte  doch  zugleich,  dass  man  ein  derartiges 
Tribunal  nicht  zum  Schiedsgericht  bei  den  unvermeidlichen 
Streitigkeiten  zwischen  Souverän  und  Ständen,  zwischen  diesen 
und  den  schadlos  zu  haltenden  Bürgern  bestellen  könne,  ohne 
allgemeine  Unzufriedenheit  zu  erregen. 

Unter   diesen  Umständen   erbat   sich    endlich    Mercy  In- 
structionen vom  Wiener  Hofe.  Er  selbst  wies  auf  vier  mögliche 


*  NamenH:   du  Chesne;    Ort«;   Pellenberg;   Anthonis;   Fierlant;  rnn  Lan- 

g^endonck  und  Stacqiiet. 
2  Mercy  an  Kannitz,  BrnxelleB,  ce  12  janvier  1791.  Desgleichen,  ce  17j«n- 

vier,  Copie. 
8  Vgl.  Borgnet  I,  212,  213. 
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Arten  der  EntBcheidung  hin.  Man  möge  entweder  1.  den  Con- 
Beil  nicht  anerkennen^  da  er  sich  wider  den  Souverän  vergangen 
habe,  und  einen  anderen  auB  alten  und  neuen  Mitgliedern  nach 
der  Wahl  Seiner  Majestät  einberufen,  oder  2.  den  Conseil  in 
seinem  gegenwärtigen  Bestände  belassen,  jedoch  mit  Ausschluss 
der  flinf  suspecten  Räthe,  dagegen  mit  Einscbluss  des  Kanzlers 
und  Vicekanzlers,  des  Rathes  Robiano,  des  Rathes  Bartenstein, 
wenn  dieser  dazu  zu  bewegen  wäre,  und  der  Räthe  Mercx  und 
Huys  de  Bois  St.  Jean,  die  nicht  den  Eid  im  grossen  Conseil 
geleistet  hätten^  ein  Einwurf,  mit  dem  die  Stände  den  verlang- 
ten Ausschluss  der  sieben  neuen  Räthe  begründeten.  Letztere 
wären  in  anderer  Weise  zu  entschädigen,  wofern  es  nicht  etwa 
gelänge,  dieselben  im  Einverständniss  mit  dem  ,grossen  Rathe^ 
als  dritte  Kammer  an  demselben  zu  belassen.  Oder  aber  3. 
könne  man,  wie  es  anfangs  beabsichtigt  gewesen  war,  alle 
Mitglieder  ohne  Unterschied  in  den  Conseil  berufen  und  sich 
vorbehalten,  in  der  Folge  bei  Zeit  und  Gelegenheit  missHebige 
Räthe  zu  entfernen.  Oder  endlich  4.  könne  man  die  neun 
neuen  ConseiUers  aufnehmen  und  von  den  alten  jene,  die  sich 
dazu  bereit  fanden,  mit  Ausschluss  jener,  die  sich  schuldig, 
verbasst  oder  verdächtig  gemacht  hätten.  Mercy  meint  nun 
freilich,  dass  keine  dieser  vier  Modalitäten  unbedenklich  sei. 
Dem  ersten  Modus  würden  sich  die  Stände  aus  allen  Kräften 
widersetzen,  da  dadurch  ihre  Creaturen  für  immer  ausgeschlossen 
würden.  Der  Vorschlag  gehe  übrigens  von  den  Vonckisten  aus, 
die  hofften,  eine  Anzahl  der  Ihrigen  in  den  Conseil  zu  brin- 
gen und  in  demselben  die  Majorität  zu  erreichen,  was  auch 
der  Fall  sein  würde,  da  sie  den  ganzen  Advocatenstand  für 
sich  hätten.  Aber  gerade  das  sei  Grund  genug,  um  die  Regie- 
rung gegen  eine  Massregel  einzunehmen,  die  das  Gleichgewicht 
zwischen  Aristokraten  und  Demokraten  zu  stören  geeignet  sei. 
Auch  dem  zweiten  Modus  würden  die  Stände  sich  heftig  wider- 
setzen, da  man  denselben  als  eine  Verletzung  der  Amnestie 
bezeichnen  und  unter  Hinweis  auf  die  Constitution  verlangen 
würde,  dass  man  den  fünf  ausgeschlossenen  Räthen  den  Pro- 
cess  mache  oder  sie  wenigstens  pensionire.  Dass  diese  den 
Ständen  einen  Eid  geleistet,  behaupte  man,  sei  kein  Verbrechen; 
babe  doch  der  verstorbene  Kaiser  den  Rath  von  Brabant  cassirt. 
Zwar  sei  das  nicht  richtig;    denn  Josef  habe  noch  vor  seinem 
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Tode  Alles  wiederhergestellt,  sicher  dagegen  sei,  dass  sich  im 
ganzen  Lande  kein  Tribunal  finden  werde,  das  den  Conseil 
wegen  dessen,  was  er  während  der  Unruhen  gethan,  verurtheilen 
würde.  Man  wUrde  also  die  alten  und  neuen  Käthe,  deren  Aus- 
schluss man  wünsche,  pensioniren  müssen,  was  nicht  nur  eine 
bedeutende  Last  für  die  königlichen  Finanzen  sein,  sondern  auch 
Aergerniss  eri'egen  würde,  abgesehen  davon,  dass  van  Velde, 
Robiano  und  Bartenstein  voraussichtlich  nicht  geneigt  sein  wür- 
den, zum  Nachtheil  ihrer  alten  ausgeschlossenen  Collegen  ein- 
zutreten. Am  meisten  empfehle  sich  der  dritte  Vorschlag,  da 
die  übelgesinnten  Mitglieder  sich  in  der  Minderheit  befinden 
würden.  Doch  sei  auch  hiegegen  Opposition  von  Seiten  der 
Stände  zu  befürchten,  und  diese  Zusammensetzung  würde  auch 
die  Vonckisten  nicht  befriedigen,  da  sie  kein  Vertrauen  zu 
jenen  sieben  Räthen  hätten,  die  nach  ihrer  Meinung  durch  den 
Eintritt  in  den  Grand  conseil  eidbrüchig  geworden  seien.  Immer- 
hin glaubte  Mercy  sich  noch  am  ehesten  für  diesen  Modus  aus- 
sprechen zu  können,  während  der  vierte  seiner  Ansicht  nach 
zwar  die  beste  Zusammensetzung  des  Conseils  erzielen,  aber 
auch  der  grössten  Opposition  seitens  der  Stände  begeguen 
würde.  ^ 

Am  2.  Februar  beantwortete  Kaunitz  die  Anfrage  Mercj's; 
darnach  überliess  es  der  Kaiser  dem  Letzteren,  der  die  Dinge 
besser  als  sonst  irgend  jemand  zu  beurtheilen  im  Stande  sei, 
den  Weg  einzuschlagen,  den  er  für  den  am  mindesten  bedenk- 
lichen erachte.  Er  sei  auch  damit  einverstanden,  dass  Mercj 
den  einmal  eingeschlagenen  Weg  mit  allen  ihm  zu  Gebote 
stehenden  Mitteln  festhalte;  dennoch  empfehle  es  sich  aus  ver- 
schiedenen Gründen,  womöglich  die  Anwendung  der  ausser- 
sten  zu  vermeiden.  Daher  adoptirte  Kaunitz  nicht  etwa  den 
von  Mercy  nicht  ohne  Voraussicht  der  kommenden  Dinge 
empfohlenen  dritten  Weg,  sondern  empfahl  ein  Arrangement, 
das  allerdings  dem  Gerechtigkeitsgefühle  des  Kaisers  entsprang, 
gleichwohl  die  Quelle  langandauernden  Conflictes  werden  sollte. 
Man  könnte  —  so  lautete  die  Weisung  —  den  Ständen  erklä- 
ren, dass  der  Kaiser  von  ihrer  Abneigung  gegen  die  Zulassung 
der  sieben  Bäthe  wohl  unterrichtet  sei.     In  Folge  besonderen 


>  Mercy  ap  KauniU,  21  janvier  1791. 


Zwei  Jabre  belgiicber  OMchicbte  (1791,  1792).  35 

Wohlwollens  fQr  die  Stände  wolle  er  daher,  ohne  auf  die  Stich- 
hältigkeit der  von  ihnen  geltend  gemachten  Gründe  einzugeben, 
ihrem  Wunsche  willfahren;    gleichzeitig  erwarte  jedoch  Seine 
Majestät,  dass  man  die  namentlich  anzuführenden  (fünf)  Indi- 
viduen nicht  wieder  aufnehmen  werde,  die  durch  ihr  Benehmen 
sein  Vertrauen,   sowie  jenes  eines  grossen  Theils   der  Nation 
verwirkt  hätten.  Und  so  wie  der  Kaiser  von  den  Motiven  ab- 
strahire,  welche  man  gegen  jene  sieben  Räthe  ins  Feld  fUbre, 
80  erwarte  er,  dass  auch  die  Stände  nicht  auf  der  Mittheilung 
der  Gründe   bestehen   würden,  die  ihn   zum  Ausschluss  jener 
anderen   (fhnf)  Räthe  veranlasst  hätten.   Seine  Majestät  stelle 
sich  somit  auf  den  Standpunkt  vollständiger  Reciprocität  mit 
den  Ständen  und  hoffe,  dass  man  seine  Elntscheidung  dankbar 
annehmen  werde,  in  welchem  Falle  sofort  zur  Bildung  des  Con- 
seils  geschritten  werden  könne.     Eaunitz  schiebt  hier  die  Be* 
merkung   ein,   dass   die  Stände  jene   sieben   ConseiUers   nicht 
rundweg  ausgeschlossen  hätten,  sondern  blos  behaupteten,  dass 
sie  nicht  ohne  vorhergehende  Ernennung  in  den  Conseil  wieder 
eintreten  könnten.     Die  Stände  hofften,  dass  eine  solche  nicht 
erfolgen  werde,    doch   sei   es  immerhin   möglich,   dass,    sobald 
einmal  die  Puriiieation  des  Ratbes  erfolgt  sei,  die  zurückbleiben- 
den jenen  sieben  ihre  Stimme  geben  würden.    Indess,  wie  es 
sich  auch   damit  verhalten   möge,   so  lasse  der  Kaiser  denen, 
die  von  dem  Conseil  nunmehr  ausgeschlossen  werden  würden, 
es  offen,  den  Weg  des  Rechtes  zu  betreten,  so  dass  sich  Nie- 
mand über  einen  Gewaltact  werde  beschweren  können.  Schliess- 
lich wiederholt  jedoch  Kaunitz,  dass  der  Kaiser  Mercy  ermäch- 
tige,  entweder   diesen  Weg   einzuschlagen   oder   irgend   einen 
anderen  der  vier   bezeichneten,  oder   auch   einen   davon  ver- 
schiedenen, der  ihm  den  Umständen  angemessen  ei*scheine.^ 

Man  hatte  in  Wien  sich  nur  ungern  zu  dieser  Entschei- 
dung entschlossen.  In  einem  Nachschreiben  vom  6.  Februar 
bemerkt  Kaunitz,  dass  er  nur  mit  äusserstem  Widerstreben 
seine  Zustimmung  zu  dieser  Capitulation  des  Souveräns  mit  re- 
bellischen Unterthanen  gegeben  habe,  und  dass  es  ihm  vielmebr 
am  wünschenswerthesten  erschienen  wäre,  wenn  man  die  Sache 
so  lange  hätte  verschieben  können,  bis  zuvor  eine  neue  Zusammen- 
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setzuog  der  ^sogenannten^  Stände  von  Brabant,  von  denen  man 
nichts  Gutes  und  Vernünftiges  erwarten  dürfe,  erfolgt  wäre.' 
Und  wie  letzteres  zu  erreichen  sei,  deutet  eine  zweite  Weisung 
Kaunitz'  von  demselben  Tage  an.  Er  übersendete  Mercy  den 
Entwurf  einer  Proclamation,  ^  die  er  übrigens  nur  als  einen 
,Canevas'  betrachtet  wissen  wiU,  und  deren  Zweck  es  sein  sollte, 
den  grösseren  Theil  der  Nation  —  die  Demokraten  —  zu  ver- 
anlassen, sich  über  die  beiden  brennenden  Fragen  des  Augen- 
blickes :  über  eine  neue  passende  Organisation  der  Stände  und 
über  die  Zusammensetzung  des  Conseils  von  Brabant  und  der 
übrigen  Tribunale  auszusprechen.  Auf  diese  Art  würde  man 
den  Anschein  wahren,  dass  die  Initiative  von  der  Nation  aus- 
gegangen sei,  dass  man  nichts  verlange,  sondern  nur  ,aus  Gnade' 
das  bewillige,  was  man  nicht  ohne  Gefahr  im  Innern  und 
vielleicht  auch  nicht  ohne  Reclamationen  von  Seiten  der  ver- 
mittelnden Mächte  aus  eigenem  Antriebe  würde  wagen  können. 
Der  Kaiser  selbst  habe  in  einer  Unterredung  mit  Kaunitz  diese 
Idee  gebiUigt;  doch  stelle  man  es  dem  Ermessen  Mercy's  an- 
heim,  welchen  den  Umständen  entsprechenden  Gebrauch  er 
davon  machen  wolle.  ^ 

Durch  die  ihm  ertheilten  Weisungen  sah  sich  Mercy  zu- 
nächst zu  Verhandlungen  mit  den  Ständen  veranlasst.  Der 
souveräne  Congress  hatte  während  der  letzten  Unruhen  die 
Stände  von  Brabant  zeitweilig  in  den  Hintergrund  gedrän^; 
aber  noch  zu  Ende  November  1790  löste  derselbe  sich  auf. 
Hingegen  machte  sich  auch  nach  der  Wiederherstellung  der 
österreichischen  Herrschaft  noch  durch  einige  Zeit  der  vor- 
wiegende Einfluss  geltend,  den  während  der  Revolution  und 
durch  dieselbe  begünstigt  der  dritte  Stand  gewonnen  hatte, 
soweit  dessen  Vertretung  auf  den  sogenannten  ,Nationen^  der 
drei  chef-villes  von  Brabant,  Brüssel,  Antwerpen  und  Löwen 
beruhte.  Die  ,Nationen^,  namentlich  jene  von  Brüssel,  setzten 
ihre  Sitzungen  fort :  sie  versammelten  sich  jeden  Dienstag,  und 
während  sie  dem  Vertreter  der  Regierung  keinen  Zutritt  ge- 
währten, correspondirten  sie  mit  den  ,Nationen^  von  Antwerpen 


^  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  le  6  f^vrier  1791.     Orig. 
3  Der  Proclamationsentwurf  liegt  der  Weisung  bei. 
3  Kannitz  an  Mercy,  Vienne,  le  6  f^yrier  1791.     Orig. 
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und  Löwen.  Ihre  Deputirten  schlichen  sich  nach  wie  vor  in 
die  Versammlungen  der  Prälaten  und  Adeligen  ein.  Denn  auch 
diese  hielten  täglich^  manchmal  sogar  zweimal  des  Tages,  ihre 
Sitzungen  ab  und  beriethen,  statt  zum  Gehol*8am  zurückzukehren, 
über  jene  Forderungen,  die  sie  durch  ihre  Gesandten  im  Haag 
anzubringen  gedachten.  *  Zuletzt  machte  Mercy  diesem  Treiben 
dadurch  ein  Ende,  dass  er  den  Ständen  den  Eintritt  in  ihren 
Saal  durch  den  Lieutenant  Amman,  den  hiebei  die  Sergeants 
des  Hotel  de  ville  und  ein  Piquet  der  Marechauss^e  unter- 
stützten, verwehrte.  ^  Die  Ständeversammlung  gewann  erst  jetzt 
wieder  ihre  frühere  Organisation.  Die  derselben  angehörigen, 
während  der  Unruhen  ernannten  Aebte  wurden  in  der  Folge 
von  der  Regierung  bestätigt  und  ihnen  sogar  vor  der  Aus- 
fertigung ihrer  Patente  gestattet,  an  den  Ständeversammlungen 
tbeilzunehmen ,  da  sich  die  Regierung  von  denselben  nach- 
drücklicher Unterstützung  versah.  ^  Freilich  ging  diese  Er- 
wartung nicht  in  Erfüllung,  wie  man  aus  dem  weiteren  Ver- 
laufe des  Streites  ersieht,  der  sich  über  die  Zusammensetzung 
des  Conseils  von  Brabant  entspann. 

Auf  Verlangen  der  Stände  wurde  eine  aus  vier  Mitgliedern 
derselben  und  zwei  Regierungscommissären  bestehende  Com- 
mission  zur  Begleichung  sowohl  dieser  Frage  als  auch  der 
übrigen  Differenzen  ernannt.^  Es  schienen  auch  anfangs  die 
Stände  in  Bezug  auf  die  Besetzung  des  Conseils  zum  Nach- 
g:eben  geneigt,  als  sie  plötzlich  —  am  19.  Februar  —  von  den 
bereits  getroffenen  Vereinbarungen  wieder  absprangen,  die  Aus- 
schliessung der  sieben  Mechelner  Räthe  forderten,  hingegen  auf 
der  Belassung  der  fünf  Räthe  ihrer  Partei  bestanden,  es  sei  denn, 
dass  diese  freiwillig  zurückträten,  in  welchem  Falle  ihnen  die 
Hälfte  des  Ruhegehaltes  zuzugestehen  sei.  Der  Minister  entliess 
die  Stände  kalt  und  hatte  nun  die  Absicht,  das  auf  dem  Wege 


'  Nach  einem  undatirten  Schriftstücke,  Beilage  zu  einem  Berichte  Mercy^s 

an  Kaunitz  Tom  12.  Januar  1791.  > 

>  Mercj  an  Kannitz,  6  f^vrier  1791.     Minute. 

*  Mercy  an  Kannitz,  31  mars  1791.     Copie. 

*  Von  Seite  der  Regierung  wurden  dazu  der  Staatsrath  De  Kuberg  und 
der  geheime  Rath  Limpens  delegirt.  Die  Stände  ernannten  den  Bischof 
Ton  Antwerpen,  und  da  dieser  ablehnte,  den  Abt  von  Parc,  den  Grafen 
Ton  Colomma  und  die  beiden  Pensionäre. 
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der  Autorität  durchzuführen,  was  früher  mit  den  Ständen  ver- 
einbart und  sodann  von  diesen  zurückgenommen  worden  war, 
als  plötzlich  die  Bäthe,  welche  man  beibehalten  wollte,  ins- 
gesammt,  den  Kanzler  an  der  Spitze,  erklärten,  dass  sie  nicht 
Platz  nehmen  würden  in  einer  Körperschaft,  die  wider  Wunsch 
und  Willen  der  Stände  organisirt  worden  sei.  ,Die  Würde,  der 
Dienst,  die  Autorität,  die  öffentliche  Meinung,^  ruft  der  Bericht 
erstatter  Feltz  in  einem  Schreiben  an  Ph.  Cobenzl  aus,  ,AlIe8 
ist  compromittirt  und  man  erblickt  keinen  Ausweg  aus  diesem 
Labyrinth.'  * 

Gleichwohl  dauerten  die  Verhandlungen  mit  den  Ständen 
fort.  ,Allein  während  diese  sich  am  24.  Februar  im  Stadthause 
versammelten',  so  berichtet  Mercy  selbst,  ,sammelte  sich  mit 
einem  Male  eine  Menge  Volkes  an,  das  sie  in  schimpflicher 
Weise  auseinanderjagte,  indem  sie  verlauten  Hess,  dass  sie  jene 
Versammlung  nicht  mehr  als  ihre  Repräsentation  anerkenne. 
Man  war  auf  diesen  Zwischenfall  nicht  vorbereitet;  obgleich 
derselbe  vorauszusehen  war,  so  meinte  ich  doch,  dass  derselbe 
noch  in  weitem  Felde  stehe.  Die  elende  Haltung  der  Stände 
hat  ihn  beschleunigt,  ohne  dass  weder  ich  noch  Bender  davon 
die  mindeste  Kenntniss  hatten.  Es  fand  daher  auch  nur  ein 
geringer  Widerstand  von  Seiten  einiger  Reiter  der  Compagnie 
des  Drossard  von  Brabant  statt.  Die  Stände  wurden  zu  Fuss 
durch  die  Menge  geleitet,  die  bis  zu  2000  Köpfen  anwuchs  und 
sie  mit  Schmähungen  und  Verwünschungen  empfing.  Am  übelsten 
erging  es  dem  Bischof  von  Antwerpen,  der  einige  Ohrfeigen 
davontrug  und  über  den  sich  eine  Fluth  von  Schimpfworten 
ergOBs.  Hierauf  begab  sich  die  Menge  zum  FeldmarschaU 
Bender  und  von  da  zu  mir,  indem  sie  fortwährend  schrie:  Es 
lebe  Leopold!  Nieder  mit  den  Ständen!  Ich  haranguirte  die 
zügellose  Masse;  ich  verwies  sie  zur  Ruhe  und  suchte  sie  zu 
besänftigen.  Ich  ermahnte  sie,  dem  ausgesprochenen  Wunsche 
und  den  edlen  Absichten  des  Kaisers  für  das  gemeine  Wohl 
zu  vertrauen.  Ich  erklärte,  dass  man  ihm  durch  gewaltsame 
und  ungesetzliche  Massregeln  die  Hände  binde.  Man  applau- 
dirte  und  das  Volk  zerstreute  sich,  nachdem  es  noch  hundert- 
mal wiederholt,  dass  es  mit  den  Ständen  nichts  mehr  zu  schaffen 


»  Feltz  an  Ph.  Cobenzl,  le  20  f^vrier  1791.     Copie. 
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Laben  wolle.  Der  Abend  verging  ruhig.  Ich  hatte  die  ^t&nde 
meines  Schutzes  versichern  lassen.  Aber  Nachts  begab  sich  die 
Menge  nach  verschiedenen  Theilen  der  Stadt  und  schlug  ^ihren 
Verfolgern^,  wie  sie  sich  ausdrückte,  die  Fenster  ein.  AU  dies 
ist  ein  Werk  der  Vonckisten;  von  denen  mehrere  Parteihllupter 
als  Perrückenmacher  verkleidet  waren/  ^Die  Stände/  sohliesst 
Mercy  seinen  Bericht,  ,haben  eine  starke  Lection  erhalten;  die 
Folgen  lassen  sich  noch  nicht  überblicken.  Um  aber,  soviel 
es  von  mir  abhängt,  solchen,  die  militärische  Massnahmen  er- 
fordern würden,  zu  begegnen,  bin  ich  entschlossen,  sofort  den 
Conseil  einzuberufen,  den  ich  auf  dem  Wege  der  Autorität  so 
zusammengesetzt  habe,  wie  es  meine  Absicht  war,  es  im  Ein- 
vernehmen mit  den  Ständen  zu  thun,  und  wie  dies  den  von 
dem  Kaiser  geäusserten  Intentionen  entsprach/^ 

Es  geschah  dies  durch  ein  Decret  vom  25.  Februar  1791^ 
demzufolge  fünf^  von  den  Käthen,  welche  einst  den  Sttoden 
geschworen  und  während  der  Revolution  auf  ihren  Posten  ver- 
blieben waren,  andererseits  jene  sieben,  ^  die  ein^t  in  den  Rath 
von  Mecheln  übergetreten  waren,  ausgeschlossen  und  der  Con- 
seil vorläufig  —  denn  die  Massregel  sollte  blo«  eine  proviso« 
rische  sein  —  auf  elf  Mitglieder  beschränkt  wurde,  ,Die  öffent- 
lichen Umstände',  hiess  es  in  jenem  Decrete,  ,und  die  soeben 
vorgefallenen  Ereignisse  gestatten  nicht  die  Zusammenberufung 
eines  höheren  für  das  Herzogthum  Brabant  gesetzmässig  ein- 
gerichteten und  dem  Zutrauen  der  Kation  angemessenen  Gerichts* 
hofes  länger  zu  verschieben.  Die  Ursache,  dass  wir  bisher  damit 
zögerten,  waren  die  Hindernisse,  deren  Hebung  die  Langmutb 
des  Kaisers  durch  gütliche  Mittel  bewirken  wollte.  Allein  da 
diese  zu  unserem  grösston  Leidwesen  fruchtlos  geblieben  sind, 
so  haben  wir  im  Namen  Seinei*  Majestät  und  kraft  Ihrer  höch- 
sten Obergewalt  beschlossen,  den  Rath  von  Brabant  wieder 
einzusetzen  und  die  Anzahl  der  Mitglieder  desselben  provi- 
sorisch auf  folgende  zu  beschränken:  den  Kanzler  von  Crum- 
pipen,  Staatsrath  Seiner  Majestät;  Vicekanzler:  van  de  Velde; 


'  Mercy  an  Kaunitz,  du  25  f^rrier  1791.     Copie. 

'  De  Villegas  d'Estaimburg,  van  Doorslaer,  d^Overschie,  Aerts  und  Strens. 
'  Du  Chesne,  Orts,  de  Fierlant,  Villegas  de  Pellenberg,  Anthonis,  van  Lan- 
gendonck  und  Stacquet. 


40  VII*  Abhandlong:    t.  Zeiasberg. 

Räthe:  Viron,  Cuylen,  Fiscal  Charlier,  van  de  Cruyer,  Wirix, 
de  Jonghe,  Freiherr  v.  BartenBteiii;  Huys  de  Bois^  Mercx; 
Huissiers:  Lanne  und  Mosselmann;  Secretäre:  Misson^  Bellanger, 
Delvaux,  Deudon,  van  Coeckelberg,  Reniers^  Vicomte  v.  Toiet; 
substituirter  Generalprocurator :  van  Leenheer.  Da  jedoch  von 
diesen  einige  sind,  die  ganz  andere  Eide  geschworen  als  jene, 
welche  sie  bei  Antritt  ihres  Dienstes  Seiner  Majestät  leisteten, 
so  geht  unsere  Vorschrift  dahin,  dass  sie  ihren  ersten  Eid  in 
die  Hände  des  Kanzlers  erneuern/  * 

Zugleich  erliess  Mercy  ein  Schreiben  an  Bender,  um  ihn 
zu  veranlassen,  der  Wiederkehr  ähnlicher  Auftritte,  wie  es  die 
jüngsten  gewesen  waren,  zu  begegnen,  aber  auch  ein  Schreiben 
an  die  Stände,''  worin  es  unter  Anderem  hiess:  ,Ich  enthalte  mich 
der  Betrachtungen  über  die  Ursachen,  welche  diese  Ereignisse 
hervorgerufen  haben,  die  ich  für  meine  Person  bedauere.  Aber 
ich  kann  mich  nicht  entbrechen,  bei  dieser  Gelegenheit  all  das- 
jenige, was  ich  Ihnen  so  oft  zu  sagen  die  Ehre  hatte^  zu  wieder- 
holen, wie  sehr  es  Ihr  eigenes  Bestes  erfordere,  dass  Sie  sich 
aufrichtig  den  Gesinnungen  des  Gouvernements  nähern  und 
dem  allgemeinen  Wunsche  des  Volkes  mehr  nachgebend  sich 
zeigen  müssen.  So  gesetzwidrig  und  ungebührlich  auch  dieser 
Wunsch  gestern  geäussert  worden  ist,  so  darf  er  Ihnen  doch 
nicht  mehr  zweifelhaft  scheinen ;  befriedigen  Sie  ihr  Vertrauen 
auf  den  Kaiser,  damit  seine  Weisheit  und  unbeschränkte  Güte 
das  Verlangen  der  Nation  mit  dem  Gesetz  und  der  Grund- 
verfassung des  Landes  vereinbare.  In  der  Grundlage  der  Re- 
präsentation nach  Ständen  kann  man  mehr  als  eine  Art  von 
Modificationen  auffinden,  welche  dasjenige,  was  die  Zeit  an 
Missbräuchen  und  Gebrechen  in  eine  Einrichtung  gebracht  hat, 
die  vielleicht  in  einer  anderen  Zeit  und  unter  ganz  verschie- 
denen Umständen  ohne  Fehler  war.^ 

,Die  Demokraten,'  urtheilt  Mercy,  ,werden  damit  zufrieden- 
gestellt, ohne  dass  ich  den  Schein  gewinne,  ihren  Phantasien 
nachgegeben  zu  haben ;  die  Stände  aber,  gedemüthigt  und  pro- 
scribirt,  wie   sie   es  für   den  Augenblick   sind,   werden  ausser 


1  Wiener  Zeitung  1791,  8.  418. 

2  Ebenda  S.  692. 
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Stande  seio,  eine  wirksame  Opposition  zu  üben.^^  Gleicbwohl 
besorgte  er^  dass  die  Stände  sich  in  Folge  jenes  Zwischenfalles 
auflösen  würden.  Dies  sollte  jedoch  verhütet  werden,  da  er  im 
Sinne  des  Staatskanzlers  mit  den  Ständen  über  eine  Umgestal- 
timg ihrer  Zusammensetzung  zu  verhandeln  gedachte,  die  zu- 
gleich den  Wünschen  der  demokratischen  Partei  und  den  In- 
teressen der  Regierung  entsprechen  sollte.  Er  verbarg  sich 
nicht,  dass  ein  derartiger  Schritt  von  schlimmen,  ja  unberechen- 
baren Folgen  begleitet  sein  könne.  Aber  die  Stände  —  meinte 
er  —  seien  unverbesserlich  und  die  Regierung  werde  nicht  Ruhe 
linden  ohne  eine  Purification,  welche  jene  allein  noch  vor  völ- 
ligem Verderben  schützen  würde.  Allerdings  werfe  ihn  dies 
ganz  aus  der  Bahn  und  hindere  ihn  an  der  Durchführung  jener 
Massregeln,  die  zur  Herstellung  der  Ordnung  und  Ruhe  uner- 
lässlich  seien.  ^ 

Vor  Allem  aber  handelte  es  sich  darum,  den  von  den 
Gegnern  genährten  Verdacht  zu  zerstreuen,  als  ob  die  Regie- 
rang  von  den  Excessen  des  24.  Februar  zuvor  Kenntniss  gehabt, 
sie  begünstigt  oder  wenigstens  sich  denselben  connivent  gezeigt 
habe. 3  ,Ich  habe,'  berichtet  Mercy,  ,aus  diesem  Anlasse  an 
den  Feldmarschall  Bender  und  an  die  Stände  geschrieben  und 
die  betreffenden  Briefe  in  einer  ausserordentlichen  Beilage  zur 
„Gazette  des  Pays-Bas"  inseriren  lassen.  Gewiss  sind  an  dem, 
was  sich  zugetragen  hat,  die  Stände  selbst  schuld,  und  es  kann 
sich  daraus  ebensoviel  Gutes  als  Uebles  ergeben.  Die  Priester 
fahren  fort,  ihre  Rolle  zu  spielen,  besonders  der  Erzbischof  von 
Mecheln ;  es  wäre  sehr  gut,  wenn  uns  Seine  Majestät  von  ihm 
befreien  könnte.'^ 

Wie  Mercy  besorgt  hatte,  versammelten  sich  die  Stände 
von  Brabant  vorläufig  nicht  wieder.  Sie  reisten  grösstentheils  von 
Brüssel  ab.  Anderseits  entfalteten  die  Demokraten  eine  um  so  leb- 
haftere Thätigkeit.  Sie  hatten  bereits  am  9.  Februar  (s.  u.)  in  einer 


1  Mercy  an  Kaanitz,  1.  c. 

2  Ebenda. 

'  lieber  diese  Frage  vgl.  Borgnet  I,  219,  der  auch  auf  einen  von  ihm  über 
diesen  Gegenstand  verfassten  Autsatz  in  der  Revue  beige,  vol.  VI  (1836), 
p.  554,  verweist. 

*  Mercy  an  Kaunitz  1.  c. 
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grossen   Denkschrift  ihrem  Wunsche  nach  einer  zeitgemässen 
Umgestaltung    der    Stände    Ausdruck    gegeben ;    jetzt  —  am 
26.  Februar  —  überreichten  sie  eine  abermalige  Petition  dieaes 
Inhaltes  und  legten  dieselbe  auch  in  Druck.  In  der  Nacht  vom 
26. — 26.  durchzog  neuerdings  ein  Hanfe  von  etwa  40  verkfei- 
deten  und  bewaffneten  Personen  die  Strassen.    Sie  warfen  die 
Fenster  ein  und  drangen  durch  eine  Hinterpforte  in  den  Oon- 
vent  der  Kapuziner,  die  man  aus  ihren  Zellen  jagte,  in  deren 
jeder  sich  ein  Bildniss  van  der  Noot's  vorfand.     Und  als  nun 
die  Mönche  zu  dieser  ungewöhnlichen  Stunde  auf  die  Strasse 
eilten,  wurden  sie  in  Folge  eines  Missverständnisses  von  einem 
in  der  Nähe  befindlichen  Piquet  Soldaten  in  ihren  Convent  zurück- 
gedrängt.   ,Ich  gestehe,^  bemerkt  Feltz,  der  davon  Ph.  CobenzI 
benachrichtigte,  ,ich  gönne  den  Mönchen,  was  sie  verdienen; 
aber  ich  bin  doch  über  all  dies  betrübt  und  ahne  nichts  Gates; 
mit  derartigen  Ausschreitungen  hat  man  auch  in  Paris  begonnen.' ' 
,Da  mir/  schreibt  Mercy,  ,von  allen  Seiten  berichtet  wurde, 
dass  Vicomte  Ed.  Walckiers  der  Anstifter  dieser  Unruhen  sei, 
ja  dass  er  selbst  die  Werkzeuge  derselben  bezahle,  so  Hess  ich 
ihn  zu  mir  kommen  und  habe  ihm  in  Gegenwart  seines  Vaters 
die  Hölle  so  heiss  gemacht,  dass  er  mir  versprach,  sich  rahig  zu 
verhalten  und  alle  Conventikel  zu  schliessen,  in  denen  er  die 
Rolle  eines  Präsidenten  und  Redners  spielte.    Ich  hatte  Beweise 
dafür  und  habe  ihn  auch  überführt,  indem  ich  ihm  die  letzte 
Bittschrift  der  Vonckisten   vorwies,  die,  was  er  nicht  leugnen 
konnte,  von  seiner  Hand  geschrieben  war.    Andererseits  citirte 
ich   auch   den  Pensionär  der  Stände  und  forderte  ihn  auf,  ffax 
die  Rückkehr   seiner  Körperschaft    Sorge    zu   tragen,  der  ich 
meinen  Schutz  und  Sicherheit  versprach.   Er  bat  mich  wieder- 
holt seiner  Ergebenheit  versichert,  der  ich  nicht  mehr  Glauben, 
als   sie    verdient,  beimass;   doch  versprach   er   mir,  seinerseits 
dahin  wirken  zu   wollen,  um   sie  hieher   zurückzuführen.    Es 
ist  gewiss  beklagenswerth,  dass  man  gezwungen  ist,  den  eigenen 
Feind    einzuladen,    einen   Vertheidigungsposten    wieder   einzu- 
nehmen;   aber  es  ist  die  einzige  Basis,  von  der  wir  ausgehen 
können,    um    ein    gereinigtes   System    der   Repräsentation  zu 
erlangen,  ohne  auf  eine  Volksversammlung  (assemblde  populaire) 


1  Feltz  an  Ph.  CobenzI,  Bruxelles,  le  26  f^vrier  1791.     Gopia 
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£tt  verfallen,  deren  Zusammeiisetznng  sieb  ohne  grosse  Schwie- 
rigkeiten nicht  bestimmen  lässt.  Ich  schmeichle  mir,  dass,  wenn 
diese  Krisis  vorüber  ist  und  die  Stände  sich  von  der  Gefahr, 
die  sie  laufen,  die  Demokraten  aber  davon,  dass  sie  ohne  das 
Gouvernement  nichts  vermögen,  überzeugen,  die  Ruhe  sich 
wieder  einstellen  wird,  und  dass  die  augenblickliche  Unordnung 
nur  dazu  dienen  kann,  zur  Ordnung  zurückzukehren.  Die  Hal- 
tung der  Stände  wird  in  wenigen  Tagen  über  unsere  Lage 
2U  ihnen  Licht  verbreiten.^ ' 

Die  Stände  zeigten  jedoch  anfangs  kein  Entgegenkommen. 
JaMercy  meinte,  wenn  auch  zunächst  nur  ,en  miniature^  ähnliche 
Bewegungen  wahrzunehmen,  wie  jene,  die  der  Erhebung  von 
1789  vorausgingen,  waren.  Noch  immer  gebe  es  —  klagt  er  — 
Emigranten  und  eine  Art  geheimer  ambulanter  Comitös  an  der 
holländischen  Grenze  zwischen  Breda  und  Bergen  of  Zoom; 
noch  immer  gebe  es  einen  van  der  Noot,  van  Eupen,  einen 
Abt  von  Tongerloo,  eine  Familie  de  Romersval  (sie!),  noch 
immer  gewisse  Bürger  von  Löwen  und  Antwerpen,  von  Namur 
und  Mens;  noch  immer  fanden  Anwerbungen,  Waffen-  und 
Munitionsanhäufungen  statt.  Am  verlässlichsten,  freilich  auch 
an  Zahl  am  geringsten,  dünkten  ihm  die  Demokraten.  Noch 
hatte  die  Moral  des  Jacobinerclubs  ihnen  die  Köpfe. nicht  er- 
hitzt; aber  schon  traten  Prediger  von  dem  Schlage  des  berüch- 
tigten Carra^  im  Lande  auf,  und  wie  man  aus  Luxemburg  ver- 
nahm, trieb  sich  dort  jene  Theroigne  de  Mericourt  herum,  die 
sich  am  ö.  October  1791  an  dem  Attentate  gegen  die  Königin 
von  Frankreich  hervorragend  betheiligt  hatte.  ^  Alles  dies  be- 
festigte Mercy  in  der  Ueberzeugung,  dass  die  Uebelgesinnten 
alle  Hoffnungen  auf  den  Ausbruch  eines  neuen  Krieges  setzten. 
Darum  wolle  auch  nichts  von  der  Stelle  gehen;  er  selbst  ge* 
winne  Anhang  im  Publicum,  aber  auf  Kosten  der  Stände,  und 
was  diese  an  Terrain  verlören,  falle  den  Demokraten  zu.  Die 
Mitglieder  der  Stände  und  des  Rathes  von  Brabant  seien  Pam- 
phleten und  Injurien  ausgesetzt,  und  trotz  alledem  näherten  sie 
Bich  der  Regierung  nicht.  Mercy  war  überzeugt,  daas  in  allen 


*  Mercj  an  Kannitz,  Bruxelles,  le  27  f^vrier  1791. 

^  Ueber  ihu  vergleiche  Sybel,  GeDch.  der  Rovolutiouszeit  I^,  392. 

'  Vgl.  Gacbard,  Etudes  et  notices  II,  458. 
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Provinzen  ein  Complott  beBtefae,  die  Regierung  so  lange  za 
reizen,  bis  sie  sich  zu  einem  Grewaltstreiche  hinreissen  lasse, 
der  sodann  den  Vorwand  böte,  sich  an  das  Ausland  zu  wenden. 
Er  meinte  zwar,  dass  dies  zunächst  nur  von  einigen  Hitzköpfen 
gelte;  allein  eben  diese  seien  es,  welche  in  den  Provinzen  die 
Stände  leiteten,  und  das  Resultat  sei  dasselbe^  als  wenn  die  ganze 
Körperschaft  dieselbe  Gesinnung  hegte.  £r  bezeichnet  bei  die- 
ser Gelegenheit  jene  Personen,  deren  Einfluss  am  meisten  zu 
fürchten  sei;  in  Brabant  nennt  er  die  Herren  von  Limmingbe 
und  Hove,  die  Aebte  von  Tongerloo  und  Parc,  die  zwei  Pen- 
sionäre, den  Expensionär  Goffin,  den  Advocaten  van  der  Hoop 
und  die  Doyens  de  Beckmann,  de  Noter  und  Veraselt ;  in  Henne- 
gau den  Rath  Marbaix,  den  Pensionär  du  Pr^,  den  Grafen 
d'Etiennes,  den  Doyen  Carpentier,  die  Herren  de  Bcuzies, 
d'Andelot^  de  Maulbois;  zu  Namur  den  Pensionär  Petit  Jean 
und  die  Herren  de  Neverle;  zu  Tournay  die  Canoniker  Nieu- 
port,  Cornet,  Lierneux,  ja  die  Mehrheit  des  Capitels.  * 

In  der  Ueberzeugung  von  der  Existenz  eines  Complottes, 
das  auf  die  Erwartung  eines  grossen  inneren  oder  äusseren  Ereig:- 
nisses  berechnet  sei,  befestigte  Mercy  die  Wamehmung  dessen, 
was  nach  der  freiwilligen  Auflösung  der  Brabanter  Stände- 
versammlung an  verschiedenen  Orten  sich  zutrug.  Zu  Löwen 
und  Tirlemont,  zu  Binche  und  Tournay  fielen  Ausschreitungen 
vor,  von  denen  man  meinte,  dass  sie  das  Werk  der  sogenannten 
Coupe-Jarrets,  der  zurückgekehrten  Agenten  der  letzten  Unruhen 
seien.  Handelte  es  sich  hier  mehr  minder  um  untergeordnete 
Ruhestörungen,  Schenkenabenteuer  u.  dgl.,  so  zeigten  die  Vor- 
gänge in  Antwerpen  und  Mons  einen  ernsteren  Charakter.  In 
Antwerpen  kam  es  am  hellen  Tage  zur  Stunde  der  Parade  zu 
einer  Emeute,  bei  der  man  die  Truppen  insultirte  und  die  Rufe: 
Vive  van  der  Noot !  vivent  les  Patriotes !  erschallen  Hess.  Diese 
Scenen  wiederholten  sich,  während  der  Magistrat  der  Stadt 
sich  passiv  verhielt.  Das  Zusammenrottiren,  Steinewerfen,  van 
der  Noot-Rufen  wollte  kein  Ende  nehmen,  bis  endlich  General 
Sztaray  20  Kanonen  auf  den  Basteien,  die  gegen  die  Stadt 
gingen,  aufführen  und  diese  für  die   Sicherheit  der  Garnison 

»  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles,  le  6  fivrier  1791.    Minute.    Vgl.  Gachard 
a.  a.  O.  II,  458. 
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verantwortlich  machen  Hess.  Und  so  wie  in  Antwerpen,  war 
es  auch  zu  Mons ;  ja  selbst  in  Brüssel  insultirtc  man  die  Roya- 
listen  und  Soldaten,  bis  endlich  einige  der  schuldigen  Indivi- 
duen ergriffen  und  ihnen  vor  der  Hauptwacbe  öffentlich  die 
Bastonnade  ertheilt  wurde.  ^ 

In  Wien  billigte  man  die  Strenge,  welche  Mercy  aus  An- 
lass  dieser  Excesse  walten  Hess,  und  die  militärischen  Mass- 
regeln, welche  Bender  (14.  März)^  im  Einvernehmen  mit  jenem 
im  Falle  der  Wiederkehr  von  Ruhestörungen  in  Aussicht  stellte.^ 
Dennoch  fehlte  es  nicht  an  Stimmen,  welche  zur  Mässigung 
nnd  Vorsicht  riethen.  Vor  Allem  galt  dies  von  Crumpipen,  der 
seine  Ansichten  in  einem  ausführlichen  Berichte  an  das  Statt- 
halterpaar niederlegte.  Missbilligend  äussert  sich  Crumpipen 
auch  über  die  den  Ständen  und  den  Kapuzinern  widerfahrenen 
Insulten.  ,Die8e  beiden  Ereignisse,^  sagt  er,  ,die  sich  unter  unse- 
ren Augen,  angesichts  einer  ansehnlichen  Garnison  zugetragen 
haben,  ohne  dass  man  sie  hinderte,  haben  mich,  ich  gestehe 
es,  nicht  blos  überrascht,  sondern  auch  bestürzt'  Wohl  hätten 
die  Stände  vielleicht  noch  Schlimmeres  verdient,  und  auch  die 
Kapuziner  seien  ohne  Zweifel  der  öffentlichen  Missachtung  werth; 
aber  durch  derartige  Vorgänge  reize  man  den  Clerus  in  seiner 
Oesammtheit,  dessen  Macht,  wie  die  Erfahrung  lehre,  'sich  in 
diesem  fanatischen  Lande  leider  nicht  vermindert  habe.  Das 
Schlimmste  sei,  dass  das  Gouvernement  dem  Verdachte  der 
Mitwissenschaft  oder  doch  der  Connivenz  nicht  entgehen  könne, 
zumal  schon  14  Tage  zuvor  von  einer  Demüthigung,  die  den 
Ständen  bereitet  werden  sollte,  die  Rede  war.  ,Wenn  irgend 
Jemand/  ruft  Crumpipen  aus,  ,so  bin  ich  durch  das  Benehmen 
der  Stände  verletzt ;  aber  abgesehen  davon,  *dass  ich  mich  nie 
fiir  Gewaltacte  erwärmen  kann,  so  gestehe  ich,  und  diese 
Denkungsart  kann  nicht  ein  Verbrechen  sein,  dass  man  nicht 
anders  wird  ans  Ziel  kommen  können  als  Hand  in  Hand  mit 
den  Ständen,  die  das  einzige  legale  Centrum,  und  als  solches 
in  den  zu  Reichenbach  und  im  Haag  übernommenen  Verpilich- 


^  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles,  le    14  mars  1791.     Copie  und  anonyme 

Briefe  ans  Brüssel  ddo.  16.  nnd  21.  März. 
'  Wiener  Zeitnng  1791,  S.  812. 
'  Kannitz  an  Mercy,  Vienne,  ce  29  mars  1791.     Concept. 
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langen  anerkannt  worden  sind;  nicht  als  ob  sie  nicht  verdien 
ten,  herabgedriickt  zu  werden,  sondern  weil  man  sich  in  unent- 
wirrbare, der  Souveränetät  und  dem  Staate  schädliche  Uebel 
stürzen  und  in  den  Abgrund  des  Unglückes  von  Frankreich 
versenken  würde,  falls  man  in  Ermangelung  der  Stände  ge- 
zwungen sein  würde,  mittelst  der  Einberufung  der  Nation  neue 
Repräsentanten  zu  suchen,  eine  Idee,  an  die  ich  nicht  ohne 
Schauder  denken  kann/^ 

Zum  Glücke  gingen  aber  die  schlimmsten  Besorgnisse  nicht 
in  Erfüllung.  Crumpipen  konnte  vielmehr  melden,  dass  sich 
am  22.  März  die  Dcputirten  der  Stände,  am  4.  April  diese  selbüt 
wieder  versammeln  würden.  Uebrigens  billigte  auch  Crumpipen 
das  Vorhaben  Mercy's,  eine  Abänderung  der  Repräsentation 
auf  Grund  der  Frankfurter  Declaration,  im  Einvernehmen  mit 
den  Ständen  und  ohne  Ausschluss  der  gegenwärtigen  Reprä- 
sentation zu  erzielen.  Um  andere  Zugeständnisse  zu  erreichen 
—  80  hoffte  er  —  würden  sich  die  Stände  in  dieser  Beziehung 
bis  zu  einem  gewissen  Grade  nachgiebig  erweisen.  Dagegen 
missbilligte  er  die  auf  Anordnung  des  Generalcommandos  exe- 
cutirten  Bastonnaden,  als  eine  Massregel,  die  man  weniger  ak 
irgend  eine  andere  in  diesem  Lande  ruhig  hinnehmen  werde,  iä 
diese  Strafe  zu  gering  für  die  einen,  zu  gross  für  die  anderen 
sei  und  die  Meinung  nähre,  als  sei  es  der  Regierung  nicht  Ernst 
mit  der  versprochenen  Attfrechthaltung  der  Verfassung.^ 

Crumpipen  veranlasste  denn  auch  Mercy,  diese  Art  von 
Bestrafung  wieder  einzustellen.  Auch  sonst  suchte  man  durch 
verschiedene  Massregeln  die  Gemüther  zu  beschwichtigen.  Am 
19.  März  wurde  die  am  10.  December  im  Haag  geschlossene, 
seither  ratificirte  Convention  sammt  der  Ratificationsacte  publi- 
cirt.  Von  kirchlichen  Zugeständnissen  abgesehen,  die  an  anderer 
Stelle  zu  besprechen  sind,  datirte  demselben  Tage  eine  Er- 
klärung des  Kaisers,  der  zufolge  den  obersten  Gerichtshöfen 
das  Recht  eingeräumt  wurde,  für  die  an  denselben  erledigten 
Stellen  in  Zukunft  Ternavorschläge  zu  machen,  und  dies  Zu- 
geständniss,  obgleich  das  betreffende  Diplom  Carls  VI.  vom 
12.  September  1736  keineswegs  ein  Bestandtheil  der  Verfassung 


1  Crumpipen  an  die  Statthalter,  Bruxelles,  le  21  mars  1791. 
>  Ebenda. 
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gewesen  sei,  fortan  als  ein  Constitutionspunkt  unwiderruflich 
in  Wirksamkeit  treten  sollte.  Zugleich  wurden  alle  Richter- 
steilen  bei  den  obersten  Gerichten  als  unwandelbar  bezeichnet 
und  was  die  Verfassung  und  das  gerichtliche  Herkommen  jeder 
Provinz  über  diesen  Punkt  festgesetzt  habe,  bestätigt.  Zwei 
andere  Erklärungen  vom  19.  März  betrafen  die  Universität  Löwen. 
Die  erste  setzte  dieselbe  in  ihr  voriges  Ernennungsrecht  für 
gewisse  geistliche  Pfründen  wieder  ein.  In  der  zweiten  hiess 
es,  dass,  da  bekanntlich  die  höheren  Studien  daselbst  einer 
Reform  bedürften  und  Seine  Majestät  entschlossen  sei^  sich  mit 
den  Ständen  hierüber  einzuverstehen,  einstweilen  gestattet  sein 
solle,  das  Licentiat  auch  an  anderen  Universitäten  einzuholen, 
und  dass  Letzteres  in  den  Niederlanden  ebenso  gelten  solle, 
als  ob  es  von  der  Löwener  Universität  wäre  verliehen  worden.  * 
Es  waren  dies  durchaus  Anordnungen,  welche  den  Bestim- 
mungen des  Haager  Vertrages  entsprachen  und  zu  deren  Durch- 
führung dienen  sollten. 

Wie  Crumpipen  gemeldet  hatte^  traten  am  5.  April  di^ 
Stände  von  Br«abant  wieder  zusammen.  In  der  Stadt  herrschte 
die  grösste  Ruhe;  auf  dem  Hauptplatze  fand  nicht  die  min- 
deste Ansammlung  statt  und  auch  das  Militär  entfaltete  kein 
Machtaufgebot,  da  man  sich  vermuthlich  schon  zuvor  der  fried- 
lichen Gesinnung  der  Bewohner  versichert  hatte.  Alle  Mitglieder 
der  Ständeversammlung  waren  erschienen^  ausgenommen  die 
Herzoge  von  Aremberg  und  Ursel,  welche  abwesend,  der  Car- 
dinal und  der  Marquis  de  Prend-homme  d'Ailly,  die  als  krank 
gemeldet  waren,  und  der  Abt  von  Tongerloo,  der  nicht  ein^ 
berufen  worden  war.  Der  Kanzler  erschien  um  11  Uhr 
Minuten  und  wurde  artig  empfangen.^ 

'  Wiener  Äeitnng  1701,  S.  1034. 

'  Anonymer  Brief  aus  BHissel,  den  15.  April  1791.  In  einem  anderen 
anonymen  Schreiben  von  demselben  Datum  heisst  es:  , Alles  hat  sich 
heute  ruhig  verlaufen  in  der  Ständeversammlung.  Wie  es  scheint,  ist 
der  Clerus  zufrieden  mit  den  Concessionen  Seiner  Majestät  UDd  bereit, 
den  Adel  zu  contrebalanciren,  der  nicht  aufhört,  Allem  entgegenzuwirken, 
was  eine  allgemeine  Verständigung  zur  Folge  haben  kOnute.  Dejr  Erz- 
bischof hat  sich  krank  gemeldet,  der  Abt  von  Tongerloo  ist  nicht  ein- 
berufen worden,  der  Bischof  von  Antwerpen,  weniger  reumüthig  als  die 
Anderen,  macht  alle  Anstrengungen,  um  verschiedene  Zugeständnisse  zu 
erlangen,  ehe  man  sich  zu  einem  Vergleiche  berbeill^st^  unter i  Anderen 


48  VII.  Abhftndlong:    ▼.  Zeissberg. 

Noch  am  5.  April  fand  sich  eine  Deputation  der  Stände 
von  Brabant  bei  Merey  ein,  um  zu  Gunsten  des  nicht  ein- 
benifenen,  als  Flüchtling  in  Holland  weilenden  Abtes  von  Ton- 
gerloo  zu  interveniren.  Aber  Merey  lehnte  dies  ab.  Als  de 
Jonghe  auf  die  fünf  suspendirten  Räthe  zu  sprechen  kam,  ent- 
gegnete er,  dass  ihr  Wiedereintritt  in  den  Conseil  erfolgen  würde, 
wenn  auch  die  sieben  neuen  Räthe  wieder  aufgenommen  wur- 
den, und  auf  die  Bemerkung  des  Pensionärs,  dass  dies  niemals 
geschehen  würde,  versetzte  Merey,  dass  ihnen  in  diesem  Falle 
wie  jedem  der  Weg  des  Rechtes  offen  stehe.  ^ 

4.  Verhaltnifls  der  Begierung  zu  den  Vonokisten. 

Man  hätte  —  nach  Merey 's  und  Crumpipen's  Aeusse- 
rungen,  sowie  nach  den  bestimmten  Weisungen,  die  jenem 
Kaunitz  ertheilt  hatte  —  erwarten  [sollen,  dass  das  Gouverne- 
ment nunmehr  mit  den  Ständen  vor  Allem  über  die  beab- 
sichtigte neue  Organisation  derselben  verhandeln  werde.  Dass 
dies  nicht  geschah,  hing  mit  den  Erfahrungen  zusammen,  welche 
die  Regierung  bezüglich  der  Demokraten  machte.  Vonck,  das 
Haupt  der  Partei,  hatte  von  seinem  Asyl  Lille  aus,  am  22.  De- 
cember  1790,  fast  zu  derselben  Zeit  wie  der  revolutionäre  Ge- 
neral van  der  Mersch,  ein  ünterwerfungsschreiben  an  Merey 
gerichtet.  Van  der  Mersch  war  sodann  nach  Belgien  zurück- 
gekehrt, wo  man  ihm  bei  seiner  Ankunft  eine  Ovation  berei- 
tete, welche  die  Regierung  ruhig  hinnahm.  Auch  Vonck  suchte 
Merey  durch  den  Secretär  der  Generalstatthalter,  Vicomte  Nieu 
lant,  in  schmeichelhafter  Weise  zur  Rückkehr  in  sein  Vater- 
land zu  bestimmen.  Allein  hiezu  war  derselbe  trotz  wieder- 
holter Zureden  selbst  seiner  intimsten  Freunde  nicht  zu  be 
wegen.  Er  schützte  Krankheit  vor,  wie  denn  auch  in  der  That 
sein  Gesundheitszustand  stets  ein  schwankender  gewesen  war.^ 


forderte  er  Genugtbnting  für  die  den  Stünden  zugefügten  Insulte,  doch 
hat  man  ihm  erwidert,  da««  der  Souverän  viel  mehr  Recht  haben  würde, 
Reinerseits  auf  Genngthnung  zu  dringen.  Uebrigens  hat  der  Schritt,  deD 
der  dritte  Stand  von  Hennogau  unternahm,  die  hiesigen  StSnde  ausser 
Fassung  gebracht.* 

*  Crumpipen  an  die  Statthalter,  Bmxelles,  du  6  avril  1791.  Eigenhändig 
Copie  Maria  Christinens. 

^  De  Juste,  Le  comte  de  Mercy-Argenteau  83  ff. 
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Mercy  Hess  sich  dadurch  in  seinem  Bemühen^  die  Von- 
ckisten  zu  gewinnen,  nicht  beirren,  zumal  ihm  nicht  unbekannt 
war,  dasB  die  conservative  Partei,  sowie  1789,  auch  jetzt  wieder 
eine  Coalition  mit  den  Progressisten  gegen  das  Gouvernement 
ins  Auge  fasste.  Es  fand  zu  diesem  Zwecke  im  Hause  des 
Banquiers  Chapel  eine  Conferenz  der  demokratischen  Häupter 
mit  dem  Pensionär  der  Stände  von  Brabant  statt,  die  indess 
daran  scheiterte,  dass  de  Jonghe  die  zu  Beginn  der  Sitzung 
aufgeworfene  Frage,  ob  der  zweite  Stand  (der  Adel)  dem  An- 
spruch, in  der  Assembläe  g^närale  auf  Qrund  des  Geburts- 
rechtes zu  sitzen,  entsagen  würde^  verneinen  zu  müssen  glaubte. ' 

Die  Vonckisten  gingen  nun  ihren  eigenen  Weg.  Sie  streb- 
ten eine,  wie  sie  glaubten,  zweckmässigere  und  gerechtere  Ver- 
tretung des  Landes  an.  Es  war  derselbe  Plan,  den  Vonck  in 
seinen  ,consid^rations  impartiales  sur  Tetat  du  Brabant'  nieder- 
gelegt hatte.  Darnach  sollte  die  Gliederung  in  drei  Stände  beibe- 
halten, doch  die  Repräsentation  der  Stände  auf  Wahlen  basirt 
und  der  Kreis  der  Wählbaren  erweitert  werden. 

Mercy  hatten  die  Annäherungsversuche  der  Stände  an 
die  Vonckisten  mit  Besorgnissen  erfüllt.  ,Diese  vorzeitige  Coa- 
lition,^ schreibt  er  an  Eaunitz,^  ,würde  sehr  misslich  sein,  wenn 
sie  nicht  durch  Intervention  oder  Vermittlung  des  Gouverne- 
ments zustande  käme.  Ich  werde  Sorge  tragen,  die  Sache  so 
lange  als  möglich  hinauszuschieben.'  Die  Vonckisten  selbst 
freihch  rechneten  bei  ihren  Bestrebungen  fürs  Erste  jedenfalls 
auf  die  Unterstützung  der  Regierung.  Sie  bereiteten  eine  Bitt- 
schrift dieses  Inhaltes  an  den  Kaiser  vor.  Die  Urheber  der- 
selben zielten  auf  eine  Vereinigung  sämmtlicher  Generalstaaten, 
welche  aus  den  reconstruirten  Provinzialvertretungen  hervor- 
gehen und  beauftragt  werden  sollten,  im  Einvernehmen  mit  dem 
Souverän  die  wünschenswerthen  constitutionellen  Reformen  zu  be- 
schliessen ;  ein  Plan,  an  sich  sehr  beachtenswerth,  aber  gewiss  zu 
radical,  um  unter  den  gegebenen  Umständen  auf  den  Beifall  der 
österreichischen  Regierung  rechnen  zu  dürfen.  Gleichwohl  wurde 
der  Inhalt  der  Bittschrift  (requete)  officiös  Mercy  mitgetheilt 
und  sowohl  von  ihm  als  auch  von  den  anderen  Mitgliedern  der 


1  Juste,  1.  c.  97  ff. 
^  15.  Februar  1791. 
8iU«nffflb«r.  d.  pbü.-hitt.  Cl.    CXXJII.  Bd.  7.  Abh. 
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provisorischen  Administration  approbirt.  Am  28.  Januar  1791 
setzte  d'Aubrem^,  einer  der  Chefs  der  Partei,  Vonck  von  diesem 
Erfolge  in  Kenntniss  und  sendete  ihm  die  Bittschrift,  welche, 
mit  mehr  als  20.000  Unterschriften  bedeckt,  dem  Minister  officiell 
überreicht  werden  sollte,  zu,  um  sie  auch  seinerseits  zu  unter- 
zeichnen. In  der  That  sandte  Vonck  am  1.  F'ebruar  die  von 
ihm  verlangte  Vollmacht  ein.  Am  9.  Februar  wurde  die  Bitt 
Schrift  von  den  namhaftesten  Parteihäuptern  übergeben,  an 
deren  Spitze  Vicomte  Eduard  de  Walckiers,  Chef  des  grössten 
Bankhauses  von  Brüssel  (Veuve  Nettine  et  fils),  einst  Rath  des 
Gouvernements  und  in  den  Tagen  Josefs  IL  tr^sorier  general. 
sich  befand.  Die  Freunde  Vonck's  fanden  eine  sehr  gute  Auf- 
nahme bei  dem  bevollmächtigten  Minister,  sonst  aber  lautete 
seine  Antwort  nichts  weniger  als  bestimmt.  Mercy  bemerkte 
vielmehr,  dass  es  noch  zu  früh  sei,  um  die  gewünschten  Aende- 
rungen  in  der  Organisation  der  Stände  vorzunehmen.  * 

Immerhin  gaben  sich  auch  jetzt  noch  die  Vonckisten  den 
besten  Hoffnungen  hin.  Am  12.  Februar  schrieb  Weemals,  ein 
angesehener  Brüsseler  Kaufmann,  an  Vonck:  ,Ich  glaube,  da^s 
unsere  Partei  triumphiren  wird.  Ist  das  Werk  einmal  im  Zuge, 
so  wird  es  einen  guten  Fortgang  nehmen,  und  dann:  9a  ira, 
9a  ira,  9a  ira!'  Eine  Rechtfertigung  dieser  Hoffnung  schien 
darin  zu  liegen,  dass  der  Minister  die  Bildung  einer  vonckißti- 
sehen  Gesellschaft  gestattete,  deren  Zweck  es  sein  sollte,  über 
die  Vorschläge,  die  man  dem  Souverän  machen  wollte,  zu  be- 
rathen.2  Es  war  dies  die  Gesellschaft  der  ,amis  du  bien  pu- 
blic', die  als  Einigungspunkt  der  demokratischen  Partei  zu 
Ende  Februar  1791  zu  Brüssel  ins  Leben  trat.  Vorsitzender 
des  Vereines  war  Vicomte  Eduard  Walckiers,  zugleich  die 
finanzielle  Stütze  der  Partei.  Zugleich  wurde  ein  Ausschuss  von 
40  Commissären  gebildet,  mit  der  Vollmacht,  im  Namen  und 
im  Interesse  der  Partei  zu  handeln.  Die  Gesellschaft  hielt  jeden 
Abend  Sitzungen.  Man  discutirte  in  denselben  öffentlich  den 
Plan  einer  neuen  Organisation  der  Stände.  Zwar  sollte  dabei 
die  Basis  der  neuen  Vertretung  fltr  alle  Stände  ohne  Unter- 
schied das  Wahlrecht  sein;   indem  man  aber  zugleich  an  der 


1  Juste,  1.  c.  100  ff. 

2  Jnste,  1.  c.  104.     Bor^net  I,  22S. 
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Theilung  nach  Ständen  festhielt,  suchte  man  sich  gegen  die 
damals  sehr  gefährliche  Imputation,  als  strebe  man  als  letztes 
Ziel  eine  ^Nationalversammlung'  (assembl^e  nationale)  an,  zu 
verwahren.  Aber  freilich !  die  Aehnlichkeit  mit  dem  Jacobiner- 
chib  sprang  doch  in  die  Augen,  und  wenn  trotzdem  Mercy 
die  Gründung  des  Vereins  gestattete  und  letzteren  in  seinen 
Schutz  nahm,  so  geschah  dies  wohl  vorzüglich  in  der  Absicht, 
sich  eines  massgebenden  Einflusses  auf  denselben  zu  versichern, 
und  in  der  That  ist  es  darauf  zurückzuführen,  dass  man  von 
der  Gründung  affiliirter  Vereine  in  den  Provinzen  abstand.^ 

Einer  der  ersten  Acte  der  Gesellschaft  war  die  Publica- 
tion  eines  Memoires  unter  dem  Titel :  ,Observations  sur  la  Con- 
stitution primitive  et  originaire  des  trois  ^tats  de  Brabant/  Es 
ist  gleichsam  das  Manifest  der  Partei.  Dasselbe  bestreitet  vor 
Allem  die  Legalität  der  gegenwärtigen  Zusammensetzung  der 
Stände.  Es  weist  an  der  Hand  zahlreicher  historischer  Daten 
Dach,  dass  einst  alle  Städte  des  Herzogthums^  nicht  blos  die 
drei  Hauptstädte,  der  ganze  Adel  und  nicht  blos  gewisse  Ade- 
lige^ der  ganze  Clerus  und  nicht  blos  eine  Fraction  des  Regu- 
larclerus  die  Ständevertretung  gebildet  hätten.  Der  grosse  Fehler 
der  gegenwärtigen  Ständeversammlung  liege  darin,  dass  sie  nicht 
von  dem  Volke  in  seiner  Gesammtheit  gewählt  werde.  In  seinem 
positiven  Theile  hält  das  Programm  an  dem  Unterschiede  der 
drei  Stände  fest,  fordert  aber  die  Abstimmung  nach  Köpfen,  alle 
zwei  Jahre  eine  Neuwahl  und  eine  viel  zahlreichere  Vertretung 
des  dritten  Standes.  Nur  für  den  Clerus  sollten  directe  Wahlen 
vorgenommen  werden,  die  beiden  anderen  Stände  in  Urversamm- 
lungen  die  Wahlmänner  der  Repräsentanten  kiesen.  ^ 

Wenn  Mercy  sein  Zögern,  auf  die  Wünsche  der  Vonckisten 
einzugehen,  mit  der  nothgedrungenen  Rücksicht,  die  man  auf 
die  Stände  nehmen  müsse,  um  deren  Zustimmung  zur  Inaugu- 
ration des  Fürsten  zu  erlangen,  zu  motiviren  suchte,  so  ist  an 
der  Aufrichtigkeit  dieser  Erklärung  kaum  zu  zweifeln.  Allein 
daneben  waren  es  gewiss  auch  noch  andere  Gründe,  welche 
die  eben  erst  noch  reformlustige  Regierung  gegenüber  dem 
Verlangen    nach    einer   Umgestaltung   der   Ständeversammlung 


1  Borgnet  I,  223. 

>  Borgnet  1.  c.  224  ff. 
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mit  einem  Male  bedenklich  stimmten.    Zunächst  sah  man  sicli 
doch  vielfach  an  das  Versprechen  erinnert,  das  der  Kaiser  im 
Haager  Tractat  geleistet  hatte,  die  Verfassungen  der  zehn  Pro- 
vinzen so  aufrecht  zu  erhalten,  wie  sie  unter  Josef  U.  bestan- 
den hatten.   Auch  glaubte  man,  die  Stände  schonen  zu  müssen, 
auf  deren  guten  Willen  man   nun  doch   in   so   vielen  Stücken 
angewiesen  war,  und  deren  Anhänger  man  nicht  so  ohne  Wei- 
teres, wie  es  die  Gegner  wünschten,  gleichsam  ausser  das  Ge- 
setz stellen  konnte. '     Man  hatte  bisher  das  Gleichgewicht  der 
beiden  Parteien  herzustellen  und  aufrechtzuhalten  gesucht;  nun 
wurde  dasselbe  durch  das  Ueberhandnehmen  des  demokratischen 
Theiles  gestört,  dessen  ideeller  Zusammenhang  mit  Frankreich 
ohnedies  zu  mancherlei  Besorgnissen  den  Anlass  gab.  ,Ich  habe 
Kenntniss',  bemerkt  Crumpipen,  ,dass  die  soci^t^  des  amis  da 
bien  public  von  den  Pariser  Jacobinem  geleitet  wird,  und  ich 
zittere  daher  vor  dem  Gedanken  einer  Aenderang,  die  vor  der 
Inauguration,   vor    der   Wiederherstellung   der   Ruhe    erfolgen 
würde,  zumal  jederzeit  nichts  so  gefährlich  ist,  als  an  eine  so 
delicate  Materie  zu  rühren:     Auf  den  ersten  Blick  scheint  es 
verlockend,  ja  sogar  vernünftig,  den  Ständen  zu  eröffnen,  dass, 
wenn  sie  sich  übel  benehmen,  es  ein  Mittel,  sie  einzuschüchtern, 
gebe;    aber   meiner  Meinung   nach   wäre   dies  Mittel   viel  ge- 
fährlicher  als    das   Uebel,  und   ein    so   delicates  Project  wie 
die   Verbesserung   der   Vertretung    ist    in   jedem    Lande   der 
Welt   die  misslichste   Sache,   namentlich   aber  in   diesem  und 
in  einem  Augenblicke,  wo  die  Köpfe  in  der  Nachbarschaft  so 
erhitzt  sind.' 2 

Unter  solchen  Umständen  musste  es  auch  zu  Bedenken 
Anlass  geben,  dass  demokratische  Neigungen  sich  selbst  in  der 
Beamtenschaft  des  Gouvernements  regten,  und  dass  sogar  das 
Militär  in  Folge  der  vielen  Unbilden,  die  es  durch  die  Stände 
erlitten  hatte,  wenn  auch  nicht  zu  den  demokratischen  Princi- 
pien,  so  doch  zu  den  demokratischen  Gegnern  jener  neigte. 
,Die  Generale  und  Adjutanten',  meldet  Mercy,  ,machen  kein 
Hehl  aus  ihrer  Gesinnung;  die  einen  lieben,  die  anderen  hassen 


>  JuBte  a.  A.  O. 

>  Cnimpipen  an  Maria  Christine,  Bruxelles,  du  12  avril  1791.    Copie. 
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die  Demokraten^  aber  alle  verabscheuen  die  Stände,  zumal  den 
Clerus/» 

Fasst  man  dies  Alles  zusammen,  so  wird  man  auch  den 
Inhalt  jener  Depesche  begreiflich  finden,  durch  welche  Mercy 
die  ihm  am  6.  Februar  ertheilte  Weisung  erwiderte  und  mit 
der  er  zugleich  dem  Kaiser  und  dem  Staatskanzler  die  letzte 
Requete  der  ,amis  du  bien  public',  sowie  jenes  historische  Me- 
moire derselben  übersandte.  Niemand  —  heisst  es  in  jener  De- 
pesche —  sei  mehr  als  er  von  den  Mängeln  der  gegenwärtigen 
Organisation  der  Stände  überzeugt;  die  Prärogative  des  Stan- 
des und  der  Zufall  der  Geburt  berufe  in  ihre  Versammlung 
ebenso  Thoren  als  geistreiche  Männer,  gemässigte  wie  fana- 
tische, gut  und  übelgesinnte  Elemente,  unerträgliche  Schmeichler 
und  Feinde  jeder  gesetzlichen  Ordnung.  Diese  mangelhafte  Zu- 
sammensetzung mache  sich  besonders  im  gegenwärtigen  Augen- 
blicke in  dem  Dünkel  einer  eingebildeten  SouveränetHt  und  in 
dem  Wunsche,  die  Herrschaft  des  erlauchten  Hauses  Oester- 
reich  wieder  abzuschütteln,  fühlbar,  einer  Herrschaft,  die  sie  — 
wie  gross  auch  die  Güte  und  Weisheit  des  Monarchen  ihnen 
gegenüber  sei  —  vor  allem  deshalb  hassten,  weil  sie  sich  ein 
Jahr  hindurch  selbst  an  das  Herrschen  gewöhnt  hätten  und  sich 
nun  unter  die  Herrschaft  eines  Andern  nicht  mehr  fügen  wollten. 
Zur  Zeit  ihres  Regimentes  hätten  die  Stände  die  Bürger  tausend- 
fach bedrückt,  das  Land  dem  Untergange  zugeführt.  Heute 
verhalte  man  sie  zum  Schadenersatz  bezüglich  jener  willkür- 
lichen Anordnungen,  die  sie  entweder  selbst  getroffen,  oder 
gutgeheissen  oder  doch  nicht  hintangehalten  hätten.  Um  sich 
aus  der  Schlinge  zu  ziehen,  gebe  es  für  sie  nur  äin  Mittel: 
Coalition  mit  den  Magistraten  und  den  an  so  vielen  Vergewal- 
tigungen und  Acten  der  Felonie  mitschuldigen  Tribunalen. 
Damm  suchten  sie,  im  Namen  des  Volkes  jeden  Beamten  zu 
entfernen  oder  zu  proscribiren,  der  es  etwa  wagen  könnte,  Mit- 
leid mit  den  unglücklichen  Opfern  ihrer  Gewaltacte  zu  empfin- 
den und  denselben  zu  ihrem  Rechte  zu  verhelfen.  Das  sei  die 
Quelle  aller  Verlegenheiten,  die  man  ihm  bisher  bereitet  habe, 
der  Gegenstand  all  der  ungereimten  Vorstellungen,  die  man 
ihm  überreiche,  während  man  in  Angelegenheit  der  Industrie, 


^  Mercy  an  Kannitz,  Bruxolles,  ce  18  avril  1791.     Copie. 
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des  Handels  u.  dgl.^  auf  denen  die  Wohlfahrt  der  Nationen 
beruhe,  kaum  einmal  interpellirt  habe  und  auch  die  Inaugu- 
ration passivem  Widerstand  begegne.  Er  verkenne  die  Koth- 
wendigkeit  der  Reform  einer  so  mangelhaften  Einrichtung  nicht 
Aber  man  habe  es  mit  Leuten  zu  thun,  die  bei  jeder  Gelegen- 
heit sich  auf  die  Verfassung  berufen  und  bei  dem  geringsten 
Abweichen  von  der  Regel  sich  über  Verfassungsbruch  beklagen 
und  mit  der  Verweigerung  der  Subside  bei  der  Hand  sind. 
Auch  sei  es  leichter,  das  Uebel  zu  erkennen,  als  dasselbe  za 
heilen.  Es  liege  eine  unverkennbare  Gefahr  in  dem  französi- 
schen System,  welchem  die  sogenannten  amis  du  bien  public 
huldigen.  Bisher  sprächen  sie  allerdings  nur  von  Liebe  und 
Hingebung  an  den  Souverän.  Es  gebe  kein  Opfer,  das  sie 
nicht  zu  bringen  erbötig  wären.  Aber  sie  beanspruchten,  im 
Namen  des  Volkes  zu  sprechen,  im  Namen  des  Volkes  die 
Repräsentanten  des  Volkes  zu  reformiren,  im  Namen  des  Vol- 
kes diese  Repräsentanten  aus  Anlass  der  von  ihnen  zur  Zeit 
der  letzten  Unruhen  vertibten  Bedrückungen,  Gewaltthätigkeiten 
und  Verschwendungen  zu  belangen.  Wären  die  Stände  vernünfti- 
gen Erwägungen  zugänglich,  so  wtirden  sie  von  Anfang  an  die 
Vermittlung  oder  Entscheidung  des  Gouvernements  in  dieser 
grossen  Frage  angerufen  haben.  Aber  davon  seien  sie  weit 
entfernt.  Jeden  Tag  gewännen  ihre  Gegner  an  Terrain  in  der 
öffentlichen  Meinung.  Schrecken  erfasse  darüber  die  Stände,  aber 
es  finde  bei  ihnen  jene  weise  Mässigung  nicht  Eingang,  die  den 
Umständen  ein  Opfer  bringt,  um  das  Princip  zu  retten.  Der 
Regierung  seien  die  Hände  durch  die  Verpflichtungen  gebunden, 
die  der  Kaiser  übernommen  habe,  und  sie  werde,  wenn  sie 
sich  zu  irgend  einem  Schritte  entschliessen  oder  gezwungen 
werden  sollte,  vielleicht  nicht  mehr  die  Bewegung  bemeistern 
können.  ,Das  sind',  schliesst  Mercy,  ,die  Erwägungen,  die  mich 
zur  Zurückhaltung  zwingen ;  es  ist  besser,  an  den  alten  Grund- 
lagen unserer  Beziehungen  zu  dem  Volke  festzuhalten,  gleich- 
viel ob  dasselbe  gut  oder  schlecht  vertreten  ist,  als  sich  mit 
einer  wenn  auch  nothwendigen  Reform  zu  identificiren.  Nur  mit 
der  Zeit  kann  uns  ein  methodisch  durchgeführtes  System,  das 
man  ohne  Unterlass  befolgt,  die  Reform  verschafifen,  die  ich 
ebenso  wünsche  wie  Euere  Hoheit.  Zu  diesem  Zwecke  wird 
man    vor   Allem    die  Aufmerksamkeit  der  Wahl  der  Bischöfe 
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und  der  Würdenträger  in  den  Capiteln  widmen  müssen;  ist 
man  einmal  dieser  sieber,  so  wird  man  mit  ihrer  Hilfe  an  die 
Purification  der  Vertretung  der  Geistlichkeit  schreiten  können. 
Man  muss  femer  den  Adel  durch  einige  grosse  Familien  ver- 
mehren, die,  wie  die  Crois  d'Havres,  die  de  Craix,  die  de  la 
ilarck-Aremberg  u.  A.  aus  diesen  Provinzen  stammen,  früher 
ausgewandert  und  durch  die  Unruhen  in  Frankreich  in  ihre 
Wiege  zurückgeführt  worden  sind ;  man  muss  den  neuen  reich- 
begüterten Adel  anspornen,  sich  zu  verbinden,  um,  unterstützt 
von  der  Regierung,  einen  Sitz  unter  den  Ständen  in  Anspruch 
zu  nehmen,  zumal  dieser  Stand  einst  viel  mehr  Mitglieder  um- 
fasste  als  heute  und  erst  im  letzten  Jahrhundert  durch  Anord- 
nung der  souveränen  Autorität  beschränkt  worden  ist.  Man 
muss  zu  demselben  Zwecke  die  Corporationen  anspornen,  die 
einstens  dem  dritten  Stande  angehörten,  von  dem  sie  —  ohne 
dass  man  den  Grund  davon  kennt  —  seither  ausgeschlossen 
sind;  endlich  muss  man  womöglich  durch  jede  Art  von  Gunst 
und  Rücksicht  die  Justiztribunale  an  sich  zu  ziehen  suchen ; 
denn  sie  sind  die  Verwalter  des  Gesetzes,  in  ihnen  liegt  die 
grösste  Macht  des  Herrschers,  eine  Macht,  die  weder  von  po- 
litischen Umständen  noch  von  der  Zahl  der  Truppen  abhängt 
und  die  man  zu  sehr  vernachlässigt,  zu  geringgeschätzt  hat, 
selbst  unter  der  letzten  Regierung.'  * 

In  einer  Depesche  vom  18.  April  kommt  Mercy  noch  ein- 
mal auf  diesen  Gegenstand  zurück.  Die  ,amis  du  bien  public' 
—  sagt  er  —  bezeichneten  die  Volksvertretung  als  gänzlich 
mangelhaft  und  deren  Organe  in  Folge  ihres  Benehmens  während 
der  Unruhen  des  öffentlichen  Vertrauens  verlustig  und  haftbar 
fiir  alle  zugefügten  Schäden,  die  daher  nicht  die  Gesammtheit 
(la  g^neralite)  der  Bevölkerung,  sondern  lediglich  jene  zu  er- 
setzen hätte.  Doch  gebe  es  unter  diesen  Demokraten  verschie- 
dene Parteien.  Die  einen  strebten  alles  nur  durch  das  Gouver- 
nement und  mit  demselben  an,  die  anderen,  Organe  oder  Emissäre 
des  Jacobinerclubs,  erklärten,  dem  Volke  stehe  die  Wahl  und 
Constituirung  seiner  Vertreter,  sowie  die  Entscheidung  über  die 
Form  der  Regierung  und  über  den  Umfang  der  dem  Souverän 


Mercy  an  Kaniiitz,  Bruxelles,  ce  11  avril  1791. 
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einzuräumenden   Gewalt   zu,    die   nichts   Anderes   sei  als  eine 
mehr  minder  modificirte  Delegation  des  Volkes. ' 

Heute  brächten  —  heisst  es  in  einer  zweiten  Depesche 
desselben  Tages  —  die  amis  du  bien  public  Liebe  und  Achtung 
der  souveränen  Autorität  entgegen  und  wendeten  sich  sogar 
um  Hilfe  an  dieselbe ;  morgen  aber  schon  könne  die  grosse 
Frage  über  die  legislative  Gewalt  Allen  die  Köpfe  verdrehen, 
und  sei  es  einmal  so  weit  gekommen;  so  würde  man  es  be- 
dauern müssen,  nicht  den  richtigen  Zeitpunkt  ergriffen  zu  haben, 
um  in  Uebereinkunft  mit  den  Ständen,  oder  nöthigenfalls  auch 
ohne,  ja  gegen  sie  eine  neue  Art  von  Repräsentation  zu  schaffen, 
die  sich  innerhalb  der  alten  constitutionellen  Maxime  über  die 
Natur  und  Ausübung  der  souveränen  Gewalt  und  über  die  wohl- 
erworbenen Standes-  und  Eigenthumsrechte  der  verschiedenen 
Classen  der  Unterthanen  bewegen  würde.  ^  Er  meinte  zwar, 
dass  in  Belgien,  wo  die  religiösen  Anschauungen  noch  eine  so 
grosse  Macht  besässen,  und  wo  die  Staatsschuld  nicht  so  gross 
sei,  um  die  Anwendung  von  Gewaltmassregeln  zu  erheischen, 
der  Einfluss  des  Volkes  sich  fllr  die  Souveränetät  nie  so  ver- 
hängnissvoll gestalten  könne  wie  in  Frankreich;  aber  er  rieth 
jetzt  doch,  jede  grosse  Aenderung  zu  meiden.^ 

Es  ist  gewiss  bezeichnend,  dass  Mercy  innerhalb  weniger 
Tage  bald  die  beabsichtigte  Reorganisation  der  Stände  einer 
jedenfalls  ferneren  Zukunft  anheimgeben  zu  müssen  glaubte, 
bald  der  Besorgniss  Ausdruck  gab,  dass  man  bei  längerem  Zu- 
warten den  richtigen  Zeitpunkt  für  eine  derartige  Reform  ver- 
fehlen könne.  Der  bange  Zweifel  und  das  Gefühl  der  Verant- 
wortlichkeit, welche  dem  ,armen'  Gouvernement  seine  Stellung 
inmitten  der  beiden  Parteien  des  Landes  auferlegte,  veranlasste 
ihn,  Kaunitz  inständigst  um  positive  Weisungen  zu  bitten.  Er 
habe  auch  an  den  Kaiser  geschrieben  und  demselben  nicht 
verhehlt,  dass  der  Augenblick  nahe  sei,  wo  man  zwischen  den 
zwei  Parteien  werde  wählen  und  sodann  an  der  erwählten 
unentwegt  festhalten  müssen.     Die  Stände,  welche  sich  bisher 


*  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles^  le  18  avril  1791. 

2  Mercy  au   Kaunitz,  Bruxelles,  ce  18  avril   1791.     Copie.    Vgl.  Boi^et 
I,  230. 

3  Mercy  an  den  Kaiser,  Bruxelles,  le  17  avril  1791.     Orig. 
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fbr  die  stärkeren  gehalten,  würden  nunmehr  ihres  Irrthums 
gewahr,  aber  sie  seien  nicht  aufgeklärt,  nicht  consequent  genug, 
um  sich  auf  die  Seite  des  Gouvernements  zu  stellen,  gegen  das 
sie  einen  Hass  empfänden,  den  sie  nicht  zu  verbergen  im  Stande 
seien.  ^ 

Was  nun  den  Wiener  Hof  —  speciell  Kaunitz  —  betrifft, 
so  war  dessen  Neigung  zu  durchgreifenden  Reformen  ohnedies 
kaum  mehr  als  eine  vorübergehende  Gemüthsaufwallung  ge- 
wesen ;  für  ihn  kam  überhaupt  ausser  dem  specifisch  belgischen 
auch  noch  der  europäische  Gesichtspunkt  in  Betracht.  Die 
Versammlung  der  Stände  von  Brabant  —  so  heisst  es  in  einer 
Weisung  des  Staatskanzlers  an  den  Grafen  Mercy  —  werde 
ihm  gewiss  noch  viel  zu  schaffen  geben,  da  sie  nach  ihrer  Ge- 
wohnheit dem  Gouvernement  Verlegenheiten  zu  bereiten  und 
daraus  für  sich  Vortheil  zu  ziehen  suchen  werde.  Allein  möge 
dem  sein,  wie  ihm  wolle,  so  müsse  man  doch  das  Augenmerk 
auf  folgende  der  Beachtung  in  höchstem  Grade  würdige  Um- 
stände gerichtet  haben.  Die  gegenwärtige  Krise  der  staatlichen 
Verhältnisse  in  Europa  lasse  fast  keinen  Zweifel  darüber  auf- 
kommen, dass  es  demnächst  zum  Biniche  zwischen  Russland 
und  den  mit  Preussen  alliirten  Mächten  und  somit  zu  einem 
neuen  Kriege  kommen  werde.  Um  dessentwillen  müsse  man 
wünschen,  die  Unruhen  in  den  Niederlanden  so  bald  wie  mög- 
lich beizulegen.  Der  Enthusiasmus,  den  des  Kaisers  Güte  in 
Ungarn  hervorgerufen,  habe  bereits  eine  günstige  Rückwirkung 
auf  die  Verhandlungen  mit  dem  Auslande  geübt;  er  habe  die 
Arroganz  der  Nachbarmächte  herabgestimmt,  und  dies  würde 
noch  mehr  der  Fall  sein,  wenn  man  durch  ein  für  den  Hof 
gleichgiltiges,  dagegen  den  Bewohnern  der  Niederlande  in  ihrer 
Gesammtheit  willkommenes  Zugeständniss  daselbst  einen  ähn- 
lichen Effect  wie  in  Ungarn  erzielen  könnte.  ^ 

Mercy  vermochte  sich  diesen  Standpunkt  nicht  anzueignen. 
Er  fühle  —  erwiderte  er  —  in  vollem  Umfange  die  Wichtig- 
keit einer  vollständigen  Beruhigung  der  Niederlande.  Allein 
habe  sich  auch  die  Lage  nicht  verschlimmert,  so  bleibe  doch 
noch  gar  viel  zu  thun  übrig.     Alle  seine  Bemühungen  würden 


<  Mercj  an  Kaunitz,  Bruxelles,  le  18  avril  1791. 
2  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  le  18  avril  1791.     Orig 
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durch  widrige  Einflüsse  durchkreuzt,  so  dass  er  nur  auf  die 
Zeit  seine  HoflFnung  setzen  könne.  Auch  den  Vergleich  mit 
Ungarn  will  er  nicht  gelten  lassen.  Beide  Nationen  hätten  zwar 
insgeheim  vielleicht  in  nur  zu  engem  Einvernehmen  gestanden^ 
seien  aber  nach  Charakter  und  Anlage  so  verschieden,  dasg^ 
was  bei  der  einen  Gutes  wirke,  bei  der  andern  nur  Alles  ver- 
derben würde.  ,Die  ungarische  Nation  ist  loyal  und  edelmüthig 
und  eifersüchtig  auf  ihre  Privilegien;  sie  ist  grosser  Dinge 
empfänglich,  von  einem  Geist  beseelt  und  alles  verhandelt  bei 
ihr  eine  einzige  Nationalversammlung.  Hier  gibt  es  im  eigent- 
lichen Sinne  des  Wortes  keine  belgische  Nation ;  denn  die 
zehn  Provinzen  stehen  wohl  unter  derselben  Herrschaft,  aber 
jede  hat  ihre  besondere  Verfassung,  ihre  besonderen  Rechte 
und  Gebräuche,  ihren  eigenen  Geist  und  ihre  verschiedenen, 
selbst  entgegengesetzten  Interessen.^  Es  sei  daher  ebenso  schwer, 
die  grössten  und  wichtigsten,  wie  die  kleinsten  und  am  wenig 
sten  productiven  unter  diesen  Provinzen  zu  verwalten  —  Pro- 
vinzen, die  sich  gegenseitig  anfeinden  und  nur  einig  seien  in 
der  Opposition  wider  den  Souverän.  Es  liege  in  dem  splitter- 
richterischen,  kleinlichen  Krämergeiste  der  meisten  von  ihnen, 
dass  sie  desto  mehr  verlangen,  je  mehr  man  ihnen  zugestehe. 
Nach  all  den  bereits  gemachten  Zugeständnissen  bleibe  nichts 
zu  bewilligen  übrig,  wenn  man  sich  nicht  des  letzten  Restes 
der  Autorität  berauben  wolle.  ,Ich  sehe,'  schliesst  Mercy,  ,nur 
noch  locale  Concessionen,  und  wenn  Eure  Hoheit,  die  besser 
weiss  als  ich,  was  in  Ungarn  geschehen  ist,  mir  ii^end  eine 
Wohlthat  bezeichnen  könnte,  die  geeignet  sein  würde,  hier 
die  Geister  und  die  Herzen  ohne  gefahrvolle  Erschütterung 
zu  gewinnen,  so  würde  ich  dieselbe  im  Namen  des  Souveräns 
mit  einer  Freude  kundgeben,  wie  ich  sie  bisher  nicht  empfun- 
den habe.'^ 

Kaunitz  fand  es  nothwendig,  seine  Ansicht  zu  erläutern. 
Er  sei  —  schrieb  er  an  Mercy  —  missverstanden  worden. 
Er  leugne  keineswegs  den  grossen  Unterschied  zwischen  dem 
Nationalgeiste  der  Ungarn  und  dem  der  Belgier,  und  folglich 
den  Unterschied  der  Mittel,  die  hier  und  dort  zu  demselben 
Zwecke   anzuwenden   seien.     Die  Wahl  dieser  Mittel  sei  stets 
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Sache  des  GeneralgouvemementB,  und  nach  dem  bisherigen 
Erfolge  derer,  welcher  sich  Mercy  bedient  habe,  zweifle  der 
Kaiser  nicht,  dass  er  auch  in  Zukunft  diejenigen  ausfindig 
machen  werde,  welche  dem  Zwecke  vollkommen  entsprechen.  ^ 
Daher  lehnte  auch  Eaunitz  jetzt  jede  bestimmte  Weisung  ab: 
,Au8  den  Gründen,  die  ich  bei  wiederholten  Gelegenheiten  aus- 
gesprochen habe,  dürfen  Euere  Excellenz  positive  Directionen 
bezüglich  der  Lage,  in  der  Sie  sich  gegenüber  den  Ständen 
und  der  Nation  befinden,  nicht  erwarten,  da  diese  Lage  sich 
bei  Ankunft  vorliegender  Weisungen  vermuthlich  bereits  wieder 
geändert  haben  wird.  Es  steht  daher  bei  Euerer  Excellenz,  in 
all  den  Fällen,  die  sich  darbieten  mögen,  jene  Partei  zu  er- 
greifen, die  nach  Ihrem  Ermessen  am  meisten  zur  Wiederkehr 
jener  Autorität  des  Souveräns  und  jener  öffentlichen  Ruhe  bei- 
zutragen vermag,  die  unbedingt  nöthig  sind,  um  wieder  in  den 
Genuss  aller  Quellen  des  königlichen  Einkommens  zu  gelangen. 
Euere  Excellenz  haben  daher  die  ausgedehntesten  Vollmachten 
und  Sie  mögen  all  das,  was  ich  Ihnen  in  dieser  Hinsicht  sagen 
kann,  nur  als  einfache  Bemerkungen  betrachten,  die  stets  Ihrer 
Einsicht  und  Ihrem  Urtheil  überlassen  sind.  Von  dieser  Art 
äind  auch  die  folgenden  Betrachtungen,  die  in  mir  das,  was 
Sie  mir  bezüglich  Ihrer  Verlegenheit  gegenüber  den  Demo- 
kraten berichtet  haben,  hervorgerufen  hat.  Es  ist  gewiss  sehr 
vortheilhaft,  die  Stände  durch  diese  Herren  in  Schach  zu  halten 
und  so  dieselben  zu  einer  Annäherung  an  die  Ansichten  des 
Gouvernements  zu  bewegen,  so  lange  der  Schutz,  den  man  den 
Demokraten  angedeihen  lässt,  nicht  so  weit  geht,  dass  sich  die- 
selben gefürchtet  machen,  wie  dies  nach  den  Details,  die  Sie 
mir  mittheilen,  der  Fall  zu  sein  scheint.  Es  dürfte  sich  dem- 
nach, sobald  sich  die  Aussicht  einer  Vereinbarung  mit  den 
Ständen  zeigt,  empfehlen,  den  Einfluss  der  Demokraten  auf 
die  öffentlichen  Angelegenheiten  einzuschränken,  ohne  sich  an 
die  Ansichten  eines  Theiles  des  Militärs  und  sogar  das  Gou- 
vernements selbst  zu  kehren,  und  ein  derartiges  Benehmen 
scheint  mir  um  so  nothwendiger,  als  die  Demokraten  durch 
ihre  Opposition  gegen  die  Stände  diese  in  der  That  gefügiger 
machen  können.     Dagegen   glaube    ich    nicht,    dass   sie    durch 


^  Kaunitz  an  Mercy,  Yieniie,  le  15  mai  1791.     Orig. 
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ihren  Einfluss  viel  zur  Beruhigung  der  Gemüther  beitragen 
können,  die  man  vor  Allem  wünschen  muss.  Uebrigens  weiss 
ich  auch  nicht,  ob  die  souveräne  Autorität  durch  irgendwelche 
Aenderungen  in  der  Repräsentation  des  Volkes  wesentlich  ge- 
winnen würde,  wie  mangelhaft  auch  immer  die  alte  sein  mag/' 
Ganz  natürlich;  dass  bei  dieser  Stimmung  des  Wiener 
Hofes  und  bei  den  Bedenken,  welche  Mercy  und  seine  nächste 
Umgebung  hegten,  die  Idee  einer  Reorganisation  der  Stände 
zunächst  von  der  Bildfläche  schwand,  und  dass  man  sich  nun 
vor  Allem  mit  jener  Angelegenheit  befasste,  deren  Erledigung 
ohnedies  die  Vorbedingung  aller  weiteren  Vereinbarungen  war. 
Es  war  dies  die  Inauguration,  zu  der  die  Zustimmung  nicht 
nur  von  den  Ständen  von  Brabant,  sondern  auch  von  den  Stän- 
den der  übrigen  Provinzen  eingeholt  werden  musste. 

6.  Verhandlungen  über  die  Inauguration. 

Kaunitz  hatte  dem  Grafen  Mercy  bereits  am  18.  Februar 
die  Vollmacht,  der  zufolge  Herzog  Albert  den  Kaiser  bei  der 
nächsten  Inauguration  vertreten  sollte,  mit  der  Bemerkung  zu- 
gesendet, dass  man  sich  bei  jenem  Acte  an  den  seines  Vorgängers 
Josef  IL  zu  halten  habe,  dass  aber  immerhin  kleine  Abände- 
rungen, soweit  solche  zum  Besten  der  Sache  wünschenswerth 
erachtet  würden,  sollten  stattfinden  dürfen.  ^  Doch  war  die  In- 
auguration bisher  auf  Mercy's  Rath  verschoben  worden,  nicbt 
nur  weil  das  Statthalterpaar  noch  in  der  Feme  weilte,  sondern 
auch,  weil  er  selbst  die  Befürchtung  hegte,  dass  die  Demo- 
kraten Himmel  und  Erde  in  Bewegung  setzen  würden,  auf  dass 
bei  diesem  Acte  entweder  andere  Deputirte  oder  eine  grössere 
Zahl,  als  sonst  üblich  war,  intervenirten. 

In  Limburg,  wo  im  Jahre  1778  die  früher  getrennten  vier 
ständischen  Körperschaften  in  6me  verschmolzen  worden  waren,' 
herrschte  der  tiefste  Hass  gegen  die  alten  Stände  und  die  tiefste 
Abneigung  gegen  die  Vereinigung  mit  Brabant,  welches  das 
Nachbarländchen,  um  es  zur  Untreue  gegen  den  Souve- 
rän  zu  verleiten,  vergewaltigt  und   endlich   wie   ein   erobertes 


1  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  le  28  avril  1791.     Copie. 

2  Kaunitz  an  Mercy,  Vienne,  ce  18  f^vrier  1791.     Orig. 

3  Gachard,  Collection  de  documena  in^dits  t  I,  62. 
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behandelt  habe.  Von  allen  Seiten  wurden  Merey  Vorstellungen 
zugesandt^  welche  die  bleibende  Trennung  von  Brabant,  und 
statt  der  alten  Stände  andere  Repräsentanten  forderten.  ^  Nament- 
lich verlangte  man  die  Aufrechthaltung  des  von  Josef  II.  er- 
richteten, von  Brabant  unabhängigen  Conseils  der  Provinz  und 
Abstimmung  der  Stände  nach  Köpfen. 

Auch  in  Westfiandem,  welches  Land  bisher  als  erobertes 
behandelt  worden  war,  herrschte  Unzufriedenheit.  Man  ver- 
langte hier,  entweder  den  anderen  Provinzen  als  ,ätat^  mit  drei 
Ständen  gleichgestellt,  oder  wie  das  östliche  Flandern  nach  Ad- 
ministrationen organisirt  zu  werden.^  Und  wenn  man  hier  bis- 
her wohl  dem  Souverän  einen  Eid  zu  leisten  pflegte,  nicht  aber 
dieser  den  Ständen,  forderte  man  nun,  dass  auch  in  West- 
flandem  wie  in  den  anderen  Provinzen  die  Eidesleistung  gegen- 
seitig erfolgen  sollte.  «"^  In  Hennegau  hemmte  der  Streit  um 
den  Conseil   (siehe   oben)  monatelang  jede  andere  Thätigkeit. 

Wieder  andere  Schwierigkeiten  erhoben  sich  im  eigent- 
lichen (08t-)Flandem,  wo  der  Adel  schon  seit  längerer  Zeit 
von  dem  Rechte,  das  ihm  einstens  zugestanden  hatte,  an  den 
Ständeversammlungen  durch  Vertreter  theilzunehmen,  keinen 
Gebrauch  gemacht  hatte  und  daher  dieser  Befugniss  verlustig 
gegangen  war.*  Wohl  strebte  derselbe  unter  Josef  II.  und 
neuerdings  nach  der  Wiederherstellung  der  österreichischen 
Herrschaft  die  Wiedererlangung  des  verlorenen  Rechtes  an, 
doch  umsonst,  da  sich  diesem  Verlangen  sowohl  die  beiden 
anderen  Stände  —  der  Clerus  und  der  dritte  Stand  —  als 
auch  das  Gouvernement  widersetzten.^  Einer  der  Streitpunkte 
betraf  die  CoUace  de  Gand,  jene  städtische  Körperschaft,  welche 
seit  Alters  zu  Gent  neben  dem  Magistrate  fungirte,  ja  sich  als 
eigentliche  Repräsentation  der  Stadt  über  denselben  erhob  und 
von  Carl  V.  zwar  nicht  aufgehoben,  sondern  blos  reorganisirt 
worden  war,  die  aber  seither  in  völligen  Verfall  gerathen  zu 
sein  scheint.     Erst  die  letzten  Unruhen  kamen  dieser  grossen- 


*  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles,  ce   12  janvier  1791   und  23   mare   1791. 
Copie. 

^  Siehe  nnten  den  Bericht  Mercy's  an  den  Kaiser  vom  30.  Juni. 
'  Mercy  an  Kannitz,  Brnxelles,  ce  12  janvier  1791. 

*  Le  voyageur  dans  les  Pays-bas  autrichiens,  t.  IV,  255  ff.,  291  ff. 
'  Gachard,  Collection  de  documens  in^dits,  1. 1,  53. 
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theÜB  vonckiBtisch,  zum  Theii  auch  kaiserlich  gesinnten  Ver- 
sammlung zu  statten.  Um  an  derselben  eine  Stütze  zu  ge- 
winnen, stellte  sich  der  Magistrat  selbst  unter  die  Autorität 
der  CollacCy  und  die  Schoppen  leisteten  derselben  den  £id^ 
den  sie  sonst  dem  Souverän  zu  leisten  pflegten.  Nach  einem 
am  27.  April  1790  erlassenen  Reglement  fand  die  Emeuerong 
der  Collace  mit  einer  Functionsdauer  von  zwei  Jahren  statt. 
Hatte  sie  einst  —  nach  der  Carolina  —  aus  den  Schoppen 
der  beiden  letztvergangenen  Jahre  und  aus  42  Adeligen  und 
Notablen  der  Bürgerschaft  nach  den  sieben  Pfarren  der  Stadt, 
welche  der  Grand-Bailli  und  die  Schoppen  des  laufenden  Jahres 
wählten,  später,  als  man  die  Schoppen  nicht  mehr  jährlich  er- 
neuerte, nur  aus  den  Letzteren  bestanden,  so  bestimmte  das 
neue  Reglement,  dass  die  Collace  fortan  49  Mitglieder  —  je 
sieben  aus  jedem  Pfarrsprengel  —  umfassen  und  dass  letztere 
von  Wahlmännern,  welche  zu  diesem  Zwecke  von  jeder  der 
sogenannten  wyken  der  Stadt  aufgestellt  wurden,  gewählt  wer- 
den sollten.  Diese  neue  Collace  beanspruchte  sofort  auch  gegen- 
über den  Ständen  von  Flandern  eine  unabhängige  Stellang 
und  erliess  am  26.  Juni  auf  eigene  Faust  eine  neue  Organi- 
sation der  Verwaltung  der  Stadt  Gent,  die  seit  Jahrhunderten 
keine  legitimen  Repräsentanten  gehabt  habe,  in  der  Art,  dass 
unter  Anderem  der  Collace,  als  Repräsentation  des  Volkes,  die 
Ernennung  des  Magistrates  zustehen  sollte.  Hierüber  nun  kam 
es  zwischen  der  Collace  und  den  Ständen  zu  einem  argen  Zer 
würfniss.  Die  Aufregung  ergrijBT  auch  das  Volk,  das  sich  unter 
dem  Bäckermeister  van  de  Velde  erhob  und  die  feierliche 
Publication  der  Ordonnance  vom  26.  Juni  erzwang.  So  wie 
nun  die  neue  Collace  der  Unterstützung  des  Magistrates  und 
dem  Gegensatze  zu  den  Ständen  ihren  Ursprung  verdankte,  und 
sowie  sie  selbst  der  Sammelpunkt  der  Vonckisten  und  der 
franzosenfreundlichen  Elemente  einer-,  der  offenen  und  ge- 
heimen Anhänger  des  Kaisers  anderseits  war,  so  trat  sie  auch 
alsbald  in  Gegensatz  zu  den  Unabhängigkeitsbestrebungen  ihrer 
Widersacher.  Die  Collace  und  der  Magistrat  verweigerten  ihre 
Zustimmung  zu  dem  Zwangsanlehen,  das  der  Congress  aus- 
schrieb, sie  nahmen  den  von  Kaiser  Leopold  angebotenen 
Waffenstillstand  an,  und  als  der  Congress,  als  letztes  Auskunfts- 
mittel, Erzherzog  Carl  zum  erblichen  Grossherzog  von  Belgien 
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wählte^  lehnte  die  CoIIace  eine  Berathung  hierüber  ab  und 
erkannte  vielmehr  gleich  dem  Magistrat  Leopold  als  Grafen 
von  Flandern  an. 

Nach  alledem  gab  sich  aber  auch  die  CoUace  der  Hoff- 
nung hin,  dass  sie  ihre  wiedergewonnene  Stellung  unter  der 
restaurirten  österreichischen  Herrschaft  behaupten  werde.  Die 
Gesandtschaft,  durch  welche  sie  den  alten  Feldmarschall  Bender 
bei  seinem  Einmärsche  in  Belgien  begrtissen  liess,  sollte  zu- 
gleich um  Aufhebung  der  auf  die  Collace  bezüglichen  Bestim- 
mungen der  Carolina  und  um  Nachlass  jener  Summe  von  jähr- 
lich 6000  Gulden  bitten,  welche  einst  Carl  V.  der  Stadt  als 
Strafe  auferlegt  hatte.  Auch  an  den  Grafen  Mercy  trat  man 
mit  dem  gleichen  Ansinnen  heran.  Doch  das  Einzige,  was 
man  erreichte,  war,  dass  Mercy  eine  Anordnung  (28.  März 
1791)  erliess,  wonach  die  Collace,  als  wäre  sie  auf  Grund  der 
Carolina  gewählt,  noch  bis  zum  Juni  1792  ihre  Functionen  fort- 
führen sollte  und  fortan  ermächtigt  wurde  bei  jeder  Erneuerung 
des  Magistrates  von  Gent  eine  Liste  von  dreimal  so  viel 
Individuen,  als  zu  ernennen  seien,  vorzulegen.  *  Auch  ein  theil- 
weiser  Nachlass  jener  Strafgelder  wurde  in  Aussicht  gestellt. 
Neue  Hoffnungen  schöpfte  die  Collace  in  der  Folge  aus  dem 
freundlichen  Empfang,  den  ihre  Deputirten  bei  dem  Statthalter- 
paare fanden.  Aber  nur  zu  bald  wurde  auch  diese  Erwartung 
zu  nichte.  Ihre  weiteren  Vorstellungen  wurden  abschlägig  be- 
schieden. Die  Collace  löste  sich  auf,  nicht  ohne  zuvor  den  Nach- 
folger Mercy's  von  den  Motiven  dieses  Schrittes  in  Kenntniss  ge- 
setzt zu  haben.  Die  bald  darnach  erfolgte  französische  Invasion 
begrub  diese  Frage  für  immer.  ^  Gleichwohl  machte  es  anfangs 
den  Eindruck,  als  ob  sich  Mercy  in  dieser  Körperschaft  ein 
Gegengewicht  gegen  die  Stände  zu  schaffen  suche.  Dass  er  auch 
an  der  Organisation  der  Stände  von  1754  festhielt,  verstimmte 
die  Letzteren  im  hohen  Grade,  und  es  hängt  wohl  mit  dieser  zu- 
nehmenden Verbitterung  zusammen,  dass  der  Conseil  des  Lan- 
des mit  Stimmenmehrheit  die  Publication   der   die  Convention 


^  Gachard  a.  a.  O.  II,  41,  Anm.  1. 

'  J.  J.  de  Smet,  Revolution  braban^onne.   Collace  de  Gand  1789—1790  im 
Bulletin   de  Tacad.  royale  des  science,    t.  XI,  part.  II,  1844,  p.  341  ff. 
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vom  Haag  ddo.  10.  December   1791   betreffenden  Declaration 
verweigerte. 

Der  Conseil  fasste  die  Gründe^  die  ihn  zu  diesem  Schritte 
veranlassten ;  in  einer  Vorstellung  an  den  bevollmächtigten 
Minister  zusammen  (20.  April  1791),  die  wegen  ihres  eigen- 
thümlichen  Inhaltes  näher  beleuchtet  zu  werden  verdient. 
Man  berief  sich  auf  den  Umstand,  dass  der  Kaiser  bekannt- 
lich jene  Convention  nicht  ,pure  et  simple^  angenommen  hatte, 
sondern  daran  eine  Bedingung  knüpfte^  die  dem  Art.  1  des 
Vertrages  einen  Sinn  unterlegte,  den  —  wie  wenigstens  der 
Conseil  behauptete  —  die  Worte  nicht  enthielten.  Vielmehr 
stürze  die  Erklärung,  dass  der  Kaiser  zwar  bei  der  Inaugu- 
ration in  der  von  allen  seinen  Vorgängern,  Josef  11.  inbegrif- 
fen, beobachteten  Weise  die  Constitution,  die  Privilegien  und 
die  legitimen  Gebräuche  des  Landes  bestätigen  wolle,  dass 
aber  bezüglich  der  Observanz  derselben  diejenige,  die  zu  Ende 
der  Regierung  Maria  Theresias  in  Kraft  gewesen,  gelten  solle, 
den  Art.  1  der  Convention  vom  Haag  völlig  um,  da  sie  zur 
Voraussetzung  habe,  dass  bei  dem  Tode  der  Kaiserin  die  Con- 
stitution intact  gewesen  sei  und  dass  Eingriffe  in  dieselbe  weder 
unter  ihr,  noch  unter  den  früheren  Regenten  erfolgt  seien. 
Ginge  der  Inauguration  die  legale  Verkündigung  jener  De- 
claration voran,  so  würde  dieselbe  alle  früheren  Verletzungen 
der  Verfassung  legitimiren  und  dem  Souverän  zu  ähnlichen 
neuen  die  Ermächtigung  geben.  An  diese  höchst  spitzfindige 
Deduction,  an  der  man  es  nur  zu  deutlich  merkt,  dass  diese 
ganze  Bewegung  von  Advocaten  geleitet  wurde,  schlössen  sich 
principielle  Erörterungen  über  das  Verhältniss  von  Fürst  und 
Volk,  welche  die  regierenden  Kreise  um  so  unangenehmer  be- 
rühren mussten,  als  sich  in  denselben  nur  zu  deutlich  die 
Stimme  des  revolutionären  Nachbarlandes  Frankreich  erkennen 
liess.  Erinnerte  doch  der  Conseil  an  den  ,contrat  social*,  der 
das  Gouvernement  der  Provinz  den  erlauchten  Vorfahren  des 
Souveräns  nur  unter  gewissen  Bedingungen  übertragen  habe, 
und  hiess  es  doch  im  weiteren  Verlaufe  der  Denkschrift,  ,dass 
eine  Constitution  nichts  Anderes  sei  als  ein  gemeinsames  lieber- 
einkommen  aller  Bürger  oder  der  ganzen  Nation,  ein  commune 
civitatis  sponsum,  das  so  lange  zu  Kraft  bestehe,  so  lange  nicht 
das  Volk  als  solches  es  geändert  habe,  dass    die  Constitution 
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jedem  Individuum  der  Nation  gegen  alle  und  jeden  Einzelnen, 
namentlich  dem  Fürsten  gegenüber  ein  Recht  verleihe,  dar- 
nach zu  handeln,  ein  Recht,  das  ihm  Niemand  ohne  seine  Zu- 
stimmung oder  jene  der  Nation  nehmen  könne.  Ja  zum  Schlüsse 
seiner  Auseinandersetzungen  berief  sich  der  Conseil  geradezu 
auf  den  Autor  des  ,esprit  des  loix'  und  auf  die  bekannte 
1789  in  Druck  erschienene  Schrift  des  Grafen  (Josef  Niclas) 
Windischgrätz, '  in  der  die  Frage  behandelt  wurde,  ob  der 
Monarch  das  Recht  habe,  aus  eigenem  Antriebe  eine,  wenn 
auch  offenbar  fehlerhafte  Constitution  zu  ändern,  und  ob  solches 
klug  sei  und  in  seinem  Interesse  liege.  ^ 

Schroff  standen  sich  auch  in  Namur  die  Parteien  gegen- 
über. ,In  Namur,'  meldet  Crumpipen  den  Statthaltern,  ,predigt 
der  jüngere  Proli  (Proli,  fils  cadet)  und  sammelt  Unterschrif- 
ten unter  dem  Verwände,  eine  Aenderung  in  der  Vertretung 
des  Landes  zu  fordern,  vielleicht  auch,  wenngleich  nicht  wahr- 
scheinlich  in  der  Absicht,  die  Ansichten  seines  Bruders,  eines 
eifrigen  Mitgliedes  des  Jakobinerclubs,  zu  verbreiten.  Die  Folge 
davon  ist,  dass  die  Stände  von  Namur,  um  seine  Schritte  zu 
durchkreuzen,  ebenfalls  Unterschriften  zu  gewinnen  suchen; 
ein  Für  und  Wider,  aus  dem  unmöglich  Ruhe  hervorgehen 
kann.' 3  Auch  die  Legalität  des  Conseils  fochten  die  Stände  von 
Namur  an,  unter  dem  Verwände,  dass  denselben  der  Souve- 
rän wiederbesetzt  habe,  ehe  er  selbst  gesetzmässig  durch  die 
Inauguration  als  solcher  anerkannt  worden  sei.  Man  suchte 
zwar  die  Stände  zur  Rücknahme  dieser  Resolution  zu  bewegen; 
allein  nun  verlangten  sie  den  Ausschluss  des  Präsidenten  und 
jener  fünf  Räthe,  die  während  der  Revolution  geflohen  seien.  ^ 

Selbst  von  dem  sonst  so  ergebenen  Luxemburg,  das  sich 
an  dem  jüngsten  Aufstande  nicht  betheiligt  hatte,  ertönte  der 
Ruf  nach  einer  zeitgemässen  Umgestaltung  der  ständischen 
Verfassung.    ,Die  Vernunft,'  hiess  es  in  einer  Eingabe,  welche 


^  Ueber  ihn  vgl.  Wurzbacb,  s.  v.  Windisch-Grätz,  S.  60  ff. 

*  Representation  du  conseil  de  Flandre  au  ministre  pl^nipotentiaire  comte 

de  Mercy.     Qand,  le  20  avril  1791,     Copie. 
>  Cnunpipen  an  die  Statthalter,  du   6  avril  (1791).     Eigenhändige  Copie 

der  Erzherzogin  Maria  Christine. 
^  Anonymer  Brief.     Brnxelles,  du  27  avril  1791.     Copie. 
flifcxnngBbar.  d.  phil.-hitfc.  Cl.  CXXIIT.  Bd.  7.  Abh.  5 
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zweiundzwanzig  Communen  dieser  Provinz   an   das  Gouverne- 
ment   richteten,    ,die  Vernunft    lehrt   uns,   dass   die    Zahl  der 
Deputirten    des  Volkes  der  Zahl    ihrer  Wähler    (commettans) 
proportionirt  sein  muss,  und  dass  sie  mindestens  achtzehn  Zwan- 
zigstel gegenüber  dem  Clerus  und  dem  Adel  betragen  sollte J 
Trotz  alledem  nahmen  —  mit  Ausnahme  von  Brabant  — 
die  Vorverhandlungen  über  die  Inauguration   einen  wesentlich 
günstigen  Verlauf.    Nicht  nur  in  Luxemburg,  sondern  auch  in 
Limburg  und  Geldern  wurde  die  Zustimmung  zur  Inauguration 
ohne  Schwierigkeit  erreicht;  ja  es  geschah  dies  unter  Bezei- 
gungen    der  Treue  und  Ergebenheit,    die,  wie  Mercy  meinte^ 
wohl  den  übrigen  Provinzen  hätten  zum  Vorbild  dienen  können. 
Ueber  das  Ansinnen  der  Limburger  und  deren  besonderen  Con- 
seil  hatte  sich  Mercy  in  einem  Berichte  an  Eaunitz  dahin  aus- 
gesprochen, dass,    da  Limburg  von   Brabant  factisch  getrennt 
sei,   erst   wenn   die   Stände   von   Brabant  dagegen    reclamiren 
würden,  ein  Arrangement  würde  getroffen  werden  müssen,  dass 
dagegen  die  Forderung  einer  Reorganisation  der  Stände  nicht 
unbeantwortet  gelassen  werden  könne.   Die  Stände  mit  Gewalt 
in  ihrer  gegenwärtigen  Zusammensetzung  zu  erhalten,  erschien 
ihm    angesichts   des  Eifers   für  die  legitime  Sache,  durch  den 
sich  Limburg   allzeit   ausgezeichnet   hatte,   ebenso   bedenklich, 
als  hier  die  grosse  Frage   der  Reorganisation  der  Stände  auf- 
zurollen  und  dadurch  der  Gährung  der  Gemüther  neue  Nah- 
rung  zuzuführen.'^     Mercy  sandte  den  Rath   Le  Clerc   dahin, 
dem  es  gelang,   einen   Ausgleich  anzubahnen.     Zwei  der  ver- 
hasstesten   Mitglieder    der   Stände  Versammlung,   der   Abt  von 
Rolduc,  Deputirter  des  Clerus,  und  de  la  Saulx  de  St.  Marie, 
Deputirter  des  dritten  Standes,  gaben  ihre  Entlassung;  sonst 
nahmen  hier  die  Verhandlungen   einen   sehr   ruhigen  Verlauf. 
Bedenken  erregte  als  Präjudiz  bloss  der  Beschluss  der  Stände, 
nach  Köpfen  abzustimmen,  was  dem  dritten  Stande  das  Ueber- 
gewicht  verschaffen  musste  und  nur  zu  sehr  an  die  Vorgänge 
in  der  französischen  Ständeversammlung  erinnerte.    Mercy  be- 
merkt, er  hätte  gewünscht,  die  Resolution  wäre  unterblieben, allein 
die  Gemüther  seien  gegen  die  beiden  ersten  Stände  so  erregt, 


^  Gachard,  CoUection  de  docnmens  in^dits  I,  59. 

3  Mercy  an  Kaunitz,  Bnuelles,  le  23  tuars  1791.     Copie. 
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dass  man  nicht  offen  dem  Wunsche  eines  Volkes  entgegen- 
treten konnte^  das  sich  dem  Kaiser  so  ergeben  zeigte.  Le  Clerc 
hatte  daher  gebeten,  man  möge  den  Beschluss  wenigsten  pro- 
visorisch genehmigen.  Da  aber  das  Reglement  des  Jahres  1775 
für  Limburg  die  Abstimmung  nach  Ständen  angeordnet  hatte, 
80  machte  Mercy  —  vorbehaltlich  der  Genehmigung  des  Wiener 
Hofes  —  seine  Zustimmung  zu  jener  Resolution  davon  abhängig, 
dass  sie  in  Form  einer  Bitte  an  ihn  gerichtet  werde.  ^  Kaunitz 
theilte  zwar  die  Bedenken  Mercy's  bezüglich  der  Aenderung, 
die  in  der  Abstimmung  der  Stände  von  Limburg  eingetreten 
sei,  aber  auch  den  Gesichtspunkt,  von  dem  sich  Mercy  hierin 
bestimmen  liess,  und  tiberliess  es  diesem,  unter  Hinweis  auf 
die  ihm  ertheilte  Generalvollmacht  des  Kaisers,  die  Sache  in 
der  ihm  am  besten  dünkenden  Weise  zu  regeln.^  In  der  That 
wurde  durch  eine  Declaration  vom  9.  Mai  1791  die  Zahl  der 
Mitglieder  des  dritten  Standes  von  13  auf  15  erhöht  und  ver- 
ordnet, dass  die  Abstimmung  in  Zukunft  nicht  nach  -Ständen, 
sondern  nach  Köpfen  erfolgen  solle.  ^  Uebrigens  fand  Abstim- 
mung nach  Köpfen  auch  in  den  Ständeversammlungen  von 
Geldern,  Tournai  und  Tournaisis  statt.-* 

In  Hennegau  wurden  mit  der  Beilegung  des  Conseilstreites 
auch  alle  anderen  Fragen  gütlich  beigelegt;  und  so  wie  hier, 
kam  auch  in  Namur  dem  Gouvernement  die  Spaltung  zwischen 
den  beiden  oberen  und  dem  dritten  Stande  sehr  zu  statten. 
Nur  der  Streit  um  den  Conseil  flammte  unerwarteter  Weise 
noch  einmal  auf.  Der  Streit  drehte  sich  jetzt  um  ein  Privile- 
gium König  Carls  IL  (von  Spanien),  der,  als  er  einen  Fremden 
für  einen  supernumerären  Platz  im  Conseil  von  Namur  ernannte 
und  dabei  dem  heftigsten  Widerstände  der  Stände  begegnete, 
das  Versprechen  gab,  dass  in  Zukunft  kein  Fremder  mehr  zu- 
gelassen und  dass  über  die  Zahl  von  sieben  Räthen  nicht  hinaus- 
gegangen werden  sollte,  wofür  die  Stände  sich  dem  Fürsten 
durch  einige  Geldzuschüsse  dankbar  erwiesen.  Nun  hatte  aber 
die  letzte  Regierung  kurz  vor  dem  Ausbruche  der  Revolution 


^  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles,  le  11  ayril  1791.     Copie. 
'  Kauuitz  an  Mercy,  Vienne,  le  22  avril  1791.     Orig. 
'  Gachard,  Collection  de  documens  in^dits  I,  62. 
*  Oachard  a.  a.  O.  I,  SO. 
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die  Zahl  der  Räthe  ohne  Ternavorschlag  auf  10  vermehrt  and, 
wie  in  Brabant  und  Hennegau,  zwei  Kammern  gebildet;  ein 
Vorgang,  der  zwar  im  Interesse  der  Parteien  (plaideurs),  nicht 
aber  in  jenem  der  Stände  lag. '  Erst  im  August  wurde  der 
Streit  in  der  Weise  beigelegt,  dass  den  drei  unter  Josef  II. 
ernannten  Räthen  im  Conseil  blos  eine  deliberative  Stimme 
zuerkannt  wurde,  ihre  Funktionen  sich  auf  den  Bescheid  der 
Parteien  (ä  appointer  les  requ^tes)  beschränken,  ihre  Besol- 
dung aber  aus  der  Cassa  der  Stände  erfolgen  sollte.  Statt 
zwei  Kammern  gab  es  fortan  wieder  nur  eine  mit  sieben 
Räthen.  ^ 

In  Flandern  zeigte  sich  vor  Allem  die  Chätellenie  von 
Oudenarde  widerhaarig,  deren  Seele  der  berüchtigte  Rapsaet 
war.  Dagegen  erwies  sich  von  bester  Wirkung  eine  Reise,  die 
Mercy  in  das  durch  Dammbrüche  schwer  geschädigte  Land 
zu  Ende  April  unternahm,  theils  um  sich  durch  den  Augen- 
schein von  dem  Umfange  der  Verheerungen  zu  überzeugen 
und  schleunige  Abhilfe  zu  schaffen,  theils  um  die  Gemüther 
für  die  bevorstehende  Inauguration  günstig  zu  stimmen. 

Auch  den  Ständen  von  Brabant  wurde  bei  der  Wieder- 
eröffnung derselben  —  April  1791  —  dfe  Inauguration  zur 
Annahme  vorgelegt.  Die  Proposition  lautete  dahin,  dass  die 
Inauguration  in  den  gewöhnlichen  Formen  stattfinden   sollte.^ 


1  Mercy  an  Kaunitz,  Braxelles,  le  16  jnin  1791.     Copie. 

'  Der  Kaiser  billigte  jene  Vereinbarung  in  einem  Schreiben  an  die  Statt- 
halter ddo.  Prag,  2.  September  1791.  Auch  jetzt  noch  war  die  Sache 
nicht  Tollständig  beigelegt.  Als  sie  an  den  dritten  Stand  kam,  dessen 
Zustimmung  man  bedurfte,  weil  die  den  drei  Conseillers  zugedachte 
Entschädigung  allen  Ständen  zur  Last  fallen  sollte,  opponirte  dagegfen 
der  Magistrat,  und  24  corps  de  m Stiers  weigerten  sich,  einen  Beitrag  sn 
leisten.  Die  Statthalter  mussten  nochmals  zwei  königliche  Coromissire, 
den  Prinzen  yon  Gavre,  Gouverneur  der  Provinz,  und  den  Rath  Mfiller 
dahinsenden,  denen  es  endlich  in  unerwartet  rascher  Weise  gelang,  andi 
diese  Differenz  zu  begleichen,  und  zwar  so,  dass  die  10  Conseillen 
activ  verblieben,  dagegen  in  Zukunft  nur  eine  Kammer  von  7  Räthen 
bestehen,  die  3  supernumerären  Plätze  abgeschafft  werden  und  eine 
Vermehrung  nur  mit  Zustimmung  der  Stände  erfolgen  sollte.  (Die  Statt- 
halter an  den  Kaiser,  19.  d^cembre  1791.     Concept.) 

'"Crumpipen  an  die  Statthalter,  du  6  avril  1791.  Eigenhändige  Copie 
Maria  Christinens. 
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Statt  indessen  sofort  auf  die  Vorlage  einzugeben,  brachten  die 
Stände  eine  Reibe  von  Bescbwerden  und  Bedenken  vor,  von 
denen  die  Letzteren  sich  so  wie  in  Flandern  auf  die  Conven- 
tion vom  Haag  und  die  kaiserliche  Ratification  derselben  be- 
zogenJ  Am  9.  April  übeiTcichten  sie  eine  Repräsentation,  welche 
die  ihnen  selbst  und  die  den  Capuzinern  zugefUgten  Unbillen  so- 
wie die  vom  Militär  vorgenommenen  Verhaftungen  zum  Gegen- 
stande hatte,  und  alle  diese  Vorgänge  als  in  Widerspruch  mit 
der  Verfassung  stehend  bezeichnete.^  Vom  12.  April  datirte 
eine  zweite  Repräsentation,  welche  die  Verfügung  Mercy's  vom 
25.  Februar  als  ,Bruch'  der  Privilegien  des  Landes  anfocht 
und  behauptete,  dass  der  Kaiser  verpflichtet  sei,  alle  Conseillers 
einzuberufen  und  nur  ,par  droit  et  sentence'  vorzugehen,  wozu 
em  Gegner  der  Stände  nicht  mit  Unrecht  bemerkte,  dass  es 
schwer  zu  begreifen  sei,  wie  die  Stände,  die  während  der 
Unruhen  die  Verfassung  dadurch  keineswegs  zu  verletzen  glaub- 
ten, dass  sie  nicht  alle  Räthe  einberiefen,  dasselbe  Verfahren 
dem  legitimen  Souverän  zum  Vorwurf  machen  könnten.  "^ 

Erst  am  15.  April  traten  die  Stände  in  die  Berathung 
der  die  Inauguration  betreflfenden  Vorlage  ein.  In  der  Stadt 
herrschte  an  diesem  Tage  grosse  Aufregung.  Um  das  Sitzungs- 
local  der  Stände  —  das  Stadthaus  —  hatten  sich  an  800  Men- 
schen angesammelt,  welche  sich  in  Schmähungen  ergiengen. 
Die  Stände,  durch  Drohbriefe  erschreckt,  welche  die  Wieder- 
holung der  früheren  Insulte  in  Aussicht  stellten,  hatten  sich 
um  Succurs  an  das  Gouvernement  gewendet,  und  in  der  That 
wurde  um  Mittag  einiges  Militär  (900  Mann,  theils  Infanterie, 
theils  Cavallerie)  auf  dem  grossen  Platze  aufgestellt,  das  sich 
indess  bei  seiner  erbitterten  Stimmung  gegen  die  Stände  ziem- 
lich passiv  verhielt.  Die  Sitzung  dauerte  von  7V2  Uhr  Morgens 
bis  2  Uhr  Nachmittags  und  endete  damit,  dass  von  den  beiden 
ersten  Ständen  die  Accession  zu  der  von  dem  Gouvernement 
beantragten  Inauguration  zum  Beschlüsse  erhoben  wurde.  Die- 
ser Beschluss  wurde  Mercy  durch  eine  Deputation,  bestehend 
aus  den  Grafen  de  Duras  und  Limminghe  und   den  Aebten 


>  Mercj  an  Kannitz,  Bruzelles,  le  18  aviil  1791.     Copie. 

^  Crampipen  an  die  Statthalter,  Bruxelles,  le  10.  ayril  1791.     Copie. 

3  R^capitulation.  AA. 
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von  Parc  und  von  Villers,  und  dem  Pensionär  de  Jonghe  ttber- 
bracht.  ^  Es  geschah  dies  in  Ausdrücken  der  Ehrerbietuog  und 
des  einstimmigen  Wunsches,  dass  die  Ceremonie  so  bald  als 
möglich  stattfinden  möge.  ,Loy aleren  Leuten,'  meint  Mercy, 
,wtirde  ich  das  glauben;  aber  es  steht  noch  die  Zustimmung 
der  drei  chefs-villes  aus,  und  ich  kann  mich  des  Verdachtes 
nicht  erwehren,  dass  da  noch  irgend  eine  Schlange  unter  dem 
Grase  lauere/ ^ 

Die  drei  , chefs-villes'  von  Brabant  waren  Brüssel,  Ant- 
werpen und  Löwen.  ,Die  Stadt  Antwerpen,'  bemerkt  Mercy, 
,ist  im  ganzen  Lande  jene,  die  mir  die  meisten  Verlegenheiten 
und  Besorgnisse  bereitet ;  sie  ist  unverbesserlich  in  ihrem  Fana- 
tismus, der  durch  fortwährende  Verbindungen  mit  van  der  Noot 
und  van  Eupen  unterhalten  wird.  Ich  werde  mich  zwar  daran 
wenig  kehren,  denn  sie  lässt  sich  von  der  Citadelle  aus  mili- 
tärisch im  Zaume  halten;  da  sie  aber  eine  der  drei  chefs-villes 
ist,  die  in  der  Stände  Versammlung  vertreten  sind  und  deren  Zu- 
stimmung man  nach  der  Constitution  in  allen  Finanzgeschäften 
bedarf,  sehe  ich  mich  veranlasst,  sie  zu  schonen,  wofür  man 
indess,  wie  ich  fürchte,  weder  mir  noch  dem  Kaiser  Dank 
wissen  wird/^ 

In  der  That  war  Antwerpen  die  erste  Stadt  gewesen,  die 
den  Conseil  von  Brabant  in  seiner  gegenwärtigen  Zusammen- 
setzung nicht  anerkennen  wollte.  Seinem  Beispiel  schloss  sich 
Löwen  an,  und  auch  Brüssel  zeigte  wenigstens  eine  sehr  zwei- 
deutige Haltung.  Wohl  trug  dies  dem  Magistrat  von  Antwer- 
pen eine  Zurechtweisung  sowohl  von  Seiten  des  Conseils  selbst 
als  von  Seiten  des  bevollmächtigten  Ministers  (11.  April)  ein; 
der  Magistrat  fUgte  sich  und  das  betreffende  Edikt  wurde  pu- 
blicirt.  Jetzt  aber  erklärten  die  Doyens  von  Antwerpen  unter 
Berufung  auf  die  Illegalität  des  Conseils,  dass  es  ihnen  nicht 
möglich  sein  werde,  den  Inaugurationseid  zu  leisten.  Dagegen 
gab  Löwen  seine  Zustimmung  zur  Vornahme  der  Inaugura- 
tion und  die  Opposition  Antwerpens  würde  bedeutungslos  ge- 
wesen  sein,  hätte  nicht  auch  Brüssel  formelle  Schwierigkeiten 


1  Nienlant  an  die  Statthalter,  Bruxelles,  le  15  avril  1791.     Copie. 

2  Mercy  an  Kaunitz,  Braxelles,  le  15  avril  1791.     Copie. 

3  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles,  le  5  aTril  1791.     Copie. 
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erhoben,  wozu  die  früher  nie  beanständete  Signatur  des  Pen- 
sionärs Moris  den  Vorwand  abgab.  * 

Während  demnach  diese  Angelegenheit  einstweilen  noch 
in  Schwebe  blieb,  wurden  auf  Wunsch  der  beiden  ersten  Stände 
die  Verhandlungen  über  verschiedene  andere  Punkte  —  zumal 
ökonomischer  Natur  —  zwischen  ihren  und  den  landesfürst- 
lichen Commissären  fortgeführt.  ^  Aber  auch  die  Conseilfrage 
bildete  den  Gegenstand  einer  neuen  Repräsentation  (vom  5.  Mai 
1791).  3 

Am  12.  Mai  fand  sich  eine  Deputation  der  Stände,  be- 
stehend aus  dem.  Abte  von  Parc,  de  Coloma,  Born  (Pensio- 
när der  Stadt  Antwerpen)  und  de  Jonghe  bei  Crumpipen,  dem 
Kanzler  von  Brabant,  ein,  um  sich  im  Namen  der  Assemblee 
gönörale  seine  Intervention  zu  Gunsten  der  fünf  Räthe  bei 
Mercy  zu  erbitten.  Sie  bezeichneten  deren  Wiedereinberufung 
als  das  einzige  Mittel,  das  geeignet  sei,  vollständige  Ruhe  und 
gegenseitiges  Vertrauen  in  Brabant  wiederherzustellen,  indem 
sie  zugleich  bei  fortgesetzter  Weigerung  nach  Ablauf  des  ge- 
genwärtigen Termins  (31.  Mai)  die  fernere  Einhebung  (levee) 
der  ,imp6ts'  zu  verweigern  drohten.  Sie  fügten  hinzu,  dass 
die  Assemblee  gön^rale  niemals  ihre  Zustimmung  zu  dem 
Wiedereintritte  der  sieben  Mechelner  Räthe  in  den  Conseil 
von  Brabant  ertheilen  werde.  Crumpipen  beschränkte  sich 
darauf,  zu  erwidern,  dass  er  diese  Erklärungen  zur  Kennt- 
niss  des  bevollmächtigten  Ministers  bringen  werde,  dass  er 
aber  seine  eigene  Ansicht  über  diesen  Gegenstand  umsoweniger 
weder  ihnen,  noch  dem  Gouvernement  mitzutheilen  in  der 
Lage  sei,  als  er,  falls  man  die  Sache  auf  dem  Wege  der 
Justiz  würde  zur  Entscheidung  bringen  wollen,  möglicherweise 
als  einer  der  Richter  fungiren  werde.  Er  beschränkte  sich 
auf  die  Versicherung,  der  Conseil  von  Brabant  habe  bereits 
wiederholt  den  bevollmächtigten  Minister  darauf  aufmerksam 
gemacht,  dass  nach  einer  unumgänglichen  Regel  und  festste- 
henden Maxime  kein  Magistrat  ohne  Recht  und  Sentenz  seines 


*  R^capitnlation  (A.  A.).    Anonymer  Brief  ddo.  BnixeHes,  du  3  mal  1791. 

Copie.     Eztrait  d'une  lettre  de  Bruxelles,  du  27  avril  1791.     Copie. 
^  Mercy  au  Kaunitz,  Bruxelles,  le  16  avril  1791. 
^  B^capitulation  (A.  A.}. 
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Amtes  entkleidet  und  auf  längere  Zeit  an  der  Ausübung  des- 
selben gehindert  werden  dürfe  und  dass  daher  der  Conseil,  um 
sich  nicht  von  jener  peinlichen  Unparteilichkeit  zu  entfernen, 
die  er  sich  in  dieser  Angelegenheit  zum  Gesetze  machen 
müsse,  die  Räthe  Yillegas  d'Estaimbourg,  van  Dorselaer,  Baron 
d'Overschies,  Aerts  und  Strens  in  die  Tabelle  der  Mitglieder 
dieser  Körperschaft  aufgenommen  habe,  die  kürzlich  dem  6oa- 
vernement  in  üblicher  Weise  behufs  der  mit  30.  April  ftUig 
werdenden  Rate  des  Gehaltes  übergeben  worden  seiJ 

Crumpipen  theilte  den  Zwischenfall  Mercy  mit.  Dieser 
erwiderte  am  folgenden  Tage  mittelst  einer  Note,  in  der  er 
nochmals  das  Recht  des  Kaisers  nachdrücklich  betonte,  Räthe 
auszuschliessen,  die  einen  andern  Souverän  als  ihn  anerkannt 
und  die  einen  demjenigen  Eide,  den  sie  seinem  Hause  geleistet, 
entgegengesetzten  Eid  abgelegt  hätten,  hingegen  die  Analogie 
dieses  Vorganges  mit  dem  einseitigen  Verlangen  der  Stände 
nach  Ausschluss  der  Mechelner  Conseillers  bestritt.  Er  verwies 
die  betreffenden  Räthe  neuerdings  auf  den  Weg  des  Rechtes 
und  warnte  die  Stände  vor  den  schlimmen  Folgen,  die  für  sie 
erwaclflsen  würden,  falls  sie  das  Recht,  die  ordentlichen  Abgaben 
zu  votiren,  dazu  missbrauchten,  dieselben  zu  verweigern.  ^ 

In  der  Conseilfrage  hielten  die  Stände  an  ihren  Beschlüs- 
sen fest.  Am  10.  Mai  erging  von  den  ,neun  Nationen',  welche 
die  Stadt  Brüssel  im  dritten  Stande  repräsentirten,  eine  Remon- 
trance  gegen  die  Legalität  des  Rathes  von  Brabant  in  seiner 
gegenwärtigen  Form,  sowie  gegen  die  erfolgte  Besetzung  des 
Fiscalamtes  mit  fünf  Personen  (einem  conseiller  et  procureur 
g^nöral  und  vier  Substituten),  wogegen  sie  die  Ernennung  eines 
procureur  genöral  auf  Vorschlag  des  ,souveränen*  Conseils  von 
Brabant  verlangten,  der  im  Verhinderungsfalle  nur  durch  öinen 
Substituten  ersetzt  werden  solle,  da  sonst  die  geftirchtete  In- 
tendanz wieder  aufleben  würde.  ^ 


*  Note  Crumpipen's  au  Mercy,  Braxelles,  le  13  mai  1791.    Orig.,  eigenh&ndig. 

3  Mercy  an  Crumpipen;  Kote,  Bruxelles,  14  mai  1791.  Gopie.  Aach  tb- 
gedruckt  in  dem:  Memoire  sur  la  question  agitöe  entre  le  gouvernement 
et  les  ^tats  de  Brabant. 

3  Diese  ,Reprädentation  des  neuf  nations,  repr^entant  le  troisidme  membre 
de  cette  ville  1791'  liegt  gedruckt  vor;  die  Vorrede  datirt  vom  10.  Mai 
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Was  die  ^ii^pöts^  betrifft,  so  hatte  Mercy  am  16.  Mai  dem 
Kanzler  von  Brabant,  Crumpipen,  den  Auftrag  ertheilt,  den 
Ständen  die  betreffende,  Proposition  für  die  nächsten  sechs 
Monate  (vom  1.  Juni  an  gerechnet)  in  gewohnter  Weise  vor- 
zutragen,  worauf  die  Stände  sich  bereit  erklärten,  dieselbe  am 
23.  in  Empfang  zu  nehmen.  Ausserdem  aber  wendete  sich 
Mercy  am  21.  Mai  in  dieser  Angelegenheit  noch  mit  einer  be- 
sonderen Note  an  den  Pensionär  der  Stände.  In  gewöhnlichen 
Zeitläuften  —  so  lautet  der  wesentliche  Inhalt  derselben  —  würde 
er  die  Sache  einfach  dem  guten  Willen  der  Stände  überlassen 
haben;  allein  man  habe  ihm  Zweifel  über  den  Erfolg  dieser 
Petition  beizubringen  gesucht  und  ihm  vorgeschlagen,  mit  Um- 
gehung der  gewöhnlichen  Form  sich  mit  der  geheimen  Sanction 
der  Forterhebung  der  Imp&ts  für  3 — 6  Monate  zu  begnügen. 
Er  habe  dies  als  Seiner  Majestät  unwürdig  und  verfassungs- 
widrig abgelehnt.  Er  habe  vernommen,  dass  man  die  Ange- 
legenheit der  fünf  Räthe  damit  in  Verbindung  bringen  wolle 
und  die  paradoxe  Behauptung  aufgeworfen  werde,  dass  man  zu 
ordentlichen  Abgaben  erst  nach  der  Inauguration  verpflichtet 
sei.  BezügUch  des  ersten  Punktes  verwies  er  auf  seine  frühere 
Erklärung,  gegen  die  zweite  Behauptung  auf  das  Princip  der 
erblichen  Souveränetät  und  den  Grundsatz:  le  Roi  mort,  le 
Roi  vit',  der  hier  immer  gegolten,  sowie  auf  Thatsachen  aus 
früherer  Zeit,  in  der  man  vor  der  Inauguration  die  Subsides 
bezahlt,  und  dies  sogar  einem  Könige  von  Spanien  aus  dem 
Hause  Oesterreich,  der  nie  inaugurirt  worden  sei.^ 

Am  23.  Mai  wurde  die  Proposition,  betreffend  die  Fort- 
erhebung der  ,imp6ts'  für  ein  halbes  Jahr  in  der  Ständeversamm- 
lung eingebracht.  Da  nun  aber  noch  immer  die  Städte  — 
zumal  Antwerpen  —  ihre  Zustimmung  nicht  vor  der  Inaugu- 
ration und  nicht  vor  Erledigung  der  schwebenden  Streitpunkte 
ertheilen  wollten,  andererseits  die  Verwaltung  des  Landes  nicht 
stillstehen  konnte^  so  schlugen  die  Deputirten  der  Stände  den 
Commissären  des  Gouvernements  einen  Ausweg  vor,  fUr  den 


1791  and  ist  gerichtet  an:    ,le8  bourgmaitres,  ^chevins,  tr^eoriers,  rece- 
venrs  et  conseil  de  cette  ville  de  Bruxelles/ 
^  Gedruckt  ist  diese  Note  Mercy's  in  dem:  Memoire  sur  la  question  agi- 
t6e  etc. 
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auch  die  Zustimmung  des  dritten  Standes  zu  hoffen  war.  Dar- 
nach sollte  das  Gouvernement  seine  Zustimmung  dazu  ertheilen, 
dass  der  Ueberschuss  (von  etwa  140.000  fl.),  um  den  der  Ertrag 
der  Impots  die  Kosten  der  Verwaltung  zu  übersteigen  pflegte, 
und  der  sonst  als  ein  Theil  des  Subside  dem  Souverän  zufiel, 
bis  zum  Ausgange  der  zwischen  den  Ständen  und  der  Regie- 
rung im  Zuge  befindlichen  Conferenzen  unberührt  bleiben  solle. 
Die  Bewilligung  sollte  also  an  die  Clausel :  ,pour  6tre  le  produit 
employä  au  charges  ordinaires  et  suivant  Tissue  des  Confe- 
rences' geknüpft  sein.  In  einer  Conferenz  des  Gouvernements 
sprach  sich  zwar  die  Majorität  (7  gegen  6  Stimmen)  wider 
die  Zulassung  dieser  Clausel  aus  und  verlangte  vielmehr,  dass 
der  Passus:  ,et  suivant  Tissue  des  Conferences' durch  die  Wen- 
dung: ,et  aux  objets  k  döterminer  dans  les  conförences'  sub- 
stituirt  werden  sollte.  Trotzdem  entschied  sich  Mercy  fllr  die 
von  den  Ständen  vorgeschlagene  Clausel,  die,  wie  er  wenigstens 
meinte,  die  Würde  des  Souveräns  nicht  compromittirte  und  die 
Impots  für  einen  neuen  Termin  von  sechs  Monaten  sicherte. 
Sobald  das  Gouvernement  die  ,acte  d'acceptation'  ausgefertigt 
hatte,  erfolgt  die  Bewilligung  der  Impots  von  Seite  der  beiden 
ersten  Stände  (Sitzung  vom  24.  Mai).  ^  Laut  einem  Berichte 
vom  28.  Mai  hatten  damals  auch  der  Magistrat,  der  grosse  Rath 
(large  conseil)  und  die  neun  Nationen  von  Brüssel  ihre  Zu- 
stimmung gegeben,  so  dass  nur  noch  jene  der  Städte  Löwen 
und  Antwerpen  ausständig  war.^  JJoch  war  diese  nicht  er- 
folgt, als  die  fortgesetzten  Verhandlungen  über  den  Conseil  von 
Brabant  in  ein  neues  verhängnissvolles  Stadium  traten,  durch 
den  von  den  Ständen  am  25.  Mai  gefassten  Beschluss,  den  Conseil 
in  seiner  gegenwärtigen  Gestalt  nicht  als  legal  zusammengesetzt 
anerkennen  zu  können,  ^  wogegen  Mercy  (8.  Juni)  die  Reprä- 
sentation der  Stände  vom  5.  Mai  entschieden  zurückwies.^ 

6.  Meroy's  BüolEtritt.  —  Ankiinft  des  Statthalterpaares. 

Die  Thätigkeit  Mercy's  als  bevollmächtigter  Minister  eilte 
damals  bereits  ihrem  Ende  entgegen.    Es  war  die  ihm  gestellte 

^  Mercy  an  Thugnt,  le  25.  mai  1791.     Copie.  —  Anonymer  Brief. 
3  Mercy  an  Kaunitz,  28  mai  1791. 

3  Borget  I,  308,  Mercy  an  die  Statthalter,  31  mai  1791.     Copie. 
*  R^capitulation.     A.  A. 
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Aufgabe  um  so  schwieriger  gewesen,  als  die  Vorgänge  in  dem 
benachbarten  Frankreich  das  Herannahen  eines  neuen  Sturmes 
vorausahnen  liessen.  Dabei  wurde  ihm  sein  Wirken  durch  die 
innere  Lage  des  von  Parteien  aufgeregten  Landes  gar  sehr  ver- 
leidet. £r  selbst  klagt  gelegentlich  über  den  Charakter  des  bel- 
gischen Volkes,  das  von  Natur  nicht  zu  Aufruhr  geneigt  und  nicht 
böswillig,  aber  von  Vorurtheilen  und  Fanatismus  erfüllt  und  in 
der  Nacht  tiefster  Unwissenheit  befangen,  seinen  ,stupiden' 
Eigensinn  allen  Gründen  der  Vernunft  und  allen  Künsten  der 
Ueberredung  entgegensetze.  Er  klagt  über  den  Adel,  der 
nicht  ein  geistig  hervorragendes  Mitglied  besitze  und  über  den 
Clerus:  über  die  ,Imbecillität*  des  Cardinais  von  Mecheln  und 
der  meisten  Aebte  und  über  den  Bischof  von  Antwerpen,  dessen 
geistige  Bedeutung  zu  bedauern  sei  in  Folge  des  üblen  Ge- 
brauches, den  er  von  derselben  mache.  Er  klagt  aber  auch 
nicht  minder  über  den  dritten  Stand.  Es  gebe,  sagt  er,  keinen 
unter  den  Doyens  der  corps  de  m^tiers,  an  den  er  sich  nicht 
gewendet  habe,  aber  keiner  derselben  habe  sich  durch  irgend 
ein  Mittel  der  Güte,  Festigkeit  oder  Vernunft  gewinnen  lassen.* 
Bei  alledem  blickte  er  doch  nicht  pessimistisch  in  die 
Zukunft.  Als  er  wahrnahm,  dass  seine  Berichte  in  Wien  einen 
derartigen  Eindruck  hervorriefen,  verwahrte  er  sich  dagegen. 
Er  habe  es  nur  für  seine  Pflicht  gehalten,  nichts  zu  verschwei- 
gen, nichts  zu  beschönigen,  seine  Besorgnisse  stets  zum  Aus- 
druck zu  bringen.  Allein  er  hoffe,  dass  er  mit  der  Zeit,  mit 
Geduld  und  einer  Festigkeit,  die  einige  Nachsicht  gegen  die 
kranken,  eben  erst  von  dem  Delirium  der  Insurrection  und 
Anarchie  geheilten  Gemüther  nicht  ausschliesse,  im  Stande 
sein  werde,  die  Ruhe  ohne  Eclat  wiederherzustellen.  ^  Er  hielt 
es  für  erspriesslicher,  die  Provinzen  auf  gütlichem  Wege,  als 
sie  durch  Gewalt  zur  Pflicht  zurückzuführen. '  Und  in  der  That 
konnte  er  auf  die  Erfolge  hinweisen,  die  er,  von  den  der  Re- 
gierung ohnedies  ergebenen  Provinzen  Luxemburg  und  Lim- 
burg abgesehen^  in  dieser  Hinsicht  in  Hennegau  und  Flandern, 


>  Mercy  an  den  Kaiser,  Bruxelles,  le  17  avril  1791.    Orig. 
'  Mercy  an  Kaunitz,  Bruxelles,  ce  8  ayril  1791.    Copie. 
'  ,Platdt  raman^es  que   forc^es   k  Tob^ifisance/     Mercy   an    den  Kaiser, 
17  arril  1791.     Orig. 
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ZU  Tournai  und  Namur  zu  verzeichnen  hatte.  Nur  Brahant 
machte  eine  Ausnahme  davon.  Aber  auch  hier  zweifelte  er 
nicht  daran;  daes  man  mit  Geduld  und  ruhiger  Festigkeit  zu- 
letzt doch  durchdringen  werde.  Sobald  man  mit  den  übrigen 
Provinzen  im  Reinen  war,  rieth  er,  Brabant  zu  isoliren,  den 
Ständen  in  nichts  nachzugeben,  was  die  Autorität  des  Souve- 
räns schädigen  könnte,  lieber  einstweilen  auf  die  Subsides  zu 
verzichten,  die  Bezahlung  der  Brabanter  Aemter  aus  dem  kö- 
niglichen Tresor  einzustellen,  die  Militärlieferungen  zu  fordern 
und  ruhig  abzuwarten,  wer  zuerst  ermüden  werde.  ,Sie 
haben  dabei/  bemerkt  er,  ,mehr  zu  verlieren  als  der  Souve- 
rän ;  man  darf  annehmen,  dass  sie  bald  den  Ton  ändern  wer- 
den; man  braucht  sie  bloss  dem  Rechte  und  den  Vonckisten 
zu  überlassen,  wenn  die  Vernunft  keine  Gewalt  mehr  über 
sie  hat.'  * 

Was  er  während  einer  ungef&hr  sechsmonatlichen  Thft- 
tigkeit  erreicht,  was  f)ir  seinen  Nachfolger,  seiner  Meinung 
nach,  noch  zu  thun  übrig  blieb  und  welche  Stimmung  denselben 
in  den  einzelnen  Provinzen  erwartete,  das  alles  legte  er  in 
eine  Art  Finalrelation  an  den  Kaiser  nieder. 

Er  bespricht  zunächt  Brabant,  wo  die  Bevölkerung  im 
Ganzen  ruhig  sei  und  sich  der  legitimen  Autorität  unterwerfe. 
Die  Stände  hingen  nach  ihrer  Gewohnheit  der  Chikane  nach. 
Sie  folgten  den  Impulsen  van  der  Noot's  und  seines  Anhangs, 
zum  Handeln  aber  seien  sie  unfähig,  da  sie  zu  lebhafte  Furcht 
vor  den  Demokraten  beherrsche.  Letztere  gewännen  indes« 
nicht  an  Terrain  in  einem  Lande,  wo  sich  Alles  an  das  alte  Her- 
kommen, gleichviel  ob  dasselbe  gut  oder  schlecht  sei,  klammere. 
Zu  fürchten  seien  dieselben  nur  dann,  wenn  sie  sich  mit  dem 
dritten  Stande  verbänden,  der  weniger  als  die  beiden  ersten 
an  der  Erhaltung  seiner  Organisation  interessirt  sei;  überdies 
lasse  ihn  der  Nationalcharakter  dies  als  unmöglich  erschei- 
nen. Das  Gouvernement  müsse  sich  freilich  gefasst  machen  auf 
einen  beständigen  Kampf  mit  jenem  Geist  veralteter  Chikane, 
der  keinem  Impulse  der  Vernunft  folgt  und  keiner  Rücksicht 
auf  das  öffentliche  Wohl. 


^  Mercjr  an  Kauuitz,  Bruxelles,  3  juin  1791.     Copie. 
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Was  das  östliche  Flandern  (Flandre  Orientale)  betrifft, 
80  sei  hier  das  Volk  der  Autorität  aufrichtig  ergeben.  Die  Stände 
in  ihrer  gegenwärtigen  Zusammensetzung  legten  unzweideu- 
tige  Proben  ihres  guten  Willens,  ja  Eifers  für  den  Dienst  an 
den  Tag  und  das  sei  auch  der  Grund,  weshalb  die  Aufwiegler 
Alles  ins  Werk  zu  setzen  suchten,  um  ihre  gegenwärtige  Zu- 
sammensetzung umzustürzen.  Es  seien  dies  ein  halb  Dutzend 
verwegene  Leute,  die  mit  der  Majorität  des  Conseil  zu  Gent 
im  Einvernehmen  ständen,  um  die  Ziele  der  Regierung  zu 
durchkreuzen.  Sie  seien  es  gewesen,  welche  aus  der  Weige- 
rung der  coalisirten  Mächte,  die  Convention  vom  Haag  zu 
ratificiren,  Capital  zu  schlagen  suchten,  indem  sie  die  Annahme 
derselben  verweigerten,  während  sich  Stände  und  Volk  damit 
zufrieden  gaben,  indem  sie  behaupteten,  es  sei  unter  Maria  The- 
resia die  Verfassung  mehrfach  verletzt  worden  und  dies  wieder 
gut  zu  machen,  vereitle  die  Ratificationsacte  des  Kaisers,  die 
zur  Basis  den  Zustand  bei  dem  Tode  jener  Fürstin  nehme. 
Sie  hätten  die  Minister  der  vermittelnden  Mächte  angespornt, 
die  Regierung  Kaiser  Carls  VI.  zur  Basis  zu  nehmen,  da  die 
gegenwärtige  Organisation  der  Stände  und  die  fixe  Subside 
Flanderns,  zwei  ebenso  brillante  als  nützliche  Operationen,  aus 
der  Zeit  Maria  Theresias  (1754)  stammten.  Er  sei  geneigt  zu 
glauben,  dass  jene  Minister  unter  der  Hand  wühlen,  um  Schwie- 
rigkeiten hervorzurufen,  und  dass  ihnen  jene  Aufwiegler  das 
Materiale  zu  den  Vorwänden  liefern,  unter  welchen  die  betreffen- 
den Höfe  sich  bisher  geweigert  hätten,  die  Ratification  auf  dem 
nämlichen  Fusse  wie  der  Kaiser  zu  ertheilen.  Doch  habe  sich 
jetzt  in  Folge  einer  neuen  Weisung  das  Tribunal  der  Provinz 
bereit  gefunden,  zu  gehorchen  und  die  Convention  vom  Haag  zu 
publiciren.  Weit  grössere  Beachtung  aber  als  dies  verdiene  in 
Flandern  ein  anderer  Umstand,  nämUch  die  Ansteckung  durch 
das  französische  System,  das  sich  hier  um  so  leichter  verbreiten 
könne,  als  die  Organisation  der  Stände  hier  viel  volksthümlicher 
sei,  als  in  den  anderen  Provinzen.  Daher  müsse  man  das  Volk 
zu  Gent,  jenes  zu  Brügge,  das  Land  Waes  und  die  Chd^tellenie 
d'Alost  auf  das  Sorgfältigste  überwachen  und  es  werfe  sich 
die  Frage  auf,  ob,  wie  die  Dinge  lägen,  es  nicht  besser  wäre, 
falls  dies  möglich  sei,  hier  eine  Organisation  eintreten  zu  lassen, 
ähnlich  jener  der  drei  Stände  in  den  anderen  Provinzen,  eine 
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Organisation,  die  sich  nur  in  Brabant,  in  Folge  des  privaten  Ein- 
flusses des  dritten  Standes  nicht  bewähre.  Das  sei  eines  der 
grossen  Probleme,  mit  denen  sich  die  Regierung  werde  be- 
schäftigen müssen.  Bekanntlich  wäre  es  in  Frankreich  nicht 
zur  Revolution  gekommen,  wenn  es  gelungen  wäre,  die  drei 
Stände  getrennt  zu  erhalten.  Die  Vorgänge  in  diesem  un- 
glücklichen Lande  seien  eine  Quelle,  aus  der  man  reiche  Be- 
lehrung schöpfen  könne,  ein  Fingerzeig  flir  die  Souveräne, 
um  bei  Zeiten  durch  eigene  Autorität  das  zu  ordnen,  was 
ihnen  der  Eifer  der  populären  Systeme  später  zu  entreissen 
suchen  werde. 

West fl andern  sei  eine  kleine  Provinz,  die  man  erobert 
und  bisher  als  ,pays  d'impositions'  behandelt  habe.  Es  liefere 
einen  ansehnlichen  Beitrag  zu  den  öffentlichen  Finanzen;  doch 
sei  dies  nicht  ohne  wiederholte  und  lebhafte  Reclamationen  von 
Seiten  jener  abgesonderten  Administrationen  der  Fall,  aus  denen 
sich  die  Provinz  zusammensetze.  Es  sei  schwer,  diese  Bitten 
ganz  unberücksichtigt  zu  lassen.  Er  habe  ihnen  auch  einige 
Hoffnung  gemacht,  vorbehaltlich  der  Prüfung  jeder  Concession 
durch  den  Kaiser,  die  auch  erst  dann  erfolgen  würde,  wenn 
die  Inauguration  auf  dem  alten  Fusse  vor  sich  gegangen  sei. 
Ihre  Bitten  bezögen  sich  namentlich  auf  zwei  Punkte :  1.  Ver- 
langten sie  als  ,Etat^  ,Staat^  organisirt  zu  werden,  entweder, 
wie  in  den  meisten  Provinzen,  nach  drei  Ständen,  oder  nach 
den  Administrationen,  die  nach  Stimmenmehrheit  zu  berathen 
hätten,  wie  in  dem  eigentlichen  Flandern;  sie  beriefen  sich 
im  Allgemeinen  auf  die  Zusage  des  Kaisers  und  darauf,  dass 
sie  allein  dieses  Glückes  beraubt  seien,  als  ein  Land,  das  im 
Kriege  von  Flandern  getrennt  und  sodann  wieder  genommen 
worden  sei.  2.  Verlangten  sie,  dass,  so  wie  dies  in  den  anderen 
Provinzen  der  Fall  sei,  auch  ihnen  das  Erträgniss  der  Consum- 
steuer,  oder,  wie  man  es  hier  nennt,  die  ,moyen8  courans'  zu 
Gute  kommen  mögen.  Gegenwärtig  seien  diese  Auflagen  auf 
Rechnung  der  königlichen  Finanzen  verwaltet  und  die  West- 
flandrer  behaupten,  diese  Einnahmsquelle  sei  der  einzige 
Fonds,  auf  Grund  dessen  sie  Anlehen  machen  könnten,  sei  es  im 
Krieg  für  den  königlichen  Dienst,  sei  es  für  grosse  innere  Be- 
dürfnisse, da  ihr  Land  bereits  überbürdet  sei  durch  das  sab- 
side  fixe,  die  häuslichen  Lasten  und  die  während   der  letzten 
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Kriege  flir  den  Souverän  übernommenen  Verpflichtungen.  Wohl 
bedürften  diese  Behauptungen  einer  eingehenden  Prüfung,  auf 
dass  das  gegenwärtige  Opfer,  das  die  Regierung  bringe,  durch 
künftige  Vortheile,  wie  etwa  die  Aufrechthaltung  des  Credites 
einer  reichen  Provinz  aufgewogen  werde.  Daher  habe  er  in 
beiden  Punkten  auf  ruhige  Zeiten  nach  der  Inauguration  ver- 
tröstet. Das  Volk  selbst  habe  bisher  an  dieser  Frage  wenig 
Antheil  genommen,  es  verhalte  sich  völlig  ruhig,  und  müsse 
auch  in  dem  Masse,  als  es  der  von  den  Ständen  während  der 
Unruhen  geübten  Defraudationen  inne  werde,  mehr  minder  in 
allen  Provinzen  das  Zutrauen  in  derartige  Vermögensverwalter 
verlieren. 

In  Hennegau  sei  Alles  bestens  geordnet.  Das  Opfer,  wel- 
ches die  Autorität  hier  im  passenden  Momente  gebracht,  werde 
aufgewogen  durch  die  vollständige  Rückkehr  der  Stände  zum 
Gehorsam,  und  es  wäre  der  Kaiser  zu  beglückwünschen,  wenn 
man  sich  in  den  übrigen  Provinzen  auf  demselben  Punkte  be&nde. 

In  der  Grafschaft  Namur  sei  Alles  geordnet,  bis  auf 
einen  wichtigen  Punkt:  den  Conseil  der  Provinz.  Man  stehe 
hier  ungefähr  auf  dem  nämlichen  Punkte  wie  in  Hennegau. 
Die  Corps  de  m^tiers  der  Stadt  Namur  und  die  Demokraten, 
deren  es  in  jener  Provinz  viele  gebe,  würden  wohl  gerne 
Schwierigkeiten  machen,  allein  bei  einiger  Klugheit  habe  man 
nichts  zu  besorgen,  da  das  Volk  bis  zum  Aberglauben  religiös 
und  somit  dem  Einflüsse  der  Priester  zugänglich  sei,  die  ein 
80  grosses  Interesse  daran  hätten,  der  Verbreitung  des  franzö- 
sischen Systems  entgegenzuwirken. 

Dasselbe  gelte  von  Tournaisis.  Das  Arrangement  sei  hier 
noch  nicht  vollendet,  aber  so  weit  vorgerückt,  dass  man  es  als 
abgeschlossen  ansehen  könne.  Wohl  gehe  das  Streben  der  von 
einigen  Demokraten  angestifteten  Bürgerschaft  der  Stadt  Tour- 
nais  dahin,  eine  vöUig  neue,  ganz  populäre  und  auf  Wahl  be- 
ruhende Repräsentation  zu  schaffen;  bisher  aber  beschränke 
man  sich  auf  blosse  Vorstellungen.  Immerhin  sei  die  Principien- 
verwandtschaft  piit  den  Bürgern  von  Namur,  Gent,  Brügge 
und  selbst  Luxemburg,  so  wie  mit  einigen  Chätellenies  von 
Flandern  fest  im  Auge  zu  behalten. 

Mecheln  und  das  Marquisat  des  heil.  Reiches  (Ant- 
werpen) seien  zwei  kleine  Provinzen,  die  man  eigentlich  nicht 
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als  Municipalitäten  betrachten  könne  und  die  nur  bei  einer 
allgemeinen  Bewegung  Schwierigkeiten  bereiten  würden;  in 
ruhigen  Zeiten  werde  man  von  ihnen  erhalten,  was  man  wolle. 

Geldern  liege  wohl  an  der  Grenze  Preussens,  aber  im 
Ganzen  sei  es  gutgesinnt.  Zwar  befänden  sich  dort  einige  Auf- 
wiegler der  schlimmsten  Art,  die  insgeheim  Einfluss  auf  die  Be- 
wohner von  Weert  und  Neder-Weert  übten,  indess  würden 
200  Bewaffnete  genügen,  um  jederzeit  Ordnung   zu   schaffen. 

Limburg  sei  eine  treue  Provinz.  Die  Stände  seien  dort 
sehr  verhasst,  und  dieser  Hass  werde  genährt  durch  das  fran- 
zösische System,  das  sich  im  Lüttich'schen  verbreite.  So  lange 
die  Autorität  so  geliebt  werde,  wie  hier,  sei  nichts  zu  besolden 
von  einem  Volke,  das  des  Enthusiasmus  der  Treue  fkhig  ist 
Einige  Schonung  für  dasselbe,  einige  Gunstbezeugungen  wür- 
den das  Uebrige  thun  und  unter  diesen  Umständen  selbst  das 
Dahinschwinden  des  ständischen  Einflusses  und  das  Vorwalten 
eines  populären  Systems  nicht  bedenklich  sein. 

Was  Luxemburg  betreffe,  so  sei  das  Volk  im  All- 
gemeinen treu  und  ergeben,  die  Stände  aber  seien  schlecht  zq- 
sammengesetzt,  verhasst  und  einflusslos.  Die  Regierung  müsse 
sie  stützen,  und  daher  falle  ein  Theil  des  Hasses  gegen  jene 
dieser  zu.  Die  Nachbarschaft  Frankreichs,  wo  man  das  Lied 
singe  von  der  Abschaffung  des  Feudalsystems  und  der  Ab- 
gaben an  die  Herrschaft,  würde  zu  Befürchtungen  Anlass  geben, 
wäre  nicht  der  Luxemburger  von  Natur  träge,  apathisch,  und 
lebte  er  nicht  in  einer  Art  von  lethargischer  Armuth,  wäre  er 
nicht  zugleich  abergläubisch  und  leicht  zu  lenken,  ein  Um- 
stand, den  die  Priester  zu  Gunsten  der  Regierung  benützen 
können.  Es  würde  sich  nur  darum  handeln,  die  Priester  ftir 
die  Autorität  zu  gewinnen,  um  sich  der  ganzen  Provinz  zu 
versichern.  In  ruhigen  Zeitläuften,  meint  endlich  Mercy,  müsse 
man  darauf  Bedacht  sein,  nützliche  Einrichtungen  ins  Leben 
zu  rufen,  und  zwar  nicht  nur  in  dieser  armen  Provinz,  sondern 
auch  in  den  übrigen.  Die  Mittel  hiezu  böte  der  Fonds  der  auf- 
gehobenen Convente  dar,  deren  Güter,  zu  ihrem  Werth  ver- 
anschlagt und  von  den  Lasten  befreit,  die  gegenwärtig  auf 
denselben  haften,  ein  Capital  von  mehr  als  drei  Millionen  re- 
präsentiren.  Freilich  —  die  Repräsentanten  von  Brabant,  von 
Namur  und  die  Aufwiegler  von  Flandern  liessen  einstimmig  den 
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den  Ruf  ertönen,  dass.  die  Convente  wieder  hergestellt  werden 
miissten.  Das  werde  eine  der  grössten  und  schwierigsten  Ange- 
legenheiten für  die  Regierung  bilden.  Soeben  habe  man  ihm 
ein  Memoire  in  dieser  Frage  überreicht,  das  er  dem  Kaiser 
unterbreite.  Religion,  Humanität,  das  öffentliche  Wohl  vereinig- 
ten sich  gegen  den  Wunsch  der  Fanatiker  und  gegen  die 
Wiederherstellung  der  unterdrückten  Convente,  ausser  wo  man 
denselben  eine  nützliche  Bestimmung  zu  geben  vermöchte.  Der 
heilige  Stuhl,  auf  den  sich  der  Autor  des  Memoires  berufe, 
könnte  allerdings  die  Sache  entscheiden.  Der  Kaiser  möge 
selbst  urtheilen,  ob  es  rathsam  sei,  sich  an  diese  Entscheidung 
zu  wenden  und  ob  man  sich  schmeicheln  dürfe,  auf  diesem 
Wege  ans  Ziel  zu  kommen.  ,Die8  kurze  Bild,  das  ich  Euerer 
Majestät  entwerfe,'  schliesst  das  Schreiben,  ,ist  eine  der  letzten 
Arbeiten  des  Ministeriums,  womit  mich  Euere  Majestät  betraut 
haben.  Ich  habe  dieser  Stellung  ohne  Unterlass  all  meine  Sorge 
zugewandt.  Vermochte  ich  nicht  das  Gute,  wie  ich  es  wünschte, 
zu  erziblen,  so  freue  ich  mich  doch,  dass  ich  so  manches  Schlechte 
gehindert  habe.  Die  beständige  Arbeit  in  einer  mir  neuen 
Sphäre,  der  ich  mich  ganz  und  gar  gewidmet  habe,  hat  meine 
Gesundheit  sehr  geschwächt,  die  schon  seit  Langem  erschüttert 
war.  Ich  muss  die  Wässer  von  Spaa  gebrauchen  und  mache 
Gebrauch  von  der  Erlaubniss  Euerer  Majestät,  dies  an  Ort 
und  Stelle  selbst  zu  thun.  .  /^ 

Die  Pacification  des  Landes  war  Mercy's  Aufgabe  ge- 
wesen; es  hing  damit  die  Wiederbesetzung  jener  Gerichtshöfe 
zusammen,  ohne  deren  Thätigkeit  ein  geordneter  Zustand  nicht 
denkbar  war.  Andere  Fragen  von  grosser  Tragweite  hingegen, 
wie  die  Verständigung  über  die  unter  Josef  IL  aufgehobenen 
geistlichen  Convente  und  über  die  Entschädigung  des  Souve- 
räns und  der  Privatpersonen  für  den  während  der  Unruhen 
denselben  zugefügten  Schaden,  über  die  aus  der  Zeit  jener 
Unruhen  rückständigen  Steuern  u.  dgl.  konnten  erst  nach  er- 
folgter Inauguration  erledigt  werden,  zu  der  Mercy  bereits  die 
Zustimmung  aller  Provinzen  —  mit  Ausnahme  von  Brabant  — 
erlangt,  welche  aber  zugleicfh  die  Rückkehr  des  Statthalter- 
paares zur  Voraussetzung  hatte. 


1  Mercy  an  den  Kaiser,  Bmxelles,  ce  30  jnin  1791.     Orig. 
Sittnn^ber.  d.  phiL-hiat.  Ol.  CXXIII.  Bd.  7.  Abb.  6 
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Schon  am  28.  Januar  hatten  sich  die  Bannerherren  und 
Commissäre  der  Brüsseler  Zünfte  unter  Vortritt  des  ersten 
Bürgermeisters  und  des  Bürgermeisters  der  ,Nationen^  zu  Mercy 
begeben  und  demselben  eine  Bittschrift  tiberreicht,  worin  sie 
ihre  Anhänglichkeit  an  das  Statthalterpaar  aussprachen  und 
um  deren  baldige  Rückkehr  baten.  ^  Die  Frage,  ob  das  Statt- 
halterpaar schon  jetzt  nach  Belgien  zurückkehren  solle,  war 
bald  nach  der  österreichischen  Wiederbesetzung  des  Landes 
auch  in  den  Kreisen  der  Regierung  aufgetaucht.  Manche  mein- 
ten, dass  sich  die  Anwesenheit  der  Generalgouvemeurs  der 
Wiederkehr  geordneter  Zustände  förderlich  erweisen  werde. 
Anders  urtheilte  anfangs  Crumpipen;  er  rieth,  den  Ausgang 
der  Verhandlungen  mit  den  Ständen  abzuwarten ;  ^  doch  schon 
nach  wenigen  Tagen  erklärte  auch  er  die  Rückkunft  der  Statt- 
halter für  überaus  wünschenswerth.  ^  Auch  Mercj  drängte  jetzt 
zur  Reise ;  er  sprach  die  Hoffnung  aus,  dass  es  demnächst  ge- 
lingen werde,  die  letzten  Schwierigkeiten  zu  beheben,  so  dass 
zu  Anfang  des  nächsten  Monates  (Mai),  für  welchen  Zeitpunkt 
er  der  Ankunft  des  Statthalterpaares  entgegensehe,  die  In* 
auguration  würde  vor  sich  gehen  können. 

Allein  Maria  Christine  und  ihr  Gemahl  theilten  so  ro- 
sige Ansichten  nicht.  Noch  schwebte  damals  zu  Mons  der 
Streit  wegen  der  Wiederbesetzung  des  Conseils  und  der  heraus- 
fordernde Ton  der  letzten  Repräsentation,  welche  die  Stände 
von  Hennegau  an  den  Kaiser  gerichtet  hatten,  schien  zu  be- 
weisen, dass  auf  eine  Nachgiebigkeit  von  deren  Seite  nicht  so 
bald  zu  hoffen  sei.  Dazu  kamen  die  Flugschriften,  welche  in 
jüngster  Zeit  wider  Mercy  gerichtet  wurden,  die  Unruhen,  die 
gerade  in  jenen  Tagen  hie  und  da  ausgebrochen  waren,  nnd 
specielle  Nachrichten  über  die  tiefgehende  Unzufriedenheit  der 
Stände,  die  den  beiden  Statthaltern  von  anderen  Seiten  zu- 
gekommen waren  und  ihnen  die  Sachlage  in  minder  günstigem 
Lichte  erscheinen  liessen.    Hatten  sie  doch  Kenntniss  von  den 


1  Wiener  Zeitongr  1791.     S.  418.  « 

2  Crumpipen  an  Maria  Christine,  21  mars  (1791).    Copie,  theils  Ton  Maria 
Chriatinens  Hand. 

'  Derselbe  an  dieselbe;  6  avril  (1791).     Eigenhändige  Copie  Maria  Chri- 
stinens. 
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VerbinduDgen,  welche  die  Unzufriedenen  noch  immer  mit  den 
fremden  Höfen  unterhielten^  wie  denn  dem  Vernelimen  nach 
einer  derselben  beständig  nach  London  und  dem  Haag  reiste 
und  mit  den  im  Haag  weilenden  fremden  Ministem  und  in 
England  mit  dem  Lord  Leeds  verkehrte,  während  bisher  nicht 
einmal  ein  englischer  Minister  fUr  Brüssel  ernannt  worden  war. 
Daraus  sowohl^  als  aus  der  Zuversicht,  mit  der  man  sich  bei 
Gelegenheit  der  hie  und  da  stattgehabten  Unruhen  öffentlich 
auf  den  Schutz  Preussens  und  der  anderen  verbündeten  Mächte 
zu  berufen  wagte,  meinten  die  Statthalter  mit  Bestimmtheit  auf 
die  Gesinnungen  eben  jener  Mächte  schliessen  zu  können,  in 
deren  Interesse  es  gelegen  sei,  bis  zu  einem  Arrangement  der 
allgemeinen  Angelegenheiten  Europas,  zumal  des  Krieges  mit 
den  Türken,  die  Niederlande  im  Zustande  der  Gährung  zu  er- 
halten. Bezüglich  der  Stände  von  Brabant,  welche  Mercy  auf 
den  5.  April  einberufen  hatte  —  urtheilten  sie  —  dass  deren 
Benehmen  den  Prüfstein  für  die  Stimmung  des  ganzen  Landes 
bilden  und  zur  Boussole  für  alle  weiteren  Schritte  werde  dienen 
können.  Die  Propositionen,  welche  Mercy  den  Ständen  machen 
wollte,  waren  ihnen  noch  nicht  bekannt,  aber  nach  Mittheilun- 
gen, die  sie  von  unterrichteten  Personen  erhalten  hatten,  be- 
sorgten sie,  dass  jene  die  Impöts  und  Subsides  verweigern  und 
die  Legalität  des  Rathes  von  Brabant  anfechten  würden.  Sie 
wussten  femer,  dass  die  von  Mercy  der  ,collace  de  Gand'  zu- 
gewendeten Begünstigungen  auch  unter  den  Ständen  Flanderns 
grosse  Verstimmung  hervorgerufen  hatten.  Dies  Alles  und  die 
Nachrichten  aus  den  übrigen  Provinzen  schienen  den  Beweis 
zu  liefern,  dass  sich  das  Land  noch  keineswegs  in  jenem  Zu- 
stande der  Beruhigung  befinde,  in  der  es  sich  bei  ihrer  An- 
kunft befinden  sollte.  Wie  dann,  wenn  Mercy's  Ansicht  durch- 
drang, dass  trotzdem  schon  jetzt  die  Inauguration  vor  sich 
gehen  sollte,  und  nun  die  Stände  diesen  Act  zum  Anlass  nah- 
men, mit  ELlagen  und  Ansprüchen  hervorzutreten  und  Abstel- 
lung ihrer  Beschwerden  zu  fordern,  ehe  sie  dem  Souverän  den 
Eid  der  Treue  leisteten?  In  so  schwieriger  Lage  hielten  sie  es 
ftar  unerlässlich,  sich  von  dem  Kaiser  klare  und  bestimmte 
Instructionen  zu  erbitten.  Daher  hatten  sie  zwar  beschlossen, 
die  Reise  nach  Belgien  anzutreten,  zuvor  aber  sandten  sie  eine 

Note  an  den  Kaiser,  worin  sie  auseinandersetzten,  welche  Ein- 

6* 
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drücke  die  aus  Brüssel  einlangenden  Berichte  auf  sie  ausgeübt 
hätten  und  zugleich  um  Verhaltungsmassregeln  baten. 

1.  Angenommen  —  so  lautete  ihre  Anfrage  an  den  Kaiser 
—  die  Stände  einer  oder  der  anderen  Provinz  verharren  dabei, 
die  Anordnungen   des  Gouvernements  als  unconstitutionell  und 
als  gegen  die  Zusagen  des  Kaisers  verstossend  zu  bezeichnen, 
während  Mercy   das  Gegentheil   behaupte^  was   hat  in  einem 
solchen   Falle   zu   geschehen?     Sollen    die  Statthalter  einfach« 
ohne  jede  Prüfung,  nur  auf  dem  Wege  der  Autorität  und  der 
Gewalt    die    Entscheidungen    des    bevollmächtigten    Ministers 
aufrechlhalten  oder  sollen  sie  den  Fall  einer  neuen  Beratbang 
unterziehen  und  sodann  blos  nach  eigenem  Ermessen  und  eigener 
Ueberzeugung  entscheiden  oder  darüber  neue  Conferenzen  mit 
den  Ständen  eröffnen,  oder  endlich,  sofern  auf  diesem  Wege 
eine  Verständigung  nicht  zu  erzielen  ist,  gemäss  dem  Artikel  13 
der   Declaration   vom   10.   December   Untersuchung  und  Ent* 
Scheidung  beiderseits  ernannten  Commissären  überweisen?  — 
2.   Ebenso   erhebt   sich   die   Frage,   ob   man   in   Punkten,  die 
nicht  strenge  mit  der  Constitution  zusammenhängen  und  nicht 
auf  Grund   derselben   beansprucht   werden   können,   wenn  sie 
sonst  keine  Consequenzen  nach  sich  zögen,  sich  nachgiebig  er- 
weisen   dürfe,  oder   ob   man  sich  ablehnend  gegen  Alles,  was 
nicht  offenbar  der  Verfassung  inhärire,  zu  verhalten  und  sich 
lediglich  an  diese  und  an  die  Declaration  des  Kaisers  zu  halten 
habe.  —  3.  Was  soll  geschehen,  wenn  unter  dem  Vorwand  ihres 
auf  die  Verfassung   geleisteten  Eides   die   Stände   Impots  und 
Subsides  verweigern?     Sollen  dann  neue  Unterhandlungen  er- 
öffnet werden    oder   soll  man   in   diesem  Falle  die  Stände  als 
einer  illegalen  Opposition   schuldig  betrachten  und   behandeln 
und  soll   man   die  Contributionen   durch  Militär-Exeeution  er- 
heben und  den  Unterthanen  als  Rebellen  und  Feinden  begegnen, 
kurz,  es  auf  das  Aeusserste  ankommen  lassen,  ohne  Rücksicht 
auf  die  Verwickelungen,  in  die  man  dadurch  mit  den  intercs- 
sirten  Mächten  gerathen  könnte,  oder  soll  man  derartige  Ver- 
legenheiten vermeiden^  und   vielmehr  versuchen,  durch  demü- 
thigende   und   daher   schädliche   Nachgiebigkeit  allmählig  die 
Geister  zu  beruhigen  und  für  einige  Zeit  noch  auf  die  fbr  die 
Bedürfnisse  der  Regierung  und  den  Unterhalt  der  Truppen  so 
nothwendige   Einnahme  der  Impöts  und   Subsides  verzichten? 


Zwei  Jfthre  belgisoIiM  Oesehiolite  (1791,  1792).  85 

4.  Soll  die  Inauguration  auch  in  dem  Falle  vor  sich  gehen^ 
dass  die  Stände  sie  zum  Anlass  nehmen,  um  von  der  Erledi- 
gung ihrer  Beschwerden  die  Leistung  des  Eides  abhängig  zu 
machen?  Und  wünscht  der  Kaiser  unter  allen  Umständen  ihre 
Rückkehr  in  das  Land?  Sie  selbst  seien  —  so  schliesst  die 
Note  —  zu  Allem  bereit,  was  ihren  Eifer  für  den  Dienst  des 
Kaisers  und  ihre  Anhänglichkeit  an  ihn  beweisen  könne;  aber 
sie  hielten  es  fUr  ihre  Pflicht,  ihm  die  Dinge,  so  wie  sie  ihnen 
erschienen,  darzustellen. ' 

Diese  ,unterthänigste  Note'  bildete  den  Gegenstand  eines 
Vortrages  Kaunitz'  an  den  Kaiser  vom  7.  Mai  179L  Bevor  er 
auf  die  Beantwortung  der  einzelnen  Punkte  übergehe,  meint 
Eaunitz,  müsse  er  bemerken,  dass  in  der  That  noch  nicht  alle 
Schwierigkeiten  behoben  seien,  welche  bisher  die  Inauguration 
verzögert  hätten  und  dass  es  noch  viele  Unzufriedene  im  Lande 
gebe.  Immerhin  hätten  sich  die  Dinge  seit  der  von  den  könig- 
lichen Hoheiten  an  den  Kaiser  gerichteten  Note  so  sehr  zum 
Besseren  gewendet,  dass  man  einer  baldigen  Verständigung  ent- 
gegensehe. Die  beiden  ersten  Stände  von  Brabant,  denen  sich 
die  Städte  Brüssel  und  Löwen  angeschlossen,  hätten  selbst  den 
Wunsch  geäussert,  dass  die  Inauguration  bald  stattfinden  möge 
und  dasselbe  gelte  sicher  auch  von  den  anderen  Provinzen.  Selbst 
in  Hennegau  sei  eine  Umkehr  zu  erwarten,  da  sich  der  dritte 
Stand  von  den  beiden  anderen  Ständen  trenne  und  jene  fünf 
Räthe^  die  sich  früher  geweigert  hätten,  in  den  Conseil  wieder 
einzutreten,  nun  selbst  um  ihre  Wiederaufnahme  bäten.  Wie 
es  sich  aber  auch  momentan  verhalten  möge,  so  habe  doch 
in  Anbetracht  der  beständigen  Aenderungen,  die  man  nicht 
voraussehen  und  für  die  man  daher  nicht  schon  im  Voraus 
Bestimmungen  treffen  könne,  die  aber  das  Gouvernement 
oft  sofort  entscheiden  müsse,  Mercy  vollkommen  freie  Hand 
gehabt,  nach  eigenem  Ermessen  vorzugehen,  ohne  um  Weisun- 
gen nachzusuchen,  die  vermuthlich  zu  spät  eintreffen  würden. 
Kaunitz  meint  daher,  dass  der  Kaiser  dieselbe  Autorisation 
auch  den  Statthaltern  für  all  die  Fälle,  wo  Gefahr  im  Verzuge 
sei,  ertheilen  möge.     Da   sie   indess   nun   einmal  so   dringend 

*  Undatirt.     Copie.     Abgedruckt  bei  Borgnet  I,  304—309,  der  indess  mit 
Unrecht  diese  Denkschrift  in  den  Mai  verlegt. 


86  TU.  Abhandlung:    ▼.  Ztfstb«rg. 

bestimmte  Weisungen  für  einzelne  Eventualitäten  zu  erhalten 
wünschten,  so  wolle  er  hierüber  Folgendes  bemerken :  1.  Falls 
die  Stände  verlangen  würden,  dass  die  eine  oder  andere  An- 
ordnung Mercy's  als  inconstitutionell  beseitigt  werde,  so  hänge 
Alles  von  den  Umständen  und  dem  Objecte,  um  das  es  sich 
gerade  handle,  ab.  In  jedem  Falle  aber  sollten  die  königlichen 
Hoheiten  es  zuerst  versuchen,  die  Stände  von  ihren  Forderun- 
gen, wenn  diese  nicht  begründet  seien,  abzubringen  und  sie 
bewegen,  wenigstens  unverzüglich  zur  Inauguration  zu  schrei- 
ten, indem  sie  denselben  eröffnen,  dass  sie  den  Kaiser  von 
dem  betreffenden  Streitpunkte  unterrichten  und  dessen  weitere 
Befehle  einholen  wollten.  Welches  aber  auch  immer  der  Erfolg 
eines  solchen  Schrittes  sei,  so  scheine  es  stets  geziemend,  dass 
die  Statthalter  vor  ihrer  eigenen  Entscheidung  in  einer  Sache 
von  solcher  Wichtigkeit  Seine  Majestät  davon  inEenntniss  setzen, 
indem  sie  zugleich  ihrer  Ansicht  über  die  zweckmässigste  Art 
der  Entscheidung  Ausdruck  geben.  Auf  keinen  Fall  aber  dürfe 
den  königlichen  Hoheiten  gestattet  sein,  ohne  specielle  Auto- 
risation  des  Kaisers  den  Artikel  13  der  Convention  vom 
10.  December  vorigen  Jahres,  der  sich  auf  die  Elmennung  von 
Schiedsrichtern  bei  Streitigkeiten  über  die  Auslegung  der  Con- 
stitution bezieht,  auszufahren  oder  auch  nur  zu  erwähnen.  — 
Zu  Artikel  2  meinte  E^aunitz,  dass  sich  die  Statthalter  in  allen 
Fällen  an  die  Verfassung,  und  zwar  auf  dem  Fusse,  auf  dem 
sie  sich  im  letzten  Jahre  der  Regierung  Maria  Theresias  be- 
funden, zu  halten,  zweifelhafte  Fälle  hingegen  zur  Kenntniss 
Seiner  Majestät  zu  bringen  haben,  besonders  wenn  es  sich  am 
eine  Concession  handle,  die  nicht  in  die  Declaration  vom 
10.  December  mitinbegriffen  sei.  —  In  Fällen,  wie  dieselben 
Artikel  3  ins  Auge  fasse,  würden  die  Statthalter  zuerst  alle 
Mittel  der  Ueberredung  anzuwenden,  jedenfalls  aber,  bevor  man 
Gewalt  versuche,  dies  zur  Kenntniss  des  Kaisers  zu  bringen 
haben.  —  Was  endlich  den  Artikel  4  betraf,  meinte  Kaunitz, 
dass  die  Statthalter  sich,  ohne  Gefahr  zu  laufen,  zu  dem  von 
Mercy  bezeichneten  Zeitpunkte  nach  den  Niederlanden  begeben 
und  zu  der  Zeit,  die  dieser  Minister  als  die  passendste  erachten 
würde,  zur  Inauguration  schreiten  könnten.  Uebrigens  emp&hl 
Kaunitz  dem  Kaiser,  bei  dieser  Gelegenheit  den  königlichen 
Hoheiten  aufzutragen,  vom  Augenblicke  ihrer  Ankunft  in  den 
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Niederlanden  an  in  allen  Angelegenheiten  die  Richtung  einzu- 
schlagen, die  sie  zur  Zeit  Maria  Theresias  und  unter  Josef  11. 
vor  dem  Zeitpunkte,  in  welchem  dieser  ihre  Autorität  be- 
schränkte, eingehalten  hätten,  sich,  so  wie  damals,  der  Unter- 
stützung des  bevollmächtigten  Ministers  und  der  conseils  colla- 
teraux  fär  die  Gegenstände  zu  bedienen,  deren  Erledigung 
dem  Gouvernement  obliegt  und  von  denen  der  Hof  nur  als 
von  bereits  erledigten  Dingen  untemchtet  zu  werden  pflege, 
Seine  Majestät  hingegen  alle  die  Fälle  zur  Entscheidung  vor- 
zidegen,  die  derselben  unter  Maria  Theresia  unterzogen  wurden. 

Dieser  Vortrag  wurde  von  dem  Kaiser  genehmigt  und 
diente  als  Unterlage  für  die  den  beiden  Statthaltern  zugesendete 
Instruction.  ^  Nur  heisst  es  hier  zum  Schlüsse  noch :  ,Im  Falle 
dass  jedoch  eine  derartige  Angelegenheit  keinen  Aufschub 
dulden  sollte,  können  Euere  königlichen  Hoheiten  in  der  Weise 
verftigen,  welche  Ihnen  die  meinem  Dienste  erspriesslichste  zu 
sein  dünkt,  und  mich  sodann  von  der  Entscheidung  in  Kennt- 
niss  setzen,  welche  Ihnen  Ihre  Einsicht  und  Klugheit  einge- 
geben haben  wird.' 

Die  Statthalter  fügten  sich  dem  Wunsche  des  Kaisers. 
Sie  machten  sich  zur  Reise  nach  Belgien  bereit.  Aber  sie 
hielten  es  für  ihre  Pflicht,  noch  einmal  —  von  Bonn  aus,  am 
3.  Juni  2  —  ihren  Besorgnissen  darüber  Ausdruck  zu  geben, 
dass  die  Lage  der  Dinge  noch  nicht  so  beruhigt  sei,  wie  sie 
es  bei  ihrer  Ankunft  sein  sollte. 

Sie  hatten  den  Winter  in  Wien  zugebracht,  das  sie  am 
27.  April  verliessen,  um  sich  über  Prag  nach  Sachsen  zu  Her- 
zog Albert's  Verwandten  zu  begeben.^  Am  2.  Mai  trafen  sie 
in  Dresden  ein.  ^  Am  16.  reisten  sie  in  Gesellschaft  des  Prin- 
zen Anton  von  Sachsen,  seiner  Gemahlin  und  des  Herzogs  von 
Curland  weiter  nach  Leipzig,  wo  sie  einige  Tage  verweilten.** 
Die  weitere  Reise  ging  über  Erfurt,  Frankfurt  a.  M.,  Trier 
und  Bonn,  wo  sie  (11.  Juni)  im  Schlosse  Poppeisdorf  wohnten 
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und  eine  Deputation  der  Brabanter  Stände  sie  der  Treue  des 
Landes  versicherte. '  Auch  Graf  Valentin  EszterhAzy  besuchte 
sie  hier;  er  reiste  damals  zu  dem  Grafen  von  Artois^  um  mit 
ihm  den  Fluchtplan  Ludwig  XVL  zu  besprechen^  sah  sich  aber 
durch  das,  was  er  vernahm,  in  seinen  Erwartungen  getäuscht.  ^ 
Selbst  jetzt  noch  kostete  es  die  Erzherzogin  Ueberwin* 
düng,  die  begonnene  Reise  fortzusetzen.  ,Meine  Schwester/ 
schreibt  der  Curfürst  von  Cöln,  ,hat  sich  endlich,  wenn  auch 
mit  schwerem  Herzen,  von  Deutschland  losgerissen  und  nun 
kehren  sie  an  ihren  schönen  Aufenthaltsort  zurück.  Der  Her- 
zog zeigte  mehr  Festigkeit  und  das  Verlangen,  zurück  zu  kehren; 
beim  Anblick  der  Deputation  der  Stände  von  Brabant  jedoch 
gerieth  er  noch  mehr  als  meine  Schwester  aus  der  Fassung, 
und  er  vermochte  nicht  zu  verbergen,  was  er  bei  dem  Wieder- 
sehen dieser  Herren  empfand.  Er  war  von  da  an  bis  zu  seiner 
Abreise  für  Alles  unempfindlich  und  wie  ein  Mensch,  der  von 
einer  schweren  Krankheit  befallen  wird;  ich  hoffe,  dass  ihn 
das  Landleben  von  Laeken  ein  wenig  zerstreuen  wird,  denn 
ich  fürchte  sonst  für  seine  Gesundheit.  Es  ist  wahr,  dass  die 
Art,  wie  sich  jene  Deputirten  hier  benahmen,  wenig  Reue  und 
Einkehr  in  sich  selbst,  vielmehr  Stolz  und  Vertrauen  in  ihre 
Sache  verrieth,  und  dass  dies  meine  Schwester  und  den  Her- 
zog nicht  für  sie  einnehmen  konnte.  Ich  glaube  auch,  dass, 
wenn  der  Herzog,  wie  er  zu  beabsichtigen  scheint,  sich  der 
Geschäfte  eifrig  annimmt,  dies  ihnen  noch  manchen  Kummer 
bereiten  wird,  besonders  wenn  es  ihnen  nicht  gelingt,  die  über- 
triebene Eifersucht  zu  beseitigen,  welche  gegenwärtig  zwischen 
Graf  Mettemich  und  dem  Vicepräsidenten  Crumpipen  herrscht. 
Jener  kann,  meiner  Ansicht  nach,  die  Kenntnisse  des  Vice- 
präsidenten auf  dem  Gebiete  all  dieser  verwickelten  Verfas- 
sungen nicht  entbehren;  dagegen  kann  Metternich,  als  Neuling 
im  Lande,  mit  seiner  bekannten  Rechtschaffenheit  manchmal 
die  Ansichten  des  Anderen,  die  aus  einem  verletzten  Herzen 
stammen,  mildern  und  jenen  Credit  in  der  öffentlichen  Meinung 
gewinnen,  den  Crumpipen  nur  zu  sehr  eingebüsst  hat/^ 

1  Adam  Wolf  a.  a.  O.  II,  98  und  Wiener  Zeitung  S.  16öl. 

2  Feuillet  de  Conches  IV,  53. 
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die  Antwort  des  Kaisers  auf  diesen  Brief  ebenda  546  ff. 
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Da  Mercy  neuerdings  zum  Aufbruche  mahnte,  verliessen 
die  Statthalter  am  12.  Juni  Bonn  und  reisten  über  Aachen, 
Herve,  Lüttich,  Tirlemont  und  Löwen'  nach  Brüssel.  ^  An  der 
Grenze  der  Provinz,  an  einer  Triumphpforte  von  dem  Frei- 
corps von  Herve  und  den  Ständen  begrüsst,  wurden  sie  in 
Herve  selbst  mit  Jubel  empfangen.  In  Lüttich  beobachteten 
sie  Incognito,  nahmen  aber  die  Einladung  des  Bischofs  zur 
Tafel  an.  2  Mercy  hatte  gerathen,  den  Weg  über  Lüttich  zu 
nehmen,  um  dem  Bischof  und  seinem  Conseil  ins  Gewissen  zu 
reden  und  sie  durch  den  Hinweis  auf  den  bevorstehenden  Abzug 
der  kaiserlichen  Truppen  zu  politischer  Mässigung  zu  mahnen. 

Am  15.  Juni  kamen  Maria  Christine  und  ihr  Gemahl  in 
Brüssel  an.  Wie  vor  zehn  Jahren  stiegen  sie  vor  dem  Löwe- 
ner  Thore  ab  und  hielten  ihren  feierlichen  Einzug  in  die 
Oudulakirche,  wo  der  Cardinal  (v.  Frankenberg)  den  Segen 
sprach.  Am  Abend  war  die  ganze  Stadt  beleuchtet  und  im 
Theater,  wo  man  das  Festspiel:  L'impromptu  du  coeur  gab,^ 
begrüsste  man  die  Regenten  mit  lautem  Zuruf.  Den  nächsten 
Tag  empfingen  sie  die  verschiedenen  ständischen  Körper- 
schaften;* aber  das  Wiedersehen  war  trotzdem  kalt,  und  ver- 
setzte Maria  Christine  in  jene  trübe  Stimmung,  die  sich  in 
dem  Briefe  spiegelt,  welchen  sie  unmittelbar  nach  ihrer  An- 
kunft in  Belgien  an  ihren  kaiserlichen  Bruder  richtete. 

,Sie  werden,'  schreibt  sie  aus  Brüssel  am  16.  Juni,  ,an- 
gesichts  der  Ihnen  wohlbekannten  Anhänglichkeit  der  Provinz 
Limburg  nicht  überrascht  sein^  wenn  ich  Ihnen  sage,  dass  unser 
Einzug  daselbst  von  allen  Bezeugungen  der  Freude  begleitet  war, 
die  -man  von  der  beständigen  Treue  und  der  offenkundigen  Hin- 
gebung dieses  guten  Volkes  erwarten  konnte  und  an  denen  sich 
auch  die  Herren  Stäiide,  wenn  sie  es  auch  nicht  von  Herzen 
thaten,  so  doch  mit  den  Lippen  betheiligen  mussten.   Alles,  was 
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sich  daselbst  während  unseres  dritthalbtägigen  Aufenthaltes 
zutrug,  konnte  uns  nur  zur  Genugthuung  gereichen,  da  man 
sah,  dass  es  von  Herzen  kam.  Weniger  Gelegenheit,  die  wahre 
Gesinnung  der  Bevölkerung  zu  erforschen,  bot  die  Reise  durch 
das  Ltittich'sche.  Man  gab  uns  übrigens  Zeichen  dankbarer 
Gesinnung  gegen  Sie,  selbst  ausserhalb  der  Stadt,  auf  dem 
Lande,  und  wir  predigten  dem  Fürsten  und  seinem  Rathe 
Mässigung,  deren  Erfolg  man  so  sehr  zu  sehen  wünschte/ 
,Nach  diesen  so  vielverheissenden  Anfängen,^  heisst  es  im  wei- 
teren Verlaufe  dieses  Schreibens,  ,blieb  uns  nichts  zu  wünschen 
übrig,  als  bei  unserem  Eintreffen  in  Brabant  denselben  Gesin- 
nungen zu  begegnen.  Doch  was  für  ein  Unterschied  zwischen 
hier  und  dort,  der  sich  auf  den  Gesichtern  der  Bewohner  der 
Stadt  und  Umgebung  von  Tirlemont  offenbarte.  Statt  der 
Freude,  die  von  den  Gesichtern  der  Limburger  wiederstrahlte 
und  die  bewirkte,  dass  sie  in  hellen  Haufen  und  unter  Segens- 
wünschen für  ihren  Souverän  herbeiströmten,  sah  man  hier 
nur  wenig  Volk  an  den  Strassen  und  unter  den  Neugierigen 
gar  manche  ernste  und  düstere  Miene.'  Die  Statthalter  theilten 
diese  ihre  Wahrnehmung  Mercy  mit,  der  ihnen  nach  Tirlemont 
entgegenreiste  und  bestätigte,  dass  neben  Löwen  Tirlemont  der 
Hauptsitz  der  Unzufriedenen  sei.  Auch  die  Officiere  waren  dieser 
Ansicht,  während  Maria  Christine  selbst  und  ihr  Gemahl  in  Löwen 
einen  minder  ungünstigen  Eindruck  empfingen  und  sich  daselbst— 
wie  sie  meinten  —  sogar  manche  Zeichen  der  Freude  äusserten. 
Nichts  aber  betrübte  unter  diesen  Umständen  Maria  Chri- 
stine mehr,  als  dass  sie  gerade  in  diesem  Augenblicke  der  von 
ihr  hochgeschätzte  Minister  verliess,  um  die  für  seine  Gesund- 
heit so  nöthige  Erholung  in  den  Bädern  von  Spaa  zu  geniessen.^ 
Mercy  selbst  freilich  konnte  den  Augenblick  kaum  erwarten, 
wo  er  die  ihn  bedrückende  Last  der  inneren  Verwaltung  der 
Niederlande  seinem  Nachfolger  werde  übertragen  können.  Zu 
diesem  hatte  bereits  im  December  1790  der  Kaiser  den  Vater 
des  späteren  Hof-  und  Staatskanzlers,  den  Grafen  Franz  Georg 
Carl  von  Metternich-Winneburg- Beilstein  ersehen,  ^  der  lange 
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Zeit  Gesandter  zu  Trier  und  Cöln^  so  wie  bei  dem  nieder- 
rheinischen  und  dem  westfälischen  Kreise  gewesen  war*  und 
ab  kaiserlicher  Commissär  bei  der  Krönung  Leopolds  11.  zu 
Frankfurt  fungirt  hatte.  Doch  das  Ernennungsdecret  wurde 
erst  am  17.  Juni  1791  zu  Mailand  ausgefertigt^  und  sammt 
den  betreffenden  Vollmachten  am  27.  Juni  Mettemich  zugesandt.^ 
Mercj,  der  bereits  seit  dem  Monate  Februar  den  damals  in 
Coblenz  weilenden  designirten  Nachfolger  von  allen  Vorgängen 
in  Brüssel  regelmässig  in  Kenntniss  setzte,*^  legte  am  4.  Juli 
sein  Amt  in  die  Hände  der  beiden  Statthalter  nieder  und  reiste 
nach  Lüttich,  wo  er  mit  Mettemich  zusammentraf,^  um  ihn 
vorläufig  in  die  Geschäfte'  einzuführen,  wobei  er  auch  ihn  er- 
suchte, auf  den  Fürstbischof  von  Lüttich  mässigend  einzu- 
wirken. ^ 

Noch  ist  hier  einer  Episode  zu  gedenken,  welche  in  die 
letzten  Wochen  der  amtlichen  Thätigkeit  Mercy's  fiel:  es  war 
dies  der  unglückliche  Fluchtversuch  König  Ludwigs  XVI.  von 
Frankreich.  Mercy  war  anfangs  nur  durch  vage  Gerüchte  da- 
von unterrichtet  und  besorgte  von  dem  bevorstehenden  Ereig- 
nisse auch  ftir  die  kaum  beruhigten  Niederlande  das  Schlimmste. 
Als  er  daher  vernahm,  dass  ein  Theil  der  Garnisonen  in  den 
französischen  Grenzplätzen  —  im  Ganzen  8000  Mann  —  die 
Officiere  zwingen  wolle,  sie  mit  Sack  und  Pack  über  die  bel- 
gische Grenze  in  ein  sicheres  Asyl  zu  bringen,  war  er  sofort 
beflissen,  dieselben  durch  einen  ihrer  Parteigänger  in  Brüssel 
zur  Geduld  zu  mahnen.  "^ 

Li  der  Nacht  vom  21.  auf  den  22.  Juni  langte  in  der 
That  Monsieur,  begleitet  von  seinem  getreuen  d'Avaray,  zu 
Mens  an.  Zugleich  erhielt  Mercy  am  22.  ein  Billet  des  Grafen 
Fersen,  demzufolge  der  König,  die  Königin,  Madame  Elisabeth, 
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der  Dauphin,  Madame  und  Frau  Tourzel  in  der  Nacht  vom 
20. — 21.  Paris  verlassen  hatten  und  in  seiner  Begleitung,  ohne 
auf  ein  Hinderniss  zu  stossen,  bis  Bondy  gekommen  waren. 
Die  Statthalter  hatten  sofort  einen  Boten  nach  Mona  geschickt, 
um  Monsieur  ihre  Dienste  anzubieten,  der  indess  erst  auf  einem 
Umwege  über  Namuf  nach  Brüssel  kam  (26.  Juni),  *  wo  er  mit 
Madame  einstweilen  als  Gast  der  Erzherzogin  ein  Nebengebäude 
des  königlichen  Palastes  bewohnte,  und  einige  Tage  später  mit 
dem  Grafen  Artois  die  in  der  Stadt  weilenden  französischen 
Leidensgefährten  empfing.^  Denn  während  man  zu  Brüssel 
noch  immer  vergebens  auf  Nachrichten  von  dem  König  war- 
tete^ ^  fanj  gißh  am  27.  Juni  der  Graf  von  Artois,  umgeben 
von  einem  Schwärm  von  Höflingen  ein,  die  sich  in  Brüssel 
wie  auf  heimischem  Boden  benahmen.  Auch  strömte  eine 
Schaar  höherer  und  niederer  französischer  Officiere,  zum  Theile 
sogar  mit  den  Fahnen  ihrer  Regimenter,  über  die  Grenze,  so 
dass  sich  ihre  Zahl  in  Brüssel  bald  auf  mehr  als  500  belief 
und  es  den  Anschein  gewann,  als  hätten  sie  sich  ein  Rendez- 
vous gegeben,  um  irgend  ein  Unternehmen  gegen  Frankreich 
ins  Werk  zu  setzen,  welches  auch  das  kaum  beruhigte  Belgien 
in  Mitleidenschaft  ziehen  werde. 

Unter  diesen  Umständen  kam  der  Besuch  Artois'  den 
Statthaltern  sehr  ungelegen.  Noch  mehr  beunruhigten  sie  aber 
die  Eröffnungen,  die  ihnen  Artois  machte  und  die  Verschlafne 
und  Forderungen,  die  er  daran  knüpfte.  ,Wir  waren,*  schreibt 
hierüber  Maria  Christine,  , stets  der  Meinung,  dass,  was  uns 
Jaucourt  und  Andere  über  eine  Art  Einverständniss  zwischen 
ihm  und  Dir  sagten,  nur  ein  Gebilde  ihrer  erhitzten  Phantasie 
sei.  Aber  wie  mussten  wir  staunen,  als  das  erste  Wort  des 
Grafen  von  Artois  die  Frage  war,  ob  wir  oder  Mercy  noch 
nicht  bestimmte  Weisung  erhalten  hätten,  diesem  Concert  ent- 
sprechend zu  handeln,  ob  nicht  Letzterem  gemäss  bereits  An- 
ordnungen getroffen  seien,  um  an  mehreren  Punkten  und  mit 


1  Wiener  Zeitung  1791. 

2  Relation  d'tin  voyage  k  Bruxelles  et  k  Coblents  (1791).  Paris  1S23. 
Verfasser  ist  Louis  Stanislaus  Xavier  de  France  (der  spätere  Lud- 
wig XVIII.)  Augeard  y  M^moires  secrets  209  ff. 

3  Mercjr  an  Kaunitz,  23  juin  1792.     Feuillet  de  Conches  U,  123. 
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einem  Corps  von  35.000  Mann  in  Frankreich  einzurücken^  ob 
wir  endlich  nicht  beauftragt  seien,  ihm  einen  Credit  auf  die 
Brüder  Bethmann  in  Frankfurt  und  auf  das  Haus  Hop  in  Amster- 
dam zu  eröffnen.  Noch  grösser  aber  war  unsere  Verwunderung, 
als  Artois  aus  seiner  Tasche  ein  Papier  zog,  von  dem  er  be- 
hauptete, es  sei  die  authentische  Copie  des  Proc&s  verbal,  den 
er  eigenhändig  nach  Deinen  Dictaten  geschrieben,  von  dem  er 
das  Original  Dir  gelassen  habe  und  der  all  das  enthalte,  was 
zwischen  Dir  und  ihm  in  der  Conferenz  von  Mantua  ausge- 
macht worden  sei.  Denn  wir  sehen  daraus  unter  Anderem, 
dasB  35.000  Mann  sofort  nach  erfolgter  Inauguration  in  Frank- 
reich einrücken  sollten,  dass  Mercy  für  alle  Fälle  Deine  Ordres 
habe  und  beauftragt  sei,  sich  über  die  Durchführung  alles 
dessen  mit  Artois  ins  Einvernehmen  zu  setzen,  dass  Du  ein- 
verstanden seiest  mit  allen  Schritten,  die  dieser  Prinz  in  Berlin 
unternehmen  würde,  um  sich  auch  die  Hilfe  des  Königs  von 
Preussen  .zu  erwirken  und  dass  Reuss  beauftragt  sei,  sich  mit 
dem,  den  jener  dahin  senden  würde,  ins  Einvernehmen  zu 
setzen,  kurz  noch  eine  Reihe  anderer,  mehr  minder  bestimm- 
ter, insgesammt  auf  sein  Vorhaben  bezüglicher  Artikel,  deren 
ich  mich  im  Einzelnen  nicht  mehr  entsinne,  da  er  uns  das 
Schriftstück  nicht  in  Händen  Hess,  obgleich  er  es  zu  thun  ver- 
sprach. Wir  erwiederten  hierauf,  ebenso  wie  Graf  Mercy,  gegen 
den  sich  Graf  Artois  genau  in  demselben  Sinne  ausgesprochen 
hatte:  wir  hätten  vor  Allem  keine  Weisung  von  Dir  erhalten, 
uns  mit  ihm  über  irgend  eine  Operation  zu  verständigen,  ge- 
schweige denn  auf  Grund  der  Propositionen,  die  er  uns  machen 
würde,  vorzugehen ;  Angesichts  dieses  Umstandes,  sowie  der 
absoluten  Unmöglichkeit,  dies  ins  Werk  zu  setzen,  könne  von 
dem  Marsche  von  35.000  Mann  nach  Frankreich  nicht  die 
Rede  sein,  auch  sei  uns  von  jenen  Geldsummen  nichts  be- 
kannt, die  er  in  Frankfurt  und  in  Holland  zu  beheben  wünsche, 
sowie  wir  auch  sonst  nicht  in  ^er  Lage  seien,  seinen  Wün- 
schen zu  entsprechen,  und  uns  vielmehr  selbst  gezwungen 
sähen,  um  eine  Geldsendung  nachzusuchen  und  um  die  Er- 
laubniss  zu  bitten,  die  aus  Holland  einlaufenden  Summen 
zur  Deckung  der  unumgänglichen  Bedürfnisse  des  Landes 
und  der  Truppen  zu  verwenden.  Artois  war  über  diese  Ant- 
wort   nicht    wenig    betroffen.     Er   fragte    uns,   ob,    falls    der 


94  VII'  Abh&ndlang:    t.  Zeisaberg. 

König  oder  die  Königin  uns  in  diesem  Augenblicke  um  ein 
Corps  von  einigen  tausend  Mann  ersucht  hätte,  wir  ihrer  Bitte 
nicht  würden  entsprochen  haben?  Wir  erwiederten:  Nein;  ds 
wir  keinen  Auftrag  dazu  hätten  und  da  es  gefährlich  wäre, 
uns  irgendwo  zu  entblössen,  um  unsere  Kräfte  auf  einen  an- 
deren Punkt  zu  werfen ;  da  wir  vielmehr  von  der  Gefahr,  mit 
der  dies  verbunden  wäre,  so  überzeugt  seien,  dass,  selbst  wenn 
wir  von  Dir  einen  derartigen  Auftrag  erhielten,  es  unsere  Pflicht 
sein  würde,  vor  Ausführung  desselben  Dir  darüber  noch  ein- 
mal Vorstellungen  zu  machen,  zumal  die  Ruhe  im  Lande  noch 
keineswegs  so  weit  hergestellt  sei,  um  es  von  den  Truppen  zu 
entblössen,  die  man  bedürfe,  um  beide  Parteien  im  Zaum  zu 
halten.  In  Verein  mit  Mercy  suchten  wir  ihn  und  seinen  Rath 
zu  überzeugen,  dass  AUes,  was  sie  uns  von  der  Bereitwilligkeit 
der  Könige  von  Sardinien,  Spanien,  Schweden  und  Preussen, 
Dein  Unternehmen  zu  unterstützen,  und  von  der  Neutralität,  die 
England  beobachten  werde,  sagten,  bloss  vage  Voraussetzungen 
seien,  auf  die  man  sich  nicht  verlassen  dürfe,  so  lange  nicht 
die  allgemeinen  Angelegenheiten  beglichen  seien,  dass  Du 
übrigens  nicht  mit  den  hiesigen,  noch  vollauf  in  Anspruch  ge- 
nommenen Truppen  den  Krieg  beginnen  würdest,  dass  Da  viel- 
mehr zu  diesem  Zwecke  eine  ansehnliche  Anzahl  Truppen  aus 
Deinen  übrigen  Erblanden  senden  müsstest,  die  bei  der  weiten 
Entfernung  und  den  Schwierigkeiten  des  Marsches  durch  das 
Reich  nicht  vor  drei  Monaten  hier  erscheinen  könnten.  Wir 
erachteten  es  überdies  für  tiöthig  zu  erklären,  dass  die  hier 
zulande  und  im  Lüttichischen  herrschende  Gähnmg  sich  seit 
seiner  Ankunft  und  der  Verhaftung  des  Königs  noch  gesteigert 
habe  und  daher  eine  Truppenverlegung  unmöglich  sei/ 

Diese  Erklärungen  schienen  auf  Artois  des  Eindruckes 
nicht  zu  verfehlen.  Da  war  es  ein  Brief,  der  von  Seiten  des 
in  Aachen  weilenden  Schwedenkönigs  eintraf,  welcher  den  Ein- 
druck jener  Vorstellungen  zunichte  machte.  In  den  exaltirtesten 
Ausdrücken  bot  jener  Fürst  sich  an,  eine  drohende  Erklärung 
an  die  Nationalversammlung  ergehen  zu  lassen;  zugleich  muthete 
er  dem  belgischen  Gouvernement,  in  der  Voraussetzung,  dsss 
Mercj  hiezu  die  nöthige  Vollmacht  besässe,  zu,  eine  ähnlich 
lautende  Declaration  zu  erlassen.  Natürlich  lehnte  der  Brtts- 
seier  Hof  dieses  Ansinnen  ab.  Mercy  bemühte  sich,  die  Prinzen 
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von  ihrem,  wie  er  sich  ausdrückte,  ebenso  übereilten  als  schäd- 
lichen Vorhaben  abzubringen,  welches  nur  dann  erfolgreich 
sein  könne,  wenn  man  des  Zusammenwirkens  aller  dabei  in- 
teressirten  Mächte  sicher  sei.  Er  machte  ihnen  begreiflich,  dass 
sie  sich  unter  den  gegenwärtigen  Verhältnissen  keinen  unpas- 
senderen Sammelplatz  als  Belgien  hätten  ersehen  können  und 
suchte  sie  zu  bewegen,  ihre  Schritte  nach  anderen  Gegenden 
zu  lenken,  wo  ihre  Gegenwart  weniger  kritisch  fUr  sie  und 
ftir  jene  sein  würde,  welche  in  jedem  anderen  Falle  sich  durch 
ihren  Besuch  geehrt  fUhlen  würden. 

Man  kam  zuletzt  überein,  den  Sachverhalt  dem  Kaiser 
vorzulegen  und  seine  Entscheidung  abzuwarten.  Allein  die 
Befehle,  welche  der  Kaiser  von  Padua  aus  am  5.  Juli  ^  an  das 
Statthalterpaar  und  an  Mercj  in  der  Voraussetzung,  dass  der 
König  befreit,  die  Königin  bereits  in  Belgien  angelangt  sei, 
erliess,  waren  durch  die  mittlerweile  erfolgte  Vereitelung  jener 
Flucht  bereits  überholt. 

In  Brüssel  hatte  Anfangs,  auf  die  Kunde,  dass  Lud- 
wig XVI.  auf  der  Flucht  an  die  belgische  Grenze  begriffen  sei, 
freudige  Aufregung  geherrscht.  Wie  Eszterh&zy^  der  am  24.  Juni 
in  Brüssel  eintraf,  erzählt,  war  nur  die  Erzherzogin  von  trüben 
Ahnungen  erfüllt.  ,Sie  hatte  noch  keine  Nachricht,'  bemerkt 
er,  ,von  dem  König;  es  hiess  wohl,  er  habe  die  Route  über 
Malmedy  nach  Luxemburg  eingeschlagen,  jedoch  die  Couriere, 
die  sie  desshalb  in  dieser  Richtung  entsendet  hatte,  waren 
nicht  zurückgekehrt.  Als  ich  den  Wunsch  aussprach,  sofort 
abzureisen,  bat  sie  mich,  auf  die  Rückkehr  eines  ihrer  Cou- 
riere zu  warten,  um  die  Reise  nicht  umsonst  zu  machen.  Als 
ich  Abends  bei  dem  Herzog  von  Villequier  speiste,  wurde  ich 
zu  Hof  beschieden.  Ich  ging  dahin  und  traf  die  Erzherzogin 
in  Thränen ;  sie  zeigte  mir  einen  Brief  des  Commandanten  von 
Luxemburg,  der  ihr  meldete,  dass  der  König  zu  Varennes  ver* 
haftet  worden  sei.' 2 

Unter  solchen  Verhältnissen  war  nattlrlich  nicht  mehr  von 
jenen  Massregeln  die  Rede,  welche  im  Falle  des  Gelingens  der 


1  Adam  Wolf,  Leopold  II.  and  Maria  GhriBtine,  S.  240,  Nr.  CLX.    FetüUet 

de  Conches  III,  878.  876. 
3  Feuillet  de  Conches  IV,  66. 
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Flucht  Mercy  und  das  Statthalterpaar  ausführen  sollten,  nnd 
auch  von  der  Anwesenheit  Artois'  und  seines  Gefolges  wurde 
der  Brüsseler  Hof  schon  in  den  nächsten  Tagen  befreit  ,£s 
ist  sehr  wahrscheinlich/  schrieb  Maria  Christine  am  30.  Jani^ 
,dass  sie  uns  übermorgen  verlassen  werden ,  um  sich  nach 
Deutschland  zu  begeben  und  ich  wünsche  gar  sehr,  dass  ihnen 
dahin  der  grösste  Theil  des  Schwarmes  von  Franzosen  folgen 
möchte;  von  denen  wir  im  Augenblicke  überschwemmt  sind. 
Immerhin  glaube  ich,  dass  wir  einen  Theil  dieser  Reisekosten 
werden  bezahlen  müssen.  In  der  That  bat  uns  Artois  um  eine 
Ordre  an  das  Haus  Nettine  bezüglich  eines  Vorschusses  von 
400.000—500.000  Gulden.  Wir  antworteten,  dass  eine  solche 
Summe  aus  Deinen  Gassen  im  Augenblicke  nicht  verfügbar  sei, 
und  boten  ihm,  was  sich  in  unserem  Privatbesitze  befknde, 
nämlich  100.000  Gulden  an.  Da  wir  sie  nicht  im  Baaren  be- 
sitzen, sind  wir  mit  Mercy  übereingekommen,  die  Summe  einst- 
weilen dem  Tresor  zu  entnehmen.  Wir  zählen  darauf,  dass 
Du  diesen  Schritt  nicht  missbilligen  und  uns  gestatten  wirst, 
die  Summe  dereinst  auf  Deine  Rechnung  zu  setzen/  ^  Obgleich 
sich  die  Verhältnisse  seither  völlig  geändert  hatten,  sprach  Her- 
zog Albert  doch  nachträglich  noch  seine  Befriedigung  darüber 
aus,  dass  der  Kaiser  sich  nicht  von  den  Prinzen  habe  fortreissen 
lassen,  namentlich  nicht  von  dem  Grafen  von  Artois,  dass  er  nicht 
eine  Vermengung  seiner  Truppen  mit  den  französischen  zugege- 
ben und  auch  nicht  das  geringste  Detachement  seiner  Truppen 
französischen  Ofiicieren  anzuvertrauen  geneigt  gewesen  sei.^ 

Im  Juli  1791  endete  Mercy's  kurze,  aber  bemerkenswerthe 
Thätigkeit  in  Belgien.  ,£s  war, 'sagt  ein  hervorragender  Geschicht- 
schreiber Belgiens,  ,eine  interessante  Episode  innerhalb  einer 
so  langen  Carri&re.  Mercy  hat  ohne  Zweifel  Fehler  begangen; 
aber  er  hatte  nach  Massgabe  seiner  amtlichen  Befugnisse  eine 
unleugbare  Vorliebe  fUr  weise  und  gemässigte  Reformen  gezeigt. 
Er  vermochte   daher  nicht  den  Diatriben   derer  zu  entgehen, 


1  Obige  Darstellung  beruht  auf  den  sich  wechselseitig  ergänzenden  Brie- 
fen Maria  Christinens  und  Mercy's  an  den  Kaiser,  beide  ddo.  Braxelle«, 
ce  30  juin  1791,  ersterer  noch  ungedruckt,  letzterer  bei  Feuillet  de 
Conches  II,  184  ff.  Vgl.  auch  Mercy  an  den  Kaiser  (lerjuillet  1791) 
ebenda  137. 

3  Herzog  Albert  an  den  Kaiser,  14.  Juli  1791.     A.  A.  Bleifedercopie. 
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die  jeden  Missbrauch  vertheidigten.  Für  diese  war  die  von 
Mercy  adoptirte  Politik  eine  destructive  Politik/ ^  Immerhin 
durfte  er  von  sich  bemerken:  ^Ich  glaube,  in  Anbetracht  des 
Züstandes,  in  dem  sich  die  Niederlande  befanden,  als  sie  zu 
Anfang  des  Jahres  unter  die  Herrschaft  Euerer  Majestät  zurück- 
kehrten, dass  Alles  geschehen  ist,  was  in  sechs  Monaten  und 
nach  so  heftigen  Erschütterungen  moralisch  möglich  war,  für 
den  Allerhöchsten  Dienst  zu  thun.  Die  Grossmuth  und  Güte 
Euerer  Majestät  haben  die  Herzen  und  Geister  gewonnen  und 
dies  Ergebniss  wird  sich  unter  dem  weisen  und  erlauchten 
Gouveraement  Ihrer  königlichen  Hoheiten  mehr  und  mehr  be- 
festigen, in  welche  die  Nation  sicher  willens  ist,  ihr  volles  Ver- 
trauen zu  setzen/^ 


7.  Mettemioh.  —  Die  Wiederbesetzung  der  obersten  Aemter. 

Der  neue  bevollmächtigte  Minister  langte  am  8.  Juli  in 
Brüssel  an.^  Am  12.  Juli  wurde  dem  Conseil  von  Brabant  durch 
eine  Zuschrift  der  Statthalter  eine  Copie  von  Metternich's  Bestel- 
lungspatente mitgetheilt.  Am  15.  begab  sich  eine  Deputation 
dieser  Körperschaft  zu  dem  neuen  bevollmächtigten  Minister,  um 
ihn  in  üblicher  Weise  zu  begrüssen.  Sowohl  das  Patent  als  die 
Ansprache  an  den  Minister  wurden  den  Registern  des  Conseils 
einverleibt,  mit  der  Bemerkung,  dass  Seine  Excellenz  die  Letz- 
tere in  einer  ebenso  anständigen  als  erfreulichen  Weise  er- 
widert habe.  ^ 

Indess  war  es  die  Absicht  des  Kaisers,  dass  das  Statt- 
halterpaar selbst  die  Oberleitung  der  Geschäfte  übernehmen 
und  dass  diese  nicht,  wie  in  letzter  Zeit,  dem  bevollmächtig- 
ten Minister  allein  überlassen  werden  solle.  ^  Dem  entsprach 
auch  der  Inhalt  des  Schreibens,  mit  welchem  Kaunitz  dem 
neuen  Minister   seine  Vollmachten   übersandte,  und   worin   er 


>  Jüflte  1.  c.  113—120. 

2  Mercy  an  den  Kaiser,  Bruxelles,  le  19  jnin  1791,  bei  Feuillet  de  Con- 

ches  n,  89. 
'  Wiener  Zeitung  S.  1882. 
*  Corapte  rendu  1.  c.  p.  71. 
^  Memoiren  Herzog  Albert'a. 
Sitsongsber.  d.  phiL-hist.  Cl.  CXXUI.  Bd.  7.  Abh.  7 


98  ^11*  Abbandlnng:    v.  Zeissberg. 

ihm  eine  detailHrte  Instruction  für  den  Zeitpunkt  in  Aussicht 
stellte,  in  welchem  die  Arrangements,  die  noch  in  Belgien  zu 
treffen  seien,  zu  Stande  gekommen  sein  würden.     Einstweilen 
sollte  sich  derselbe  an  folgende  Gesichtspunkte  halten :  Da  die 
Organisation  des  Generalgouvernements  auf  den  Fuss  zurück- 
geführt werden   solle,  auf  dem  sie  sich  zur  Zeit  der  Kaiserin 
Maria  Theresia   befunden   habe,  so   seien   darnach   auch  seine 
Funktionen  und  Pflichten  als  bevollmächtigter  Minister  zu  be- 
messen.    Demgemäss   habe   er  alle  laufenden  Angelegenheiten 
den  com  Petenten  Conseils  zur  Berathung  vorzulegen  und  so- 
dann seine  eigene  Ansicht  über  das  Resultat  dieser  Berathun- 
gen  den  Generalstatthaltern  zu  eröffnen.   In  wichtigeren  Dingen^ 
namentlich   bezüglich   der  Arrangements,  die  zu  treffen  seien, 
um  in  allen  Provinzen  Friede  und  Ordnung  und  die  Autorität 
des   Souveräns    wiederherzustellen,   könne   er  nichts  Besseres 
thun,  als  die  Generalstatthalter  auf  die  Pläne  und  die  bereits 
erfolgten  Verfügungen  Mercy's  zu  verweisen,  es  sei  denn,  dass 
Ihre  königlichen  Hoheiten  es  für   zweckmässig   erachten  wür- 
den, über  den  einen  oder  den  anderen  Punkt  die  Befehle  des 
Kaisers    einzuholen.     Das  Gleiche    gelte    von   den  Angelegen- 
heiten, über  welche  das  Gouvernement  mit  auswärtigen  Mäch- 
ten  würde   zu  verhandeln  haben.     Mettemich   habe   mit  dem 
Staatskanzler  eine  fortlaufende  Correspondenz  über  alle  inneren 
und   auswärtigen    Vorgänge    zu   unterhalten   und    seine   eigene 
Ansicht  über  dieselben  auszusprechen.     Die  geheimen  Instruc- 
tionen, die  einst  dem  Grafen  Friedrich  Harrach  ertheilt  worden 
seien  und  die  man  stets  dem  Generalgouvernement  zur  Damach- 
achtung empfohlen  habe,  seien  zwar  nicht  mehr  in  allen  Punkten 
auf  die  gegenwärtige  Lage  der  Niederlande   anwendbar;  den- 
noch könne  man  sich  bezüglich  der  Dinge,  die  sich  gleich  ge- 
blieben und  über  die  seither  nicht  andere  Bestimmungen  getroffen 
worden  seien,  an  jene  Anordnungen  halten,  so  wie  auch  die  im 
Laufe  der  Zeit  an  das  Generalgouvernement  gerichteten  und 
in  der  Folge  an  dasselbe,  sei  es  direct,  sei  es  durch  die  Staats- 
kanzlei gelangenden  Allerhöchsten  Entscheidungen  eine  Sanun- 
lung  von  Instructionen  bilden  würden,  die  wenig  zu  wünschen 
übrig  lasse.  1 


^  Kaunitz  an  Metternich,  Vienne,  le  27  juin  1791.     Orig. 
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Mettemich  hatte  namentlich  in  Trier  ein  gutes  Andenken 
zurückgelassen.  ^  Gleichwohl  besorgte  Mercy,  dass  die  Parteien 
sich  seinen  Mangel  localer  Kenntnisse  sofort  zu  nutze  und  ihn 
ihren  Wünschen  zugänglich  zu  machen  suchen  würden.  Daher 
hatte  er  den  Statthaltern  empfohlen,  noch  vor  dessen  Ankunft 
an  die  Wiederherstellung  der  alten  Regierungsämter  zu  schreiten 
und  bezüglich  der  Besetzung  derselben  dem  Kaiser  Vorschläge 
zu  erstatten.^ 

,Wir  beschäftigten  uns  also/  schreibt  Albrecht  von  Sach- 
sen-Teschen  in  seinen  Memoiren,  ,zuerst  mit  dieser  Arbeit,  wo- 
bei wir  uns  vorzüglich  auf  die  Ansichten  des  Commandeurs 
Crumpipen  stützten,  auf  dessen  Grundsätze  und  Ehrlichkeit  wir 
alle  Ursache  hatten,  uns  zu  verlassen/  Auch  Mercy  legte  zu 
diesem  Behufe  den  beiden  Statthaltern  ein  Memoire  vor,  das 
den  gefassten  Beschlüssen,  vorbehaltlich  der  Genehmigung  der- 
selben durch  den  Kaiser,  zu  Grunde  lag.  ^ 

Zunächst  schritt  man  zur  Bildung  eines  Secretariats,  das 
aus  zwei  Secretären  und  einigen  Subalternbeamten  bestehen 
und  die  Statthalter  in  der  Erledigung  der  Geschäfte  unterstützen 
sollte.  Zu  Secretären  wurden  der  Vicomte  de  Nieulant  und 
Pistrich  vorgeschlagen,  Letzterer,  wie  es  in  einem  anonymen 
Schriftstücke,  das  die  Vorschläge  des  Gouvernements  mit  Rand- 
glossen begleitet,  heisst:  ,ein  steter  Liebling  der  königlichen 
Hoheiten,  der  viel  mit  Eduard  Walckiers  verkehrt,  seit  der  Revo- 
lution zu  Paris  bei  Mercy  gewesen  und  ihm  im  Haag  als  Secretär 
gedient,  wie  es  scheint,  in  Paris  die  Gesellschaft  Eduard  Wal- 
ckiers besucht  hat,  aber  unleugbar  Geist  und  Talent  besitzt.' 


'  Wie  das  schmeichelhafte  Schreiben  des  KarfUrsten  Clemens  Wenceslaus, 
ddo.  Coblenz,  am  22.  Juli  1791,  anlässlich  seiner  Abberufung  und  ein 
yertrauliches  Schreiben  des  kurtrierischeu  Ministers  Dnminique  von  dem- 
selben Datum  lehrt,  worin  ihm  Letzterer  zu  seiner  neuen  Laufbahn 
Gittck  wttnscht,  aber  zugleich  bemerkt:  ,mais  je  me  persuade  eu  meme 
temps  que  le  roi  Salomon  de  pieuse  memoire  n^aurait  pas  des  grands 
succ^,  malgr^  tonte  sa  sagesse,  jusqu'on  aura  g^^ri  radicalement  avec 
des  forces  concentr^es  des  souverains  cette  maladie  contagieuse  laquelle 
a  pass^  de  TAm^rique  en  France,  et  dont  les  Pays-bas  et  les  provinces 
▼oisines  ne  sont  pas  mal  infect^es.^ 

'  Memoiren  Herzog  Albert's. 

'  Dies  Memoire  war  leider  nicht  mehr  aufzufinden. 

7* 
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Ausser  dieser  ,Chancellerie  de  Leurs  Altesses  Royales'  wur- 
den eine  Reihe  von  obersten  und  oberen  Behörden  wiederher- 
gestellt: die  drei  sogenannten  Conseils  coUat^raux,  der  Conseil 
d'Etat,  ^  der  Conseil  privö^  ^^d  der  Conseil  des  finanees,^ 
ferner  die  chambre  des  comptes^  und  die  Jointe  des  administra- 
tions,  die  Jointe  des  terres  contest^es,  die  Commission  pour  \c& 


^  Zum  Secretär  desselben  wurde  der  supemumeräre  frühere  SecreUr  des 
Conseil  priv^,  De  Reul,  zu  Mitgliedern  mit  dem  Titel  und  Cbarakter 
von  Staatsräthen  wurden  Baron  Feltz,  der  bereits  seit  sieben  Monaten  die 
Functionen  eines  secr^taire  d'^tat  et  de  guerre  ausgeübt,  in  26jähriger 
Dienstzeit  sich  in  allen  Stellungen  ausgezeichnet  und  noch  kürzlich  bei 
den  Verhandlungen  im  Haag  hervorgethan  hatte,  Del  Plancq,  bisher  als 
ältestes  Mitglied  des  Conseil  de  finances  und  in  Folge  seines  Uebertrittes 
in  das  Departement  des  limites  et  des  terres  contest^es,  sein  Nachfolger 
als  ältester  Rath  des  Conseil  de  finances,  De  Limpens,  der  Jüngere,  und 
endlich  der  Präsident  des  Conseils  von  Luxemburg,  Du  Rieux  (Durieax), 
vorgeschlagen.  Ausserdem  bewarb  sich  auch  noch  der  President  Grand 
bailli  de  Tournai,  Pepin,  um  eine  Stelle  im  Staatsrathe.  Gegen  ihn  sprach, 
dass  er  sich  gegen  die  Insurgenten  connivont  gezeigt  haben  sollte.  Da- 
gegen hatte  sein  Bruder,  der  Abb6  von  Cambron,  obgleich  sein  Ordens- 
haus  1789  aufgehoben  worden  war,  doch  den  Clerus  in  Hennegtn  zn 
einem  don  gratuit  von  100.000  fl.  zur  Befreiung  der  Provinz  angeeifert. 
Um  in  ihm  die  Verdienste  des  Bruders  zu  belohnen,  schlug  man  nun 
Pepin  für  den  Staatsrath  vor,  zumal  auch  sein  Vorgänger  Philippe  de 
Neny  Staatsrath  gewesen  war.  Auch  der  einstige  Staatsrath  De  Proli 
bat,  man  mOge  ihn  bei  der  neuen  Organisation  entsprechend  seinem 
Charakter  verwenden.  Da  er  aber  bereits  hochbetagt  und  nach  50 jah- 
rigem Dienste  als  Generaleinnehmer  (receveur  g^n^ral)  bei  seiner  Jabi- 
larisation  1787  das  Brevet  eines  conseiller  d'^tat  mit  der  Gage  eines  ge- 
wöhnlichen conseiller  du  gouvemement  erhalten  hatte,  so  schlugen  die 
Statthalter  vor,  ihm  blos  die  Gage  eines  Staatsrathes  anzuweisen. 

2  In  Uebereinstimmung  mit  Mercy  schlugen  die  Statthalter  vor,  in  An- 
betracht der  gegenwärtig  so  gehäuften  und  so  schwierigen,  auch  sum 
Theile  durch  die  Revolution  in  Rückstand  gerathenen  Geschäfte  den 
conseil  priv£  aus  9  Räthen  und  4  Secretären,  darunter  2  supemnme- 
raren,  zusammenzusetzen.  Zum  Präsidenten  (chef  et  pr^dent)  des  coo- 
seil  priv^  wurde  der  jüngere  Crumpipen  vorgeschlagen  ,al8  eine  der 
besten  Arbeitskräfte,  dem  selbst  seine  Feinde  nicht«  vorzuwerfen  ver- 
mochten, obgleich  es  ihm  an  solchen,  als  Vicepräsidenten  des  Gouverne- 
ments, nicht  habe  fehlen  künnenS  Die  übrigen  vorgeschlagenen  waren: 
Aguilard,  le  Vielleuze,  De  Berg,  Müller,  Limpens,  le  Clerc,  Van  der 
Fasse  und  Van  Velde. 

'  Diesem  sollten  ausser  dem  tr^sorier  g^n^ral  7  Räthe  angehören. 

*  Als  Präsident  wurde  Kulberg  vorgeschlagen. 
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etudes;  ^  das  Departement  des  arcbives^  ^  (j^g  Bureau  provision- 
nel  poor  Tadministration  und  die  Secr^tairerie  d'^tat.  Bei  der 
Organisation  dieser  Behörden  sollte  namentlich  auf  die  ent- 
sprechende Unterbringung  jener  sieben  Räthe  von  Brabant, 
die  in  den  grossen  Rath  eingetreten  waren^  Bedacht  genommen 
werden,  falls  es  nicht  gelingen  würde,  sie  wieder  in  den  Rath 
von  Brabant  einzuführen.  Da  ferner  gegen  die  deutschen  Be- 
amten grosse  Abneigung  und  tiefes  Misstrauen  herrschte,  wagte 
man  solche  wenigstens  nicht  an  die  Spitze  der  Behörden  zu 
stellen  und  schlug  vielmehr  vor,  dieselben  ausserhalb  Belgiens 
zu  verwenden.  Es  wird  bei  dieser  Gelegenheit  zugleich  hervor- 
gehoben, dass  die  Preise  der  Lebensbedürfnisse  seit  der  Revo- 
lution so  gestiegen  seien,  dass  eine  Aufbesserung  der  Gehälter 
nothwendig  erfolgen  müsse.  ^  Endlich  wurde  eine  Anzahl  von 
Pensionirungen  und  Auszeichnungen^  flir  jene  Personen,  die 
sich  während  der  letzten  Unruhen  durch  Hingebung  und  Eifer 
ausgezeichnet  hatten,  beantragt. 

Eine  kaiserliche  Resolution  vom  29.  Juli  genehmigte  diese 
Vorschläge  in  allen  wesentlichen  Punkten.  Demnach  wurde 
Crumpipen  zum  Präsidenten  des  geheimen  Rathes,  Vicomte 
Desandrouin  zum  Oberschatzmeister  der  Domänen  und  Finan- 
zen, V.  Kühlberg  zum  Präsidenten  der  Rechenkammer  ernannt 
und  Baron  Feltz,  der  seit  acht  Monaten  die  Stelle  eines  Staats- 
und Kriegssecretärs  versah,  in  dieses  Amt  wirklich  eingesetzt. 
Endlich  wurde  dem  Präsidenten  des  Luxemburgischen  Rathes, 
Du  Rieux,  und  den  Finanzräthen  Del  Plancq  und  Limpens  dem 
Jüngeren  der  Titel  von  Staatsräthen  verliehen."^   Auch  wurden 

*  Der  Präsident  des  conseil  priv^  sollte  zugleich  die  Präsidentschaft  der 
jointe  des  terres  contest^es  und  der  commissien  pour  les  6tudes  führen. 

'  Innerhalb  dieses  Departements  sollte  dem  alten  conseiller  et  mattre 
Grafen  Wynants  als  Adjunct  einer  jener  sieben  Räthe,  Fierlant,  zugesellt 
werden. 

3  Metternich  an  Kaunitz,  10.  Juli  1791. 

*  Vor  Allem  für  Crumpipen,  Feltz,  Proli,  Kuhlberg,  Del  Plancq,  Limpens 
(cadet),  Du  Rieux,  D'Aguillar  (l'ain^)  und  D'Aguillar  (cadet),  Wynants, 
Bodier  und  Beelen,  D'Olivart  (Conseiller  am  Conseil  zu  Luxemburg), 
den  Expensionär  der  Stände  De  Cocq  und  Stoquart,  den  Chef  de  la  mar^- 
chauss^e.  Der  ehemalige  Präsident  der  chambre  de  comptes.  Locherer, 
wurde  als  Ausländer  für  eine  anderweitige  Verwendung  in  den  deutschen 
Provinzen  empfohlen. 

*  Wiener  Zeitung  1791,  S.  2226  (27.  August). 
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diejenigen,  die  während  des  Aufstandes  der  Regierung  ihre  Treue 
bewahrt  hatten,  mit   mancherlei  Gnadenbezeigungen  bedacht 

Vor  Allem  wurde  dem  Dragonerregiment  La  Tour  fUr  die 
während  des  Aufstandes  bewiesene  Tapferkeit  und  Treue  eine 
seltene  Auszeichnung  zu  Theil.  Am  26.  Juli  rückte  die  Gar- 
nison von  Brüssel  in  pleine  parade  aus;  die  Of&ciere  des  Re- 
gimentes aber  versammelten  sich  im  königlichen  Palais,  wo 
die  Erzherzogin  eigenhändig  die  Obrist-Estandarte  des  Regi- 
mentes mit  einer  200  Ducaten  schweren  goldenen  Medaille^ 
zierte.  ^Empfanget/  so  lautete  die  begleitende  Ansprache,  ,deD 
Preis  eurer  Heldentugend  und  Treue  für  den  Souverän.  Wir 
müssen  alle  sterben;  aber  euer  Ruhm  ist  unsterblich  und  er 
dient  zum  Beispiel  für  die  jungen  Krieger,  die  euch  nachkommen 
werden.^  Die  Gouverneure  begaben  sich  sodann  in  Begleitung 
des  Prinzen  von  Württemberg,  des  Feldmarschalls  und  mehre- 
rer Generale  und  Stabsofficiere  auf  den  Platz  vor  dem  könig- 
lichen Palaste,  wo  die  Soldaten  des  Regimentes  die  Kommen- 
den mit  stürmischen  Hochrufen  empfingen.  An  demselben  Tage 
wurde  von  den  Statthaltern  mehreren  treugebliebenen  Beamten 
der  Kammerherrenschlüssel  überreicht.  ^ 

Das  Statthalterpaar  erhielt  die  Ermächtigung,  die  vor- 
läufig noch  vacant  gebliebenen  Stellen  nach  ihren  Vorschlägen 
zu  besetzen.  3  Nur  die  specielle  Kanzlei,  welche  Maria  Chri- 
stine und  ihr  Gemahl  für  sich  errichtet  hatten,  fand  die  Bil- 
ligung des  Kaisers  nicht.  Es  bedurfte  einer  Gegenvorstellung,* 
in  der  Maria  Christine  hervorhob,  dass  auch  ihr  Vorgänger,  der 
Statthalter  Prinz  Carl  von  Lothringen,  einen  besonderen  Ca- 
binetssecretär  mit  entsprechendem  Amtspersonale  gehabt  habe 
und  worin  sie,  um  Missverständnissen  zu  begegnen,  sich  über 
den   Zweck   dieser   Einrichtung,   welche   keineswegs  mit  dem 

^  Die  Medaille  führte  auf  der  einen  Seite  Namen  und  Bildniss  des  Kai- 
sers, auf  der  anderen  die  Inschrift:  A  la  fid^Ut^  et  valeur  signal^  da 
r^giment  de  la  Tonr-Dragons,  reconnue  par  TEmpereur  et  Boi. 

^  Wiener  Zeitung  1791,  S.  2070.  Amon  t.,  Geschichte  des  k.  k.  Dragoner- 
regimentes  FM.  Windischgrätz.  Wien  1886.  S.  214  ff.  mit  Abbildnng 
der  Fahne. 

3  Vienne,  le  29  juillet  1791.     Minute. 

^  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  Ypres,  le  9  aoüt  1791.  Desgleichen  rom 
13.  August. 
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Staatssecretariate  concurriren  sollte,  aussprach,  ehe  der  Kaiser^ 
die  Beibehaltung  dieses  speciellen  Secretariates  genehmigte. 

Die  Wiederherstellung  der  früher  bezeichneten  Behörden 
und  die  Besetzungsvorschläge  waren  bereits  erfolgt,  als  Metter- 
nich  auf  seinem  Posten  eintraf.  Schon  unterwegs  tönten  ihm 
eine  Menge  Klagen  und  Beschwerden  entgegen,  die  ihm  nicht 
nur  schriftlich  überreicht,  sondern  zum  Theile  persönlich  von 
jenen  übergeben  wurden,  die  sich,  wie  sie  meinten,  wider  Ver- 
dienst bei  der  neuen  Organisation  der  Aemter  übergangen  oder 
in  ihren  Erwartungen  auf  Belohnung  getäuscht  sahen  und  die 
daher  von  vorneherein  darauf  ausgingen,  einen  Qegensatz  zwi- 
schen dem  Minister  und  dem  Statthalterpaar  hervorzurufen.^ 
Und  in  der  That!  wie  triftig  auch  die  Gründe  sein  mochten, 
um  derentwillen  man  bereits  vor  der  Ankunft  Metternich's, 
ohne  zuvor  seine  Ansicht  einzuholen  und  ohne  seine  Zustim- 
mung abzuwarten,  an  die  Besetzung  der  Aemter  geschritten 
war,  immerhin  lässt  sich  nicht  verkennen,  dass  darin  bereits 
der  erste  Keim  jener  Entfremdung  zu  suchen  ist,  die  sich  nur 
zu  bald  zwischen  dem  bevollmächtigten  Minister  und  dem  Statt- 
halterpaar zeigte  und  welche  die  Opposition  sofort  zu  ihrem 
Vortheil  auszubeuten  suchte.  ,Sicher  ist,'  meint  Herzog  Albert, 
,dass  die  Umtriebe  der  Unzufriedenen  aller  Parteien  sich  zu- 
erst nach  seiner  Ankunft  offenbarten  und  von  da  an  beständig 
an  Kraft  gewannen.' ^  j^  Albert  zu  Sachsen -Teschen  erhebt 
gegen  Metteniich  geradezu  den  Vorwurf,  dass  er  das  Statt- 
halterpaar nicht  so,  wie  es  der  Fall  sein  sollte,  in  ihren  Mass- 
nahmen unterstützte. 

, Dieser  Minister,'  schreibt  der  Herzog  in  seinen  Memoi- 
ren, ,ein  Neuling  in  den  hiesigen  Geschäften,  bisher  vorzüg- 
lich in  denen  der  geistlichen  Höfe  und  der  Capitel  des  deutschen 
Reiches  thätig,  so  wie  an  die  pedantischen  Formen  derselben 
gewöhnt,   wurde    gleich    bei   seinem   Amtsantritte   mit   Klagen 


1  Der  Kaiser  an  die  Statthalter,  2  septembre  1791  (Entwurf  der  Btaata- 
kanzlei).  Der  Kaiser  an  Maria  Christine  bei  Adam  Wolf,  Leopold  II. 
und  Maria  Christine  252  und  bei  Feuillet  de  Conches  III,  357.  Ueber 
das  Datum  s.  Wolf  a.  a.  O. 

3  Memoiren  Herzog  Albertus. 

3  Ebenda. 
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von  Seiten  jener  Unzufriedenen  bestürmt,  welche  die  von  ihnen 
angestrebten   Aemter   von   uns   nicht   hatten   erlangen  können 
und  die  daher  Feinde  derer  oder  eifersüchtig  auf  jene  waren, 
die  sie  erhalten  hatten.    Vielleicht  selbst  eifersüchtig  und  ver- 
drossen darüber,  dass  die  Autorität,  die  der  Souverän  uns  ein- 
geräumt hatte,  die  Macht  schmälerte,  die  seine  Amtsvorgänger 
besessen    hatten,   gab    er    uns   Anlass,    die   Wahrnehmung  zu 
machen,  dass  er  sich  den  Insinuationen  der  Unzufriedenen  zu- 
gänglich zeigte  und  dass  er  den  eifrigen  Mitgliedern  des  Gou- 
vernements nicht  jenes  Vertrauen  entgegenbrachte,  das  sie  ver- 
dienten.    Namentlich  zeigte  er  sich,  was  er  freilich  in  Abrede 
stellte,  dem  Baron  v.  Feltz  abgeneigt,  den  wir  um  seiner  Kennt- 
nisse und  Anlagen  willen,  besonders   auch   wegen   seiner  vor- 
trefflichen Feder,  zum  Staatssecretär  ernannt  hatten,  der  aber, 
wenn   er  mit  jenem   zusammen  arbeitete,  in  der  That  zu  viel 
Leidenschaftlichkeit  bei  der  Auseinandersetzung  seiner  Ansich- 
ten zeigte   und   sich   in    seinen  Schriften   allzuleicht  von  dem 
beissenden  Eifer  (fougue   mordante)   seines  Geistes   fortreisßcn 
Hess.     Zudem  schlug  er  den  Ständen   gegenüber    ein  von  sei- 
nem Amtsvorgänger  gänzlich  verschiedenes  Verfahren  ein.  In- 
dem   er   sich    vielleicht   einbildete,   sie   dadurch   zu   gewinnen, 
dass  er  ihnen  schmeichelte,  und  sie  zu  ihrer  Pflicht  gegen  den 
Souverän  dadurch  zurückzuführen,  dass  er  ihnen  die  Hoffnung 
erregte,  es  würden  einige  ihrer  Wünsche,  die  er  ohne  Zweifel  als 
nicht  in  Widerspruch  mit  den  Rechten  des  Souveräns  stehend 
erachtete,  erfüllt  werden,  hielt  er  mit  dem  Pensionär  derselben, 
de  Jonghe,  einem  ebenso  schlauen  als  ränkesüchtigen  Manne, 
Privatconferenzen,    von   deren  Gegenstand  und  Resultate  wir 
nur  so  viel  vernahmen,  als  er  uns  hie  und  da  mündlich  mit- 
theilte.   Das  hinderte  indess  durchaus  nicht,  dass  er  bei  allen 
Berathungen   (jointes),   die   bei  uns   mit   den   dazu   berufenen 
Mitgliedern  des  Gouvernements  stattfanden,  so  wie  bei  Gelegen- 
heit der  laufenden  Arbeiten,  die  wir  mit  ihm  und  dem  Staats- 
secretär erledigten,  mündlich  und  schriftlich  den  gefassten  Be- 
schlüssen beitrat,  dass  er  sich  ebenso  in  seinen  officiellen  Be- 
richten  an   die   zu   Wien   befindliche   niederländische  Kanzlei 
äusserte   und    dass   er   versprach,  sich  dem  entsprechend  und 
mit  Festigkeit   gegenüber   den  Ständen   oder  ihrem  Pensionär 
aussprechen  zu  wollen.     Aber  wir  hatten  allen  Grund  zu  der 
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UeberzeugUDg,  dass  er  bei  Bolchen  Anlässen  keineswegs  die 
gewünschte  Sprache  führte  und  die  Sprache  der  Stände  und 
ihr  Benehmen  nach  jenen  Pourparlers  genügten  uns,  um  uns 
in  dieser  Ueberzeugung  zu  bestärken/  *  Uebrigens  fUhrte  Metter- 
nich  in  Brüssel  ein  grosses  Haus  und  wurde  hierin  von  seiner 
Gattin,  die  das  Talent  der  Repräsentation  in  ganz  besonderem 
Masse  besass,  wirksam  unterstützt.^  Er  war  —  wie  ihn  aller- 
dings erst  zwölf  Jahre  später  (1804)  ein  Besucher  auf  seinem 
Schlosse  Winneburg  bei  Ochsenhausen  schilderte  —  ein  statt- 
licher ManU;  stark  gepudert  und  sorgfältig  frisirt,  mit  auf- 
fallend rother  Nase  und  Wangen,  der  ein  sehr  herablassendes 
Wesen  ziu*  Schau  trug.^  Innerhalb  welcher  Grenzen  er  den 
Vorwurf  verdiente,  den  Herzog  Albert  wider  ihn  erhebt,  wird 
sich  in  der  Folge  zeigen. 


8.  Die  Inaugurationen  Leopolds  II. 

Nicht  als  Neuhnge  traten  die  Erzherzogin  und  ihr  Gemahl 
die  Verwaltung  der  Niederlande  an.  Nach  den  reichen  Erfah- 
rungen, die  sie  selbst  in  früheren  Jahren  als  Generalgouver- 
neurs  des  Landes  gesammelt  hatten,  und  nach  den  Berichten 
Mercy's  und  anderer  Personen,  aus  denen  sie  die  Kenntniss 
der  gegenwärtigen  Lage  der  Dinge  schöpften,  kann  es  uns 
nicht  befremden,  dass  sie  bereits  jetzt  bestimmten  Ueber- 
zeugungen  Ausdruck  gaben,  dass  sie  sozusagen  mit  einem 
fertigen  Programm  an  ihre  Aufgabe  herantraten.  Für  sie 
stand  es  von  vornherein  fest,  dass  sich  die  Stände  im  Unrecht 
befänden  und  dass  es  daher  unbedingt  nöthig  sei,  ihnen 
nicht  im  Geringsten  nachzugeben.  Wohl  hegten  auch  sie 
den  Vorsatz,  an  der  Verfassung  des  Landes  strenge  fest- 
zuhalten; aber  sie  meinten,  dass,  was  bezüglich  des  Conseils 
von  Brabant  geschehen  sei,  vollkommen  der  Constitution  ent- 
spreche und  dass  man  daher  an  diesen  Verfügungen  festzuhalten 
habe,  unbekümmert  um  die  Folgen,  welche  die  von  den  Ständen 


1  Herzog  Albert,  Memoiren. 

>  De  Pradt,  De  la  Belgique  57. 

3  Gttnthert,  Erinnerungen  eines  Schwaben  I,  88 — 89. 
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angedrohte  Verweigerung  der  Subßides  oder  irgend  ein  anderer 
Schritt  derselben  nach  sich  ziehen  könnte. 

Auch  täuschte  sich  Maria  Christine  ilber  die  anscheinend 
ruhige  Stimmung,  die  sie  in  Brtlssel  vorfand,  keineswegs.  ,Ich 
kann  mir  nicht  verhehlen/  schreibt  sie,  ,dass  ich,  während  De- 
putationen der  verschiedenen  Provinzen  und  Administrationen, 
die  zu  unserer  Begrüssung  entsendet  sind,  uns  die  bestimm* 
testen  Versicherungen  ihrer  Ergebenheit  und  ihres  Vertrauens 
in  Dich  geben,  und  während  im  Theater  lebhafter  Applaus 
jede  Stelle  begleitete,  die  auf  Dein  Lob  bezogen  werden  kann, 
sonst  im  Publicum  keineswegs  jene  Begierde,  uns  zu  sehen, 
und  jene  Zeichen  der  Freude  über  unsere  Rückkehr  wahr- 
nehmen kann,  die  wir  nach  den  uns  so  nachdrücklich  gege- 
benen Versicherungen  erwarten  durften.  Auch  kann  ich  mich 
von  den  Ständen  einiger  Provinzen,  namentlich  von  jenen  von 
Brabant,  nicht  überzeugen,  dass  sie  sich  in  jener  Stimmung 
befänden,  von  der  sich  dauernde  Beruhigung  erwarten  liesse.' ' 

,Ich  wünsche,*  fährt  sie  fort,  ,man  könnte  für  das  öflFent- 
liche  Wohl  Nutzen  aus  der  Spaltung  in  den  Meinungen  dieses 
Landes  ziehen ;  indess  kann  ich  mich  einerseits  nicht  überreden, 
dass  die  Furcht  der  Stände  vor  den  Demokraten  und  vor  der 
vermeintlichen  Unterstützung  der  Letzteren  durch  die  Regierung 
von  gutem  Erfolge  begleitet  gewesen  sei;  andererseits  vermag 
ich  die  Ansichten  dieser  Demokraten  und  die  Fortschritte  ihrer 
Partei  nur  als  gefährlich  zu  erachten.*  Wohl  sei  ihr  Einfluss, 
setzt  sie  hinzu,  auf  das  Land  einstweilen  noch  gering,  auch 
sprächen  sie  stets  von  ihrer  Ergebenheit  gegen  den  Souverän, 
sowie  dass  sie  entfernt  von  Allem  seien,  was  der  Constitution 
zuwiderlaufe.  Sie  läugneten  jede  Liaison  mit  den  Ansichten, 
ja  selbst  mit  den  Principien  der  Nationalversammlung  und  be- 
haupteten, ihr  ganzes  Streben  gehe  nur  dahin,  dem  Gouverne- 
ment vorzuschlagen,  was,  ohne  die  Constitution  zu  verletzen, 
zum  Heil  des  Landes  gereichen  würde.  Allein  ihrer  Meinung 
nach  war  doch  in  diesem  Augenblicke  jede  Aenderung  des- 
sen, was  seit  Langem  bestanden  habe,  sehr  bedenklich.  Es  er- 
füllte sie  mit  Besorgniss,  was  sie  von  der  angeblichen  Absicht 
der  Demokraten  vernahm,  demnächst  mit  ihren  Forderungen  in 


1  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  Bruxelles,  le  23  juin  1791.   CopieA.  A. 
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Gestalt  einer  Repräsentation  hervorzutreten,  ja  bei  Gelegenheit  der 
Inauguration  einen  Tumult  zu  erregen,  sowie  sie  nicht  minder  den 
Einfluss  flirchtete,  den  diese  Prineipien  in  Hennegau  und  Flan- 
dern, namentlich  aber  in  Toumaisis,  wie  in  der  Chätellenie  von 
Ypern  gewonnen  hätten  und  die  Verbindung,  in  der  die  dortigen 
Demokraten  mit  der  exaltirten  Partei  der  Nationalversammlung 
und  dem  Club  der  Jakobiner  stehen  sollten.  ,Eurz,  von  wel- 
cher Seite  ich  auch,'  schliesst  Maria  Christine,  ,die  Dinge  be- 
trachte, ich  kann  nicht  umhin,  Dir  zu  gestehen,  dass  ich  noch 
weit  davon  entfernt  bin,  in  eine  gltlckliche  Zukunft  zu  blicken ; 
ich  sehe  allenthalben  nichts  als  Hindemisse  jeder  Art,  denen 
wir  jedoch  auf  alle  Fälle  nicht  unterlassen  werden,  unsere 
ganze  Wachsamkeit,  Thätigkeit  und  Festigkeit  entgegenzu- 
setzen/ 

Die  nächste  Aufgabe,  deren  Lösung  des  Statthalterpaares 
harrte,  war  die  Vornahme  der  Inauguration.  Dieselbe  war  unter 
Josef  II.  durch  delegirte  Commissäre  vorgenommen  worden. 
Dagegen  bewogen  die  Absicht  und  die  Hoffnung,  dadurch 
vielleicht  die  noch  vorhandenen  Reste  der  Unzufriedenheit  im 
Lande  zu  beseitigen,  Herzog  Albert  und  dessen  Gemahlin,  dies- 
mal die  Inauguration  des  Souveräns  in  allen  Provinzen  per- 
sönlich zu  begehen. 

Die  Ankunft  der  beiden  Statthalter  schien  insofeme  eine 
günstige  Wirkung  auszuüben,  als  die  Stände  von  Brabant  sich 
nunmehr  bereit  fanden,  den  Inauguraleid  entgegen  zu  nehmen 
und  zu  leisten.  Dagegen  erregte  es  Bedenken,  dass  die  Zu- 
stimmung nicht,  wie  es  sonst  üblich  war,  von  allen  Ständen 
unbedingt  erfolgte.  Innerhalb  des  dritten  Standes  schlössen 
sich  nur  Brüssel  —  Magistrat  und  Commune  —  ferner  von 
Löwen  der  Magistrat  und  die  beiden  ersten  Mitglieder  der 
Commune  ohne  Restriction  dem  Votum  der  beiden  ersten  Stände 
an,  während  das  dritte  Glied  die  Proposition  blos  ,ad  referen- 
dum'  nahm.  Was  endlich  Antwerpen  betraf,  so  Hess  es  der 
Magistrat  an  Ausflüchten  nicht  fehlen,  während  die  ,communes' 
sich  den  Anschein  gaben,  ihre  Zustimmung  zu  versagen.  Aus- 
drücklich machten  die  arrifere-membres  von  Antwerpen  und 
Löwen  ihre  Zustimmung  abhängig  von  der  Abstellung  ver- 
schiedener Beschwerden  —  infractions,  wie  sie  dieselben  nannten 
—  unter  denen  die  Zusammensetzung  des  Rathes  von  Brabant 
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obenan  stand.  Die  Stände  setzten  die  Statthalter  in  Kenntniss 
von  den  Schwierigkeiten,  welche  die  Communen  (les  comma- 
nes)  von  Antwerpen  in  der  Hoffnung  erhoben,  das  Gouverne- 
ment zu  Nachgiebigkeit  zu  zwingen. 

Nach  dem  Standpunkte,  den  die  Regierung  in  dieser 
Streitfrage  einnahm,  hatte  jedoch  die  Inauguration  bedingungs- 
los zu  erfolgen.  Man  argumentirte :  der  Souverän  von  Brabant 
sei  erblich,  sein  Recht  daher  nicht  von  der  Inauguration  abhän- 
gig, wie  er  denn  auch  das  Versprechen  nach  der  Joyeuse  entree 
nicht  nur  für  sich,  sondern  auch  für  ,seine  Erben^  leiste.  So  lange 
der  Souverän  die  Inauguration  persönlich  vornahm,  habe  es  der 
Zustimmung  der  Stände  zu  diesem  Acte  nicht  bedurft.  Seit  sich 
derselbe  vertreten  lasse,  bedürfe  der  Mandatar  wohl  eines  Man- 
dates ;  doch  nur  die  formelle  Prüfung  des  Letzteren  stehe  den 
Ständen  zu,  keineswegs  aber  folge  daraus,  dass  die  Inaugura- 
tion von  der  Zustimmung  der  Stände  abhänge. 

Als  die  Stände  sahen,  dass  die  Statthalter  entschlossen 
seien,  sich  über  die  Zustimmung  und  Intervention  der  beiden 
Städte  hinwegzusetzen,  schickten  sie  Deputirte  nach  Löwen 
und  Antwerpen  und  erwirkten  die  bedingungslose  Zustimmung 
der  erstgenannten  Stadt,  während  das  , vierte  Glied' '  von  Ant- 
werpen einen  Act  überreichte,  der  alle  jene  Bedingungen  und 
Reserven  bezüglich  des  Rathes  von  Brabant,  der  aufgehobenen 
Convente,  der  militärischen  Verhaftungen  und  der  Amnestie 
enthielt,  von  denen  die  Zustimmung  zur  Inauguration  abhängen 
sollte.  Die  Stände  theilten  das  Resultat  dieser  Bemühungen 
der  Regierung  mit.  Indem  sie  nun  aber  zugleich  die  verschie- 
denen Acte  der  Communes  der  drei  chefs-villes,  also  auch  jenen 
des  vierten  Gliedes  von  Antwerpen,  in  eine  allgemeine  Zu- 
stimmungserklärung zusammenfassten,  erhielt  Letztere  eine  con- 
ditionelle  Bedeutung,  weshalb  denn  auch  der  Kanzler  von  Bra- 
bant über  die  ,ungebührliche  Neuerung'  den  Statthaltern  münd- 
lichen Bericht  erstattete.  > 

,Der  ebenso  kühne  als  ungewöhnliche  Schritt,'  schreibt 
Albert  von  Sachsen -Teschen,'^  ,liess  uns  Bedenken  tragen,  ob 


*  lieber  die  Bedeutung  dieses  Wortes  in  Antwerpen  siehe  Gachard,  Col- 

lection  de  documens  T.  III,  56. 
3  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  BruxeUes,  9  juillet  1791.     Copie. 
3  Memoiren  A.  A. 
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wir  nicht  in  Anbetracht  der  Consequen^en,  die  man  daraus 
seinerzeit  werde  ziehen  können,  die  Clausel  sofort  zurücksen- 
den und  auf  einer  einfachen,  uneingeschränkten  Erklärung  be- 
stehen sollten.  Aber  da  das  betreffende  Schriftstück  erst  am 
Vorabend  des  für  die  Vornahme  der  Inauguration  angesetzten 
Tages  an  uns  gelangte,  so  riethen  uns  Graf  Mercy,  sowie  die 
darüber  befragten  Mitglieder  des  Gouyei*nements,  in  Anbetracht 
des  peinlichen  Eindruckes,  den  im  Publicum  der  Aufschub  der 
Ceremonie  machen  würde,  und  der  unabsehbaren  Folgen,  die 
sich  daraus  ergeben  könnten,  uns  den  Anschein  zu  geben,  als 
achteten  wir  nicht  auf  diese  Clausel  und  die  Inauguration  vor 
sich  gehen  zu  lassen/ 

Die  Inauguration  für  Brabant  und  Limburg  fand  am 
30.  Juni  1791  statt.  Alles  verlief  ohne  Störung  und  wenigstens 
dem  Anscheine  nach  zur  allgemeinen  Befriedigung.  ,Abends 
war  der  Park  beleuchtet.  Dagegen  konnte  wegen  des  Stur- 
mes, der  Tags  zuvor  gehaust,  das  beabsichtigte  Feuerwerk  erst 
einige  Tage  später  abgebrannt  werden.'^  Es  fehlte  nicht  an 
ängstlichen  oder  übelwollenden  Gemüthern,  die  diesem  Ge- 
wittersturm eine  üble  Vorbedeutung  für  die  Zukunft  beimas- 
sen,  aber  auch  nicht  an  Schmeichlern,  welche  Blitz  und  Donner 
in  einem  der  Regierung  günstigen  Sinne  deuteten  und  beson- 
ders die  Vonckisten  Hessen  sich  die  Gelegenheit  zu  beissenden 
Epigrammen  auf  ihre  Gegner  nicht  entgehen.^ 

,Die  erste  Inauguration  nach  jener  zu  Brüssel,'  fährt  Her- 
zog Albert  in  seiner  Erzählung  fort,  ,fand  zu  Gent  am  6.  JuU^ 
statt.  Ihr  ging  ein  feierliches  Tedeum  voran,  das  zu  Alost  ge- 
sungen wurde,  wo  man  uns  mit  sehr  deutlichen  Zeichen  der 
Freude  empfing.  Und  war  auch  nicht  das  Gleiche  zu  Gent  der 
Fall,  so  verlief  doch  auch  hier  Alles  mindestens  in  einer  Weise, 
mit  der  wir  uns  zufriedenstellen  konnten.' 

In  Gent  kam  neuerdings  die  Convention  vom  Haag  zur 
Sprache.     Zwar  hatte  sich   der  Conseil   von  Flandern   auf  Be- 

1  Vgl.  aach  Mercy  an  Kaunitz,  Bnixelles,  le  icr  juillet  1791.     Copie. 

^  TbonisseD,  La  po^sie  fran^aise  dans  la  r^volntion  braban^onne;  Bulletin 
de  Tacademie  royale.    S^rie  8.  t.  V,  676. 

'  Der  Stadtrath  von  Gent  Hess  für  diese  Feier  von  dem  Maler  Baillu  vier 
Porträts  des  Kaisers  Leopold  anfertigen,  um  dieselben  bohen  Würden- 
trägern zu  verebren.     Biogr.  nationale;  sub  voce  Baillu. 
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fehl  der  Statthalter  endlich  dazu  bequemt,  die  Convention  in 
der  ihm  von  dem  Gouvernement  mitgetheilten  Fassung  zu 
publiciren;  ^  aber  der  flandrische  Adel,  im  Einverständniss  mit 
der  von  ihrem  Greffier  Rapsaet  geleiteten  Chätellenie  von 
Oudenarde,  gedachte  die  Anwesenheit  des  Statthalterpaares  in 
Gent  zu  einem  letzten  Versuche  zu  benutzen,  um  die  unbe- 
schränkte Anerkennung  der  Convention  von  Haag  zu  ver- 
langen.  Doch  die  Statthalter  blieben  fest.  Ihre  Erklärung, 
dass,  wer  den  Inauguraleid  nicht  ,pur  et  simple^  leisten  wolle, 
von  dem  Acte  ferne  bleiben  möge,  aber  auch  an  den  Wohl- 
thaten  desselben  nicht  participiren  werde,  hatte  zur  Folge,  dass 
der  Eid  allseitig  in  der  gewöhnlichen  Form  geleistet  wurde.' 
Von  Gent  begaben  sich  die  beiden  Statthalter  nach  Mons, 
wo  die  Inauguration  für  Hennegau  am  12.  Juli  gefeiert  wurde. 
,Die  Ceremonie,'  so  lautet  der  betreffende  Bericht  an  den 
Kaiser,  ,fand  in  althergebrachter,  würdiger  Weise  statt.  Die 
Fractionen,  die  in  der  Stadt  Mons  noch  existiren,  die  Reibun- 
gen zwischen  den  zwei  ersten  Ständen  —  namentlich  dem 
Adel  und  dem  dritten  Stande  —  haben  zwar  den  Acclama- 
tionen  eines  Theiles  des  Volkes  Einti*ag  gethan,  zumal  das 
ungewöhnlich  schlechte  Wetter  den  Landleuten  nicht,  so  wie 
sie  es  wünschten,  gestattete,  in  Masse  dem  feierlichen  Acte 
beizuwohnen.  Trotzdem  hatten  wir  die  Genugthuung,  wahr- 
zunehmen, dass  sich  die  Gemüther  allmählig  beruhigen.  . . . 
Die  Stände  haben  uns  dringend  gebeten,  ftir  die  Militärs,  die 
den  Insurgenten  gedient  hatten,  unbegrenzte  Amnestie  zu  er- 
wirken, denn  in  Hennegau  befindet  sich  die  grösste  Zahl  der- 
selben. Wir  stellten  ihnen  vor,  wie  unmöglich  es  sei,  ihre  Bitte 
zu  erfüllen.  Doch  fruchtete  dies  nichts ;  immer  wieder  drangen 
sie  in  uns,  Euere  Majestät  um  Gnade  für  diese  Opfer  ihrer 
Verführung  zu  bitten.  Da  wir  uns  nicht  herbeiliessen,  dies 
Versprechen  zu  geben,  beschränkten  sie  ihre  Bitte  auf  jene 
Officiere,  die  vor  den  Unruhen  demissionirt  und  einen  Revers 
ausgestellt  hatten,  nicht  gegen  die  Monarchie  zu  dienen.'  Hiezu 


1  Mercj  an  Kaunits,  le  l«r  juillet  1791.     Copie. 

2  Die  Statthalter  an  den  KaiBer,  Bruzelles,  le  8  jnillet  1791.  Copie.  Me- 
daillon auf  die  Inauguration  Leopolds  II.  als  Hersog  von  Brabaot  und 
Graf  von  Flandern  erwJLhnt  In  der  Biographie  nationale  s.  v.  Berckel 
(a  Ameth  1.  c.  nr.  444.) 
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fanden  sich  die  Statthalter  bereit,  zumal  ohnedies  ein  Rescript 
vom  27.  December  1790  dieser  Classe  von  Schuldigen  Gnade 
in  Aussicht  gestellt  hatte ;  ^  wie  denn  auch  diese  Haltung  der 
Statthalter  in  Wien  gebilligt  wurde.*  Zum  Schluss  der  In- 
auguration ,erzeugte  ein  grosses  Diner,  wobei  der  Champagner 
in  Strömen  floss,  eine  fröhliche  Stimmung  bei  den  versammel- 
ten Gästen  und  es  war  hier  von  nichts  die  Rede,  als  von  auf- 
richtiger Rückkehr  zur  Anhänglichkeit  und  zum  Vertrauen 
gegen  den  Souverän.' ^ 

In  der  kleinen  Provinz  Mecheln  erfolgte  die  Inauguration 
am  29.  Juli.  *  ,Hier  war,'  schreibt  Herzog  Albert,  ,das  Fest  von 
umso  erfreulicheren  Bezeugungen  begleitet,  als  man  sie  nicht 
in  einer  Stadt  erwartete,  die  so  nahe  bei  Brüssel  lag  und  Re- 
sidenz des  Erzbischofs  war,  der  sich  während  der  Revolution 
80  übel  benommen  hatte.' ^ 

jSpäter,'  fährt  der  Herzog  in  seiner  Erzählung  fort,  ,be- 
gaben  wir  uns  zum  zweiten  Male  nach  Flandern,  um  eine 
Rundreise  in  dieser  Provinz  zu  machen.  Wir  reisten  über  Gent 
und  machten  zuerst  in  Brügge  Halt,  wo  der  Bischof,  ein  sehr  be- 
schränkter, von  seiner  alten  bigotten  Schwester  geleiteter  Herr 
uns  ein  Memoire  überreichte,  das  ganz  unerfüllbare  Forderun- 
gen enthielt  und  das  wir  uns  bemüssigt  sahen,  ihm  mit  dem 
Bedeuten,  dasselbe  abzuändern,  zurück  zu  geben,  eine  That- 
sache,  die  uns  fortan  eine  unversöhnliche  Abneigung  von  Seiten 
des  uns  bisher  sehr  ergebenen  alten  Mannes  zuzog.  Wir  be- 
gaben uns  sodann  nach  Blankenberg,  um  die  Schäden  in  Augen- 
schein zu  nehmen,  welche  das  Meer  neuerdings  an  den  Däm- 
men verursacht  hatte  und  um  die  Projecte  zu  prüfen,  die  man 
entworfen  hatte,  um  ähnlichen  Unfkllen  in  Zukunft  zu  begegnen. 
Sodann  begaben  wir  uns  nach  Ostende.  Hier  wurden  wir  mit 
Zeichen  der  Freude  über  unsere  Rückkehr  und  über  das  Ende 
des  ständischen  Regiments  begrüsst,  die  bewiesen,  wie  wenig 
freiwillig  der  Anschluss  der  Bewohüer  dieser  Handelsstadt  an 

1  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  15  jnillet  1791.     Concept. 

2  Der  Kaiser   an   die  Statthalter  (Concept  Kannitz'),  Vienne,  le    8  aoüt 
1791. 

3  Memoiren  Herzog  Alhert's  A.  A. 

*  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  30  jnillet  1791.     Concept. 
^  Memoiren  Herzog  Albertus  A.  A. 
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die  Revolution  gewesen  war.  Dieselbe  Gesinnung  äusserte  sich 
in  allen  Theilen  des  Flachlandes  (plat-pays)  von  Westflandern, 
das  wir  unmittelbar  darnach  besuchten,  um  uns  nach  Ypern 
zu  begeben,  wo  die  Inauguration  ebenfalls  in  befriedigender 
Art  verlief.  Und  das  Gleiche  war  sodann  auch  in  dem  Theile 
von  Flandern,  der  von  Courtrai  nach  Tournai  führt,  der  Fall.' 

,Die  Inauguration  in  der  Provinz,  die  den  letzteren  Namen 
führte,  entsprach  gleichfalls  dem,  was  wir  erwarten  durften  und 
wir  würden  allen  Grund  gehabt  haben,  mit  unserem  Aufent- 
halte in  dieser  Stadt  zufrieden  zu  sein,  wäre  man  nicht  wäh- 
rend der  Zeit,  die  wir  dort  zubrachten,  an  uns  mit  einer  Bitte 
herangetreten,  die  zu  erfüllen  unmöglich  war.  Diese  Bitte  be- 
stand darin,  jene  Officiere,  die  ihren  Eid  gebrochen  und  ihrer 
Pflicht  untreu  geworden  waren,  indem  sie  nicht  nur  den  Dienst 
des  Souveräns  ohne  Erlaubniss  verliessen,  sondern  sogar  in  die 
Dienste  der  Stände  traten  und  ihre  Waffen  gegen  jenen  rich- 
teten, in  ihre  Chargen  und  Pensionen  wieder  eintreten  zu  lassen.... 
Uebrigens  gab  es  darunter  einige  Militärs,  welche  nach  Beendi- 
gung des  Aufstandes  das  Land  verlassen  hatten  und  denen  man 
sodann  öffentlich  den  Process  gemacht  und  die  man  in  eflfigie 
gehenkt  hatte,  wie  den  General  Gavaux,  der,  nachdem  er  1789 
der  Verurtheilung  der  Herzogin  von  Ursel  beigewohnt,  die  für 
unschuldig  erklärt  worden  war,  als  Commandant  nach  Ant- 
werpen gegangen  war  und  diesen  Platz  den  Insurgenten  über- 
liefert hatte,  Obristlieutenant  Solares  und  Andere.' 

^Einige  Tage  nach  unserer  Rückkehr  von  Tournai  nach 
Brüssel,'  fthrt  Herzog  Albert  fort,  ,begaben  wir  uns  zur  Vor- 
nahme der  Inauguration  nach  Namur,  wo  wir  weniger  als  ir- 
gendwo mit  der  Stimmung  des  Volkes  zufrieden  waren.  Man 
empfing  uns  zwar  im  Weichbilde  der  Stadt  mit  Freudenbezeu- 
gungen und  wollte  uns  sogar  die  Pferde  ausspannen.  Aber 
in  dem  Momente,  als  der  Bürgermeister,  der  während  der  Re- 
volution ab-  und  erst  kürzlich  wieder  eingesetzt  worden  war, 
meiner  Frau  die  Schlüssel  der  Stadt  übergab,  erhob  sich  der 
Ruf:  ^Nieder  mit  dem  Magistrate!'  und  das  Volk  suchte  ihn 
von  unserem  Wagen  wegzudrängen,  so  dass  es  nur  dem  festen 
Ton,  mit  dem  meine  Gemahlin  ihre  Missbilligung  darüber  aus- 
sprach, zuzuschreiben  war,  dass  sie  sich  ihm  soweit  nShem 
konnte,  um  ihm  die  Schlüssel  zurückzugeben,  indem  sie  dieselben 
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geschickt  auf  die  Tasse  warf,  die  er  zu  diesem  Zwecke  in  den 
Händen  hielt.  Dieser  Act  der  Verwegenheit,  von  dem  anzu- 
nehmen war,  dasB  das  Volk  zu  demselben  durch  gewisse  An- 
stifter verleitet  worden  sei,  bewog  uns,  alsbald  den  zu  unserem 
Empfange  im  Regierungsgebäude  versammelten  Ständen  zu  er- 
klären, dass  von  der  Inauguration  nicht  die  Rede  sein  könne, 
bevor  nicht  für  die  begangene  Insolenz  öffentlich  Genugthuung 
geleistet  werden  würde.  Die  Stände  versprachen  auf  die  Doyens 
des  nations  und  Chefs  des  mdtiers  einzuwirken,  und  in  der 
That  fanden  sie  sich  alsdann  mit  diesen  ein,  um  Verzeihung 
des  Geschehenen  zu  erbitten.  Die  Inauguration  fand  am  fol- 
genden Tage  *  ohne  jedwede  weitere  Störung  statt  und  nach- 
dem wir  den  Tag  in  heiterer  Stimmung  mit  den  Mitgliedern 
der  Stände  und  dem  würdigen  Bischöfe  der  Stadt  zugebracht 
hatten,  besuchten  wir  Abends  noch  einen  Ball  der  Grob-  und 
Nagelschmiede,  deren  es  sehr  viele  in  dieser  Stadt  gibt  und 
denen  die  Dunkelheit  des  niedrigen,  schlecht  erleuchteten  Saa- 
les, in  dem  sie  sich  tummelten  und  die  Art  ihres  Tanzes  das 
Ansehen,  als  wären  sie  ebensoviel  Teufel,  gab.^    Am  folgenden 


*  22.  August.  Vgl.  Wiener  Zeitung  1791,  8.  2355.  Medaille  auf  diese  In- 
auguration bei  Ameth,  Jos.  a.  a.  O.  nr.  447. 

^  Ergänzt  wird  diese  Schilderung  durch  den  Bericht  Metternich's  an 
Kaunitz  vom  25.  August:  Jm  Momente  des  Einzuges  Ihrer  Hoheiten 
gab  es  zu  einem  Misston  Anlaas,  dass  ein  Theil  des  Volkes,  ohne 
Zweifel  bezahlt  dafür,  gebieterisch  die  Entlassung  des  gegenwärtigen 
Magistrates  verlangte.  Dies  lehnte  Ihre  königliche  Hoheit  mit  all  Ihrer 
natürlichen  Würde  und  Entschiedenheit  ab,  indem  sie  zugleich  erklärte, 
dass,  obgleich  sie  die  Ueberbringerin  gewisser  Verfügungen  zu  Gunsten 
der  24  corps  de  m^tiers  sei,  sie  denselben  nunmehr,  nach  der  ihnen  zu- 
gefügten Unbill,  ohne  vorausgängige  gänzliche  und  rasche  Satisfaction 
nicht  stattgeben  könne.  Diese  edle  und  feste  Haltung  hatte  den  ge- 
wünschten Erfolg.  Die  24  corps  de  m Stiers  fanden  sich  ein,  um  ihre 
Huldigung  zu  Füssen  Ihrer  königlichen  Hoheiten  darzubringen  und  um 
Verzeihung  zu  bitten,  worauf  Letztere  nicht  Anstand  nahmen,  ihnen  die 
auf  sie  bezügliche  Depesche  zu  Übergeben.  Die  Ceremonie  der  Inaugu- 
ration ging  im  Uebrigen  gut  von  statten.  Die  Acclamationen  waren 
wohl  nicht  sehr  lebhaft,  aber  wenigstens  allgemein  und  Abends  fanden 
brillante  Feste  und  Illuminationen  statt.  Dennoch  kann  ich  nicht  ver- 
hehlen, dass  von  allen  Provinzen  Namur  mir  und  auch  Ihren  königlichen 
Hoheiten  diejenige  zu  sein  scheint,  wo  der  Parteigeist  am  meisten  herrscht, 
namentlich  auf  dem  Lande.  Obgleich  Namur  wegen  seiner  geringen 
SiiioDgtbM.  d.  pbil.-bitt.  Cl.  CXXIII.  Bd.   7.  Abb.  8 
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Tage  begaben  wir  uns  nach  Luxemburg  und  hielten  uns  unter- 
wegs nur  in  der  kleinen  Stadt  Arlon  auf,  wo  wir  den  regie- 
renden Fürsten  von  Anhalt-Zerbst  antrafen.  Er  hatte  sein  Land 
verlassen,  indem  er  behauptete,  dass  der  König  von  Preussen 
die  Absicht  habe,  ihn  aufheben  zu  lassen  und  er  war  in  der 
Folge  bis  an  seinen  Tod  nie  mehr  zu  bewegen,  dahin  zurück 
zu  kehren,  so  viel  Mühe  sich  auch  in  dieser  Beziehung  die  Kai- 
serin, seine  Schwester,  gab,  von  der  er  nichts  reden  hören 
wollte,  da  er  sie  für  eine  Parteigängerin  des  Berliner  Hofes 
ansah.  Denn  er  war  der  Bruder  Katharinas  der  Grossen,  der 
Kaiserin  von  Russland  und  hatte  sich  schon  im  siebenjährigen 
Kriege  durch  Extravaganzen,  die  seine  groteske  Figur  unter- 
stützte, hervorgethan,  noch  mehr  aber,  als  er  aus  Anlass  unse- 
rer Händel  mit  Holland  von  Freiburg  im  Breisgau  im  Gefolge 
des  Regimentes  Bender  nach  Belgien  kam  und  während  des 
Aufstandes  dieses  Landes  mit  seiner  Armee  von  400 — 500  Mann 
Infanterie  und  ungeftlhr  40  Pferden  in  den  Sold  des  Kaisers 
trat.  Er  Hess  sich  in  der  Folge  in  der  Nähe  dieser  Truppe, 
die  in  der  Umgegend  cantonirte,  nieder,  und  hier  war  es  auch, 
dass  er,  nachdem  er  in  der  Uniform  eines  CavallerieoflSciers 
zwei  Posten  zu  Pferd  unseren  Wagen  begleitet  hatte,  sich  an 
den  Flügel  seiner  Grenadiercompagnie  stellte,  indem  er  vom 
Kopfe  des  commandirenden  Officiers  die  Grenadiermütze  nahm, 
um  sie  sich  selbst  auf  den  Kopf  zu  stülpen.'  * 

Die  Inauguration  zu  Luxemburg  fand  am  25.  August 
statt.  ^  ,Hatten  wir,'  bemerkt  Herzog  Albert,  ,Ursache,  mit  der 
Stimmung  und  Aufführung  des  Volkes  von  Namur  unzufrieden 
zu  sein,  so  hatten  wir  umsomehr  Grund  zur  Zufriedenheit  mit 
den  Bewohnern  der  treuen  Provinz  Luxemburg,  die  jederzeit 
ihren  legitimen  Herrschern  ergeben  war.     Besonders  galt  dies 


Atudehnaiig  nicht  gefährlich  ist,  so  ist  M  doch  nolhwendig,  dergleichen 
im  Keime  sn  ersticken.^  Dm  oben  berührte  Zugeständnin  bestand  darin, 
dass  in  Zukunft  die  Geschworenen  auf  Qrund  einer  von  den  24  corps 
de  m Stiers  aufgestellten  Liste  ernannt  werden  sollten.  (Depesche  an 
den  Magistrat  von  Namur  ddo.  20.  August  1791.)  VgL  Gaehard,  Collec- 
tion  de  doctimens  in^dits  II,  42,  Anm.  1. 

*  Herzog  AIbert*s  Memoiren  A.  A.  Vgl.  Puymaigre  comte  Alex,  de,  Soo- 
▼enirs  8  ff.     Gemeint  ist  Friedrich  August  Ton  Anhalt-Zerbst  (f  179S). 

2  Wiener  Zeitung  1791,  S.  2856. 
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von  der  Stadt  gleichen  Namens.  Die  Freude,  uns  wiederzusehen 
und  über  das  Ende  der  Unruhen  malte  sich  auf  allen  Ge- 
siebtem und  man  musste  gerührt  sein  über  das  Fest,  das  am 
Abend  des  Inaugurationstages  stattfand,  wo,  während  die  Stadt 
erleuchtet  war,  in  allen  Strassen  vor  den  Hausthoren  Tische 
standen,  an  denen  die  Hausväter  die  Gesundheit  des  Kaisers 
ausbrachten  und  ihre  Gäste  einluden,  ihre  Stimme  zum  Himmel 
für  das  Wohl  seiner  Regierung  zu  erheben.  Nachdem  wir  so 
zwei  glückliche  Tage  in  Luxemburg  verbracht,  kehrten  wir 
geradeswegs  nach  Brüssel  zurück,  ohne  uns  in  Namur  aufzu- 
halten,  wo  die  Militärpatrouillen,  die  wir  bei  unserer  Durch- 
reise die  Stadt  durchstreifen  sahen,  uns  andeuteten,  dass  die 
Ruhe  daselbst  noch  nicht  so  sehr  als  zu  wünschen  gewesen 
wäre,  wiederhergestellt  sei.  Nach  unserer  Ankunft  in  Brüssel ' 
liessen  wir  am  folgenden  Tage  in  der  Cathedrale  von  St.  Gu- 
dula  wegen  des  Friedens  zu  Sistova  mit  den  Türken  ein  Te- 
deum  abhalten,  welches  der  Cardinal  anstimmte.'^ 

Den  Abschluss  dieser  Bereisungen  bildete  die  Inaugura- 
tion in  Geldern.  ,Wir  reisten  zu  diesem  Zwecke,'  erzählt  Her- 
zog Albert,  ,nach  Thom,  wo  wir  uns  bei  meiner  Schwester, 
der  Aebtissin  des  dortigen  Damenstiftes,  aufhielten  und  wo 
wir  auch  mit  meinem  Bruder  Xavier  zusammentrafen.  Sie  be- 
gleiteten uns  sodann  nach  Ruremonde,  dem  Hauptorte  des  ge- 
ringen Restes,  der  von  der  Provinz  Geldern  den  Souveräns  der 
Niederlande  verblieben  ist,  von  dem  der  grösste  Tbeil  an  die 
Republik  der  vereinigten  Staaten,  in  Folge  der  Revolution  der 
letzteren,  gekommen  war,  wo  es  aber  nichtsdestoweniger  noch 
einen  obersten  Rath  mit  einem  Kanzler  als  Vorsitzenden  gab, 
der  an  Würde,  wenn  auch  nicht  an  Einkünften,  dem  Kanzler 
von  Brabant  gleichkam.  Wir  stiegen  hier  im  Palais  des  momen- 
tan erledigten  Erzbisthums  (I)  ab.  Die  Stimmung  der  Gemüther 
zeigte  sich  hier  nicht  allein  dem  Souverän  günstig,  sondern  es 
offenbarte  sich  auch  eine  solche  Animosität  gegen  die  Per- 
sonen, die  an  der  Revolution,  in  deren  Verlauf  der  würdige 
Vicekanzler  verhaftet  und  nach  Brabant  als  Gefangener  trans- 
portirt  worden  war,  sich  betheiligt  hatten,  dass  man  sich  alle 


1  27.  August.  Wiener  Zeitung  1791,  S.  2355. 
>  Memoiren  Herzog  Albert's  A.  A. 

8* 
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Mühe  geben  musste,  Excesse  gegen  dieselben  hintanzuhalten. 
Hier  geschah  es,  dass,  als  ich  nach  Schlnss  der  Inauguration 
die  zu  diesem  Zwecke  auf  dem  Stadtplatze  eiTichtete  Scban- 
bühne  verliess,  ein  Theil  derselben  zusammenbrach  und  einige 
Ständemitglieder  verletzte,  was  von  den  Theilnehmem  des 
Festes  als  gerechte  Strafe  des  Himmels  für  deren  Benehmen 
während  des  Aufstandes  gedeutet  wurde.  Am  folgenden  Tage 
kehrten  wir  nach  Thorn  zurück.  Es  war  dies  der  Zeitpunkt, 
wo  Erzherzog  Carl  aus  Wien  von  dem  ihm  beigegebenen  Er- 
zieher, dem  Obersten  Wamsdorf  begleitet,  mit  uns  zusam- 
mentraft ^ 

9.  Erzherzog  Carl. 

Nach  jahrelanger  Trennung  hatte  Maria  Christine  ihren 
Liebling  Carl  bei  der  Raiserkrönung  zu  Frankfurt  (Oetober 
1790)  zum  ersten  Male  wiedergesehen.  Seit  fünfzehn  Jahren 
—  seit  ihrem  Aufenthalte  in  Toscana  —  hatte  sie  den  Wunsch 
gehegt,  dereinst  Carl  in  ihrer  Nähe  zu  besitzen,  und  dieser 
Wunsch  wurde  mit  den  Jahren  immer  lebhafter,  zumal  ihre  Ehe 
kinderlos  geblieben  war.  Maria  Christine  und  ihr  Gemahl  hatten 
schon  frühzeitig  die  Absicht  ausgesprochen,  Carl  zu  sich  zn 
nehmen,  und  die  Grossherzogin  begünstigte  diesen  Wunsch. 
Zu  Frankfurt  trugen  sie  dem  Kaiser  neuerdings  die  Bitte  vor, 
ihnen  denselben  für  den  Fall  ihrer  Rückkehr  in  die  Nieder- 
lande zu  überlassen.  Sie  wollten  ihn  adoptiren  und  seine  Er- 
ziehung vollenden ;  einst  sollte  er  ihnen  in  der  Statthalter- 
schaft  der  Niederlande   folgen.     Leopold  willfahrte  der  Bitte, 


^  Memoiren  des  Herzogs  Albert  A.  A.  Ein  Bericht  der  Statthalter  an  den 
K&iser  vom  4.  Oetober  1791  (Concept)  bemerkt  über  diese  Inaugnnition 
folgendes:  ,Die  letzte  dieser  Inaugurationen  war  jene  yon  Boremonde, 
die  am  22.  September  stattfand.  Die  Bevölkerung  dieser  kleinen  Pro- 
vinz offenbarte  dabei  aufrichtige  Freude.  Die  Repräsentanten  derselben, 
die  sich  an  dem  Aufstande  der  übrigen  Provinzen  betheiligt  hatten, 
waren  dem  Volke  sehr  verhasst  und  hatten  nur  in  der  Landschaft  Weert 
Anhang,  die  dieser  Provinz  incorporirt  und  stets  aufgestachelt  worden 
war  durch  die  Verwandten  des  Pensionärs  Syben,  welcher  der  Urheber 
aller  Unruhen  in  Geldern  gewesen  ist.  Nicht  ^in  Bewohner  dieser  Land- 
schaft hat  sich  bei  der  Inauguration  eingefunden.*  Vgl.  Wiener  Zeitung 
1791,  8.  2690. 
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die  jetzt,  da  sie  nach  Belgien  zurückgekehrt  waren,  auch  in 
Erftillung  ging.  ^ 

Maria  Christine  hatte  gewünscht,  dass  Carl  nach  Belgien 
reise,  ohne  Coblenz  zu  berühren,  um  nicht  mit  den  dort  wei- 
lenden französischen  Prinzen  zusammenzutreffen.  Dagegen  war 
es  ihr  Wunsch,  dass  ihn  sein  Weg  über  Sachsen  führe,  ^  wohl 
wesentlich  deshalb,  um  ihn  mit  dem  ihr  befreundeten  und  ver- 
wandten kurftirstlichen  Hause  in  Berührung  zu  bringen,  und 
um  dort  die  ihm  zugedachte,  freilich  noch  im  Rindesalter  ste- 
hende Braut  kennen  zu  lernen.  Doch  der  Kaiser  entschied  in 
anderer  Weise.  *  Von  Prag,  wo  er  noch  der  Krönung  seines 
Vaters  zum  König  von  Böhmen  beigewohnt  hatte,  trat  Carl 
am  20.  September  1791  die  Reise  über  Würzburg,  Mergentheim 
und  Coblenz  an.  Von  Würzburg  aus  (23.  September)  richtete 
er  an  seinen  Bruder  Franz  ein  launiges  Schreiben:  ,Endlich 
bin  ich  hier  nach  vielen  Seccaturen  angekommen.  Da  ich 
unter  meinem  Namen  reiste,  so  waren  Deputationen,  Cavalle- 
rie,  Infanterie,  Escorten  etc.  Die  Mutter  der  Kurfürstin  von 
Sachsen  verbietet  allen  Wirthen  von  Sulzbach  mir  ein  Quar- 
tier zu  geben.  Ich  muss  in  ihr  verwünschtes  Schloss,  wo  sie 
mir  ein  Souper  von  drei  Stunden  gibt  und  zwar  mit  dem 
ganzen  Hofstaat,  so  aus  einer  patraque,  einem  alten  Offizier 
und  einer  Dame  im  mittleren  Alter,  so  sie  jung  nennt,  besteht. 
Morgen  gehe  ich  nach  Mergentheim,  von  da  nach  Frankfurt, 
wo  ich  Befehle  von  der  Erzherzogin  empfangen  werde.  Heute 
ist   hier  bei  Hofe  Diner,   Concert,  Appartement   und  Souper.'* 

Am  26.  September  passirte  Carl  Coblenz  und  setzte  so- 
dann ohne  Unterbrechung  seine  Reise  nach  Andernach  fort.^ 
Am  27.  Abends  um  11  Uhr  traf  er  wohlbehalten  in  Thorn  ein. 


1  Vgl.  Ans  der  Jugendzeit    des  Erzherzogs  Carl.    Wien  1883  (Almanach 
der  Wiener  Akademie,  S.  27). 

2  Maria   Christine   an    den    Kurfürsten    von    COln ;    ce    15   juillet    1791. 
Orig.  A.  A. 

3  Aus  der  Jugendzeit  des  Erzherzogs  Carl  31  ff. 

*  Vgl.  Leopold  II.   an  den   Kurfürsten  von  Cöln.     Vienne,  ce  29  juillet 
1791,  bei  Vivenot,  Quellen  I,  650. 

&  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz,  Würzburg,  den  23.  September  1791. 
Orig. 

*  Komrumpf  an  Kaunitz,  Coblenz,  ddo.  28.  September  1791. 
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Thorn  war  ein  gefürstetes  Frauenstift,  dem  damals  die  Schwä- 
gerin der  Erzherzogin  Maria  Christine,  Maria  Kunigunde  Do- 
rothee,  zugleich  Fürstin- Aebtissin  von  Essen,  vorstand. '  Hier 
erwarteten  Maria  Christine  und  ihr  Gemahl  ihren  Liebling  und 
auch  ihre  Schwäger  Franz  Xavier  und  Clemens  Wenceslaus, 
Letzterer  Kurfürst  von  Trier  und  Bischof  von  Augsburg,  dessen 
Geburtstag  an  diesem  Tage  gefeiert  wurde,  hatten  sich  zu 
einem  kleinen  Familiencongresse  zusammengefunden,  dem  der 
politische  Hintergrund  nicht  fehlte,  da  Maria  Christine  diese 
Gelegenheit  ergriff,  um  sich  mit  ihren  Verwandten  über  die 
berüchtigte  Declaration  der  französischen  Prinzen  zu  vernehmen. 

,Du  kennst  mein  Herz,'  schreibt  Maria  Christine  über  die 
Scene  des  Wiedersehens  an  ihren  kaiserlichen  Bruder,  ,Da 
kennst  mein  Herz  und  kannst  Dir  daher  vorstellen,  was  Alles 
in  diesem  Augenblicke  geschah.  Allgemein  war  die  Freude 
der  Familie,  ihn  zu  besitzen.  Ich  habe  Carl  grösser  und  sein 
Gesicht  männlicher  gefunden,  als  dies  zur  Zeit  seiner  Reise 
nach  Italien  der  Fall  war.  Bei  dem  Souper,  mit  welchem  ihn 
meine  Schwägerin  erwartete,  machte  er  ganz  hübsch  und  zwang- 
los seine  Figur.  Wir  bleiben  heute  hier  und  reisen  morgen  nach 
dem  Orte  unserer  gemeinsamen  Bestimmung  ab.  Wir  wollen  die 
Reise  zugleich  benützen,  um  ihn  ein  wenig  von  dem  Stande 
der  Dinge,  den  er  in  Brüssel  vorfinden  wird,  zu  unterrichten.' 
,Ich  habe,'  so  schliesst  der  Brief,  ,bis  hieher  geschrieben,  als 
Dein  Sohn  zum  Frühstück  zu  uns  kam.  Er  hat  mir  Deinen 
theueren  Brief  übergeben,  der  mich  sehr  gerührt  hat.  Gewiss 
ist  das  Beste  von  dem  guten  und  natürlichen  Herzen  Deines 
Sohnes  zu  erwarten.  Aber  Du  kannst  zugleich  versichert  sein, 
dass,  wenn  wider  Erwarten  irgend  etwas,  was  sich  für  ihn 
nicht  schickt,  geschehen  sollte,  Du  davon  unterrichtet  werden 
wirst,' ^ 

Am  1.  October  1790  traf  Carl  mit  all  seinen  Verwandten 
über  Tirlemont,  Schoenenberg  und  Laeken  in  Brüssel  ein,  wo 
man  seine  Ankunft,  die  auch  durch  eine  Denkmünze^  verewigt 


1  Vgl.  (Stramberg)  Rhein.  Antiqu.  I,  27. 

2  Maria  Christine  an  den  Kaiser.   27.  und  28.  September  (1791). 

3  S.  Arneth,   Katalog  der  k.  k.  Medaillen-Stempelsammlung.    Wien  1839, 
nr.  448,  S.  91.     Auf  dem  Avers:  MAR.  CHE^T.  AUST.  ALB.  CAS.  etc. 
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wurde^  mit  den  lebhaftesten  Freudenbezeugungen  begrüsste.^ 
,Die  Beweise  der  Anhänglichkeit  an  das  Blut  Maria  Theresias/ 
berichten  hierüber  die  Statthalter  dem  Kaiser^  ^brachen  zu  sei- 
nen Gunsten  in  befriedigender  Weise  hervor,  all  den  Uebel- 
woUenden  zum  Trotze,  die  noch  in  dem  Geiste  der  Verführung 
befangen  sind.  Wir  waren  sogar  genöthigt,  bis  zu  einem  ge- 
wissen Punkte  die  Zeichen  der  Ehrerbietung  und  Liebe,  die 
man  ihm  darbringen  wollte,  zurückzuhalten,  da  Euere  Majestät 
nicht  wünschen,  dass  das  Volk  mit  den  Kosten  solcher  De- 
monstrationen belastet  werde  und  weil  wir  in  Allem  das  be- 
folgten, was  einst  aus  Anlass  der  Ankunft  des  Erzherzogs 
Maximilian  geschehen  war,  als  er  den  verstorbenen  Prinzen 
Carl  von  Lothringen  besuchte.' ^ 

Erzherzog  Carl  bezog  ein  Appartement  im  Palais  der  Statt- 
halter und  hier  wurde  ihm  nach  und  nach  der  ganze  Adel 
und  die  Beamtenschaft  des  Gouvernements  vorgestellt.'^  Maria 
Christine  war  von  ihrem  Neffen  ganz  entzückt.  ,Ich  wünschte,' 
schreibt  sie,  indem  sie  dessen  Geduld  bei  all  den  ,Seccaturen', 
die  augenblicklich  an  ihn  herantraten,  dem  Kaiser  rühmt,  ,ich 
wünschte.  Du  hättest  ihn  unbemerkt  sehen  können ;  denn,  wenn 
er  sich  Muth  machen  will  und  stets  und  überall  denkt  er  an 
das  Glück  Deiner  beabsichtigten  Reise  hieher  und  Dich  und 
einen  seiner  Brüder  dann  wieder  zu  sehen.  Das  macht  mir 
zugleich  Freude  und  Schmerz.  Er  verlangt  nach  Arbeit  und 
Beschäftigung,  und  die  wird  er  finden  nach  unserer  Rückkehr 
von  einem  Ausfluge  nach  Marimont  von  2 — 3  Tagen,  mit  dem 
wir  für  dies  Jahr  unsere  Reisen  abschliessen  wollen.'^ 

Der  Ausflug  nach  Marimont  fand  wirklich  statt.  Auch 
Mens,  Toumai  und  Ath  wurden  besucht.  Zu  Mons  sah  der 
junge  Erzherzog  den  berühmten  Fürsten  Carl  Josef  von  Ligne, 
den  Gouverneur  von  Mons,  der  als  Grand-Bailli  in  der  Stände- 
versammlung der  Provinz  die  Interessen  des  Souveräns  erfolg- 


Bmstbilder.  Revers:  Carol.  Aostr.  in  spem  Belgicae  ab  Augusto  sorori 
cariflsimae  concreditus  1791.  Medaille  von  Berckel  erwähnt  in  der  Biogr. 
nationale  s.  v.  Berckel.     Es  ist  wohl  dieselbe  gemeint. 

1  Wiener  Zeitung  15.  October  1791. 

2  Die  Statthalter  an  den  Kaiser.     4.  October  1791.     Concept. 
'  Memoiren  Hersog  Albert's  A.  A. 

*  Maria  Christine  an  den  Kaiser.     1.  October. 
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reich  vertrat, '  sich  übrigenB  durch  einen  unglücklichen  Zufall 
die  Gunst  des  Statthalterpaares  verscherzt  hatte.  ^  ,Er  ftthrt 
sich/  schreibt  Erzherzog  Carl  über  ihn  an  seinen  Bruder  Franz, 
,wie  ein  Held  bei  den  Hennegau'schen  Ständen  auf,  deren  Prä- 
sident er  ist.  ^  Er  sagt  den  Schlimmsten  die  derbsten  Wahr- 
heiten und  weiss  sie  alle  so  zu  lenken,  dass  sie  sich  ganz  ruhig 
aufführen  und  Alles  thun,  was  er  will  und  was  das  Wohl  des 
Dienstes  fordert.  Er  verdient  wirklich,  dass  man  ihm  Zufrie- 
denheit darüber  beweise.^* 

Die  kleine  Reise  gab  Marie  Christinen  von  Neuem  Ge- 
legenheit, sich  auf  das  Günstigste  über  den  Eindruck  auszu- 
sprechen, den  das  erste  Auftreten  ihres  Adoptivsohnes  bei  ihr 
selbst  und  in  Anderen  hervorgerufen  habe.  ,Euer  theuerer  und 
liebenswürdiger  Sohn/  schrieb  sie  an  den  Kaiser^  ,hat  alle 
Welt  bezaubert  durch  seinen  Geist,  seine  Artigkeit,  seine  sanf- 
ten und  gewinnenden  Manieren,  allenthalben,  wohin  er  uns  be- 
gleitet hat.  Er  macht  uns  in  der  That  Freude  und  ist  uns  ein 
grosser  Trost  inmitten  der  Widerwärtigkeiten,  die  uns  die 
gegenwärtigen  Umstände  bereiten.  Daher  wir  Dir  nicht  genug 
danken  können  für  die  Freundschaft,  die  Du  uns  erzeigtest, 
indem  Du  uns  ein  so  kostbares  Pfand  anvertrautest.*  ,Bi8 
hieher,*   fährt   sie   fort,    ,hat   mein  lieber  Gemahl   mir   meinen 


1  Gachard,  Etudes  et  notices  III,  374  ff.  (Auch  im  Bulletin  S^rie  2.  t.  XIH, 
610  ff.) 

2  M^moires  du  Prince  de  Ligue  (Ausgabe  von  La  Croix  118). 

3  Das  ist  allerdings  irrig,  erklart  sich  aber  einerseits  daraus,  dass  Erz- 
herzog Carl,  als  er  dies  schrieb,  erst  einige  Tage  in  Belgien  sich  be- 
fand und  daher  den  complicirten  Mechanismus  des  belgischen  Stande- 
wesens noch  nicht  genau  kannte,  anderseits  aus  dem  Einflüsse,  den  der 
Grand-Bailli  als  CommissSr  des  Souveräns,  in  dessen  Namen  er  die  Pro- 
positionen der  Regierung  machte,  auf  den  Verlauf  der  ständischen  Ver- 
sammlungen nahm.  Derselbe  Irrthum,  dass  der  Bailli  der  Ständeyer- 
Sammlung  von  Mons  präsidirte,  findet  sich  auch  in  dem  Werke:  Le  vo/s- 
geur  dans  les  Pajs-bas  Autrichiens  VI,  140,  bei  Graf  Thürheim,  Feld- 
marscball  Carl  Jesef  Fürst  von  Ligne,  Wien  1877  und  bei  Perey,  Histoire 
d'une  grande  dame  au  XVUI.  siöcle.  Paris  1887,  8.  416  ff.  Das  Richtige 
bei  Gachard,  Etudes  et  notices  HI,  374  und  im  Bulletin  1.  c.  611  ff. 

*  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.  9.  October  1791.  Darauf  scheint 
sich  auch  die  von  Gachard,  Etudes  et  notices  historiques  concemant 
Thistoire  des  Pajs-bas.  Bruxelles  1890,  III,  372  besprochene  Aeosserong 
de  Ligne^s  zu  beziehen. 
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Brief  dictirt,  woraus  Du  ersehen  kannst,  dass,  was  Deinen 
Sohn  betrifft,  wir  äines  Sinnes  sind.  Ich  will  nun  noch  ein 
wenig  mich  über  diesen  Punkt  verbreiten.  Du  kannst  Dir 
nicht  vorstellen,  wie  vernünftig  sich  Carl  benimmt.  Was  für 
ein  gutes  Herz  er  hat,  welcher  Qeist  und  wie  viel  Anmuth  ihm 
innewohnt;  war  mir  wohl  bekannt.  Aber  seine  Vernunft  und 
wie  er  sich  in  Alles  schickt,  selbst  in  das,  was  ihn  belästigen 
und  langweilen  muss,  das  hat  mich  überrascht.  Dazu  ein 
Arbeitsdrang,  der  entzückend  ist.  Er  wird  nun  seine  Stu- 
dien regelmässig  beginnen  und  ich  versichere  Dir,  dass  der 
Tag  dazu  kaum  ausreichen  wird.  Er  will  die  Gesetze  und  Ge- 
wohnheiten des  Landes,  seine  Geschichte  und  seine  Finanzen 
Studiren  und  seine  Studien  im  Geniewesen  und  in  der  Mathe- 
matik wieder  aufnehmen.  Er  will  drei-  oder  viermal  in  der 
Woche  in  die  Manage  gehen,  immer  den  Berichten  der  Mi- 
nister beiwohnen.  Er  liest  die  langweiligsten  Consultes^  der 
verschiedenen  Conseils.  In  dem  Augenblicke,  da  ich  dies 
schreibe,  sitzt  er  meinem  Gemahl  gegenüber  und  copirt  diesen 
Brief  bis  auf  die  Stelle,  die  ihn  betrifft.  Dabei  ist  er  von  ent- 
zückender Klugheit,  ohne  dass  darunter  seine  Heiterkeit  leidet. 
Ihn  allen  Conseils  ohne  Unterschied  beiwohnen  zu  lassen, 
würde  für  ihn  ein  nutzloser  Verlust  an  kostbarer  Zeit  sein; 
aber  wenn  es  sich  um  wichtige  Gegenstände  handeln  wird, 
wird  man  ihn  davon  verständigen  und  er  zugegen  sein,  um 
die  Debatten  anzuhören  und  die  verschiedenen  Zweige  der 
Verwaltung  kennen  zu  lernen.'^ 

Einige  Tage  darnach  vermag  sich  die  Erzherzogin  bereits 
über  den  beabsichtigten  Studienplan  auszusprechen:  ,Carl  hat 
mit  flifer  und  Begierde  seine  Studien  begonnen.  Für  die 
Finanzen  und  die  Constitution  musste  man  ihm  zwei  beson- 
dere Lehrer  geben.  Für  ersteres  Fach  haben  wir  den  (Fi- 
nanz) rath  Bartenstein  ihm  vorgeschlagen,  der  sich  Dir  in 
Wien  zu  Füssen  gelegt  und  schon  damals  mit  Carl  verkehrt 
hat;  fUr  die  Gesetze,  die  Constitution  und  dergleichen  den 
Rath  MüUer,  der  sich  weniger  pedantisch  als  die  Anderen  aus> 


>  Ueber  die  Bedeutung  dieses  Ausdruckes  Nenj  U,  87,  Anm.  2. 
3  Maria  Christine  an  Kaiser  Leopold.  8.  Octobre  1791. 
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zudrücken  weiss  und  einer  unserer  besten  Arbeiter,  zugleich 
von  ebenso  sanftem  als  vorurtheils-  und  leidenschaftslosem 
Charakter  ist,  eine  Eigenschaft,  die  in  dieser  Zeit  nothwendig 
ist,  um  ihm  keine  falschen  Vorstellungen  beizubringen.  Da 
aber  diese  Herren  ihre  Conseils  besuchen  müssen,  haben  sie 
nur  Dienstag  und  Freitag  den  Morgen  frei  und  Carl  widmet 
ihnen  diese  Tage.  Die  übrigen  sind  ftlr  das  Studium  des 
Qeniewesens,  die  Erlernung  der  französischen  und  der  flämi- 
schen Sprache,  die  militärischen  Fächer  und  überdies  fttr  die 
Manage  bestimmt.  Das  wird  den  Morgen  bis  nach  11  Uhr 
ausfüllen,  wo  dann  bei  günstiger  Witterung  mein  Mann  zor 
Wachtparade  sich  begibt.  Ich  habe  darauf  gesehen,  dass  Dein 
Sohn  eine  Stunde  oder  mehr  erübrigt,  um  bei  günstigem  Wetter 
im  Winter  spazieren  zu  gehen  und  frische  Luft  zu  schöpfen^ 
was  ftir  seine  Gesundheit  sehr  wichtig  ist.  Um  1  Vi  Uhr  ist 
der  Bericht  des  Staatssecretärs  angesetzt,  dem  er  gleichfalls 
beiwohnt.  Wir  speisen  um  3  oder  4  Uhr.  Das  ist  etwas  spät 
und  ich  fürchte,  dass  ihm  dies  etwas  ungelegen  kommen  wird, 
da  er  nicht  daran  gewöhnt  ist.  Aber  er  schickt  sich  in  Alles 
mit  liebenswürdiger  Bescheidenheit.  Da  wir  gewöhnlich  einige 
Personen  vom  Militär  oder  Civil  zu  Tische  haben,  folgt  dem 
Diner  die  Conversation  bis  zur  Theaterzeit,  worauf  es  in  Brüssel 
nichts  mehr  gibt.  Du  siehst,  es  ist  kein  besonders  amüsantes 
Leben  für  einen  jungen  Menschen,  verglichen  mit  dem,  das  er 
zu  fuhren  pflegte.  Aber  er  fügt  sich  darein  mit  einer  Vemanft, 
die  über  sein  Alter  geht.  Heute  haben  wir  einen  kleinen  Ball 
und  ich  glaube,  dass  dies  jeden  Montag  der  Fall  sein  wird. 
Mittwoch  ist  bei  Metternich,  Freitag  bei  mir  Qesellschaft  Aber 
ich  glaube,  dass  sie  die  Menge  Franzosen  ein  wenig  langweilig 
(t^dieuse)  machen  wird.  Dein  lieber  Sohn  hat  sich  bereits 
allseitige  Zuneigung  erworben,  nicht  nur  im  Hause,  sondern 
auch  im  Publicum.  Am  liebsten  beschäftigt  er  sich  mit  dem 
Gedanken,  dass  wir  das  Glück  haben  werden,  Dich  nächsten 
Frühling  hier  zu  sehen.  Bei  diesem  Gedanken  verklärt  sich 
sein  Gesicht  und  wenn  er  etwas  sieht^  was  ihm  gefiült,  ist 
sein  erstes  Wort :  das  wird  wohl  auch  meinem  Vater  und 
meinem  Bruder  Franz  gefallen.  Denn  wir  hoffen,  dass  dieser 
Dich  begleiten  wird.  Für  die  Geschäfte  zeigt  er  Interesse 
und    wir  weihen   ihn    in  Alles  ein.     Selbst  wenn   einer  jener 
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Herren  zn  uns  kommt,  um  uns  zu  sprechen,  lassen  wir  ihn 
holen,  auf  dass  er  sie  höre.  Dabei  ist  er  von  einer  Zurück- 
haltung und  Bescheidenheit,  die  entzückt,  und  wenn  wir  ihn 
um  seine  Meinung  fragen,  ist  es  erstaunlich,  wie  richtig  er 
bereits  die  Dinge  erfasst/  > 

Man  könnte  versucht  sein,  die  Lobeserhebungen,  in  denen 
sich  die  Erzherzogin  schon  wenige  Tage  nach  CarFs  Ankunft 
in  Belgien  über  ihn  ergeht,  lediglich  auf  Rechnung  ihrer  fast 
mütterlichen  Zärtlichkeit  zu  setzen,  wenn  nicht  auch  die  fol- 
genden Briefe  die  ersten  Eindrücke  bestätigten.  ,Er  ist  nun 
zwei  Monate,^  schreibt  sie  am  29.  November  an  Leopold,  ,bei 
uns  und  verkehrt  viel  mit  uns.  Ich  versichere  Dich,  dass 
dieser  junge  Mensch  wahrlich  so  ist,  wie  man  es  nur  wün- 
schen kann  oder  besser  gesagt,  wie  man  es  sich  zu  wünschen 
kaum  wagen  würde.  Er  hat  keine  Laster  an  sich,  keine 
schlimme  Leidenschaft;  die  Sanftmuth  seines  Wesens  ist  ent- 
zückend. Er  ist  lebhaft,  aber  nicht  leidenschaftlich.  Sein  ge- 
rader biederer  Charakter  bewirkt,  dass  er  nur  schwer,  was 
dem  zuwiderläuft,  verträgt;  aber  er  zwingt  sich,  nichts  davon 
merken  zu  lassen  tmd  nur  uns  gegenüber  macht  er  zuweilen 
seinem  Herzen  Luft,  doch  ohne  Leidenschaftlichkeit,  indem  er 
beklagt,  dass  es  solche  Menschen  gibt  und  dass  wir  gerade 
mit  solchen  zu  thun  haben.  Er  geht  mit  Geduld  und  Eifer 
auf  die  Geschäfte  ein;  er  nimmt  mit  Aufmerksamkeit  und 
Geduld  an  den  Jointes,  die  zugleich  so  nothwendig  und  so 
lästig  sind  und  oft  2—3  Stunden  dauern,  theil.  Er  hält  pünkt- 
lich die  Stunden  ein,  die  er  sich  für  alle  seine  Beschäftigun- 
gen vorgeschrieben  hat.  Selbst  in  geringfügigen  Dingen  folgt 
er  mit  liebenswürdiger  Gelehrigkeit  jedem  Winke,  den  man 
ihm  gibt.  Auf  Bällen,  in  Gesellschaften  unterhält  er  sich  und 
^bt   es   nichts   dergleichen,   so    ist    er   dennoch   fröhlich   und 


*  Maria  Christine  an  Leopold.  17  octobre  1791.  In  einem  Schreiben  der 
Erzherzogin  au  den  Kaiser  vom  5.  November  1791  heisst  es:  ,Je  ne 
satirais  terminer  celle-ci,  sans  dire  un  mot  da  eher  neveu  qni  fait  k 
pr^nt  notre  bonheur.  Vous  ne  sanriez  croire  combien  tont  le  monde 
est  enchant^  ici  de  sa  politesse,  de  son  esprit  et  de  ses  talents,  et  la 
satisfaction  que  nous  goütons  k  etre  t^moin  de  ses  succös  et  k  voir 
jnstifier  les  sentiments  que  nous  inspirent  son  charmant  caract^re  et 
son  d&ir  de  se  former  et  de  s'instruire.* 
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begnügt  sich  mit  dem  Verkehr  mit  den  wenigen  Personen,  die 
ich  gewöhnlich  sehe.  Ich  habe  ihn  diese  ganze  Zeit  über  nicht 
einen  Augenblick  in  übler  Laune  oder  traurig  gesehen.  Er 
geht  gern  früh  zu  Bette,  was  vortrefflich  zu  unserer  Lebens- 
weise und  der  beschränkten  Gelegenheit  guter  Gesellschaft,  die 
sich  hier  darbietet,  passt.  Ist  das  Wetter  günstig,  so  prome- 
nirt  er  zu  Fuss  oder  Pferd,  wobei  man  schon  merkt,  dass  er 
sich  auf  der  Manage  fleissig  umsieht,  indem  er  bereits  besser 
zu  Pferde  sitzt.  In  Gesellschaft  ist  sein  Benehmen  offen;  er 
ist  allgemein  beliebt,  spricht  mit  Jedermann  und  weiss  unter 
den  jungen  Leuten  im  Militär  die  manierlichsten  herauszu- 
finden; und  wir  sind  so  glücklich,  recht  nette  Leute  darunter 
zu  haben.  Auch  unter  den  Fremden  zeichnet  er  die  anstän- 
digsten aus  und  auf  Bällen  gibt  es  zwar  genug  unbesonnene 
(ötourdis)  Männer  und  Frauen,  aber  er  weiss  sich  wunderbar 
geschickt  aus  der  Affaire  zu  ziehen,  ohne  sich  zu  compromit- 
tiren  —  wenigstens  bisher.'  ' 

Auch  an  Manfredini  richtete  die  Erzherzogin  am  27.  Ja 
nuar  1792  ein  Schreiben,  worin  es,  nachdem  sie  dem  einstigen 
Erzieher  der  Erzherzoge  das  Zeugniss  ausgestellt,  dass  der 
Hauptantheil  an  so  erfreulichen  Resultaten  ihm  gebühre,  von 
Carl  heisst:  ,Er  verdient  in  jeder  Hinsicht  das  Lob,  das  Sie 
ihm  in  zwei  Zeilen  zu  theil  werden  lassen.  Seit  den  vier  Mo- 
naten, die  er  mit  uns  zusammen  ist,  hat  er  uns  täglich  Ge- 
legenheit gegeben,  ihn  mehr  und  mehr  kennen  zu  lernen  und 
uns  immer  mehr  an  ihn  zu  fesseln.  Man  kann  unmöglich  ein 
besseres  Herz,  einen  redlicheren  Charakter  mit  einer  empfind- 
sameren und  edleren  Seele  verbinden,  wozu  sich  Scharfsinn, 
sicheres  Urtheil  und  eine  Lebhaftigkeit  des  Geistes  gesellt,  die 
der  Sanftmuth  seines  Wesens  nicht  Eintrag  thut.  Auch  seine 
Gesundheit  ist  gegenwärtig  fest.  Mit  bezaubernder  Fügsam- 
keit schickt  er  sich  in  das  Land  imd  unsere  Lebensweise,  ob- 
gleich das,  was  er  täglich  von  dem  Charakter  dieses  seit  den 
letzten  unseligen  Unruhen  so  sehr  entarteten  Volkes  und  dessen 
Handlungsweise  sieht,  diametral  seiner  Art  zu  denken  und  zu 
fühlen  entgegengesetzt  ist.  Nichtsdestoweniger  benimmt  er 
sich  in  unserer  schwierigen  Lage  wie  ein  Mann  von  vollendeter 


1  Maria  Christine  an  Kaiser  Leopold.    27  noYembro  1791. 


Zwei  Jahre  bel^scher  Oescliiehte  (1791,  1792).  125 

Erfahrung.  Seine  entschiedene  Neigung  fllr  das  Militär  findet 
in  diesem  Augenblicke  Nahrung  in  der  nur  zu  grossen  Wahr- 
scheinlichkeit eines  Krieges  mit  Frankreich.  Doch  diese  ent- 
schiedene Leidenschaft  hindert  ihn  nicht,  sich  mit  Ausdauer 
und  Elfer  mit  den  schwierigen  Partien  unserer  verwickelten 
Verfassung  zu  beschäftigen.'^ 

Bei  alledem  war  Maria  Christine  sich  der  übernommenen 
Mutterpflichten  nur  zu  wohl  bewusst  und  eben  deshalb  entging 
doch  auch  ihrem  Scharfblicke  an  dem  Pflegesohne  die  eine 
oder  andere  Schwäche  nicht,  der  sie  bei  Zeiten  mit  ebensoviel 
Festigkeit  als  Tact  zu  begegnen  suchte.  So  äussert  sie  in 
einem  Briefe  an  ihren  Bruder,  den  Kurfürsten  von  Cöln:  ,Da 
diese  Kinder  (nämlich  Leopold's)  auf  das  Aeusserste  angestrengt 
wurden,  so  liebt  es  Keines  von  ihnen  zu  lesen,  zu  schreiben 
und  sich  zu  beschäftigen  und  man  muss  ihn  (Carl)  daher  dazu 
anhalten.  Zum  Qlück  gibt  es  ein  wirksames  Mittel,  das  ist 
der  Ebrenpunkt  und  das  Raisonnement  Aber  er  selbst  ge- 
steht, dass  ihm  der  Geschmack  dazu  abgeht.'^ 

Um  so  eifriger  waren  daher,  wie  wir  bereits  sahen,  Maria 
Christine  und  ihr  Gemahl  darauf  bedacht,  Carl  zu  geregelter 
Thätigkeit  anzuhalten  und  seine  Charakterbildung  zu  harmo- 
nischem Abschlüsse  zu  bringen.  Während  Bartenstein  und 
Müller  den  jungen  Erzherzog  in  den  Finanzen  und  der  Ver- 
fassung des  Landes  unterrichteten,  setzte  er  den  Curs  über 
die  Fortification  und  das  Qeniewesen  unter  Oberst  d'Arnal 
fort,-''  von  dem  Erzherzog  Franz  bemerkt:  ,Er  ist  einer  unse- 
rer besten  Ingenieurs,  hat  viel  Wissenschaft  und  Erfahrung 
und  ist  ein  braver  Mann.'* 


1  Maria  Christine  an  Manfredini;  27  de  Tan  1791.     Copie.    A.-A. 

2  Maria  Christine  an  den  Kurfürsten  von  Cöln.  21  juillet  1792.  A.-A.  Orig. 
'  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.   Brüssel,  den  2.  October  1791.  Orig., 

eig.  —  Selbstbiographische  Aufzeichnung. 
*  Erzherzog  Franz  an  Erzherzog  Carl.  Wien,  den  17.  October  1791,  Orig. 
eig.  A.-A.  Auf  diese  Studien  bezieht  es  sich,  dass  Roll  in  dem  Erzher- 
zog das  Buch  von  Zach  Über  Feldbefestigung  sendete.  (Erzherzog  Franz 
an  Erzherzog  Carl.  Wien,  den  ö.  November  1791.  A.-A.  Orig.  eig.)  Am 
4.  Januar  1791  legt  Lacy  dem  Kaiser  die  für  Erzherzog  Carl  bestimm- 
ten Originalplftne  der  Festungen  Olmütz  und  Königgrätz  vor.  Doch 
behielt  dieselben  der  Kaiser  zurück.     (Kr.-A.) 


126  ^n.  Abhftndluig:    t.  Zaistberg. 

In  der  Taktik  und  Kriegsgeschichte  wurde  Erzherzog 
Carl  von  dem  Obersten  Lindenau  unterrichtet.  ^  Carl  Friedrich 
von  Lindenau  war  eine  der  markantesten  Persönlichkeiten  unter 
den  höheren  Officieren  seiner  Zeit.  1746  zu  Leipzig  geboren^ 
hatte  er  seine  militärische  Laufbahn  in  preussischen  Diensten 
begonnen ;  er  hatte  es  dort  bis  zum  Major  gebracht,  war  lange 
Zeit  General-Quartiermeisterlieutenant  und  Adjutant  des  Königs 
gewesen  und  hatte  sich  im  bairischen  Erbfolgekriege  mehrfach 
hervorgethan.  Er  war  also  aus  der  Schule  Friedrichs  11.  her- 
vorgegangen; dies  hinderte  ihn  jedoch  nicht,  nachdem  er  be- 
reits zuvor  auch  als  Militärschriftsteller  thätig  .gewesen  war, 
1789  mit  einem  Buche  *  hervorzutreten,  in  welchem  er  die  bis- 
herige preussische  Taktik  einer  scharfen  Kritik  unterzog  und 
diese  Wissenschaft  vorzugsweise  auf  geometrische  Formeln  zu- 
rückzuführen versuchte.  Es  beruht  indess  auf  einem  Irrthum, 
wenn  man^  mit  dieser  Schrift,  welche  alsbald  eine  scharfe  Er- 
widerung fand,  worauf  er  in  einer  zweiten  Schrift  replicirte, 
seinen  Austritt  aus  dem  preussischen  Heeresverband  in  Zu- 
sammenhang bringt.  Denn  Lindenau's  Aufsehen  erregendes  Buch 
ist  erst  1789 — 1790  im  Drucke  erschienen,  während  er  selbst 
schon  1789  in  die  österreichische  Armee  als  Generalstabsmajor 
Aufnahme  fand.  Ebenso  unbegründet  ist  die  Verdächtigung, 
er  habe  preussische  Festungspläne  entwendet,  *  die  wohl  damit 
zusammenhängt,  dass  man  ihn*  steckbrieflich  verfolgte,  und  nur 
so  viel  scheint  sicher,  dass  er,  wie  er  selbst  sagt,  sich  schon 
seit  längerer  Zeit  ,aus  bewegenden  Ursachen'  mit  dem  Oe- 
danken  trug,  den  preussischen  Dienst  zu  verlassen.  £r  bat 
um  seine  Entlassung  und  diese  wurde  ihm  auch  zu  theil,  wie 
er  denn  in  einem  auf  officiellen  Erhebungen  beruhenden  Acten- 
stücke  als  ,ein  aus  preussischen  Diensten  mit  förmlichem  Ab- 
schied von  Seite  des  Kriegsdepartements  ausgetretener  Major' 


1  Memoiren  Herzog  Albertus. 

>  lieber  die  höhere  prensBische  Taktik,  deren  M&ngel  und  seitherige  Vtt- 
sweokmäaaigkeit,  nebst  einer  dagegen  yorgetntgenen  richtigeTen  und 
zweckmSasigeren  Methode  in  vier  Theilen.    Leipzig  1789.    Berlin  1790. 

'  Wnrzbach  s.  v.  Lindenan. 

*  Memoiren  eines  Staatsmannes  von  1788—1816,  S.  41,  wo  dies  jedoch 
nur  als  Gerücht  bezeichnet  wird. 
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bezeichnet  wird/  wodurch  die  weitere  Angabe/  er  habe  den 
Dienst  ohne  Urlaub  verlasBeU;  widerlegt  erscheint.  Er  begab 
sich  nach  Wien,  wo  er  sich  um  eine  Stelle  in  der  österrei- 
chischen Armee  bewarb  (1789).  ^  Eaunitz  wurde  dadurch  ver- 
anlasst ^  bei  dem  österreichischen  Gesandten  in  Berlin,  dem 
Fürsten  Reuss,  nähere  Erkundigungen  über  ihn  einzuziehen, 
namentlich  darüber^  ,was  unbefangene  Leute  von  dem  Major 
Lindenau,  seine  Qeschieklichkeit  und  seinen  Charakter  urthei- 
len,  was  eigentlich  die  Ursache  seiner  Quittirung  war,  warum 
in  den  öffentlichen  Zeitungsblättern  demjenigen,  der  ihn  auf 
preussischem  Gebiete  anträfe  und  anhielte,  eine  Recompens 
von  2000  Thalem  versprochen  worden,  ob  in  Ansehung  dieses 
Umstandes  etwas  vorgegangen  sei,  so  seiner  Ehre  und  Recht- 
schaffenheit nachtheilig  sein  könnte  oder  ob  es  nur  von  einer 
Cabale  und  persönlichen  Feindschaft  oder  gar  von  Intriguen 
herrühre,  um  seine  etwaige  Aufnahme  in  fremde  Dienste  zu 
verhindern.' 

Wir  verdanken  dieser  vertraulichen  Anfrage  einen  um- 
ständlichen —  bisher  unbekannten  —  Bericht  des  Fürsten  Reuss, 
der  die  früheren  Darstellungen  gänzlich  widerlegt  und  zngleich 
auf  den  besten  Informationen  beruht.  Damach  hatte  er  seine 
Entlassung  lediglich  deshalb  genommen,  weil  er,  anstatt  bei 
der  leichten  Infanterie  angestellt  zu  werden,  wie  ihm  ver- 
sprochen worden  war,  zu  einem  Depöt-Bataillon  versetzt  wer- 
den sollte^  und  weil  er  sich  überhaupt  von  den  Vertrauten  des 
Königs  unterdrückt  glaubte.  Und  auch  jene  angebliche  steck- 
briefliche Verfolgung  erscheint  hier  in  einem  anderen  Lichte. 
Lindenau  hatte  dem  Könige  schriftlich  verschiedene  Reform- 
vorschläge gemacht,  die  von  dem  Obersten  Geussau  ^  und  in 
der  zur  Untersuchung  der  Sache  eingesetzten  kriegsräthlichen 
Commission  von  Moellendorff  und  Manstein  verworfen  wurden. 


1  Kannitz  an  den  Fürsten  Renss.  Wien,  den  29.  Juli  1789.  St.-A.  Entwarf. 

^  Memoiren  eines  Staatsmannes.     A.  a.  O. 

3  Nicht  1788,  wie  es  in  der  Allgemeinen  Deutschen  Biographie,  Artikel: 
,Iiindenaa'  heisst. 

^  1788  befand  er  sich  sn  Königsberg,  wohin  er  von  Potsdam  versetzt  wor- 
den war,  wie  er  selbst  in  dem  Werke:  ,Ueber  die  höhere  preussische 
Taktik'  362  bemerkt. 

»  Nicht  Gneisan. 


128  Yir.  Abhandlvof!    v.  Z^fssberg. 

Als  nun  Geussau  um  seine  Entlassung  bat,  um  sich  mit  Lin- 
denau,  der  ihn  gefordert  hatte,  zu  schlagen,  gab  dies  der  König 
nicht  zu,  vielmehr  befahl  er,  um  ein  Duell  hintanzuhalten,  Letz- 
teren dingfest  zu  machen.  Es  wird  femer  zwar  zugestanden, 
dass  Lindenau  Festungspläne  in  Händen  gehabt,  auch  durch 
seine  sonstigen  Kenntnisse  —  z.  B.  von  den  preussischen  Ma- 
noeuvres  —  sich  nützlich  werde  erweisen  können,  aber  aus- 
drücklich wird  bemerkt,  dass  er  zwar  für  einen  ,warmen',  doch 
zugleich  auch  offenen  Kopf  gelte  und  dass  ihm  nicht  das  Min- 
deste zur  Last  gelegt  werde,  was  seiner  Ehre,  seiner  Denkart 
oder  Aufführung  nachtheilig  wäre.  * 


>  Der  betreffende  Bericht  des  Forsten  Renss  an  Kannitz  (St.-A.  Orig.) 
lautet:  ,Sänme  nicht,  hiemit  in  Kürze  gehorsamst  anzuzeigen,  dass 
vermöge  dessen,  was  der  Legationssecretibr  Dreyer  in  Berlin  toh  be- 
kannter guter  Hand  und  ich  in  Freywald  durch  noch  in  königlicher 
Suite  stehende  Offiziers  selbst  erfahren  habe,  der  v.  Lindenau  wirklich 
ein  Mann  von  Kopf  und  Talenten  ist,  dass  er  blos  derohalben  abgedankt 
habe,  weil  er  von  den  Vertrauten  des  Königs  sich  unterdrückt  gUnbte 
und  dass  der  Verdacht  erweckende  Artikel  blos  aus  der  Ursache  in  die 
Zeitung  gesetzt  worden,  weil  er  den  Obriaten  von  Oeassan  herauafre- 
fordert,  der  KOnig  es  erfahren  und  den  Letzteren  unterrichtet  und  riel- 
leicht  gerne  sich  der  Person  des  v.  Lindenau  bemächtigt  hätte,  um  die 
Folgen  dieses  Streites  zu  verhindern.  Ich  habe  den  Major  v.  Rüche! 
von  der  Suite,  der  auf  meine  Veranlassung  befragt  wurde,  im  Bade 
selbst  sagen  hören:  Lindenau  wäre  immer  für  ein  brauchbares  Snbject 
gehalten  worden,  das  Einzige,  was  man  an  ihm  ausstellen  kOnne,  wSre 
ein  warmer  Kopf,  welcher  ihn  auch  zu  diesem  Ausbruch  der  Bachgier 
gegen  Geussau  verleitet  habe,  der  ihm  die  weitere  Verfolgung  zugezogen 
hatte;  er  müsse  aber  versichern,  dass  Niemand  demselben  das  Mindeste 
zur  Last  legen  kOnne,  was  seiner  Ehre,  seiner  Denkart  oder  Anfnhmnp 
nachtheilig  wäre.  Es  ist  richtig,  dass  er  im  Gefolge  des  verstorbenen 
KOnig^  gewest  und  von  ihm  gebraucht,  welches  auch  aus  dem  gedruck- 
ten Schema  erhellt,  wo  er  anno  1785  noch  als  Genera1qnartiermei«ter 
Capitän  angesetzt  stehet  und  dass  er  abgedankt  habe,  weil  er  anstatt 
bei  der  leichten  Infanterie  angestellt  zu  werden,  wie  ihm  versprochen 
war,  zu  einem  Dep6t-Bataillon  versetzt  werden  sollte.  Die  ihn  jetat 
betreffende  Verfolgung  rührt,  nach  den  von  mir  und  dem  Legalion«- 
secretär  Dreyer  eingezogenen  Nachrichten,  einstimmig  daher,  dass  er 
dem  KOnig  in  seinen  eingeschickten  schriftlichen  Aufsätzen  verschiedene 
Vorschläge  gethan  und  militärische  Gegenstände  abgehandelt  hat,  welche 
vom  Obristen  Geussau  und  in  der  zur  Untersnchung  angeeetKten  Com* 
misKion  im  Kriegsrath  von  MOllendorf  und  von  Manstein  nicht  approbirt 
wurden.     Worauf   er    die    bekannte  Ausfoderung   ausgestellt,   die  dem 


Zwei  Jahre  belgischer  Oesohichte  (1791,  1792).  129 

Gerade  seine  fortan  preussenfeindliche  Stimmung  mag  Lin- 
denau  bei  der  damals  herrschenden  wechselseitigen  Spannung 
in  Wien  bestens  empfohlen  haben.  Er  wurde  am  1.  August 
1789  zum  Major  ernannt  und  mit  diesem  Charakter  bei  dem 
Generalquartiermeisterstabe  angestellt J     Und  da  er  bald  dar- 


Genssea  vermochte,  seine  Entlassang  zu  fodern,  um  sich  schlagen  za 
können  oder  die  Krlaubniss  dazu,  welches  der  König  abgeschlagen  und 
gesagt  hat,  er  mache  seine  Sache  daraus:  und  hierauf  kam  der  Verdacht 
erweckende  Artikel  in  die  Zeitung.     Was   die  von  ihm  eingereichten 
Dispositionen  der  Potsdamer  und  Berliner  Manoeuvres  betrifft,  so  zwei- 
fele nicht,  dass  sie  immer  bei  der  Parole  ausgegeben  werden;  ich  werde 
nichts  yerabsänmen,  um  solche  zu  verificiren  und  alsdann  gehorsamst 
Bericht  darüber  abzustatten;   nur  muss  ich  hierin  behutsam  zu  Werke 
gehen,  zumalen  da  man  hier  schon  weiss,  dass  dieser  Mann  in  Wien  ist 
und  Dienste  sucht.  Wenn  ich  für  unsem  Dienst  einen  Mann  wie  Goltz 
hStte  acquiriren  können,  so  hätte  ich  es  für  ein  Verdienst  gehalten;  in- 
zwischen mag  Lindenau  ein  ganz  brauchbarer  Mann  sein,  der  in  dem- 
jenigen, was  die  Regeln  der  Stellung  und  Disposition  der  Troupen  bey 
Affairen  anlangt,  während  seiner  Dienstjahre  wohl  Kenntnisse  erworben 
haben  kann,  und  die  Pläne  der  Vestungen  in  Händen  gehabt  und  von 
denselben  Wissenschaft  haben  soll.'     In    einem  späteren  Berichte  des 
Fürsten  Keuss  vom  3.  October  1789  heisst  es:  ,0b  man  zwar  das  Dienst- 
nehmen des  Fürsten  von  Anhalt  und  des  Herrn  y.  Lindenau  hier  ungern 
gesehen  hat,  so  hat  man  mir  doch  wegen  des  Letzten  directe  nichts 
merken  lassen;  wegen  des  Ersteren  aber  frug  mich  der  KOnig,  welcher 
bey  jeder  Gelegenheit  und  besonders  als  Er  am  Geburtstag  hier  war, 
sehr  freundlich  mit  mir  spricht,  lächelnd,  ob  der  Fürst  von  Anhalt  bei 
der  Armee  in  Ungarn  angestellt  wäre?  welches  ich  damals  nicht  wusste 
und  also  keine  Auskunft  darüber  geben  konnte.*   Uebrigens  nahm  man 
den   Eintritt   Lindenau's   in   den   Osterreichischen   Dienst   preussischer- 
seits  doch  nicht  so  gleichgiltig  hin,  wie  man  unter  Anderem  aus  einem 
Schreiben  des  Fürsten  Reuss  an  Metternich   ddo.  31   mai   1792,  Orig., 
ersieht,  worin  es  mit  Bezug  auf  den  damals  zur  niederländischen  Armee 
entsendeten  Tauentzien  heisst:  ,Mr.  le  comte  de  Schulemburg  m*ayant 
fait  sous-entendre  tr^-discritement  qu*il  appr^hendoit  un  peu  des  d^- 
agr^ments  k  craindre  entre  son  beau-fr^re  Tauenzien  et  Mr.  de  Lin- 
denau, j*ai  os^  prendre  sur  moi  de  le  rassurer  et  de  lui  faire  esp^rer 
que  V.  £.  se  feroit  un  plaisir  de  tächer  de  rem^dier  cela.' 
1  Kaiserliches  Cabinetsschreiben    an    FZM.  Wallis  vom    1.  August    1789. 
Kr.-A.     (Gütige  Mittheilung  des  Herrn  Obersten  v.  Wetzer.)    Bevor  er 
den  gewöhnlichen  Eid  ablegte  und  ihm  das  Decret  eingehändigt  wurde^ 
sollte  ihm  bedeutet  werden,  ,da8s  wenn  er  einmal  in  Meine  Dienste  ge- 
treten ist,  er  selbe  ohne  vorläufige  Ausstellung  eines  Revers,  nie  gegen  das 
£2rzhaus  Oesterreich  dienen  zu  wollen,  verlassen  könne*  (sie!). 
Sitmgibw.  d.  phil.-liiat.  Cl.   CXXIII.  Bd.  7.  Abb.  9 
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nach  bei  der  Bewältigung  der  belgischen  Unrulien  Gelegenheit 
fand,  sich  nützlich  zu  machen,  so  wurde  er  rasch  zum  Oberst- 
lieutenant, dann  zum  Obersten  befördert  und  als  Generalstabs- 
chef  dem  Armeecorps  des  Herzogs  Albert  zu  Sachsen-Teschen 
zugetheilt,  dessen  Vertrauen  er  in  so  hohem  Masse  gewann^ 
dass  ihm  die  Ehre  zutheil  ward,  an  dem  militärischen  Unter- 
richte des  jungen  Erzherzogs  theilnehmen  zu  dürfen.  Ja  es 
fiel  ihm  innerhalb  desselben  die  wichtigste  Aufgabe  zu,  und 
wir  dürfen  wohl  annehmen,  dass  er  derselben  auch  vollkom- 
men gewachsen  war.  Denn  wie  man  auch  sonst  über  die  tak- 
tischen Ansichten  dieses  Exercirmeisters,  der  ,einen  Saldem  za 
übersaldern^  suchte,  ^  urtheilen  mag,  so  geht  doch  aus  der  Werth- 
Schätzung  eines  Friedrich  des  Grossen  und  aus  seinen  eigenen 
Werken  hervor,  dass  er  ein  sehr  tüchtiger  und  erfahrener,  ein 
ebenso  begabter  als  gebildeter  Officier  war,  der  auch  gern  mit 
gebildeten  Männern  verkehrte  und  den  man  in  seinen  jüngeren 
Jahren  nicht  nach  jenen  Schrullen  beurtheilen  darf,  die  den 
,General'  (Feldzeugmeister)  v.  Lindenau,  der  gleich  Friedrieb 
dem  Grossen  in  Uniform  mit  Stiefel  und  Sporen  den  Tod  im 
Lehnstuhl  erwai*tete,  in  Wien  nachmals  zu  einer  so  stadt- 
bekannten Persönlichkeit  machten,  ^  wenngleich  sich  sein  bizar- 
res Wesen  auch  schon  damals  nicht  zu  verleugnen  vermochte. 
Erzherzog  Carl  war  denn  auch  nicht  voreingenommen  fiir  die- 
sen Lehrer.  Er  bezeichnet  ihn  in  der  Folge  in  einem  Briefe 
an  seinen  Bruder,  den  Kaiser,  als  ,einen  geschickten  Mann', 
als  ,einen  Mann,  so  viel  Talente,  viel  Aussichten  ins  Grosse 
und  viel  Fähigkeit  habe,  um  Entwürfe  für  ganze  Campagnen  zu 
entwerfen^,  und  bedauert  es,  dass  man  in  der  Schlacht  von 
Mons  (Jemappes)  nicht  seinen  Vorschlägen  gefolgt  sei  ]  aber  er 
hebt  doch  unter  Berufung  auf  das  Zeugniss  Browne's  hervor^ 
Lindenau  habe  sich  mit  dem  Detail  seines  Metiers  als  General* 
quartiermeister  nicht  abzugeben  vermocht  und  gewusst,  so  dass 
ihn  stets  ein  Anderer  habe  vertreten  müssen,  und^er  habe  sich, 


^  Colmar  Freiherr  v.  d.  Golta,  Bossbach  und  Jena.  Berlin  1883,  S.  188. 

2  Vgl.  darüber  Francisceische  Cariosa  64  ff.  und  Janko  im  Oesterr.  Jah^ 
buch,  4.  Jahrg.  1880,  S.  121  ff.  Vgl.  überdies  den  Nekrolog  in  den  Vater- 
ländischen Blättern  für  den  österr.  Kaiserstaat  1817,  Nr.  32.  Ebenda 
Nr.  37  sein  Testament.    Hirtenfeld  707. 
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,da  er  sonst  ein  ganz  besonderer  Mann  war^,  viele  Feinde  ge- 
macht. ^  Diesem  ziemlich  scharfen  Urtheile  gegenüber  fällt  es 
aber  anderseits  umsomehr  ins  Gewicht,  dass  Carl  gerade  ihn 
als  Denjenigen  bezeichnet,  dem  er  in  Bezug  auf  seine  militä- 
rische Bildung  mehr  als  jedem  Andern  verdanke.  ,Wenn  ich/ 
schrieb  der  Erzherzog  am  17.  November  1796  aus  Mannheim, 
mitten  aus  seinem  ersten  ruhmreichen  Feldzuge,  an  ihn :  ,wenn 
ich  aus  Allem,  was  ich  sehe,  einigen  Nutzen  gezogen  habe, 
so  habe  ich  es  Ihnen  ganz  allein  zu  danken.  Sie  legten  die 
Grundlage  dazu,  belehrten  mich  in  den  Regeln  der  Kriegs- 
kunst, lehrten  mich  ihre  Anwendung,  und  dieser  Ihrer  Mühe 
und  Verwendung  habe  ich  es  zu  danken,  wenn  ich  je  etwas 
Gutes  wirken  konnte  und  zum  Soldaten  gebildet  wurde.  So 
lange  ich  lebe,  wird  meine  Dankbarkeit  für  Sie  dauern,  und 
diese  sei  Ihnen  Bürge  für  meine  Achtung  und  aufrichtigste  Er- 
gebenheit/^ Und  diese  ehrenvolle  Gewogenheit  blieb  Lindenau 
lebenslänglich  gewahrt. 

Kaiser  Leopold  hatte  seinerzeit  angeordnet,  dass  seinen 
Sohn  Baron  Warnsdorf  und  der  junge  Graf  (Philipp  Ferdinand 
Wilhelm)  von  Grünne  nach  den  Niederlanden  begleiten  sollten. 
Dagegen  war  der  Wunsch  Carls,  dass  ihn  jener  Major  Maillard, 
der  ihn  in  Wien  unterrichtet  hatte,  nach  Belgien  begleite,  nicht 
in  Erfüllung  gegangen.^  Warnsdorf  wurde  aus  diesem  Anlasse 
zum  Oberstlieutenant  mit  der  Erlaubniss,  die  Uniform  eines  Ge- 
neraladjutanten tragen  zu  dürfen,  befördert.^  Grünne  war  Ritt- 
meister im  (Cavallerie')Regimente  des  Kaisers  ^  und  wurde  nun 


>  Ersheraog  Carl  an  Kaiser  Franz.    COln,  den  1.  Februar  1793.    Orig.  eig. 

^  Citirt  in  dem  Artikel;  ,Lindenau^  in  der  Allgemeinen  deutschen  Bio- 
graphie. 

^  Kaiser  Leopold  an  Maria  Christine.  Prague,  le  31  aoüt  1791.  Darnach 
ist  Hirtenfeld,  Der  Militär.  Maria  Theresien-Orden  357   zu  berichtigen. 

*  Lacy  an  Franz  U.  Neuwaldegg,  den  27.  Juni  1792.  Kr.-A.  Allerhöchstes 
Handbillet  vom  12.  August  1791.    Kr.-A. 

^  Maria  Christine  an  Leopold,  ce  3  juillet  1791:  ,Grünne  qui  est  de  votre 
r^giment  de  cayallerie  qu*a  Nostitz.'  Leopold  an  Maria  Christine  bei  Wolf 
258,  CLXIX:  ,J^ai  tu  le  jeune  comte  Grünne,  officier  dans  mon  r^gi- 
ment.*  Sonderbarer  Weise  sagt  auch  Herzog  Albert  in  seinen  Memoiren 
▼on  ihm:  ,Que  je  fis  venir  de  mon  r^iment.'  Nach  Hirtenfeld,  a.  a.  O. 
689,  war  er  Rittmeister  bei  dem  in  der  Folge  aufgelösten  7.  Dragoner- 
regiment Toscana. 

9* 
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als  Kammerberr  dem  Erzherzog  zugetheilt.  Maria  Christine  selbst 
hatte  Letzteren  in  Vorschlag  gebracht;^  denn  sie  und  ihr  Gemahl 
hofften^  in  Grünne,  der  eine  sorgfältige  Erziehung  genossen  hatte 
und  in  dem  Kufe  eines  kenntnissreichen  Officiers  stand,  ein 
Gegengewicht  und  eine  Ergänzung  Warnsdorf's  zu  finden,  des- 
sen allzu  rauhe  Manieren  nicht  geeignet  schienen^  Carl  jenen 
gesellschaftlichen  Schliff  zu  verleihen,  dessen  er  in  seiner  neaen 
Stellung  bedurfte.^  Der  Kaiser  billigte  diesen  Vorschlag;  er 
selbst  bezeichnete  Grünne  als  einen  ,sehr  hübschen  Officier', 
über  den  sein  Oberst  Nostiz  voll  Lobes  sei. 

In  Brüssel  wurde  dem  Erzherzog  ausserdem  ein  junger 
Niederländer  von  feinen  Umgangsformen,  der  ihn  zugleich  mit 
den  dortigen  Verhältnissen  vertraut  machen  sollte,  zugesellt. 
Es  war  dies  der  Graf  Maldeghem,  der  im  Hofstaate,  den  Maria 
Christine  zu  Brüssel  für  den  Erzherzog  gebildet  hatte,  die 
beiden  Würden  eines  Oberststallmeisters  (grand-^cuyer)  und 
eines  Obersthofmeisters  (grand-maitre)  bekleidete.^  Wamsdorf 
sollte  die  Oberleitung  des  Haushaltes  fuhren,  Maldeghem  Stall 
und  Dienerschaft  dirigiren.^ 

Maldeghem  wusste  binnen  kurzer  Zeit  die  Zuneigung  nnd 
das  Vertrauen  seines  jungen  Herrn,  sowie  des  Statthalterpaares 
zu  erringen,  und  als  er  später  den  Erzherzog  nach  Wien  be- 
gleitete, machte  er  auch  dort  den  besten  Eindruck.^  Denn  er 
war,  wie  Maria  Christine  bemerkt^  ,ebenso  klug  als  pflicht- 
getreu, ein  guter  Gesellschafter,^  kein  Schöngeist,  aber  mit 
natürlichem  Verstände  begabt,  eine  treue  Seele  und  ein  gnter 
Sohn  eines  unwürdigen  Vaters,  eifrig  und  rührig,  fröhlich  und 
amüsant/  der  einzige  Cavalier  der  Provinz  (Brabant),  der  wäh- 
rend der  Unruhen  des  Jahres  1787  und  der  Rebellion  des 
Jahres    1790  aufrichtig  und   beständig    mit  unerschütterlicher 


>  Maria  Christine  an  Leopold,  le  3  juillet  1791. 
'  Herzog  Albert,  Memoiren. 

3  Derselbe  war  bereits  im  Juni  179  t  für  diese  Stellung  in  Aussicht  ge- 
nommen.    Maria  Christine  an   Leopold.     Bonn,  le  5  jnin  1791.     Orig. 

^  Maria  Christine  an  Leopold,  ce  2  aoüt  1791.     Orig. 

^  Erzherzog  Carl  an  Maria  Christine.  Vienne,  ce  19  avril  1792.  A  A 
Orig.,  eigenh. 

>  Maria  Christine  an  Leopold  II.     Bonn,  le  6  juin  1791.     Orig. 

"  Maria  Christine  an  Leopold  II.     Ypres,  ce  9  aoüt  1791.     Orig. 
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Treue  der  legitimen  Autorität  ergeben  blieb,  obgleich  er  für 
seine  Besitzungen  mehr  als  irgend  ein  Anderer  zu  befürchten 
hatte  und  auch  manch  andere  Erwägungen  ihn  leicht  hätten 
in  den  Strom  mitfortreissen  können/  ^ 

Trotz  alledem  erwies  sich  die  Vereinigung  beider  Aemter, 
die  Maldeghem  bekleidete,  doch  auf  die  Dauer  als  unhaltbar. 
Es  lag  jedenfalls  ein  Missverhältniss  vor,  dass  Maldeghem,  der 
um  Vieles  jünger  war  als  Warnsdorf,  den  Titel  eines  Oberst- 
hofmeisters führte,  die  Functionen  eines  solchen  aber  thatsächlich 
der  Letztere  ausübte.  Da  fügte  es  sich,  dass  der  Prinz  Grimberghe 
(Juni  1791)  starb,  durch  dessen  Tod  die  Stelle  eines  Oberst- 
jägermeisters (grand-veneur)  von  Brabant  erledigt  wurde.^  Da 
nun^auch  dieses  Amt,  wegen  der  damit  verbundenen  Aufsicht 
über  das  Jagdwesen,  in  directer  Beziehung  zum  Brüsseler  Hofe 
stand  3  und  man  daher  auf  Charakter  und  Gesinnung  um  so 
grösseres  Gewicht  legte,  so  schlug  Maria  Christine  für  den  er- 
ledigten Posten  Maldeghem  vor,  der  unter  Beibehaltung  der 
Würde  eines  Oberststallmeisters  auf  die  eines  Obersthofmeisters 
zu  Gunsten  Warnsdorf 's  verzichten  sollte.  ,Hätte  ich,'  bemerkt 
die  Erzherzogin,  ,bei  meinem  Aufenthalte  in  Wien  Wamsdorf 's 
Charakter  und  Denkart  so  gekannt,  wie  ich  sie  jetzt  kenne, 
so  hätte  ich  schon  damals  Dich  für  ihn  um  die  Stelle  gebeten, 
zu  der  er  sich  umsomehr  eignet,  als  seine  Zuneigung  zu  Dei- 
nem Sohne  ebenso  weise  und  vernünftig  als  wachsam  und 
unermüdlich  ist.  Das  macht  uns  ihn  auch  so  werthvoU,  zumal 
Carl  dies  Gefühl,  dessen  Werth  er  zu  schätzen  weiss,  mit  einer 
Freundlichkeit,  Gelehrigkeit  und  einem  Vertrauen  erwidert, 
das  man  nicht  so  leicht  jemand  schenken  kann^  auf  das  aber 
Wamsdorf  infolge  der  langen  Dauer  seiner  Dienste  überhaupt 
und  insbesondere  bei  ihm,  und  durch  seinen  Eifer  vollen  An- 
spruch hat,  und  das  Dein  Sohn  niemals  einem  der  beiden  an- 
deren Herren  seiner  Umgebung  entgegenbringen  kann,  zumal 
bei  ihrem  jugendlichen  Alter.  Maldeghem  zeigt  selbst  einen 
gewissen  Respect  und  eine  Zurückhaltung  gegen  ihn,  die  an 
sich  natürlich  und  an  ihrem  Platze  ist.    Doch  kann  man  seinen 


1  Die  Statthalterin  an  den  Kaiser,  le  21  fövrier  1792.    Entwurf.    Officiell. 
3  Mercy  an  Kannitz.    Bruzelles,  le  22  juin  1791. 
3  Vgl.  Adam  Wolf,  Maria  Christine  U,  202. 
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Charakter  daraus  beurtheilen,  dass  er^  seit  er  Wamsdorf  kennt, 
immer  darauf  gedrungen  hat,  ihn  an  den  geziemenden  Platz 
zu  stellen  und  dass  er  so  edel  war,  mir  das  Amt  eines  Oberst- 
hofmeisters anzubieten,  woferne  er  nur  infolge  seines  zweiten 
Amtes  in  Beziehung  zu  Deinem  Sohne  bleibt,  den  er  so  wie 
wir  liebt,  von  ganzem  Herzen  und  ganzer  Seele.  Anderseits 
muss  ich  Wamsdorf  die  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen,  dass 
er,  als  ich  mit  ihm  von  diesem  Projecte  sprach,  nicht  nur  be- 
theuerte, Maldeghem  kein  Unrecht  zufligen  zu  wollen,  sondern, 
als  man  ihn  darüber  beruhigte,  stets  betonte,  dass  er  nicht 
wünsche,  dass  seine  reine  und  uneigennützige  AnhängUchkeit 
an  Deinen  Sohn  auf  Interesse  oder  Ehrgeiz  zurückgeführt  werde. 
Allein  ich  und  mein  Mann,  die  wir  den  Nutzen  und  die  Noth- 
wendigkeit  einer  derartigen  Verfügung  in  jeder  Hinsicht  zu 
würdigen  wissen,  können  nicht  umhin.  Dich  zu  bitten,  unseren 
Vorschlag  gutzuheissen,  zumal  Du  ja  überzeugt  sein  darfst, 
dass  wir  bei  Allem,  was  wir  thun,  nur  das  Beste  Deines  Dien- 
stes und  das  Glück  Deines  lieben  Sohnes  im  Auge  haben  . . . 
Dieser  selbst  weiss  bisher  nichts  davon.  Allein  ich  will  den 
Brief  nicht  abgehen  lassen,  bevor  er  ihn  liest,  um  zu  sehen, 
ob  er  einverstanden  ist,  wie  ich  glaube,  oder  um  seine  Ansicht 
zu  äussern,  falls  sie  von  der  unsrigen  irgendwie  abweichen 
sollte/  Und  in  einem  Postscript  zu  diesem  Briefe  heisst  es; 
,Dein  Sohn  hat  soeben  dies  Schreiben  gelesen;  er  ist  einver- 
standen damit  und  wird  es  Dir  selbst  sagen/*  Der  Kaiser 
zeigte  sich  dem  Vorschlage  geneigt  j^  aber  aus  unbekannten 
Gründen  verzögerte  sich  die  Ausfühi*ung  bis  zu  Leopolds  Tode. 
Bei  alledem  darf  schon  an  dieser  Stelle  bemerkt  werden, 
dass  die  Wahl  Warnsdorf's  keine  glückliche  war.  So  wie  er 
überhaupt  nicht  aus  innerem  Antriebe,  vielmehr  nur  sehr  ungern 
nach  den  Niederlanden  gegangen  war,  ^  so  war  im  Grunde  auch 
der  junge  Erzherzog  seinem  Begleiter  mehr  infolge  der  Macht 
der  Gewohnheit  als  aus  tieferer  Neigung  zugethan.  *   Zwar  Hess 


*  Maria  Christine  an  Kaiser  Leopold,  ce  14  de  Tan  1792.    Orig.  eig. 

2  Leopold  an  Maria  Christine,  le  31  janvier  1791  (recte  1792;  vgl.  Feuillet 

de  Conches  V,  195)  bei  Wolf,  A.  210,  Nr.  CXXXHT. 
»  Leopold  an  Maria  Christine.     Prague,  le  31  aoüt  1791. 

*  Maria  Christino  an  den  Kurfürsten  v*n  COln,  ce  24  juillet  1792.    A.  A 
Orig. 
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er  seiner  Rechtschaffenheit  volle  Gerechtigkeit  widerfahren,  ^ 
and  auch  Maria  Christine  schlug  wohl  aus  diesem  Grunde  an- 
fangs seine  Dienste  so  hoch  an.  Aber  sie  tadelt  doch  wieder- 
holt, dass  Wamsdorf  sein  rauhes  Wesen  gerade  da,  wo  dazu 
kein  Grund  vorhanden  sei,  hervorkehre,  und  Carl  gerade  da, 
wo  dieser  seiner  Leitung  vor  Allem  bedtlrfe,  im  Stich  lasse 
und  sich  in  derben  Spässen  ergehe.  Die  schlimmste  Eigen- 
schaft Wamsdorf's  aber  war  seine  Unverträglichkeit  und  seine 
Eifersucht,  mit  der  er  jeden  feiner  gebildeten  Mann  von  Carl 
fernzuhalten  und  sich  allein  Einfluss  auf  denselben  zu  sichern 
suchte.  Namentlich  mit  Grünne  vermochte  er  sich  nicht  zu 
vertragen;  auch  Maldeghem  war  er  abgeneigt,  ja  selbst  Maria 
Christine  glaubte  in  der  Folge,  von  sich  das  Gleiche  annehmen 
zu  müssen.^ 

Es  kam  so  weit,  dass  Warnsdorf  erklärte,  im  Falle  eines 
längeren  Verbleibens  Grünne's  um  seine  Enthebung  vom  Dienste 
bittet  zu  müssen.  Es  war  dies  um  so  peinlicher,  als  Carl  und 
auch  die  Erzherzogin  mit  Grünne,  den  die  Letztere  als  einen 
geistreichen,  liebenswürdigen  und  wohlunterrichteten  Mann  be- 
zeichnete, im  Grunde  ganz  zufrieden  waren.  Versöhnungsver- 
suche blieben  ohne  Erfolg.  ^  Audi  die  Hoffnung,  die  Sache 
durch  Wamsdorf's  Beförderung  zum  Obersthofmeister,  wozu, 
wie  wir  sahen,  Maldeghem  so  willig  die  Hand  bot,  zu  verglei- 
chen, schlug  fehl.  Zuletzt  gelang  es  Wamsdorf  doch,  seinen 
vermeintlichen  Nebenbuhler  aus  dem  Felde  zu  schlagen.  Der 
Vorwurf,  dass  Grünne  zur  Arglist  (asticit^)  neige,  machte 
endlich  auch  auf  die  Erzherzogin  einigen  Eindruck.  Sie  be- 
sorgte, dass  Carl  selbst  in  diesen  Fehler  verfallen  könnte, 
wenn  sein  vollendetes  Herz  ihn  nicht  das  daranhaftende  Uebel 
erkennen  lasse,  obgleich  er  —  fligte  sie  hinzu  —  bisher  keine 
Spur  einer  derartigen  Verirrung  gezeigt;  sie  meinte,  es  sei  für 
Carls  Zukunft  vom  grössten  Belang,  dass  er  sich  die  Herzen 
des  Landes  gewinne,  deren  fürstliche  Personen  gar  oft  durch 
die  Fehler  ihrer  Umgebung  verlustig  gingen.^   Daher  brft  Erz- 

>  Erzherzog  Carl  an  Franz  II.     Brüssel,  den  31.  März  1792. 

3  Maria  Christine  an  den  KurfUrsten  von  COln,  ce  24  juillet  1792.    A.  A. 

Orig. 
3  Mettemich  an  Kaunitz,  14  f^vrier  1792.     Copie. 
«  Maria  Christine  an  Franz  II.,  ce  31  mars  1792. 
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herzog  Carl  in  der  Folge  seinen  Bruder  Franz,  Griinne  aus 
Brüssel  abzuberufen,  ihn  zum  Major  zu  befördern  und  bei  einem 
Regimente  anzustellen,  zumal  derselbe  immer  und  in  aUen  Con- 
duitenlisten  als  ein  vorzüglicher  Officier  geführt  worden  sei, 
Graf  Nostiz  Rir  ihn  schon  vor  einem  Jahre  um  diese  Begüo* 
stigung  gebeten  habe,  und  damit  derselbe  ohne  Nachtheil  an 
seiner  Reputation  die  gegenwärtige  Stellung  verlassen  könne. 
Ausdrücklich  bemerkt  der  Erzherzog,  dass  er  nicht  die  min- 
deste Ursache  habe,  mit  ihm  unzufrieden  zu  sein;  er  wänsche 
dies  blos,  um  die  häusliche  Ruhe  herzustellen,  da  nichts  trau- 
riger sei,  als  mit  Leuten  leben  zu  müssen,  die  sich  nicht  ver- 
tragen können,  besonders  wenn  man  mit  keinem  von  ihnen 
unzufrieden  sei.  *  Und  dieser  Bitte  schlössen  sich  auch  Maria 
Christine  und  Herzog  Albert  an.^ 

Seit  dem  letzten  Aufenthalte  Maria  Christinens  in  Wien 
weilte  in  ihrem  Hause  als  Gesellschaftsdame  die  Marquise  Mansi 
(geborne  Gräfin  Nimptsch),  deren  Gatte  an  der  Pachtung  des 
Lottogefalles  in  Brüssel  betheiligt  war.  Da  man  nun  mit  der 
Absicht  umging,  die  Pachtung  aufzuheben  und  das  Lotto  in  die 
Regie  des  Staates  zu  übernehmen,  schlug  die  Erzherzogin  vor, 
die  oberste  Leitung  dieser  Regie  jenem  Mansi  anzuvertrauen^  der 
dazu  durch  Intelligenz  und  Erfahrung  geeignet  war,  zugleich 
auch,  um,  wie  sie  keineswegs  verhehlte,  dadurch  Mansi  und 
durch  ihn  seine  Frau  dauernd  an  sich  zu  fesseln.  Die  Erz- 
herzogin, die  in  Brüssel  sonst  ein  ziemlich  stilles  Leben  zu 
führen  pflegte,  hatte  auch  in  diesem  Falle  nicht  sich  selbst, 
sondern  das  Beste  ihres  Lieblings  im  Auge,  dem  sie  neben 
dem  Umgange  mit  ernsten  und  kenntnissreichen  Männern  auch 
den  veredelnden  Einfluss  weiblicher  Gesellschaft  zu  bieten 
wünschte.  *  ,Ich  habe,'  schreibt  Maria  Christine  an  ihren  Bru- 
der, den  Kaiser,  ,diese  Frau  stets  geschätzt,  ohne  in  näherer 
Verbindung  mit  derselben  gestanden  zu  haben,  da  ich  gewohnt 
war,  in  meinem  Hause  ein  einsames  Leben  zu  ftihren,  ohne 
jede  mtimere  Gesellschaft,  so  gross  auch  die  Erholung  sein 
mag,  welche  sie  dem,  der  stets  mit  unangenehmen  Geschäften 


1  Erzherzog  Carl  an  Franz  II.     Brüssel,  den  31.  März  1792.    Orig.  eig. 

2  Maria  Christine  an  Franz  IL,  ce  31  mars  1792.     Orig.  eig. 

3  Maria  Christine  an  den  Kurfürsten    von  COln,   ce   24  d^embre  1790. 
Orig.  A.  A. 
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ZU  thun  hat,  gewährt.  Allein  als  es  hiesS;  dass  Du  mir  Dei- 
nen jungen,  lieben  Sohn  anvertrauen  wolltest,  empfand  ich  das 
Bedürfniss  einer  Gehilfin,  die  Zerstreuung  in  unser  Haus  und 
in  unsere  Gesellschaft  bringen  und  ihm  den  Aufenthalt  erträg- 
lich gestalten  sollte.  Auf  gute  Gesellschaft  für  ihn  bedacht, 
fielen  meine  Blicke  sofort  auf  Mansi.  Sie  ist  eine  tugendhafte 
und  liebenswürdige  Frau,  hat  viel  gesehen  und  gelesen,  kennt 
die  Welt  und  ist  von  sanftmüthigem  Wesen  —  kurz,  sie  ver- 
einigt Alles  in  sich,  was  man  nur  wünschen  kann/ 

Bald  nahm  Maria  Christine  mit  Freude  wahr,  dass  ihre 
Wahl  auch  den  Beifall  dessen,  für  den  sie  getroffen  war,  fand. 
,Mein  Glück,'  ruft  sie  aus,  ,ist  vollkommen;  sie  reussirt  bei 
Deinem  Sohne  über  alle  Erwartung.  Er  findet  Geschmack  an 
ihrer  Unterhaltung,  bringt  ihr  sogar  ein  gewisses  Vertrauen 
entgegen;  er  fragt  sie  um  Rath,  ist  ihr  dankbar  für  jede  Be- 
merkung, kurz  er  ist  ihr  zugethan,  und  das  gewährt  mir  eine 
grosse  Beruhigung.'  ,Glaube  nicht,'  fügt  sie  bei,  ,da88  Dein 
Sohn  in  sie  etwa  verliebt  ist;  sie  ist  40  Jahre  alt  und  Intri- 
guen  kannte  sie  nie;  es  ist  blos  Freundschaft,  wie  sie  Sanft- 
muth,  Liebenswürdigkeit  und  Heiterkeit  schaffen,  und  das  ist, 
da,  wie  Du  weisst,  Carl  für  dergleichen  nicht  so  leicht  zu 
haben  ist,*  von  um  so  grösserem  Werth.^^  ,Sie  ist,'  bemerkt 
Maria  Christine  einige  Tage  darnach,  ,die  Seele  und  das 
erheiternde  Element  unseres  Hauses,  ebenso  angenehm  mei- 
nem Gemahl,  wie  mir.  Deinem  Sohne  und  allen  den  Herren, 
die  bei  uns  wohnen,  von  gesetztem  Alter,  klug,  bescheiden, 
massvoll  und  ohne  Arg.'  ^  Freilich  ahnte  Maria  Christine 
bei  Alledem  kaum,  dass  sie  dadurch  den  Grund  zu  einem 
dauernd  schönen  Verhältnisse  legte,  das  noch  in  späteren  Jah- 
ren, nach  ihrem  Tode  noch,  dem  längst  auch  der  Mutterliebe 
beraubten  Adoptivsöhne  den  Ersatz  mütterlicher  Freundschaft 
gewähren  sollte. 

Erzherzog  Carl  war  nur  ungeme  nach  den  Niederlanden 
gegangen.     Wir   wissen    dieß    nicht   nur   von    seiner   Mutter,^ 


^  ,Qae  ceU  n^est  pas  choBS  facile  pour  Charles.* 

'  Maria  Christine  an  Kaiser  Leupold,  ce  6  d^cetnbre  1791.     Orig.  eig. 
■  Maria  Christine  an  Leopold,  ce  10  de  Tan  1792.     Orig.  St.-A.  eig. 
*  Maria  Ludovica  an  Maria  Christine,  ce  21  aoüt  1791.     Orig.    A.  A. 
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sondern  auch  aus  seinem  eigenen  Munde.  ^  Nicht  nur,  dass 
ihm  der  Abschied  von  den  Eltern  und  Geschwistern  nahe 
ging^  man  hatte  ihm  auch  die  Besorgniss  beigebracht,  dass  ihn 
seine  Tante  zu  zerstreuen  und  von  ernsten  Geschäften  ferne- 
zuhalten suchen  und  dass  er  darüber  die  schönsten  Jahre  seines 
Lebens  verlieren  werde,  ohne  seinem  Vater  und  dem  Staat  in 
irgend  etwas  dienen  zu  können.  Mit  seinem  jugendlich  un- 
befangenen und  unerfahrenen  Sinne  sah  er  gleichwohl  die 
Schwierigkeiten  seiner  Stellung  in  einem  Lande  voraus,  das 
kürzlich  noch  der  Schauplatz  eines  Aufstandes  gewesen  und  in 
dem  sich  noch  immer  die  Parteien  voll  gegenseitigem  Hass  und 
Misstrauen  gegenüberstanden.  Auch  von  ihm  befreundeter  Seite 
wurde  das  Missliche  seiner  Lage  nicht  verkannt.  ^  Freilich  ge- 
wann über  solche  Stimmungen  Pflicht  und  Ehrgefühl  schliess- 
lich den  Sieg.  ,Seyen  Sie,*  schrieb  er  kurz  vor  seiner  Abreise 
nach  Brüssel  an  seinen  einstigen  Lehrer  Hohenwart,  ,seyen  Sie 
versichert,  dass  ich  Ihrem  Rath  folgen  und  ohne  Vorurtheile, 
aber  wohl  mit  den  Gesinnungen  der  wärmsten  Dankbarkeit 
und  mit  dem  festen  Vorsatz  hingehe,  mich  beliebt  zu  machen 
und  mich  so  bescheiden  als  möglich  zu  betragen.^  ^ 

Umsomehr  zeigte  sich  Maria  Christine  auch  in  dieser  Hin- 
sicht bemüht,  ihm  den  Aufenthalt  im  neuen  Vaterhause  so  an- 
genehm als  möglich  zu  gestalten.  Bei  aller  Sorgfalt,  mit  wel- 
cher sie  ihren  übernommenen  Mutterpflichten  nachkam  und 
das  körperliche  und  geistige  Gedeihen  des  ihr  anvertrauten 
Jünglings  überwachte,  war  doch  ihr  Zartsinn  zugleich  darauf 
bedacht,  dem  in  diesem  Punkte  nicht  unempfindlichen  Prinzen 
das  Gefühl  belästigender  Abhängigkeit  möglichst  fernzuhalten. 
,Wie  günstig  auch,'  bemerkt  sie  in  einem  eigenhändig  vcr- 
fassten  Projecte,  ,die  Idee  ist,  welche  ich  von  dem  Herzen  und 
Charakter  des  Heben  Neffen  habe,  den  man  uns  zum  Trost 
unserer   alten   Tage   anvertraut,  muss   man   doch    daflir  Sorge 


*  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.  Mantua,  den  19.  Mai  1791.  Orig.elg. 

2  Erzherzog  Ferdinand  Este  an  Kaiser  Leopold,  le  26  aoüt  1791  {Orip. 
eig.):  jSes  fa^ons  et  hon  coeur  le  (Charles)  feront  certainement  bien 
aimer  de  cette'nation;  mais  je  sens  et  me  mets  k  sa  place  combicn  ce 
d^part  Ini  doit  coüter/ 

3  Erzherzog  Carl  an  Hohenwart.  Prag,  den  9.  September  1791.  A.  A. 
Orig.  eig. 
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tragen,  ihm  die  Trennung  von  seinen  trefflichen  Eltern  und 
seiner  ganzen  Familie  erträglich  zu  gestalten^  indem  man  auf 
Annehmlichkeiten  bedacht  ist,  die  ihn  für  die  Unannehmlich- 
keiten entschädigen  sollen,  welche  er  in  diesem  Lande  finden 
wird/  Es  war  weder  möglich,  noch  schien  es  wünschenswerth, 
ihm  eine  Wohnung  ausserhalb  des  erzherzoglichen  Hauses  anzu- 
weisen; wohl  aber  wurde  ihm  im  Palais  royal  ein  besonderes 
Appartement  mit  eigenen  Stallungen,  eigenen  Pferden  und 
Wagen  eingeräumt,  so  dass  er  selbst  nicht  an  die  gewöhn- 
lichen Speisestunden  gebunden  war.  Maria  Christine  übernahm 
auch  einen  Theil  der  Kosten  des  für  jene  Zeit  nicht  so  ganz 
unansehnlichen  Hofhaltes,  der  für  Carl  zu  Brüssel  gebildet 
wurde.  Sie  schlug  dem  Kaiser  vor,  abgesehen  von  den  Gagen 
der  bei  ihm  angestellten  Herren  und  der  Dienerschaft  imd  von 
den  Kosten  des  Marstalls  und  der  Küche,  seinem  Sohne  die- 
selbe Summe,  nämlich  18.000  fl.  anzuweisen,  die  einst  in  dei\ 
letzten  Tagen  der  Kaiserin  Maria  Theresia  ihr  Bruder  bezogen 
hatte;  sie  selbst  übernahm  flir  den  Rest  des  Jahres  1790  einen 
Theil  der  Kosten  der  Dienerschaft  und  versprach  für  das  erste 
Mal  die  Livree  der  Letzteren  durch  ihre  Intendanz  zu  besor- 
gen, ausserdem  aber  in  die  Casse  des  Erzherzogs  monatlich 
den  Betrag  von  5000  fl.  beizusteuern.^ 

Maria  Christine  urth eilte  ganz  richtig,  wenn  sie  annahm, 
dass  gerade  die  Freiheit  der  Bewegung,  die  ihm  gestattet  wurde, 
den  jungen  Erzherzog  urasomehr  veranlassen  werde,  ihre  Ge- 
sellschaft aufzusuchen  und  sich  an  dieselbe  zu  gewöhnen.  ,Ich 
lebe,*  schreibt  Carl  an  seinen  Bruder,  ,ganz  ohne  gene  im 
Hause  und  beschäftige  mich,  wie  ich  will,  ohne  dass  man  viel 
nachsieht.'  ^  Aber  in  der  Folge  erscheint  er  doch  an  der  Tafel 
seiner  Tante  als  täglicher  Gast.     Im  Herbst  fuhr  man,  soweit 


1  Projet  k  r^tablissement  de  rarchiduc  k  Bruxelles.  A.  A.  (eigenhändige 
Aufzeichnung  der  Erzherzogin),  ergänzt  durch  eine  zweite,  undatirte 
Note  und  eine  zweite  eigenhändige  Aufzeichnung  Maria  Christinens, 
betitelt:  ^VoilA  quel  6tait  le  premier  Etablissement.  Liste  des  gages  des 
personnes  qui  composent  actuellement  la  maison  de  S.  A.  R.  Mgr.  Tarchi- 
duc  Charles.*  Damach  betrug  die  jährliche  Gesammtsumme  der  Gagen 
f[ir  die  Cavaliere  und  die  Dienerschaft  17.490  fl. 

2  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.  Brüssel,  den  2.  October  1791. 
Orig.  eig. 
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es  die  Witterung  zuliess  und  es  die  Geschäfte  gestatteten,  sobald 
der  Rapport  des  Ministers  und  des  Staatssecretärs  und  die  Wach- 
parade vorüber  war,  nach  dem  nahen  Laeken,  dessen  Schloss 
Herzog  Albert  erst  kürzlich  nach  eigenen  Entwürfen  und  nach 
den  Plänen  Montoyer's, '  auf  der  Höhe  von  Schoonenberg  ^  er- 
baut und  mit  Statuen  und  anderen  Sculpturen  (von  Oodecharles) 
geschmückt  hatte  ^  und  dessen  Park  dem  Publicum  o£Peu  stand. 
Hier  wurde  gespeist.  Nach  der  Tafel  erschienen  gewöhnlich 
die  Oenerale  und  Officiere  zur  Cour;  ,sie  kommen  in  Stiefein 
und  werden  gar  nicht  genirt;  jeder  kommt,  geht  und  thut, 
was  er  will'.  ^  Auch  sonst  fehlte  es  nicht  an  Zerstreuungen 
in  Lacken,  mit  seinen  englischen  Parkanlagen,  seinen  Treib- 
häusern und  Orangerien,  mit  seinem  Freundschaftstempel  und 
seinem  chinesischen  Thurm  (Pagode),  von  dem  aus  sich  die 
herrlichste  Fernsicht  —  bis  Hecheln,  ja  bis  Antwerpen  —  dar- 
bot und  .mit  dem  sich  durch  den  Garten  schlängelnden  Ge- 
wässer, das  zur  Fahrt  auf  kleinen,  mit  Wimpeln  und  Rudern 
versehenen  Kähnen  einlud.  Zuweilen  fand  in  den  von  Mal- 
deghem  gehegten  Revieren  eine  Hasenjagd  statt  ^  oder  man 
fischte  im  Gewässer  des  Schoonenberger  Parkes.  ^  Als  dann  der 
Winter  kam,  bot  sich  das  Vergnügen  der  Schlittenfahrt  dar.^ 
Abends   gewährte   das  —  nach   Carls   ürtheil®   freilich   recht 


'  Biographie  nationale  sub  voce:  Christine,  p.  100.  Die  betreffenden  Pline 
und  Zeichnungen  befinden  sich  noch  gegenwärtig  auf  der  Albertina. 

2  A.  Wauters,  Bruxelles  et  ses  enviröns.    Bruxelles  1852,  p.  108. 

3  Le  voyageur  dans  las  Pajs-bas  Autrich.  IV,  229.  Adam  Wolf,  MariA 
Christine  I,  201.  George  Forster,  Ansichten  vom  Niederrhein  II,  118  ff. 
Vier  Ansichten:  Partien  des  Schlosses  und  Parkes  su  Scöonenbergb. 
Gezeichnet  von  8.  Le  Fahre.  Gestochen  von  W.  Byrne  1785—179«,  io 
der  Albertina;  zwei  davon,  letztere  colorirt  in  der  Fideicommiss-Biblio- 
thek.     Sie  sind  dem  Herzog  Albert  gewidmet. 

*  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.  Brüssel,  den  2.  October  1791.  Orig. 

eig.  Derselbe  an  denselben.  Brüssel,  den  17.  October  1791.    Orig.  eig. 
'  Maria  Christine  an  Leopold.    Marimont,  ce  6  octobre  1791. 
^  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.    Brüssel,  den  30.  November  1791. 

Orig.  eig. 
^  Vgl.  Kaiserin  Maria  Ludovica  an  Erzherzog  Carl,  ce  26  de  Tan  1792. 

Orig.  eig.    A.  A. 
8  Vgl.  Maria  Ludovica  an  Erzherzog  Carl,  ce  30  de  Tan  1792.  Orig.  eig. 

A.  A. 
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mangelhafte  —  Theater^  manche  Zerstreuungen:  Oper  und 
Ballet  wechselten  mit  französischen  und  flämischen  Komödien 
ah.^  Was  die  Gesellschaften  anlangt,  so  hatte  der  Kaiser  aus- 
drücklich bestimmt,  dass  Carl  zu  Brüssel  {Urs  Erste  nur  das 
Haus  des  Ministers  und  den  Marschall  Bender  besuchen  sollte, 
ausserdem  jene  Gesellschaften,  welche  die  Erzherzogin  selbst 
wöchentlich  dreimal  bei  sich  sah.  ,Bevor  er  anderswohin  geht,* 
meinte  die  Kaiserin,  ,mu8s  er  zuerst  gut  das  Land  und  die 
Denkungsart  seiner  Bewohner  kennen/^  So  lernte  denn  Carl 
abends  bei  den  Cercles  und  Appartements  (d.  i.  Empfang)^ 
oder  auf  jenen  kleinen  Bällen,  welche  —  wöchentlich  zweimal 
—  die  sonst  so  stillen  Räume  des  Brüsseler  Palastes  belebten,^ 
allmälig  den  Adel  und  die  Beamten  des  Landes  kennen.  Da- 
bei war  die  Erzherzogin  ängstlich  darauf  bedacht,  ihn  nur  mit 
wohlgesitteten  jungen  Leuten  in  Berührung  kommen  zu  lassen, 
wie  sie  denn  unter  Anderen  den  jungen  (sechsundzwanzigjährigen) 
Gyulay,  damals  Grenadierhauptmann  im  Infanterieregiment  seines 
Vaters  (Nr.  32)  und  seit  1789  Theresienritter,  für  den  Kammer- 
hermschlüssel gerade  deshalb  so  angelegentlich  empfahl,  weil 
dieser  dem  trefflichen  Manne  den  öfteren  Zutritt  zu  Hofe  er- 
leichterte. •  Aber  wir  finden  Carl  auch  in  achtungsvollem  Ver- 
kehr mit  verdienstvollen  älteren  Männern,  wie  namentlich 
Browne, '  Seckendorf,  Mercy,  ^  deren  Umgang  ihm  manche  poli- 


1  Vgl.  J.  Isnardon,  Le  th^tre  de  la  Monnaie  depuis  sa  fondation  jasqa*  k 
nos  jonra.    Bruxelles  1890,  p.  75  ff. 

^  Vgl.  Maria  Ludovica  an  Erzherzog  Carl,  ce  6  octobre  1791;  ce  16  no- 
yembre  1791;  ce  30  ddcembre  1791.     Orig.  eig.    A.A. 

3  Maria  Ludovica  an  Maria  Christine,  ce  14  septembre  1791.  Orig.  eig. 
A.  A. 

^  Vgl.  Gachard,  Etndes  et  notices  in,  190. 

^  Maria  Lndovica  an  Erzherzog  Carl,  ce  6  octobre  1791.  Orig.  eig.  A.  A. 
Erzherzog  Carl  an  die  Kaiserin.  Broxelles,  ce  20  novembre  1791.   Orig.  eig. 

*  Maria  Christine  an  Leopold  II.,  ce  21  octobre  1791.  Orig.  eig.  Vgl.  Erz- 
herzog Carl  an  den  Kaiser.  Mons,  den  26.  Jali  1792,  wo  er  Oyulay's 
Beförderung  zum  Major  empfiehlt,  mit  den  Worten:  ,Ich  kann  ihn  nicht 
genug  sowohl  in  Ansehung  seiner  Tapferkeit  als  seiner  Geschicklich- 
keit anempfehlen.     Selber  hat  das  Kreuz  im  Türkenkriege  erhalten.* 

"  ,C'est  Thomme  que  j'estime  et  que  j'aime  le  plus  et  dans  lequel  j'ai  le 
plus  de  confiance,*  bemerkt  Erzherzog  Carl  von  ihm  in  einem  Briefe  an 
Maria  Christine.  Francfort,  ce  11  juillet  1792.     Orig.  eig. 

^  Vgl.  meinen  Aufsatz:  Erzherzog  Carl  und  Prinz  Hohenlohe-Kirchberg  74. 
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tische  oder  militärische  Anregung  darbot.  Da  man  besorgte, 
dass  es  nicht  an  Versuchen  fehlen  werde,  sich  an  ihn 
heranzudrängen,  wurde  Carl  von  seinen  Eltern  eingeschärft, 
sich  in  nichts  zu  mengen  und  Jeden,  der  sich  mit  Bitten 
oder  Klagen  an  ihn  wenden  würde,  an  das  Statthalterpaar  zu 
weisen.  ^ 

Die  vorausgegangene  Revolution  im  Lande  selbst  und  die 
Revolution,  die  fm  französischen  Nachbarlande  .auszubrechen 
drohte,  hatten  freilich  den  belgischen  Adel  verschüchtert,  zum 
Theile  war  sein  Verhältniss  zum  Hofe  durch  die  vorausgegan- 
genen Ereignisse  getrübt.  Das  diplomatische  Corps  war  ziem- 
lich gelichtet;  die  meisten  Gesandten  hatten  infolge  der  Unra- 
hen  Brüssel  verlassen;  über  die  Ernennung  eines  neuen  Nun- 
tius fanden  längere  Verhandlungen  statt,  der  französische  Ge- 
sandte wurde  bald  nach  seiner  Ernennung  wieder  abberufen 
und  die  neuen  Vertreter  Englands  und  Preussens  fanden  sich 
erst  im  Sommer  des  Jahres  1792  in  Brüssel  ein.  Ohne  Frage 
hatte  also  das  Brüsseler  Leben  von  seinem  einstigen  Glänze 
Manches  eingebüsst,  und  das  Zuströmen  zahlreicher  Emigranten 
konnte  kaum  als  Ersatz  für  jene  unbefangene  Heiterkeit  gelten, 
die  einst  am  Hofe  des  unvergesslichen  Prinzen  Carl  den  Für- 
sten de  Ligne  entzückt.^ 

Maria  Christine  schränkte  den  Verkehr  mit  den  letzteren, 
so  sehr  sie  es  konnte,  ein.  Auch  Carl  selbst  begegnete  ihnen 
mit  verständiger  Vorsicht.  ^  Mit  scharfem  Blicke  erkannte  der 
junge  Mann  die  Missgriffe  der  Emigration.  ,Je  mehr  man/ 
schrieb  er  an  seinen  Bruder  Franz,  ,die  vornehmsten  Franzosen, 
ihre  Denkungsart  und  ihre  Art  zu  handeln  kennen  lernt,  desto 
weniger  verwundert  man  sich  über  die  Revolution.  Es  könnte 
Frankreich  kein  grösseres  Unglück  geschehen,  als  wenn  Alles 
auf  den  vorigen  Fuss  gesetzt  und  die  Herren  wieder  zu  dem 
Staatsruder  und  zur  Leitung  der  Geschäfte  kommen  würden.*^ 

Von  fremden  Gästen  werden  damals  der  Herzog  und  die 
Herzogin  von  York  genannt,  die  im  November  1791  zu  Brüssel 


^  Maria  LudoTica  an  Maria  Chrisüue,  ce  14  septembre  1791.  Orig.eig'.  A.A. 

3  M^moires  du  prince  de  Ligne  (Ausgabe  Lacroix)  123. 

'  Maria  Christine  an  Leopold,  ce  3  mars  1792.     Orig. 

*  Erzherzog  Carl  an  Kaiser  Franz,  den  6.  Juli  1792.     Orig. 
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weilten ;  ^  einem  Prinzen  von  Braunschweig  machte  Carl  im 
Februar  1792  in  liebenswürdiger  Weise  die  Honneurs.  ^  Und 
gerade  die  französische  Revolution  gab  dem  Erzherzog  doch 
hinwiederum  die  Gelegenheit,  Männer,  wie  Fersen,  den  russi- 
schen Gesandten  Simolin^  und  Andere,  welche  ab  und  zu  in 
Brüssel  erschienen,  zu  sehen  und  zu  sprechen. 

Neben  Mittheilungeu  über  die  politischen  Vorgänge  in 
Brabant  bilden  Vorkommnisse  dieser  Art  den  Inhalt  der  eifri- 
gen Correspondenz  Carls  mit  seinen  Eltern  und  mit  seinen 
Brüdern.^  Auch  seinen  alten  Lehrer  und  Freund  Hohenwart, 
der  eben  damals  zum  Bischof  von  Triest  befördert  wurde,  ^  er- 
freute er  mit  Briefen  und  Geschenken,^  denn  seine  Gedanken 
weilten  oft  bei  den  lieben,  fernen  Verwandten  und  in  Wien, 
das  ihm  mit  Recht  als  seine  zweite  Vaterstadt  galt.  Die  Bälle 
in  Brüssel  machten  ihm  Vergnügen;  ,aber,'  setzt  er  hinzu, 
,jene  in  Wien  kann  ich  doch  nicht  vergessend '  Und  ein  an- 
deres Mal  schreibt  er  seinem  Bruder  f^ranz :  ,Ohngeachtet  allen- 
dem  fUhle  ich  doch  die  Abwesenheit  meiner  Familie  und  werde 
mich  recht  glücklich  schätzen,  wenn  ich  Dich  wieder  werde 
umarmen  können.'^    Er  sehnte  sich  nach  dem  Zeitpunkte,  wo 

^  Metternicb  an  Kaunitz.     Bruxelles,  le  12  uovembre  1791.     Copie. 

'  Maria  Lndovica  au  Erzherzog  Carl,   ce  13  f^vrier,   ce   14  f^vrier    1792. 

Orig.  eig.   A.  A. 
3  Simolin  an  die  ruasische  Kaiserin  Catharina  II.  bei  Feuillet  de  Conches, 

Louis  XVI,  t.  V,  273. 
*  Franz  und  Josef.     Nicht  erhalten  sind  Carls  Briefe   an   seinen   Vater; 

von   denen  an  seine  Mutter  liegen  nur  einige  vor.     Dagegen  besitzen 

wir  noch  als  schönes  Denkmal  elterlicher  Liebe  die  Briefe  Leopolds  und 

Maria  Ludovicas  an  ihn. 
^  Wiener  Zeitung  Nr.  86,  Nr.  2745.     Vgl.  Maria  Ludovica  an  Erzherzog 

Carl.     26  octobre  1791.     Orig.  eig.     A.A. 
^  Erzherzog  Carl  an   Hohenwart.     Brüssel,   den   HO.  Jänner   1792.     Orig. 

eig.     A.  A.     Erzherzog  Carl  übersandte  ihm  Jetons  und  Medaillen  der 

Inaugurationen. 
~  Erzherzog  Carl  an  die  Kaiserin.    Bruxelles,  ce  20  novembre  1791.  Orig. 

eig.    An  Erzherzog  Josef  schreibt  er  aus  Brüssel,  den  17.  Jänner  1792. 

Orig.  eig.   A.  A. :    , Unser  Fasching  ist  recht  lustig,  wir  tanzen  viermal 

die  Woche  und  unterhalten  uns  recht  gut.     Doch  nie   so  g^t,  wie  zu 

Wien  und  ich  fühle  täglich  die  Abwesenheit    meiner  Familie  und  von 

Dir,  bester  Bruder.^ 
*  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den  30.  November  1791. 

Orig.  eig. 
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die  ftir  den  nächsten  Frühling  in  Aussicht  gestellte  Ankunft 
seiner  Eltern  und  seines  Bruders  Franz  in  den  Niederlanden 
erfolgen  würde:  er  hoffte  bis  dahin  im  Stande  zu  sein,  seinem 
Vater  Rechenschaft  geben  zu  können  von  alledem,  was  er  im 
Lande  gelernt  und  gesehen  habe.  >  Er  nahm  sich  vor,  dem 
Bruder  den  Aufenthalt  recht  angenehm  zu  machen,  und  freute 
sich;  dass  er  ihm  die  schönsten  englischen  Parkanlagen,  Ge- 
wächshäuser und  Blumengärten  in  der  Gegend  werde  zeigen 
können.  ^ 

Die  Studien  Carls  nahmen  einen  erfreulichen  Fortgang. 
Er  wohnte  allmälig  nicht  nur  den  Berichterstattungen  des 
Ministers  und  des  Staatssecretärs,  sondern  auch  den  Conferen- 
zen  und  Jointen  bei,  zu  denen  sich  die  Mitglieder  der  ver- 
schiedenen Verwaltungsdepartements  versammelten.  ^  Es  kam 
vor,  dass  er  in  solchen  Sitzungen  seine  eigene  Meinung  abgab, 
wobei  eine  auffallende  Selbstständigkeit  des  Urtheils  ^  und  eine 
seltene  Frühreife  zu  Tage  trat.  ^  Er  verfasste  zu  seiner  Uebong 
Memoires  über  verschiedene  Fragen,  wie  etwa  über  den  Streit 
wegen  des  Brabanter  Conseils,  denen  er  die  Berichte  an  den 
Kaiser  und  die  ,Aussagen  unparteiischer  Personen^  zu  Grande 
legte,®  und  gar  mancher  von  den  Briefen  an  seinen  Brader 
Franz,  in  denen  er  seine  Ansichten  über  die  belgischen  Zu- 
stände mit  Freimuth  und  überraschender  Sachkenntniss  nieder- 
legte, dürften  als  ähnliche  akademische  Versuche  zu  betrach- 
ten sein.  Auch  unterstützte  er  Maria  Christine  und  ihren 
Gemahl  in  ihrer  ausgebreiteten  Correspondenz ;   er  copirte  hie 


1  Erzherzog  Carl    an  Erzherzog    Franz.     BrÜBsel,  den  2.  October  1791. 
Orig.  eig. 

>  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,   den  28.  October  1791. 
Orig.  eig. 

>  Memoiren  Herzog  Alberts.     A.  A. 

«  Erzherzog  Carl  an  Kaiser  Franz.     Brassel,  den  29.  März   1798.    Orig. 

eig. :   ,Ich  bin  gewohnt,  die  Lente  nicht  nach  anderer  Aussage,  sondern 

nur  nach  dem,  was  ich  sehe,  nnd  nach  Thaten  ^n  beartheilen.* 
^  Erzherzog  Carl   an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den  8.  Deeember  1791. 

Orig. 
8  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.    Brüssel,  den  9.  October  1791.   Orig. 

eig.     Maria  Christine  an  Leopold  IL,   ce  21   octobre   1791.    Orig.  eig. 

Vgl.  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.   Brüssel,  den  28.  October  1791. 

Orig.  eig. 
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imd  da  die  Briefe  derselben/  denn  die  Erzherzogin  und  ihr 
Gemahl  bewahrten  mit  Sorgfalt  die  Briefe  und  ActenstUcke; 
welche  einst  als  Material  für  das  grosse  Memoirenwerk  des 
Letzteren  dienen  sollten.  Nebenher  las  er  —  wie  von  glaub- 
würdiger Seite  ^  versichert  wird  —  Adam  Smith' s  berühmtes 
Bach  über  den  Nationalreichthum  und  stellte  daraus  eine  lieber- 
sieht  der  Grundlehren  nach  seiner  gewohnten  Weise  zuslimmen. 

Vor  Allem  aber  nahm  Carl  nach  Neujahr  1792  und  be- 
sonders seit  der  Krieg  mit  Frankreich  in  Sicht  war,  die  mili- 
tärischen Studien  —  diesmal  auch  nach  ihrer  praktischen  Seite 
—  mit  neuem  Eifer  auf.  Bei  den  Grenadieren  der  Brüsseler 
Garnison  lernte  er  exerciren  und  den  Dienst;  ^  Hauptmann  Baron 
Kraski  von  den  De  Vins-Grenadieren  unterrichtete  ihn  in  diesen 
Dingen.  ^  ^Da  nun  die  Tage  länger  werden/  meldet  er  am  24.  Fe- 
bruar 1792  seinem  Bruder,  ^verwende  ich  die  Stunden,  welche 
ich  leer  habe,  um  mich  in  dem  Militär  zu  instruiren,  um  im 
Falle  ein  Ejrieg  ausbrechen  sollte,  die  Sachen  doch  zu  verstehen 
und  auch  in  Friedenszeiten  im  Stande  zu  sein,  von  denen  Sachen 
zu  urtheilen,  was  hier  sehr  nöthig  ist,  sowohl  da  oft  Militärgegen- 
stände vorkommen;  als  da  es  auch  nach  beigestellter  Ruhe  ein 
Hauptgegenstand  sein  wird,  die  hiesigen  Regimenter  wieder  in 
den  Dienst  und  in  die  Ordnung  hineinzubringen.  Ich  hoffe  bei 
besserer  Witterung,  da  es  nun  sehr  kalt  ist,  anzufangen,  eine 
Compagnie  zu  commandiren.  Dies  füllt  mehrere  Stunden  an- 
genehm und  interessant  aus,  da  es  doch  eine  gewisse  Sache 
ist,  dass  man  erst  das  Kleine  muss  durchgegangen  haben,  um 
das  Ghrosse  beurtheilen  zu  können  und  zu  verstehen.^  ^ 

Er  sammelte  nun  eifrig  Karten,  die  sich  auf  den  Schauplatz 
des  letzten  Insurrectionskrieges  und  auf  den  muthmasslichen 
Schauplatz  des  bevorstehenden  Krieges  mit  Frankreich  bezogen.® 


1  In  der  Albertina  befinden  sich  noch  manche  dieser  Copien.  Es  kommt 
Tor,  dass  Maria  Christine  dieselben  begann,  sodann  Erzherzog  Carl  fort- 
setzte und  die  Erzherzogin  beendigte. 

«  Kleyle. 

'  Selbstbiographische  Aufzeichnung. 

*  Erzherzog  Carl  an  den  Kaiser.    COln,  den  26.  Hornung  1793.    Orig.  eig. 
'  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.  Brüssel,  den  24.  Hornung  1792.  Orig.  eig. 

*  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Josef.  Brüssel,  den  15.  Hornung  1792.  A.  A. 
Orig.     Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den  29.  Hornung 

Sitaungsber.  d.  pbil.-hiit.  Cl.  CXXIII.  Bd.  7.  Al.h.  10 
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Als  er  vernahm,  dass  sein  Bruder  Franz  einer  Militärcommis- 
sion  in  Wien  präsidire,  welche  Verbesserungen  in  sämmtlichen 
Militärbranchen  beantragen  sollte,^  bat  er  denselben,  ihn  sobald 
wie  möglich  über  die  gefassten  Beschlüsse  zu  informiren.  ,Ich 
werde  mir/  schreibt  er,  ,auch  mit  dem  grössten  Eifer  angelegen 
sein  lassen,  sowohl  durch  mein  Beispiel  als  durch  meinen 
Eifer,  selbe  in  den  Truppen,  so  sich  hier  befinden,  einfiihren 
zu  machen  und  die  Ofßciere  zu  animiren.'^  Er  selbst  wohnte 
den  Militärberathungen  bei,  die  im  Februar  1792  unter  Bei- 
ziehung des  FM.  Bender,  des  von  ihm  hochgeschätzten  FZM. 
Browne  und  des  FML.  Lilien  zu  Brüssel  gepflogen  wurden.' 

Sein  Herz  schlug  höher  bei  dem  Gedanken,  dass  es  zum 
Kriege  kommen  und  sich  ihm  alsdann  die  Gelegenheit  dar- 
bieten werde,  neben  den  theoretischen  Kenntnissen,  die  er  ge- 
sammelt hatte,  sich  nun  auch  praktische  Erfahrungen  anzueignen. 
,Er  ist  ganz  Feuer  und  Flamme,^  schrieb  die  Erzherzogin  an 
ihren  Bruder,  den  KurfUrsten  von  Cöln,  ,da  er  meint,  dass  wir 
Krieg  haben  werden  und  dass  er  den  Feldzug  mitmachen  wird. 
Das  entspricht  seinem  Alter  und  ich  freue  mich  darüber.^  ^ 

Maria  Christine  schrieb  über  diesen  Punkt  auch  an  den 
Kaiser;  in  ihrer  mütterlichen  Besorgniss  wünschte  sie,  dass 
der  Erzherzog  ihrem  Gemahl  ins  Feld  folgen  dürfe;  in  diesem 
Falle  würde  sich  des  Letzteren  Sorgfalt  mit  der  Anhänglich- 
keit Wamsdorf 's  verbinden,  um  den  anvertrauten  Liebling  vor 
allen  Gefahren  zu  behüten.*  Hingegen  äusserte  Carl  selbst 
schon  damals  dem  Kaiser  gegenüber  der  Wunsch,  den  Feld- 
zug entweder  in  den  Niederlanden  oder  dort,  wo  die  Haupt- 
Operationen  stattfinden  würden,  mitmachen  zu  dürfen,  und  bat 
zugleich  seinen  Bruder,  dieses  sein  Anliegen  zu  unterstützen.* 


1792.  Orig.  eig.  Vgl.  auch  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Josef.  Haupt- 
quartier Mona,  den  21.  Jani  and  den  20.  Aagust  1792.    Orig.  eig.   A.  A. 

1  Wiener  Zeitung  1792,  S.  206.  Vgl.  Yiyenot,  Quellen  I,  327  ff.  E.  Her- 
mann, Geschichte  des  russischen  Staates.     EIrgänzangsband  140. 

3  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.  Brüssel,  den  26.  J&nner  1792.  Orig.ei^. 

3  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.  Brüssel,  den  8.  Hornung  1792. 
Orig.  eig.  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Josef.  Brüssel,  den  16.  Hor- 
nung 1792.     Orig.  eig.    A.  A. 

*  Maria  Christine  an  den  Kurfürsten  von  COln ;  ce  2  de  Fan  1792.  A.  A 

3  Maria  Christine  an  Leopold  n.;  ce  26  de  Fan  1792.     A.  A. 

^  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz,  den  26.  Jänner  1792.  Vgl.  Adam  Wolf  313. 
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Der  Kaiser  billigte  die  Absicht  seines  Sohnes,  und  anch 
die  Kaiserin  dachte  nicht  anders^  wie  aus  einem  Briefe  der 
Letzteren  an  Maria  Christine  erhellt,  der  von  den  hohen  und 
edlen  Gesinnungen  der  Monarchin  Zeugniss  gibt.  ^Glaube  nicht/ 
sagt  Maria  Ludovica,  ^dass  meine  Zärtlichkeit  für  meine  Kin- 
der furchtsam  ist.  Im  Gegentheile,  mich  freut  es,  wenn  sich 
meine  Kinder  Ehre  machen  und  ihre  Pflicht  erfüllen.  Vor 
einigen  Stunden  sprach  ich  darüber  mit  Franz  und  sagte  ihm, 
dass,  wenn  ich  an  Carls  Stelle  wäre,  ich  verlangen  würde,  zur 
Armee  gehen  zu  dürfen,  und  es  hat  mir  sehr  zum  Tröste  ge- 
reicht, als  er  mir  sagte,  dass  dies  seine  Absicht  sei.  Du  siehst, 
daas,  wenn  es  sich  um  die  Ehre  handelt,  ich  die  erste  bin,  sie 
anzuspornen.  Mögen  sie  sich  immerhin  einen  Arm  brechen 
oder  ein  Bein;  besser  als  es  geschieht  auf  einer  jener  rohen 
Wildschweinjagden,  die  ich  bei  mir  verboten  habe.  Freilich, 
trotz  all  unseres  Muthes  schlägt  uns  dabei  beiden  das  Herz, 
obgleich  ich  insofeme  beruhigt  bin,  als  ich  ihn  deinem  Gatten 
anvertraue  und  er  von  Wamsdorf  begleitet  wird,  auf  den  ich 
mich  vollkommen  verlassen  kann.'^ 


10.  Verhandlungen  über  die  aufgehobenen  Ck>nvente.  über  den 
Ck>n8eü  von  Iiimburg,  über  die  Entsohädigungsfirage  und  über 

Westflandem. 

Durch  die  Besetzung  der  obersten  Gerichts-  und  Ver- 
waltungsbehörden und  durch  die  Inauguration  war  der  Grund 
zur  erneuten  Consolidation  der  inneren  Verhältnisse  Belgiens 
gelegt.  Die  Consolidation  selbst  und  die  Beruhigung  der  Ge- 
müther konnte  aber  nur  dann  erfolgen,  wenn  es  zu  einer  fried- 
lichen Auseinandersetzung  über  jene  Streitfragen  kam,  die  theils 
zur  Revolution  den  Anlass  gegeben,  theils  durch  dieselbe  ver- 
anlasst worden  waren. 

Diese  Fragen  waren  theils  religiöser,  theils  politischer 
Art.  Eine  Reihe  der  ersteren  hatte  bereits  die  kaiserliche  ,De- 
claration^  vom  16.  Mai  1791  erledigt,  indem  sie  eine  Anzahl 
josefinischer  Edicte,  Ordonnanzen   und  Decrete   in  kirchlichen 


>  Maria  Lndovica  an  Maria  Christine;  ce  13  f^vrier  1792.    Orlg.    A.  A. 

10* 
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Dingen  widerrief  J  Dagegen  wurde  zwar  auch  die  Annnlli- 
rung  des  Edictes  vom  17.  März  1783  bezüglich  der  von 
Josef  II.  aufgehobenen  geistlichen  Convente  in  Aussicht  ge- 
stellt, die  Verfügung  aber,  welche  an  Stelle  jenes  Edictes 
treten  sollte,  von  weiteren  Verhandlungen  mit  den  Ständen  ab- 
hängig gemacht.^ 

Die  Zahl  der  in  den  Jahren   1783  und  1784  aufgehobe- 
nen Klöster  belief  sich  auf  152 ;  darunter  befanden  sich  jedoch 
nur  zwei  Abteien  —  jene  von  Moulin  in  der  Grafschaft  Namar 
und  jene  von  Coudenberg  in  Brabant,  die  sich  beide  ohnedies 
in  Folge  des  Mangels  an  Subsistenzmitteln  im  Zustande  cano- 
nischer Auflösung  befanden.     Die  Aufhebung  war  auf  Grand 
eines  mit  allen  constitutionellen  Formen  ausgestatteten  Edictes 
erfolgt  und  von  Commissären  des  Gouvernements  durchgei^hrt 
worden.     Die  dadurch  Betroffenen  nahmen  die  Verfügung  mit 
Resignation   hin;    alle,   ausgenommen   die   Carmeliter  und  die 
Ciarissen,  die  sich  nach  Frankreich  zurückzogen,  nahmen  die 
ihnen  angebotenen  weltlichen  Lebensstellungen  an.     Es  waren 
ihrer  an  3000 ;  die  Pensionen  beliefen  sich  auf  über  800.000  fl., 
und   da   die   Rlostergüter   nur   etwa   600.000  fl.   abwarfen,  so 
stellte  sich  anfangs  ein  Deficit  von  200.000  fl.  heraus,  das  man 
durch  den  Verkauf  von  Mobilien  und  die  Veräusserung  unnützer 
Baulichkeiten,  unproductiver  Güter  und  dergleichen  zu  decken 
suchte.  Uebrigens  konnte  das  Deficit  nur  ein  vorübergehendes 
sein;   es   musste   mit  dem  Ableben   der  Pensionisten  aufhören 
und  in  dem  Masse,  als  der  Religionsfonds  von  dieser  Last  be- 
freit wurde,  konnte  man  an  jene  »frommen  Stiftungen'  ^  schrei- 
ten, von  denen  in  dem  Aufhebungsedicte  in  allgemeinen  Aus- 
drücken die  Rede  war.    Das  Edict  wurde  von  allen  Tribunalen 
des  Landes  registrirt ;   nur  der  Conseil  von  Brabant  that  dies 
mit  einer  geheimen  Reserve,  indem  er  denen,  die   sich  durch 
die  Aufhebung  verletzt  flihlten,  den  Recurs  dagegen  offen  hielt 
Indess  wurde  durch  vier  Jahre  kein  Gebrauch  davon  gemacht 
und  der  Conseil  von  Brabant  selbst  fertigte  verschiedene  Acte 


>  üeber  diese   vgl.  Borgnet  I,  70  ff.  Wiener  Zeitung  1791,  8.  891  ff.,  wo 

diese  Edicte  n.  s.  f.  aufgeziLhlt  sind. 
3  Die  betreffende  Declaration  ist  gedruckt. 
'  Etablissements  pieux. 


Zwei  Jahn  1»elgliob«r  OcMliiebte  (1791,  1799).  149 

aas,  welche  der  Aufhebung  der  Convente  die  Wirksamkeit 
einer  legalen  Rechtshandlung  verliehen:  er  expedirte  die  Oc- 
trois  für  den  Verkauf  der  zu  veräussemden  Güter,  er  stellte 
den  Temporaladministrationen  der  unveräusserlichen  Güter 
ylettres  de  debitis^  aus  u.  s.  f.  Die  Stände  machten  wohl  Vor- 
stellungen, aber  sie  beharrten  nicht  auf  denselben,  ja  jene  von 
Flandern  freuten  sich  sogar  über  die  Aufhebung  und  verlang- 
ten bloB,  dass  die  Güter  der  aufgehobenen  Convente  ihrer 
Provinz  nicht  zu  denen  der  anderen  Provinzen  geschlagen, 
sondern  lediglich  für  die  bei  ihnen  zu  errichtenden  Stiftungen 
verwendet  werden  sollten.  Die  geistlichen  Oberen  intervenir- 
ten  bei  den  Aufhebungen  nicht  formell,  aber  sie  machten  auch 
keine  rechtsgiltige  Opposition,  und  auch  die  Bischöfe,  denen 
man  davon  Anzeige  machte,  beschränkten  sich  auf  Vorstellun- 
gen, die  gleich  denen  der  Stände  zunächst  wirkungslos  blieben. 
Das  Publicum  hielt  also  diese  Sache  für  so  consolidirt,  dass 
die  Güter  zu  hohen  Preisen  abgingen  und  selbst  Ständemit- 
glieder durch  Tausch  ßich  zu  arrondiren  suchten.  So  ging  es 
bis  zu  den  Unruhen  des  Jahres  1787.  Jetzt  erst  griff  man  auf 
die  in  die  Register  des  Conseils  von  Brabant  eingetragene  Reserve 
zurück.  Einige  geistliche  Individuen  bestanden  jetzt  plötzlich 
auf  ihrer  Reintegration  und  wurden  von  den  Ständen,  die  über 
Verfassungsbruch  klagten,  unterstützt.  Vorläufig  hatten  diese 
Bemühungen  keinen  Erfolg.  Aber  zur  Zeit  der  Revolution 
(1789)  tauchte  die  Frage  von  Neuem  auf.  Die  Stände  stellten 
nun  aus  eigener  Machtvollkommenheit  in  Brabant,  Flandern 
und  Toumai  35  Convente  wieder  her,  und  die  wiederhergestell- 
ten Communitäten  nahmen  sofort  grösstentheils  factisch  ihre 
Güter  wieder  in  Besitz,  die  sie  ohne  Octroi  belasteten,  um  die 
Kosten  ihrer  Reintegration  zu  bestreiten.  Dadurch  wuchs  das 
Deficit  des  Religionsfonds  und  die  Mittel  zur  Bestreitung  der 
Pensionen  derer,  die  nicht  reintegrirt  wurden,  begannen  zu 
versiegen.  Andere  Communitäten  machten  Miene,  das  Gleiche 
zu  thun. 

So  lagen  die  Dinge,  als  die  österreichische  Herrschaft  im 
Lande  wieder  begründet  wurde.  Auch  jetzt  noch  focht  man 
die  Legalität  der  von  dem  Gouvernement  vorgenommenen  Ver- 
käufe an;  man  sprach  von  der  Nothwendigkeit  einer  Entschä- 
digung der  einstigen  Conventualen,  von  der  Wiederherstellung 
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der  mittlerweile  demolirten  oder  in  Verfall  gerathenen  Convent- 
gebäade  auf  Kosten  der  königlichen  Finanzen,  und  zwar  des 
den  Domänen  einverleibten  Jesuitenfonds,  der  dafür  aufkom- 
men müsse ,  ja  man  forderte  vielfach  die  Wiederherstellung 
aller  aufgehobenen  Ordenshäuser,  indem  man  sich  hiefUr  auf 
den  verschiedener  Auslegung  fS&higen  Art.  3  der  Convention 
von  Haag  berief. 

Das  Gouvernement  war  nicht  abgeneigt,  Zugeständnisse 
zu  machen.  Man  hatte  nichts  dagegen  einzuwenden,  dass  die 
einstigen  Conventualen,  wo  die  Gebäude  noch  vorhanden  waren, 
in  Gemeinschaft  von  den  ihnen  zugewiesenen  Pensionen  lebten^ 
wenn  nur  die  Güter  selbst  vom  Gouvernement  oder  allenfalls 
von  den  Ständen  verwaltet  wurden,  und  wenn  überhaupt  keine 
weitere  Belastung  der  Religionscassa  daraus  resultirte,  keine 
Wiedererstattung  der  bereits  verkauften,  keine  Entschädigung 
für  die  dem  Militär  eingeräumten  oder  für  sonstige  Regierungs- 
zwecke verwendeten  Besitzungen  gefordert  wurde,  vielmehr 
alles  auf  dem  status  quo  verblieb  und  jede  Begünstigung  nur 
für  die  Zukunft  galt.  Man  war  bereit,  die  Administration  der 
Güter  aller  unter  Josef  U.  aufgehobenen  Convente  ohne  Unter- 
schied den  betreffenden  Provinzen  zu  überlassen;  doch  sollten 
die  darauf  ruhenden  Lasten,  sowie  die  Pensionen  der  Mönche^ 
nach  Massgabe  der  Einkünfte  jener  aufgehobenen  Häuser  auf 
die  Provinzen  vertheilt  werden.  Würden  sich  aus  den  Ein- 
künften der  Güter  Ueberschüsse  ergeben,  so  sollte  es  den  Stio- 
den  gestattet  sein,  dem  Gouvernement  über  die  nutzbringende 
Verwendung  derselben  zu  Gunsten  ihrer  Provinz  Vorschläge 
zu  machen,  und  falls  sie  sodann  die  Wiederherstellung  des 
einen  oder  des  anderen  der  aufgehobenen  Convente  als  eine 
derartige  fUr  die  Gesammtheit  der  Provinz  nützliche  Ver 
fügung  bezeichnen  würden,  einen  darauf  bezüglichen  Antrag  zu 
stellen,  desgleichen  auch  dann,  wenn  die  Stände  Gewicht  auf 
die  Wiederherstellung  solcher  Abteien  legen  würden,  welche 
seit  Alters  das  Recht  besassen,  Deputirte  in  die  Ständeversanun- 
lungen  zu  senden.  Hingegen  sollten  auch  die  Mönche,  die  wäh- 
rend der  Revolution  factisch  in  ein  oder  das  andere  aufgehobene 
Haus  zurückgekehrt  waren,  gleich  den  übrigen  als  Pensionäre 
gelten  und  auch  die  Güter  dieser  Convente  von  den  Ständen 
verwaltet  werden. 
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Auf  Grand  dieser  ZageBtAhdnisse  gedachte  man  mit  den 
Ständen  in  Verhandlung  zu  treten :  freilich  nnr  so^  dass  die  zu 
treffende  neue  Verftigung  für  alle  Provinzen  gleichmässig  gel- 
ten sollte.  Denn  da  aus  dem  Ertrage  der  Klostergttter  vor 
Allem  die  Pensionen  sollten  bestritten  werden,  so  war  man  vor 
einer  neuen  Belastung  der  königlichen  Finanzen  nur  dann  ge- 
Bchützt;  wenn  die  Ueberschüsse  von  dem  Ertrage  der  in  einer 
Provinz  gelegenen  Klostergüter  vor  Allem  zur  Bedeckung  des 
Deficits  in  einer  anderen  Provinz  verwendet  wurden.  Eben 
daran  aber  zerschlugen  sich  die  Verhandlungen  mit  den  Stän- 
den. In  Brabant  und  zum  Theile  auch  in  Flandern  bestand 
man  auf  der  Reintegration  der  Convente,  weil  hier  der  Ertrag 
der  Güter  das  Ausmass  der  Pensionen  überstieg,  während  in 
Geldern  und  Hennegau  das  Umgekehrte  der  Fall  war  und  da- 
her die  Pensionisten,  wenn  für  deren  Bezüge  nicht  die  Ueber- 
schüsse der  reichen  Provinzen  aufkamen,  entweder  darben 
oder  aber  auf  den  Etat  der  königlichen  Finanzen  herüber- 
genommen werden  mussten.^ 

Eine  andere  Angelegenheit,  welche  in  den  Jahren  1791 
und  1792  den  Gegenstand  eifriger  Berathungen  bildete,  gleich- 
wohl aber,  so  wie  die  eben  berührte,  zu  keinem  Abschlüsse 
kam,  war  der  Streit,  welcher  zwischen  Brabant  und  Limburg 
über  den  in  letzter  Provinz  von  Josef  II.  1789  errichteten  Con- 
seil  sup^rieur  entstand.  Brabant  und  Limburg  waren  mit  ein- 
ander seit  Jahrhunderten  durch  die  Bande  der  Personalunion 
verknüpft^  woneben  aber  jede  der  beiden  Provinzen  ihre  her- 
gebrachten Freiheiten  und  Rechte  bewahrte.  Insbesondere  hatte 
Limburg  einst  seine  selbstständige  Gerichtsbarkeit  und  kannte 
keine  Appellation  an  den  üonseil  der  verschwisterten  Nachbar- 
provinz. Erst  Kaiser  Carl  V.  wies  auf  Wunsch  der  Stände  von 
Limburg  die  ^Reformation  der  Urtheilssprüche  der  hautes  cours' 
dieser  Provinz  dem  Conseil  von  Brabant  zu  (1521).  Darauf 
gestützt  erklärten  die  Brabanter  die  von  Josef  II.  verfugte 
Errichtung  des  selbstständigen  Conseils  von  Limburg  als  eine 
Verletzung  der  Rechte   ihres  Conseils,  während   hingegen   die 


1  Bericht  der  Statthalter  an  den  Kaiser,  11  jnillet  1792.  Concept.  Vgl. 
die  Weisungen  Kannitz*  an  Mercj.  Vienne,  le  6  f(5vrier  und  le  18  avril 
1791.     Orig. 
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Limburger  die  auch  von  der  Regierung  geiheilte  AnBicht  yer- 
traten,  dasB^  da  Carl  V.  jene  Verfügung  ohne  Intervention  der 
Stände  von  Brabant  getroffen  hatte,  jeder  seiner  Nachfolger, 
ako  auch  Josef  11.,  berechtigt  gewesen  sei,  diese  Verfiigimg 
ohne  Intervention  der  Stände  von  Brabant  wieder  aufzuheben. 
Es  wurden  nun  zwar  von  dem  Gouvernement  verschiedene 
Vorschläge  gemacht,  die  das  verletzte  Selbstgefühl  der  Bra- 
banter  schonen  und  zugleich  eine  treuergebene  Provinz,  wie  es 
Limburg  war,  im  Besitze  seines  wiedererlangten  Rechtes  schützen 
sollten,  aber  zu  einer  Verständigung  kam  es  nicht.  ^ 

Wenn  demnach  diese  Fragen  offen  blieben,  so  fand  hingegen 
mit  Ausnahme  von  Brabant  in  allen  Provinzen  eine  Verstän- 
digung über  die  von  dem  Kaiser  beanspruchten  Entschädigun- 
gen für  die  während  der  Unruhen  von  den  Insurgenten  in 
Empfang  genommenen 'könighchen  Einkünfte  statt.  Sie  kam 
um  so  leichter  zuwege,  als  die  Regierung  ihre  Forderung  auf 
sieben  Millionen  Gulden^  beschränkte  und  dafür  sogar  noch  die 
von  den  Ständen  contrahirte  Revolutions-  als  Staatsschuld,  so- 
wie auch  die  Entschädigung  der  Privaten  übernahm.  Auch 
wurden  in  allen  Provinzen  —  nur  nicht  in  Brabant  —  die  Sub- 
sides  bewilligt  und  dafür  die  im  Haager  Vertrage  in  Aussicht 
gestellte  Amnestie  publicirt. 

Jene  Summe  von  sieben  Millionen  wurde  auf  die  einzel- 
nen Provinzen  nach  Massgabe  der  Beiträge,  die  sie  sonst  zum 
Unterhalt  des  Hofes  zu  leisten  pflegten,  repartirt.  Bei  dieser 
Gelegenheit  erklärten  jedoch  die  betreffenden  Stände,  dass  sie 
die  neuen  Lasten  nicht  zu  tragen  und  Ordnung  in  ihrer  Ver- 
waltung nicht  herzustellen  vermöchten,  wenn  nicht  gleichzeitig 
eine  Abrechnung  der  Provinzen,  die  an  dem  Aufstande  theil- 
genommen,  unter  einander  über  jene  Summe  erfolge,  die  sie 
zur  Aufrechthaltung  ihrer  Verbindung  freiwillig  oder  gezwungen 
beigesteuert  hatten. 

Doch  stellte  sich  hiebei  sofort  ein  Gegensatz  zwischen 
den  übrigen  Provinzen  einer-  und  den  Ständen  von  Ostflandem, 
sowie  den  Administrationen,  aus  denen  Westflandem  bestand, 
anderseits  heraus.  Während  jene  vor  Allem  auf  wechselseitige 


^  Vergl.  Metternich  an  den  Kaiser.   Bnizelles,  le  18  octobre  1791.  Entwurf. 
«  Genau:  7,070.000  fl. 


Zwei  Jahre  belgiwher  Oeeelilohte  (1791,  179S).  153 

Abrechnung  drangen  nnd,  Limburg  nnd  Geldern  ausgenommen^ 
Alles  ins  Werk  setzten,  um  das  Benehmen  der  Stände  hinter- 
drein zu  legitimiren,  die  Unregelmässigkeiten,  die  während  der 
Rebellion  vorgefallen  waren,  zu  verschleiern  und  die  Einzelnen 
durch  die  Verantwortlichkeit  der  Gesammtheit,  welche  sie  ver- 
treten hatten,  zu  decken,  zeigten  diese  viel  weniger  Lust  zur 
gegenseitigen  Liquidation.  In  Ostflandem  erklärte  man  viel- 
mehr,  zunächst  die  während  der  Unruhen  aufgedrängten  Ad- 
ministratoren für  ihr  damaliges  Gebahren  gerichtlich  belangen 
zu  wollen  —  ein  Begehren,  das  sich  aus  der  Organisation  der 
flandrischen  Stände  ergab,  wo  nur  der  Clerus  permanent,  der 
Adel  blos  bei  den  Inaugurationen  zugegen  war,  die  Chätella- 
nien  aber  und  die  anderen  Administrationen  grösstentheils  durch 
amovible,  von  dem  Souverän  ernannte  Personen  vertreten  wur- 
den, die  sich  zur  Zeit  der  Unruhen  grösstentheils  von  ihren 
Functionen  zurückgezogen  hatten  und  durch  Eindringlinge  er- 
setzt worden  waren,  welche  ihre  Ernennung  denen  verdankten, 
die  sich  damals  der  Souveränetät  bemächtigt  hatten.  Die  Ad- 
ministrationen von  Westflandem  hinwieder  machten  gegen  ihre 
von  den  anderen  Provinzen  geforderte  Intervention  bei  der 
Liquidation  geltend,  dass  ihr  Contingent  an  den  Abgaben  fix 
sei,  da  sie  noch  nach  demselben  Regime  verwaltet  würden,  unter 
dem  sie  von  Frankreich  retrocedirt  worden  waren;  sie  erklär- 
ten ausser  Stande  zu  sein,  neue  Lasten  zu  tragen  und  verzich- 
teten zugleich  ihrerseits  auf  jede  ,Repartition^ 

Die  Administrationen  und  die  Stände  von  Flandern  hatten 
ihre  guten  Gründe,  sich  so  zu  verhalten.  Sie  wussten  nur  zu 
gut,  dass  sie  der  Union  mehr  schuldeten,  als  sie  zu  fordern 
hatten ;  indem  sie  die  ihnen  aufgedrängten  Administratoren  des- 
avouirten,  wurden  diese  nicht  nur  von  den  Insassen  der  Pro- 
vinz vielfach  belangt,  sondern  es  sahen  sich  auch  die  anderen 
Provinzen  mit  ihren  Forderungen  an  jene  desavouirten  Personen 
verwiesen. 

Das  Gouvernement  suchte  zwischen  den  entgegengesetz- 
ten Interessen  zu  vermitteln;  es  gestattete  den  verschiedenen 
Provinzen,  Deputirte  in  ein  Comit^  zu  senden,  das  zu  diesem 
Behufe  in  Brüssel  tagte  und  es  gelang  auch,  die  Stände  von 
Flandern  und  die  Administrationen  von  Westflandern  zu  be- 
wegen, ihrerseits  das  Gleiche  zu  thun.   Auf  den  Wunsch  aller 
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Interessenten  ernannte  das  Oouvemement  zwei  CommissSre:  die 
Geheimräthe  Limpens  und  Van  der  Fasse  und  einen  Actuar  — 
den  Secretär  des  geheimen  Rathes  Vandeveld  —  um  die  Sitzun- 
gen zu  leiten  und  das  ProtocoU  zu  ftlhren ;  dagegen  stand  den 
Commissären  kein  deliberatives  Votum,  sondern  blos  die  Auf- 
sicht über  das  Comit^  zu. 

Gleich  zu  Beginn  der  Verhandlungen  erklärte  das  Gou- 
vernement, dass  die  Provinzen  Luxemburg,  Limburg  und  Gel- 
dern nicht  erscheinen  würden:  die  erste  nicht,  da  sie  an  der 
Union  sich  niemals  betheiligt  und  nur  Forderungen  aus  Anlass 
der  von  Seiten  der  sogenannten  belgischen  Armee  verübten 
Vexationen  zu  stellen  habe ;  Limburg  nicht,  weil  hier  das  Volk 
die  Stände  desavouirt,  weil  sich  schon  einige  Monate  vor  der 
Rückkehr  der  Ordnung  die  öffentliche  Meinung  von  der  Union 
abgekehrt  habe,  und  weil  auch  diese  Provinz  nur  Forderungen 
erheben  konnte;  endlich  Geldern  nicht,  weil  das  Land  von 
allen  Mitteln  derartig  entblösst  sei,  dass  es  keinerlei  Forderun- 
gen nachzukommen  im  Stande  sein  würde. 

Das  Comitö  begann  seine  Sitzungen  am  16.  August  1791. 
Die  Deputirten  meldeten  der  Reihe  nach  ihre  Fordenmgen  an, 
die  sie  an  die  Gesammtheit  der  unirten  Provinzen  zu  stellen 
hatten:  so  jene  von  Brabant  die  Summe  von  100.000  fl.,  die 
man  in  Holland  gewissen  Personen  bezahlt  hatte,  welche  die 
Insurrection  hätten  unterstützen  sollen,  und  die  Kosten,  welche 
zur  Vorbereitung  der  Erhebung  vor  der  Zeit  der  Union  von 
dem  Comitö  von  Breda  und  anderen  geheimen  Agenten  auf- 
gewendet worden  waren.  Die  Deputirten  von  Namur  wieder 
forderten  den  Ersatz  der  grossen  Kosten,  welche  ihnen  die 
Lieferungen  fUr  die  Uniontruppen  und  deren  langer  Aufenthalt 
in  ihrem  Lande  verursacht  hatte. 

Da  traten  zwei  Zwischenfälle  ein,  welche  die  Thätigkeit 
des  Comit^s  vorläufig  unterbrachen ;  zum  grossen  Verdruss  der 
an  der  Liquidation  interessirten  Provinzen  und  Privatpersonen, 
die  so  auf  die  Kosten  ihrer  bisher  nicht  erstatteten  Ausgaben, 
welche  die  Provinzen  auf  die  Gesammtheit  abzuwälzen  suchten, 
zu  kommen  gehofft  hatten.  Allerdings  hätte  man  ja  jene  Indi- 
viduen, die  während  der  Revolution  Über  die  Gelder  verflogt 
hatten,  gerichtlich  belangen  können  und  diesen  hätte  der  Re- 
gress  an  die  Provinzialadministration,  letzterer  aber  jener  an  die 


Zwtl  J«kM  b«lgiwhtr  0«Miiiobto  (1791«  1791).  155 

Gesammtheit  offen  gestaDden.  Allein  die  Interessenten  schreck- 
ten vor  der  Langwierigkeit  und  den  Kosten  dieser  gerichtlichen 
Proceduren  zurück;  sie  wünschten  ein  allgeineines  Arrange- 
ment, welches  die  eigentlichen  Schuldner  ans  Licht  fördern 
und  haftbar  machen  sollte. 

Der  eine  und  erste  dieser  Zwischenfälle  bestand  darin, 
dass  sich  die  Deputirten  aller  Provinzen  zunächst  nach  Hause 
begaben,  um  ihren  Committenten  Rechenschaft  über  die  Forde- 
rungen und  Gegenforderungen  abzulegen,  welche  aus  Anlass 
der  Liquidation  angemeldet  worden  waren,  und  dass,  als  hierauf 
die  Sitzungen  des  Comitis  wieder  eröffnet  wurden,  die  Depu- 
tirten der  beiden  Flandern  nicht  mehr  erschienen.  Ueberdies 
erging  sich  plötzlich  die  Provinz  Namur  in  der  Betheuerung, 
dass  sie  keine  der  Verpflichtungen  zu  erftülen  vermöge,  welche 
sie  gegenüber  der  Regierung  ftlr  ihren  Antheil  an  der  dem 
Kaiser  zu  leistenden  Entschädigung  übernommen  hatte. 

Die  übrigen  Deputirten  forderten  das  Gouvernement  auf, 
durch  Anwendung  seiner  Autorität  jene  zum  Wiedereintritt  zu 
bewegen.  Allein  das  Gouvernement  war  nicht  willens,  in  die- 
ser Sache  seine  Autorität  zu  entfalten;  nach  wie  vor  beschränkte 
es  sich  darauf,  das  Amt  des  Vermittlers  oder  des  Schieds- 
richters zu  üben.  In  diesem  Sinne  liess  es  denn  wohl  eine 
Aufforderung  an  die  Stände  und  an  die  Administration  von 
Flandern  ergehen,  die  indess  nur  insofeme  von  Erfolg  begleitet 
war,  als  zwar  die  Deputirten  von  Ostflandem  in  Brüssel  wieder 
erschienen,  jene  von  Westflandem  aber  sich  von  allen  weiteren 
Berathungen  fernehielten. 

Der  zweite  Zwischenfall  ging  von  den  Brabanter  Ständen 
aus.  Ihre  Deputirten  hatten  schon  früher  nur  ab  und  zu  den 
Sitzungen  des  Comites  beigewohnt.  Als  aber  der  fortgesetzte 
Streit  über  den  Conseil  von  Brabant  am  13.  December  1791 
das  Gouvernement  zu  der  Erklärung  veranlasste,  dass  es  bis 
auf  Weiteres  keine  jener  Verpflichtungen  anerkenne,  welche 
die  Stände  während  und  aus  Anlass  der  letzten  Unruhen  ohne 
höhere  Sanction  übernommen  hatten,  nahmen  dies  Letztere  zum 
Anlass,  ihre  Deputirten  aus  dem  Comitä  abzuberufen,  und  wenn 
dieselben  auch  in  der  Folge  wieder  erschienen,  liefen  doch 
die  Verhandlungen  resultatlos   dahin,   bis  die   im  Herbst  des 
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Jahres   1792  erfolgte  Katastrophe   denselben   ein  jähes  Ende 
bereitete.  ^ 

Bald    nach    der   Rückkehr    des   Statthalterpaares   fanden 
auch   Verhandlungen    über  die   Verfassung  von   Westflandem 
statt.     Man   nannte   dasselbe  »pajs   r^troc^d^',  da  dasselbe  an 
Ludwig  XIV.    verloren   gegangen   war,   im  Utrechter  Frieden 
aber  wieder  an  Belgien  kam.     Einst  hatte  Westflandem  einen 
Bestandtheil   der  Provinz  Flandern  gebildet.     Es  hatte  diesel- 
ben Rechte  genossen ;  der  Hauptort  Ypern  war  in  der  dortigen 
Stände  Versammlung  vertreten   gewesen.     Aber  Carl  VI.  hatte 
Ypern  nicht  wieder  den  flandrischen  Ständen  einverleibt,  sondern 
Westflandem,  wie  man  sich  ausdrückte,  als  ,pays  d'imposition', 
d.  h.  auf  demselben  Fusse,  wie  es  sich  unter  der  französischen 
Herrschaft   befunden   hatte,   belassen.-^     Die   Steuern   wurden 
ohne  Zustimmung  der  Bevölkerung  erhoben;  Versuche  der  West- 
flandrer,  Sitz  und  Stimme  in  der  Ständeversammlung  von  Flan- 
dern wieder  zu  erlangen,   blieben  ohne  Erfolg.     Eine  Petition 
um    die  Ueberlassung   der  Impöts  (,moyens    courans*),  welche 
einst  die  flandrischen  Stände   auch   in   ihrem  Gebiete  erhoben 
hatten,  und  um  Aufhebung  des  Branntweinmonopols  wurde  1787 
abschlägig  beschieden. 

Unter  Leopold  IT.  stellten  die  Westflandrer  dieselben  For- 
derungen neuerdings  auf,  fügten  aber  noch  andere,  viel  ein- 
schneidendere hinzu.  Unter  Berufung  auf  die  Convention  von 
Haag  beanspruchten  sie  fiir  sich  eine  besondere  Repräsentativ- 
verfassung, ja  die  Wahl  von  Schiedsrichtern,  welche,  fafls  man 
sich  über  jene  Forderungen  mit  dem  Gouvernement  nicht  würde 
einigen  können,  die  Entscheidung  fUllen  sollten.  Man  verlangte, 
dass  der  Souverän  bei  seiner  Inauguration  ebenso  wie  in  den 
anderen  Provinzen  die  Aufirechthaltung  der  Rechte  und  Frei- 
heiten des  Landes  beschwöre.  Man  forderte,  dass  die  Haager 
Convention  auch  in  Westflandern  publicirt,  dass  kein  Bedien- 
steter des  Souveräns  zu  irgend  einem  öfi^entlichen  Amte  in 
Westflandern  zugelassen,  dass  ein  besonderer  Provinzialconseil 
errichtet,  dass  bei  der  Besetzung  des  Conseil  privö  und  des 
Conseil  des  finances  auch  auf  Westflandern  Rücksicht  genom- 


1  Metternich  an  Ph.  Cobenzl.     11  septembrn  1792.     Entwurf. 

3  (Neny),  M^moires  historiques  et  politiques.    Amsterdam  1785,  11, 182. 
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men,  und  endlich  dass  die  Summe  dieser  Zugeständnisse  in  eine 
besondere  Joyeuse  entr^e  zusammengefasst  werde.  Dagegen 
bot  man  dem  Kaiser  als  Entschädigung  für  den  Ausfall  an 
Steuern  100.000  fl.  an. 

Auf  Grund  eines  Gutachtens  des  Conseil  privä  vom 
24.  März  1791  wurde  den  Ständen  eröffnet^  dass  ihre  Forde- 
rungen nicht  in  der  Convention  von  Haag  begründet  seien,  da 
dieselben  nicht  dem  Zustande  der  Dinge  unter  Carl  VI.  und 
Maria  Theresia  entsprächen,  welchen  jene  Vereinbarung  mit  den 
drei  verbündeten  Mächten  zur  Voraussetzung  habe,  dass  aber 
der  Kaiser,  wofern  man  ihn  anderweitig  entschädige,  aus  Grün- 
den der  Billigkeit  auf  die  directe  Erhebung  der  Steuern  ver- 
zichten wolle.  Und  da  Fumes,  Stadt  und  Chätellenie,  an  der 
früheren  Berathung,  zu  welcher  der  Magistrat  von  Ypern 
die  Administrationen  eingeladen,  infolge  des  bestehenden  Ver- 
botes derartiger  Versammlungen,  nicht  theilgenommen  hatte,  so 
wurde  zugleich  zur  Abhaltung  einer  neuen  Versammlung  aller 
westflandrischen  Administrationen  ausdrücklich  die  Genehmi- 
gung ertheilt. 

Auf  dieser  wurde  (17.  Mai)  beschlossen,  dem  Monarchen 
ausser  der  Leistung  der  gewöhnlichen  Subside,  die  jedoch  Jahr 
für  Jahr  bewilligt  werden  sollte,  als  jährliche  Entschädigung 
fiir  den  Verzicht  auf  die  unmittelbare  Erhebung  der  Steuern 
die  Summe  von  200.000  fl.  anzubieten.  Nur  Furnes  versagte 
seine  Zustimmung  zu  diesem  Beschlüsse  und  gab  seiner  ab- 
weichenden Ansicht,  die  ihren  Grund  vor  Allem  in  der  Ab- 
neigung gegen  Ypern  und  dem  von  dieser  Stadt  geübten  Be- 
vormundungssysteme hatte,  in  einer  besonderen  Vorstellung 
Ausdruck.  Auf  diese  neue  Vorstellung  wurde  den  Westflandem 
von  der  Regierung  bemerkt,  dass  sich  Seine  Majestät  vielleicht 
zu  gewissen  Erleichterungen  bereit  finden  würde,  vorausgesetzt 
jedoch,  dass  die  Impöts  nicht  in  die  Verwaltung  einer  stän- 
dischen Körperschaft  übergingen.  Man  forderte  sie  auf,  diese 
Elrleichterungen  nahmhaft  zu  machen ;  doch  die  Deputirten  lehn- 
ten dies  ab,  da  jene  Voraussetzung  nicht  ihrer  Bitte  entsprach. 
Sie  begnügten  sich,  in  einem  Memoire  die  thatsächlichen  Ver- 
hältnisse auseinanderzusetzen:  sie  bezeichneten  namentlich  die 
Mahlsteuer  und  das  Branntweinmonopol  als  drückend,  sie  rech- 
neten  aus,  dass,  falls  man   ihnen   die  Verwaltung  der  Impöts 
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überlasse,  zu  ihrer  eigenen  Administration  114.526  fl.  erübrigen 
würden,  und  sie  behaupteten,  dass,  obgleich  Westflandem  nur 
den  fünften  Theil  von  ganz  Flandern  ausmache,  dasselbe  docb 
ein  Viertel  der  Steuern  zu  zahlen  habe. 

Von  den  Generalstatthaltern  um  ein  neues  Gutachten  darüber 
angegangen,  erklärte  der  Conseil  privä,  dass  die  Einhebung  jener 
Steuern  durch  die  einzelnen  Administrationen  umständlieh  sei 
und  von  den  Administrateurs  nur  zum  eigenen  Vortheil  ausgebeu- 
tet werden,  nicht  aber  den  Steuerzahlern  zum  Vortheil  gereichen 
würde;  dass  ungefähr  dasselbe  sich  ergeben  würde,  wenn  man  zu 
diesem  Zweck   eine  gemeinsame  Körperschaft  schaffen  wollte^ 
zumal  ja   die  Ansichten  der  Administrationen  in  dieser  Frage 
getheilt  seien;  dass  auch  die  Vereinigung  mit  Ostflandem,  wo- 
durch der  Rechtszustand  vor  der  Eroberung  durch  Ludwig  XIV. 
wiederhergestellt  werden  wtLrde,  ftar  Westflandem  nicht  vortheil- 
haft  sei  und  viele  Schwierigkeiten  zur  Folge  haben  müsste,  ab- 
gesehen davon,  dass  Ostflandem  jenes  Gebiet  nicht  revindicire; 
dass  es  sich  bei  der  ganzen  Frage  eigentlich  nur  um  eine  Erleich- 
terung handle  und  dass  es  vortheilhafter  sei,  dass  eine  solche 
Seine  Majestät  selbst  gewähre,  zumal  es  ungewiss  sei^  ob  die- 
selbe auf  einem  der  oben  angedeuteten  Wege  erzielt  werden 
würde.    Der  Conseil  schlug  daher  seinerseits  verschieden^  Er- 
leichterungen   vor   und  beantragte    unter  Anderem,  dass  von 
dem  Ertrage  des  Branntweinmonopols  alljährlich  eine  bestimmte 
Summe   auf  Nutzbauten   fUr  Westflandem   verwendet  werden 
möge,  und  zwar  nach  Einvernehmen  mit  den  Interessent^,  w(h 
mit  das  vorzüglichste  Motiv  für  die  Bildung  einer  repräsenta- 
tiven Körperschaft  von  selbst  wegfallen  würde.  Denn  es  wflrde 
in  diesem  Falle  durch  die  Befragung  der  Administrationen  voll- 
kommen der  Erklärung  des  Kaisers,  sich  mit  den  Repräsentanten 
des  Volkes  verständigen  zu  wollen,  und  den  Stipulationen  der 
Haager  Convention  genügt,  welche  ja  nicht  verlange,  dass  stän- 
dische Körperschaften  dort  eingesetzt  werden  sollten,  wo  solche 
bisher  nicht  bestanden  hatten.     Um  aber  der  Klage  zu  begeg- 
nen, dass  durch  das  Decret  von  1787  den  Westflandrern  Ver- 
sammlungen verboten,  und  dass  ihnen   daher  die  Gelegenheit 
zu  gemeinsamen  Berathungen  gänzlich  genommen  sei,  um  ander- 
seits unnütze  Kosten   zu   vermeiden,   schlug  der  Conseil  priye 
vor,  den   Administrationen   zu  gestatten,  sich   jährlich   einmal 
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ZU  versammeln,  doch-  so,  dass  ohne  yorausgängige  Genehmigung 
des  Gouvernements  eine  derartige  Versammlung  nicht  länger 
als  acht  Tage  dauern  dürfe.  Dergleichen  Versammlungen  soll- 
ten auch  sonst  gestattet  sein,  wofeme  dies  irgend  eine  für  ganz 
Westflandem  wichtige  Angelegenheit  erheischen  würde,  und 
die  Mehrheit  der  Administrationen  sich  dafür  ausspreche.  Da- 
gegen rieth  der  Conseil,  auf  die  Forderung,  dass  sich  fortan  der 
Kaiser  mit  seinen  Propositionen  nur  an  die  Gesammtheit  der  west- 
flandrischen Administrationen  wenden  möge,  nicht  einzugehen, 
sondern  es  bei  dem  bisher  befolgten  Brauche  zu  belassen.  Er 
überging  die  weiteren  Forderungen  nach  einer  von  der  bisher 
geltenden  abweichenden  Form  der  Inauguration,  da  das  Statt- ' 
halterpaar  bereits  bestimmt  erklärt  hatte,  dass  letztere  in  West- 
flandem in  derselben  Weise  wie  unter  Josef  11.  und  dessen 
Mutter  stattfinden  müsse.  Dem  Clerus  könne  man  —  meinte 
der  Gonseil  privä  —  einen  gewissen  Antheil  an  den  öffentlichen 
Angelegenheiten  einräumen,  falls  derselbe  mit  dazu  beitragen 
würde,  Westflandem  aus  der  schwierigen  finanziellen  Lage  zu 
beireien,  in  die  dasselbe  durch  die  Revolution  gestürzt  worden 
sei.  Er  wies  darauf  hin,  dass  die  Publication  der  Haager  Con- 
vention bereits  erfolgt  und  dass  der  Ausschluss  der  Bediensteten 
des  Kaisers  von  den  Magistraturen  eine  Neuerung  sei,  die  man 
nicht  Westflandem  allein  zugestehen  könne,  dass  die  Errichtung 
eines  besonderen  Conseils  für  Westflandern  nur  dann,  wenn 
Letzteres  eine  besondere  Provinz  wäre,  am  Platze  sein  würde, 
und  dass  Seine  Majestät  die  gegenwärtige  Justizordnung  ohne 
Zastimmung  der  Stände  nicht  ändern  könne,  der  Rath  von 
Flandern  aber  sich  ohne  Zweifel  gegen  eine  solche  Aenderung 
erklären  werde.  Was  die  Zusammensetzung  des  Conseil  priv^ 
und  des  Conseil  des  finances  betreffe,  so  sei  die  Wahl  des 
Souveräns  nie  beschränkt  gewesen  und  dürfe  es  auch  nicht  in 
Zukunft  sein.  Von  einer  besonderen  Joyeuse  entr^e  für  West- 
flandem könne  nicht  die  Rede  sein ;  wohl  aber  sei  zu  erwägen, 
ob  nicht  in  der  Folge  der  Souverän  eidlich  geloben  solle,  als 
guter  Fürst  zu  regieren,  die  bürgerliche  Freiheit  aufrecht  zu 
erhalten  und  das  Eigenthum  der  Bürger  zu  beschützen. 

Auf  dies  Gutachten,  welches  der  Conseil  privä  am  4.  August 
1791  erstattete,  erfloss  folgender  Bescheid  des  Statthalterpaares: 
,Der  Kaiser  hat  uns  durch  die  Hof-  und  Staatskanzlei  eröffnet. 
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dass,  da  er  sich  seit  einem  Jahrhundert  im  Besitze  der  moyens 
courants  der  Provinz  Westäandem  befindet,  er  darauf  zu  Gun- 
sten der  Administrationen  nur  gegen  ein  entsprechendes  Aeqni- 
valent  zu  verzichten  gedenke,  zumal  die  Umstände  nicht  ein 
Opfer  gestatten,  zu  dem  sonst  die  Güte  Seiner  Majestät  geneigt 
sein  würde,  und  zumal  er  mit  dem  Verzichte  auf  die  Erhebung 
jener  Steuern  zugleich  auf  die  Steigerung,  deren  sie  fkhig  sind, 
verzichten  würde/  Zugleich  ordneten  die  Statthalter,  wie  dies 
auch  der  Conseil  beantragt  hatte,  die  Berathung  des  (regen- 
Standes  im  Conseil  des  finances  an.  Der  weitere  Verlauf  die- 
ser Angelegenheit  ist  uns  nicht  bekannt.  Nur  so  viel  wissen 
*  wir,  dass  nach  dem  Tode  Leopolds  11.  die  Administrationen 
von  Westfiandern  bei  der  Inauguration  seines  Nachfolgers  Franzi, 
einen  reciproquen  Eid  verlangten,  dass  aber  die  Statthalter  im 
Sinne  einer  königlichen  Depesche  vom  18.  September  1792  am 
15.  October  erwiderten,  dass  Seine  Majestät  unter  den  gegen- 
wärtigen Verhältnissen  an  der  Inauguration  nichts  ändern  könne, 
wohl  aber  in  Zukunft  nicht  nur  auf  diese  Bitte  Bedacht  nehmen, 
sondern  auch  die  im  vorigen  Jahre  eingereichte  Vorstellung  in 
Betracht  ziehen  und  bis  dahin  Westflandem  gleich  seinen  übrigen 
Provinzen  als  ,guter  und  loyaler  Fürst'  regieren  wolle.  ^ 

Von  besserem  Erfolge  als  das  Streben  Westflandems  nach 
einer  besonderen  ständischen  Körperschaft  waren  die  Bemü- 
hungen des  dritten  Standes  von  Toumaisis  begleitet,  in  die 
Ständeversammlung  dieses  Landes  Aufnahme  zu  finden,  in  der 
bisher  Adel  und  Clerus  allein  gesessen  hatten,  und  in  die  man 
bis  dahin  nur  ab  und  zu  Deputirte  der  Communen  berufen 
hatte,  um  ihnen  eine  Mittheilung  zu  machen  oder  sie  um  ihre 
Meinung  zu  befragen.  Am  14.  September  1791  ordnete  der 
Kaiser  an,  dass  fortan  vier  Deputirte  des  dritten  Standes  ebenso 
wie  die  beiden  anderen  Stände  Sitz  und  Stimme  in  deren  Ver 
Sammlung  haben  sollten.^ 

11.  Fortgesetster  Streit  über  den  Conseil  von  Brabant 

Der  Kaiser  war  mit  dem  Verlaufe,  den  die  Inauguratio- 
nen  genommen  hatten,  im  Ganzen  nicht  unzufrieden  gewesen. 

»  Gachard,  Analectea  historiques.  S^rie  IV.  Bruxelles  1856,  p.  472  ff. 
3  Gachard,  Collection  des  documens  in^dits  I,  57 — 58. 
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Sei  auch  nicht  Alles  nach  Wunsch  ausgefallen,  meinte  er,  so 
werde  doch  die  Zeit,  Geduld  und  Kaltblütigkeit  Alles  wieder 
in  Ordnung  bringen  und  in  der  ganzen  Mouarchie,  sowie  in 
den  Niederlanden  die  Qeister  von  den  falschen  Begriffen  rei- 
nigen, die  man  ihnen  beständig  bezüglich  seiner  Person  und 
seines  Charakters  beizubringen  suche.  Denn  wenn  man  diese 
Hoffiiung  nicht  hegen  dürfe,  müsse  man  entfliehen J 

Was  nun  die  Mittel  betrifft,  die  angewendet  werden  soll- 
ten, um  allmälig  an  jenes  Ziel  zu  gelangen,  so  empfahl  der 
Kaiser  vor  Allem  die  Stände  von  Brabant  und  Hennegau  fest 
im  Auge  zu  behalten,  nicht  minder  die  vorigen  Mitglieder  der 
Ständeversammlungen,  sowie  jene  Personen,  die  sich  an  der 
Spitze  der  demokratisch -französischen  Partei  befanden.  Die 
Principien  der  Letzteren  müsse  man  ersticken  und  vor  Allem 
dem  Clerus  die  Stange  halten.  Ebenso  empfahl  er  die  grösste 
Aufmerksamkeit  den  Emissären  zuzuwenden  und  so  weit  man 
ihrer  Propaganda  auf  die  Spur  komme,  sie  strengstens  zu  bestra- 
fen, endlich  den  Offleieren  die  Aufrechthaltung  der  Disciplin 
bei  den  Truppen  einzuschärfen.  ^ 

Anders  —  und  minder  günstig  als  der  Kaiser  —  beurtheilte 
auch  jetzt  noch  Maria  Christine  die  Lage  der  Dinge  in  den 
Niederlanden.  Es  betrübte  sie,  aus  des  Bruders  Briefe  zu  er- 
sehen, dass  seine  Ansicht  von  dem,  was  wirklich  vorgehe,  völlig 
verschieden  sei  und  dass  er  glaube,  dass  mit  Ausnahme  von  Bra- 
bant Alles  geordnet  sei,  in  gewissem  Sinne  auch  in  Brabant.  Sie 
könne  —  bemerkt  sie  dagegen  —  nicht  oft  genug  wiederholen, 
dass  man  von  einer  Beruhigung  des  Landes  in  jeder  Beziehung 
noch  weit  entfernt  sei,  dass  vielmehr  all  die  Befürchtungen, 
die  sie  bei  ihrer  Rückkehr  in  dies  Land  gehegt,  in  einer  Weise 
eingetreten  seien,  die  alle  Anstrengungen,  Ruhe  zu  schaffen 
und  Vertrauen  zu  gewinnen,  bisher  zu  Schanden  gemacht  hätten. 
Sie  lässt  zum  Beweise  dessen  die  einzelnen  Provinzen  noch  ein- 
mal Revue  passiren.  Die  Conferenzen  mit  den  Ständen  von 
Brabant  hätten  bisher  in  keinem  Punkte  zu  einem  Ergebnisse 


1  Der  Kaiser  an  Maria  Christine,  le  21  juillet  1791.  Wolf  252,  Nr.  CLXV. 

Desgleichen,  le  30  jnillet  (1791),  bei   Adam  Wolf,  Maria  Christine   n, 

242.     Feuillet  de  Conches  m,  421. 
3  Leopold  an  Maria  Christine,  le  80  juillet  1791.    Ebenda  256,  Nr.  CLXVI. 
81«iuff»b«r.  d.  phlL-hitt.  Ol.  CXXIII.  Bd.  7.  Abh.  11 
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geführt ;  von  den  im  Mai  bewilligten  Impßts  werde  der  EaiBer 
keinen  Sou  erhalten.   Das  Benehmen  der  Brabanter  Stände  be- 
unruhige nicht  nur  die  Hauptstadt,  wo  dasselbe  ihren  Anhang  zu 
Excessen  ermuthige,  sondern  tlbe  auch  die  schlimmste  Rück- 
wirkung auf  die  anderen  Städte  und  einen  Theil  des  Landes 
mit   seinen   übelgesinnten    Pfarrern    und   fanatischen   Mönchen 
aus.   Besonders  gelte  dies  von  Tirlemont^  Löwen,  einem  Theile 
der  Campine  und  der  Diöcese  Antwerpen,  zumal  von  der  Stadt 
dieses  Namens.     Der  Kaiser  möge   sich   durch   die  scheinbar 
grössere  Ergebenheit    der    übrigen  Provinzen    nicht   täuschen 
lassen.    Sie  sei  nicht  so  gross  und  durch  die  erfolgten  Inaugu- 
rationen nicht  so  gesichert,  um  nicht  die  Verbindungen  mit  Be- 
sorgniss   zu   betrachten,   die   noch   immer  zwischen   denselben 
und  Brabant  bestehen.     Es   sei   wahr,  die  Inauguration  habe 
man  nirgends  so  wie  in  Brabant  an  eine  Clausel  geknüpft.  In- 
dess  sei  es  nicht  das  Verdienst  der  Opposition  zu  Gent,  dass 
in   die  Inauguration  nicht  die  Forderung  nach  einem  völligen 
Umsturz  des  unter  Maria  Theresia  begründeten  Systems  Auf 
nähme  gefunden  habe.  Hauptsitz  dieser  Partei  sei  Oudenarde 
sie  übe  grossen  Einfluss  auf  das  Land  und  stehe  mit  den  Uebel 
gesinnten  von  Gent,  Brügge,  Alost  und  anderen  Orten  in  Ver 
bindung.    Nicht  minder  gebe  die  dortige  demokratische  Partei 
zu   allerhand  Besorgnissen  Anlass,  wie   der  Missbrauch  zeige, 
den  die  CoUace  von  Gent  mit  den  ihr  von  Mercy  gemachten 
Zugeständnissen  treibe.  Westflandem  scheine  allerdings  an  die- 
ser Stimmung  nicht  theilzunehmen,  wenigstens  das  Flachland 
nicht.   Doch  sei  sie  nicht  gänzlich  bei  denen  erloschen,  die  an 
der  Administration   betheiligt   sind   und   verlangen,   daas  man 
ihrem  Lande  die  Privilegien  wieder  ertheile,  die  dasselbe  vor 
der  französischen  Eroberung  genossen.  Auch  ein  Theil  der  dor- 
tigen hauptstädtischen  Bevölkerung  sei  übelgesinnt.    In  Tou^ 
nai  und  Tournaisis  habe  man  dergleichen  wohl  nicht  bemerkt 
oder  es  hätten  sich  die,  welche  im  Herzen  der  Bebellion  noch 
zugethan   sind,   wenigstens  nicht  hervorgewagt.    Das  hindere 
indess  nicht,  dass  noch  eine  gewisse  Aufregung,  namentlich  in 
der  Stadt  herrsche,  die  sich  in  den  Forderungen  der  chefe  de 
m^tiers,  dortselbst  ,midtres  övardeurs^  genannt,  geäussert  habe. 
Hennegau  sei  von  allen  Provinzen   zuerst  zu  geordneten  Zu- 
ständen   zurückgekehrt;    dennoch    gebe    es   auch   dort  genug 
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UebelwoUende,  wie  sich  zu  Mona  und  an  anderen  Orten  bei 
dem  AUarm  zeigte,  der  aus  Anlass  des  ersten  kleinen  Zusam- 
menstosses  zwischen  den  österreichischen  Vorposten  und  den 
Franzosen  entstand.  Doch  scheine  sich  das  Flachland  an  die- 
ser yPhrenesie'  nicht  zu  betheiligen.  Und  dasselbe  gelte  auch 
von  dem  Flachlande  von  Namur.  Hingegen  könne  man,  was 
die  Stadt  Namur  betrifft,  nach  der  Art,  in  der  der  dortige 
Pöbel  selbst  in  Qegenwart  der  Statthalter  seinem  Hasse  gegen 
den  Magistrat,  der  grossentheils  aus  Personen  bestand,  die  wäh- 
rend der  Revolution  als  Anhänger  des  Kaisers  sich  zur  Aus- 
wanderung genöthigt  sahen,  Ausdruck  gab  und  angesichts  der 
Forderungen  der  Doyens  de  mätiers  sich  der  Ansicht  nicht 
verschliessen,  dass  trotz  aller  Hochrufe  auf  den  Kaiser  und 
aller  Versicherungen  der  Treue  und  Anhänglichkeit  daselbst 
noch  ein  Geist  der  Insubordination,  ja  Unzufriedenheit  und 
UebelwoUens  herrsche,  der  bei  der  ersten  Gelegenheit  in  eine 
Revolte  ausarten  könne.  Den  besten  Eindruck  habe  der  Be- 
such im  Luxemburgischen  gemacht,  obgleich  man  behaupte, 
dass  auch  dort  an  der  Grenze  der  französische  Freiheitsgeist 
Eingang  finde.  Sehr  gut  gesinnt  sei  auch  Limburg:  nur  sei 
die  Provinz  leider  zu  klein,  um  sich  nöthigenfalls  den  übrigen 
Provinzen  zu  widersetzen.  Geldern  endlich  habe  sich  zu  Ende 
der  Revolution  gut  benommen ;  doch  versichere  man,  dass  auch 
dort  noch  die  Missvergnügten  einigen  Credit  und  Einfluss  hätten. 
Dies  Alles  beweise,  wie  weit  man  von  dem  Punkte  noch  ent- 
fernt sei,  an  dem  der  Kaiser  sich  zu  befinden  wähne.  * 

In  einem  späteren  Briefe  (vom  10.  September)  hebt  Maria 
Christine  die  Besorgnisse  hervor,  die  ihr  die  drohende  Ver- 
quickung der  inneren  Lage  Belgiens  mit  dessen  äusseren  Ver- 
hältnissen einflösse.  Auf  der  einen  Seite  giengen  die  französischen 
Prinzen  und  ihr  Anhang,  sowie  die  übrigen  Räfugi^s  darauf 
aus,  einen  Zusammenstoss  der  kaiserlichen  mit  den  nationalen 
Truppen  herbeizuführen,  um  den  Kaiser  in  ihre  Sache  zu  ver- 
flechten. Anderseits  suchten  die  Emissäre  der  Nationalversamm- 
lung ihr  System  im  LAnde  zu  propagiren,  indem  sie  die  Vortheile 
der  Freiheit  und  der  sogenannten  Menschenrechte  entwickelten 
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und  beide  Parteien  des  Landes  zu  einer  gemeinsamen  Erhebong 
aufzustacheln  trachteten.  Von  diesen  seien  die  Demokraten 
missyergnügt,  da  der  Kaiser  durch  die  übernommenen  Ver- 
pflichtungen an  die  alte  Verfassung  gebunden  und  nicht  im 
Stande  sei,  ihrem  Wunsche  nach  der  Errichtung  von  National- 
und  G^eneralassembläen  zu  entsprechen^  ein  Ziel^  das  sie  mit 
Hilfe  Frankreichs  leichter  zu  erreichen  hoffen  dürften.  Auf 
der  anderen  Seite  fänden  sich  auch  die  Stände  durch  den  Frieden 
mit  der  Pforte  und  durch  den  Bund  des  Kaisers  mit  Preussen 
enttäuscht  und  suchten  daher  ebenfalls  sich  an  Frankreich  an- 
zulehnen^  die  Demokraten  an  sich  zu  ziehen  und  durch  die 
Vereitelung  all  der  Massregeln,  von  denen  die  Entschädigimg 
so  vieler  Unglücklicher  und  die  Ruhe  des  Landes  abhänge^ 
die  allgemeine  Unzufriedenheit  noch  mehr  zu  steigern.  Auch 
die  Parteien  in  Holland  kämen  insofeme  in  Betracht,  als  die 
dem  Statthalter  feindliche  mit  den  hiesigen  Demokraten,  die 
Gegenpartei  mit  den  hiesigen  Ständen  Fühlung  zu  erlangen 
suche,  während  sich  die  Regierung  nicht  einmal  auf  die  in 
ihren  Erwartungen  getäuschte  Partei  der  Rojalisten  stützen 
könne.  Dazu  geselle  sich  die  Schlaffheit,  der  üble  Wille,  die 
Insubordination  bei  fast  allen  Administrationen  des  Landes, 
die  Zaghaftigkeit  der  Fiscale,  die  Masse  unerledigter  wichtiger 
Angelegenheiten,  die  Unordnung,  die  bei  den  Regierungsdepar- 
tements infolge  des  Abhandenkommens  ihrer  Actenstücke  ein- 
getreten sei,  und  die  Furcht  vor  der  Wiederkehr  der  vowus- 
gegangenen  Ereignisse.  ^ 

Die  Besorgnisse  der  Erzherzogin  waren  in  der  That  nicht 
unbegründet,  wenigstens  nicht  in  Bezug  auf  Brabant,  wo  der 
Streit  über  die  Zusammensetzung  des  Conseils  aufs  Neue  hef- 
tiger als  zpvor  entbrannte. 

Die  Stände  von  Brabant  begründeten  ihre  Opposition 
gegen  den  Wiedereintritt  der  Räthe,  die  1789  in  den  Orossen 
Rath  von  Mecheln  Aufnahme  gefunden  hatten,  in  ihren  Conseil 
folgendermassen.  Jene  Räthe  —  behaupteten  sie  —  hätten 
durch  den  bei  ihrem  Eintritt  in  den  grossen  Conseil  geleisteten 
Eid  nicht  nur  dem  von  ihnen  zuvor  geleisteten  Eide  zuwider 
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gebandelt,  sondern  anch  die  Verfassung  gebrochen^  zu  deren 
Aufrechthaltung  sie  der  erste  Eid  verpflichtet  habe.  Sie  ver- 
dienten daher,  vor  dem  Tribunal  zur  Verantwortung  gezogen 
zu  werden,  das  gesetzlich  zur  Verurtheilung  von  Räthen,  die 
sich  der  Felonie  schuldig  gemacht  hätten,  berufen  sei,  und  sie 
hätten  dadurch  das  Recht,  in  den  Rath  wieder  einzutreten,  fUr 
immer  verwirkt.  Sie  hätten  auf  ihren  früheren  Platz  verzichtet, 
indem  sie  einen  anderen  Posten  an-  und  eingenommen,  der  mit 
jenem  unvereinbar  sei ;  sie  könnten  endlich  und  auf  jeden  Fall 
nur  auf  Grund  einer  neuen  Ernennung  durch  den  Souverän 
wieder  eintreten,  die  aber  zufolge  der  in  die  Haager  Conven- 
tion  aufgenommenen  Zusage  des  Kaisers  in  Zukunft  nur  auf 
Grund  eines  von  dem  Conseil  von  Brabant  selbst  ausgehen- 
den Temavorschlages  erfolgen  dtlrfe.  Anderseits  beriefen  sich 
die  Stände,  um  zu  beweisen,  dass  der  Souverän  verpflichtet 
sei,  die  Räthe,  welche  während  der  Revolution  als  solche  fun- 
girt,  beizubehalten,  darauf,  dass  dieselben  niemals,  weder  fac- 
tisch  noch  in  anderer  Weise  auf  ihre  Aemter  verzichtet  hätten, 
und  dass,  da  ihr  Amt  nach  der  Constitution  inamovibel  sei,  sie 
desselben  nur  durch  Recht  und  Sentenz  ihrer  competenten 
Richter  beraubt  werden  dürften;  dass  man  daher,  um  sie  zu 
entfernen,  ihnen  zuvor  den  Process  machen  müsse,  ja  dass  sie 
vor  erfolgter  richterlicher  Entscheidung  nicht  einmal  suspen- 
dirt  werden  könnten.  Die  Stände  folgerten  daraus,  dass  der 
Souverän  jenen  Räthen  die  Zulassung  zu  Eid  und  Dienstleistung 
nicht  versagen  könne.  Sie  beriefen  sich  auf  das  Beispiel  der 
Räthe,  welche  1749  ohne  jeden  Anstand  wieder  zum  Eide  zu- 
gelassen wurden,  als  Ludwig  XV.,  dem  sie  einen  solchen  ge- 
leistet, während  er  im  Besitze  der  Provinz  war,  diese  im  Aache- 
ner Frieden  wieder  herausgab.  Sie  beriefen  sich  auch  auf  das 
Beispiel  der  anderen  Provinzen,  wo  alle  früheren  Räthe  in  ihre 
Aemter  wieder  eingesetzt  worden  seien,  und  machten  endlich 
einen  geschickten  Gebrauch  von  dem  Briefe,  den  einst  Mercy 
an  sie  gerichtet  hatte,  und  von  der  Audienz,  die  er  ihnen  er- 
theilte,  so  wie  sie  sich  auch  auf  den  Umstand  beriefen,  dass  jene 
Räthe  in  der  Zeit  zwischen  der  erneuten  Besitzergreifung  Bra- 
bants  und  der  Reorganisation  des  dortigen  Rathes  ohne  An- 
stand ihre  Sitzungen  fortgesetzt  und  im  Namen  des  Kaisers 
fungirt  hätten,  um  daraus  zu  folgern,  dass  sie  von  dem  Gou- 
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vernement   atilhchweigend   als   legitime   Räthe  anerkannt  wor- 
den seien.  * 

Diese  Argumentation  suchte  die  Regierung  durch  nach- 
folgendes Raisonnement  zu  entkräften:  Wenn  man  seihst  von 
der  Frage  der  Amobilität  oder  Inamobilität  absehe,  so  könne 
doch  letzteres  Princip  nicht  auf  Personen  angewendet  werden^ 
welche  ihr  Amt  unter  dem  illegalen  und  inconstitutionellen  Re- 
gime rebellischer  Stände  getlbt,  da  diese  Räthe  dadurch,  dass  sie 
die  Souveränetät  der  Letzteren  anerkannten  und  sanctionirten 
und  ihnen  den  Eid  leisteten,  freiwillig  den  früheren  Dienst  ver- 
lassen hätten  und  nicht  mehr  als  Mitglieder  des  legalen  Con- 
seils  von  Brabant  zu  betrachten  seien,  zumal  die  Joyeuse  en- 
tr^  klar  und  deutlich  bestimme,  dass  solche  nur  ,ä  titre  de 
conseillers  du  Duc  de  Brabant  et  en  observant  religieusement 
la  fid^lit^  qu'ils  lui  ont  jnrie  en  cette  qualitä'  in  seinem  Rathe 
sitzen  könnten.  Daher  hätten  sie  von  dem  Augenblicke  an, 
da  sie  den  Ständen  huldigten  und  deren  ungesetzliche  Souve- 
ränetät rechtskräftig  bestätigten,  nicht  nur  aufgehört,  Räthe 
des  Herzogs  von  Brabant  zu  sein  und  aus  freien  Stücken  eine 
Stellung  aufgegeben,  diö  sie  nur  krafl  dieses  Titels  besitzen 
konnten,  sondern  es  habe  das  ganze  Tribunal  selbst^  soweit  es 
unter  dem  Gouvernement  der  Stände  fortbestand,  aufgehört, 
der  constitutionelle  Rath  von  Brabant  zu  sein,  und  sei  zu  einem 
in  jeder  Hinsicht  incompetenten  und  illegalen  Grerichtshofe  herab- 
gesunken. Es  handle  sich  also  im  gegenwärtigen  Augenblicke 
nicht  um  eine  Amotion  von  der  Stellung  als  Mitglieder  des 
Rathes  von  Brabant,  in  der  sie  sich  nicht  mehr  befunden,  sondern 
um  die  temporäre  Weigerung,  sie  zu  dem  neuen  f^de  zuzu- 
lassen, der  dem  Souverän  nothwendigerweise  geleistet  werden 
müsse,  und  in  Bezug  auf  welchen  dem  Souverän  besonders 
im  gegenwärtigen  Augenblicke  das  Recht  zustehe,  zu  ent- 
scheiden, ob  sie  zu  demselben  zuzulassen  seien  oder  nicht. 
Auch  trefife  die  Behauptung  nicht  zu,  dass  sie  vor  ihrer  Sns- 
pendirung  erst  gerichtet  werden  müssten,  da  es  sich  um  die 
Suspendirung  von  Functionen  handle,  die  sie  schon  lange  nicht 
mehr  unter  einem  gesetzlichen  Titel  übten.     Das  Beispiel  der 
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1749  wieder  in  Eid  genommenen  Räthe  tre£Pe  nicht  zu^  weil  es 
nicht  die  Verpflichtang  des  Souveräns  beweise,  gegenwärtig 
das  Gleiche  zu  thun,  und  weil  ein  grosser  Unterschied  bestehe 
zwischen  den  damaligen  und  den  jetzigen  Verhältnissen  und 
dem  damaligen  und  dem  jetzigen  Verhalten  der  Stände,  die 
den  Kaiser  seiner  Souveränetät  für  verlustig  erklärt  hätten. 
Was  in  den  anderen  Provinzen  geschah,  sei  nicht  auf  Brabant 
anwendbar.  Denn  dort  habe  man  in  die  betreffenden  Conseils 
alle  jene  früheren  Mitglieder,  die  während  der  Revolution  in 
denselben  gesessen,  nur  in  der  Art  wieder  aufgenommen,  dass 
'man  gleichzeitig  auch  die  wieder  aufnahm,  welche  gleichfalls 
schon  vor  der  Revolution  im  Rathe  gesessen,  während  dersel- 
ben aber  davon  ausgeschlossen  gewesen  waren,  und  man  habe 
dieselben  nicht  eher  eintreten  lassen,  als  bis  die  Stände  jener 
Provinzen  die  gegen  die  Zulassung  der  Letzteren  erhobenen 
Proteste  zurückzogen  und  dadurch  auf  eine  Opposition  verzich- 
teten, in  der  die  Stände  von  Brabant  noch  immer  halsstarrig 
verharrten.  Auch  sei  aus  Mercy's  Benehmen  nicht  zu  folgern, 
dass  er  die  Legalität  der  Zusammensetzung  des  Conseils  und 
das  Recht  der  einzelnen  Mitglieder  desselben  anerkannt  habe. 
Ebenso  klar  sei  es,  dass  die  Räthe,  welche  während  der  Re- 
volution dem  Souverän  untreu  geworden  seien,  nicht  fortfahren 
können,  in  seinem  Namen  zu  fungiren^  ohne  einen  neuen  Eid 
zu  leisten,  und  dass,  wenn  der  Souverän  sie  zu  diesem  nicht 
zulassen  wolle,  ßr  dazu  nur  durch  ein  richterliches  Urtheil  ge- 
zwungen werden  könnte,  vor  dessen  Fällung  sie  ebensowenig 
als  ohne  neue  Eidesleistung  fungiren  könnten.  Ganz  anders 
verhalte  es  sich  mit  jenen  Räthen,  welche  in  den  Grand  con- 
seil  eingetreten  seien  und  gegen  deren  Wiederaufnahme  in  den 
Rath  von  Brabant  die  Stände  protestirten.  Denn,  wenn  die- 
selben sich  herbeiliessen,  ein  mit  ihrem  früheren  Amte  unver- 
einbares Amt  zu  übernehmen,  so  sei  dies  nur  deshalb  gesche- 
hen^  damit  zur  Zeit,  in  welcher  der  legale  Provinzrath  nicht 
bestand,  die  Justiz  in  Brabant  nicht  völlig  ins  Stocken  gerathe, 
keineswegs  aber  hätten  sie  es,  wie  jene,  an  der  ErftlUung  ihrer 
wesentlichsten  Pflicht,  an  der  ihres  dem  Herzog  geleisteten 
Eides  der  Treue  fehlen  lassen.  Sie  hätten  nie  einen  constitu- 
tionswidrigen  Act  sanctionirt,  keinen  Antheil  an  der  Cassation 
des  Conseils  vom  Juni  1789  gehabt  und  nie  darauf  verzichtet. 
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nach  dessen  Wiederherstellung  ihre  Functionen  in  demselben 
wieder  aufzunehmen.  Die  Stände  seien  umsoweniger  befugt, 
jene  Räthe  an  den  Conseil  mit  der  Bitte  zu  verweisen^  sie  in 
die  von  diesem  aufzustellende  Teme  aufzunehmen^  als  das 
diesem  gemachte  Zugeständniss  nur  für  die  Zukunft  gelte. 
Endlich  sei  es  unbegreiflich,  dass  in  dem  Augenblicke,  wo  der 
Souverän  nach  Bewältigung  eines  Aufstandes  so  weit  in  seiner 
Grossmuth  gehe,  nicht  allein  die  ihm  zugefügten  Beleidigun- 
gen zu  vergeben^  sondern  sich  bereit  zu  finden,  die  Personen, 
die  sich  wider  ihn  auf  das  Schwerste  vergangen  hatten,  wie- 
der in  ihre  Stellen  einzusetzen,  wofern  nur  die  Stände  ihren 
Widerstand  gegen  den  Wiedereintritt  derer,  die  ihm  treu  ge- 
blieben waren,  fallen  lassen  würden^  dass  in  einem  solchen 
Augenblicke  die  Stände^  die  während  der  Revolution  ohne  Be- 
denken in  den  Rath  von  Brabant  einen  Theil  seiner  MitgUe- 
der,  und  zwar  auch  solche,  die  keine  anderen  Aemter  ange- 
nommen hatten^  nicht  beriefen,  über  Verfassungsbruch  zetterten, 
sobald  der  Souverän  dasselbe  gegenüber  denen  thue,  die  ihm 
meineidig  geworden  seien.  ^ 

Uebrigens  glaubte  die  Regierung  das  Interesse  zu  durch- 
schauen, um  dessentwillen  die  Stände  wünschten,  dass  der  Con- 
seil stets  aus  ihnen  ergebenen  Mitgliedern  bestehe.  Abgesehen 
davon,  dass  sich  der  Kaiser  seit  den  Verträgen  von  Reichen- 
bach und  Haag  mehr  denn  je  bezüglich  der  Verwaltung  von 
Brabant  auf  den  streng  gesetzlichen  Weg  verwiesen  sah,  der 
von  der  Meinung  der  Mehrheit  oder  mindestens  der  Parität 
der  Mitglieder  jenes  Rathes  abhing,  und  dass  daher  die  Stände 
den  Souverän  dieses  Machtmittels  womöglich  zu  berauben  such- 
ten^  so  musste  ihnen  auch  wegen  der  Folgen,  die  fUr  sie  aus 
den  Beschwerden  über  ihre  Verwaltung  während  der  letzten 
Revolution  und  über  die  zu  jener  Zeit  erfolgte  Schädigung  zahl- 
reicher Privatpersonen  erwachsen  konnten,  daran  gelegen  sein, 
dass  das  oberste  Tribunal  des  Landes  ganz  und  gar  ihren  An- 
sichten und  ihren  Interessen  ergeben  sei.  Dazu  kam  ihre  wirk- 
liche oder  doch  scheinbare  Furcht  vor  den  Bewegungen  der 
demokratischen  Gegenpartei,  die  auf  eine  Umgestaltung  der 
Verfassung   zielten.     Sie  warfen   sich  daher  zu  Anwälten  und 
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Hütern  der  alten  Verfassung  auf,  welche  bedroht  oder  verletzt 
sei,  wenn  jene  fUnf  Räthe  nicht  wieder  in  ihre  Aemter  ein- 
gesetzt würden. 

Allein  die  Regierung  glaubte  mit  Fug  und  Recht  an  ihrem 
eigenen  Standpunkte  festhalten  zu  sollen.  Sie  erkannte  in  dem 
von  den  Ständen  befolgten  Systeme  nicht  eine  wirkliche  An- 
hänglichkeit an  die  Verfassung,  sondern  nur  das  ehrgeizige 
und  eigennützige  Streben,  von  der  Autorität,  die  sie  sich  wäh- 
rend der  Revolution  angemasst,  möglichst  viel  zu  bewahren, 
um  sich  im  Besitze  derselben  jeder  Verantwortung  und  In- 
demnisation  zu  entziehen.  Man  misstraute  daher  auch  den  ge- 
legentlichen Versicherungen,  dass  ein  Zugeständniss  bezüg- 
lich der  Besetzung  des  Conseils  allen  übrigen  Beschwerden 
ein  Ziel  setzen  würde,  und  war  vielmehr  überzeugt,  dass 
Nachgiebigkeit  in  diesem  Punkte  die  Stände  nur  zu  um  so 
weiter  gehenden  und  zu  um  so  hartnäckigeren  Forderungen 
ermnthigen  würde.  An  diesem  Standpunkte  glaubte  die  Re- 
gierung festhalten  zu  müssen,  trotz  des  Krieges,  der  mit 
Frankreich  auszubrechen  drohte  und  der  in  Belgien  zu  einer 
neuen  Erhebung  fbhren  konnte.  Man  hoffte  vielmehr,  dass 
der  glückliche  Ausgang  des  Krieges  mit  Frankreich  nicht 
verfehlen  werde,  eine  günstige  Rückwirkung  auf  Belgien  aus- 
zuüben. ^ 

Allerdings  gewann  es  vorübergehend  den  Anschein,  als 
sollte  es  zu  einer  Verständigung  zwischen  den  Ständen  von 
Brabant  und  der  Regierung  kommen.  Denn  allmälig  machte 
sich  doch  selbst  innerhalb  der  Stände  eine  Strömung  merklich, 
welche  gegen  die  Bestrebungen  der  extremen  Partei  gerichtet 
war.  Namentlich  suchten  der  Erzbischof  von  Mecheln  und  der 
Bischof  von  Antwerpen  die  Stände  zu  bestimmen,  einzulenken, 
und  veröffentlichten  in  diesem  Sinne  Hirtenbriefe,  als  ein  Zwi- 
schenfall eintrat,  der  gewissermassen  Oel  ins  Feuer  goss. 

Es  war  dies  die  militärische  Verhaftung  von  sechs  Geist- 
lichen, welche  in  der  Wohnung  eines  ihrer  Freunde,  Namens 
Heinrich,  den  Namenstag  desselben  (14.  Juli)  begingen  und  da- 
bei Toaste  auf  Van  der  Noot  ausbrachten,  der  ebenfalls  Heinrich 
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(P^re  Henri  nannte  man  ihn)^  hiess.  Dies  hatte  sofort  einen 
Protest  der  Stände^  zugleich  aber  auch  einen  neuen  Angriff 
auf  den  Conseil  zur  Folge,  der  sich  die  pflichtschuldige  Sorge 
für  die  Beobachtung  der  Privilegien  des  Landes  in  diesem 
Falle  nicht  sonderlich  zu  Herzen  zu  nehmen  schien. 

Schon  am  16.  Juli  fand  sich  vor  dem  Kanzler  von  Bra- 
bant^   Crumpipen,   eine   Deputation   der  Stände  ^  ein,  um  im 
Namen    der   Letzteren    auf  die   Wiedereinberufung    der   fünf 
alten  Räthe  zu  dringen.    Sie  erklärten,  dass  ihre  Auftraggeber 
von  jener  Forderung  niemals  lassen,  dass  sie  vielmehr  beharr- 
lich an  ihrem  Beschlüsse  festhalten  würden,  demzufolge  sie  die 
gegenwärtige  Zusammensetzung  des  Conseils  nicht  für  legal  er- 
achten könnten,  so  zwar,  dass  sie,  ohne  sich  in  einen  Rechts- 
streit einzulassen  (sans  contester  en  cause)  und  ohne  den  Ar 
rSts  und  Decreten  des  Gerichtes  Folge  zu  geben,  sich  würden 
in   contumacia  verürtheilen   und   über   sich   die  Execution  er- 
gehen lassen,  immer  unter  Protest  gegen  die  Legalität  des  Con- 
seils  und   seiner   Beschlüsse.     Auf  die  Frage,  ob   die  Stände 
trotzdem   wie   zuvor,  in  Sachen   der  Legislation,  der  höheren 
Polizei  oder  der  Privilegien  correspondiren  würden,  erklärten 
die  Deputirten  förmlich:    Nein!,   indem  sie  aber  hinzusetzten, 
dies  hindere  nicht,  dass  die  Stände  Crumpipen  gleichwohl  als 
den  legalen  Kanzler  des  Conseils  und  der  Provinz  und  des- 
gleichen alle  gegenwärtigen  Mitglieder  dieser  Körperschaft  als 
legale  Conseillers  betrachteten,  dass  sie  dagegen  die  zwei  Oref- 
fiers  und  die  sechs  Secretäre,  die  am  18.  Juni  1789  in  dieser 
Eigenschaft  in  den  Grand  conseil  übergetreten  seien,  als  nicht 
constitutionell  in  ihre  früheren  Aemter  wieder   eingeftlhrt  und 
daher  zur  Ausübung  derselben  unfähig  erachteten.    Vergebens 
erneuerte  Crumpipen  das  schon  bei  früheren  Anlässen  von  der 
Regierung  gemachte  Anerbieten,  demzufolge  der  Kaiser  die  fiinf 
alten  Räthe   wieder  berufen,  von  Seite  der  Stände  aber  fbnf 
von  den  sieben  Mechelner  Räthen   sollten   zugelassen  werden. 
Die   Deputirten    verharrten    fest   auf   dem  Standpunkte  ihrer 


^  Chuquet,  Jemappes  38. 

2  Bestehend  aus  dem  Abte  ron  Villers,  dem  Grafen  von  Limmingbe,  dem 

Pensionär  der  Stadt  Antwerpen,  Born,  und  dem  einstigen  PenBioiiIr  der 

Stände,  Sanchez  d'AgnUar. 
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CSömmittenten  und  bezeichneten  es  als  das  einzige  Zugeständ- 
nias,  das  sie  in  dieser  Beziehung  machen  könnten,  dass  jene 
zu  dem  gewöhnlichen  Eide  zugelassen  'werden  sollten,  wenn 
der  Conseil  auf  Grund  einer  neuen  Nomination  den  einen  oder 
den  anderen  derselben  für  einen  vacanten  Platz  in  Vorschlag 
bringen  würde. 

Bei  diesem  Anlasse  beklagten  sich  die  Deputirten  zu- 
gleich auch  über  jene  in  der  Nacht  vom  14.  auf  den  16.  vor- 
genommenen Verhaftungen,  die  nicht  auf  Beschluss  des  com- 
Petenten  Richters  —  also  gegen  die  Verfassung  des  Landes  — 
stattgefunden  hätten:  eine  Beschwerde,  die  selbst  Crumpipen 
in  seinem  Berichte  an  das  Statthalterpaar  als  durchaus  begrün- 
det bezeichnete,  wofeme  man  nicht  etwa  bei  der  Verhaftung 
der  genannten  Privatpersonen  irgend  ein  corpus  delicti  gefun- 
den habe,  das  als  Basis  gerichtlicher  Verfolgung  dienen  könnte. 
Eine  andere  Klage,  welche  die  Deputirten  der  Stände  vor- 
brachten, betraf  den  Aufschub  der  Publication  der  Amnestie,  die 
doch  die  Verträge  von  Reichenbach  und  vom  Haag  zugesichert 
hätten.  Endlich  gaben  sie  zu  verstehen,  dass  die  Unzufrieden- 
heit der  Bevölkerung  eine  allgemeine  und  ein  neuer  Ausbruch 
derselben  zu  besorgen  sei;  sie  versicherten,  dass  zwar  ihre 
Comnodttenten  es  nie  an  ihrer  Treue  gegen  den  Monarchen 
fehlen  lassen,  sich  aber  auch  nie  von  dem  dritten  Stande  tren- 
nen würden,  und  dass,  wenn  man  auf  gerechte  Vorstellungen 
nicht  Rücksicht  nehme,  das  Eindringen  des  destructiven  fran- 
zösischen Systems  und  eine  Coalition  des  dritten  Standes  mit 
der  Demokratie  zu  besorgen  sei.^ 

Vergebens  suchte  das  Stattbalterpaar  die  Schuld  jener 
Verhaftungen  auf  das  Militär  zu  wälzen,  während  man  die  Be- 
schädigten auf  den  Weg  des  Civilprocesses  verwies.  Aus  einem 
Berichte  der  Statthalter  geht  übrigens  hervor,  dass  sie  selbst 
in  der  That  erst  am  Tage  nach  den  erfolgten  Verhaftungen 
von  denselben  unterrichtet  wurden.  Sie  ertheilten  dem  General- 
procurator  von  Brabant  sofort  den  Befehl,  sich  über  den  vor- 
liegenden Fall  zu  informiren,  worüber  der  Rest  dieses  und  ein 
Theil  des  darauffolgenden  Tages  verging.  Es  stellte  sich  her- 
aus, dass  der  gerichtliche  Beweis  nicht  voUgiltig  erbracht  wer- 


1  Crumpipen  an  die  Statthalter.     Broxelles,  le  17  jnillet  1791.     Copie. 
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den  könne.  Denn  wenn  auch  die  Schuld  der  Verhafteten  nicht 
zu  bezweifeln  war,  so  führte  doch  der  Hausherr  denselben 
Namen  wie  Van  der  Noot;  auch  waren  eidliche  Aussagen  um 
so  schwerer  zu  erlangen,  als,  wie  die  Statthalter  bemerkten^ 
die  Beichtväter  nur  zu  oft  von  Meineid  absolvirten,  wenn  es 
nach  ihrer  Meinung  einer  patriotischen  Sache  galt.  Da  end- 
lich die  Verhaftungen  nicht  in  der  gesetzlich  Torgeschriebenen 
Form  erfolgt  waren,  so  ordneten  die  Statthalter  die  Freilassung 
der  Gefangenen  an,  ein  Beschluss,  der  den  Letzteren  am  Mor- 
gen des  dritten  Tages  ihrer  Verhaftung  bekanntgegeben,  jedoch 
auf  ihren  ausdrücklichen  Wunsch  erst  abends  ausgeführt  wurde, 
da  sich  in  der  Umgebung  der  Hauptwache,  wo  sie  ge&ngeo 
Sassen,  eine  erbitterte  Volksmenge,  in  der  Absicht,  sie  zu  in- 
sultiren,  versammelt  hatte J 

Die  Stände  hatten  am  22.  Juli  dem  Kanzler  von  Bra- 
baut  eine  schriftliche  Erklärung  überreicht,  in  der  sie  gegen 
jene  Verhaftungen  protestirten  und  ihrem  Standpunkt  in  der 
Frage  des  Conseils  neuerdings  Ausdruck  gaben.  Doch  eine  De- 
pesche der  Generalgouverneurs  vom  3.  August  ^  wies  diese  Be- 
schwerden in  scharfen  Worten  zurück.  Man  hob  darin  hervor, 
dass  die  Verhafteten  bereits  wieder  frei  gewesen  seien,  ehe 
jene  Beschwerde  erfolgte,  und  dass  daher  diese  gegenstandslos 
sei.  Man  erklärte,  dass  die  fünf  von  den  Ständen  empfohle- 
nen Räthe  nie  zugelassen  werden  würden,  es  sei  denn,  dass  der 
competente  Richter  über  ihr  Verlangen  ein  Urtheil  filUe,  oder 
dass  die  Stände  aufhören  würden,  sich  der  Aufiiahme  der  fiinf 
unter  den  sieben  von  ihnen  angefochtenen  Räthe  zu  widersetzen. 
Die  Beschlüsse  der  Stände  vom  24.  und  25.  Mai  über  die  angebliche 
Gesetzwidrigkeit  des  Rathes  in  seiner  gegenwärtigen  Zusammen- 
setzung wurde  als  eine  Verletzung  der  unstreitigsten  Rechte 
des  Souveräns  und  als  strafwürdige  Störung  der  richterlichen 
Gewalt  bezeichnet.  Die  Depesche  stellte  den  Conseil  von  Bra- 
b^nt  ausdrücklich  unter  den  Schutz  des  Kaisers  und  kündete 
die  Ausführung  der  Decrete  dieser  Körperschaft  an.  Nochmals 
wurden  die  Stände  zum  Nachgeben  aufgefordert,  widrigenfalls 


1  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  ddo.  3  septembre  1791.     Concept. 

2  Wiener    Zeitung  1791,    S.  290  ff.    2355  ff.    2393  ff.     Contrasignirt:  de 
Coict. 
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man  zur  definitiven  Besetzung  der  beiden  Bathszimmer  schrei- 
ten und  die  letzterer  Anordnung  Widerstrebenden  der  ordent- 
lichen Gerechtigkeit  überliefern  werde. 

Bald  darnach  wurden  die  Statthalter  von  dem  Kaiser  be- 
auftragt, sowohl  über  die  zu  ergreifenden  Mittel,  als  auch  über 
den  Zeitpunkt,  zu  welchem  dieselben  in  Anwendung  kommen 
soUten,  Berathung  zu  pflegen.  Als  Termin,  bis  zu  welchem  sich 
die  Stände  darüber  aussprechen  sollten,  ob  sie  sich  den  bezüglich 
der  Zusammensetzung  des  Conseils  gemachten  Vorschlägen  fügen 
würden  oder  nicht,  war  in  dem  Entwurf  der  kaiserlichen  Wei- 
sung  ursprünglich  der  Zeitraum  von  14  Tagen  bis  drei  Wochen 
angesetzt ;  später  wurde  letzterer  auf  4 — 6  Wochen  ausgedehnt, 
die  von  dem  Datum  der  in  dieser  Angelegenheit  an  die  Stände 
zu  richtenden  Depesche  an  zu  rechnen  seien.  Würden  die 
Stände  dagegen  noch  einmal  eine  Remontrance  überreichen,  so 
sollten  die  Statthalter  den  Kaiser  davon  vor  jeder  Beschluss- 
fassung unter  Beifügung  ihrer  eigenen  Meinung  in  Kenntniss 
setzen.  Ausserdem  sollten  sie  auf  den  Eindruck  achten,  den 
das  Vorgehen  der  Stände  in  den  Kreisen  der  Advocaten  und 
Particuliers  hervorrufe,  und  sollte  sich  zeigen,  dass  man  das 
Publicum  irregeleitet  habe,  so  möge  man  eine  Declaration  pu- 
bliciren,  um  den  Sentenzen  und  sonstigen  Anforderungen  des 
Conseils  Achtung  zu  verschaffen  und  die  Fiscale  zu  autorisi- 
ren,  gegen  Zuwiderhandelnde  ihres  Amtes  zu  walten.  Obgleich 
er  indess  ausdrücklich  bemerkte,  dass  er  in  dieser  Hinsicht 
den  Standpunkt  des  Gouvernements  und  nicht  jenen  der  Stände 
theile,  setzte  der  Kaiser  doch  hinzu :  ,Da  man  zur  Anwendung 
von  Gewaltmassregeln  nur  mit  der  grössten  Vorsicht  schreiten 
kann,  so  ist  es  mein  Wunsch,  dass,  wofern  nicht  etwa  peri- 
culum  in  mora  liegt,  Euere  königliche  Hoheit  sich  derselben 
erst  nach  dem  Empfange  meiner  weiteren  Weisungen  bedienen.'^ 

Allein  die  Stände,  die  sich  am  22.  August  wieder  ver- 
sammelt hatten,  ^  antworteten  auf  jene  Depesche  vom  3.  August 
am  25.  August  mit  einer  sehr  entschiedenen  Repräsentation. 
Und  noch  mehr:    eben  an  jenem  25.  August  fassten   sämmt- 


1  Der  Kaiser  an  Maria  Christine.  Yienne,  le  19  aoüt  1791.    (Entwarf  der 

Staatflkanzlei.) 
>  Wiener  Zeitung  S.  2866. 
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liehe  Mitglieder  der  beiden  ersten  Stände,  sowie  die  Depntir- 
ten  von  Löwen  und  Antwerpen  neuerdings  den  Beschluss,  in 
den  Processen,  die  gegen  sie  angestrengt  wurden  (siehe  unten), 
vor  dem  Conseil  von  Brabant  in  seiner,  wie  sie  sagten,  provi- 
sorischen, illegalen  Zusammensetzung  nicht  zu  erscheinen,  in- 
dem sie  so  den  in  der  Depesche  Mercy's  gebrauchten  Aus- 
druck, der  sich  nur  auf  die  Zahl  der  vorläufig  eingesetzten 
Mitglieder  bezogt  auf  den  Rath  selbst  übertrugen.  Abweichend 
lautete  das  Votum  der  Deputirten  von  Brüssel,  welche  im  Namen 
ihrer  Committenten  die  Erklärung  abgaben:  ,da8B  der  Magi- 
strat, seiner  Mehrheit  nach,  den  gegenwärtigen  Conseil  zwar 
nicht  fUr  competent  erachte,  um  Gesetze  und  Ordonnanzen  zu 
erlassen,  dass  aber  letzterer  zur  Ausübung  seiner  gewöhnlichen 
richterlichen  Functionen  wohl  berechtigt  sei.  *  Nach  diesem 
Beschlüsse  gingen  —  am  27.  August  —  die  Stände  wieder  aus- 
einander. 2  Der  BeschluBs  selbst  wurde  am  29.  August  in  Form 
einer  Vorstellung  zur  Kenntniss  der  Regierung  gebracht.  Diese 
gab  den  Ständen  ihr  Missfallen  zu  erkennen,  untersagte  zugleich, 
das  betreffende  Schriftstück  circuliren  zu  lassen,  und  ertheilte 
ihnen  24  Stunden  Bedenkzeit,  um  sich  darüber  zu  äussern,  ob 
sie  auf  dem  in  ihrer  Eingabe  zum  Ausdruck  gebrachten  Stand- 
punkte zu  verharren  gesonnen  seien,  in  welchem  Falle  die  Vor- 
stellung dem  Kaiser  vorgelegt  werden  würde.  AmSO.beschieden 
die  Statthalter  den  Conseil  von  Brabant  zu  sich  und  theilten  ihm, 
um  ihn  zu  ermuthigen,  die  Intentionen  des  Kaisers  mit.  Aml.Sep* 
tember  fand  eine  Jointe  statt,  in  der  es  jedoch,  wie  es  scheint, 
noch  nicht  zu  bestimmten  Beschlüssen  kam ;  vielmehr  wandten 
sich  die  Statthalter  an  den  Kaiser  mit  der  Bitte  um  schleunige 
Weisung,  da  bis  zu  dem  Eintreffen  derselben  jene  sechs  Wochen 
verstrichen  sein  würden,  nach  deren  Ablauf  der  Ejuser  eiUlrt 
hatte,  gegen  die  Stände  einschreiten  zu  wollen.  ^ 

In  Folge  des  Angriffes  der  Stände  auf  die  LegaUtiU  des 
Conseils  schien  jetzt  auch  der  Kaiser  zu  strengeren  Massregeln 
geneigt,  zumal  er  einem  Gomplotte  der  ungarischen  Elxjesuiten  mit 


1  B^capitulation.  A.  A.  Decret  des  ConBeils  Ton  Brabant  vooi  20.  Saptam- 

ber  (siehe  unten). 
3  Wiener  Zeitung  S.  2420. 
3  Die  Statthalter  an  den  Kaiser;  8  septembre  1791.     Concept. 
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Van  der  Noot  und  Van  Eupen  auf  die  Spur  gekommen  zu 
sein  glaubte.  ,Ich  bin  gefasst  darauf/  schreibt  er  am  5.  Sep> 
tember,  ^dass  die  Stände  die  Subsidien  verweigern  werden. 
Aber  dann  werde  ich  mit  ihnen  ein  Ende  machen.  Ich  habe 
Alles  gethaUy  was  meine  Pflicht  und  mein  Gewissen  fordern 
konnten.  Ich  habe  alle  erdenkliche  Güte  und  Sanftmuth  ge- 
braucht,  ich  habe  alle  constitutionellen  Pflichten  eines  Herzogs 
von  Brabant  erfüllt,  aber,  wenn  all  dies  nichts  nützt,  so  werde 
ich  Gewalt  anwenden  müssen.  Sie  werden  das  Volk  und  meine 
Truppen  gegen  sich  haben.  Doch^  —  fügt  er  einlenkend  hinzu 
—  ,ich  ziehe  es  immer  noch  vor,  wenn  das  nicht  nöthig  ist. 
Hat  man  aber  einmal,  begonnen,  so  möge  geschehen,  was  da 
wolle.     Ich  werde  mit  Gewalt  durchdringen.'  > 

AuchEaunitz  schrieb  damals  (23.  August)  an  Mercy:  ,Euere 
Excellenz  haben  ganz  Recht  gehabt,  dem  Gerüchte,  das  sich  in 
Brüssel  verbreitet  hat,  dass  ein  hiesiger  Minister  das,  was  be- 
züglich des  Conseils  von  Brabant  geschehen  ist,  missbilligt  habe, 
nicht  den  mindesten  Glauben  beizumessen.  Man  hat  das  offen- 
bar zu  dem  Zwecke  erfunden,  die  Stände  zu  veranlassen,  in 
ihrer  sträflichen  Opposition  zu  verharren.  Ihre  königlichen 
Hoheiten,  die  in  der  That  diese  Angelegenheit  mit  der  gross- 
ten  Weisheit  behandelt  haben,  werden  durch  die  vor  einigen 
Tagen  (19.  August)  an  sie  ergangene  königliche  Weisung  unter- 
richtet sein,  wie  man  hier  über  das  Benehmen  der  Stände  urtheilt.'^ 

Aber  die  aus  Wien  erbetene  neue  Weisung  erfolgte  nicht, 
und  da  anderseits  die  Stände  in  ihrer  ablehnenden  Haltung 
verharrten,  so  erliess  der  Conseil  von  Brabant  auf  Antrag  des 
Substitut-g^nöral  De  Leenheer  am  20.  September  ein  Decret, 
welches  den  Beschluss  der  Stände  vom  25.  August  annullirte 
und  bei  weiterer  Widersetzlichkeit  die  Letzteren  mit  gericht- 
lichen Proceduren  bedrohte.  Zugleich  ordnete  der  Conseil  an, 
dass  dies  Decret  dem  Pensionär  der  Stände,  De  Jonghe,  mit- 
getheilt,  in  beiden  Landessprachen  in  Druck  gelegt  und  ver- 
öffentlicht werde.  ^ 


^  yPoQSserai  avec  vigueur/  Leopold  an  Maria  Christine,  le  6  septembre 
1791.     Feuillet  de  Conches  IV,  86.    Wolf  263  ff.,  Nr.  CLXXIV. 

2  Vivenot,  Quellen  I,  662. 

'  Gedruckte  Beilage  zu  Metternich^s  Bericht  an  Kaunitz  toid  21.  Septem- 
ber 1791. 
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Die  beiden  Statthalter  waren  verreist,  um  die  Inaugura- 
tion in  Qeldern  vorzunehmen,  als  der  Conseil  von  Brabant  dieses 
Decret  erliess.  Man  wollte  anfangs  noch  weiter  gehen,  allein 
man  glaubte  schliesslich  doch  hinlänglich  viel  erreicht  zu  haben^ 
wenn  die  Stände  in  acht  Tagen  antworten  würden,  was  einer 
Anerkennung  der  Competenz,  folglich  der  Legalität  des  Richters 
gleichkäme.  Im  entgegengesetzten  Falle  war  man  entschlossen^ 
eine  schon  jetzt  festgestellte  Sommation  an  dieselben  zu  richten, 
ihnen  eine  weitere  Frist  von  acht  Tagen  zu  gewähren  and  sie 
endlich  in  contumacia  zu  verurtheilen.  ^ 

Wie  weit  entfernt  man  jedoch  seitens  der  Stände  von 
jeder  Nachgiebigkeit  war,  das  zeigte  schon  in  den  nächsten 
Tagen  das  Benehmen  De  Jonghe's,  des  Pensionärs  derselben. 
,Der  Huissier  des  Conseils  von  Brabant  hatte  nämlich'  —  so 
erzählt  ein  gleichzeitiger  ^  Bericht  —  ,da  er  denselben  weder 
zu  Hause  noch  bei  den  Ständen  antraf,  ihn  im  Conseil  des 
Gouvernements,  wo  er  soeben  einer  Conferenz  beiwohnte,  auf- 
gesucht. Hier  wollte  er  ihm  jenes  Decret  übergeben;  aber 
De  Jonghe  weigerte  sich,  vor  Zeugen  die  „Insinuation"  anzu- 
nehmen^ indem  er  behauptete,  dass  der  Ueberbringer  Huissier 
des  Grand  conseil,  nicht  des  Conseils  von  Brabant  sei/  ,Letz- 
terer,'  fügt  der  Bericht  hinzu,  ,hat  darüber  die  Anzeige  dem 
Conseil  erstattet.  Leenheer  wird  versuchen,  eine  Provision  de 
justice  gegen  De  Jonghe  zu  erlangen.'  Ein  zweiter,  gleich- 
falls  ^  anonymer  Bericht  lautet :  ,Der  Conseil  von  Brabant  hat 
auf  die  Meldung,  dass  gestern  nachmittags  der  erste  Huissier 
sich  neuerdings  in  die  Wohnung  des  Pensionärs  De  Jonghe 
begeben  und  Letzterer  erklärt  habe,  dass  er  nicht  befugt  sei^ 
Insinuationen,  welche  die  Stände  beträfen,  entgegenzunehmen, 
angeordnet,  dass  sich  besagter  erster  Huissier  unverzüglich  in 
den  Versammlungsort  der  Stände  begebe  und  ihnen  oder  einem 
von  ihnen  die  Schriftstücke  einhändige,  welche  De  Jonghe 
gestern  nicht  angenommen  hatte,  und  dass  derselbe  im  Falle 
der  Weigerung  der  Stände  das  betreffende  Paquet  an  der  Thür 
ihrer  Antichambre  affigire,  nachdem  er  zuvor  mit  lauter  Stimme 


1  Mettemioh  an  Kaunits,  27  aeptembre  1791.    Copie. 

>  Undatirt. 

*  Ebenfalls  undatirt. 
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die  auf  Antrag  des  Substitut-procureor  gönäral  Leenher  eräos- 
senen  Anordnungen  verlesen/ 

Die  Stände  beantworteten  das  Decret  vom  20.  September 
mit  einem  neuen,  an  den  Kanzler  gerichteten  Proteste^  worin 
sie  sich  zugleich  gegen  die  bevorstehende  Besetzung  einer  Stelle 
im  Conseil  von  Brabant  verwahrten,  die  durch  den  Tod  des 
Rathes  Del  Marmel  erledigt  war.^  Doch  das  Volk  verhielt 
sich  ruhig ;  die  berühmtesten  Advocaten  der  Provinz  bewarben 
sich  um  die  erledigte  Stelle,  der  Conseil  schritt  (28.  Septem- 
ber) zur  Bildung  einer  Terne,  welche  die  Advocaten  Willock, 
Van  Longuidonck  und  Willems  umfasste  und  auf  Grund  deren 
die  Statthalter  sich  für  Willock  entschieden.  ^ 

Aber  die  Stände  erkannten  WiUock  nicht  an.  Ihre  ge- 
wöhnliche Deputation  pflegte  sich  in  letzter  Zeit  in  einem 
Privathause  zu  versammeln,  wo  man  ihr  keine  Insinuation  in 
legaler  Form  zustellen  konnte.  Und  als  sich  endlich  doch*  Wil- 
lock den  im  Stadthatse  (hötel  de  ville)  versammelten  Deputirten 
vorstellte,  um  vor  denselben  den  Eid  auf  die  Joyeuse  entröe 
abzulegen,  erhielt  er  in  Form  einer  Resolution  der  General- 
versammlung der  Stände  einen  abschlägigen  Bescheid.^ 

Mittlerweile  hatten  sich  auch  noch  Schwierigkeiten  ande- 
rer Art  eingestellt.  Bereits  am  6.  Juni  *  hatte  der  Kanzler  von 
Brabant  den  Ständen  proponirt,  ihre  Quote  an  der  von  dem 
Kaiser  beanspruchten  Entschädigung  (von  7  Millionen)  zu  über- 
nehmen und   die  Subsides  fUr  das  Jahr  1791  zu  bewilligen. 


1  Wie  man  aus  einem  Berichte  Metternich's  ersieht,  beabsichtigte  übrigens 
das  Oonvernement,  da  alle  Ausgleichsyersuche  von  den  Ständen  zurück- 
gewiesen wurden,  einen  weiteren  Schritt  zu  thun  und  sofort  noch  an- 
dere Ernennungen  bis  zur  Zahl  von  16  Räthen  vorzunehmen,  so  zwar, 
dass,  wenn  die  fünf  Exconseillers  wider  alles  Erwarten  ihren  Process  in 
erster  Instanz  und  in  Revision  gewinnen  würden,  sich  die  Zahl  der  Mit- 
glieder des  Rathes  von  Brabant  auf  21  belief,  wie  dies  schon  früher 
einmal  der  Fall  gewesen  war.  Metternich  an  Kaunitz.  Bruxelles,  le 
26  septembre  1791.     Concept. 

3  Metternich  an  Kaunitz.     Bruxelles,  ce  2  octobre  1791.     Concept. 

'  Metternich  an  Kaunitz.    Le  18  octobre  1791.     Concept. 

*  Das  Datum  nach  einer  Aufzeichnung,  welche  betitelt  ist:    Resultat  des 
assembl^es  des  Etats  de  Brabant  et  des  magistrats  et  arriires-membres 
des  trois  chefs-villes,  tenues  relativement  aux  deinandes  des  lev^es  des 
■ubsiddt  et  imp6t6  de  la  dite  province.    (A.  A.) 
SlttaogBbor.  d.  phil.-hiat.  Gl.  CXZIII.  Bd.   7.  Abh  12 


178  VII.  Abhandinng.  t.  Zeiatberg. 

Die  Stände  Hessen  jedoch  den  ersten  Punkt  vorläufig  unerledigt, 
und  in  Anbetracht  der  damals  bevorstehenden  Inauguration 
hatte  man  sie  nicht  weiter  gedrängt.  Aber  auch  die  Antwort 
auf  den  zweiten  Punkt  zog  sich  bis  in  den  September  hinJ 
Jetzt  erst  erklärten  sich  die  beiden  ersten  Stände,  auf  jene  Pro- 
positionen einzugehen  bereit^  jedoch  unter  Bedingungen,  auf 
welche  sich  das  Gouvernement  nicht  einlassen  konnte.  Sie  ver- 
langten: 1.  sofortige  Wiederaufnahme  der  fünf  ausgeschlos- 
senen Räthe  in  den  Conseil;  2.  Wiederherstellung  aller  aufge- 
hobenen Convente;  3.  indirecte  Anerkennung  des  AnsprucheB 
der  Universität  Löwen^  als  corps  braban9on  zu  gelten ;  4.  Cassa- 
tion des  unter  der  letzten  Regierung  errichteten  Conseils  von 
Limburg.  Eine  fünfte  Bedingung  —  uneingeschränkte  Amne- 
stie —  zogen  sie  zurück  und  kleideten  dieselbe  blos  in  die 
Form  der  ausgesprochenen  Hofiiiung,  dass  der  Kaiser  ein  an- 
gebliches Versprechen  dieser  Art  erfüllen  werde.  ^ 

Das  Gouvernement  wies  dieses  bedingte  Anerbieten  zurück. 
Die  Mitglieder  desselben  —  Metternich  und  das  Statthalter- 
paar —  beschlossen  vielmehr,  nun  auch  ihrerseits  aggressiv  vor 
zugehen.  Doch  anstatt,  wie  es  der  Kaiser  wünschte,  selbst  eine 
Declaration  dieser  Art  zu  erlassen,  ersuchten  sie  ihn,  eine  solche 
unter  seiner  königlichen  Signatur  an  die  Stände  zu  richten,  des 
Inhalts,  dass  er  diejenigen  —  und  zwar  alle  insgesammt  und 
jeden  einzeln  —  als  Rebellen  betrachten  werde,  die  fortfahren 
würden,  gegen  die  Legalität  des  Conseils  von  Brabant  zu  pro- 
testiren.  Zugleich  traf  man  aber  auch  bereits  jetzt  ,Vorberei- 
tungen'  zu  weiteren  Schritten,  welche  die  Stände  an  ihrer  ver- 
wuiidbarsten  Stelle  treffen  sollten.  Man  kannte  den  Hass^ 
den  sich  die  Stände  durch  ihr  gewaltsames  Gebahren  während 
der  letzten  Unruhen  in  weiten  Elreisen  zugezogen  hatten.  Da- 
her forderte  eine  Declaration  des  Gouvernements  alle  dieje- 
nigen, welche  zur  Zeit  der  letzten  Revolution  geschädigt  worden 
waren,  auf,  ihre  Ansprüche  gegen  die  Stände,  Municipalitäten 
oder  sonstige  Corporationen  vor  einem  zu  diesem  Zwecke  ein- 


1  Note  BXkT   Vaffaire   du    subside   de  Brabant.     A.  A.     Beilage  sa  eio^m 
.  undatirten  Briefe  der  Ershensogin  an  EIrzhersog  Carl  (aiu  dem  Jabre 

1792).    A.A. 
^  Die  Statthalter  an  den  Kaiaer.     18  septembre  1791.     Concept. 


Zwei  Jahre  belgischer  Geschichte  (1791,  1792).  179 

gesetzten  Comitö  anzumelden,  um  nach  erfolgter  Verification 
die  Fiscale  in  den  Stand  zu  setzen,  sich  der  Interessenten  an- 
zonehmen.  Der  Regierung  war  aber  auch  die  tiefgehende  Ver- 
Btimmnng  nicht  unbekannt,  welche  bei  den  zu  Brüssel  anlässlieh 
der  Liquidation  der  Revolutionsschulden  gepflogenen  Berathun- 
gen  sich  äusserte,  da  hiebei  die  Grösse  der  contrahirten  Schuld 
und  die  schlimme  Geldgebahrung  der  Stände  zu  Tage  trat. 
Um  dieser  ein  Ziel  zu  setzen,  wurden  der  Finanzrath  Du  Chesne, 
der  Rath  des  Conseils  von  Brabant,  Charlier,  und  der  Con- 
seiller-midtre  der  Chambre  des  comptes,  Van  der  Velde,  als 
Commissäre  beauftragt,  die  Rechnungen  der  ständischen  Ad- 
ministration zu  prüfen,  ferner  der  Conseil  von  Brabant  auf- 
gefordert, den  gerichtlichen  Sequester  auf  die  Gassen  der  Stände 
zu  legen,  die  Stände  selbst  aber  ermahnt,  die  Impöts,  die  nicht 
octroyirt  waren,  deren  Einhebung  sie  sich  aber  trotzdem  an- 
gemasst  hatten,  wieder  zu  erstatten.  Zugleich  beschloss  man, 
dem  Conseil  von  Brabant  ein  ,R^qui8itoire'  über  die  Legalität 
dieser  Körperschaft  zu  überreichen;  auch  sollte  derselbe  Con- 
seil veranlasst  werden,  auf  die  Archive  der  Stände  insgesammt 
Besclilag  zu  legen,  um  einer  Verschleppung  der  Papiere  des 
Gouvernements  zuvorzukommen,  welche  jene  während  der  letz- 
ten Unruhen  an  sich  genommen  und  bisher  trotz  wiederholter 
Interpellationen  nicht  zurückerstattet  hätten.  Es  seien  dies  — 
bemerkten  die  Statthalter  in  ihrem  Berichte  an  den  Kaiser  — 
constitutionelle  Massregeln,  die  in  keiner  Weise  die  Verfügungen, 
welche  etwa  Seine  Majestät  zu  treffen  beliebe,  durchkreuzen 
würden.  Aber  eben  auf  directe  Befehle  des  Kaisers  drangen  sie 
umsomehr,  als  sie  sich  auf  die  Festigkeit  des  Conseils  von  Bra- 
bant, dem  noch  der  Schrecken  der  letzten  Insurrection  in  den 
Gliedern  stak,  nicht  unbedingt  verlassen  zu  können  glaubten. 
Sie  baten  daher,  dass,  falls  dieser  sie  im  Stiche  lasse,  eine  osten- 
sible Depesche  sie  zu  militärischen  Executionen  ermächtigen 
möge.  ,Triste,  mais  unique  ressource  pour  suppiger  k  Tinactivit^ 
des   tribunaux,'  setzt  Maria  Christine   hinzu.  ^     Selbst  als   sich 


*  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  18  septembre  1791.  Concept.  Vgl.  auch 
deren  Bericht  Tom  ....  October  1791.  (Bleifederentwurf  Herzog  Alberts 
mit  eigenhändigen  Zusätzen  Maria  Christinens  A*.  A.)  und  die  kaiser- 
liche Weisung  vom  4.  October. 

12» 
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zeigte,  dass  der  Rath  von  Brabant  seiner  Pflicht  entsprach, 
wiederholte  die  Statthalterin  ihre  Bitte;  denn  der  Conseil  — 
meinte  sie  —  würde  vermuthlich  noch  mehr  Energie  entfaltet 
haben,  wäre  ihm  der  Entschluss,  den  der  Kaiser  fassen  werde, 
bekannt  gewesen.^  Auch  Mettemich  war  später  der  gleichen 
Ansicht.^  Damals  aber  bemerkt  er  in  einem  Schreiben  an 
Eaunitz:  ,Ich  sehe,  Euere  Hoheit  wünschen,  dass  man  gegen 
die  Häupter  der  Bewegung  die  ihnen  gebührende  Strafe  in  An- 
wendung bringe;  aber  Ihr  mit  Recht  strenger  Sinn  dürfte  die 
Schwierigkeiten  übersehen  haben,  die  es  hier  bereitet,  um  für 
die  richterliche  Instruction  die  Wahrheit  eines  Factums  zu  er- 
weisen, wenn  dasselbe  sozusagen  in  einen  patriotischen  Schleier 
gehüllt  ist/ 3 

Die  ersehnten  Weisungen  des  Wienes  Hofes  erfolgten  auch 
jetzt  nicht.  Wohl  billigte  der  Kaiser  die  von  dem  Gouverne- 
ment bezüglich  der  Anmeldung  von  Entschädigungsansprüchen 
erlassene  Declaration  und  das  zu  diesem  Zwecke  eingesetzte 
Comit^.  Nur  erachtete  er  den  weiteren  Vorschlag  der  Brüs- 
seler Regierung,  bereits  jetzt  in  Form  von  Obligationen  Vor- 
schüsse auf  jene  Entschädigungen  zu  gewähren,  für  bedenk- 
lich, da  man  ja  die  Gesammtsumme  der  letzteren  und  die  Zeit, 
zu  der  sie  thatsächlich  zu  leisten  seien,  nicht  kenne,  und  da 
die  belgischen  Finanzen  nicht  einmal  den  ordentlichen  Bedürf- 
nissen des  Landes  gewachsen  seien.  ^  Auch  erklärte  er  nun, 
die  Sachlage  sei  so  ernst,  dass  er  sie  in  reifliche  Erw&gong 
ziehen  und  demnächst  einen  Courier  abgehen  lassen  wolle.  Allein 
obgleich  er  jetzt  überzeugt  war,  dass  die  Vonckisten  im  Einver 
ständniss  mit  der  Nationalversammlung  seien,  und  obgleich  er 
muthmasste,  dass  auch  England  dabei  die  Hand  im  Spiele  habe,^ 
so  unterblieb  doch  auch  diesmal  der  angekündete  Bescheid,  und 
Kaunitz  lehnte  es  auffallender  Weise  wiederholt  geradezu  ab,  Ton 


1  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Undatirt.  Jedenfalls  October  1791.  A.  A. 
Copie  von  der  Hand  des  Erzherzogs  Carl. 

>  Metternich  an  Kaunitz.     Bmxelles,  ce  2  d^cembre  1791.    Copie. 

3  Mettemich  an  Kaunitz.    Bruxelles,  le  2  octobre  1791.     Copie. 

*  Der  Kaiser  an  die  Statthalter,  ddo.  Vienne,  ce  4  octobre  1791.  Ent- 
wurf der  Staatskanzlei. 

^  Leopold  II.  an  Maria  Christine.  Brfinn,  le  9  octobre  (1791).  Feoillet 
de  Conches  IV,  162. 
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Wien  aus  bestimmte  Weisungen  zu  ertheilen,  so  lange  die  Statt- 
halter nicht  dem  Wunsche  des  Kaisers  nachgekommen  seien 
und  sich  über  die  Art  der  zu  ergreifenden  strengen  Massregeln^ 
so  wie  über  den  Zeitpunkt^  zu  dem  dieselben  ins  Werk  zu 
setzen  seien,  ausgesprochen  haben  würden.  Er  glaubte  den 
Erfolg  der  bereits  von  dem  Gouvernement  eingeleiteten  ,vor- 
bereitenden  Schritte^  umsomehr  abwarten  zu  sollen,  als  er  den 
Fehler  der  früheren  Regierung  vermeiden  und  nicht  durch  An- 
ordnungen des  Hofes  ohne  vorhergehende  Meinungsäusserung 
des  Gouvernements  diesem  Verlegenheiten  bereiten  wollte.  Er 
billigte  jene  ,vorbereitenden  Schrittet  Nur  widerrieth  er  dem 
Kaiser,  ein  directes  Schreiben  an  die  Stände  von  Brabant  zu 
richten,  nicht  nur,  weil  dies  dem  Herkommen,  wonach  Allerhöch- 
ste Willensmeinungen  sowohl  den  verschiedenen  Corporationen, 
als  auch  einzelnen  Personen  durch  die  Generalstatthalter  mit- 
getheilt  zu  werden  pflegten,  zuwiderlaufe,  sondern  auch  nament- 
lich deshalb,  weil,  wie  sich  unter  der  letzten  Regierung  gezeigt 
habe,  die  Stände  den  Schreiben  Seiner  Majestät  nicht  mehr 
Respect  als  den  Depeschen  des  Gouvernements  entgegenbräch- 
ten, üebrigens  —  meinte  er  —  seien  neue  Instructionen  nicht 
nöthig,  da  das  Statthalterpaar  von  den  Intentionen  Seiner  Ma- 
jestät bereits  unterrichtet  sei,  wonach  man  strenge  Massregeln 
ergreifen  solle,  wenn  Güte  nichts  fruchte.  Gestatte  es  die  Zeit,  so 
könne  man  immerhin  sich  weitere  Befehle  des  Kaisers  erbitten; 
sei  Gefahr  im  Verzuge,  so  autorisire  bereits  die  frühere  Depesche 
vom  19.  August  die  Statthalter  zu  selbstständiger  Entscheidung.  < 
Der  Kaiser  selbst  setzte  seine  Hoffnung  noch  immer  auf 
den  Rath  von  Brabant.  Er  deutete  zwar  an,  dass,  wie  Alles 
in  der  Welt,  so  auch  seine  Mässigung  ihre  Grenzen  habe  und 
zuletzt  der  Strenge  und  der  Pflicht,  fUr  die  Aufrechthaltung 
der  Ordnung  Sorge  zu  tragen,  werde  weichen  müssen.  Aber 
er  meinte  doch  noch  immer^  dass,  so  lange  der  Rath  von  Bra- 
bant und  die  Fiscale  ihre  Schuldigkeit  erfüllten,  dieser  Weg 
der  beste  und  legalste  sei.^ 


1  Kaunits  an  Metternich,  ddo.  6  octobre  1791  (Orig.),  ddo.  Vienne,  14  oc- 
tobre  1791  (Orig.)»  ddo   Vienne,  le  20  octobre  1791  (Orig.)  sammt  P.  8. 

2  Der  Kaiser  an  Maria  Christine,  le  25  octobre  1791.     Feuillet  de  Con- 
cbes  IV,  219.  Wolf  1.  c.  272,  Nr.  CLXXIX. 
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Mittlerweile  war  der  Conseil  von  Brabant  wirklich  gegen 
die  Stände  eingeschritten.  Den  Ständen  wurde  jede  Auszah- 
lung von  Geldern  ausser  den  auch  sonst  üblichen  Zahlungen 
untersagt  (Decret  vom  17.  October).  ^  Auch  gab  der  Conseil, 
als  eine  Anzahl  der  während  der  jüngsten  Revolution  beraub- 
ten oder  bedrängten  Personen  sich  an  ihn  wendete,  dem  ge- 
wöhnlichen Laufe  des  Rechtes  Folge  und  theilte  diese  ver- 
schiedenen ,requStes'  den  Ständen  mit,  die,  wenn  sie  darauf 
nicht  antworten  würden,  sachiUUig  und  für  die  geforderten  Ent- 
schädigungen solidarisch  verantwortlich  sein  sollten.  Schon 
wurde  eine  derartige  Sentenz  zu  Gunsten  eines  französischen 
Kaufmannes  gefüllt,  der  dem  ,ci-devant  souverain'  Lieferungen 
geleistet  hatte.  ^  Vor  Allem  aber  —  gleichzeitig  mit  jenem  De- 
cret vom  17.  October  —  wurde  der  Officier-fiscal  beauftragt, 
gegen  die  Stände,  welche  die  Legalität  des  Conseils  noch  immer 
nicht  anerkennen  wollten,  klagend  aufzutreten. 

,Da  die  Stände  den  peremptorischen  Termin,  der  ihnen 
zur  Verantwortung  gesetzt  wurde,  verstreichen  liessen,  ohne 
der  Ladung  Folge  zu  geben,^  so  erzählt  Herzog  Albert  in  sei- 
nen Memoiren,  ,erlies8  der  Conseil  gegen  sie  ein  Arr^t,  das  ihr 
Vorgehen  als  einen  verfassungswidrigen  Angriff  auf  die  Rechte 
des  legitimen  Souveräns  bezeichnete  und  sie  aufforderte,  die  Re- 
solution (vom  25.  August);  die  sie  in  ihre  Register  eingetragen 
hatten,  vor  dem  Fiscal  zu  produciren  und  in  seiner  Gegenwart 
aus  den  Registern  herausreissen  zu  lassen.^  Auch  erging  am 
3.  November  von  dem  Statthalterpaar  an  die  Stände  die  Er- 
klärung: 1.  dass  der  Kaiser  entschlossen  sei,  in  Bezug  auf  den 
Conseil  von  Brabant  keine  Aenderung,  noch  irgend  ein  Ver- 
söhnungsmittel eintreten  zu  lassen;  2.  dass  daher  Seine  Maje- 
stät dem  Vorhaben  entsage,  in  den  Conseil  jene  Räthe  einzu- 
setzen, die  1789  in  eben  dieser  Eigenschaft  in  den  grossen  Rath 
versetzt  worden  waren,  dass  aber  3.  Seine  Majestät  auch  keinen 
der  fünf  von  den  Ständen  candidirten  Räthe  zulassen  werde, 
es  sei  denn,  dass  er  im  Wege  des  ordentlichen  Recfatszuges, 
gemäss  der  Constitution,  von  der  Seine  Majestät  nie  abgehen 
werde,  dazu  verhalten  werden  würde.  ^ 

1  Metternich  an  Kaunitz,  le  17  octobre  1791.     Concept. 

2  Metternich  an  Kaunitz.     2  noyembre  1791.     Concept. 
»  Wiener  Zeitung  von  1791,  S.  2965. 
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Die  Stände  beharrten  in  ihrem  Widerstände.  Sie  beabsich- 
tigten, aus  AnlasB  dieses  Streitfalles  Schiedsrichter  in  Vorschlag 
zu  bringen,  wobei  sie  sich  in  einer  an  das  Gouvernement  ge* 
richteten  Vorstellung  auf  die  Haager  Convention  beriefen,  da  ja 
das  Gouvernement  nicht  zugleich  Partei  und  Richter  in  der- 
selben Sache  sein  könne.  Allein^  nach  der  Ansicht  der  Statt- 
halter wenigstens,  gehörte  der  vorliegende  Fall  nicht  unter  jene, 
auf  die  der  Haager  Tractat  sich  bezog,  und  überdies  war,  wie 
man  im  Kamen  des  Kaisers  den  Ständen  erklärte,  der  Zeit- 
raum verstrichen,  der  ihnen  gewährt  worden  war,  um  sich  mit 
dem  Gouvernement  aussergerichtlich  zu  vergleichen.  ^  Auch  der 
Kaiser  war  dieser  Ansicht.^ 

Da  die  Mitglieder  des  permanenten  Ausschusses  der  Stände 
sich  trotz  dreimaliger  Mahnung  weigerten,  die  betreffenden  Re- 
gister herauszugeben,  wurde  endlich  denselben,  vier  an  der 
Zahl  —  es  waren  dies  die  Aebte  von  Parcq  und  von  Villers 
für  den  geistlichen  und  die  Grafen  v.  Limminghe  und  v.  Du- 
ras  fUr  den  weltlichen  (Adels)  Stand  —  Hausarrest  dictirt,  in- 
dem man  sie  unter  die  Aufsicht  der  Huissiers  des  Conseils  und 
eines  Officiers  und  einiger  Soldaten  stellte. 

In  Folge  dessen  verlangten  am  11.  November  die  Stände, 
welche  sich  am  7.  November  wieder  versammelt  hatten,  neuer- 
dings Conferenzen  zur  gütlichen  Beilegung  aller  vorhandenen 
Zwiste.  Man  wies  sie  an  die  Commissäre  der  Regierung,  und 
mit  diesen  fanden  am  11.  und  12.  Verhandlungen  statt. 

Die  Statthalter  forderten,  laut  der  den  Commissären  er- 
theilten  Instruction,  dass  der  Ausgleich  in  Bausch  und  Bogen 
und  von  allen  drei  Ständen  angenommen  werde.  Ausserdem 
aber  sollten  die  Stände  ihre  Proteste  gegen  die  Legalität  der 
gegenwärtigen  Zusammensetzung  des  Conseils  von  Brabant  für 
,non  avenues^  und  nichtig  erklären  und  binnen  drei  Tagen 
den  Verzicht  (racte  de  dösistement)  der  fünf  früheren  Räthe 
von  Brabant,  die  der  Kaiser  nicht  wieder  berief,   produciren, 


^  Maria  Christine  an  den  Kaiser.     Bruxelles,  le  5  novembre  1791.    A.  A. 

Copie.    Vgl.  auch  Erzherzog  Carl    an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den 

....  November  1791. 
>  Leopold  II.  an  Herzog  Albert,  le  15  novembre  (1791).  Fenillet  de  Con- 

ches  y,  39.    Leopold  II.  an   Maria  Christine,  le  20  novembre  (1791); 

ebenda  42. 
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in  welchem  Falle  die  Stände  ermächtigt  wurden^  denselben  aus 
der  Provinzial-Administrationscasse  eine  lebenslängliche  Pension 
von  jährlich  je  4000  ä.  zuzugestehen,  sowie  die  Beibehaltong 
ihres  Titels  und  der  damit  verbundenen  Exemtionen  in  Aus- 
sicht zu  stellen.  Auch  sollte  den  gegenwärtigen  Gref&ers  und 
Secretären  des  Conseils  von  Brabant  gestattet  sein,  in  die  Hände 
der  Deputirten  der  Stände  neuerdings  den  durch  die  Artikel 
5  und  9  der  Jojeuse  entr^e  vorgeschriebenen  Eid  zu  leisten 
und  ein  Comit^,  bestehend  aus  Mitgliedern  des  Gouverne- 
ments, des  Conseils  und  der  Stände  von  Brabant  gebildet 
werden,  um  die  Entschädigungsansprüche  der  während  des 
letzten  Aufstandes  benachtheiligten  Privatpersonen  zu  prüfen, 
zu  verificiren  und  nach  Billigkeit  über  dieselben  zu  entschei- 
den. Von  dem  Momente  der  Einsetzung  dieses  Comit^s  an  soll- 
ten alle  in  jener  Sache  bereits  anhängig  gemachten  oder  noch 
in  der  Folge  bevorstehenden  Processe  ruhen.  Eine  weitere  Be- 
dingung, an  die  sich  der  Ausgleich  knüpfen  sollte,  war  finan- 
zieller Natur.  Wir  wissen  anderweitig,  dass  die  sogenannten 
Subsides  für  1791  überhaupt  noch  nicht  und  die  Impdts  für 
das  vergangene  Halbjahr  nur  unter  einer  gewissen  Clausel  von 
den  beiden  ersten  Ständen  bewilligt  worden  waren;  dies  hatte 
zur  Folge  gehabt,  dass  zwar  die  Stände  die  Impots  erhoben^ 
dass  aber  der  Souverän  bisher  nichts  davon  erhalten  hatte, 
weil  die  Conferenz  mit  den  Ständen  bisher  erfolglos  geblieben 
und  daher  die  in  jener  Clausel  enthaltene  Bedingung  nicht  in 
Erfüllung  gegangen  war.  Daher  wurden  jetzt  die  Stände  von 
dem  Kanzler  von  Brabant  angegangen,  die  früher  an  die  Be- 
willigung der  Imp6ts  geknüpfte  Clausel  aufzugeben  und  aber- 
mals aufgefordert,  die  Subside  zu  votiren.  Auch  sprachen  bei 
den  wiedereröflPneten  Conferenzen  die  Statthalter  nochmals  die 
Erwartung  aus,  dass  die  Stände  ihren  Antheil  an  jener  Summe 
von  sieben  Millionen,  auf  welche  der  Kaiser  für  sich  als  Ent- 
schädigungssumme Anspruch  erhebe,  übernehmen  würden.  Die- 
ses Contingent,  sowie  der  auf  die  oben  angedeutete  Art  zu 
ermittelnde  Schadenersatz^  an  Privatpersonen  sollte  jedoch  in 
einer  Weise  vertheilt  werden,  die  das  Volk  nicht  überlaste,  zn 
welchem  Zwecke  die  Regierungscommissäre  die  Aufhebung  der 
Exemtionen  in  Vorschlag  brachten,  sowie  man  auch  die  Er- 
wartung  aussprach,  dass,  so   wie   in  Hennegau,  Flandern  und 
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Toumaifiisy  so  auch  in  Brabant  der  Clerus  mit  Eifer  und  nach 
seinem  wirklichen  Vermögen  beisteuern  werde.  Bezüglich  der 
aufgehobenen  Convente  und  der  Universität  Löwen  wurden 
einige  Zugeständnisse  in  Aussicht  gestellt,  und  auch  bezüg- 
lich des  Conseils  von  Limburg  erklärte  sich  das  Statthalter- 
paar zu  einem  Abkommen  unter  Betheiligung  der  bezüglichen 
Factoren  und  auf  Orund  der  Privilegien  beider  Länder  —  Bra- 
bant und  Limburg  —  bereit.  Würden  sich  die  Stände  von  Bra- 
bant zu  all  diesen  vorgeschlagenen  Vereinbarungen  bereit  finden 
lassen,  so  steUte  das  Gouvernement  die  sofortige  Publication 
der  Amnestie  in  Aussicht,  von  der  blos  wenige  Ausnahmen 
gemacht  werden  sollten.  ^ 

Schon  hier  ist  indess  zu  bemerken,  dass  zwar  die  be* 
treffenden  Weisungen  zu  spät  eintrafen,  um  auf  die  Verhand- 
inngen mit  den  Ständen  Einfluss  nehmen  zu  können,  dass  man 
aber  in  Wien  die  Propositionen  des  Brüsseler  Gouvernements 
nicht  billigte,  sondern  an  dem  Grundsatze  festhielt,  dass  die 
Legalität  des  Conseils,  die  Ausschliessung  der  fttnf  Räthe,  kurz 
all  die  Punkte,  welche  das  Fiscalamt  bereits  dem  Conseil  von 
Brabant  zur  Entscheidung  vorgelegt  hatte,  nicht  neuerdings  den 
Gegenstand  von  Conferenzen  mit  den  Commissären  der  Stände, 
noch  weniger  den  eines  Schiedsspruches  im  Sinne  des  Art.  13 
der  Convention  vom  Haag  bilden  könnten.  Vielmehr  hätten  die 
Stände  den  Sentenzen  des  Conseils  nachzukommen  imd  nur  die 
übrigen  noch  offen  gelassenen  Fragen  —  wie  etwa  die  auf  die 
Provinz  entfallende  Quote  der  zu  leistenden  Entschädigungen  — 
sollten  den  Gegenstand  weiterer  Verständigung  bilden.  Man 
wünschte  es  bei  diesen  Berathungen  dahin  zu  bringen,  dass,  wenn 
die  beiden  ersten  Stände  zu  einer  Petition  oder  Proposition  der 
Regierung  ihre  Zustimmung  ertheilten,  auch  der  dritte  dadurch 
gebunden  sei.  Man  überliess  es  den  Statthaltern  zu  beurtheilen, 
inwieweit  man  hiebei  die  bestehende,  wenn  auch  noch  so  fehler- 
hafte Verfassung  respectiren  müsse,  um  den  Mittelsmächten 
nicht  Anlass  zu  irgend  welcher  Einmischung  zu  geben.  ^  Man 
billigte  daher  zwar  im  Ganzen  den  Inhalt  der  den  Commissä- 


1  Beilage  zur  R^capitulation.    A.  A. 

2  Kaunitz  an  Metternich,  le  22  novexnbre  1791.     Orig. 
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ren  des  Gouvernements  ertheilten  Instruction,  doch  von  der  Be- 
vorzugung;  die  den  ausgeschlossenen  fünf  Räthen  vor  denjenigen, 
die  einst  in  den  grossen  Conseil  von  Mecheln  übergetreten 
waren,  durch  die  Zusicherung  einer  höheren  Pension  und  durch 
die  Belassung  des  Rathstitels  zutheil  werden  sollte,  wollte  der 
Kaiser  nichts  wissen ;  auch  nichts  von  dem  Eide,  den  die  Gref- 
fiers  und  Secretäre  des  Conseils  von  Brabant  den  Ständen  ab- 
legen sollten,  da  ein  solcher  thatsächlich  längst  nicht  mehr  geleistet 
worden  sei  und  man  sich  möglichst  an  den  Status  quo  der  Regie- 
rung Maria  Theresias  zu  halten  habe.  Der  Kaiser  gestattete  end- 
lich, dass  man  sich  über  die  Errichtung  eines  Tribunal  sup^rieor 
in  der  Provinz  Limburg  mit  den  Ständen  von  Brabant  einige; 
nur  dürfe  dies  nicht  ohneZustimmung  und  Intervention  der  Stände 
von  Limburg  geschehen,  auf  die  man  umsomehr  Rücksicht  zu 
nehmen  habe,  als  sie  allein  von  allen  Ständen  Belgiens  dem 
legitimen  Souverän  während  der  letzten  Revolution  treu  geblie- 
ben seiend 

Das  Resultat  der  Vorverhandlungen  zwischen  den  Com- 
missären  der  Regierung  und  den  Ständen  wurde  von  dem  Statt- 
halterpaar zunächst  einer  Jointe,  welcher  ausnahmsweise  auch 
Mitglieder  des  Conseils  von  Brabant  beiwohnten^  vorgelegt. 
Da  aber  die  Letzteren  wünschten,  es  möge  hierüber  zuvor  in 
der  Vollversammlung  ihres  Conseils  berathen  werden,  fand 
die  Beschlussfassung  erst  am  17.  in  einer  zweiten  Jointe  statt 
Am  18.  begannen  sodann  von  Neuem  die  Verhandlungen  der 
Regierungscommissäre  mit  den  Ständen,  die  aber  vorläufig 
resultatlos  blieben.  ^  Am  19.  verlangten  und  erreichten  die 
Stände,  dass  die  verhafteten  Deputirten  sich  auf  Ehrenwort  in 
ihre  Versammlung  begeben  und  an  den  Verhandlungen  theil- 
nehmen  durften.  Am  23.  —  es  war  dies  der  Tag,  an  dem 
die  Stände  eine  kategorische  Erklärung  über  die  Propositionen 
der  Regierung  hätten  abgeben  sollen  —  forderten  sie  neuen 
Aufschub.  Endlich  (am  25.)  fassten  sie  den  Beschluss,  dem  Mi- 
nister eine  Vorstellung  zu  überreichen,  die  später  auch  in 
Druck  erschien.  Darin  erklärten  die  Stände,  dass  es  ihnen 
unmöglich  sei,  die  Propositionen  der  Regierung  als  Ultimatum 


1  Weisung  vom  t.  December  1791.    Entwurf. 

2  Die  Statthalter  an  den  Kaiaer,  du  19  novembre  1791.    Concept 
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anznnehmeDy  nnd  dass,  wenn  dies  auch  seitens  der  beiden  ersten 
Stände^  welche  momentan  allein  versammelt  seien,  geschähe, 
man  auf  die  formelle  Missbilligung  des  dritten  Standes  ge- 
fasst  sein  und  eine  Scission  eintreten  müsste,  die  für  Regie- 
rung und  Volk  gleich  beklagenswerth  wäre.  Daher  baten  die 
Stände  das  Statthalterpaar,  sich  bei  dem  Kaiser  dahin  ver- 
wenden zu  wollen,  dass  er  ihnen  gestatte,  was  er  auch  den 
Ständen  seiner  anderen  Länder,  insbesondere  jenen  der  Lom- 
bardei, gestattet  habe,  nämlich  Gtesandte  an  ihn  abschicken 
za  dürfen,  um  zu  Füssen  des  Thrones  die  Unmöglichkeit, 
auf  das  ihnen  gestellte  Ultimatum  einzugehen,  darlegen  zu 
können.  Auch  sollte  einem  dieser  Deputirten  gestattet  wer- 
den, in  Wien  zu  verbleiben,  um  alle  Schwierigkeiten  zu  ebnen 
und  um  zugleich  als  Unterpfand  ihrer  Anhänglichkeit  an 
den  Kaiser,  sowie  an  die  Verfassung  zu  dienen,  auf  der  ihr 
wechselseitiges  Glück  beruhe.  Mittlerweile  und  während  die- 
ses ,Interims'  möge  der  Conseil  in  seiner  gegenwärtigen  ,pro- 
visorischen'  Zusammensetzung  die  Justizpflege  in  all  den  Fällen 
üben,  welche  sich  nicht  auf  die  öffentlichen  Angelegenheiten 
oder  die  Sanction  der  Gesetze  bezögen.  Was  die  während  der 
Unruhen  von  den  Ständen  ausgeübte  Verwaltung  betreffe,  so 
sollte  diese  Angelegenheit,  gleich  den  Entschädigungsansprü- 
chen, ebenso  wie  in  den  anderen  Provinzen  geregelt  werden, 
da  das,  was  dort  für  recht  und  billig  gegolten  habe,  es  nicht 
minder  iUr  Brabant  sein  müsse.  ,Infolge  dessen,'  so  schliesst  das 
Schriftstück,  ,und  in  dem  festen  Vertrauen,  dass  ihre  ergeben- 
sten Vorstellungen  von  dem  Erfolge,  den  sie  zu  erwarten  allen 
Grund  haben,  begleitet  sein .  werden,  betrachten  die  Stände  ihre 
Resolutionen  vom  24.  und  25.  Mai  und  vom  16.  Juli  d.  J., 
soweit  sie  die  gegenwärtige  Zusammensetzung  des  Conseils  von 
Brabant  betreffen,  als  ,non  avenues'  und  aufgehoben,  wie  dies 
durch  die  Resolution  vom  heutigen  Tage  geschieht.  ...  In 
demselben  Vertrauen  bewilligen  die  beiden  ersten  Stände  ,pure 
et  simple'  und  auf  dem  gewöhnlichen  Fusse  die  geforderten 
Subsides  für  dieses  Jahr  und  ebenso  geben  sie  ihre  Zustim- 
mung dazu,  dass  der  Ertrag  der  Impöts  des  laufenden  Ter- 
mins sofort  seiner  Bestimmung  zugeführt  werde.  ^^ 

1  Die  Representation  Tom  25.  November  Uegt  gedruckt  vor. 
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Zugleich  beschieden  die  Stände  den  Substitut-procareur 
gönöral,  der  das  ganze  Verfahren  wider  sie  geleitet  hatte,  zu 
sich  und  erklärten  sich  bereit,  die  Legalität  des  Conseils  an- 
zuerkennen; doch  schützten  sie  vor,  die  angefochtenen  Reso- 
lutionen aus  den  Registern  nicht  beseitigen  zu  können,  da  letz- 
tere verbrannt  worden  seien.  Damit  gab  sich  indess  der  Pro- 
curator  nicht  zufrieden,  er  drohte  vielmehr,  die  Execution,  so- 
weit als  es  ihm  das  Decret  des  Conseils  gestatte,  ausführen  zu 
wollen.  In  der  That  wurden  die  verhafteten  Deputirten  ans 
ihrem  Hausarrest  —  am  Abend  des  26.  —  unter  militärischer 
Bedeckung  in  das  Civilgefllngniss  —  die  Treurenburg  —  über- 
führt, zur  Freude  eines  Theiles  der  hauptstädtischen  Bevölke- 
rung, die  Augenzeugin  dieses  Schauspieles  war.  Nach  246tün- 
diger  Haft  brachte  man  sie  wohl  wieder  in  den  Hausarrest 
zurück,  doch  sollten  sie  in  demselben  so  lange  verbleiben,  bis 
die  Stände  Genugthuung  geleistet  und  insbesondere  ihren  Pro- 
test gegen  die  Legalität  des  Conseils  in  die  Register  wieder 
eingeti*agen  haben  würden,  um  ihn  sodann  aus  demselben  zu 
tilgen.  ,Man  kann  nicht  leugnen/  heisst  es  in  dem  betreffen- 
den Berichte  der  Statthalter,  ,dass  der  Conseil  von  Brabant 
sich  mit  der  Freilassung  der  Deputirten  etwas  beeilt  hat  und 
dass  verdoppelte  Strenge  gegen  die  am  Platze  gewesen  wäre, 
welche  der  Justiz  das  vorzüglichste  Corpus  delicti  entzogen 
haben  .  .  .  Wir  waren  überrascht  über  das  schwächliche  Be- 
nehmen des  Conseils  in  einer  so  wichtigen  Sache,  wo  Festig- 
keit die  Stände  ganz  und  gar  gebeugt  haben  würde.'  * 

Immerhin  hatte  der  Schritt  gegen  die  Deputirten  die  ge- 
hoffte Wirkung.  Es  wurde  in  die  ständischen  Register  eine 
authentische  Copie  jener  Proteste  eingetragen  und  sodann  in 
Gegenwart  des  Substitut-gönöral  aus  denselben  ausgestrichen, 
worauf  man  die  vier  Deputirten  aus  ihrem  Arrest  entliess 
(28.  November). 2  Sonst  aber  führten  die  fortgesetzten  Conferenzen 


1  Die  Statthalter  an  den  Kaiser.  Bnixelles,  le  29  novembre  1791.  Con* 
cept.    Vgl.  Borgnet  I,  313. 

3  lieber  den  Tag,  an  dem  dies  geschah,  differiren  der  eben  citirte  und  ein 
zweiter  Bericht  Maria  Christinens  an  den  Kaiser,  le  30  novembre  1791. 
A.  A.  (Copie  und  undatirter  Bleifederentwurf  Herzog  Alberts  ebeoda.) 
Während  jener  von  der  Tilgung  der  Resolutionen  bereits  am  29.  No- 
vember als  etwas  ,hier  an  soir*  Geschehenem  spricht,  heisst  es  in  dem 
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trotz  der  sanguinischen  Hoffnungen,  die  Mettemich  an  die  er- 
folgte Anerkennung  der  Legalität  des  Conseils  von  Brabant 
knüpfte,^  nicht  zu  dem  erivünschten  Ziele.  Vielmehr  stellte 
sich  nur  zu  bald  heraus,  dass  selbst  jene  Anerkennung  nur 
zum  Scheine  erfolgt  war,  da  die  Stände  plötzlich  behaupteten, 
dieselbe  nur  als  Privatpersonen  ausgesprochen  zu  haben.  ^ 


12.  Verweigerung  der  Subsides. 

Auch  ergaben  sich  in  Bezug  auf  die  Subsides  und  Im- 
pots  neue  Schwierigkeiten.  Obgleich  die  in  der  Repräsentation 
vom  25.  November  enthaltene  Bewilligung  der  Subsides  fUr 
das  Jahr  1791  und  die  nachträgliche  Zustimmung  zu  der  üblichen 
Verwendung  der  Impots  desselben  Jahres  nur  von  den  beiden 
ersten  Ständen  ausgegangen  war,  und  obgleich  die  Zustimmung 
des  dritten  Standes  fehlte,  die  in  der  Folge  sogar  verweigert 
wurde,  nahm  die  Regierung  doch  das  Anerbieten  am  1.  De- 
cember  entgegen,  ^  während  sie  hingegen  die  Repräsentation 
selbst  unbeantwortet  zurückwies.  Dies  hatte  zur  Folge,  dass, 
als  der  Kanzler  von  Brabant  am  29.  November  die  Erhebung 
der  Impots  flir  das  folgende  Halbjahr  —  vom  1.  December  1791 
bis  31.  Mai  1792  —  und  die  Bewilligung  der  Subsides  flir  das 
Jahr  1792  proponirte,*  die  Stände  erklärten,  ihre  Zustimmung 
erst  nach  £i*flillung  ihrer  Forderungen  ertheilen  zu  können ;  sie 
fügten  hinzu,  dass  diese  ihre  Zustimmung  unnütz  sei,  so  lange 
dieselbe  nicht  auch  von  dem  dritten  Stande  gegeben  würde,  der 
sich  dazu  nur  unter  derselben  Voraussetzung  bestimmen  lassen 
werde,  Sie  stellten  ihre  Ablehnung  nicht  als  eine  ,positive  und 
formelle  Steuerverweigerung',  sondern  als  das  ihnen  zustehende 
legale  Mittel  hin,  um  ihre  Beschwerden  zur  Eenntniss  des  Souve- 
räns zu  bringen  und  deren  Abhilfe  durchzusetzen.  ^   Neuerdings 


sweiten  Berichte,   es  sei  dies   soeben    erfolgt.     Wir   folgen  natürlich 
dem  ersten  Berichte;  vgl.  auch  die  V^iener  Zeitnng  1791,  S.  3218. 

1  Mettemich  an  Kannitz.     Broxelles,  le  29  noyembre  1791.    Copie. 

^  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  ddo.  23  d^cembre  1791.     Concept. 

'  Das  früher  dtirte  Schriftstück:  Resultat  des  assemblöes  etc. 

«  Ebenda. 

^  Memoiren  Herzog  Alberts  and  deren  Quelle. 
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sprachen  sie  die  Absicht  aus,  eine  Deputation  nach  .Wien  za 
senden,  und  sie  beharrten  auf  diesem  Vorhaben,  selbst  als  ihnen 
das  Gouvernement  die  Erlaubniss  hiezu  mit  dem  Bedeuten  ver- 
sagte, dass  der  Kaiser  sie  nicht  eher  empfangen  werde,  als  bis 
sie  sich  in  Allem  gefügt  und  das  Subside  bedingungslos  be- 
willigt haben  würden.^ 

Umsonst  setzten  die  Statthalter  den  Ständen  —  am  6.  De- 
cember  —  in  Form  eines  Ultimatums  einen  48BtÜDdigen  Ter- 
min, der  jedoch,  da  auf  denselben  ein  Feiertag  fiel,  nachträg- 
lich (bis  auf  den  9.  December  Abends)  verlängert  wurde.'  Die 
Stände  fügten  sich  nicht.  War  ihre  frühere  Repräsentation  vom 
25.  November  noch  an  die  Statthalter  gerichtet  gewesen,  so 
wendete  sich  eine  neue  Repräsentation  (vom  10.  December) 
unmittelbar  an  den  Kaiser.  Sie  fassten  in  derselben  noch  ein- 
mal alles  das  zusammen,  was  in  der  früheren  Vorstellung  ent- 
halten gewesen  war.  Insbesondere  baten  sie  nun  formell  um 
die  Zulassung  von  Schiedsrichtern,  wobei  sie  sich  auf  die  Con- 
vention vom  Haag  beriefen,  die  durch  Leopolds  Inauguration 
ein  integrirender  Bestandtheil  seiner  Joyeuse  entröe  gewor- 
den sei.'^ 

Zugleich  fasste  die  Assembl^e  g^närale  den  BescUuss, 
dass  es  den  Deputirten  der  beiden  ersten  Stände  fortan  unter- 
sagt sein  sollte,  sich  in  andere  Geschäfte  als  in  solche  von  rein 
administrativer  Natur  zu  mischen.  Würden  Letztere,  sei  es  in 
ihrer  Eigenschaft  als  Deputirte,  sei  es  als  Mitglieder  der  Stände 
vor  den  Conseil  von  Brabant  in  seiner  gegenwärtigen  Zasam- 
mensetzung  citirt,  so  sollten  sie  dies  Tribunal  ,par  forme  d'aver- 
tence'  von  dem  Inhalte  der  verschiedenen  Repräsentationen  der 
Assembl^e  g^nörale  in  Kenntniss  setzen  und  vor  Allem  darauf 
bestehen,  dass   die  Greffiers   und   die  Secretäre,  die  aus  dem 


1  MAiia  Christine  an  den  Kaiser,  l^r  d^cembre  1791.  A.  A.  Copie  tod 
der  Hand  des  Erzherzogs  Carl. 

>  Die  SUtthalter  an  den  Kaiser,  13  d^cembre  1791.  Copie.  Bnhenof 
Carl  an  Erzherzog  Franz.    Brüssel,  den  8.  December  1791.    Orig.  eig. 

3  Die  Vorstellung  ist  gedruckt  und  unterzeichnet:  ,Les  Pr^Utes,  Kohlet 
et  D^pnt^s  des  chef-villes,  repr^entants  les  trois  Etats  de  votre  ?»jt 
et  Duch^  de  Brabant  Par  ordonnance  sign^  1. 1. 1.  If  oris.  Ponr  copie 
conforme  k  Toriginal,  ce  12  d^cembre  1791.  Van  de^  Veld.  De  notre 
assembl^  g^n^ral,  tenue  k  Bruxelles,  le  10  dteembre  1791. 
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grossen  Conseil  in  den  Conseil  von  Brabant  übergetreten;  mit 
neuen  ^lettres  patentes^  in  brabantischer  Form  (redig^es  dans 
la  forme  braban9onne)  versehen  würden  und  den  durch  Art.  6 
der  Joyense  enträe  vorgeschriebenen  Eid  vor  Uebernahme  ihrer 
Functionen  leisten  müssten.  Endlieh  sollten  die  Deputirten  den 
Conseil  darauf  aufmerksam  machen,  dass  nach  demselben  Ar- 
tikel der  Joyeuse  entr^e  alle  Räthe  zu  den  Berathungen  der 
öffentlichen  Angelegenheiten  oder  solcher  Gegenstände,  die  eine 
Plenarversammlung  des  Conseils  erheischten,  zugezogen  werden 
müssten. ' 

Die  Stände  hatten  sich  unmittelbar  nach  diesen  Beschlüs- 
sen —  noch  am  Abend  des  10.  December  —  vertagt,  nach- 
dem sie  zuvor  die  für  den  Kaiser  bestimmte  Repräsentation 
durch  den  Minister  den  beiden  Statthaltern  zugesendet  hatten. 
Doch  wurden  sie  auf  den  Wunsch  der  Letzteren  aufgefordert, 
am  12.  ihre  Sitzungen  wieder  aufzunehmen ;  dies  zu  dem 
Zwecke,  um  ihnen  die  an  den  Kaiser  gerichtete  Remonstranz  — 
nach  eingeholtem  Gutachten  der  Mitglieder  der  Regierung,  dar- 
unter des  Kanzlers  von  Brabant  —  zurückstellen  und  die  von 
dem  Gouvernement  infolge  ihrer  ablehnenden  Haltung  gefassten 
Beschlüsse  mittheilen  zu  können.  Dies  geschah  am  13.  De- 
cember, worauf  die  Stände  aufgefordert  wurden,  auseinander- 
zugehen.' 

Die  Erklärung  des  Gouvernements  vom  13.  December 
besagte:  1.  dass  man  die  während  der  letzten  Revolution  von 
den  Ständen  contrahirten  Schulden  nicht  zu  legitimiren  willens 
sei,  sondern  vielmehr  ihre  Rechnungen  der  strengsten  Prüfung 
unterziehen  wolle;  2.  dass  die  gegen  die  Stände  von  Brabant 
bereits  angestrengten  oder  in  Zukunft  anhängig  gemachten  Pro- 
cesse  —  aus  Anlass  der  erfolgten  Wegnahme  von  dem  Souve- 
rän gehörigen  Effecten,  der  Vergeudung  der  öffentlichen  Gel- 
der und  der  Verschleppung  der  Staatsarchive  —  ihren  Fortgang 
nehmen  würden;  3.  dass  sich  die  Regierung  vorbehalte,  den 
Privatpersonen,  welche  gegen  die  Stände  im  Recht  begründete 


1  Rapport    du   conseil    de   Brabant   k   Leors  Altesses  Bojales  du  24  d^- 

cembre   1791.'    Copie. 
>  Die  Statthalter  an  den  Kaiser.    IS  däcembre  1791.  Copie.  Ersfaerzog  Carl 

an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den  12.  December  1791.     Orig.  eig. 
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Klagen  vorzubringen  hätten^  durch  ihre  Fiscale  zu  unterstützen, 
und  4.  dass  die  Amnestie  für  Brabant  suspendirt  seiJ 

Wie  schon  erwähnt^  suchten  die  Stände  von  Brabant  ihre 
Submission  unter  den  Conseil  von  Brabant  als  eine  erzwungene 
darzustellen.  Um  nun  keinen  Zweifel  über  die  Legalität  seiner 
Existenz  aufkommen  zu  lassen,  erliess  der  Conseil  ausser  anderen 
Acten  der  ihm  zustehenden  Legislativgewalt,  zugleich  entsprechend 
dem  schon  früher  geäusserten  Wunsche  des  Statthalterpaares, 
ein  Decret,  welches  den  Ständen  die  Auslieferung  der  denselben 
während  der  Revolution  in  die  Hände  gefallenen  Actenstttcke 
auftrug.  2  Infolge  dessen  fanden  sich  am  20.  December  tun 
IIV2  Uhr  Vormittags  de  Duras,  Abt  von  Villers,  Scorel,  der 
Bürgermeister  von  Antwerpen,  und  de  Jonghe,  der  Pensionär 
der  Stände,  bei  dem  bevollmächtigten  Minister  ein.  Sie  erklär- 
ten, dass  es  die  Absicht  der  Stände  sei,  dem  Staatssecretariate 
die  Papiere  und  Documente  zurückzustellen,  die  während  der 
Insurrection  durch  ihr  Zuthun  fortgeschaiSft  worden  seien,  fiigten 
aber  hinzu,  dass  sie  nur  jene  Papiere  zuiückstellen  könnten, 
die  wirklich  in  ihren  Besitz  gelangt,  nicht  aber  jene,  welche  . 
von  Privatpersonen  entwendet  worden  seien.  Sie  theilten  ferner 
Mettemich  mit,  die  Stände  hätten  beschlossen,  jenes  Schreiben 
an  Seine  Majestät,  das  anzunehmen  sich  Ihre  königlichen  Hoheiten 
geweigert  hätten,  durch  einen  ihrer  Deputirten  zu  Füssen  des 
Thrones  niederzulegen  und  bäten  daher  um  die  Erlaubniss  und 
Zustimmung  der  Statthalter  zu  diesem  beabsichtigten  Schritte.  — 
Metternich  erklärte  sich  im  Namen  des  Gouvernements  zur  An- 
nahme der  angebotenen  Papiere  bereit,  doch  müsst^n  die  De- 
putirten zuvor,  da  es  sich  um  ein  Decret  des  Conseils  von  Bra- 
bant handle,  vor  demselben  erscheinen  und  eidlich  beschwören, 
dass  sie  von  den  fraglichen  Papieren  nichts  zurückbehalten 
hätten  und  dass  sie  auch  alle  jene  Papiere,  die  etwa  noch  in 
der  Folge  sich  bei  ihnen  vorfänden  oder  in  ihre  Hände  ge- 
langen würden,  zurückzustellen  bereit  seien.  Bezüglich  des 
zweiten  Punktes  verwies  Mettemich  auf  jene  Depesche,  welche 
das  Statthalterpaar  schon  früher  an  die  Stände  gerichtet  habe; 
die  Statthalter  müssten  es  den  Ständen  anheimstellen,  was  sie 


1  G&cbard,  Etudes  et  notices  III,  379.   Wiener  Zeitung  1791,  S.  3308. 

2  Mettemich  an  Kaunits  a.  a.  O. 
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beschliessen  würden:  sie  selbst  gedächten  nicht,  ihnen  die  Ab- 
sendung eines  Deputirten  nach  Wien  zu  verbieten,  aber  ebenso 
wenig  seien  sie  in  der  Lage,  ihnen  dazu  ihre  Zustimmung  oder 
Erlaubniss  ertheilen  zu  können.^ 

Von  den  am  10.  December  gefassten  Beschlüssen  der 
Aßsembl^e  gönörale  setzten  die  Deputirten  derselben  durch 
eine  vom  22.  December  datirte  Zuschrift  den  Conseil  von  Bra- 
bant  am  23.  December  in  Kenntniss,  desgleichen  von  der  Ab- 
sicht der  Stände,  bei  ihren  früheren  Vorstellungen  zu  beharren, 
denen  zufolge  der  Kaiser  die  Entscheidung  des  Streites  über 
den  Conseil  von  Brabant  Schiedsrichtern  überlassen  möge.  In 
einem  zweiten  Schreiben  an  den  Conseil  vom  23.  December, 
das  aber  nur  auf  den  Namen  der  beiden  ersten  Stände  lau- 
tete, wiesen  die  Deputirten  auf  den  Umstand  hin,  dass  das 
auf  die  AusUeferung  der  Actenstücke  und  Papiere  bezügliche 
Rf^quisitoire  des  Substitut  -  procureur  -  gön^ral ,  Leenher ,  von 
L.  Mosselmann  unterzeichnet  sei,  den  die  Stände  nicht  als 
Greffier  oder  Secretär  betrachten  könnten,  da  er  nicht  mit  den 
in  brabantischer  Form  ausgefertigten  ,lettres  patentes^  ausgestat- 
tet worden  sei  und  nicht  den  Eid  nach  Art.  5  der  Joyeuse  en- 
tr^e  geleistet  habe.  Endlich  übermittelten  die  Deputirten  dem 
Conseil  die  Copie  eines  am  23.  December  an  die  Statthalter 
gerichteten  Schreibens,  worin  sie  behaupteten,  dem  erwähnten 
R^uisitoire  vollkommen  gerecht  geworden  zu  sein,  so  dass  jede 
weitere  Procedur  zu  unterbleiben  habe.  Wirklich  wurde  am 
23.  December  um  2  Uhr  Nachmittags  eine  grosse  Menge  Papiere 
im  Bureau  des  Secretariates  jenes  Conseils  niedergelegt,  über 
welche  De  Coster,  einer  der  Huissiers  der  Stände,  die  Con- 
signation  hatte  anfertigen  lassen.^ 


'  Note  verbale  de  rentretien  du  ministre  pl^nipotentiaire  avec  les  d^pn- 
t^8  des  Etat8  de  Brabant,  du  20  decembre  1791.  Metternich  an  Kau- 
nitz,  20  decembre  1791. 

2  Rapport  du  conseil  de  Brabant  k  Lenrs  Altesses  Royales  du  24  decembre 
1791.-,En  eifet,  ils  ont  fait  d^poser  au  bnreau  de  la  secr^tairerie  de  ce 
conseil  hier  k  2  heures  de  Tapr^s-midi  une  grande  masse  de  papiers,  en 
cons^quence  d'une  r^solution  prise  par  eux  le  dit  jonr  qui  charge  le 
nomm^  De  Coster,  Tun  des  huissiers  des  Etats  de  faire  la  consignation 
de  ces  papiers  sous  le  secr^taire  Delvaux  on  le  commis  consignataire 
Marras,  k  fin  que,  porte  la  r^olution,  ces  mdmes  papiers  puissent  etre 
Sitzaiigsb«r.  d.  phil.-hist.  Cl.   CXXIII.  Bd.  7.  Abb.  13 
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Das  Charakteristische  an  den  beiden  Schreiben  vom  23.  De- 
cember  war^  dass  sich  die  Stände  von  Brabant  zum  ersten  Maie 
an  den  Conseil  in  corpore  wendeten,  während  die  früheren  Zu- 
schriften blos  an  den  Kanzler  zur  Information  seiner  ,compagnie^ 
gerichtet  gewesen  waren.  Die  Statthalter  legten  diese  Schreiben 
einer  Jointe  vor,  zu  der  auch  der  Kanzler,  der  Vicekanzler, 
der  Fiscal  und  ein  Rath  des  Conseils  von  Brabant  zugezogen 
wurden.  In  dieser  Jointe  fiel  die  Ansicht  einstimmig  dahin  aus, 
dass  die  Secretäre  und  Greffiers  des  Conseils  von  Brabant,  die 
in  dem  grossen  Conseil  von  1789  Dienst  genommen,  den  durch 
Art.  5  der  Joyeuse  entree  vorgeschriebenen  Eid  den  Ständen 
abzulegen  hätten.  £s  stand  dies  zwar  in  Widerspruch  mit 
früheren  Weisungen  des  Kaisers,  allein  die  Statthalter  beriefen 
sich  auf  Mercy,  der  dazu  gerathen  habe,  und  zwar,  weil  in 
der  Jointe  geltend  gemacht  wurde,  dass  der  Buchstabe  der 
Joyeuse  entröe  nicht  interpretirt  werden  dürfe,  zumal  dieselbe 
in  Bezug  auf  den  Eid  der  Secretäre  und  Greffiers  durch  ein 
Decret  Erzherzog  Albrechts  von  1592  und  noch  in  jüngster 
Zeit,  1787  auf  eine  Interpellation  der  Stände  von  dem  Con- 
seil von  Brabant,  1788  aus  freiem  Antriebe  von  der  Regierung 
bestätigt  worden  sei.  Die  Statthalter  beriefen  sich  überdies 
auf  die  Weisungen  des  Kaisers  selbst,  der  ihnen  stets  empfohlen 
habe,  unverrückt  auf  dem  Wege  des  Rechtes  zu  verharren, 
den  sie  auch  in  diesem  Falle  nicht  verlassen  könnten,  da  die 
in  der  Jointe  anwesenden  Mitglieder  des  Conseils  von  Brabant 
dies  als  die  einstimmige  Meinung  jener  obersten  Justizstelle  des 
Landes  bezeichneten.  Wohl  hegten  die  Statthalter  die  Besoi^- 
nisS;  dass  eine  derartige  Entscheidung  die  Stände  veranlassen 
könnte,  die  Acte  selbst  oder  wenigstens  die  EiXpedition  der 
Acte  anzufechten,  die  unter  der  Signatur  jener  Greffiers  und 
Secretäre  während  der  Zeit,  wo  sie  den  Eid  noch  nicht  geleistet 
hatten,  erfolgt  seien.  Doch  die  Mitglieder  des  Conseils  von 
Brabant  versicherten,  dass  ein  Einwurf  dieser  Art  erst  von  dem 
Zeitpunkte  jener  formellen  Intei*pellation  gelten  würde,  welche 
die  Deputirten  der  Stände  in  dieser  Sache  an  den  Conseil  am 
23.  December   gerichtet   hätten.     Dies  gab  für  die  Statthalter 


lev^s   par   qiii   Leurs  AlteBses  Royales    on   le    goaTernement 
trouvera  k  propos.* 
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den  Ausschlag,  obgleich  sie  sich  und  dem  Kaiser  nicht  ver- 
hehlten^ dasB  der  Rath  von  Brabant,  wie  sich  auch  in  diesem 
Falle  zeige,  ftlr  sie  nur  eine  schwache  Stütze  sei. ' 

Uebrigens  waren  die  Statthalter  der  Ansicht,  dass  es  die 
Stände  nur  darauf  abgesehen  hätten,  Zeit  zu  gewinnen.  Denn 
so  lange  die  von  denselben  beabsichtigte  Deputation  in  Wien 
verweile,  würde  Alles  in  suspenso  verbleiben,  und  da  nach  ihrer 
Verfassung  eine  derartige  Deputation,  gleich  jener  des  Jahres 
1787,  Alles  nur  ad  referendum  annehmen  dürfe,  so  würde  dar- 
über der  Frühling  anbrechen  und  dieser  voraussichtlich  in  Frank- 
reich zuEreignissen  führen,  die  sie  zu  ihrem  Vortheile  auszunützen 
gedächten.  2  Die  französischen  Factiösen  setzten,  wie  Metter- 
nich  meldet,  Alles  ins  Werk,  um  in  Belgien  ähnliche  Unordnung 
wie  in  Frankreich  hervorzurufen.  Allenthalben  wurden  —  trotz 
aller  Wachsamkeit  der  Regierung  —  Brandschriften  verbreitet, 
von  denen  eine  den  Titel  führte :  ,Le8  Fran9ais  libres  aux  Bei- 
ges leurs  amis.'  Zu  Maubeuge,  im  französischen  Hennegau, 
hiesB  es,  hätten  die  ,amis  de  la  Constitution  fran9aise'  am 
27.  November  einige  Braban9ons  in  ihren  Club  eingeführt  und 
sie  aufgefordert,  in  ihrer  Heimat  die  Liebe  zur  Freiheit  und 
Unabhängigkeit  zu  predigen.  Mit  Beunruhigung  blickte  man 
insbesondere  auf  Paris,  wo  Bethune  schon  damals  bemüht  war, 
alle  unzufriedenen  Elemente  in  Belgien  uiiter  seiner  Leitung 
zu  einer  Partei  zu  verschmelzen.^ 

Darum  sprachen  am  13.  December  neuerdings  die  Statt- 
halter in  Uebereinstimmung  mit  dem  Rathe  von  Brabant  die  An- 
sicht aus,  dass  der  gesetzliche  Weg  allein  gegen  die  Stände  von 
Brabant  nicht  ausreichen  werde,  sondern  dass  man  früher  oder 
später  sich  gezwungen  sehen  werde,  ein  Exempel  zu  statuiren, 
zu  dem  schon  das  durch  das  Versiegen  der  Subsides  und  der 
Impots  verursachte  Deficit  in  den  kaiserlichen  Gassen  dränge.* 
Indess  spiegelt  sich  die  Rathlosigkeit,  in  der  sich  die  Brüsse- 
ler  Regierung  angesichts   der    Steuerverweigerung  befand,   in 


1  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  le  26  d^cembre  1791.     Concept. 

'  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ler  d^cembre.    A.  A.   Copie  von  der  Hand 

des  Erzherzogs  Carl. 
3  Mettemich  an  Kaunitz.     Bruxelles,  le  S  d^cembre  1791.     Concept. 
*  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  le  13  d^cembre  1791.     Copie. 

13* 
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den  Massregeln  ab,  deren  Ausführung  sie  zur  Abwendung  der 
finanziellen  Verlegenheit  empfahl.  Bald  beantragte  man,  Truppen 
auf  die  Güter  der  Führer  der  ständischen  Opposition  zu  ver- 
legeu;  ^  bald  verlangte  man  von  dem  Conseil  von  Brabant,  dass 
er  über  jene  Güter  den  gerichtlichen  Sequester  verhänge.  Da 
man  indess  nur  zu  bald  die  Wahrnehmung  machte,  dass  von 
diesem  Tribunal   ein   Decret,   welches   etwa   die   fehlende  Zu- 
stimmung  der  Stände   zu   den  ordentlichen  Abgaben   ersetzen 
würde,  kaum  zu  erlangen  sei,  und  da  auch  das  Interdict  des 
Conseils,  demzufolge   sich   die  Ausgaben   der  Stände  auf  den 
Bereich  ihrer  gewöhnlichen  Verwaltimg  beschränken  und  nicht 
ohne   vorausgängiges  Octroi  erfolgen  sollten,  unzureichend  er- 
wies, weil  ja  doch  die  Einnahmen  selbst  und  die  Beamten  von 
den  Ständen   abhängig   blieben,  und   weil   den  Malversationen 
der  Letzteren  nur  bei  vollem  Beweise  vor  Gericht,  der  äusserst 
schwer  zu  erbringen  war,  Einhalt  gethan  werden  konnte,  kam 
das  Gouvernement  mit  entsprechenden  Modificationen  auf  seinen 
früheren  Vorschlag  zurück.   Darnach  sollten  die  Statthalter  zn 
der  Erklärung  ermächtigt  werden,  dass  die  Befugniss,  die  Sab- 
sides  zu  bewilligen  oder  zu  verweigern,  sich  mit  dem  allgemei- 
nen Wohl  nicht  in  Widerspruch  setzen  dürfe,  dass  kein  Staat 
Europas  im  Stande  sei,  eine  bewaffnete  Macht  ohne  Beihilfe  des 
Theiles  der  Bürgerschaft,  der  daraus  alle  Vortheile  ziehe,  zu  er- 
halten, dass  den  Kaiser  die  Steuerverweigerung  mit  Schmerz  und 
Indignation  erfüllt,  dass  er  aber  von  der  Loyalität  der  Nation  er- 
warte, dass  dieselbe  aus  freien  Stücken  und  nach  eigenem  Er- 
messen zu  einer  im  Lande  zu  eröffnenden  Contribution  beisteuern 
werde,  dass  er,  um  ihnen  dies  ohne  Ueberbürdung  möglich  zu 
machen,  den  Bewohnern  von  Brabant  untersage,  den  Ständen, 
unter  welchem  Vorwand  immer,  etwas  zu  bezahlen,  ausser  das, 
was   zur  Bestreitung  der  Interessen   und   der  fixen  Rückzah- 
lungen  erforderlich  sei,  dass  der  Kaiser  hoffe,  dass  der  Eifer 
und  die  Treue  der  Brabanter   sich   nicht  an   die   willkürliche 
Interpretation  halten  werde,  welche  die  Stände  der  Verfassimg 
zu  geben  wagen,  dass  aber,  wenn  es  diesen  dennoch  gelingen 
sollte,  das  Volk  so  zu  verblenden,  dass  die  freiwillige  Conün- 
butipn   nicht   dem  Betrage    der   gewöhnlichen  Subsides  gleich- 

»  A.  a.  O. 
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komme;  deren  er  unbedingt  für  Quartier  und  Unterhalt  seiner 
in  der  Provinz  liegenden  Truppen  bedürfe,  er  sich  genöthigt 
sehen  würde,  dem  Qeneralcommandanten  den  Auftrag  zu  er- 
tfaeilen,  sich  in  natura  beides  auf  dem  gewöhnlichen  Fusse  gegen 
Recepisse  und  auf  spätere  Abrechnung  zu  verschafTen.  ^ 

Auch  der  Wiener  Hof  liess  es  in  seinen  Rückäusserungen 
auf  die  aus  Brüssel  einlangenden  Berichte  nicht  an  allerlei  Vor- 
schlägen fehlen,  wie  man  den  aus  der  Verweigerung  der  Ab- 
gaben und  aus  dem  Stocken  aller  Verhandlungen  mit  den  Stän- 
den sich  ergebenden  Verlegenheiten  entgehen  könne.  Schon 
am  25.  December  beantragte  Kaunitz,  dass  das  Statthalterpaar 
aus  eigener  Machtvollkommenheit  die  Impöts  auf  demselben 
Fusse  wie  im  letzten  Jahre  erheben  möge,  in  Form  eines  De- 
pots, bis  zu  dem  Zeitpunkte,  wo  ein  Arrangement  in  dieser 
Sache  erfolgen  werde.  Zu  diesem  Zwecke  möge  man  —  meinte 
er  —  eine  Ordonnanz  erlassen,  deren  Registrirung  der  Conseil 
von  Brabant  voraussichtlich  nicht  verweigern  werde  und  auf 
Grund  deren  man,  falls  die  Contribuenten  sich  weigern  soll- 
ten, zur  Anwendung  von  Gewalt  schreiten  könnte.  ^  Einige  Tage 
später  kommt  er  auf  diesen  Gedanken  zurück,  indem  er  zu- 
gleich den  Vorschlag  beifügt,  mittelst  einer  Interpellation  die 
Stände  zur  Angabe  der  Gründe  ihrer  Weigerung  zu  veranlassen; 
sollte  aus  dieser  Antwort  ihr  übler  Wille  ersichtlich  werden, 
so  würde  man  mit  um  so  mehr  Recht  den  Sequester  auf  ihre 
Güter  legen  und  sie  als  öffentliche  Ruhestörer  behandeln  kön- 
nen. ^  In  einer  dritten  Depesche  werden  diese  Vorschläge  modi- 
ficirt  und  zum  Theile  weiter  ausgeführt.  Um  der  Verschleu- 
derung der  öffentlichen  Gelder  durch  die  Stände  zu  begegnen, 
müsse  man  die  Rechnungen  derselben  einer  strengen  Prüfung 
unterziehen  und  sobald  irgend  eine  Malversation  seitens  der- 
selben zum  Vorschein  komme,  den  Conseil  von  Brabant  auf- 
fordern, über  die  betreffenden  Gelder  den  Sequester  zu  ver- 
hängen. Würde  dieser  sich  weigern  oder  sich  parteiisch  für 
die  Stände  zeigen,  so  könne  man  aus  eigener  Machtvollkom- 
menheit den  Sequester  anordnen,  die  ständischen  Steuerbeamten 


1  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  le  23  d^cembre  1791.     Concept. 
>  Kannitz  an  Mettemich.    Vienne,  le  25  d^cembre  1791.     Orig. 
3  Kaunitz  an  Mettemich.    Vienue,  le  29  d^cembre  1791.     Orig. 
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in  Eid  nehmen  und  die^  welche  eich  weigern  würden,  den  £id 
zu  leisten,  vom  Amte  suspendiren  und  durch  andere  ersetzen. 
Da  es  sich  hiebei  nicht  um  den  Vortheil  des  Fiscus,  sondern 
lediglich  um  die  Sicherheit  der  öffentlichen  Qelder  handle,  8o 
könne  ein  derartiger  Act  der  Autorität  keinen  nachtheiligen 
Eindruck  auf  die  Gesammtheit  der  Bevölkerung  machen,  wäh- 
rend, was  die  Uebelgesinnten  betreffe,  nichts  mehr  zu  gewinnen 
oder  zu  verlieren  sei.  Dagegen  sprach  sich  Eaunitz  gegen  das 
von  dem  Statthalterpaar  proponirte  Edict  aus,  durch  das  eine 
freiwillige  Contribution  erzielt  werden  sollte.  Wahrscheinlich  — 
meinte  der  Staatskanzler  —  würden  derartige  Contributio- 
nen  den  damit  verbundenen  Zweck  verfehlen  und  man  also 
unnützer  Weise  die  Autorität  und  Würde  des  Kaisers  compro- 
mittiren.  Es  sei  Pflicht  der  Unterthanen,  nach  Massgabe  ihrer 
Mittel  zu  den  Bedürfnissen  des  Staates  beizutragen;  stelle  man 
nun  diese  Beisteuer  ihrem  guten  Willen  anheim,  so  werde 
dies  wenigstens  von  den  Brabangons  so  gedeutet  werden,  als 
leiste  man  auf  das  Recht  des  Souveräns,  die  Steuern  zu  fordern, 
und  auf  die  Pflicht  der  Unterthanen,  dieselben  zu  leisten,  Ver- 
zicht. Auch  gegen  die  Anwendung  militärischer  Executionen 
erklärt  sich  Eaunitz.  Man  würde  dadurch  die  Welt  in  Allann 
versetzen  und  Anlass  geben,  über  Bruch  der  Verfassung  zn 
schreien.  Man  werde  vielleicht  das  Ziel  eher  erreichen,  wenn 
man  durch  ein  Edict  verkünde,  dass  die  Stände  die  Subsides 
zwar  ganz  oder  theilweise  versagen  können,  falls  sie  zu  be- 
weisen im  Stande  seien,  dass  die  gesammte  Summe  der  Sub- 
ventionen nicht  nöthig  fUr  die  Bedürfnisse  des  Staates,  oder 
dass  das  Volk  nicht  im  Stande  sei,  sie  zu  leisten,  oder  falls 
sie  andere  gewichtige  Gründe,  die  das  Wohl  de»  ganzen  Vol- 
kes beträfen,  anzuführen  vermöchten,  dass  aber  Seine  Majestät 
nie  zulassen  werde,  dass  auf  Grund  einer  falschen  und  miss- 
bräuchlichen  Interpretation  der  Privilegien  ein  kleines  Häuf- 
lein Menschen,  die  als  Stände  tagten,  ihn  zwinge,  auf  jede 
ihrer  nur  den  Privatinteressen  förderlichen  Bitten,  so  extra- 
vagant und  ungerecht,  ja  schädlich  für  die  Gesammtheit  sie 
seien,  einzugehen.  Daher  ordne  Seine  Majestät  provisorisch  die 
Forterhebung  der  Impots  auf  dem  Fusse  der  letzten  Bewil- 
ligung an,  bis  hierüber  eine  Verständigung  mit  einer  neuen 
Ständeversammlung    erfolgt    sein    werde,    die    Seine   Majestät 
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berufen  woUe^  nachdem  sie  zuvor  von  den  Mitgliedern  würde  ge- 
säubert sein^  welche  man  bisher  nicht  nach  der  vollen  Strenge 
des  Gesetzes  für  die  während  oder  aus  Anlass  der  Rebellion 
begangenen  Verbrechen  bestraft^  indem  sich  Seine  Majestät  zu- 
gleich vorbehalte^  bezüglich  der  Wiedererlangung  des  Subside 
dasjenige  zu  veranlassen,  was  in  dem  Falle  geschehen  müsste, 
wenn  wider  Erwarten  die  Stände  auch  in  jener  neuen  Ver- 
sammlung ihre  Zustimmung  versagten.  Uebrigens  —  setzt  Kau- 
nitz  hinzu  —  müsse  man  in  diesem  Edicte  zugleich  auch  die 
befriedigende  Aufführung  der  anderen  Provinzen  lobend  hervor- 
heben. Biete  der  Conseil  von  Brabant  seine  Hand  zur  Ema- 
nation eines  derartigen  Edictes,  so  sei  dies  um  so  besser;  wei- 
gere er  sich,  so  bleibe  nichts  übrig,  als  dasselbe  aus  souverä- 
ner Machtvollkommenheit  zu  publiciren.  Uebrigens  müsse  man 
den  Fiscal  veranlassen,  nicht  blos  gegen  die  bekannten  Rädels- 
führer der  Revolution,  gegen  Van  der  Noot,  Van  Eupen  und 
den  Abt  von  Tongerloo,  wozu  man  auch  noch  Van  der  Mersch 
und  den  Advocaten  Vonck  fügen  könne,  sondern  auch  gegen 
andere  mitschuldige  Ständemitglieder,  wie  den  Bischof  von  Ant- 
werpen, den  Grafen  von  Limminghe  und  so  fort  einzuschreiten. 
Da  man  sich  indess  bei  derartigen  Massregeln  nicht  an  die 
Verfassung  halten  könne  und  zu  befürchten  sei,  dass  der  Con- 
seil von  Brabant  Parteilichkeit  oder  Schonung  gegen  die  Per- 
sonen an  den  Tag  legen  werde,  die  man  auf  Grund  der  letzten 
Revolution  geidchtlich  verfolgen  wolle,  so  werde  man  vielleicht 
darauf  Bedacht  nehmen  müssen,  ein  besonderes  Tribunal  zu 
errichten,  um  die  betreffenden  Fälle  zu  untersuchen  und  zu 
entscheiden.  Indess  bezeichnet  Kaunitz  all  diese  Vorschläge 
als  blosse  Ideen,  die  Seine  Majestät  den  königlichen  Hoheiten 
an  die  Hand  geben  wolle,  um  sie  ihrerseits  in  Erwägimg  ziehen 
zu  lassen.  Seine  Majestät  ermächtige  sie,  diese  Ideen  ganz 
oder  theilweise  zu  adoptiren,  oder  auch  andere  Entschlüsse  zu 
fassen,  die  etwa  den  localen  Verhältnissen  mehr  entsprechen 
sollten,  imd  autorisire  sie  zugleich,  diejenigen,  welche  ihnen  die 
passendsten  zu  sein  scheinen,  in  Vollzug  zu  setzen.  Hingegen 
war  der  Wiener  Hof  mit  der  Entscheidung  bezüglich  des  Eides, 
den  die  Secretäre  und  die  Greffiers  des  Conseils  von  Brabant 
den  Ständen  leisten  sollten,  auch  jetzt  nicht  zufrieden,  da  man 
dadurch    von   dem  so  sehr  empfohlenen  Grundsatze,  Alles  auf 
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die  Observanz  unter  der  Regierung  Maria  Theresias  zurück- 
zufahren, abgewichen  sei,  und  dies  eine  Menge  ähnlicher  Prä- 
tension^n  hervorrufen  könne.  ,Ich  hätte  wenigstens  gewünscht,* 
fügt  Eaunitz  bei,  ,da8s  man  diese  Nachgiebigkeit  des  Gouverne- 
ments als  ein  neues  Zugeständniss  oder  als  die  seitens  des 
Souveräns  erfolgte  freiwillige  Wiederherstellung  eines  fac- 
tisch  längst  abolirten  Brauches  dargestellt  hätte  und  ist  noch 
Zeit  dazu,  so  wäre  es  gut,  der  Sache  diese  Wendung  zu 
geben/ ^ 

Ausser  den  schon  oben  angedeuteten  Massregeln  hatte 
indess  das  Gouvernement  noch  ein  anderes  Mittel  vorgeschlagen, 
von  dem  es  hoffte,  dass  dasselbe  der  Opposition  der  Stände 
erfolgreich  begegnen  werde.  Die  Statthalter  bezeichneten  näm- 
lich den  Bischof  von  Antwei'pen,  den  muthmasslichen  Verfasser 
der  Repräsentation  an  den  Kaiser,  als  das  Haupt  der  Opposi- 
tion. Ihm  sei  es  vor  Allem  beizumessen,  dass  ein  Ausgleich 
nicht  zustande  kam.  Schon  hatte  die  Majorität  des  Adels  mit 
der  Minorität  des  Clerus  für  denselben  gestimmt,  so  dass,  hätte 
man  nach  Köpfen  gezählt,  man  der  Majorität  sicher  gewesen 
wäre.  Allein  zuletzt  riss  die  Majorität  des  Clerus  den  Adel 
mit  sich,  während  der  dritte  Stand  vermuthlich  von  Anfang 
an  für  denselben  gewonnen  war.  Das  Alles  —  meinten  die 
Statthalter  —  lege  den  Gedanken  nahe,  den  Wünschen  jener 
Partei  entgegenzukommen,  die  eine  Aenderung  der  Repräsen- 
tation anstrebe.  Die  Gesellschaft  der  ,amis  du  bien  public^ 
habe  ein  darauf  bezügliches  Memoire  überreicht,  das  dem  Con- 
seil  priv^  und  dem  Conseil  von  Brabant  übergeben  worden  sei, 
um  es  zu  prüfen  und  um  sich  darüber  auszusprechen,  inwie- 
weit das  Project  adoptirt  werden  könne,  was  aus  demselben 
zu  entfernen  oder  was  demselben  beizufügen  sei,  auf  dass  die 
Aenderung  ohne  Ruhestörung  und  ohne  Nachtheil  fiir  den  Sou- 
verän vor  sich  gehe.  Vorläufig  habe,  da  die  Stände  die  auf 
den  Streit  mit  der  Regierung  bezüglichen  Actenstücke  heim- 
lich drucken  und  circuliren  Hessen,  auch  die  Regierung  be- 
schlossen, ein  historisches  Expos^  alles  dessen,  was  sich  in 
den  Verhandlungen   mit   den   Ständen   von   Brabant  seit  dem 


1  Kauuitz  an  Metternicb.    Vienne,  ce  9  janvier  1792.     Orig. 
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Wiedereinmarsch    der   Truppen    zugetragen    habe,   unter    die 
Fresse  zu  geben.  ^ 

Hier  gelangen  vfir  nun  zu  dem  Punkte^  wo  uns  zum  ersten 
Male  die  von  der  Meinung  des  Stattbalterpaares  abweichenden 
Ansiebten  Metternicb's  auch  in  officiellen  Actenstttcken  ent- 
gegentreten. Sie  sind  in  einem  reservirten  Berichte  desselben 
an  Kaunitz  vom  14.  December  niedergelegt.  Das  Gouverne- 
ment —  heisst  es  in  diesem  Berichte  —  habe  beschlossen,  sich 
gegenüber  den  Ständen  blos  des  Weges  des  Rechtes  zu  be- 
dienen,  gleichzeitig  nichts  zu  unterlassen,  um  den  Einfluss  des 
Clerus,  der  in  diesem  Lande  so  wichtig  sei,  für  sich  zu  ge- 
winnen und  Brabant  von  den  übrigen  Provinzen  möglichst 
zu  isoliren.  Er  habe  diesen  drei  Punkten  des  Programms 
die  grösste  Aufmerksamkeit  geschenkt  und  könne  sagen,  dass 
sie  bisher  von  dem  erwarteten  Erfolge  begleitet  gewesen  seien. 
Die  Stände  hätten  sich  insoweit  gefügt,  als  sie  durch  einen 
öffentlichen  Act  die  Legalität  des  Conseils  von  Brabant  an- 
erkannten, wozu  sie  früher  nicht  zu  bewegen  waren.  Der  Cle- 
rus  —  ausgenommen  jener  von  Antwerpen  —  zeige  wenigstens 
eine  reservirte  Haltung;  sei  sie  auch  nicht  loyal  und  gereiche 
sie  auch  dem  Stande  keineswegs  zum  Ruhme,  so  sei  es  doch 
immerhin  wenigstens  etwas,  und  ausserdem  sei  nicht  zu  über- 
sehen, dass  die  Bischöfe  fast  insgesammt  durch  ihre  Erlässe 
das  Volk  zu  beruhigen  suchen.  Auch  müsse  man  den  geist- 
lichen Corporationen  die  Gerechtigkeit  widerfahren  lassen,  dass 
sie  mit  gutem  Beispiele  den  übrigen  vorangingen,  indem  sie 
der  Liquidation  der  Revolutionsschulden  namhafte  Beträge 
widmeten.  Das  Gouvernement  habe  anderseits  die  Schwierig- 
keiten bezüglich  der  Subsides  und  dergleichen  in  den  übrigen 
Provinzen  glücklich  überwunden  und  selbst  in  Brabant  erweise 
sich  in  dieser  Hinsicht  die  Reactivirung  des  Conseils  der  Pro- 
vinz vortheilhaft.  Der  einzige  Differenzpunkt,  der  die  Wieder- 
kehr der  Ruhe  hindere,  betreffe  also  die  Entfernung  der  frü- 
heren fünf  Räthe ;  aber  gerade  in  dieser  Sache  habe  der  Kaiser 
das  Recht  für  sich,  und  dies  sichere  ihm  auch  den  Erfolg. 
Dasselbe  gelte  von  den  Subsides,  welche  übrigens  die  Stände 
bisher    nicht   bestimmt  verweigert  hätten.     Es    stehe   nämlich 

^  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  18  d^cembre  1791.     Copie. 
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den  Ständen,  denen  es  blos  darauf  anzukommen  scheine,  durch 
Ausfluchte  Zeit  zu  gewinnen,  nach  Art.  59  des  Inauguralpactes 
das  Recht,  ihre  Zustimmung  zu  versagen,  nur  dann  zu,  wenn 
die  Verfassung  offenbar  verletzt  werde;  das  sei  aber  gegen- 
wärtig nicht  der  Fall.  Er  glaube,  die  Widersetzlichkeit  der 
Stände  werde  von  Aussen,  und  zwar  von  England,  genährt; 
nicht  zwar  als  beabsichtige  man  eine  zweite  Revolution,  wozu 
es  den  Unzufriedenen  an  den  nöthigen  Mitteln  fehle,  wohl  aber 
hoffe  man  dadurch  den  Kaiser  von  der  Einmischung  in  die 
Angelegenheiten  Frankreichs  zurückzuhalten.  Wohl  stehe  der 
Regierung  das  Recht  zu,  den  Ständen,  falls  sie  es  wagen  wür- 
den, das  Subside  offen  zu  verweigern,  durch  geeignete  Mittel 
zu  begegnen;  aber  er  hoffe,  dass  es  die  Klugheit  der  Stände 
nicht  dazu  werde  kommen  lassen.  Auch  baue  er  auf  die  Weis- 
heit des  Statthalterpaares,  welches  voraussichtlich  auch  diese 
Schwierigkeit  bewältigen  werde,  und  eben  in  dieser  Hoffnung 
könne  er  nicht  dazu  rathen,  zu  einer  neuen  Organisation  der 
Repräsentativverfassung  von  Brabant  seine  Zuflucht  zu  neh- 
men. Angesichts  der  politischen  Lage  Europas  sei  ein  derartiger 
Versuch  bedenklich:  er  würde  nur  zu  neuen  Intriguen  im  Lande 
und  in  der  Nachbarschaft  Anlass  geben.  Die  Philosophie  des 
Zeitalters  schreite  immer  weiter  vor  und  die  Franzosen  setzen 
Alles  ins  Werk,  um  ihren  Irrthümern  in  Belgien  Eingang  za 
verschaffen.  Es  sei  daher  schwer,  in  diesem  Augenblicke  popu- 
läre Assembl^es  zu  bilden,  ohne  zugleich  Bewegungen  Thiir 
und  Thor  zu  öffnen,  welche  die  Demokraten  zu  ihren  Gunsten 
zu  wenden  suchen  würden.^ 

Es  ist  übrigens  bemerkenswerth,  dass  sich  auch  Erzherzog 
Carl  in  dem  gleichen  Sinne  aussprach.  Dieser  wurde  nämlich 
trotz  seines  jugendlichen  Alters  durch  alle  jene  Vorgänge  auf 
das  Tiefste  berührt.  ,Der  Eindruck,  den  das  Vorgehen  der 
Stände  auf  Deinen  Sohn  macht,'  schreibt  Maria  Christine  an 
den  Kaiser,  ,ist  nicht  zu  beschreiben.  Erzogen,  wie  alle  seine 
Brüder,  mit  einem  geraden  und  ehrlichen  Charakter,  unfähig 
jeder  Lüge  und  jedes  Truges,  kann  er  sich  nicht  genug  dar- 
über  wundern,   dass   es   Leute    von   so   schlechter  Gesinnung 


1  Metteruicb  an  Kaunitz.     Bruxelles,  le  14  d^cembre  1791.     Copie.    (Re- 
serve.) 
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gibt/  ^  Wir  besitzen  übrigens  aus  dieser  Zeit  auch  zwei  intime 
Schreiben  des  Erzherzogs  selbst  an  seinen  Bruder  Franz^^  in 
welchen  er  denselben  Empfindungen  Ausdruck  gibt  und  die 
so  eingehend  sind,  dass  man  sie  als  die  ersten  Versuche  auf 
dem  Gebiete  jener  Staatsschriften  betrachten  kann,  in  denen 
er  in  der  Folge  einen  so  hohen  Grad  von  Meisterschaft  er- 
reichen sollte.  Als  den  grössten  Nachtheil  de»  gegenwärtigen 
Zustandes  der  Dinge  erachtete  er,  dass  dadurch  die  Royalisten 
enttäuscht  und  entmuthigt  würden  und  dass  sie  entweder  den 
Souverän  ganz  verliessen  und  sich  auf  die  Seite  der  Stände 
schlügen,  welche  Alles  ungestraft  sagen  und  unternehmen  dürf- 
ten, oder  sich  der  Sache  des  Souveräns,  die  dieser  selbst  nicht 
zu  stützen  vermöge,  so  wenig  annehmen,  dass  die  beiden  an- 
deren Parteien  immer  die  Oberhand  behielten.  ,Ich  sage,^  fügt 
er  bei,  ,beide  Parteien,  da  die  der  Demokraten  uns  vielleicht 
ebenso  ge&hrlich  und  noch  gefährlicher  ist  als  die  der  Stände/ 
Auch  Erzherzog  Carl  spricht  sich  —  und  es  beweist  dies,  wie 
sehr  er  bei  aller  Empfänglichkeit  für  die  Anschauungen  seiner 
Adoptiveltern  bereits  in  jungen  Jahren  sich  die  Selbstständig- 
keit des  Urtheils  zu  wahren  verstand  —  gegen  die  Abänderung 
der  bestehenden  Repräsentativverfassung  der  Stände  von  Brabant 
aus.  Er  hält  dies  für  unmöglich,  da  man  die  Constitution  beschwo- 
ren habe,  und  für  bedenklich,  da  dies  gerade  der  Punkt  sei,  mit 
welchem  die  Demokraten  in  Frankreich  den  Anfang  gemacht.  ,Mit 
einem  Worte,'  meint  er,  ,die  Absicht  dieser  Demokraten  ist,  ganz 
langsam  das  französische  System  bei  uns  einzuführen,  welches 
uns  ohnedies  wegen  der  Nachbarschaft  und  wegen  der  Verbin- 
dungen äusserst  gefährlich  ist,  so  die  hiesigen  Bewohner  mit 
den  Franzosen  haben.'  Es  gereicht  ihm  noch  zum  Tröste,  dass 
das  abergläubische  und  einfältige  Volk  so  sehr  an  seinen  fana- 
tischen Priestern  hänge,  so  sehr  er  auch  die  Parteilichkeit  der 
Letzteren  für  die  Stände  beklagt.  ,Wir  befinden  uns  hier,' 
schliesst  der  Erzherzog,  ,in  fataler  Lage  zwischen  allen  diesen 
Parteien,  welche  man  nie  alle  zugleich  befriedigen  kann,  da 
sie  alle  das  Widerspiel  verlangen,  und  da  man  so  oft  eine  be- 
straft oder  einer  Vortheile  macht,  zwey  degoutiret  und  die,  fUr 


^  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce  26  novembre  1791. 
2  Vom  8.  und  vom  12.  December  1791.     Orig. 
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welche  man  etwas  gethan  hat,  auch  nicht  befriediget,  da  sie 
beständig  finden,  dass  man  nicht  genug  für  sie  oder  wider  die 
andere  gethan  hat.  Der  beste  parti,  welchen  man  in  dieser 
Lage  nehmen  kann,  ist^  seinen  Weg  beständig  fortzugehen,  be- 
ständig aber  gerecht  zu  sein^  da  man  gewiss  immer  den  Kür- 
zeren ziehet,  wenn  man  alle  Parthejen  schonen  oder  gewinoen 
will.  Dies  ist  unser  hiesiger  Operationsplan  und  dies  ist  gewiss 
der  beste  und  der  einzige  und  welchen  ich  auch  mein  Mög- 
liches mache,  in  allen  Gelegenheiten  einzurathen  und  zu  sou* 
teniren.* 

Auch  der  Wiener  Hof  sprach  sich  jetzt  entschieden  gegen 
eine  Abänderung  der  Repräsentativverfassung  von  Brabant  ans; 
Kaunitz  insbesondere  war  von  dem  Standpunkte,  den  er  einst 
(Depesche  vom  6.  Februar  1791)  eingenommen  hatte,  vollstän- 
dig zurückgekommen.  Auch  er  besorgte  den  Einfiuss  der  fran- 
zösischen Revolution  auf  das  österreichische  Nachbarland.  Be- 
sonders empfahl  er  die  Brandschriften,  die  von  dort  aus  in 
Belgien  verbreitet  würden,  der  ernstesten  Aufmerksamkeit  de^ 
Gouvernements.  Vor  Allem  aber,  meinte  er,  dürfe  man  weder 
Einzelne  noch  ganze  Gesellschaften  dulden,  die  sich  zu  Refor- 
matoren der  bestehenden  Verfassungen  aufspielen  wollen,  und 
keine  Fraction  begünstigen,  auch  jene  nicht,  die  unter  dem 
Vorwand  der  Ergebenheit  gegen  den  Souverän  an  der  vorhan- 
denen Ordnung  der  Dinge  zu  rütteln  suchen.^  Auch  er  ver- 
kennt nicht  die  Vortheile,  welche  ein  neues  Repräsentativsystem 
an  Stelle  des  alten  gewähren  würde.  Aber  im  Momente  könne 
davon  nicht  die  Rede  sein,  da  dies  ein  Abgehen  von  dem  Prio- 
cip  in  sich  schliessen  würde.  Alles,  was  die  Verfassung  anlangt, 
auf  den  Fuss  zurückzuführen,  auf  dem  es  sich  zur  Zeit  der 
verstorbenen  Kaiserin-Königin  befand.  Letzteres  Princip  sei 
die  Aegide  gegen  die  Schläge,  welche  etwa  England,  vielleicht 
im  Einvernehmen  mit  den  Häuptern  der  Unzufriedenen  in  den 
Niederlanden,  uns  zu  versetzen  trachte,  sobald  sich  ein  Vor- 
wand dazu  finden  würde.  ,Uebrigens,^  schliesst  Kaunitz,  ,8ollte 
jene  Gesellschaft  der  Amis  du  bien  public,  die  man  zu  be- 
schützen scheint,  meiner  Ansicht  nach  nicht  einmal  geduldet 
werden,  da  man  durch  den  Schutz,  den  man  Privatpersonen, 

^  Kaunitz  an  Metternich.    Vienne,  le  21  d^oembre   1791.     Orig. 
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die  kein  Recht  haben^  sich  in  die  öffentlichen  Angelegenheiten 
zu  mengen,  zu  Theil  werden  läset,  dieselben  ermächtigt,  sich, 
wenn  auch  nicht  zu  Gesetzgebern,  so  doch  zu  Rathgebern  des 
Gouvernements  aufzuwerfen,  zumal  diese  Gesellschaft  im  Grunde 
beinahe  in  die  Classe  Jener  gehört,  die  in  Frankreich  so  viel 
Unruhen  veranlasst  haben,  und  wenn  sie  bisher  noch  nicht  eine 
so  gefUhrliche  Rolle  spielt,  so  geschieht  dies  vielleicht  nur  des- 
halb, weil  sie  nicht,  eine  hinlängliche  Anzahl  von  Anhängern 
findet.' » 

13.  BethtLne-Charost  und  die  amis  du  bien  public. 

Bei  der  ablehnenden  Haltung  der  Regierung  gegenüber 
dem  weitverbreiteten  Wunsche  nach  einer  Abänderung  der 
ständischen  Vertretung  mussten  sich  allmälig  auch  ihre  Be- 
ziehungen zur  demokratischen  Partei  verschlimmem.  Noch  im 
Sommer  des  Jahres  1791  waren  dieselben  recht  freundlich  ge- 
wesen. Mettemich  empfing  mit  Auszeichnung  die  Mitglieder 
der  sociötä  du  bien  public,  als  sie  ihn  an  das  gegebene  Ver- 
sprechen erinnerten,  nach  erfolgter  Inauguration  die  in  Aus- 
sicht gestellten  Reformen  durchzufuhren.  Noch  freundlicher 
war  der  Empfang,  den  ihnen  die  Erzherzogin  bereitete,  welche 
ihr  Secretär  Nieulant  für  seine  Parteigenossen  zu  gewinnen 
suchte.  Doch  zuletzt  musste  selbst  Nieulant  zur  Geduld  mahnen. 
,Glauben  Sie  mir,'  schrieb  er  an  Vonck,  ,die  Souveräns  sind  oft 
mehr  zu  beklagen  als  wir.  Mit  dem  besten  Willen  und  dem 
grössten  Verlangen,  zuweilen  sogar  mit  den  Mitteln,  das  Gute 
zu  thun,  verzögern  Umstände  gar  oft  den  Eintritt  desselben ; 
sie  leiden  darunter  um  so  mehr,  als  man  die  Verzögerung  ihnen 
gar  oft  zum  Verbrechen  anrechnet.'  Die  Antwort  Vonck's  lau- 
tete bitter.  Er  machte  zwar  nicht  die  Statthalter  ftlr  die  Ent- 
täuschung verantwortlich,  welche  seiner  Partei  bereitet  wurde; 
er  gab  vielmehr  zu,  dass  sie  in  ihren  Vollmachten  vielfach  be- 
schränkt seien  und  sich  fremden  und  entfernten  Einflüssen  nicht 
entziehen  könnten.  Aber  er  schloss  mit  den  herben  Worten: 
,Wa8  mich,  so  wie  den  besseren  und  vernünftigeren  Theil  der 
Nation  am  meisten  überrascht,  ist,  dass  die  Menschen,  welche 
die   Ehre    Belgiens   vernichtet   und    die   heiligsten    Rechte   mit 


*  Kaanitx  an  Metternich,  le  29  d^cembre  1791.     Orig. 
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Füssen  getreten  haben,  noch  einmal  berufen  sind,  die  Inter- 
preten eines  Volkes  zu  sein,  dem  ihr  Name  ein  Gegenstand 
des  Fluches  sein  sollte/  ' 

Von  den  beiden  Häuptern  der  Partei  war  Van  der  Mersch 
auf  Grund  der  ihm  zu  Theil  gewordenen  Amnestie  nach  Bel- 
gien zurückgekehrt.  Vonck  hingegen  hatte  bisher  allen  Ver- 
lockungen widerstanden,  so  sehr  es  sich  auch  die  Regierung 
angelegen  sein  Hess,  ihn  durch  Vicomte  Nieulant  ebenfalls  zur 
Rückkehr  zu  bewegen.  Er  war  fest  entschlossen,  der  Ein- 
ladung nur  dann  Folge  zu  leisten,  wenn  er  die  Gewissheit 
erlangt  haben  würde,  dass  seine  Pläne  von  der  Regierung 
adoptirt  worden  seien.  Immer  deutlicher  gab  er  Nieulant  zu 
verstehen,  dass  ihn  die  Politik  der  Regierung  nicht  befriedige, 
die  aus  Furcht  vor  einer  Intervention  der  Garantiemächte  vor 
einer  Reform  der  ständischen  Verfassung  zurückschrecke  und 
unter  dem  Verwände  einzelner  Verbesserungen  in  die  Bahnen 
jenes  josefinischen  Absolutismus  einlenke,  der  die  frühere  Er- 
hebung hervorgerufen  habe.  Er  blieb  unter  dem  Vorwande 
erschütterter  Gesundheit  in  Lille,  wo  er,  von  Spähern  um- 
geben, eine  fieberhafte  Thätigkeit  entfaltete,  sechs  Secretfire 
bei  seinen  literarischen  Arbeiten  beschäftigte  und  eine  rege  Cor- 
respondenz  mit  Parteigängern,  wie  Waemaels  und  Waickiers, 
unterhielt,  von  denen  der  Letztere  bald  nach  seiner  Rückkehr 
Belgien  neuerdings  verlassen  hatte  und  nach  Paris  gegangen 
war,  wo  er  mit  einflussreichen  Mitgliedern  der  Nationalversamm- 
lung in  Verbindung  stand.  ^ 

So  hatte  die  Regierung  durch  ihre  Unentschiedenheit  sich 
neuerdings  die  beiden  grossen  Parteien  des  Landes  entfremdet, 
als  in  Frankreich  (October  1791)  die  gesetzgebende  an  die 
Stelle  der  constituirenden  Versammlung  und  damit  zugleich  an 
die  Stelle  früherer  Zurückhaltung  die  Neigung  trat,  neue  Unruhen 
in  OesterreichischBelgien  anzufachen.  Nahe  der  belgischen 
Grenze  sammelten  sich  die  Emigranten  beider  Parteien  an: 
die  Conservativen  zuerst  auf  holländischem  Boden  zu  Breda, 
dann,  durch  die  Generalstaaten  ausgewiesen,  zu  Douay  in 
Frankreich,  ihre  Gegner,  die  Vonckisten,  zu  Lille.    Die  ,Amis 


^  JuBte  a.  a.  O.  148—151. 
*  Borgnet  I,  2,  319. 
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de  le  Constitution  de  Lille'  hatten  schon  im  August  sich  an 
die  französische  Nationalversammlung  mit  einer  Adresse  ge- 
wendet, auf  dass  den  zu  ihnen  vor  dem  österreichischen  Des- 
potismus geflüchteten  ^Bürgern  Brabants*  ein  Sammelplatz  an- 
gewiesen werden  möge,  um  daselbst  auf  eigene  Kosten  ein 
Corps  zu  formiren,  das  sodann  entweder  mit  den  Franzosen 
wider  den  gemeinsamen  Feind  kämpfen  oder  auf  eigene  Faust 
eine  Diversion  nach  Belgien  unternehmen  sollte.  * 

An  die  Spitze  der  Emigration  zu  Donay^  der  sogenannten 
^Conföderirten',  trat  der  Graf  Armand  Louis  de  Bethune-Cha* 
rost,  ein  junger  Abenteurer,  der  von  den  alten  Grafen  von 
Flandern  abzustammen  behauptete.  Sein  schillerndes  Benehmen 
hatte  zur  Folge,  dass  man  Anfangs  wenigstens  nicht  wusste, 
was  man  von  ihm  halten  sollte.  Während  Mettemich  der  Mei- 
nung war,  dass  er  zu  den  Demokraten  neige,  während  Vonck 
ihn  des  Einverständnisses  mit  dem  Herzog  von  Orleans  ver- 
dächtigte, wurde  ihm  von  Brissot  vor  dem  Revolutionstribunal 
sogar  die  Absicht  untergeschoben,  sich  selbst  zum  Herzog  des 
Landes  aufzuwerfen.  In  Wahrheit  hatte  jedoch  seine  Conspi- 
ration  einen  aristokratisch-ständischen  Charakter.^ 

Die  ,Conföderirten'  liessen  nichts  unversucht,  um  die  An- 
zahl der  Emigranten  zu  vermehren.  Sie  überschwemmten  Bel- 
gien mit  heimlichen  Agenten  und  ihre  Versuche  blieben  nicht 
wirkungslos.  Denn  die  Entlassung  der  Patriotenarmee  hatte 
eine  beträchtliche  Anzahl  von  Leuten  brotlos  gemacht.  Wur- 
den dieselben  auch  unter  der  Hand  noch  immer  von  den  Stän- 


'  Beilage  zu  Mettemich  an  Kaunitz.     Bnixellea,  le  3  septembre  1791. 

^  Borgnet  I,  252.  Der  Fürst  und  die  Qrafen  von  Bethune,  die  in  Flan- 
dern und  Artois  domicilirten  und  von  denen  der  Erste  kaiserlicher  Käm- 
merer war,  sagten  sich,  als  gegen  ßethune  in  der  Fol^e  der  Haftbefehl 
erging,  von  demselben  förmlich  los,  indem  sie  in  Form  einer  Declara- 
tion  erklärten,  dass  der  Chef  der  sogenannten  ,patriotes  braban^ons' 
keinem  Zweige  ihres  Hauses  angehöre,  das  sich  jederzeit  durch  unbe- 
grenzte Liebe  zur  Religion  und  zu  dem  Souverän  ausgezeichnet  habe. 
Sie  sendeten  von  dieser  Declaration  je  ein  Exemplar  dem  Statthalter- 
paar, dem  bevollmächtigten  Minister,  dem  Grafen  Artois  nach  Coblenz 
und  dem  Grafen  de  Cunchj  ,d^put£  g^n^ral  et  ordinal re  du  corps  de  la 
noblesse  des  Etats  d^ArtoisS  dem  sie  angehörten,  zu  (Mettemich  an 
Kaunitz,  18.  Februar  1792.     Copie.) 
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den  unterstützt  oder  sogar  besoldet,  so  reichten  diese  Mittel 
doch  nicht  aus,  um  jenes  Leben,  an  das  sie  sich  im  Kriege 
gewöhnt  hatten,  fortftihren  zu  können,  und  sie  waren  daher 
nur  zu  gerne  bereit,  eine  neue  Erhebung  zu  fördern,  die  ihnen 
eben  jene  Mittel  wieder  verschaffen  sollte.  Dagegen  war  es 
den  Gegenwirkungen  der  Vonckisten,  namentlich  des  zu  Paris 
weilenden  Eduard  Walckiers,  zuzuschreiben,  dass  die  französische 
Nationalversammlung  die  Ansammlung  der  meist  aus  Anhängern 
der  ständischen  Partei  sich  recrutirenden  Conföderirten  an  den 
Grenzen  zu  Douay,  freilich  auch  jene  ihrer  demokratischen 
Gegner  zu  Lille,  untersagte  (Decret  vom  2L  December  1791). 

Es  fehlte  nicht  an  Versuchen,  neuerdings  eine  Annähe- 
rung der  beiden  grossen  Parteien  —  der  oligarchischen  und 
der  demokratischen  —  herbeizuführen.  Doch  scheiterte  auch 
diesmal  der  Versuch,  während  zugleich  ein  tiefer  Riss  inner- 
halb der  Letzteren  zu  Tage  trat.  Während  Vonck,  obgleich 
auch  er  die  Aufrichtigkeit  seiner  alten  und  unversöhnlichen 
Gegner  bezweifelte,  der  Ansicht  war,  dass  man  die  Stände 
nicht  der  Regierung  in  die  Arme  treiben  dürfe,  sprach  sich 
Walckiers  höchst  ungünstig  über  Bethune-Charost  aus,  den  er 
als  einen  adeligen  Streber  der  schlinjmsten  Sorte  bezeichnete, 
welcher  um  ein  Ordensband  bereit  sei,  seine  Parteigänger  za 
opfern.  Er  widerrieth  jede  Transaction  mit  den  Oligarchen  und 
empfahl  eine  Vereinigung  mit  den  Lütticher  Emigranten,  die 
damals  in  Paris  zusammenströmten,  um  sich  den  Verfolgungen 
zu  entziehen,  welche  der  durch  österreichische  Intervention  in 
sein  Land  zurückgeführte  Fürstbischof  Constantin  v.  Hoens- 
broeck,  zum  grossen  Verdrusse  Mettemich's  in  Scene  setzte.' 

Anfangs  Januar  1792  befand  sich  Bethune-Charost  in 
Paris,  wo  er  Walckiers  für  seine  Zwecke  zu  gewinnen  suchte, 
der  ihn  jedoch  mit  der  Bemerkung  abwies,  dass  er  mit  Prin- 
cipien  nicht  transigire  und  dass  er  stets  eine  Revolution  be- 
kämpfen werde,  die  sich  ein  anderes  Ziel  als  die  Verbesse- 
rung der  Lage  des  Volkes  in  seiner  Gesammtheit  setze. 

Walckiers  setzte  vielmehr,  gleich  vielen  Anderen,  alle 
seine  Hoffnungen  auf  Frankreich.  Die  Constitution  von  1791 
hatte  ja  erklärt,  dass  die  französische  Nation  auf  Eroberungen 


'  Juste  a.  a.  O.  151 — 157. 
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verzichte  und  dass  sie  nie  ihre  Waffen  gegen  die  Freiheit  ii^end 
eines  Volkes  wenden  werde.   Diese  Erklärung  übte  einen  fasci* 
nirenden  Zauber  auf  die  belgischen  Demokraten  aus.   Sie  waren 
überzeugt,  dass  Frankreich  ihre  Sache  in  uneigennütziger  Weise 
unterstütze ;  erst  viel  später  wurden  sie  ihres  Iirthums  gewahr. 
Denn  gab  es  auch  unter  den  Vonckisten  Manche,  die  sich  zur 
Annahme  der  französischen  Constitution  sofort  bereit  gefunden 
haben  würden,  so  war  doch  die  bei  Weitem  grössere  Mehrheit 
der  Bevölkerung  anders  gesinnt.    Sie  wünschte  immer  noch  ge- 
wisse gemässigte  Reformen  und  Vonck  selbst  war  den  extremen 
Ansichten  abgeneigt.  Er  fürchtete  die  schlimmen  Folgen  eines 
neuen  Umsturzes  für  sein  Vaterland;   er  wünschte  im  Grunde 
nur  eine  zeitgemässe  Umgestaltung  der  ständischen  Verfassung. 
,Heute,*  schrieb  er,  ,ist  es  ebensosehr  im  Interesse  des  Fürsten 
als  in  dem  des  Volkes  gelegen,  die  stolzen  Aebte  in  ihre  Klö- 
ster zurückzuschicken,  die  ehrgeizigen  und  unwissenden  Ade- 
ligen zu  zwingen,  sich   den   menschlichen  Verhältnissen   anzu- 
passen (s'humaniser)  und  sich  zu  untenichten,  um  den  Beifall 
ihrer  Mitbürger   zu   erringen,   kurz,   eine   freie   und   gewählte 
Volksvertretung  zu  schaffen  .  .  .     Wenn  unterrichtete  Männer, 
die   ihr  Vaterland   lieben,    denselben   beiwohnen   würden,   wie 
viel   Gutes   würden    diese  Volksversammlungen   nicht  erzielen 
können  .  .  .  Die  Reform  der  Vertretung  ist  das  sicherste  Mittel, 
um  der  fast  allgemeinen  Unzufriedenheit  ein  Ende  zu  machen/ 
Der  Herzog  von  Arenberg,   der  Herzog  von  Ursel   und 
andere  einflussreiche  Personen  theilten  diese  Ansicht.  Hingegen 
steuerte  Walckiers  in  Paris  mit  vollen  Segeln  auf  eine  Fusion 
seiner  Partei  mit  den  daselbst  befindlichen  Lütticher  Emigranten 
los.    In  der  That  bildete  sich  in  Paris  ein  Comit^  zur  Revolu- 
tionirung  Belgiens,  das  aus  Angehörigen   beider  Länder:   Bel- 
gien und  Lüttich,  bestand  (comitö  r^uni  des  Beiges  et  des  Li^- 
geois),  und  welches  eine  Petition  an  die  Nationalversammlung 
vorbereitete,  um   sich   im  Falle   eines  Krieges   die   Erlaubniss 
zur  Formirung  mehrerer  belgischer  und  lüttichischer  Freicorps, 
sowie   die  Erklärung  Frankreichs    zu   erwirken,   dass    es   die 
Waffen  nicht  eher  niederlegen  werde,  bevor  es  nicht  die  Un- 
abhängigkeit aller   belgischen  Provinzen  erreicht  habeJ    Man 
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zweifelte  nicht  an  einem  leichten  und  raschen  Erfolge.  Schon 
entwarf  das  Comitä  einen  Plan,  demzufolge  sich  die  belgischen 
Provinzen  und  das  Fürstenthum  Ltittich  conföderiren,  beide 
Länder  zusammen  eine  einzige  belgische  Republik  bilden  und 
seinerzeit  von  Lebrun  ein  Manifest  erlassen  werden  sollte,  in 
welchem  man  die  Absicht  aussprach,  das  Vaterland  zu  be- 
freien und  dessen  Verwaltung  sich  bis  zu  dem  Augenblicke 
anzueignen,  wo  die  Nation  einberufen  und  im  Stande  sein  würde, 
ihre  Kepräsentanten  selbst  zu  wählen.  Dumouriez,  der  genauer 
als  irgend  einer  seiner  Landsleute  mit  den  Verhältnissen  Bel- 
giens vertraut  war,  und  einige  Mitglieder  der  Nationalversamm- 
lung, wie  Brissot  und  Condercet,  wurden  zu  Rathe  gezogen 
und  billigten  den  Plan,  dem  auch  das  militärische  und  das  di- 
plomatische Comit^  ihre  Zustimmung  gaben.  Man  versprach 
den  Belgiern  zwei  Legionen  zugestehen  zu  wollen,  um  in  die- 
selben ihre  Recruten  einzureihen,  und  machte  sich  selbst  an- 
heischig, mit  dem  provisorischen  Revolutionsgouvernement,  das 
sich  sofort  nach  erfolgter  Schilderhebung  bilden  sollte,  einen 
Allianzvertrag  zu  schliessen,  der  die  Unabhängigkeit  Belgiens 
sichern  würde. 

Diese  Massregeln  waren  der  Todesstoss  itir  die  Bethu- 
nisten.  Ihre  Partei,  anfangs  von  den  Jacobinem  begünstigt, 
löste  sich,  da  ihre  Reihen  sich  zu  Gunsten  des  belgisch-IUt- 
tichischen  Comites  immer  mehr  lichteten,  zuletzt  fast  völlig 
auf.  Bethune  selbst  verschwand  seitdem  von  der  Bildfläche;' 
doch  werden  wir  diesem  eitlen  Faiseur  nach  dem  Tode  Kaiser 
Leopolds  noch  einmal  begegnen  und  auch  bei  dem  französi- 
schen Angriffe  auf  Flandern  werden  noch  in  der  Folge  die 
,Bethunisten'  erwähnt. 

Dem  dringenden  Wunsche  Walckiers'  entsprechend,  hatte 
auch  Vonck  zwei  Delegirte  nach  Paris  gesendet,  einen  fttr  Bra- 
bant  und  einen  für  Flandern,  um  sich  mit  den  Lütticher  Emi- 
granten zu  verständigen.  Allein  Vonck's  Ideen  waren  zu  ge 
mässigt,  um  mit  einer  Partei  zu  sympathisiren,  deren  Entwürfe 
weit  hinaus  über  seine  Ziele  gingen.  Vonck  verweigerte  dem 
beabsichtigten  Manifeste  seine  Unterschrift.  Er  vermochte  weder 
die  Nothwendigkeit  noch  die  Legalität  des  beabsichtigten  pro- 
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visorischeii  Gouvernements  anzuerkennen.   Nach  seiner  Ansicht 
gab  es  nur  einen  Mann,  der  sich  im  Besitze  einer  ihm  vom 
Volke  übertragenen  legitimen  Gewalt  befand:    dies  war  Van 
der  Mersch.     Ihn  hatte  die  ganze  Nation  einst,  in  unzweideu- 
tiger Weise,  als  Chef  der  bewaffneten  Macht  anerkannt  und 
dies  Mandat  ihm  bisher  nicht   entzogen.     Ihm   also  und  nicht 
Individuen,  welche   sich   ohne   den  Titel  dazu  das  Recht  an* 
massten,  im  Namen  der  Nation  zu  sprechen,  stand,  seiner  Mei- 
nung nach,  das  Recht  zu,  die  Initiative  zu  ergreifen,  sobald  es 
sich  um  eine  neue  politische  Organisation  des  Landes  handelte.  ^ 
Allein  Van  der  Mersch,  der  bald  nach  seiner  Rückkehr  Bel- 
gien von  Neuem  verlassen  und  sich  nach  Frankreich  begeben 
hatte,  wo   er  infolge   des   militärischen  Rufes,  der  ihm  voran- 
ging, sowohl  von  den  Lüttichern  und  den  holländischen  Emi- 
granten   als   auch    von   seinen   alten   Freunden   umschmeichelt 
wurde,   war   zu  einer  Parteinahme  nicht  zu  bewegen.    Dem 
tüchtigen  Soldaten  lag  die  Politik  ferne;   auch  war  er  bereits 
körperlich  gebrochen.  Ihn  beschäftigte  nur  noch  der  Gedanke^ 
den  rückständigen  Sold  und  eine  Entschädigung  für  die  ihm 
vom  Congress  zugefügten  Unbillen  zu  erhalten.    Die  Brüsseler 
Regierung,  welche  seine  Bedeutung  überschätzte,  suchte  ihn  zu 
bestinmien,  Lille  zu  verlassen.     Anonyme  Drohbriefe  schreck- 
ten ihn  in  der  That  von  dort  weg,  worauf  er  sich  neuerdings 
unter  den  Schutz  der  österreichischen  Regierung  in  sein  Heimat- 
land begab.     Hier  beschloss  er  auf  seiner  Besitzung  zu  Dadi- 
zeele  —  nicht  lange  nach   dem  Ausbruche   des  Krieges  mit 
Frankreich  —  im  September   1792  sein  vielbewegtes  Leben.  ^ 
Innerhalb  der  Vonckisten  aber  trat  infolge  der  erwähnten 
Verhandlungen   eine  Spaltung  ein.     Es  gab  seitdem  zwei  Co* 
mit^s:  jenes  zu  Paris  und  jenes  zu  Lille.    Letzteres  verdankte 
seine  Entstehung  Vonck  und   verstärkte   sich   bald   durch    die 
gemässigten  Elemente  des  andern  Comit^s,  da  die  Hinneigung 
der  Mehrzahl  der  Lütticher  zu  den  extremen  Jacobinem  den 
Exodus  eines  Theiles  ihrer  Compatrioten  zur  Folge  hatte.   Osten- 
sibel arbeiteten  nun  beide  Comit^s  —  jenes  von  Lille  und  jenes 
von  Paris  —  zu  dem  gleichen  Zwecke.    In  Wirklichkeit  ging 
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durch  die  belgische  Emigration  ein  tiefer  Riss,^  der  indessen 
nicht  der  Regierung  zu  Statten  kam,  die  vielmehr,  während 
alles  einen  nahen  Krieg  mit  Frankreich  in  Aussicht  stellte, 
isolirt  inmitten  eines  unzufriedenen  Volkes  stand.'^ 

Der  Kaiser  hatte  die  Annäherungsversuche  der  beiden 
grossen  Parteien  des  Landes  schon  lange  mit  besorgter  Auf- 
merksamkeit verfolgt.  ,Ich  weiss/  schrieb  er  am  25.  October 
1791  an  seine  Schwester,  ,ich  weiss,  dass  Van  der  Mersch  und 
das  Comite  von  Lille  in  Uebereinstimmung  mit  Van  der  Noot 
und  Van  Eupen,  die  zu  Breda  sind,  an  der  Vereinigung  ihrer 
Parteien  und  in  Einverständniss  mit  den  Lüttichern  an  einer 
allgemeinen  Erhebung  der  Niederlande  thätig  sind.  Man  sagt, 
zu  Lüttich  seien  zu  diesem  Zwecke  4  Millionen  in  Silber  and 
60.000  Flinten  in  Bereitschaft.'  Er  empfahl  daher  strenge 
Wachsamkeit  und  Instandhaltung  der  Ti*uppen,  zugleich  aber 
Vermeidung  alles  dessen,  was  zu  einer  Explosion  führen  könnte; 
denn  er  war  überzeugt,  dass  die  Stände  von  Brabant,  in  deren 
Interesse  es  lag,  dass  ihr  finanzielles  Gebahren  nicht  geprüft 
werde,  nichts  so  sehr  wünschten,  als  dass  irgend  eine  Ex- 
plosion die  Karten  mische,  ,um  ihren  Spitzbübereien  nicht  auf 
die  Spur  zu  kommen  und  ihren  Credit  nicht  einzubüssen^' 
An  anderer  Stelle  bezeichnet  er  den  Standpunkt  der  Stände 
als  den  verwerflichsten,  aber  auch  als  den  schwächsten,  wäh- 
rend er  für  weitaus  bedeutender  und  gefährlicher  die  Partei 
Eduard  Walckiers'  und  der  Vonckisten  wegen  ihrer  Bezie- 
hungen zu  den  Franzosen  erachtet.  Jch  fürchte/  heisst  es 
in  diesem  Briefe,  ,die  Emigranten  und  die  Malcontenten,  die 
sich  zu  Douai  und  Lille  versammeln,  nicht;  ich  halte  den 
Grafen  De  la  Mark  und  Eduard  Walckiers  und  ihre  Ge- 
nossen in  diesem  Augenblicke  für  die  gefährlichsten  von  allen.^^ 
Daher  sprach  sich  denn  auch  der  Kaiser  gegen  eine  Aenderang 
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der  ständischen  Vertretung  von  Brabant  in  diesem  Augen- 
blicke aus.  ,Was  das  Project  einer  Reform  der  Vertretung 
der  Stände  bei  Euch  betriiFt;  muss  man  behutsam  und  mit 
grosser  Vorsicht  zu  Werke  gehen;  denn  das  würde  den  Voncki- 
sten  zu  grossen  Credit  und  Ansehen  gewähren  und  im  gegen- 
wärtigen Augenblicke  nur  dazu  dienen^  die  Unruhen  zu  nähren. 
Ich  halte  den  Zeitpunkt  filr  die  Durchführung  einer  solchen 
Aenderung  nicht  für  den  geeigneten.'^ 

Maria  Christine  war  jedoch  mehrfach  anderer  Meinung. 
Ihr  flössten  gerade  die  Verschiedenartigkeit  in  den  Bestrebungen 
der  beiden  grossen  Parteien  und  die  verschiedenen  Nuancen, 
die  innerhalb  der  letzteren  zu  Tage  traten,  einige  Hoffnung 
ein.^  Zwar  theilte  auch  sie  die  Ansicht,  dass  alle  oppositio- 
nellen Parteien  —  sowohl  die  sogenannten  Patrioten  als  auch 
die  Demokraten  und  unter  diesen  auch  die  gemässigten,  die 
sogenannten  amis  du  bien  public  —  sich  in  der  Absicht,  auf 
Kosten  des  Souvei*ains  ihre  eigene  Macht  zu  behaupten  und 
zu  mehren,  begegneten.  Aber  sie  hielt  eine  Vereinigung  aller 
dieser  Parteien  fUr  unwahrscheinlich;  sie  meinte  nicht,  dass 
es  zwischen  dem  Clerus  und  den  Vonckisten,  dem  Bischof  von 
Antwerpen,  Van  der  Mersch  und  Van  Eupen  zu  einer  wahren 
Verständigung  kommen  werde.  Wenigstens  von  den  gemäs- 
sigten Demokraten  nahm  sie  an,  dass  sie  sich  nur  dann  würden 
mit  fortreissen  lassen,  wenn  ihnen  keine  andere  Hoffnung  auf 
eine  Abänderung  der  ständischen  Vertretung  als  die  Revo- 
lution übrig  bleibe.  Sie  wolle  damit  nicht  sagen,  schreibt  sie 
an  den  Kaiser,  dass  jene  Aenderung  im  Momente  erfolgen  und 
dass  man  dazu  nicht  vielmehr  einen  günstigeren  Zeitpunkt  ab- 
warten solle.  Auch  wolle  sie  nicht  jenen  macchiavellistischen 
Künsten  das  Wort  reden,  denen  zufolge  man  etwa  die  Inter- 
essen der  Bewohner  theilen  und  eine  Partei  gegen  die  andere 
ausspielen  möge.  Sie  erblicke  nur  in  der  Thatsache  der  Ver- 
schiedenheit und  der  vollkommenen  Gegensätzlichkeit  der  Prin- 
cipien  der  Parteien  ein  glückliches  Moment  und  würde  es  daher 
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bedauern,  wenn  man  den  Rest  der  Hoffnungen  zerstören  wollte^ 
welche  die  amis  du  bien  public  hegen,  dass  man  eines  Tages 
jene  heilsamen  Reformen  auch  wirklich  durchfuhren  werde, 
auf  die  man  sie  vertröste,  zumal  jene  Societftt  nicht  so  geßlhr- 
lieh  sei,  als  der  Kaiser  glaube,  und  überdies,  wie  man  sie  ver- 
sichere, bereit  sei,  sich  aufzulösen  und  die  Arbeiten,  mit  denen 
sie  sich  beschäftigt  habe,  zu  beenden.* 

Auch  Metternich  sprach  sich  über  die  ,ami8  du  bien 
public'  scheinbar  günstig  aus.  Wenigstens  ein  Theil  von  ihnen, 
meinte  er,  hegen  Ansichten,  die  man  nicht  einfach  mit  den 
exaltirten  der  französischen  Demokratie  vergleichen  dürfe. 
Ihre  Wünsche  beschränken  sich,  wie  es  scheine,  blos  auf  die 
Erzielung  einer  besseren  Repräsentation  der  Stände,  ohne  die 
Principien  der  Verfassung  zu  verletzen.  Die  Sache  fordere 
aber  nähere  Prüfung,  sowohl  was  die  Form,  als  was  die  Zeit 
der  Durchführung  betreffe.  Aber  er  fügte  hinzu,  dass  man 
ihnen  nicht  gestatte,  durch  irgend  einen  Club  oder  eine  Asso- 
ciation auf  den  Volksgeist  einen  der  Souveränetät  nachtheili- 
gen Einfiuss  zu  nehmen,^  und  indem  er  sich  so  den  Anscheio 
gab,  als  pflichte  er  den  Anschauungen  bei,  welche  die  Erz- 
herzogin in  dem  gleichzeitigen  Schreiben  an  den  Kaiser  zum 
Ausdrucke  brachte,  war  er  unter  der  Hand  vielmehr  bemüht, 
den  Wünschen  des  Staatskanzlers  gemäss,  die  Auflösung  jener 
Societät  herbeizuführen. 

,Seit  meinem  Amtsantritte,'  schreibt  er  am  11.  Februar 
an  Kaunitz,  ,war  ich  darauf  bedacht,  die  Schritte  jener  Gesell- 
schaft zu  überwachen,  obgleich  es  mir  schien,  dass  es  sich 
dieselbe  aufrichtig  angelegen  sein  lasse,  ihrerseits  zur  Wieder- 
kehr der  Ordnung  und  öffentlichen  Ruhe  beizutragen.  Uebrigens 
hatte  ich  damals  mit  schwierigen  Verhältnissen  zu  kämpfen. 
War  auch  die  Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen,  dass  die  Ge- 
sellschaft sich  durch  fremde  Einflüsse  zu  Extremen  werde  hin- 
reissen  lassen  und  waren  auch  manche  Mitglieder  den  franzö- 
sischen Doctrinen  nicht  unzugänglich,   so  musste  ich  doch  mit 
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Vorsicht  zu  Werke  gehen,  denn  die  Gesellschaft  hatte  eine 
starke  Position,  sie  zählte  viele  Mitglieder  und  es  gehörte 
derselben  mancher  wohlhabende  und  angesehene  Bürger  an. 
Hätte  man  daher  sofort  ihre  Auflösung  verlangt,  so  würde 
dies  die  Geister  erhitzt,  zu  manchen  Discussionen  den  Anlass 
gegeben  und  die  Zahl  der  Unzufriedenen  vermehrt  haben.  Ich 
glaubte  vielmehr,  dass  es  das  Beste  sei,  dies  in  möglichst  un- 
aufiF^Uiger  Weise  zu  bewirken.  Ich  hielt  es  für  das  beste 
Mittel,  um  zu  diesem  Ziele  zu  gelangen,  das  Vertrauen  jenes 
Mitgliedes  der  Gesellschaft  zu-  gewinnen,  welches  sich  durch 
Qeißt  und  Talent  der  Leitung  ihrer  Geschäfte  bemächtigt  hat, 
nämlich  des  Brüsseler  Advocaten  Sandelin.  Einige  Unter- 
redungen, die  ich  von  Zeit  zu  Zeit  mit  ihm  hatte,  bewirkten 
was  ich  wünschte,  und  ich  trug  nun  kein  Bedenken  mehr,  mich 
ihm  gegenüber  über  das  geringe  Vertrauen  auszusprechen, 
welches  die  Societät  dem  Generalgouvernement  einflösse.  Ich 
entwickelte  die  Gründe  in  einer  Weise,  bei  der  ich  ihm  zu 
verstehen  gab,  dass  er  seinen  Patriotismus  und  seine  Liebe 
zu  Ordnung  und  Frieden  nicht  besser  bekunden  könne,  als 
indem  er  seinen  Einfluss  geltend  mache,  um  selbst  die  Auf- 
lösung vorzubereiten  und  herbeizuführen.  Der  Erfolg  hat  meine 
Erwartungen  übertroffen.  Die  Auflösung  ist  am  17.  verflos- 
senen Monats  erfolgt  und  ich  habe  die  Ehre  Eurer  Hoheit 
eine  Abschrift  des  Briefes  zu  übersenden,  den  Sandelin  aus 
diesem  Anlasse  an  mich  gerichtet  hat.'  * 

Zugleich  folgte  man  den  Vorgängen  an  der  französischen 
Grenze  mit  gespannter  Aufmerksamkeit,  zumal  man  geheimen 
Verbindungen  der  belgischen  Malcontenten  mit  den  Emigranten 
auf  die  Spur  kam.  Durch  einen  Beamten  der  Post^  zu  Mens, 
der  während  der  letzten  Revolution  den  Ständen  geheime 
Dienste  geleistet  hatte,  trotzdem  aber  begnadigt  und  in  seinem 
Amte  belassen  worden  war,  gelangte  das  Gouvernement  in  den 
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Besitz  zahlreicher  Briefe,  die  ihm  Bethune-Charost  und  dessen 
Anhänger  zur  Beförderung  anvertraut  hatten.' 

Wie  man  aus  diesen  Briefen  entnahm,  hatte  Bethune  im 
vorigen  Jahre  (1791)  Hennegau  incognito  bereist  und  daselbst 
durch  seinen  Vertrauten,  den  Sohn  des  Buchhändlers  Du- 
jardin,  bekannter  unter  dem  Namen  d'Aspley,  den  er  zu  seinem 
Adjutanten  ernannte,^  heimlich  Verbindungen  angeknüpft.  In 
den  einzelnen  Provinzen  hatten  sich  geheime  Comites  gebildet^ 
von  denen  eine  Fluth  von  Brandschriften,  Beunruhigung  der 
Gemüther  und  Ermuthigung  zur  Emigration  ausging.  Man  fing 
einen  Brief  auf,  den  Bethune  am  28.  September  vorigen  Jahres 
an  ein  Mitglied  der  Universität  Löwen  zu  dem  Zwecke  gerichtet 
hatte,  durch  dasselbe  einige  Ständemitglieder  zu  gewinnen; 
desgleichen  die  Instruction,  welche  von  Douai  aus  am  30.  No- 
vember an  einen  gewissen  Kennis  von  Antwerpen  und  durch 
diesen  an  jene  Comitös  ergangen  war,  um  durch  sie  die  Stände 
zu  möglichst  zahlreichem  Erscheinen  in  Douai  zu  bewegen,  wo 
ein  Conseil  g^n^ral  gebildet  und  das  mittlerweile  bei  ,8oliden 
Patrioten^  und  den  ,papas'  gesammelte  Geld  in  die  Hände 
zweier  Mitglieder  aus  den  Ständen  von  Brabant  gelegt  werden 
sollte.  Man  fand  unter  den  Briefen  auch  die  Antwort  des 
geheimen  Comites  aus  Antwerpen  (24.  December),  adressirt  an 
den  sogenannten  Schakelberg  unter  der  Enveloppe  ,veuve  Ni- 
coion k  Douai^,  in  der  es  hiess,  dass  Alles  im  Lande  vorbereitet, 
die  Majorität  der  Stände,  namentlich  der  erste  Stand  gesichert 
sei  und  die  auch  Mittheilungen  über  die  Stärke  der  öster- 
reichischen Garnison  in  Brüssel  und  dergleichen  enthielt.  Man 
erfuhr  auf  diese  Art  die  Namen  der  Hauptagenten  Bethune's: 
des  Andre  Verhocht,  des  Lohgerbers  Grenze  von  Namur,  des 
Arztes  Le  Tellier  von  Diest  und  der  Anna  Fran9oise  de  Marck, 
von  denen  die  beiden  letzten  die  gefährlichsten  waren.  Le 
Tüllier  schien  bestimmt,  das  Land,  das  er  als  Arzt  vor  physi- 
scher Ansteckung  bewahren  sollte,  moralisch  zu  verpesten;  denn 
ihn  forderten  am  17.  December  jener  Adjutant  Bethune's, 
d'Aspley,  der  sogenannte  Major  L'Etange  und  J.  V.  C.  Van 
Keerberghen  auf,  mit  einem  beigefügten  Circulare  die  Campine 

I  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce  22  d^cembre  1791. 
'  Biographie  nationale  sub  voce:  Bethune-Charost. 
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ZU  überschwemmen  und  Exemplare  davon  auch  den  Freun- 
den in  Tumhout  zuzusenden.  Seinen  £ifer  übertraf  indess 
fast  noch  Anna  Fran9oi8e  de  Marck,  wie  aus  ihrer  Correspon- 
denz  mit  Van  Keerberghen,  der  Unzahl  von  Aufträgen^  die 
Bie  übernahm,  den  vielen  Aufforderungen^  durch  die  sie  die 
Jugend  zur  Emigration  zu  verleiten  suchte  und  der  Fluth 
von  Schriften,  mit  denen  sie  Brabant  und  Flandern  über- 
Bchwemmte,  hervorging.  Man  suchte  letztere  auch  den  Soldaten 
zugänglich  zu  machen  und  da  sich  ein  Uebersetzer  ins  Magya- 
rische nicht  auftreiben  liess,  besorgte  de  Marck  eine  lieber- 
Setzung  in  die  den  ungarischen  Truppen  ganz  allgemein  ver- 
ständliche  lateinische  Sprache.  Namentlich  galt  dies  von  einer 
Flugschrift  unter  dem  Titel:  .Discours  de  Söraphin  G^rard^, 
einer  geschmacklosen  Diatribe  gegen  den  Souverän  und  gegen 
die  Vonckisten.  Zahlreiche  Briefe*  forderten  zur  Emigration 
auf;  namentlich  suchte  der  sogenannte  Gabriel  den  Exgeneral 
der  Insurgenten,  Solares,  der  sich  zu  Berg-op-Zoom  aufhielt, 
zu  verleiten  (17.  December  1791),  sich  zu  den  Conföderirten 
zu  begeben.  Bethune  selbst  schrieb  Briefe  nach  Limburg  und 
namentlich  nach  Namur,  in  der  Absicht,  die  beiden  ersten 
Stände  zu  gewinnen,  während  den  dritten  Grenze  bearbeiten 
sollte,  den  unter  Anderem  der  Verschworene  Dieudonne  auf- 
forderte, die  24  corps  de  metiers  zu  Namur  auf  seine  Seite  zu 
ziehen.  Aus  einem  Schreiben  Keerborghens  an  Verhocht  er- 
sah man,  dass  Bethune  die  Verständigung  der  Stände  von 
Brabant  mit  dem  Gouvernement  zu  vereiteln  suchte:  die  Stände 
wurden  in  demselben  geradezu  als  Feiglinge  bezeichnet,  ihr 
Platz  hiesB  es,  sei  nicht  in  Brüssel,  sondern  in  Douai.^ 

Auch  von  einer  anderen  Seite  kamen  damals  dem  Gou- 
vernement beunruhigende  Nachrichten  zu.  Henri  Van  der 
Noot  schlug  als  Verbannter  seinen  Sitz  zu  Berg-op-Zoom  auf. 
Hier  gesellte  sich  ihm  ein  junger  Mann,  Namens  J.  de  Fierlant 
zu,  der  über  dessen  Umtriebe  unter  dem  Pseudonym  Cröpu 
dem  Substitut  De  Leenheer  fleissig  Bericht  erstattete.  Aus 
diesen  geheimen  Briefen  entnahm  man,  dass  Van  der  Noot 
allwöchentlich  unter  der  Adresse  eines  gewissen  Van  der  Borght, 
eines  Apothekergehilfen  (bei  Straetmann)  an  seinen  Bruder  in 


'  Gedruckte  Pruclamation  vom  27.  März  1792. 
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Brüssel,  den  Canonikus  von  S.  Peter  zu  Änderlecht,  Jean 
Fraii9oi8  Xavier  Nicolas  Van  der  Noot^  aufrührerische  Schriften 
sendete,  die  dieser  unter  das  Volk  verbreitete,  dass  ein  anderer 
Bruder,  der  Schöppe  (^chevin)  Josef  Fran9oi8  Livin  Van  der 
Noot,  der  seiner  Stelle  enthoben  worden  war,  sich  in  den  gröb- 
lichsten Schmäbungen  gegen  das  Gouvernement  erging,  dass 
ein  Neffe  Van  der  Noot's,  der  bei  seiner  Mutter  in  Brüssel 
lebte,  in  den  Tabakstuben  die  Bourgeoisie  für  eine  neue  Er- 
hebung zu  gewinnen  suchte,  dass  Van  der  Noot  auch  mit  De 
Jonghe  in  Verbindung  stand  und  dass  im  December  1791 
derselbe  seinem  Bruder,  jenem  Canoniker,  den  Auftrag  gab, 
in  der  Kirche  St.  Michael  und  Gudula  unter  die  Patrioten  Co- 
carden  als  Abzeichen  einer  neuen  Revolution  zu  vertheileB^ 
welche  am  nächsten  Donnerstage,  während  der  Messe,  zu  der 
sie  alle  zu  laden  seien,  ausbrechen  sollte.  Leenheer  theilte^ 
was  er  auf  diesem  Wege  erfuhr,  dem  Staats-  und  Kriegs- 
secretär  Feltz  mit  und  die  Regierung  sah  sich  durch  diese 
Mittheilungen  veranlasst,  Präventivmassregeln  zu  ergreifen.  Der 
Platzcommandant  von  Brüssel  erhielt  entsprechende  Weisungen, 
Leenheer  aber  den  Auftrag,  sich  mit  dem  Pr^vot  de  Fhotel 
zu  verständigen,  um  die  beinzichtigten  Personen  insgeheim  zu 
überwachen.^  m 

Die  Regierung  Hess  anfangs  jene  Briefe,  nachdem  man 
von  denselben  Abschrift  genommen,  an  ihren  Bestimmungsort 
abgehen,  als  aber  in  der  Folge  die  Sendungen  immer  häufiger 
und  immer  compromittirender  wurden,  notarielle  Copien  davon 
anfertigen  und  sie  gedachte,  damit  solange  fortzufahren,  bis 
man  hinlängliche  Beweise  eines  Einverständnisses,  namendich 
wohl  auch  einiger  Ständemitglieder,  von  denen  man  nicht 
zweifelte,  dass  sie  in  die  Sache  verflochten  seien,  erlangt  haben 
würde.  Mittlerweile  nahm  jedoch  die  Kühnheit  zu,  mit  der 
die  zu  Douai  versammelten  Conföderirten  das  Land  mit  Brand- 
schriften überschwemmten,  obgleich  ein  Drucker  derartiger 
Libelle,  Namens  Iluyghe,  zu  Bi-üssel  entdeckt  und  verhaftet 
wurde. 2     Sogar  an  die  Kirchenthüren  schlug  man  Plakate  an, 


1  Galesloof,   Prdcis  du  procea  politique  de  TavocAt  Ilonri  Van  der  Noot. 

(Compte  rendu  des  s^ances  de  la  commission  royale  d*histoire.    Bruiell-s 

1881.     Sdrio  4.  Tome  IX.  p.  86ff.) 
'  Metternich  an  Kaunitz,  14  janvier'  1792.     Copie. 
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die  zu  Andachtoübungen  einluden^  um  vom  Himmel  die  Wieder* 
kehr  jener  Ruhe  zu  erflehen^  die  doch  nur  von  jenen  gestört 
wurde.  Auch  ein  Pamphlet  wurde  verbreitet,  welches  gegen 
jene  gerichtet  war,  die  ihr  Geld  in  einem  Anlehen  für  den 
Souverän  anlegen  und  sich  für  dasselbe  verwenden  würden.* 
Die  Wirkung  war,  dass  ein  von  dem  Hause  Kettine  eröffnetes 
Anlehen  nicht  zu  Stande  kam.^ 

Als  man  endlich  aus  den  aufgefangenen  Briefen  erfuhr, 
dass  die  Absicht  bestehe,  eine  den  Truppen  abzunehmende 
Eidesformel  fUr  die  ungarischen  Soldaten  ins  Latein  zu  über- 
tragen, glaubte  die  Regierung  diesen  geheimen  Umtrieben  ein 
gewaltsames  Ende  machen  zu  sollen.  Sie  liess,  nachdem  sie 
zuvor  —  durch  eine  Note  vom  15.  Januar  —  den  französischen 
Residenten  De  la  Graviore  von  diesen  Umtrieben  in  Kenntniss 
gesetzt  hatte,'  in  der  Nacht  vom  16.  zum  17.  Januar  1792 
mehrere  gravirte  Personen^  militärisch  verhaften,  darunter 
ausser  de  Marck  noch  ein  anderes  Mädchen  ^,  und  forderte  den 
Conseil  von  Brabant  auf,  gegen  dieselben  gerichtlich  einzu- 
schreiten. 

Wohl  fanden  sich  am  18.  Januar  Abends  die  Deputirten 
der  Stände,  welche  noch  in  Brüssel  waren,  bei  Metternich  ein, 
um  gegen  die  Verhaftungen  zu  protestiren,  die  sie  als  einen 
Bruch  (infraction)  der  Joyeuse  entröe  bezeichneten.  Doch  der 
Minister  erwiderte,  dass,  wenn  der  Staat  in  Gefahr  sei,  alle«  Ge- 
setze 6<;;hweigen  müssten  und  dass  man  statt  einer  Beschwerde, 
vielmehr   eine   Danksagung  für  die  zur  Erhaltung  der  Ruhe 


'  Maria  Christine  au  den  Kaiser,  5  janvier  1792.    Eig.  Copie.     A.  A. 

'  Metternich  an  Kaunitz,  19  janvier  1792.     Copie. 

3  Wiener  Zeitung  1792,  S.  272. 

*  Metternich  a.  a.  O.  spricht  von  fünf  Personen  in  Brüssel.  Nach  dem  Be- 
richte der  Statthalter  an  den  Kaiser,  der  allerdings  erst  am  20.  Januar 
erstattet  wurde,  waren  es:  ,Annette  de  Marck,  Therese  Beutz,  der  Ad- 
vocat  Van  der  Hop,  Suremont  (nach  der  Wiener  Zeitung  Einnehmer 
des  Abtes  von  Tongerloo),  Verhoch t,  L'Etange,  L^Aigle  und  Weyns; 
ebenso  werden  in  einem  officiOsen  Actenstflcke  des  Gouvernements 
(Wiener  Zeitung,  S.  401}  acht  verhaftete  Personen  genannt.  Zu  Ant- 
werpen wurden  Karlstö  und  Ruitgers,  zu  Diest  der  Arzt  Le  Tellier  ein- 
gezogen.    Auch  Grenze  zu  Namur  traf  das  gleiche  Los. 

^  Vgl.  darüber  auch  Fersen  a.  a.  O.,  der  bemerkt:  ,11  y  a  deux  femmes 
d'arret^es  dont  une  tres-jolie  lille  de  boutique  de  vingt-deux  ans.* 
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des  Landes  getroffenen  Massregeln  erwartet  habe  und  als  die 
Deputirten  das  Gouvernement  dadurch  ins  Unrecht  zu  setzen 
suchten,  dass  sie  behaupteten,  einige  der  Verhafteten  seien 
von  den  Soldaten  beraubt  worden,  sagte  man  denen,  die  einen 
erlittenen  Verlust  nachzuweisen  im  Stande  sein  würden,  eine 
Entschädigung  zu.  Diese  Erklärung  wurde  in  die  öffentlichen 
Blätter  der  Provinz  eingerückt  und  in  einer  besonderen 
Schrift  publicirtJ 

Maria  Christine  theilte  das  Geschehene  sofort  dem  Kaiser 
mit.  Sie  glaubte  diesmal  ihrer  Sache  sicher  zu  sein.  Freilich 
versprach  sie  sich  nicht  viel  von  dem  Erfolge  einer  gerichtlichen 
Untersuchung,  zumal  bei  den  Grundsätzen,  von  denen  sich  die 
Juristen  im  Lande  leiten  Hessen,  bei  der  Schüchternheit  eines 
und  bei  dem  üblen  Willen  des  anderen  Theiles  der  Räthe  des 
Conseils  von  Brabant  und  bei  der  Schwierigkeit,  Zeugen  auf- 
zutreiben, die  ungescheut  die  Wahrheit  aussagten.  Nur  die 
schriftlichen  Beweise,  die  sie  in  Händen  hatte,  schienen  ihr 
unwiderleglich. 2 

Am  4.  und  6.  Februar  wurden  von  dem  Conseil  von  Bra- 
bant zwei  Haftbefehle  erlassen,  von  denen  der  eine  den  ,sogc- 
nannten  Prinzen  von  Bethune,  Grafen  von  Charost',  D^Aspley, 
J.  B.  L'Etange,  C.  J.  Van  Keerberghen,  J.  C.  Vandenberger, 
bekannt  unter  dem  Namen  Tobias,  und  Charles  Conföd^re, 
lauter  Personen,  die  sich  bereits  diesem  Schicksal  durch  die 
Flucht  entzogen  hatten,  der  andere  mehrere  der  bereits  am 
17.  Januar  thatsächlich  verhafteten  Personen  betraf.^  Dagegen 
wurde  jprovision  de  justice*  gegen  einige  andere  Personen* 
nicht  ertheilt  und  in  Folge  dessen  von  den  zuvor  Verhafteten 


1  Metternich  an  Kaimitz,  19  janvier  1792.   Vgl.  Wiener  Zeitung,  S.  399fr. 

2  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  ce  21  janvier  [1792J.  Feuillet 
de  Conches  V,  135  ff. 

5  So  Anna  Frauijoise  de  Marck,  Andrd  Verbocfat,  Le  Tellier,  Van  der 
Hop.  Auch  wurde  die  UeberfUhrung  L'Aigle's  und  Suremont" s  in  das 
Civil gefängniss  Treureuburg  angeordnet,  um  daselbst  einstweilen  in  Ter* 
bleiben.  Desgleichen  sollten  A.  D.  Desteur  und  J.  Qerrewjn  provisorisch 
verhaftet  werden. 

*  Nämlich  gegen  L'Etange  pire,  Jean  Weyn^,  N.  Daasa(>»rt  nnd  Lamber- 
tine  HenzA. 


Zwei  Jahre  belgischer  Geschichte  (1791,  1792).  221 

L'Etange  p^re  und  Lambertine  Beuze  wieder  freigelassen.* 
Gleichzeitig  ordnete  der  Conseil  von  Namur  die  Verhaftung  von 
drei  Complicen  der  Verschwörung  an.- 

Während  in  Flandern  diese  Vorfälle  zu  einer  Loyalitäts- 
adresse an  Metternich  den  Anlass  gaben/  war  die  Volksstimmung 
in  Brüssel  getheilt.  Unmittelbar  nach  den  erfolgten  Verhaf- 
tungen (18.  Januar)  wurde  das  Statthalterpaar  im  Schauspiel- 
hause mit  wiederholtem  Applaus  empfangen.*^  Als  aber  jene 
zwei  Angeschuldigten  enthaftet  wurden,  gab,  wie  Metternich 
berichtet,  ein  Theil  des  Publicums  in  der  Ueberzeugung,  dass 
der  Conseil  alle  Verhaftungen,  die  das  Gouvernement  vorgenom- 
men, missbillige,  durch  die  Rufe:  ,Vive  van  der  Noot!  Vive 
la  Constitution!'  seiner  lebhaften  Freude  Ausdruck,  die  freilich 
nur  von  kurzer  Dauer  war,  da  die  übrigen  Verhafteten  geflis- 
sentlich in  demonstrativer  Weise  in  die  Criminalgefängnisse 
überführt  wurden.*  Hingegen  veröflfentlichten  die  in  Frank- 
reich lebenden  Mitglieder  des  Hauses  Bethune  eine  Erklärung, 
in  der  sie  sich  von  jenem  Abenteurer  lossagten,  ja  behaupteten, 
dass  er  ihnen  gar  nicht  angehöre.^* 

14.  La  Valette  iind  Baillet. 

Li  dem  fortwogenden  Streite  über  die  Legalität  des  Con- 
seils  von  Brabant  und  in  Betreff  der  Bewilligung  der  Subside 
hatten  zuletzt  beide  Theile  —  das  Gouvernement  und  die 
Stände  —  an  den  Kaiser  appellirt.  Indem  das  Statthalterpaar 
den  Kaiser  von  der  Absicht  der  Stände,  einen  Deputirten  nach 
Wien  zu  senden,  in  Kenntniss  setzte,  fUgte  es  hinzu,  dass  sich 
damit  die  Absicht  verbinde,  den  strittigen  Punkt  als  etwas 
unerhebliches  darzustellen  und  ihn  glauben  zu  machen,  dass 
das  Volk,  welches  in  Wirklichkeit  von  der  Sache  nicht  einmal 


1  Die  Btotthalter  an  den  Kaiser,  20  janvier  1792.  Copie.  Metternich  an 
Kannitz,  19  janvier  1792.  Copie.  Der  Haftbefehl  als  Beilage  zu  Metter- 
nicb's  Bericht  an  Kannitz,   7  f^vrier  1792.     Copie. 

3  Metternich  an  Kannitz,  8  f^vrier  1792.     Copie. 

>  Wiener  Zeitnng,  S.  495  ff.;  vgl.  auch  S.  529  ff. 

«  Metternich  an  Kannitz,  19  janvier  1792. 

^  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  8  f^vrier  1792.     Entwurf. 

*  Siehe  oben  S.  207,  Anm.  2. 
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eine  klare  Vorstellung  habe,  an  der  Sache  in  einem  Grade 
hänge,  dass  es  nur  glücklich  gemacht  werden  könne,  wenn 
der  Kaiser  all  das  verleugne,  wozu  ihm  tiefe  Sachkenntniss 
gerathen.  Die  Statthalter  besorgten,  dass  es  den  Ständen  ge- 
lingen könnte^  dem  Kaiser  die  Meinung  beizubringen,  als  ob 
sie  selbst  sich  durch  schlechte  Rathgeber  blenden  Hessen  und 
indem  sie  ihm  die  Dinge  in  falschem  Lichte  darstellten,  ihn 
über  seine  wahren  Interessen  täuschten.  Daher  baten  sie  den 
Kaiser,  dass  er,  falls  er  den  mindesten  Zweifel  hege,  eine 
Vertrauensperson  nach  den  Niederlanden  senden  möge,  um  an 
Ort  und  Stelle  die  Dinge  zu  prüfen.  Wenige  Tage  würden 
genügen,  um  einer  solchen  die  Dinge  so,  wie  sie  wirklich  stän- 
den, zu  zeigen,  so  dass  dieselbe  einen  wahrheitsgetreuen  Be- 
richt einsenden  könne.  ^  Wirklich  versprach  der  Kaiser,  keinen 
Deputirten  der  Stände  empfangen  zu  wollen  ;2  er  hatte  viel- 
mehr die  Absicht,  den  Thronfolger  Erzherzog  Franz  nach 
Brüssel  zu  senden.  ^ 

Da  die  Stände  von  Brabant  zur  Absendung  einer  Depu- 
tation die  förmliche  Erlaubniss  des  Gouvernements  nicht  zu  er- 
langen vermochten,  sendeten  sie  zunächst  einen  Vertrauens- 
mann nach  Wien.  Es  war  dies  der  Graf  Jean  Baptiste  Franjois 
Hyacinthe  de  Baillet.^  Schon  vor  ihm,  schon  zu  Beginn  des 
Jahres  1792,  hatte  sich  in  Wien  ein  politischer  Abenteurer,  der 
Marquis  De  la  Valette,  mit  dem  Vorgeben  eingefunden,  Mittel 
und  Wege  zur  Beruhigung  der  Niederlande  angeben  zu  können. 


1  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  le  .  .  .  d^cembre  1791.  A.  A. 
Copie. 

2  A.  Beer,  Leopold  II.,  Franz  II.  und  Catharina.  Ihre  Correspondens, 
Leipzig  1874,  S.  220.  Brief  des  Kaisers  vom  4  janvier  1792  (nicht 
1791,  wie  Beer  angibt).    Vgl.  Feuillet  de  Conches  lY,  16. 

3  Der  Erzherzog  theilte  dies  selbst  unter  dem  Siegel  des  Geheimnisses  sei- 
nem Bruder  Carl  vorläufig  mit  den  Worten  mit:  ,Du  weisst,  ich  bin 
zu  allem  immer  bereit  und  was  mich  sehr  gefreuen  soll,  ist,  Dich  wie- 
derzusehen. Im  übrigen,  von  meiner  Denkangsart  bist  Du  ftbenengt 
und  komme  ich  hieher,  so  werde  ich  gewiss  meinem  Vater  nichts  be- 
richten, was  Du  nicht  wirst  gesehen  haben,  ob  es  recht  ist  und  worfiber 
ich  mich  mit  dem  Hersog  und  der  Erzherzogin  werde  besprochen 
haben.*  Erzherzog  Franz  au  Erzherzog  Carl,  den  8.  und  16.  Januar  1792. 
A.A. 

*  S.  Biographie  nationale;  Gachard,  Etudes  et  noticea,  p.  379. 
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Unter  Anderem  schlug  er  vor,  die  Organisation  der  Stände 
umzuformen  und  einen  obersten  Rath  (conseil  supr^me)  einzu- 
setzen.' Es  gelang  ihm,  dem  Kaiser  in  mehreren  Memoires 
die  Wün&che  der  Stände  zu  entwickeln,  und  Leopold  würdigte 
ihn  sogar  einer  mehrstündigen  Unterredung,  sowie  La  Valette 
auch  bei  Erzherzog  Franz  Zutritt  fand,  der  übrigens  gerade 
ihn  als  das  eigentliche  Werkzeug  der  Stände  ansah,  während 
er  Baillet  nur  für  den  ,Ehrenträger*  erachtete.^  Vermuthh'ch 
war  es  gerade  der  rein  private  Charakter  La  Valette's,  der 
ihm  den  Zutritt  zu  Hofe  erleichterte. 

,La  Valette  hat  mich/  schreibt  der  Kaiser,  ,zweimal  ge- 
sehen und  jedesmal  die  Absendung  einer  Deputation  der  Stände 
an  mich  vorgeschlagen,  sowie  die  Abhaltung  einer  Synode  in 
den  Niederlanden  für  die  geistlichen  Angelegenheiten  und  die 
Bildung  eines  sehr  zahlreichen  Staatsrathes,  in  dem  die  Chefs 
aller  Parteien  Aufnahme  finden  sollten.  Ich  habe  all  dies  als 
luftige  Projecte  angesehen  und  ihm  gesagt,  dass  keine  Depu- 
tation je  angenommen  werden  würde,  solange  die  Subsides  und 
alle  übrigen  Angelegenheiten  in  Brabant  nicht  geregelt  sein 
würden.'^ 

La  Valette  verliess  um  die  Mitte  des  Monates  Januar 
Wien.*  Er  versprach  bei  seinem  Scheiden,  er  wolle  versuchen, 
»seine  Freunde*,  die  Stände  von  Brabant,  ,zur  Raison'  zu  brin- 
gen. ,Er  ist  plötzlich  abgereist,'  schreibt  der  Kaiser  an  seine 
Schwester,  ,unter  dem  Vorgeben,  dass  er  mit  den  Ständen 
sprechen  wolle,  die  Absendung  von  Deputirten  veranlassen 
werde  und  dergleichen.  Ich  setze  Dich  davon  in  Kenntniss 
für  den  Fall,  dass  er  dergleichen  sagt  und  sich  brüstet,  Auf- 
träge erhalten  zu  haben,  was  falsch  ist.'^  In  der  That  behauptete 
er,  nach  Brüssel  zurückgekehrt,  in  einem  Gespräche  mit  De 
Jonghe,   dass  Graf  Trauttmansdorff  und   Baron   Martini   ganz 


^  Kaiser  Leopold  an  Maria  Christine,    le  31  janvier   1791   (recte   1792). 

Wolf  210,  Nr.  CXXXIII.     Feuillet  de  Conches  V,  200. 
^  Erzherzog  Franz   an  Erzherzog  Carl,  16.  Januar  1792.     A.  A. 
>  Kaiser  Leopold  an  Maria  Christine,  le  18  f^vrier  (1792).    A.  A.    Orig. 
*  De  Jonghe  an  Baillet,  Bruzelles,  le  1  f^vrier  1792:  ,J*ai  tu  le  marquis 

De  la  Valette;  il  m^a  dit  qaUl  voas  a  parl6  le  17,  imm^dlatement  avant 

son  d^part.' 
»  Feuillet  de  Conches  Y,  200. 
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iiir  die  Stände  eingenommen  seien  und  dass  man  daraus  Nutzen 
ziehen  könne;  dass  dem  Kaiser  die  Verweigerung  der  Subsides 
sehr  zu  Herzen  gehe  und  dass  sich  derselbe  bei  den  Audienzen, 
die  er  ihm  bewilh'gte,  geneigt  gezeigt  habe,  alle  Schwierig- 
keiten in  einer  die  Nation  zufriedenstellenden  Weise  zu  erledi- 
gen, ja  dass  er  sogar  noch  mehr  als  man  verlange  bewilligen 
werde,  wofern  nur  zuvor  die  Subsides  bewilligt  würden  J 

Das  Gouvernement  behelligte  La  Valette  auch  fernerhin 
mit  allerlei  Projecten^  und  während  er  —  dem  Kaiser  gegen- 
über —  erklärt  hatte,  er  sei  ohne  Mission  nur  zu  seinem  Ver- 
gnügen in  Wien,  musste  der  Letztere  zu  seinem  Staunen  ver- 
nehmen, dass  La  Valette  in  Brüssel  die  formelle  Eigenschaft 
eines  Deputirten  hervorzukehren  wagte.'  Er  hatte  übrigens 
seine  Anwesenheit  in  Wien  auch  dazu  benützt,  um  eine  persön- 
liche Sache  zu  betreiben.  Er  bewarb  sich  nämlich  um  die 
Kämmererwürde  und  suchte  zugleich  um  die  Erlaubniss  nach, 
die  SeigAeuries  von  Hannau  (EJAnut?),  L^au  und  Landen  an 
sich  zu  bringen.  Die  Ahnenreihe  wurde  richtig  befunden;  aber 
der  Oberstkämmerer  Fürst  Rosenberg  wurde  doch  vom  Kaiser 
beauftragt,  zuvor  noch  Erkundigungen  über  ihn  in  den  Nieder- 
landen einzuziehen.^  Diese  fielen  fUr  den  Bewerber  recht 
ungünstig  aus.  ,Ich  darf,'  schrieb  Mettemich  an  KaunitZj 
,Eurer  Hoheit  nicht  verhehlen,  dass  sich  La  Valette  in  dieser 
Stadt  geringer  Achtung  erfreut.  Mit  einem  sehr  geringen  Mass 
geistiger  Begabung  hat  er  trotzdem  bei  manchen  Anlässen  ein 


1  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce  2  f^vrier  1792.  Feuillet  de  Conche» 
y,  216.     De  Jonghe  an  Baillet.    Brnxelles,  le  1  ferner  1792. 

2  So  legte  er  dem  Statthalterpaare  den  Entwarf  einer  an  die  Stinde  in 
richtenden  Depesche  vor,  wonach  diese  wieder  einbemfen  und  inr  so- 
fortigen Vornahme  der  Wahl  einer  Deputation  ermächtigt  werden  sollten, 
um  die  Bewilligung  der  Impdts  und  Subsides  zu  Füssen  des  Thronei 
niederzulegen  und  direct  mit  dem  Kaiser  zu  unterhandeln.  Die  pro- 
jectirte  Depesche  enthielt  ausserdem  die  Erklärung:  ,que  les  affaires 
eccl^iastiques  telles  que  celles  relatives  aux  couvens  supprim^  i  Vnni- 
versit^  etc.  seront  d^finitivement  arrang^es  par  le  clerg^  mdme  k  Tinter- 
vention  d*un  nonce  apostolique  et  que  nous  prot^gerons  Tolontiers  entre 
autres  choses  la  demande  que  vous  faites  k  8.  M.  concemant  les  dnq 
membres  du  conseil  de  Brabant.* 

3  Kaiser  Leopold  an  Maria  Christine,  le  18  fßvrier  (1792).   ▲.  A.   Orig. 
*  Kaunitz  an  Mettemich.   Vienne,  le  26  janvier  1792.    Orig. 
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lebhaftes  Verlangen  bekundet,  eine  wichtige  Rolle  zu  spielen/ 
Er  stehe,  fügt  Metternich  hinzu,  im  Rufe  eines  Intriguanten, 
und   sowohl   die   von   ihm  unternommenen   Schritte,   als   auch 
sein  Vorgeben,  dass  dieselben  am  Wiener  Hofe  gebilligt  würden, 
trügen  dazu  bei,   die  Absichten  des  Gouvernements  zu  durch- 
kreuzen und   die  Stände  noch  widerspenstiger  zu  machen,  da 
sie  die  Insinuationen  De  la  Valette's  in  der  Meinung  bestärkten, 
dass  man  in  Wien  nachzugeben  geneigt  sei.^    Auch  Maria  Chri- 
stine urtheilte  höchst  ungünstig   über   den   ,agent   secret,  mais 
non  avou^^  der  Stände  von  Brabant,  als  der  er  sich  bei  einer 
ihm  gewährten  Audienz  entpuppt  habe,  indem  er  die  Subsides 
in  Aussicht  stellte,  falls  man  zuvor  den  Ständen  von  Brabant 
gestatte,  eine  feierliche  Deputation  nach  Wien  zu  senden.    Sie 
glaubte    in   seinen  Reden   überall   die  Phrasen   des  ihr  wider- 
wärtigen Pensionärs  De  Jonghe  zu  erkennen   und   entliess   ihn 
mit  einem  Bescheid,  der  jede  Hoffnung  auf  die  Zulassung  einer 
Deputation  an  den  Kaiser  vor  gänzlicher  Beilegung  aller  Streit- 
fragen yerschloss.^    Nachträglich  stellte  sich,  wie  man  aus  den 
Briefen  des  Erzherzogs  Carl  an  seinen  Bruder  Franz  ersieht, 
sogar  heraus,   dass    De    la  Valette    ein    gemeiner  Abenteurer 
war,   der  nicht  einmal  so  hiess  und  nur  durch  den  angenom- 
menen Namen  sich  das  Malteserkreuz  verschafft  hatte. '^     Wei- 
tere Nachforschungen  ergaben,  dass  er  aus  Frankreich,  wo  ihn 
ein  Parlament  wegen  ,Spitzbübereien'  verurtheilt  hatte,  entflohen 
und  dass  er  verheiratet  sei,  weshalb  ihm  der  Grossmeister  das 
Tragen  der  Ordensuniform  untersagte  und  nur  aus  besonderer 
Gnade  das  Kreuz  beliess.'* 

Zur  Zeit,  da  De  la  Valette  Wien  verliess,  wohin  er  übri- 
gens demnächst  zurückzukehren  gedachte,  fand  sich  dort  der 
eigentliche  Vertrauensmann  der  Stände,  Graf  Baillet,  ein,  um 
von  dem  Kaiser  selbst  den  Ständen  von  Brabant  die  Erlaubniss 
zur  Absendung  einer  feierlichen  Deputation  zu  erwirken.^  Trotz 


^  Metternich  an  Kaunitz,  7  f^vrier  17.92.     Copie. 

2  Haria  Christine  an  Kaiser  Leopold,  ce  7  f^vrier.  Wolf  311,  Nr.  CCVI. 
Femllet  de  Conches  V,  215;  letzterer  datirt  den  Brief  vom  2.  ferner 
1792. 

3  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den  6.  Hornung  1792. 
*  Erzherzog  Carl  an  »Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den  24.  Hornung  1792. 
^  Qachard,  Etudes  et  notices  III,  379. 

SiUuDKsber.  d.  phil.-bist.  Cl.  CXXIII.  Bd.  7.  Abh.  16 
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des  anscheinend  privaten  Charakters  seiner  Sendung  baten  doch 
Maria  Christine  und  ihr  Gemahl  den  Kaiser,  Baillet  auf  keinen 
Fall  zu  empfangen.*     Und  so  geschah  es  auch. 

Jean  Baptiste  Fran9ois  Hyacinthe  Graf  von  Baillet  gehörte 
der  Antwerpener  Linie  seines  Hauses  an.  Während  der  Re- 
volution hatte  er  sich  der  Partei  Van  der  Noot's  angeschlossen 
und  war  einer  der  beiden  Commissäre  gewesen,  welche  bei 
der  Uebergabe  der  Citadelle  seiner  Vaterstadt  (29.  Januar  1790) 
an  die  Patrioten  intervenirten.  Er  wurde  sodann  als  einer 
der  Vertreter  Brabants  in  den  Congress  entsendet  und  fun- 
girte  sogar  einmal  als  dessen  Präsident.  Auch  hatte  er  sich 
unter  den  Delegirten  befunden,  die  der  Congress  nach  dem 
Haag  sendete,  um  günstigere  Bedingungen  der  Unterwerfung 
zu  erlangen.^  Mettemich,  dem  er  sich  jetzt  vor  seiner  Abreise 
vorstellte,  schildert  ihn  als  einen  anscheinend  sehr  sanftmüthi- 
gen  Menschen,^  im  Gegensatze  zu  Maria  Christine,  die  ihn 
einen  der  grössten  Fanatiker  nennt,  seinen  ,Adjunct'  (adjointl 
Corbesier  aber  geradezu  als  einen  der  hauptsächlichsten  ,coupe- 
jarrets'  der  letzten  Revolution  bezeichnet.^  Baillet  gehörte 
so  wie  La  Valette  nicht  den  Ständen  an;  in  Folge  dessen 
konnte  seine  Sendung  nach  Wien  umsomehr  als  eine  private 
gelten.  Doch  versahen  ihn  die  Stände  mit  einer  Instruction 
(vom  24.  December  1791)^  und  mit  einer  Eingabe  an  den 
Kaiser,  so  dass  sich  im  Falle  der  Annahme  der  letzteren  seine 
Mission  sofort  in  eine  officielle  verwandelt  hätte.  *^  Ueberdies 
war  Baillet  von  Seite  der  Stände  mit  Empfehlungsschreiben  an 


1  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  c.e  21  janvier  1791.  Wolf 
300,  Nr.  CXLVIII  und  Feuillet  de  Conches,  Louis  XVI.    V,  219. 

2  Biographie  nationale. 

3  Mettemich  an  Kaunitz,  27  d^cembre  1791. 

*  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  le  . .  .  janvier  1792.  A.  A.  Copie. 
Bleifederentwurf  Herzog  Albert^.  Ebenda. 

5  Gachard  a.  a.  O.,  379. 

^  Was  den  Zeitpunkt  seiner  Ankunft  in  Wien  betriflft,  so  ersieht  man  aas 
einem  Briefe  des  Erzherzogs  Franz  an  Erzherzog  Carl  (A.  A.),  ^om 
8.  Januar  1792,  dass  damals  Baillet  noch  nicht  eingetroffen  war,  wohl 
aber  La  Valette.  Vgl.  auch  Erzherzog  Franz  ah  Erzherzog  Carl,  ddo. 
16.  Januar  1792. 
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EaunitZy  an  Philipp  Cobenzl^  an  den  einstigeD  bevollmächtigten 
Minister  und  interimistischen  Generalgouvemeur  der  Nieder- 
lande^  Fürst  Starhemberg,  an  den  Fürsten  Carl  Lichtenstein, 
an  den  niederländischen  Referendar  Baron  Lederer,  an  Baron 
Spielmann,  insbesondere  aber  an  den  Fürsten  von  Ligne  ver- 
sehen. ^  Auch  theilte  ihm  in  der  Folge  De  Jonghe,  mit  dem 
er  in  regem  Briefwechsel  stand,  den  Inhalt  seiner  Unter- 
redung mit  La  Valette  mit  und  stellte  es  ihm  anheim,  ob  er 
es  Air  passend  erachte,  Trauttmansdorff  und  Martini  zu  be- 
suchen.' 

Das  Empfehlungsschreiben  an  den  Fürsten  Ligne  war 
vom  22.  December  1791  datirt.^  Ligne  sandte  dasselbe  dem 
Kaiser  zu,  zugleich  mit  einem  eigenen  Schreiben,  worin  es 
hiess,  er  habe  nicht  umhin  gekonnt,  dem  Deputirten^  zu  be- 
merken, dass  er  nicht  glaube.  Seine  Majestät  werde  sich  mit 
den  Ständen  von  Brabant  vor  erfolgter  Bewilligung  der  Sub- 
sides  irgend  etwas  zu  Bcha£fen  machen.^  Im  Uebrigen  be- 
zeichnete der  Fürst,  der  sich  hier  selbst  in  ständische  Vor- 
urtheile  befangen  zeigt,  die  völlige  Ausrottung  des  Vonckis- 
mus  als  das  sicherste  Mittel,  um  zu  einer  Verständigung  zu 
gelangen. 

Wenn  somit  Baillet  bei  dem  Fürsten  Ligne  den  Zweck 
seiner  Sendung  verfehlte,  so  gelang  es  ihm  auch  bei  den  übri- 
gen Personen,  denen  er  seine  Empfehlungsschreiben  übergab, 
nirgends  die  Ueberzeugung  hervorzurufen,  dass  die  Verweige- 


^  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce  24  d^cembre  1791.  Ä.  A.,  eig.  Ga- 
chard,  Etudes  et  notices  IH,  380. 

3  De  Jonghe  an  Baillet.    Bruxelles,  le  ler  f<6vrier  1792. 

*  Abgedruckt  bei  Gachard  a.  a.  O.,  p.  380—381. 

*  fEsp^ce  de  d^put^.* 

^  »N'ayant/  heisst  es  in  diesem  Schreiben  weiter,  ,aucune  mission  quo 
Celle  de  mon  zöle,  j^ai  pas  cra  compromettre  le  nom  de  mon  ang^te 
Boaverain,  en  disant  qne  je  croyais  que  son  Intention  ötait  d'^teindre 
le  nom,  les  pamphlets,  les  soci^t^s,  lee  repr^entations,  la  nomination 
auz  emplois  et  memo  la  protection  des  Vonckistes.  Si  aprös  cela  le 
Brabant  a  la  gracieuse  permission  d'enroyer  ses  d^pnt^s  auz  pieds  de 
8.  M.,  il  sera  bien  facile  d'en  obtenir  an  engagement  ^ternel  et  in- 
violable,  pour  tout  ce  qui  möme  ponrrait  convenir  k  S.  M.  pour  le 
bien  du  pays.' 

16* 
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rung  der  Subsides  ein  legales,  durch  die  Constitution  gestattetes 
Mittel  und  ein  Appell  an  den  Monarchen  sei.     Am  wenigsten 
war  dies  bei  dem  Vicekanzler  Philipp  Cobenzl  der  Fall.    ,6raf 
Baillet/    schreibt    Kaunitz    an    Mettemich;    ^kam    vorgestern 
(15.  Januar)  Abends  zu  dem  Vicekanzler  und  theilte  demselben 
nach  den  ersten  Complimenten  mit,  dass  er  seitens  der  Stände 
mit  einem  Briefe  an  ihn  versehen  sei  und  dass  er  komme,  um 
ihm  denselben  zu  überreichen.    Darauf  erwiderte  Graf  Cobenzl 
sofort,  dass  er  nicht  autorisirt  sei,  Depeschen  der  Stände  ent- 
gegenzunehmen und  auch  sonst  nicht  dazu  geneigt  sei.    Dieser 
ablehnende  Bescheid  schien  den  Grafen  -aus  der  Fassung  zu 
bringen,   er   bemerkte,   dass  er  eine  ähnliche  Depesche  auch 
mir  zu  übergeben  habe,  sowie  auch  eine  Vorstellung  an  den 
Kaiser,  worin  die   Stände  ihn  bäten,  ihre  Beschwerden  anzu- 
hören.   Cobenzl  entgegnete,  er  sei  fest  überzeugt,  dass  so  wenig 
wie  er,   ich  oder   der  Kaiser  irgend   etwas  von   den  Ständen 
entgegennehmen   würden.    Seine   Majestät  nicht,    da   er  seine 
Würde  nicht   blossstellen  könne,   indem  er  Vorstellungen  und 
Bitten  einer  Körperschaft  annehme,  die  ihn  so  schwer  beleidigt 
habe.     Jener  behauptete,   die  ganze  Schwierigkeit  drehe  sich 
lediglich  um  die  Zulassung  der  fünf  Räthe  zu  dem  Conseil  von 
Brabant.     Doch  Cobenzl  versetzte,  ihn  unterbrechend,  dass  es 
sich  im  Momente  keineswegs  um  jene  Räthe  oder  eine  andere 
Schwierigkeit  handle,    sondern  allein  um  die  Weigerung  der 
Impöts  und  des  Subside,  und  dass  Schwierigkeiten  dieser  Art 
bereiten  so  viel  heisse,  als  den  Monarchen  jener  Hilfe  berauben, 
die  er  von  seinen  Unterthanen  zu  fordern  berechtigt  sei,  und  dass 
dadurch  die  Anarchie  in  der  Provinz  ins  Unendliche  verlängert 
werde.     Baillet    wollte    Cobenzl    beweisen,    dass    das   Subside 
nicht  verweigert,   sondern  nur  suspendirt  und  dass  dies  jeder- 
zeit ein  legales  Mittel  gewesen  sei,  dui*c1i  das  die  Stände  dem 
Souverän  manifestirt  hätten,   dass  sie  Grund  zu  Beschwerden 
hätten;   aber  man  Hess  ihn  fühlen,   dass,  wenn  auch  öfter  an- 
gewendet, dies  Mittel  doch  illegal  sei  und  nur  auf  einer  falschen 
und  missbräuchlichen  Interpretation  der  Rechte  und  Privilegien 
der  Stände  beruhe,  und  man  ftlgte  hinzu,  dass  jede  Discussion 
über  diesen  Punkt,   sowie  über  alle  zwischen  dem  Gouverne- 
ment und  den  Ständen  schwebenden  Differenzen  nutzlos,  viel- 
mehr der  Kaiser  fest  entschlossen  sei,  nichts  anzunehmen  oder 
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anzuhören,  solange  die  Stände  nicht,  sowohl  bezüglich  des 
Subsides  als  bezüglich  der  Imp6ts,  vollständig  ihrer  Pflicht 
entsprochen  haben  würden,  dass  es  dem  Kaiser  gewiss  nicht 
an  Mitteln  fehle,  sich  das  zu  verschaflFen,  was  ihm  gebühre 
und  aus  dessen  freiwilliger  Gewährung  den  Ständen  ein  Ver- 
dienst erwachsen  sein  würde.  Endlich  gab  man  ihm  zu  ver- 
stehen, dass  jeder  weitere  Schritt  der  Stände  zu  spät  kommen 
dürfte,  wenn  sie  sich  nicht  auf  das  Aeusserste  beeilten,  ihren 
Fehler  gutzumachen,  und  dass  die  Urheber  all  dieser  Unord- 
nungen die  traurigen  Folgen  davon  zuerst  würden  zu  fühlen 
haben/ * 

Es  war  demnach  keine  sonderlich  gehobene  Stimmung, 
in  der  sich  Baillet  am  18.  Januar  abermals  in  die  Staatskanzlei 
begab,  um  Baron  Spielmann  das  filr  ihn  bestimmte  Schreiben 
De  Jonghe's  zu  überreichen.  Spielmann  empfing  ihn  indess 
freundlich,  indem  er  ihn  zugleich  ,volante  calamo'  um  seine 
Ansicht  über  die  ftlnf  Räthe  befragte.  Baillet  verfasste  in 
Folge  dessen  ein  kurzes  R^sum^,  das  zugleich  alle  übrigen 
Forderungen  der  Stände  enthielt,  und  überreichte  dasselbe  am 
folgenden  Tage  (19.  Januar)  Spielmann,  der  jedoch  die  Note 
zurückwies,  und  als  Baillet  dringend  um  die  Zulassung  öiner 
Deputation  zu  den  Stufen  des  Thrones  bat,  erwiderte,  dass 
eine  Deputation,  die  nicht  von  dem  erwünschten  Erfolge  be- 
gleitet wäre,  mehr  Unheil  als  Nutzen  stiften  würde,  weil  ,tur- 
pius  ejicitur*,  wie  er  meinte,  ,quam  non  admittitur  hospes'. 
Eine  Deputation,  fügte  Spielmann  hinzu,  würde  der  Kaiser 
nur  dann  empfangen,  wenn:  1.  die  Subsides  bewilligt;  2.  alle 
sonstigen  Schwierigkeiten  ausser  der  Frage  bezüglich  der  Con- 
seillers  beigelegt  sein  und  3.  die  Stände  bezüglich  jener  flinf 
Räthe  einen  Vorschlag  machen  würden,  der  mit  der  Würde  des 
Souveräns  vereinbar  sei.  Er  erklärte  formell,  dass  die  Read- 
mission  in  den  Rath  niemals  erfolgen  werde,  äusserte  aber  zu- 
gleich den  lebhaftesten  Wunsch,  dass  diese  Frage  endlich  aus- 
getragen werden  möge,  und  schlug  als  ein  durchaus  ehrenvolles 
Auskunfts'mittel    vor,    dass    die    fünf    Räthe    selbst    um    ihre 


1  Kaunitz  an  Mettemich.  Vienne,  ce  17  janvier  1792.  Orig.  Vgl.  Bail- 
let's  Brief  an  die  Deputirten  der  Stände  vom  nämlichen  Datum  bei 
Gachard  a.  a.  O.  382. 
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Demission  bitten  sollten.  Baillet  erwiderte^  dass  ein  solcher 
Schritt  freiwillig  erfolgen  mttsste,  dass  er  übrigens  stets  den 
Anschein  des  Zwanges  an  sich  tragen  würde,  und  dass  in  diesem 
Falle  jene  Conseillers  jedenfalls  als  ^titulaires^  angesehen  wer- 
den müssten,  da  sie  sonst  nicht  um  ihre  Entlassung  bitten 
könnten.  Uebrigens  betonte  Spielmann  stets,  dass  er,  da  die 
belgischen  Angelegenheiten  nicht  in  sein  Ressort  gehörten,  nur 
im  Vertrauen  und  als  Privatmann  spreche.* 

Bei  dieser  traurigen  Sachlage,  meinte  Baillet  in  einem 
Briefe  an  De  Jonghe,  habe  eigentlich  sein  längeres  Verweilen 
in  Wien  keinen  Zweck.  Doch  halte  er  sich  für  verpflichtet, 
vorläufig  noch  zu  bleiben,  da  ihm  Cobenzl  zugesagt  habe,  ihn 
nächsten  Sonntag  (22.  Januar)  als  Privatmann  dem  FtLrsten 
Kaunitz  vorzustellen.  £r  male  die  Dinge  keineswegs  zn 
schwarz.  Eines  sei  sicher,  dass,  wenn  die  Subsides  nicht  so- 
fort bewilligt  werden,  man  nicht  nur  eine  Deputation  nicht 
empfangen  werde,  sondern  auch  die  grösste  Strenge  in  Aus- 
sicht stelle.2 

Hierin  lag  eben  die  Schwierigkeit.  Baillet  wünschte,  dass 
die  Deputation  zugelassen  werde:  dann  würden  sofort  die  Sub- 
sides bewilligt  werden.  Am  Wiener  Hofe  vernahm  er  den 
Refrain :  zuerst  Bewilligung  der  Subsides  und  Regelung  aller 
anderen  Streitpunkte,  dann  erst  sollte  die  Zulässigkeit  der  Ab- 
sendung ständischer  Deputirter  nach  Wien  in  Erwägung  ge- 
zogen werden.  ,Ich  rathe,^  schrieb  Kaunitz  an  Baillet,  ,al8 
guter  Freund  den  Ständen  von  Brabant  ein-  für  allemal,  in  Zu- 
kunft in  den  Appellen  der  Nation  an  den  Souverän  sich  einer 
massvolleren  Sprache  zu  bedienen  als  die,  welche  sie  diesmal 
geführt  haben  und  die  niemals  Qlück  bei  Leopold  H.  haben 
wird.  Uebrigens  hatte  ich  bereits  die  Ehre,  Ihnen  zu  sagen, 
dass  der  Zutritt  zum  Throne  treuen  Unterthanen  nie  verschlos- 
sen war  und  sein  wird;  aber  um  sich  als  solche  zu  erweisen, 
bedarf  es  der  Thaten,  nicht  leerer  Worte.' ^ 

Baillet  hatte  also  schliesslich  doch  —  freilich  nur  als 
Privatmann   —    Zutritt  zu  den  Assemblöen  des  Staatskanzlers 


1  Baillet  an  De  Jonghe.     Vienne,  20  janvier  1792. 

3  Ebenda. 

'  Borgnet  II,  6. 
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Kaunitz  gefunden.'  Wenn  er  daraus  den  Schluss  zog^  dass 
wenigstens  seine  Person  an  dem  so  geringen  Erfolge  seiner  Sen- 
dung nicht  Schuld  sei,^  so  beruhte  diese  Annahme  keineswegs 
auf  Selbstüberschätzung  und  Eitelkeit.  Uebrigens  blieb  sein 
Verkehr  auf  eine  geringe  Anzahl  von  Personen  beschränkt;  er 
besuchte  zuweilen  den  Fürsten  Ligne  oder  Merode,  ,der^,  wie 
der  Kaiser  meint,  ,ihm  nicht  viel  helfen  wird^  Wiederholt 
war  er  bei  Liechtenstein,  dreimal  bei  Kaunitz.^  Eine  Audienz 
bei  dem  Kaiser  vermochte  er  nicht  zu  erwirken.  ^Was  den 
sogenannten  Deputirten  der  Stände  der  Niederlande  und  seine 
Leute  betrifft,  so  werde  ich/  schreibt  der  Kaiser  an  Maria 
Christine,  ,dieselben  überwachen  lassen,  selbst  aber  nicht  sehen, 
will  ihnen  vielmehr  klaren  Wein  einschenken  lassen  und  mich 
sobald  wie  möglich  ihrer  entledigen.^  "^  ,Man  sagt,'  bemerkt 
der  Kaiser  in  einem  anderen  Briefe  an  seine  Schwester,  ,er 
sei  ein  zwar  beschränkter,  aber  gutmüthiger  und  verständiger 
(raisonnable)  Mensch  und  sehr  gemässigt.  Er  hat  sich  nirgends 
blicken  lassen,  ausser  bei  dem  Fürsten  £[aunitz  in  der  Assem- 
bl^e;  Corbesier  aber  nirgends.  Zweimal  hat  er  mit  dem  Grafen 
Cobenzi  gesprochen,  um  zu  bitten,  dass  eine  Deputation  der 
Stände  hier  vorgelassen  werden  möge.  Man  hat  ihm  dies  rund- 
weg abgeschlagen  und  keine  Papiere  von  ihm  angenommen, 
auch  ihn  selbst  nicht  als  Deputirten  anerkannt.  Bei  mir  war 
er  nicht  und  hat  auch  nicht  nachgesucht,  mich  zu  sehen. 
Uebrigens  würde  ich  ihn  nicht  empfangen  haben.  Sonst  hat 
er  nichts  gesagt,  sich  sehr  ruhig  verhalten  und  reist  ab,  sehr 
verstimmt  über  den  Verlauf  seiner  Mission.'^ 

In  Wirklichkeit  blieb  aber  Baillet  in  Wien  und  hatte  mit  Co- 
benzi noch  jene  zweite  Unterredung,  deren  der  Brief  des  Kaisers 
gedenkt  und  zu  der  vermuthlich  das  Eintreffen  einer  neuen  De- 
pesche der  Stände  vom  1.  Februar  den  Anlass  gab,  wenn  auch 
Baillet  es  nicht  für  rathsam  erachtete,  von  derselben  directen  Ge- 


1  Der  Kaiser  an  Maria  Christine,  le  31  janvier  1791  (recte  1792;  v^l. 
Feuillet  de  Conches  a.  a.  O.  281  und  E.  v.  Stockmar  in  SybePs  histor. 
Zeitachrifk,  39.  Bd.,  8.  U,  Anm.  1);     bei  Wolf  210,  Nr.  CXXXIII. 

2  Baillet  an  De  Jonghe,  16  f^rrier  1792. 

'  Leopold  an  Maria  Christine,  le  18  f^vrier  (1792).     A.  A.     Orig. 

«  Feuillet  de  Conches  V,  130.  132. 

»  Der  Kaiser  an  Maria  Christine,  le  16  f^vrier  1792.  Wolf  307,  Nr.CXCIX. 
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brauch  zu  machen.     Die  Unterredung  fand^  da  sich  Cobend 
immer  wieder  mit  GeschäfitsUberbürdung  entschuldigte/  erst  am 
12.  Februar  statt.   Wieder  drehte  sich  das  Gespräch  im  Kreise 
herum;  da  Baillet  auf  einem  formellen  Versprechen  des  Kaisers 
bestand,  dass  nach  erfolgter  Bewilligung  der  Subsides  die  Depu- 
tation zugelassen  werden  würde,  Cobenzl  hingegen  erwiderte, 
dass  der  Kaiser  eine  bedingte  Erlaubniss  nicht  ertheilen  könne. 
Cobenzl  bemerkte  indess,   ähnlich  wie  Spielmann,  dass  er  zu 
ihm  nicht  im  Namen  des  Kaisers,  auch  nicht  als  Minister,  son- 
dern nur  als  Privatmann  spreche.     Doch  meinte  Baillet,  dass 
dies  nur  der  Form,  nicht  der  Sache  nach  der  Fall  sei.    Ge- 
mäss  der  ihm   ertheilten    Weisung  machte   Baillet   den  Vice- 
kanzler   auf  den   Umstand    aufmerksam,    dass    die   Assembl^ 
gön^rale   der  Stände  von  Brabant  aufgelöst  worden  sei,  dass 
die  gewöhnliche  Deputation  dieselbe  nicht  ersetzen  und  daher 
auch  nicht  die  Imp6ts  und  Subsides  bewilligen  könne.    Darauf 
erwiderte  Cobenzl,  die  Deputation  möge  sich  an  die  Statthalter 
wenden,  die  ihnen  die  Erlaubniss,  sich  zu  diesem  Zwecke  zu 
versammeln,  nicht  versagen  werde.    Der  Bemerkung  Cobenzl's, 
die  Regierung  werde  schliesslich  bemüssigt  sein,  die  Contribu- 
tionen   auf  Kosten   der   Stände  einzutreiben,   hielt  Baillet  ent- 
gegen, dass  die  Zustimmung  der  Stände  zu  den  Subsides  frei- 
willig  erfolgen   müsse.      Sodann   wurde   der   Fall   besprochen, 
dass  die  Subside,    in  Folge  dessen  auch   die  Absendung  einer 
Deputation  zu  den  Stufen  des  Thrones  bewilligt  werden  würde. 
Cobenzl  schien  den  Zweck  einer  derartigen  Deputation  wissen 
zu  wollen.     Er  bemerkte  sofort,   dass  die  Zulassung  der  fünf 
Räthe   ohne   gleichzeitige   Zulassung  von   fünf  der    Mechelner 
Räthe  ganz  unmöglich  sein  würde.    Doch  deutete  er,  ohne  sie 
näher  zu  bezeichnen,  an,   dass  es  Mittel  und  Wege  gebe,  um 
diese   Angelegenheit   in   einer  fUr   alle  Theile    befriedigenden 
Weise  beizulegen.    Nach  dem  Schlüsse  der  Conferenz  bemerkte 
Cobenzl,   dass   ein   längerer  Aufenthalt   Baillet's   in   Wien  für 
seine  Committenten  von  keinem  Nutzen  sein  könne,  zumal,  wie 
man  aus  Brüssel  vernehme,  dort  mittlerweile  nichts  geschehe, 
da  die  Stände  sich  einbildeten,  dass  es  Baillet  gelingen  werde, 
alle   Streitpunkte   zu   begleichen.      Daher  möge   Baillet  heim- 


1  Baillet  an  die  Stände  Ton  Brabant,  12  f^vrier  1792. 
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kehren  und  die  Stände  mündlich  von  der  Lage  der  Dinge  in 
Wien  unterrichten.  Ohnedies  habe  er  in  Wien  nichts^  absolut 
nichts  zu  schaffen,  da  selbst  im  Falle  der  Bewilligung  der  Sub- 
sides  man  nur  mit  einer  formellen  Deputation  und  nicht  mit 
ihm  unterhandeln  würde.  ,Dies  kommt/  schreibt  Baillet  an 
die  Deputirten  der  Stände  von  Brabant,  ,einer  Abschieds- 
audienz  gleich;  doch  muss  ich  gestehen,  sie  war  sehr  artig, 
und  da  ich  bemerkte,  dass  ich  vielleicht  noch  Neuigkeiten  er- 
halten würde,  die  ich  ihm  mittheilen  müsste,  erwiderte  Seine 
Excellenz,  dass  ich  willkommen  sein  würde.' ^ 

Als  einziges  Resultat  seiner  Bemühungen  betrachtete 
Baillet  die  Wahrscheinlichkeit,  ja  die  gegründete  Hoffnung, 
dass  die  Deputation  zugelassen  werden  würde,  wenn  man  zu- 
vor die  Subsides  ,pur  et  simple'  bewillige,  Seinem  Berichte 
an  die  Stände  fügt  Baillet  noch  ein  besonderes  Schreiben  an  De 
Jonghe  bei,  in  welchem  er  einen  Umstand  berührt,  den  er  in 
jenem  an  die  Stände  nicht  gut  befand,  zu  erwähnen.  Als  näm- 
lich die  Sprache  auf  die  jüngsten  Verhaftungen  kam,  bemerkte 
Cobenzl,  man  sehe,  was  für  ein  Unterschied  zwischen  Ständen 
und  Ständen  bestehe:  jene  von  Brabant  hätten  gegen  die  Ver- 
haftungen remonstrirt,  jene  von  Flandern  sich  dafür  bei  ihren 
königlichen  Hoheiten  bedankt,  und  obgleich  doch  hier  wie  dort 
dieselben  Gesetze  beständen,  hätte  doch  Brabant  jenen  Schritt 
als  eine  Verletzung  der  Constitution  bezeichnet.  Baillet  nahm 
die  Stände  in  Schutz;  ,dpch',  fügt  er  hinzu,  ,unter  uns  bemerkt, 
hat  er  im  Verlaufe  des  Gespräches  von  einem  Factum  gespro- 
chen, das  mich  frappirte;  er  gab  mir  nämlich  zu  verstehen, 
es  gebe  Ständemitglieder,  denen  die  Umtriebe  der  Verhafteten 
nicht  unbekannt  gewesen  seien.  Er  nannte  Niemanden;  aber 
er  sagte,  dass  man  die  Sache  schon  kenne.'  Baillet  bittet  De 
Jonghe,  diese  Mittheilung  geheimzuhalten,  da  es  gefährlich 
wäre,  in  dieselbe  Menschen  einzuweihen,  die  sie  weiter  erzählen 
würden,  und  da  es  politisch  nicht  klug  wäre,  sich  den  Anschein 
zu  geben,  als  wüsste  man  um  die  Sache.  Er  nehme  an,  es 
handle  sich  um  blosse  Verleumdungen,  die  von  den  Nieder- 
landen  ausgingen  f  in   diesem   Falle  würden   sie  wohl   in   sich 


1  Baillet  an  die  Deputirten  der  Stände  von  Brabant.     Vienne,   13  f<6vrier 
1792.     Copie. 
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selbst  zusammenbrechen.  Auch  gegenüber  De  Jonghe  hebt 
Baillet  hervor^  dass  diese  Conferenz  viel  angenehmer  als  die 
letzte  verlaufen  sei,  denn  während  man  früher  nur  von  dem 
unumgänglichen  Ausschlüsse  jener  fUnf  Räthe  gesprochen  habe, 
deute  man  jetzt  die  Möglichkeit  einer  Verständigung  über 
diesen  Punkt  an.' 

Trotzdem  blieb  die  Lage  Baillet's  eine  recht  unbehagliche. 
,Das  Klima  am  Hofe/  schreibt  er  an  Cornelissen,  ^ist,  wenn 
das  Thermometer  auf  Null  steht,  nichts  weniger  als  angenehm. 
Ein  kalter  Empfang,  eine  zur  Schau  getragene  Zurückhaltung^ 
ein  Hang  zu  Bedenklichkeiten  (une  propension  k  mediter),  eine 
gezwungene  Höflichkeit:  das  sind  die  Dinge,  denen  ich  begegne, 
und  ich  muss  föimlich  studiren,  um  mir  den  Anschein  zu  geben, 
als  merkte  ich  nichts.  Man  ist  hier  in  einen  Dunst  von  Vor- 
urtheilen  gegen  uns  gehüllt,  und  es  wird  wohl  viel  Zeit  bedür- 
fen, bis  man  dieselben  ablegt.  Dies  versetzt  mich  in  die  un- 
angenehme Lage,  Personen  verleumden  zu  hören,  deren  6e- 
fUhle  man  nicht  zu  schätzen  weiss  und  ich  bin  oft  gezwungen, 
den  Einen  oder  den  Andern  vertheidigen  zu  müssen,  in  der 
Ueberzeugung,  dass  die  Sache,  die  ich  vertheidige,  gerecht,  dass 
aber  meine  Stimme  zu  schwach  ist,  um  die  tiefen  Wurzeln 
auszurotten,  welche  die  Verleumdung  geschlagen  hat.'^ 

Am  16.  Februar  Morgens  hatte  er  mit  CobenzI  eine  dritte 
und  letzte  Besprechung,  wobei  man  wieder  auf  alle  die  vorr 
handenen  Schwierigkeiten  zurückkam.  Es  war  diesmal  unter 
Anderm  von  den  aufgehobenen  Conventen  die  Rede.  CobenzI 
zeigte  sich  einer  theilweisen  Wiederherstellung  nicht  abgeneigt, 
bemerkte  jedoch,  dass  seiner  Ansicht  nach  jene  Convente, 
die  sich  selbst  wieder  hergestellt  hätten,  nicht  ohne  weitere 
Autorisation  bestehen  gelassen  werden  könnten.  Und  als  Baillet 
erwiderte,  dass  gerade  deren  Fortbestand  garantirt  werden 
müsste,  versetzte  der  Vicekanzler:  ,Nun  gut!  sobald  die  Ver- 
waltung der  Religionscasse  den  Ständen  anvertraut  sein  wird, 
werden  sie  die  nützlichste  Art  der  Verwendung  jener  Fonds 
vorschlagen  und  die  Convente  bezeichnen  können,  auf  deren 
Wiederherstellung    es    ihnen  vor  Allem    ankomme.^    Cobenii 


1  Baillet  an  De  Jonghe.  Vienne,  le  13  f^vrier  1792.    Copie. 
^  Baillet  an  Cornelissen.    Vienne,  14  f&Tiier  1792. 
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sprach  dies,  wie  sich  Baillet  ausdrückt,  ^ratiocinii  modo';  aber 
er  glaubte  doch  hieraus,  sowie  aus  einigen  anderen  Aeusse* 
rangen  des  Vicekanzlers  seh  Hessen  zu  dürfen,  dass  dieser  den 
Belgiern  nicht  ganz  abgeneigt  sei.^  Durch  einen  Agenten  in 
Wien  wurde  er  in  dieser  Meinung  bestärkt.  Aber  freilich 
wurde  die  sich  dai'an  etwa  knüpfende  Hoffnung  gar  sehr 
durch  die  Antwort  herabgestimmt,  die  ihm  Cobenzl  auf  seine 
weiteren  Fragen  ertheilte.  Baillet  bemerkte  nämlich,  dass  man 
zwischen  den  Subsides  der  Jahre  1791  und  1792  unterscheiden 
müsse,  und  fragte  zugleich,  ob,  falls  die  Subsides  für  1791 
,pur  et  simple'  bewilligt  würden.  Seine  Majestät  geruhen  würde, 
die  Depeschen,  deren  Ueberbringer  er  sei,  entgegenzunehmen, 
immer  unter  dem  Vorbehalte,  dass  er  die  Deputation  nur  dann 
empfangen  wolle,  wenn  die  Bewilligung  der  Subsides  in  ihrer 
Gesammtheit  vorausgegangen  sein  würde.  Baillet  meinte,  dass 
dies  dem  Kaiser  es  möglich  machen  würde,  selbst  die  Bedin- 
gungen anzugeben,  unter  denen  der  Zutritt  zum  Throne  gestattet 
sei,  und  dass  sich  die  Stände  gewiss  beeilen  würden,  dieser 
Bedingung  nachzukommen.  Wie  er  in  einer  später  dem  Grafen 
Trauttmansdorff  überreichten  Denkschrift  behauptet,  war  die- 
ser Vorschlag  in  seinem  Kopf  entsprungen  und  ihm  nicht  von 
seinen  Committenten  eingegeben  worden.  Doch  Cobenzl  ver- 
neinte die  ihm  vorgelegte  Frage.  ,Die  Stände/  erwiderte  er, 
,haben  nichts  zu  thun,  als  unverzüglich  das  Gouvernement  um 
die  Erlaubniss  zu  bitten,  sich  versammeln  zu  dürfen  und  so- 
dann die  Subsides  einfach  zu  bewilligen.  Aber  selbst  in  diesem 
F'alle  kann  ich  nicht  gutstehen,  dass  die  Deputirten  in  Wien 
angenehm  sein  werden.'  ,Mai8  alors,  j'en  ferais  mon  affaire/  fügte 
Cobenzl  bei.  Immerhin  hielt  Baillet  nunmehr  selbst  seine  Mis- 
sion für  beendet.  Er  bat  entweder  um  einen  neuen  Bescheid  der 
Stände  oder  um  seine  Abberufung.  Er  kam  sich  wie  ein  Gesand- 
ter bei  dem  ,Nabob  d'Arcot'  vor  und  sehnte  sich  nach  Erlösung.^ 


^  Aucli  Erzherzog  Carl  spricht  in  Briefen  an  Erzherzog  Franz,  12.  und 
19.  Homnng  1792,  diese  Ansicht  aus. 

'  BaUIet  an  De  Jonghe  und  derselbe  an  die  Deputirten  der  Stände  von 
Brabant.  (Copie.)  Beide  Briefe  Tom  16  f^Trier  1792.  Er  hatte,  da  die 
Post  nach  den  Niederlanden  manchmal  10,  12,  ja  14  Tage  brauchte, 
und  Cobenzl  ihm  in  der  letzten  Audienz  andeutete,  dass  sein  Aufent- 
halt in  Wien  den  Geschäftsgang  in  Belgien  verzögere,  um  nicht  etwa 
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,Ich  übertreibe  nicht,'  schreibt  er  am  18.  Februar  an  De 
Jonghe,  ,aber  ich  verhehle  auch  nichts;  die  Zeit  der  Täuschun- 
gen ist  vorüber  und  Sie,  der  Sie  stets  so  scharfblickend  ge- 
wesen sind,  sich  nicht  durch  lächerliche  Chimären  einschläfern 
zu  lassen,  würden  der  Erste  sein,  mich  zu  verdammen,  wenn 
ich  den  Spiegel  der  Wahrheit  mit  dem  Schleier  eitler  Hoff- 
nungen verhüllen  wollte/ ^  Und  am  25.  Februar:  ,Man  kann 
leicht  sagen:  „pulsate^.  Satis  pulsavi  quocumque  pulsandnm 
et  nuUibi  aperitur.  Vielleicht,  dass  grössere  Talente  mehr  er- 
reichen: ich  habe  die  meinigen  entfaltet  in  quantum  possam 
und  bin  überzeugt,  dass  sie  nichts  erzielen  werden,  ausser  in 
dem  in  meinen  verschiedenen  Berichten  angedeuteten  Falle. 
Ich  würde  es  mir  mein  ganzes  Leben  hindurch  zum  Vorwarfe 
machen,  wollte  ich  meine  Committenten  in  lügnerische  Illu- 
sionen wiegen,  deren  Wirkung  so  grausam  und  so  verderb- 
lich ist,  wenn  sie  zerrinnen.  Gibt  es  Leute,  die  mit  Grazie 
in  einer  anderen  Tonart  singen,  seien  Sie  auf  Ihrer  Hut,  auf 
dass  es  nicht  die  verzaubernde  Stimme  der  Sirene  sei.  Die- 
selben Leute  haben  mir  gesagt,  dass  hier  Alles  in  der  besten 
Stimmung  sei.  Wohlan  denn!  Verhält  es  sich  so,  so  folgt 
daraus,  dass  ich  Alles  verloren  habe,  oder  dass  sie  sich  ge- 
waltig getäuscht  haben.  Zu  Beginn  meines  hiesigen  Aufent- 
haltes musste  ich  Ihren  Weisungen  folgen;  es  gibt  Leute, 
welche  behaupten,  ich  hätte  einen  andern  Weg  einschlagen 
sollen.  Was  mich  betrifft,  so  glaube  ich,  dass  das  Resultat  in 
jedem  Falle  dasselbe  gewesen  wäre.'^ 

Noch  gab  es  eine  Person  in  Wien,  auf  die  Baillet  seine 
letzte  Hoffnung  setzte.  ,Sie  wissen,'  schreibt  er  an  De  Jonghe, 
,aus  meinen  früheren  Briefen,  bei  wem  ich  dinirt  habe.  Ich 
habe  da,  ich  will  nicht  sagen  meinen  einzigen   Freund,  wohl 


auspfewiesen  zu  werden,  anfAngs  vor,  den  Brief  an  die  Depntirten  mit 
Stafette  abgehen  zu  lassen,  stand  aber,  da  letztere  nur  einen  Yortprung 
von  drei  Tagen  vor  dem  gewöhnlichen  Courier  gewann,  von  diesem 
Vorhaben  ab  und  Hess,  um  nicht  Aufsehen  zu  erregen,  den  Brief  mit- 
telst Post  abgehen,  erbat  sich  aber  Antwort  ,par  estafette^ 

1  Baillet  an  De  Jonghe,  18  f^vrier  1792. 

3  Baillet  an  De  Jonghe.  Yienne,  25  f^vrier  1792.  Copie.  Aehnlich  schrieb 
Baillet  an  die  Stände  selbst  (27.  Februar);  vgl.  Gachard,  Etndes  et  n<h 
tices  III,  882,  Anm.  8. 
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aber  den  Mann  gefunden,  der  uns  am  wenigsten  gram  ist/* 
Und  an  seine  Gattin  schreibt  er  an  demselben  Tage:  ,Du  wirst 
nicht  errathen,  wo  ich  gestern  gespeist  habe.  Es  war  bei  Graf 
Trauttmansdorff.  Es  ist  gewiss  eine  eigenthümliche  Fügung, 
dass  er  die  erste  Person  ist,  die  mir  Aufmerksamkeit  schenkte. 
Ich  versichere  Dich,  dass,  wenn  dieser  Mann  nicht  von  Alton 
begleitet  und  gehindert  worden  wäre,  die  Unruhen  nicht  statt- 
gefunden hätten.  Seine  Unparteilichkeit  und  seine  massvoUen 
Anschauungen  setzen  mich  in  Staunen;  sage  aber  niemand, 
dasB  ich  dort  gespeist,  selbst  nicht,  dass  ich  mit  ihm  gespro- 
chen habe.' 2 

Am  22.  Februar  richtete  Baillet  ein  Memoire  an  Trautt- 
mansdorff in  der  vielerörterten  Angelegenheit.  Er  habe  — 
heisst  es  in  demselben  —  lange  gezögert,  diesen  Schritt  zu 
thun,  theils  weil  sich  dazu  kein  günstiger  Moment  darbot,  theils 
weil  er  wahrzunehmen  geglaubt,  dass  der  Graf  jedem  Gespräch 
dieser  Art  aus  dem  Wege  gehe  und  sich  weigern  würde,  ihn 
anzuhören,  imter  dem  Verwände,  dass  er  keine  öffentliche 
Function  bekleide.  Doch  die  Ueberaeugung,  dass  es  in  Wien 
Niemand  gebe,  der  so  wie  Trauttmansdorff  im  Stande  sei,  die 
Lage  der  Dinge  in  Brabant  zu  beurtheilen,  habe  ihn  veranlasst, 
»ich  nunmehr  schriftlich  an  ihn  zu  wenden.  Und  nun  entwirft 
Baillet  einen  kurzen  Ueberblick  des  uns  bereits  bekannten 
Verlaufes  seiner  missglückten  Sendung,  um  daran  jenen  Vor- 
schlag zu  knüpfen,  den  er  bereits  dem  Vieekanzler  während 
seines  letzten  Besuches  aus  eigenem  Antriebe  gemacht  hatte 
und  von  dem  er  meinte,  dass  derselbe  ebenso  der  Würde  des 
Kaisers  als  den  Wünschen  der  Stände  entsprechen  würde. 

Indess  blieb  auch  dieser  letzte  Schritt  ohne  Erfolg.  Schon 
seit  längerer  Zeit  stand  Baillet  unter  geheimer  polizeilicher  Auf- 
sicht. Erzherzogin  Maria  Christine  und  Herzog  Albert  drangen  in 
den  Kaiser,  Baillet  nicht  länger  in  Wien  zu  dulden,  jene,  um 
nicht  den  Glauben  aufkommen  zu  lassen,  als  missbillige  man 
in  Wien,  was  seitens  des  Gouvernements  geschehen  sei,^  dieser, 


1  Baillet  an  De  Jonghe.     Vienne,  le  18  f^vrier  1792. 
^  Baillet  k  son  ^pouse.     Vienne,  le  18  f^vrier  1792.     Copie. 
3  Maria  Christine  an  den  Kaiser.     Bruxelles,  ce  21  janvier  (1792).    Feuil- 
let  de  Conches  V,  137. 
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da  die  Stände  beabsichtigten,  durch  jenen  Vorstellungen  za 
machen^  die  sich  nicht  blos  auf  die  jüngsten  Verhaflangen 
bezögen,  sondern  auch  auf  die  Visitation  der  Abtei  Tongerloo, 
wo  sich  Pulver  und  WaflFen  versteckt  gefunden  hatten.*  AI« 
sich  Baillet  um  eine  Audienz  bei  dem  Kaiser  bewarb,  Uess  ihm 
dieser  bedeuten,  dass  er  ihn  in  Anbetracht  der  ungebtthrlicheo 
Haltung  der  Stände  nicht  als  deren  Deputirten  empfangen 
könne  und  dass  er,  da  sein  längerer  Aufenthalt  den  Anschein, 
als  unterhandle  man  mit  ihm,  erwecke,  Wien  zu  verlassen 
habe.^  Unter  diesen  Umständen  war  es  nur  die  dringende 
Bitte  De  Jonghe's,  Wien  nicht  eher  zu  verlassen,  als  bis  er 
sein  Abberufungsschreiben  werde  erhalten  haben^  die  ihn  be- 
weg, vorläufig  noch  auf  seinem  Posten  auszuharren. ^ 

Da  indess  der  Kaiser  neuerdings  auf  die  Abreise  Bail- 
let's  drang, ^  erstattete  der  Vicekanzler  aus  diesem  Anlasse 
am  21.  Februar  dem  E^aiser  einen  Vortrag,  der  insofeme  nicht 
unwichtig  ist,  als  er  bereits  eine  gewisse  Gegensätzlichkeit  in 
den  Anschauungen  Cobenzl's  und  des  Statthalterpaares  durch- 
schimmern lässt.  Er  werde  zwar  —  heisst  es  in  diesem  Vor- 
trage —  den  Befehl  des  Kaisers  noch  einmal  wiederholen  und 
auf  die  schleunige  Abreise  des  Grafen  Baillet  dringen,  da  in- 
dess jener  voraussichtlich  die  Antwort  der  Stände  auf  seinen 
letzten  Bericht  noch  werde  abwarten  wollen,  so  setze  er  — 
Cobenzl  —  voraus,  dass  Seine  Majestät  nicht  wünsche,  dass  dem- 
selben befohlen  werde,  auf  der  Stelle  abzureisen,  bevor  er  jene 
Antwort  erhalten  habe,  zumal,  was  immer  auch  die  Erzherzogin 
persönlich  geschrieben  haben  möge,  die  Intention  Seiner  Maje- 
stät nicht  dahin  gehen  könne,  dass  Baillet,  der  Agent  einer 
ständischen  Körperschaft,  der  sich  hier  geziemend  aufgeführt 
habe,  brtisk  ausgewiesen  werde  und  Seine  Majestät  die  Folgen 
eines  so  odiosen  Schrittes  gewiss  nicht  persönlich  in  einem 
Augenblicke  werde  auf  sich  nehmen  wollen,  in  welchem  Ihre 
königlichen  Hoheiten  jede  Nachsicht  gegen  jene  Provinz  üben, 

«  Femllet  de  Conches  V,  218  ff. 

3  Der  Kaiser  an  Maria  Christine,    le   19  janvier,  le  7   f^yrier(?)  1793. 

Wolf  307.     Feuillet  de  Conches  V,  226. 
3  De  Jonghe  an  Baillet.     Bruxelles,  16  f^vrier  1792.     Copie. 
*  Vgl.  Leopold  II.  an  Maria  Christine.    Le  24  f^rrier  (1792).    Feuillet  de 

Conches  ¥,281. 
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SO  zwar,  dass,  obgleich  sie  auf  ihre  lebhafte  und  dringende 
Bitte  autorisirt  seien,  strenge  Mittel  in  Anwendung  zu  bringen, 
um  die  Subsides  zu  erlangen,  ohne  sich  dabei  strenge  an  die  Ver- 
fassung zu  halten,  sie  dennoch  nicht  allein  nicht  den  mindesten 
Schritt  in  dieser  Richtung  gethan,  sondern  sich  bisher  nicht 
einmal  über  jene  Massregeln  geäussert  hätten,  die  man  ihnen 
von  hier  aus  vorschlug  und  deren  Anwendung  sich  ebenso 
rechtfertigen,  als  mit  ausreichender  Macht  unterstützen  lasse, 
ohne  irgend  welche  schlimme  Folgen  besorgen  zu  müssend 

Der  Vorwurf,  den  hier  Cobenzl  gegen  das  Statthalterpaar 
erhebt,  erscheint  auf  den  ersten  Blick  insoferne  nicht  unbe- 
gründet, als  die  grosse  Depesche  Eaunitz'  vom  9.  Januar  — 
denn  diese  ist  in  jenem  Vortrage  an  den  Kaiser  gemeint  — 
bisher  noch  nicht  beantwortet  worden  war.  Indess  hatten  doch 
unmittelbar  nach  dem  Eintreffen  jener  Depesche  in  Brüssel 
neue  Berathungen  stattgefunden,  die,  obgleich  sie  unter  dem 
Eindrucke  des  jüngst  entdeckten  Complottes  gepflogen  wurden^ 
sich  das  Princip  der  Mässigung  zur  obersten  Richtschnur  nah- 
men, entsprechend  den  Wünschen  des  Kaisers,  der  erst  kürz- 
lich noch  den  legalen  Weg  als  den  längsten,  aber  zugleich 
auch  als  den  sichersten  bezeichnet  hatte. ^  War  Maria  Christine 
auch  trostlos^  über  den  Optimismus,  der  sich  damals  in  allen 
Briefen  des  Kaisers  über  die  niederländischen  Verhältnisse  aus- 
sprach,^ so  erklärte  sie  doch  auch  ihrerseits:  ,Sollten  die  Um- 
stände uns  zwingen,  von  jener  Autorität  Gebrauch  zu  machen, 
die  Euere  Majestät  uns  anvertraut  haben,  so  werden  wir  da- 
von nur  mit  jener  Umsicht  Gebrauch  machen,  die  uns  die 
gegenwärtige  Krise  Europas  auferlegt,  und  nicht  aus  dem  Auge 
verlieren,  dass  Eure  Majestät  die  ihm  unterworfenen  Völker  nur 
beschützen,  nicht  züchtigen  will/^ 


1  Cobenzl  an  den  Kaiser.     A  Vienne,  21  f^vrier  1792.    Orig. 

3  Kaiser  Leopold  an  Maria  Christine,  le  5  d^cembre  (1791).    Orig.     A.  A. 

Fenillet  de  Conches  lY,  153. 
3  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce   14  d^cembre   1791.    A.   A.     Copie. 

(Hand  des  Erzherzogs  Carl).    Desgleichen,  ce  22  d^cembre  1791. 
*  Z.  B.  in  einem  Briefe  desselben  an  Maria  Christine  Yom  19.  December 

1791.     A.  A.     Copie. 
'  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  20  janvier  1792.     Copie:  ,qae  V.  M.  ne 

▼ent  que  prot^ger  et  non  ch&tier  les  penples  de  sa  domination'. 
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Erst  ZU  Ende  des  Jahres  1791  änderte  sich  des  Kaisers 
Meinung.  Auch  jetzt  zwar  —  in  einem  Schreiben  vom  31.  De- 
cember  —  empfahl  er,  auf  dem  gesetzlichen  Wege  zu  verharren^ 
eine  ^Explosion'  womöglich  zu  vermeiden,  im  Nothfalle  aber, 
meinte  er,  dass  man  mit  strengen  militärischen  Massregeln  durch- 
greifen müsse.  Keine  Versammlungen,  keine  Clubs,  Cocarden, 
Associationen  —  weder  jene  der  amis  du  bien  public,  noch 
jene  der  Vonckisten  —  sollten  geduldet,  der  sogenannte  Herzog 
von  Charoßt  strengstens  überwacht  werden.^  Daher  sprach 
denn  auch  der  Kaiser  aus  Anlass  der  im  Januar  1792  vor- 
genommenen Verhaftungen  dem  Gouvernement  seine  volle  Bil- 
ligung aus.^  Maria  Christine  versprach  in  eben  jenem  Briefe, 
in  welchem  sie  sich  über  die  amis  du  bien  public  geäussert 
hatte,  dass  sie  ein  wachsames  Auge  auf  jeden  Club  und  jede 
Societät  richten  werde,  und  sollte  es  —  abgesehen  von  dem 
Falle  eines  Bruches  mit  Frankreich,  von  dem  sie  aber  noch 
immer  hoffe,  dass  er  vermieden  werde  —  zu  einer  Explosion 
kommen,  so  werde  daran  nicht  Unachtsamkeit  Schuld  sein, 
sondern  die  Schwierigkeit,  die  Ueberwachung  wirksam  zu 
gestalten.  Wie  erfreut  würde  sie  sein,  dem  Kaiser  mittheilen 
zu  können,  dass  man  mit  den  Truppen  den  Sentenzen  der 
Tribunale  gegen  die  Stände,  Communen  und  einzelne  Schuld- 
tragende  Achtung  verschafft  habe  und  dass  man  auf  dem  Wege 
des  Rechtes  ans  erwünschte  Ziel  gekommen  sei.  Aber  die 
Langsamkeit  der  gerichtlichen  Formen,  die  Chicanen,  welche 
sie  den  UebelwoUenden  an  die  Hand  geben,  die  Furcht  selbst 
der  gutdenkenden  Richter,  die  Verwegenheit  der  Stände,  die 
Aufreizung,  welche  das  Gerücht  eines  bevorstehenden  Einfalles 
der  Franzosen  verursache,  die  Hindernisse,  welche  die  Consti- 
tution selbst  der  Verurtheilung  der  Schuldigen  entgegensetze, 
lasse  keine  Hoffnung,  nach  dem  Urtheile  der  Mitglieder  der 
Tribunale  selbst,  dass  man  auf  dem  gewöhnlichen  Wege  durch- 
dringen werde.  Man  habe  bisher  über  die  zu  ergreifenden 
Massregeln    keine   Vorschläge   gemacht,    da    der    Gegenstand 


1  Der  Kaiser  an  Maria  Christine,  le  31  d^cembre  1791.  Feuiliet  de  Con- 
ches  V,  4öflF.    Wolf  1.  c.  283,  Nr.  CXC;  vgl.  auch  293,  Nr.  CXCIV. 

3  Kaunitz  an  Mettemich.  Vienne,  ce  4  f^vrier  1792.  Orig.  Der  Küimt 
an  Maria  Christine,  le  7  f^vrier  (1792).    Feuiliet  de  Conches  V,  226. 
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schwierig  sei  und  reiflicher  Erwägung  bedürfe  und  da  die 
Menge  anderer  zu  erledigender  Geschäfte  nicht  gestattet  habe, 
mit  Müsse  darüber  nachzudenken.^ 

Namentlich  waren  es  gerade  jene  Complote,  deren  Auf- 
spürung und  Bestrafung  in  der  nächsten  Zeit  die  Thätigkeit 
des  Gouvernements  in  vollem  Masse  in  Anspruch  nahmen,  so 
dass  der  Inhalt  jener  Weisung  vom  9.  Januar  —  wie  Maria 
Christine  in  einem  privaten,^  das  Statthalterpaar  in  einem  offi- 
ciellen  Schreiben  an  den  Kaiser  entschuldigend  bemerkt  — 
erst  am  19.  Februar  den  Gegenstand  einer  neuen  Berathung 
bildete,  und  zwar  im  Schoosse  einer  Jointe,  in  welche  auch 
Mitglieder  des  Conseil  priv^  berufen  wurden.  Vielleicht  dass 
zu  dieser  Zögerung  auch  die  Wahrnehmung  beitrug,  dass  für 
ein  entschiedenes  Vorgehen  die  Majorität  der  Mitglieder  des 
Gouvernements  selbst  nicht  leicht  zu  gewinnen  sei.  Wenigstens 
mussten  die  Statthalter  ihren  Bericht  mit  der  für  sie  wenig 
erfreulichen  Mittheilung  an  den  Kaiser  eröffnen,  dass  selbst 
die  am  weitesten  gehenden  Ansichten  der  Jointe  weit  hinter 
den  Vorschlägen  des  Staatskanzlers  zurückgeblieben  seien.  Ja 
einen  derselben  wagte  man  bei  den  Anschauungen  der  Jointe 
nicht  einmal  zur  Abstimmung  zu  bringen.  Es  war  dies  die 
Frage,  ob  man  die  Fiscale  veranlassen  solle,  gegen  jene  Mit- 
glieder der  drei  Stände  einzuschreiten,  welche  an  der  letzten 
Revolution  sich  betheiligt  hatten.^ 


*  Maria  Christine  an  den  Kjiiser.  Bruxelles,  le  18  janvier  1792.  A.  A. 
Bleifederentwurf  Herzog  Alberts. 

2  FeuHlet  de  Conches  V,  250. 

3  Der  Conseil  von  Brabant  war  nämlich  der  Ansieht,  dass  in  die  übrigens 
noch  nicht  einmal  publicirte  Amnestie  virtuell  alle  die  Ständemitglieder 
inbegriffen  seien,  die  bei  der  letzten  Inauguration  intervenirten,  da  deren 
Zulassung  zu  dem  bei  dieser  Feier  üblichen  Eide  als  ein  Act  mindestens 
persönlichen  Pardons  für  die  Erschienenen  zu  betrachten  sei.  Nach 
dieser  Auffassung  konnten  sich  Ausnahmen  von  der  Amnestie  nur  auf 
Männer  wie  Van  der  Noot,  Van  Eupen  und  von  den  Ständen  auf  den 
Abt  von  Tongerloo,  der  bei  der  Inauguration  nicht  erschienen  war,  oder 
auf  jene  einstigen  Doyens  der  drei  Chef-villes  beziehen,  welche,  da  sie 
EU  jener  Zeit  keine  Magistraturen  bekleideten,  bei  der  Inauguration  nicht 
hatten  mitwirken  kOnnen.  Was  die  Theilnahme  eines  Theiles  der  Stände 
an  den  jüngsten  Comploten  und  deren  sonstiges  Verhalten  seit  der 
Inauguration  betraf,  so  reichte,  was  man  davon  wusste,  zu  einer  gericht- 

Sitzangsber.  d.  phil.-bist.  Cl.  CXXIU.  Hd.  7.  Abb  16 
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Unter  diesen  Umständen  sei,  meinten  die  Statthalter^ 
die  Amnestie  mit  ihren  Ausnahmen  keine  besonders  furcht- 
bare Waffe  in  den  Händen  des  Kaisers,  ja  man  erweise  viel- 
mehr den  Ständen  einen  Dienst  dadurch,  dass  man  jene 
verfolge,  welche  ihnen  einst  gedient  und  nun  ihre  Todfeinde 
geworden  seien.  Sie  erklärten  sich  zwar  bereit,  im  Sinne  der 
Weisung  vom  9.  Januar  vorzugehen,  machten  aber  aufmerk- 
sam auf  die  misslichen  Folgen,  die  entstehen  könnten,  falls 
der  Conseil  von  Brabant  die  erforderlichen  ,provi8ions  de  ju- 
stice^ wider  die  zu  Verfölgenden  nicht  ertheile.  Würde  es  — 
fUhrt  der  Bericht  der  Statthalter  fort  —  nicht  allgemein  heissen, 
dass  die  Amnestie  blos  eine  Lockspeise  sei,  und  würde  man 
nicht  die  von  Zeit  zu  Zeit  erscheinenden  Ausnahmelisten  als 
wahre  Proscriptionslisten  bezeichnen?  Die  Statthalter  selbst 
beantragen,  dass  man  entweder  die  Amnestie  mit  ihren  Aus- 
nahmen, oder  nur  einen  Theil  der  Ausnahmen  ohne  Amnestie 
verkündigen  möge.  Allein  sie  halten  den  Zeitpunkt,  wo  man 
neue  Complote  schmiede  und  nur  auf  die  Gelegenheit  eines 
Krieges  mit  Frankreich  warte,  nicht  für  den  geeigneten,  um 
einen  Gnadenact,  wie  es  die  Verkündigung  der  Amnestie  sein 
würde,  zu  erlassen. 

Die  erwähnte  Jointe  beschäftigte  sich  vor  Allem  auch  mit 
der  Frage,  was  zur  Zügelung  der  Presse  zu  geschehen  habe. 
Die  Meinung  derselben  ging  dahin,  dass  zwar  die  Gesetze  aus- 
reichend seien,  dass  aber  die  Ausführung  derselben  mangelhaft 
und  daher  das  Office  fiscal  zu  grösserer  Thätigkeit  anzuspornen 
sei.  Die  Statthalter  versprachen  sich  indess  auch  davon  nur 
einen  geringen  Erfolg.  Das  Amt,  klagten  sie,  sei  schlecht  be- 
setzt: der  Fiscal  selbst  wohl  einsichtsvoll  und  eifrig,  aber  alt, 
trag  und  furchtsam,  der  Procureur  giniral  sei  wohl  begabt, 
aber  unerfahren,  besitze  ausserdem  weder  das  Vertrauen  des 
Conseils  und  des  Fiscals,  noch  jenes  des  Publicums  und  be 
gehe  zuweilen  MissgriiflFe  selbst  in  unbedeutenden  Dingen;  von 
seinen   vier  Substituten  seien  zwei  befähigt,  einer  aber  nicht 


liehen  Belangung  nicht  ans.  Vonck  endlich  und  Van  der  Meench  wven 
durch  jenen  sauf-couduit  geschützt,  den  ihnen  seinerzeit  Mercj  unter 
Zu8timmnng  des  Kaisers  gewährt  und  dessen  sie  sich  durch  ihr  Beneh- 
men seither  nicht  verlustig  gemacht  hatten. 
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zuverlässig.  Man  habe  1788  die  Wahlen  eilig  vollziehen 
müssen.  Die  in  der  Constitution  vorgeschriebene  Inamobilität 
der  Aemter  heilige  die  Ungeschicklichkeit,  die  Indolenz  und 
die  Nachlässigkeit.  Sie  höre  erst  gegenüber  von  Verbrechern 
auf,  und  selbst  dann  noch  bedürfe  die  Regierung  doppelter 
Beweise,  um  ,provisions  de  justice'  zu  erlangen.  Unter 
solchen  Umständen  könne  man  sich  nur  dadurch  helfen, 
dass  man  neue  Substitute  ernenne  und  diese  mit  all  den  An- 
gelegenheiten  betraue,  welche  Festigkeit  und  Raschheit  der 
Durchführung  erheischen.  Allein  abgesehen  von  den  damit 
verbundenen  Mehrauslagen,  hänge  doch  Alles  in  letzter  Linie 
von  dem  Fiscal  ab,  der  die  Beschlüsse  seines  Amtes  bei  den 
Berathungen  des  Conseils  zu  vei*treten  habe,  in  welchem  sich 
fünf  Richter  befUnden,  die  einst  den  Ständen  geschworen  und 
die  denselben  noch  immer  eine  stille  Zuneigung  bewahren. 
Die  Zügelung  der  Presse  werde  übrigens  auch  durch  die  Nach- 
sicht erschwert,  welche  die  Fiscale  und  die  der  Regierung  er- 
gebenen Richter  gegen  Schriften  üben,  die  wider  die  Stände 
oder  wider  die  Anhänger  der  Revolution  gerichtet  sind.  ,Wir 
fühlen  wohl,'  heisst  es  in  jenem  Berichte,  ,dass  dies  den 
wahren  Principien  der  Gerechtigkeit  zuwiderläuft,  die  keinen 
Unterschied  der  Person  und  Zeit  kennt,  wenn  das  Gesetz 
spricht,' 

Um  den  Conseil  von  Brabant  zu  ermuthigen,  wurden 
demselben  die  schon  zuvor  ertheilten  Versicherungen  wieder- 
holt. Aber  viel  versprachen  sich  die  Statthalter  auch  von 
dieser  Massregel  nicht.  ,Die  Furcht,'  heisst  es,  ^beherrscht 
die  Einen,  schlimme  Erfahrungen  schüchtern  die  Anderen  ein. 
Es  ist  nicht  mehr  die  Zeit,  wo  die  römischen  Senatoren  an 
der  Schwelle  ihrer  Häuser  sassen,  um  die  Schläge  der  Ver- 
schwörer ruhig  zu  erwarten.'  In  Brabant  nehme  ausserdem 
der  Conseil  eine  constitutionelle  Stellung  ein,  die  gewisse  und 
besondere  Beziehungen  zwischen  ihm  und  den  Ständen  zur 
Folge  habe.  ,Man  betrachtet  die  Stände  stets  —  trotz  aller 
Verirrungen  —  als  die  Aegide  des  Volkes  wider  die  Ausdeh- 
nung der  Macht  des  Souveräns,  die  für  die  ganze  brabantische 
Nation  ein  ständiges  Schreckbild  ist,  wie  gross  auch  die 
Mässigung  des  regierenden  Fürsten  und  seine  Treue  in  der 
Beobachtung   der   Constitution   sein   mag.'     Dazu   komme   die 
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panische  Furcht  vor  einer  französischen  Invasion,  und  in  der 
That  sei  nicht  zu  zweifeln,  dass,  wenn  die  Truppen  gezwungen 
sein  sollten,  an  die  Grenze  zu  rücken,  und  es  den  ,natioDalen 
Horden^,  vermischt  mit  den  Emigranten  aus  Brabant,  Lttttich 
und  Holland,  gelingen  würde,  einen  Punkt  der  langen  Vertliei- 
digungslinie  zu  durchbrechen,  das  Land  grosse  Erschütterungen 
erleiden  und  deren  Opfer  vermuthlich  die  treuen  Diener  des 
Kaisers  sein  würden,  wie  dies  in  der  Correspondenz  der  Emi- 
granten mit  den  daheim  verbliebenen  Gesinnungsgenossen  an- 
gedroht sei. 

Ein  dritter  Punkt,  mit  dem  sich  die  Jointe  beschäfdgte, 
war  die  Frage,  ob  es  nicht  angezeigt  sei,  bei  allen  Gassen  und 
Bureaux,  die  von  den  Ständen  verwaltet  würden,  Controleurs 
anzustellen  und  den  Ständen  den  Auftrag  zu  geben^  nichts  in 
Einnahme  oder  Ausgabe  zu  bringen  ohne  ,vi8a*  jener  Contro- 
leurs. Allein  auch  dieser  Antrag  gab  zu  .vielen  Debatten  An- 
lass.  Die  Jointe  war  der  Ansicht,  dass  ein  derartiges  Regle- 
ment sich  auf  eine  ,provision'  des  Gonseil  von  Brabant  stützen 
müsse;  das  Statthalterpaar  hingegen  betrachtete  die  lieber- 
wachung  der  Administration  der  öfifentlichen  Gelder  als  eines  der 
ersten  Rechte  und  zugleich  als  eine  der  ersten  Pflichten  der 
souveränen  Gewalt  und  war  eben  deshalb  nicht  geneigt,  an  der 
Ausübung  eines  derartigen  Rechtes  den  Conseil  von  Brabant  theil- 
nehmen  zu  lassen.  Die  Jointe  hinwiederum  verkannte  zwar  die 
Berechtigung  dieses  Standpunktes  nicht,  wies  aber  auf  die 
Schwierigkeit  hin,  die  sich  in  Bezug  auf  die  Strafen  ergebe, 
welche  die  dem  Reglement  zuwider  Handelnden  treffen  sollten. 
Ihrer  Ansicht  nach  bedurfte  man  zwar  der  richterlichen  Auto- 
rität nicht,  um  Strafen  anzudrohen,  wohl  aber,  um  sie  zu  de- 
cretiren,  und  sie  gab  daher  der  Besorgniss  Ausdruck,  dass  der 
Conseil,  wenn  man  ihn  bei  der  Publication  der  Androhung  über- 
gehe, auch  seine  Hand  in  der  Folge  nicht  zur  Decretirong  der 
Strafen  bieten  und  dass  hieraus  ein  Process  erwachsen  könnte^ 
während  dessen  die  Verschleuderung  der  Gelder  noch  viel 
rascher  vor  sich  gehen  werde.  Das  Statthalterpaar  hoffte  unter 
diesen  Umständen  allein  noch  auf  die  Hartnäckigkeit  der  Stände^ 
welche  die  Legalität  des  Conseils  in  legislativen  Dingen  nicht 
anerkennen  und  dadurch  den  Letzteren  veranlassen  werde,  eine 
Provision  ,par  contumace^  zu  ertheilen.    In  dieser  Hinsicht  adop 
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tirte  man  die  Ansicht  der  Jointe;  es  wurde  beschlossen,  dass 
das  Office  fiscal  dem  Conseil  ein  sogenanntes  Röquisitoire 
überreichen  sollte,  welches  die  Verhängung  des  Sequesters  auf 
die  ständischen  Cassen  und  die  provisorische  Controle  ihrer 
Verwaltung  begehrte. 

In  der  Entschädigungsfrage  war  die  Jointe  einstimmig  der 
]Meinung,  dass  man  sich  mit  den  betreffenden  Forderungen  (rep^- 
titions)  an  jene  Ständemitglieder  und  ihre  Agenten  einzeln  zu 
halten  habe,  die  speciell  und  direct  an  den  Vorgängen  betheiligt 
gewesen  waren,  durch  welche  sich  die  Insurgenten  der  königlichen 
Cassen,  der  Magazine  und  des  Ertrages  der  Regalien  bemächtigt 
hatten,  nicht  aber  an  die  Stände  als  Corporation,  gegen  die 
man  sich  übrigens  die  Action  ,in  solidum^  für  den  Fall  vor- 
behalten könnte,  dass  das  Vermögen  der  einzelnen  Mitglieder 
oder  ihrer  Agenten  zur  Ersatzleistung  nicht  ausreichen  sollte. 
Demnach  beschloss  man  belangen  zu  lassen:  den  Marquis  de 
Wemmel  und  einen  Agenten  (adjoint)  desselben,  den  er  sich 
zugesellt,  um  im  December  1789  den  Beamten  des  Gouverne- 
ments unter  ihrem  Eide  die  Fonds  der  Casse  des  königlichen 
Tresors  abzufordern,  femer  jene  Agenten  der  Stände,  die  dem 
Kupfermagazine  das  in  Depot  liegende  Kupfer  und  die  für 
den  Erlös  in  der  Casse  befindliche  Geldsumme  entnommen 
hatten.  Das  Gleiche  sollte,  falls  die  den  Archiven  des  Gou- 
vernements entfremdeten  Papiere  nicht  unverzüglich  zurück- 
gestellt würden,  gegen  alle  jene  veranlasst  werden,  die  sich 
an  dem  Actendiebstahl  betheiligt  hatten,  sowie  gegen  die  Mit- 
glieder des  Comites  von  Breda,  gegen  die  letzteren  bezüglich 
der  Folgen  des  von  demselben  erlassenen  Manifestes  und  ge- 
leiteten Aufstandes. 

Die  Statthalter  versprachen  sich  auch  von  dieser  Massregel 
wenig  Erfolg.  ,Mit  einsichtsvollen  und  thätigen  Fiscalen,'  heisst 
es  in  dem  oft  erwähnten  Berichte,  ,mit  einem  Tribunal,  das  fest 
und  nicht  von  den  Urhebern  und  Gönnern  der  Revolution  be- 
einflusst  ist,  müssten  diese  durchaus  gesetzlichen  und  in  der 
Constitution  begründeten  Actionen  die  Stände  zur  Besinnung 
bringen;  mit  lässigen  und  unentschlossenen  Fiscalen  und  mit 
einem  Chef  derselben,  der  die  Rechte  des  Fiscus  nur  schwach 
und  ungeschickt  vor  eingeschüchterten  und  voreingenommenen 
Richtern  vertritt,  und  mit  dem  Dädalus  von  Formen  und  Intri- 
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guen  wird  dieser  Weg,  wenn  überhaupt,  doch  äusserst  langsam 
zum  Ziele  führen.  Denn  die  Verblendung  der  Stände  ist  bo 
gross,  dass  sie  die  Gefahr  übersehen,  die  dem  Adel  und  Clerus 
im  Falle  einer  französischen  Invasion  bevorsteht/ 

Allein  selbst  wenn  die  von  der  Jointe  vorgeschlagenen 
Massregeln  ergriffen  wurden  und  von  dem  beabsichtigten  Erfol^'c 
begleitet  waren,  so  erreichten  sie  doch  den  Hauptzweck,  die  Be- 
zahlung der  rückständigen,  sowie  jene  der  laufenden  Subsides, 
nicht.  ,Das  ist,^  heisst  es  in  dem  Berichte  des  Statthalterpaares, 
,ein  sehr  angenehmer  Zustand  ftir  die  Stände ;  sie  werden  nicht 
unterlassen,  dies  gegenüber  dem  Volke  geltend  zu  machen,  und 
es  wird  hierin  ein  verführerisches  Beispiel  für  die  Stände  der 
anderen  Provinzen  liegen.'  Nun  hatte  zwar  die  Depesche 
Kaunitz'  auch  in  dieser  Hinsicht  einen  Vorschlag  an  die  Hand 
gegeben;  darnach  sollte  der  Conseil  von  Brabant  veranlasst 
werden,  das  Gouvernement  zur  Erhebung  der  Impdts  und  der 
sogenannten  Vingti^mes  auf  dem  Fusse  des  letzten  Jahres  zu 
ermächtigen,  worin  der  Vortheil  gelegen  hätte,  das  Volk  in  der 
Gewohnheit,  die  hergebrachten  Auflagen  zu  entrichten,  zu  er- 
halten, während  es  bedenklich  schien,  sich  später  in  die  Noth- 
wendigkeit  versetzt  zu  sehen,  die  Subsides  von  zwei  bis  drei 
Jahren  auf  einmal  einheben  zu  müssen.  Allein  die  Jointe 
sprach  sich  einstimmig  gegen  jenen  Vorschlag  aus,  der  Kanzler 
in  zwei  Gutachten,  die  er  nach  Schluss  der  Jointe  den  Statt- 
haltern übergab.  ,Wir  fühlten  zwar/  äussern  die  Letzteren, 
,mit  dem  Conseil  von  Brabant,  dass  es  misslich  sei,  dies  Tri- 
bunal zum  Schiedsrichter  über  die  Pflichten  des  Volkes  gegen 
den  Fürsten  in  Sache  der  Steuern  zu  machen ;  aber  wir  hätten 
den  Vortheil  dabei  gehabt,  nicht  zur  Gewalt  greifen  zu  müssen, 
sondern  auf  dem  legalen  Wege  zu  verbleiben.  Doch  der 
Richter  selbst  hat  sich  bestimmt  dagegen  ausgesprochen  and 
somit  seine  unentbehrliche  Mitwirkung  versagt.* 

Die  Jointe  ging  auseinander,  ohne  sich  über  den  letzten 
Punkt  entschieden  zu  haben.  Nur  Limpens  berief  sich  auf 
sein  schon  am  30.  August  vorigen  Jahres  abgegebenes  Votum, 
und  der  Conseiller  priv^  Müller  gab  eine  von  dem  Staats- 
secretär  secundirte  schriftliche  Erklärung  ab,  welche  dem  leider 
nicht  mehr  erhaltenen  Protokolle  dieser  Jointe  beigeschlossen 
wurde  und  im  Wesentlichen  auf  Zweierlei  hinausgelaufen  zn 
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sein  scheint:  auf  die  nochmalige  Einruf ung  der  Stände  und, 
falls  dieser  Appell  fruchtlos  bleibe,  auf  eine  Art  Sommation 
und  militärische  Execution,  die,  wenn  auch  nur  auf  ein  De- 
partement der  Provinz  beschränkt,  grossen  Eindruck  auf  die 
übrigen  machen  würde.  Allein  gegen  die  Berufung  der  Stände 
sprachen  sich  die  Statthalter  aus,  weil  man  dabei  mindestens 
sechs  Wochen  verlieren  und  sich  sodann  vermuthlich  auf  dem 
nämlichen  Punkte  befinden  werde  wie  jetzt.  Auch  gegen  den 
sonstigen  Vorschlag  Müller's  wurden  in  der  Jointe  Zweifel  und 
Bedenken  erhoben,* 

Der  Conseil  von  Brabant  hatte  aus  diesem  Anlasse  bean- 
tragt :  1 .  die  Emigranten  von  Brabant  aufzufordern,  innerhalb 
eines  Monates  in  ihre  Heimat  zurückzukehren   und  denselben 

—  mit  Ausnahme  der  Haupturheber  des  jüngsten  Complotes 

—  Verzeihung  zuzusichern;  2.  die  Bürger  insgesammt  an  ihre 
Pflicht  zu  mahnen,  alle  ihnen  zukommenden  Flugblätter  und 
Libelle,  welche  zur  Auflehnung  wider  den  Staat  aufreizten, 
der  Behörde  anzuzeigen,  unter  Androhung  strenger  Strafen 
wider  die,  welche  dergleichen  verheimlichen  würden.  Zu- 
gleich schlug  der  genannte  Gerichtshof  vor,  diese  Ordonnanz 
auch  in  den  anderen  Provinzen  durch  die  betreffenden  Tribu- 
nale zu  publiciren.  Allein  der  Conseil  prive  sprach  sich  da- 
gegen aus,  und  seiner  Ansicht  schloss  sich  auch  die  Jointe  an. 
Man  machte  geltend,  dass  die  versprochene  Amnestie  in  Bra- 
bant noch  nicht  publicirt  und  es  daher  verfrüht  sei,  eine  solche 
den  Anstiftern  neuer  Unruhen  zuzugestehen,  dass  die  Häupter 
der  Emigration  von  Douai  und  Lille  identisch  mit  denen  der 
Unruhen  des  Jahres  1787  seien,  dass,  wenn  man  von  der  Am- 
nestie nur  die  Haupturheber  ausnehme,  es  fast  unmöglich  sei, 
im  Einzelnen  zu  sagen,  welche  von  den  angeklagten  Personen 
darunter  zu  verstehen  seien,  dass,  falls  man  eine  Ausnahme 
bezüglich  der  Personen  mache,  gegen  die  bereits  eine  ,provi- 
sion  de  justice'  erfolgt  sei,  dadurch  der  Gang  der  weiteren 
Nachforschung  nach  den  Urhebern  des  letzten  Complotes  si- 
stirt  oder  gehemmt  werde,  dass  sich  unter  den  Emigranten 
solche  befanden,  die  von  der  im  Haag  zugestandenen  Amnestie 
ausgeschlossen  seien,  und  dass,  wenn  das  Project  des  Conseils 


1  Die  Statthalter  an  den  Kaiser,  25  f^vrier  1792. 
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den  gehofften  Erfolg  nicht  habe,  dadurch  das  Gouvemement 
compromittirt,  im  entgegengesetzten  Falle  aber  in  das  Land 
eine  Menge  verdächtiger  und  schon  in  der  Ferne  gefährlicher 
Menschen  zurückkehren  werde.  Was  endlich  die  Verfolgong 
aufreizender  Schriften  anlangt,  so  meinte  der  Conseil  prive,  dass 
die  bereits  erflossenen  Ordonnanzen  genügen  und  die  beste- 
hende Jurisprudenz  eine  neue  Verftigung  nicht  nur  unnütz^ 
sondern  sogar  schädlich  erscheinen  lasse.  Das  Statthalterpaar 
theilte  zwar  nicht  diese  Ansicht,  da  aber  dieselbe  einstimmig 
abgegeben  wurde  und  sich  derselben  auch  die  Majorität  der 
Jointe  anschloss,  wurde  die  Sache  dem  Kaiser  zur  Entschei- 
dung vorgelegt.^  Metternich  hinwiederum  erklärte,  seinerseits 
zu  dem  Berichte  der  Statthalter  und  zu  dem  von  denselben 
entworfenen  Bilde  nichts  hinzufügen  zu  können.  Nur  rieth  er, 
man  möge  vor  Anwendung  von  Gewalt  an  die  öffentliche  Mei- 
nung der  anderen  Provinzen  appelliren;  denn  es  sei  wichtig, 
die  Unparteilichkeit  des  Souveräns  und  sein  Vertrauen  in  die 
Gerechtigkeit  seiner  Sache  zum  Ausdrucke  zu  bringen,  anderer- 
seits die  Provinz  Brabant  zu  isoliren.  Er  verkannte  die  Be- 
denken nicht,  die  gegen  ein  solches  Vorgehen  könnten  erhoben 
werden,  meinte  aber  zugleich,  dass,  wenn  man  Gewalt  an- 
wenden wolle,  dies  sofort  geschehen  müsse,  und  dass  es  in  die- 
sem Falle  zweckmässig  sein  würde,  ein  Corps  von  6000  Mann 
zur  Verstärkung  der  bereits  im  Breisgau  stehenden  Truppen 
zu  senden.     Auch  Mercy  theilte  diese  Ansicht.^ 

Es  wurde  wiederholt  jener  officiellen  Actenstücke  gedacht, 
die  während  der  Revolution  abhanden  gekommen  und  zu  deren 
Zurückerstattung  die  Stände  von  Brabant  aufgefordert  worden 
waren.  Einen  Theil  derselben  hatten  denn  auch,  wie  oben  be- 
merkt, die  Stände  dem  Conseil  zurückgestellt;  ein  Theil  aber 
befand  sich  in  Holland,  wohin  man  dieselben  in  jenen  stür- 
mischen Zeiten  verschleppt  hatte.  Daher  wendete  sich  jetzt 
das  Brüsseler  Gouvemement  an  die  holländische  Regierung,  und 
wirklich  wurde  zu  Amsterdam  ein  gewisser  Gillard,  Sohn  eines 
Archer  de  la  garde  de  Bourgogne  am  Brüsseler  Hofe,  ver 
haftet,  der  an  dem  Transporte  der  Archive  betheiligt  gewesen 


1  Die  SUttbalter  an  den  Kaiser,  27  f^vrier  1792. 

2  Metternich  an  Kaunitz,  29  f^vrier  1792.     Copie. 
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war.  Freilich  war  die  Auslieferung  Gillard's  nicht  zu  erwirken, 
da  man  als  Gegendienst  die  Auslieferung  holländischer  Emi- 
granten forderte,  die  nach  der  belgischen  Verfassung  ohne  die 
kaum  zu  erlangende  Zustimmung  der  Stände  nicht  erfolgen 
durfte.  *  Und  auch  Van  de  Velde,  den  das  Gouvernement 
nach  Holland  sandte,  um  die  saisirten  Papiere  in  Besitz  zu 
nehmen,  stiess  auf  mancherlei  Schwierigkeiten.  Nur  der  Festig- 
keit und  Klugheit  BnoFs  war  es  zu  verdanken,  dass  endlich 
die  Archivalien  ausgeliefert  wurden  und  Gillard  bis  auf  Wei- 
teres in  Civilhaft  verblieb.^ 


15.   Bio  Frinzessin  von  Oranien.     Die  Emigration. 
Am  Vorabende  des  Krieges. 

Es  dürfte  hier  zugleich  der  Ort  sein,  um  eines  Zwischen- 
falles zu  gedenken,  welcher  zu  einem  gereizten  Briefwechsel  mit 
der  Prinzessin  von  Oranien  den  Anstoss  gab.  Alle  Welt  kannte 
die  freundliche  Aufnahme,  welche  die  Prinzessin  den  Häuptern 
des  jüngsten  belgischen  Aufstandes  gewährt,  und  die  Theil- 
nahme,  die  sie  an  den  Erfolgen  derselben  gezeigt  hatte.  Man 
hatte  indess  dazu  geschwiegen.  Nun  aber  erschien  in  Belgien 
eine  anonyme  Broschüre/*  in  welcher  jene  Umtriebe  enthüllt 
und  unter  denen,  die  aus  den  während  der  letzten  Revolution 
von  den  Ständen  verschleuderten  Geldern  Nutzen  gezogen,  der 
Grand-Pensionnaire' der  Generalstaaten  Van  der  Spiegel,  femer 
der  Intendant  und  die  Kammerfrau  der  Prinzessin  von  Oranien 
genannt  wurden.  Da  man  vermuthete,  dass  die  Broschüre 
ofificiös  inspirirt  worden  sei,  führte  die  Prinzessin  sowohl  in 
Brüssel  durch  ihren  Minister,  als  auch  am  Wiener  Hofe  bei 
dem  Kaiser^  Beschwerde.  Bei  der  in  Folge  dessen  angestellten 
Untersuchung  ergab  sich  allerdings,  dass  die  Namen  jener 
Personen  in   dem  Register  der  von  den  Ständen  während  der 


1  Metternich  an  Kaanitz,  7  mars  1792.     Copie. 

^  Metternich  an  Kaunitz,  24  mai  1792.     Copie. 

'  Unter  dem  Titel:  ,Tableau  de  la  dilapidation  des  deniers  royaux  et  pu- 
blica par  les  ex-souverains  brabant^ons.* 

*  Vgl.  Leopold  n.  an  Maria  Christine,  le  31  janvier  (1792).  Feuillet 
de  Conches  V,  200. 
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Revolution  gemachten  Ausgaben,  wenigstens  in  dem  der  Brüsseler 
Regierung    vorgelegten   Exemplare   nicht  vorkamen,    dagegen 
stellte  sich  auf  andere  Weise  als  ziemlich  sicher  heraus,  da&i 
^lottmann,  *  der  Intendant  der  Prinzessin,  wirklich  100.000  Gulden 
empfangen  hatte.    Denn  bei  den  früher  erwähnten  Conferenzen, 
welche  zu  Brüssel  zwischen  den  Deputirten  der  verschiedenen 
Provinzen  behufs  Liquidation  der  während  der  letzten  Unruhen 
gemachten    Ausgaben    stattfanden;    erwähnte    De    Jonghe  die 
Summe  von  100.000  Gulden,  die  einer  angesehenen  Persönlich 
keit  in  Holland  ftir  die  Dienste  bezahlt  worden  sei,  welche  die 
selbe  den  Ständen  von  Brabant,  die  zu  Breda  versammelt  gewe 
sen  waren,  geleistet  hätte.    Die  Summe  wurde  daher  in  die  Pro 
tokolle  der  Stände  von  Flandern,  Hennegau,  Namur  und  Tour 
nay  eingetragen  und  auch  in  dem  Protokoll  jener  Conferenzen 
verzeichnet.    Um  den  Namen  der  betreflFenden  Person  befragt, 
nannte  De  Jonghe  Mottmann,  den  Intendanten   der  Domänen 
des    Prinzen- Statthalters    zu    Breda;    die    Protokolle    hingegen 
nannten  ihn  nicht.   Immerhin  schien  der  Beweis  dieses  Factums, 
soweit  ihn  das  Gouvernement  ohne  gerichtliche  Untersuchung 
liefern  konnte,  hergestellt.     Auf  eine  solche  wollte  man  es  in 
Brüssel  nicht  ankommen  lassen ;  man  überliess  es  den  Ständen 
und  Mottmann  selbst,  jenen,  von  denen  übrigens  ein  Theil  die 
Bezahlung  der  Summe  bewilligte,  der  andere  sie  vorläufig  ver- 
weigerte, die  Sache  weiter  zu   verfolgen,  diesem,  falls  er  sich 
schuldlos    fühlte,    bei    den    ordentlichen    Gerichten    Klage  zu 
führen  und  begnügte  sich  mit  der  Erklärung  der  Commissäre, 
welche  bei  der  Liquidation  intervenirten  und  sich  zur  eidlichen 
Erhärtung  ihrer   Aussage   erboten.     Hingegen   vermochte  sich 
Metternich    die   Genugthuung    nicht    zu   versagen,   bereits  am 
29.  Januar  1792  den  holländischen  Minister  in  Brüssel,  Baron 
De  Hop,  davon  in  Eenntniss  zu  setzen,  dass  die  Behauptung 
jenes  Libells  nicht  ganz  aus  der  Luft  gegriffen,  dass  vielmehr 
das  Gouvernement  berechtigt  sei,  Schadenersatz  von  Mottmann 
zu  verlangen,  dass  man  dies  aber  nicht  für  vereinbar  mit  der 
Würde   des  Kaisers   erachte   und   die  Entscheidung  über  das, 
was  zu  geschehen   habe,    dem  Gerechtigkeitsgefühle  der  Prin- 
zessin überlasse.    Zugleich  wurde  zwar  in  die  Brüsseler  Zeitung 


>  Ueber  ihn  vgl.  Borgnot  I,  159,  Anm.  1 . 
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vom  12.  Februar  eine  Art  Ehrenerklärung  eingerückt,  welche 
dahin  ging,  dass  sich  die  in  jener  , Schmähschrift'  enthaltenen 
Anklagen  nicht  erweisen  Hessen,  und  dass  das  Gouvernement 
eine  strenge  Untersuchung  gegen  den  Verfasser  und  den  Heraus- 
geber der  Schrift  verfügt  habe.'  Da  sich  indess  die  Prinzessin 
nicht  zufrieden  gab,  vielmehr  in  Wien  neuerdings  auf  Satis- 
faction  und  Bestrafung  des  Autors  drang  und  auch  darüber 
sich  beklagte,  dass  man  sich  weigere,  Beweise  für  Mottmann's 
Schuld  zu  liefern,  namentlich  seine  Quittungen  vorzuweisen, 
richtete  Metternich  am  11.  April  an  De  Hope  eine  zweite  Note, 
die  den  Thatbestand  in  der  oben  geschilderten  Weise  zur 
Kenntniss  der  Klägerin  brachte.'^  Wie  übrigens  Maria  Chri- 
stiiie  in  einem  Briefe  an  den  Kaiser  versichert,  war  die  Bro- 
schüre ohne  ihr  Wissen  und  Willen  erschienen.  Auch  fehlte 
es  nicht  an  Bemühungen,  den  Autor  ausfindig  zu  machen; 
doch  lieferten  dieselben  zu  schwache  Anhaltspunkte,  um  den 
muthmasslichen  Urheber  des  Libells  gerichtlich  belangen  zu 
können.  Letztere  enthielt  auch  Beschuldigungen  gegen  den 
Cardinal  von  Mecheln,  und  ein  Beamter  des  Gouvernements  er- 
klärte sich  bereit,  eidlich  zu  bezeugen,  in  den  Rechnungen  der 
Stände  eine  Summe  verzeichnet  gefunden  zu  haben,  ungefähr  so 
hoch  als  jene,  welche  nach  jener  Broschüre  der  Cardinal  er- 
halten haben  sollte.'^  Uebrigens  musste  die  Sache  zuletzt  fallen 
gelassen  werden,  weil  der  Wunsch  der  Prinzessin  nicht  zu  er- 
füllen war,  und  sie  hatte  auch  keine  weiteren  Folgen.^ 

Ein  anderer  Gegenstand,  der  dem  Brüsseler  Gouverne- 
ment zu  einem  Gegenstande  vielfacher  Verlegenheit  wurde, 
war  die  grosse  Zahl  französischer  Emigranten,  die  das  Land 
überschwemmten.     Neben  Coblenz  war  vor  Allem  Brüssel  der 


1  Wiener  Zeitung  8.  496. 

-  Unsere  Hauptquellen  für  diesen  Zwischenfall  sind  ausser  den  Memoiren 
des  Herzogs  Albert:  die  Schreiben  Metternich's  an  Kaunitz  vom  22.  und 
30.  Januar  1792  (Copie),  die  Noten  an  De  Hope  (Copie),  das  Schreiben 
der  Prinzessin  an  den  Kaiser^  ddo.  La  Haye,  le  17  janvier  1792  (Copie), 
und  die  Note  Kaunitz^  an  Metternich.  Vienne,  le  30  janvier  1792. 
Orig. 

3  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ddo.  14  f^vrier  1792.  A.  A.  Concept. 
Auch  Bleifederentwurf  Herzog  Alberts  daselbst. 

*  Memoiren  Herzog  Albrechts, 
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Sammelpunkt  der  französischen  Emigration.  Schon  am  16.  Mai 
1791  klagt  Mercy  über  diese  Erscheinung.  Namentlich  ent- 
faltete Marquis  De  la  Queuille,  der  als  ständiger  Agent  der 
französischen  Prinzen  seinen  Sitz  in  Brüssel  aufschlug,  eine 
geradezu  fieberhafte  Thätigkeit^  um  von  Belgien  aus  ein  Unter- 
nehmen gegen  sein  Vaterland  ins  Werk  zu  setzen  und  in  die 
Verwicklung,  die  sich  daraus  ergeben  musste,  auch  den  Kaiser 
hereinzuziehen.^ 

Zur  Zeit  der  missglückten  Flucht  des  Königs  Ludwig  XVI. 
hatte  man  den  emigrirten  französischen  Officieren  gestattet, 
sich  in  Ath  aufzuhalten,  und  ihnen  daselbst  Quartiere  ein- 
geräumt. Es  war  dies  aus  Mitleid  mit  ihrer  Nothlage  geschehen. 
Als  aber  im  August  1791  De  la  Queuille  im  Namen  des  Grafen 
von  Artois  an  Metternich  das  Ansinnen  stellte,  ein  Recruten- 
depöt  in  Hcrichapelle  —  im  Luxemburgischen  —  errichten 
zu  dürfen,  Truppentransporte  zu  15  Mann  durchs  Land  zu 
gestatten,  endlich  ausser  Ath  auch  Charleroi  zu  einem  Sammel 
platze  für  geflüchtete  Franzosen  zu  bestimmen  und  denselben 
die  alten  verlassenen  Kasernen  daselbst  anzuweisen,  wurde  dies 
höflich,  aber  bestimmt  abgelehnt.  ^ 

Es  dauerte  indess  nicht  lange,  so  trat  De  la  Queuille  mit 
einem  neuen,  noch  viel  bedenklicheren  Ansinnen  an  die  Brüs 
selcr  Regierung  heran.  Es  handelte  sich  um  nichts  Geringeres 
als  um  die  Veröffentlichung  der  Pillnitzer  Declaration  (vom 
27.  August).^  Vergebens  wurde  ihm  bedeutet,  dass  die  Decla- 
ration dem  Grafen  von  Artois  nur  vertraulich  mitgetheilt  wor- 
den sei,  dass  von  einer  Veröffentlichung  derselben,  bevor  das 
Concert  der  Mächte,  von  welchem  darin  die  Rede  war,  zu 
Stande  gekommen  sei,  nicht  die  Rede  sein  könne,  und  dass 
durch  die  seitens  des  Königs  erfolgte  Annahme  der  Constitu 
tion   die  Motive   entfallen    seien,   auf  denen   die  Vereinbarung 


1  Mercy  an   Maria  Antoinette,  le   16  mal  1791.     Feuillet  de  Conches  11 
56.  57. 

2  Maria  Christine  an  den  Kaiser.    Bruxelles,  le  24  novembre    1791.  A.  A. 
Copie. 

3  V^l.  Albert  Sorel,  L'Europe  et  la  r^rolution  fran^aise,  T.  11,  p.  262.  - 
Ernest  Daudet,  Coblentz  1789>-1793.     p.  120. 
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der  Mächte  beruhen  sollte.^  Vergebens  drohte  man  mit  einem 
formellen  Dementi.  De  la  Queuille  bestand  darauf,  der  Kaiser 
habe  die  Prinzen  zur  Veröffentlichung  der  Pillnitzer  Erklärung 
eimächtigt;  er  selbst  wollte  bei  dem  Grafen  von  Artois  den 
Brief  des  Kaisers  gesehen  haben,  demzufolge  Lacy  beauftragt 
sei,  in  Prag  mit  dem  Prinzen  Hohenlohe  den  Feldzugsplan 
festzustellen,  und  er  theilte  schliesslich  mit,  dass  bereits  20.000 
Exemplare  des  die  Declaration  begleitenden  Manifestes  (vom 
10.  September),  das  er  den  Statthaltern  vorlegte,  in  Frankreich 
in  Umlauf  seien,  und  dass  er  nicht  zweifle,  die  Statthalter 
würden  schon  in  den  nächsten  Tagen  die  erforderlichen  In- 
structionen des  Kaisers  erhalten.^  Wohl  nahm  das  Statthalter- 
paar jene  Insinuationen  zum  Anlass,  um  De  la  Queuille 
durch  Metternich  ihr  Missfallen  in  einer  Weise  zu  erkennen 
zu  geben,  die  dem  Rathe,  sich  ein  anderes  Domicil  zu 
wählen,  gleichkam ;  ^  aber  der  , Minister  des  Grafen  von  Ar- 
tois*, wie  man  ihn  nannte,^  blieb  auch  in  der  Folge  noch  in 
Brüssel.  Im  November  1791  wurden  zu  Ostende  zwei  Offi- 
ciere  des  Regimentes  Berwick  als  Freiwerber  betreten,  was 
zu  neuen  Beschwerden  bei  De  la  Queuille  den  Anlass  gab.* 
Vielleicht  war  einer  derselben  jener,  der  zu  Ostende  die  ver- 
meintliche Ankunft  der  russischen  Hilfsflotte  erwarten  sollte.* 
Es  hing  mit  diesen  Vorgängen  zusammen,  dass  am  13.  Decem- 
ber  das  Edict  Kaiser  Karl  VI.  vom  31.  Juli  1738,  welches  das 
Anwerben  für  fremde  Kriegsdienste  untersagte,  republicirt 
wurde.' 

In  der  Folge  nahm  die  Emigration  einen  immer  grösseren 
Umfang  an.  Belgien  wurde  von  französischen  Officieren  förmlich 
überschwemmt.  In  Tournay  allein  befanden  sich  deren  500 
und  während  der  Anwesenheit  der  Statthalter  fanden  sich  noch 


>  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  ce  18  septembre  1791.  Eigen- 
händiger Bleifederentwurf  Herzog  Albrechts.     A.  A. 

3  Ebenda. 

3  Metternich  an  Kaunitz.    Bruxelles,  le  19  septembre  1792.    Copie. 

*  Augeard,  J.  M.,  Memoire»  secrets  de,  pr6c6des  d'une  introduction  par 
M.  Evariste  Bavoux.     Paris  1866,  p.  267. 

^  Metternich  an  Kaunitz.     Bruxelles,  le  4  novembre  1791.     Copie. 

6  Fomeron,  Histoiro  g^n^rale  des  ^migr^s  I,  248. 

7  Wiener  Zeitung  1792,  S.  34. 
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überdies  34  ein.  Zu  Mons  gab  es  deren  ebenso  viele,  zu  Ath 
aber  mehr  als  1000,  und  auch  die  kleineren  Orte,  wie  Chifevres, 
Leuze,  Enghien,  Nivelles,  Binches  wurden  von  denselben  über- 
schwemmt. In  dem  Flecken  Antoine  an  der  Grenze  gab  es 
deren  300.  Der  Aufenthalt  dieser  Officiere  fiel  dem  Gouverne- 
ment um  so  lästiger,  als  sie  so  unvorsichtig  waren,  militärische 
Evolutionen  vorzunehmen,  die  nicht  verfehlten,  die  Aufmerksam- 
keit und  Beunruhigung  der  französischea  Nachbarn  hervorzu- 
rufen.^ Daher  wurden  in  der  Folge  den  französischen  Officieren 
grössere  Ansammlungen,  die  Bildung  von  Compagnien  und 
Corps,  die  Distinction  durch  neue  Uniformen  untersagt  und 
das  Exerciren  nur  ohne  Waffen  gestattet  (Ordre  vom  22.  Oeto- 
ber  1791).  Auch  wurden  sie  zugleich,  um  billiger  leben  zu 
können,  in  verschiedene  Ortschaften  vertheilt.^  Es  schien  dies 
um  so  nothwendiger,  als,  wie  man  durch  geheime  Correspon- 
denzen  in  Erfahrung  brachte,  die  Clubs  von  Lilie  und  Paris 
die  Anhäufung  französischer  Officiere  in  Belgien  zum  Vorwand 
nahmen,  um  auch  ihrerseits  die  belgischen  Emigranten  an  der 
Grenze  zu  sammeln.^  Aus  ähnlichen  Gründen  wurde  den 
französischen  Bauern,  die  zu  Beginn  des  Jahres  1792  in  grös- 
serer Zahl  auszuwandern  versuchten,  der  Eintritt  in  Belgien 
versagt.^ 

Auch  sonst  schien  der  Aufenthalt  so  vieler  Franzosen  im 
Lande  mehrfach  bedenklich.  Tauchten  doch  neben  den  roya- 
listisch  gesinnten  Emigranten  ab  und  zu  auch  Gestalten  auf  wie 
jene  , Amazone  von  Ltittich'  Thöroigne  de  Möricourt,'^  die,  als  sie 
zu  Anfang  des  Jahres  1791  im  Luxemburgischen  ihr  Unwesen 
trieb,  verhaftet,  über  Freiburg  nach  Kufstein  gebracht,  dann 
aber  wieder  freigelassw  und  merkwürdiger  Weise  auf  Staats- 
kosten nach   Brüssel  gebracht  wurde,  wo  sie  sich  auf  wieder- 


'  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  ce  9  octobre  1791.  A.A. 
Copie  von  der  Hand  des  Erzherzogs  Carl.  —  Erzherzog  Carl  «n  Erz- 
herzog Franz.     Brüssel,  den  9.  October  1791.     Orig.  eig. 

2  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  le  24  uovembre  1791.  A.A. 
Copie. 

3  Metternich  an  Kaunitz.     Bruxelles,  le  .S  septembre  1791. 
^  Metternich  an  Kaunitz  (le  22  janvier  1791).     Entwarf. 

5  Vgl.  über  dieselbe  Gachard,  Etudes  et  notices  III,  458  ff.  (auch  im  Bulle- 
tin der  Brüsseler  Akademie   18G4.    2.  Serie.    T.  XV III,  365  ff.). 
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holte  Audienzen  bei  dem  Kaiser  berief,  der  ihren   Ansichten 
Beifall  gespendet  habe.* 

Allerdings  gab  es  unter  den  Emigranten  gar  manche 
achtungs-  ja  verehrungswlirdige  Männer  und  ebenso  schöne  als 
geistreiche  oder  liebenswürdige  Frauen,  deren  erheiternde  Ge- 
sellschaft einen  ungewöhnlichen,  wenngleich  trügerischen  Glanz 
dem  Brüsseler  Leben  verlieh.  Bei  den  Promenaden  im  ,Park' 
konnte  man  an  den  Damen  die  neuesten  Pariser  Moden  studiren, 
und  die  Nächte  vertrieb  man  sich  mit  Bällen  und  Soupers.^  Be- 
sonders der  Carneval  des  Jahres  1791 — 1792  gestaltete  sich  in 
Folge  dessen  recht  animirt;^  man  tanzte  eben  auch  in  Brüssel 
auf  einem  Vulcan.  Aber  der  Aufenthalt  so  vieler  Fremden  in 
Brüssel  rief  in  der  einst  billigen  Stadt  eine  Theuerung  hervor, 
über  welche  häufig  geklagt  wird,^  und  brachten  die  Emigranten 
auch  für  den  Augenblick  viel  Geld  unter  die  Leute,  so  musste 
doch  voraussichtlich  ein  Zeitpunkt  eintreten,  in  welchem  ihre 
Mittel  zur  Neige  gingen  und  viele  dem  Elend  und  der  Verzweif- 
lung zur  Beute  wurden.  Dabei  waren  diese  Emigranten  von 
lächerlichem  Dünkel  erfUUt.  Als  zwei  junge  Leute  aus  gut- 
bUrgerlicher  Familie  zu  Tournay  in  ein  Regiment,  das  der 
Graf  de  Cunchy  anwarb,  eintreten  wollten,  wies  man  dieselben 
mit  dem  Bedeuten  ab,  dass  sie  zuvor  bei  den  Ständen  von 
Artois    ihre    Ahnenprobe   ablegen   müssten.  ^      Maria   Christine 


1  Gachard  a.  a.  O.  —  Mercy  an  Kaunitz.  ßriixelles,  le  6  f^vrier  1791. 
Minnte.  —  Kaunitz  an  Mercy.  Wien,  den  28.  Mai  1791.  Ori^.  —  Der- 
selbe an  Mettemich,  le  20  aoüt  (Entwurf),  le  6  et  le  8  octobre,  le 
24  novembre  1791.  (Origg.)  —  Metternich  an  Kaunitz,  le  5  d^cembre 
1791.  —  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce  7  d^cembre  1791.  A.  A. 
Orig.  —  Der  Kaiser  bezeichnete  übrigens  in  dem  Antwortschreiben  an 
Maria  Christine  jene  Theroigne  als  extravagante  Abenteurerin,  die  sagen 
kOnne,  was  sie  wolle,  und  die  man  im  schlimmsten  Falle  sogar  arrotiren 
möge. 

2  Forneron,  Histoire  g^n^rale  des  ^migr^  pendant  la  r^volution  fran- 
9aise  I,  247. 

^  Albert  von  Sachsen -Teschen,  Memoiren.  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog 
Josef.     Brüssel,  den  17.  Januar  1792.     Orig.  eig. 

*  Vgl.  z.  B.  Mercy  an  Kaunitz.  Bruxelles,  le  2  octobre  1791.  Bei  Feuil- 
Ißt  de  Conches  II,  404. 

*  Forneron,  Histoire  generale  des  ^migres  I,  249. 
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hebt  mit  Recht  auch  den  bedenklichen  Einfluss  hervor,  den 
der  exaltirte,  um  nicht  zu  sagen  impertinente  Ton  und  das 
herausfordernde  Benehmen  so  vieler  Deserteurs  oder  von  ihren 
eigenen  Corps  verjagten  Officiere  auf  die  Disciplin  der  kaiser- 
lichen Truppen  ausüben  könnten.^  Sie  klagt  gelegentlich,  dass 
sie  selbst  ein  Gegenstand  des  Hasses  Air  die  Agenten  der 
französischen  Prinzen  sei,  die  kein  Mittel  der  Lüge  und  In- 
trigue  wider  sie  unversucht  Hessen,  und  findet  nur  darin  ihren 
Trost,  dass  das  Urtheil  des  Kaisers  über  dieselben  mit  dem 
ihrigen  übereinstimme.^ 

Und  sie  hatte  allen  Grund,  vor  den  Emigranten  auf  der 
Hut  zu  sein,  wie  man  aus  den  Berichten  des  abenteuernden 
Prinzen  von  Nassau  aus  Wien,  wo  er  zu  Beginn  des  Jahres 
1792  für  die  Brüder  Ludwigs  XVI.  thätig  war,  ersieht,  wenn- 
gleich die  Behauptung,  es  bestehe  die  Absicht,  die  Erzherzogin 
von  ihrem  Posten  abzuberufen,  gewiss  nicht  den  Thatsachen 
entsprach,  sondern  blos  ein  frommer  Wunsch  von  seiner 
Seite  war.  3 

Der  Erzherzogin  blieben  diese  Umtriebe  nicht  unbekannt. 
Aus  dem  Haag  meldete  Buol,  Haeften  habe  aus  Wien  mit- 
getheiit,  der  Kaiser  habe  die  Generalgouvemeurs  abberufen, 
eine  Nachricht,  die  in  Holland  das  grösste  Aufsehen  erregt 
und  zu  den  verschiedensten  Vermuthungen  Anlass  gegeben 
habe.^  , Würde  ich  Dich',  schrieb  in  Folge  dessen  Mana  Clm- 
stine  am  2.  Februar  an  den  Kaiser,  ,nicht  so  genau  kennen, 
als  dies  der  Fall  ist,  und  wüsste  ich  nicht,  dass  wir  nichts  ge 
than  haben,  was  uns  Deine  Ungnade  zuziehen  könnte,  dafia 
Du  im  Gegentheile  in  allen  Deinen  Briefen  unser  Benehmen 
gebilligt  hast,  das  stets  nur  durch  Deine  Befehle  und  die  Rück- 
sicht auf  den  Dienst  geleitet  war,  so  mUsste  ich  wohl  in  Auf- 
regung gerathen,  umsomehr,  da  vor  einigen  Tagen  aus  Coblenz 
eine  ähnliche  Anzeige  von  einem  der  Vertrauten  der  Prinzen 

^  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  BrnxeUes,  ce  7  septembre  1791.  In 
eigenhändigen  Bleifederconcepte  Herzog  Albreohis  ist  der  Brief  —  frei- 
lich nur  auf  dem  Umschlage  und  von  andorer,  doch  gleichzeitiger  Hand 
—  vom  10.  September  datirt. 

'  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  ce  14  f^vrier  1792.  Concept.  A.  A- 

3  Vgl.  Daudet,  Coblentz  1789—1793,  S.  188  ff.     S.  193. 

<  Feuillet  de  Couches  V,  217. 
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eintraf,  worin  es  ausdrücklich  heisst,  Du  habest  dem  Prinzen 
von  Nassau  erklärt,  dass  Du  unzufrieden  mit  meinem  Beneh- 
men seiest  und  mich  abberufen  wollest ;  da  ich  aber  Deine  Ge- 
sinnungen  kenne  und  mein  Gewissen  rein  ist,  bin  ich  ruhig, 
zumal  wir  auf  Alles  gefasst  sind.  Willst  Du  uns  von  unserem 
Posten  entfernen,  so  wird  mein  Gemahl,  wenn  es  zum  Kriege 
kommt,  als  Volontär  in  das  Regiment  Latour  eintreten,  und  ich 
werde  ihm  so  nahe  als  möglich  zu  sein  trachten,  um  ihn,  falls 
ihm  etwas  zustossen  sollte,  zu  pflegen,  und  unser  lieber  Karl, 
der  gehofft  hat,  seinen  Adoptivvater  auf  das  Feld  der  Ehre 
zu  begleiten  und  den  jener  bei  sich  zu  haben  wünschte,  will, 
wenn  Du  uns  entfernst^  ohne  uns  nicht  hier  bleiben,  sondern 
Dich  um  eine  anderweitige  Verwendung  bitten.  Doch  was 
sind  das  für  Träumereien!  Nur  finde  ich  es  sonderbar,  dass 
ein  fremder  Minister  dergleichen  Unsinn  aus  Wien  einzu- 
berichten  wagt,  der  hier  den  übelsten  Eindruck  hervorruft,  da 
man  dergleichen  verbreitet,  um  all  dem  entgegenzuwirken,  was 
wir  hier  für  Deinen  Dienst  thun,  und  den  Leuten  die  Meinung 
dass  wir  nicht  Deine  Billigung  und  Dein  Vertrauen  gemessen, 
beizubringen  und  so  das  zu  vereiteln  sucht,  was  wir  durch  die 
Mittel  der  Ueberredung  erzielen  könnten.^ 

Zu  jenen  Personen,  denen  die  Erzherzogin  mit  Misstrauen 
begegnen  zu  müssen  glaubte,  gehörte  vor  Allem  auch  Graf 
Fersen.  ,Ich  habe^,  schreibt  sie  über  ihn  an  den  Kaiser,  schon 
vor  einiger  Zeit  bemerkt,  dass  er  Principien  hat,  die  nicht  im 
Entferntesten  zu  denen  passen,  die  Dich  Deine  Weisheit,  und 
Klugheit  erfassen  Hess;  wir  werden  uns  daher  ihm  nie  mit 
jenem  Vertrauen  hingeben,  das  Deinen  Interessen  schaden 
könnte.' 2  Und  als  Leopold  selbst  sie  vor  Fersen  warnte, 
dankte  sie  für  diesen  Wink.  ,Ich  kann  Dir  sagen,'  fligt  sie 
hinzu,  ,da8s  ich  keinen  dieser  Herren  privatim  sehe,  dass  ich 
mir  seit  meiner  Rückkehr  in  dies  Land,  als  ich  diesen  Haufen 
von  Emigranten  (tas  d'^migr^s)  sah,  die  sich  alle  in  die  Ge- 
schäfte mischen  und  stets  Zwietracht  stiften  wollten,  mir  vor- 
genommen habe  und  diesen  Vorsatz  auch  befolge,  mit  keinem 

1  Maria  Christine  an  Leopold,  ce  2  f^vrier  1792.    Fenillet  de  Conches  V, 

217  ff. 
^  Maria  Christine  an  Leopold,   14  f^vrier  1792.     Bleifederen twnrf  Herzog 

Alherts.    A.  A. 
SitznoKsber.  d.  phil.-bist.  Gl.  CXXIII.  Bd.  7.  Abh.  17 


258  VH.  Abhandlung:    ▼.  ZeiBsberg. 

von  ihnen  über  Geschäfte  zu  sprechen;*  dazu  dient  ihnen 
Mercy.  Icli  habe  meiner  Pflicht  und  dem  öffentlichen  Wohle 
das  Opfer  gebracht,  in  ihren  Augen  entweder  als  schwach- 
sinnig (imböcile)  oder  als  unempfindlich  zu,  erscheinen;  aber  ich 
halte  an  metnem  Grundsatze  unerschütterlich  fest.  Ich  habe 
keine  vertraute  Gesellschaft,  ausser  zuweilen  zu  Tisch  die  Cir- 
cellos,  und  selbst  vor  ihm  in  seiner  Eigenschaft  als  Gesandter 
bin  ich  auf  meiner  Hut.  Alle  Wochen  sehe  ich  zwei-  bis  drei- 
mal die  Welt,  sei  es  bei  den  Cercles  nach  dem  Gottesdienste, 
sei  es  bei  den  Diners  und  Assembl^es,  wo  ich  eine  Partie 
mache,  und  obgleich  das  sehr  langweilig  ist,  hat  mir  dies  Leben 
die  Vernunft  dictirt  und  kein  Opfer  ist  mir  zu  gross,  wenn  ich 
überzeugt  bin,  meine  Pflicht  erfüllt  zu  haben  oder  wenn  es  Ihr 
Dienst  erheischt.  Aber  wir  sind  hier  so  ziemlich  der  Sammel- 
platz (le  foyer)  fUr  all  diese  Matadore.  Ausser  Fersen  und 
Breteuil  haben  wir  seit  einigen  Tagen  hier  den  schwedischen 
Gesandten  im  Haag,  Löwenhielm;  er  scheint  nicht  mit  Fersen 
Hirt  zu  sein  und  hält  sich  vielmehr  an  den  holländischen  Ge- 
sandten. Dagegen  sind  zwei  andere  Personen  mit  Fersen  enge 
befreundet:  der  berühmte  Freund  und  Correspondent  der  Kai- 
serin von  Russland,  Grimm,  der  unter  der  angenommenen  Maske 
der  Bonhomie  und  deutscher  Schlichtheit  eines  Ministers  von 
Gotha  ein  sehr  liebenswürdiger  Mann  voll  Geist  und  Finesse 
ist,  und  Simolin,^  der  russische  Gesandte  zu  Paris,  der  in  Wien 
war  und  hieher  kommt  mit  dem  Auftrage,  in  Brüssel  zu  blei- 
ben. Man  droht  uns  femer,  dass  der  berüchtigte  Bischof  tod 
Arras,^  der  die  Seele  des  Conseils  des  Grafen  von  Artois  und 
der  rechte  Arm  Calonne's  ist,  sein  Bureau  in  den  Niederlanden 
aufschlagen  will.  Endlich  kennst  Du  Breteuil;  er  hat  Corre- 
spondenten  und  Geschäftsträger  zu  Berlin,  Petersburg,  Regens- 
bürg  u.  s.  f.,  und  man  muss  sagen,  dass  er  in  der  Wahl' seiner 
Werkzeuge  glücklich  ist,  denn  sie  übertreffen  an  Geist,  Solidi 
tat  und  bescheidenerer  Haltung  jene  der  Prinzen.    Wir  kennen 


1  Damit  übereinstimmend  schreibt  Fersen:  ,Au  cercle  k  la  conr,  deputf 
longtemps,  rarchiducbesse  ne  me  parle  plus  des  affaires/  (Le  comte 
de  Fersen  II,  10.)  Zum  26.  April  bemerkt  er:  ,Dtn^  k  la  cour,  Tarehi- 
dachesse  ne  me  parla  pas/     (Ebenda  16.) 

2  Vgl.  Feuillet  de  Conches,  Louis  XVI,  t.  V,  178. 

3  Conzi^;  über  ihn  vgl  Daudet,  Coblents,  S.  209  ff. 
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all  dies,  und  Du  darfst  überzeugt  sein,  dass  gewarnt  und  auf 
unserer  Hut,  wie  wir  es  sind,  sowohl  wir  als  Dein  lieber  Sohn, 
der  über  diesen  Punkt  für  sein  Alter  wirklich  sehr  vernünftig 
denkt,  jedes  Gespräch  mit  diesen  Herren  vermeiden,  das  uns 
und  die  Geschäfte  compromittiren  könnte.^^ 

Eben  deshalb  missbilligte  auch  die  Erzherzogin  das  Ver- 
halten ihres  Schwagers,  des  Kurfürsten  von  Trier,  den  bekannt- 
lich die  den  Emigranten  zugewendete  Gunst  in  eine  schlimme 
Lage  versetzt  hatte.  Sie  hoffte  zwar,  dass  derselbe  fUr  dies- 
mal mit  einem  blauen  Auge  davon  kommen  und  dass  er  sich 
zu  einem  anderen  Benehmen  als  bisher  gegen  die  Emigranten 
veranlasst  sehen  werde.  Aber  ganz  beruhigt  war  sie  in  dieser 
.Hinsicht  nicht;  sie  glaubte  nicht  dafür  gutstehen  zu  können, 
dass  nicht  dennoch  die  Emigranten  ,ihn  nach  ihrer  Pfeife  wür- 
den tanzen  lassen^  und  dass  sie  nicht  selbst  gegen  seinen  Wunsch 
etwas  unternehmen  würden,  was  Frankreich  den  Vorwand  zu 
Feindseligkeiten  bieten  werde,  und  sie  unterliess  es  daher  nicht, 
in  allen  ihren  Briefen  den  KurfUrsten  an  die  Verbindlichkeiten 
zu  erinnern,  die  er  in  dieser  Beziehung  gegenüber  dem  Kaiser 
übernommen  habe.^ 

Ueberhaupt  flössten  die  Vorgänge  in  Frankreich  der  Erz- 
herzogin die  grösste  Besorgniss  ein.  Zwar  misstraute  sie  anfangs 
auch  den  Mächten,  welche  die  Garantie  des  Tractates  vom  Haag 
übernommen  hatten,  zumal  die  Verzögerung  des  Abschlusses  der 
Verhandlungen  mit  Preussen  den  unzufriedenen  Belgiern  noch 
immer  die  Hoffnung  auf  eine  Unterstützung  von  dieser  Seite 
offen  hielt.  Man  meinte,  dass  England  die  Fortdauer  der  Un- 
ruhen in  Brabant  nicht  unwillkommen  sei,  und  glaubte  zu  wis- 
sen, dass  Hertzberg  und  die  in  Berlin  weilende  Prinzessin  von 
Oranien  —  letztere  im  Einvernehmen  mit  Lord  Auckland  —  das 
Friedenswerk  zu  stören  suchten. ^  Aber  die  Allianz,  in  die  der 
Kaiser  mit  Preussen  trat,  entzog  den  Malcontenten  den  Boden, 
auf  dem  sie  einen  Theil  ihrer  Pläne  auszuführen  gedachten,  und 
was  England  betraf,  so  meinte  man,  dass  der  Einfluss  dieser  Macht 


1  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce  3  mars  1791.    Orig.  eig. 

3  Maria  ChrisUne  an   den  Kaiser.     Bruzelles,  le   13  janWer  1792.    A.  A. 

Copie. 
3  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  le   .  .  .  d^cembre   1791.    A.  A.     Copie. 

Dergleichen  ddo.  le  8  octobre  1791.     Orig. 

17* 
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auf  das  Benehmen  der  Stände  von  Brabant  kein  activer  sei  und 
sich  dieselbe  auf  die  Schadenfreude  über  die  Schwierigkeiten  be- 
schränke, welclie  der  belgischen  Regierung  ihre  eigenen  Unter- 
thanen  bereiteten.^  Umsomehr  war  man  hingegen  tiberzeugt,  dasa 
die  belgischen  Unruhen  wenigstens  mittelbar  im   Interesse  der 
Nationalversammlung  lägen.     Allerdings  waren   die  Principien 
der    letzteren   von   jenen   der   Stände    von    Brabant  diametral 
verschieden;   wenn   man  aber  zugestand,  dass  es  im  Intereese 
der  Nationalversammlung  lag,  den  Kaiser  in  den  Niederlanden 
zu  beschäftigen,  so  dass  er,  ohne  diesen  Besitz  aufs  Spiel  zu 
setzen,   den  Krieg  gegen  Frankreich   nicht   wagen   durfte,  ao 
war   auch  kein  Grund  vorhanden,   zu   glauben,  dass   die  Ver- 
schiedenheit   der    Principien    die    Franzosen    abhalten   werde, 
unter    der   Hand    die    Urheber    der    belgischen    Unruhen   zu 
unterstützen.    Auch  stimmten  alle  Nachrichten  aua  Frankreich 
nur   zu   sehr  darin   überein,   dass  die  verschiedenen  Parteien, 
so  verschieden  auch  sonst  ihre  Interessen  sein  mochten,  sich 
doch  in   der  Absicht,    den  Kaiser   zu   bekriegen,  begegneten, 
und   dass,  welche  Gründe  auch  geeignet   gewesen  wären,  sie 
davon    zurückzuhalten,    man    doch    jeden    Tag    eine    formelle 
Entscheidung  hierüber  erwarten  müsse.  ^ 

Unter  diesen  Verhältnissen  schienen  sowohl  gegenüber 
der  Gährung  im  Innern,  als  auch  gegenüber  der  von  aussen 
drohenden  Gefahr  die  Truppen  die  verlässlichste  Stütze.  Aber 
konnte  man  sich  auf  diese  auch  wirklich  verlassen?  In  einem 
Briefe  vom  1.  September  klagt  die  Erzherzogin  über  Deser- 
tionen in  der  Armee.  Am  wenigsten  sei  dies  bei  den  deutschen 
und  ungarischen  Truppen  der  Fall,  viel  häufiger  bei  den 
Wallonen,  die  stets  dazu  geneigt  und  zumeist  aus  Recruten, 
sowie  aus  einigen  Tausend  zurückgekehrten  Deserteurs  be- 
ständen, denen  die  Insubordination,  welche  sie  sich  unter  den 
Rebellen  angeeignet,  noch  in  allen  Gliedern  stecke.  Am 
häufigsten  käme  Desertirung  bei  den  Freicorps  —  so  bei 
den  Uhlanen    von   Grün  Laudon    und    den    Grenadieren   des 


1  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  le  .  .  .  janrier  179S.  A.  A. 
Cuncept. 

2  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  le  26  janvier  1792.  Blei- 
federentwarf  Herzog  Albrechts.  A.  A.  Vgl.  auch  den  Brief  vom  30.  Ja- 
nuar 1792  bei  Adam  Wolf,  Maria  Christine  II,  125  ff 
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Prinzen  von  Zerbst;  die  am  Cordon  gegen  Frankreich  standen 
—  vorJ 

Beruhigter  sprach  sich  die  Erzherzogin  einen  Monat  dar- 
nach in  dieser  Hinsicht  aus.  Sie  war  soeben  von  der  Bereisung 
der  französischen  Grenze  zurückgekehrt  und  konnte  nun  auf 
Grund  der  Eindrücke,  die  sie  gewonnen^  und  der  Erkundigungen, 
die  sie  an  Ort  und  Stelle  gesammelt  hatte,  die  Schilderungen, 
welche  wohlmeinende  Aengstlichkeit  und  boshaftes  UebelwoUen 
von  der  Stimmung  der  Truppen  entworfen  hatten,  als  über- 
trieben bezeichnen.  Die  Officiere  der  wallonischen  Infanterie 
hatten  ihr  versichert,  dass,  obgleich  die  Truppen  zur  Hälfte 
aus  zurückgekehrten  Insurgenten  beständen,  sich  bisher  keine 
Spur  eines  Complots  oder  einer  Verbindung  mit  den  Uebel- 
gesinnten  des  Landes  oder  der  Nachbarschaft  gezeigt  hätte  und 
Desertirungen  sich  seltener  einstellten,  als  in  friedlichen  Zeiten. 
Marie  Christine  hebt  ihrerseits  den  günstigen  Eindruck  hervor, 
den  die  Truppen,  als  sie  zu  Mens  vor  ihr  und  ihrem  Gemahl 
exercirten,  auf  sie  beide  gemacht  hätten,^  und  sie  beruft  sich  auf 
das  Zeugniss  des  Erzherzogs  Carl,  der  über  die  Stimmung 
der  ihm  zugewiesenen  Truppen  —  namentlich  über  die  deut- 
schen und  die  ungarischen  —  bestimmte  Aufschlüsse  geben  und 
so  die  falschen  Angaben,  die  dem  Kaiser  über  die  letzteren 
zugekommen  seien,  widerlegen  könne.  Allerdings  sei  es  ganz 
unglaublich,  welche  Anstrengungen  gemacht  würden,  um  die 
Truppen  zu  verführen:  Emissäre,  Geld  Versprechungen,  Briefe 
und  Brandschriften,  kurz  nichts  werde  zu  diesem  Zwecke 
gespart;  namentlich  in  den  an  der  französischen  Grenze  liegen- 
den wallonischen  Garnisonen  suche  man  sie  zu  verbreiten, 
und  alle  Wachsamkeit  der  Officiere  reiche  beinahe  nicht  hin, 
um  zu  verhüten,  dass  dergleichen  Bemühungen  nicht  doch 
früher  oder  später  von  Erfolg  begleitet  seien. ^ 

Es  kam  vor,  dass  sich  ein  Ungar  Namens  Meszaros,  der 
in  französischen  Diensten  stand,  als  Freiwerber  unter  die  un- 


*  Maria  Christine  an  den  Kaiser,    ßruxelles.  le  1®'  septembre  1791.   Blei- 
federconcept  von  der  Hand  Herzog  Alberts.    A.  A. 

2  Maria  Christine  an   den   Kaiser.     Bruxelles,   ce  9  octobre   1791.     A.  A. 
Copie  von  der  Hand  des  Erzherzogs  Carl. 

3  Maria  Christine  an   den   Kaiser.     Bruxelles,  le  8  octobre  1791.     öt.-A. 
Das  Concept,  ein  mit  eigenhändigen  Zusätzen  der  Erzherzogen  yersehe- 
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garischen  Grenadiere  einschlich;  doch  gelang  es,  denselben 
noch  rechtzeitig  abzuschaffen.  Bald  aber  fanden  sich  andere 
Werber  ein,  die  mit  denselben  lateinisch  redeten  und  ein 
beträchtliches  Handgeld  anboten.  Sie  stellten  dies  so  geschickt 
an,  dass  man  keinen  derselben  entdecken  konnte,  obgleich  man 
50  Ducaten  jedem  Gemeinen  versprach,  wenn  er  unter  Bei- 
bringung eines  anderen  Kameraden  als  Zeugen  einen  Werber  an- 
zuzeigen vermöchte.  Erzherzog  Carl,  dem  wir  diese  Mittheilang 
verdanken,  fügt  hinzu,  dass  jene  Versuche  auf  die  ungarischen 
und  die  deutschen  Truppen  wenig  Eindruck  machten.  Hingegen 
besorgte  er,  dass  die  Wallonen  sich  zwar  nicht  zur  Desertion 
verleiten,  aber  doch  im  Falle  der  Noth  es  an  der  Erfüllung 
ihrer  Pflicht  und  Schuldigkeit  würden  fehlen  lassen,  da  diese 
Regimenter  zur  Hälfte  aus  Leuten  beständen,  die  bei  den  In- 
surgenten gedient  hätten. ^ 

Im  Allgemeinen  glaubte  Maria  Christine  zuletzt  doch  den 
Kaiser  beruhigen  zu  dürfen:  auf  die  Truppen  könne  man 
sich  verlassen,  und  wenn,  wie  man  ihm  gesagt  habe,^  die 
Ofiiciere  ein  wenig  verstimmt  sein  sollten,  so  könne  das  nur 
eine  Folge  des  Missvergnügens  sein,  das  sie  darüber  empfänden^ 
dass  so  Viele,  die  sich  bei  der  Revolution  hervorgethan^ 
straflos  ausgegangen  seien,  und  dass  man  die  Truppen  sogar 
zum  Schutze  von  Versammlungen  verwenden  musste,  die 
Beschlüsse  fassten,  welche  dem  Interesse  und  dem  Wunsche 
des  Kaisers  zuwiderliefen.^ 

Angesichts  der  kritischen  Lage  der  Niederlande  selbst 
und  der  nicht  minder  kritischen  Lage  Frankreichs  bereitete 
dem  Gouvernement  besondere  Verlegenheit  die  Absicht  des 
Kaisers,  den  Feldmarschall  Bender  mit  8000  Mann  dem  Kur- 
fürsten von  Trier  zu  Hilfe  zu  senden  und  sonach  die  Nieder- 
lande eines  Theiles  ihrer  Truppen  gerade  in  dem  Augenblicke 
zu   entblössen,    in   welchem    dieselben   einerseits    durch   einen 


ner  Bleifedereutwurf  Herzog  Alberts  in  A.  A.  Vgl.  auch  Maria  Christiue 

an  den  Kaiser,  le  SO  janvier  1792  bei  Wolf  1.  c.  260  ff. 
1  Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.      BrÜMcl,  den  8.  December  1791. 

Orig.  eig. 
3  Vgl  LeopoldanMariaChri8tine,leaiddcembrel791.  Woin.c.2S3,Nr.CXC. 
'  Maria  Christine  an  den  Kaiser.     Bruzelles,  le   13  janvier   1792.    A.  A. 

Bleifederentwurf  Herzog  Alberts. 
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Angriff  von  Frankreich  her  bedroht  wurden  und  man  anderer- 
seits täglich  dem  Ausbruche  neuer  Unruhen  im  Innern  des 
Landes  entgegensah.  Maria  Christine  Hess  es  denn  auch  nicht 
an  den  nachdrücklichsten  Gegenvorstellungen  fehlen;  sie  konnte 
sich  dabei  auf  ein  in  demselben  Sinne  abgefasstes  Memoire 
Bender's  und  desgleichen  auf  Mercy^  berufen,  der  die  Entfer- 
nung der  Truppen  aus  Belgien  als  etwas  Unmögliches  be- 
zeichnete und  der  stets  auch  gegenüber  dem  Kaiser  den 
Standpunkt  vertreten  hatte,  dass  man  die  Niederlande  zum 
Sammel platze  der  Streitkräfte,  durch  die  man  Frankreich  in 
Schach  halten  wolle,  machen  nUisse.^  Sie  bat  den  Kaiser,  die 
in  den  Niederlanden  stehenden  Truppen  womöglich  noch  zu 
verstärken.  Er  möge  —  fligte  sie  hinzu  —  diese  Bitte  nicht  als 
Ausfluss  von  Furcht  betrachten:  ,Du  kennst  unseren  Charakter 
und  kannst  an  unserem  Herzen  nicht  zweifeln.  Keine  Leiden- 
schaft ist  in  mir  so  stark,  wie  die  Liebe  zu  Dir,  und  Alles 
will  ich  zum  Opfer  bringen,  wenn  es  sich  um  Deinen  Dienst 
und  das  Wohl  Deiner  Familie  handelt.  Das  ist  die  mich  be- 
herrschende Leidenschaft,  die  mich  bis  ins  Grab  beglei- 
ten wird.'*' 

Der  Kaiser  wusste  seine  Schwester  zu  beruhigen.  Auch 
er  gedachte  jetzt,  die  Truppen,  die  sich  zum  Schutze  des 
Reiches  gegen  Frankreich  versammeln  würden,  zum  Theile 
auch  zur  Ordnung  der  niederländischen  Verhältnisse  zu  ver- 
wenden. Er  empfahl,  das  Militär  bei  guter  Stimmung  zu 
erbalten,  Umnihestiftungen  auf  die  Spur  zu  kommen  und  sie 
zu  bestrafen,  sowie  die  Grenzen  gegen  Frankreich  und  Lüttich 
sorgfältig  zu  überwachen.^ 


J  Vgl.  auch  Feuillet  de  Conches  V,  219. 

^  Maria  Christine  an  den  Kaiser.  Bruxelles,  le  .  .  .  octobre  1791.  Eigen- 
händiger (undatirter)  Bleifederentwarf  Herzog  Albrechts  A.  A.  Vgl.  auch 
Erzherzog  Carl  an  Erzherzog  Franz.     Brüssel,  den  30.  December  1791. 

>  Maria  Christine  an  den  Kaiser,  ce  22  d^cembre  1791.  Auch  Erzherzog 
Carl  schreibt  am  30.  December  1791  in  ähnlichem  Sinne  an  seinen 
Bruder  Franz.  Auch  er  meinte,  dass  im  Falle  eines  Krieges  von 
Belgien  aus  operirt  werden  müsse,  da  man  hier  Paris  am  nächsten  sei. 

*  Kaiser  Leopold  an  Maria  Christine,  le  31  janvier  1791  (rielmehr  1792), 
wie  bereits  Feuillet  de  Conches  richtig  sah)  bei  Wolf  1.  c.  206.  Vgl. 
auch  Feuillet  de  Conches  V,  134. 
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Inzwiöchen  wurde  die  von  Frankreich  her  drohende  6e 
fahr  immer  grösser.  Im  Januar  1792  erhielt  die  Erzherzogin 
Abschriften  der  Depeschen  des  Kaisers  an  das  Cabinet  von 
Versailles.  Sie  lobte  die  Gerechtigkeit  und  Lauterkeit  im 
Vorgehen  ihres  Bruders.  Bei  alledem  sprach  sie  die  Besorgniss 
aus,  dass  die  Animosität  der  Parteien,  die  gegenwärtig  den 
Willen  der  Nation  bestimmten,  in  dem  Concert  der  Mächte, 
welches  gebildet  werden  sollte,  um  den  Frieden,  die  Rechte 
und  das  Eigenthum  der  Staaten  zu  sichern,  eine  unbefugte 
Einmischung  in  ihre  inneren  Angelegenheiten  erblicken  und 
zum  Angriffskriege  auf  Belgien  schreiten  werde.  Daher  wäre 
es  ihr  lieb  gewesen,  zu  vernehmen,  dass  die  nach  dem  Breis- 
gau bestimmten  6000  Mann,  sowie  jene  6000  Mann,  die  der 
König  von  Preussen  nach  Cleve  und  Wesel  senden  wollte, 
schon  auf  dem  Marsch  begriffen  wären,  und  dass  der  AUianz- 
vertrag  mit  Preussen,  der  eben  damals  geschlossen  wurde,  mit 
seiner  Bestimmung,  die  dem  Kaiser  ein  Hilfscorps  von  30.000 
Mann  in  Aussicht  stellte,  bereits  öffentlich  bekanntgegeben 
wäre.  Sie  wünscht  ferner^  dass  das  Interesse,  welches  die 
russische  Kaiserin  und  andere  Mächte  den  Angelegenheiten 
Frankreichs  entgegenbrächten,  sich  in  Thaten  offenbaren,  und 
dass  die  letzten  starken  Erklärungen  des  Kaisers  ihre  Wirkung 
auf  Frankreich  nicht  verfehlen  möchten.  Aber  nach  den  jüngst 
aus  Paris  eingelaufenen  Nachrichten  wagte  sie  dergleichen  nicht 
mehr  zu  hoffen.  Man  werfe  sich  dort  —  meinte  sie  —  die 
Frage  auf,  ob  man  so  lange  warten  solle,  bis  das  Concert  zu- 
stande gekommen  sei  und  sich  die  Streitkräfte  der  verbündeten 
Mächte  gesammelt  hätten,  oder  ob  man  nicht  vielmehr  dem 
Angriffe  zuvorkommen  solle.  Sie  hätte  daher  gewünscht,  dass 
der  Kaiser  schon  zuvor  die  Sache  als  von  Seiten  Frankreichs 
entschieden  betrachtet  und  darnach  seine  Massnahmen  getroffen 
hätte.  Trotzdem,  versicherte  sie,  werde  man  es  in  Brüssel  an 
nichts  fehlen  lassen,  um  den  Feind  nachdrücklich  zu  empfangen 
und  ihn  die  Tüchtigkeit  der  zwar  an  Zahl  geringen,  aber 
besser  disciplinirten  Truppen  fühlen  zu  lassen.  ^ 


1  Maria    Christine  an    Lieopold,   Jannar    1791.     Bleifederentwnrf  Herzog 
Alberts.     A.  A. 
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yWenn  in  unserem  Innern/  so  meint  die  Erzherzogin  in 
einem  anderen  Schreiben^  ,wenn  in  unseren  Provinzen  Alles 
ruhig  wäre,  so  würde  mir  die  Thorheit  unserer  Nachbaiii  keine 
Besorgniss  einflössen.  Ich  würde  dieselbe  vielmehr  für  vor- 
theilhaft  erachten,  um  unsere  Truppen  zu  beschäftigen  und 
einzuüben.  Allein  die  vorwaltende  schlechte  Stimmung,  die 
Anziehungskraft,  welche  auf  den  Pöbel  und  die  Mehrheit  der 
Nation  das  französische  System  in  seinen  Anfängen  ausübt, 
da  es  noch  nicht  lange  genug  besteht,  auf  dass  der  gemeine 
Mann  das  Uebel,  das  sich  daraus  ergibt,  zu  fühlen  vermöchte, 
das  sich  ihm  vielmehr  erst  in  einigen  Jahren  offenbaren  wird, 
endlich  das  Verlangen  nach  Gleichheit  und  Unabhängigkeit, 
das  sich  in  allen  Classen  der  Bevölkerung  unserer  Zeit  geltend 
macht,  lässt  mich  zittern,  wenn  ich  auch  die  Thorheit  und  die 
Gefahr  für  Frankreich  überdenke,  Euch  und  das  Reich  an- 
greifen zu  wollen  und  es  mit  so  vielen  verbündeten  Mächten 
aufzunehmen,  wofern  man  noch  auf  diese  Verbindungen  rechnen 
darf.'^  Ja,  Maria  Christine  glaubte  sogar  bereits  Kenntniss 
von  dem  französischen  Feldzugsplane  zu  haben,  demzufolge 
Rochambeau  mit  der  Hauptarmee  über  Mons  und  Toumay, 
Lafayette  über  Luxemburg  in  Belgien  einfallen  sollte,  wäh- 
rend Luckner  die  Aufgabe  zufiel,  den  Rhein  zu  überschreiten 
und  die  angrenzenden  Theile  Deutschlands  zu  besetzen.  Die 
Statthalter  theilten,  was  sie  erfahren  hatten,  dem  Feldmarschall 
Bender  und  Browne  mit,  um  die  Lage  der  Dinge  zum  Gegen- 
stand militärischer  Berathungen  zu  machen,  und  Hessen  bereits 
jetzt  Ankäufe  von  Pferden  flir  die  Artillerie  und  den  Wagen- 
park der  Armee  machen.^ 

In  einem  Schreiben  der  Erzherzogin  an  den  Kaiser  vom 
14.  Februar  1792  heisst  es:  Jch  wünsche  nicht  minder  als  Du, 
dass  Du  Dich  nicht  in  der  Hoffnung  täuschen  mögest,  dass 
Deine  letzten  starken  Erklärungen  an  Frankreich  die  Nation 
abhalten  werden.  Dir  den  Krieg  zu  erklären  oder  denselben 
wirklich  zu  eröffnen.  Denn,  wenn  ich  mehreren  Nachrichten, 
die  gestern  und  heute  aus  Paris  eingetroffen  sind  und  die  auf 

1  Maria  Christine  an  Leopold,  le  SO  janvier  1792.   Wolf,  Maria  Christine 

n,  260  ff.    Feoillet  de  Conches  V,  153  ff. 
3  Maria  Christine  an  den  Kaiser.    Broxelles,  le  26  janvier  1792.    Blei- 

federentwnrf  Herzog  Alberts.    A.  A. 
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authentischen  Quellen  beruhen  sollen,  glauben  darf,  so  soll 
der  Krieg  nicht  nur  beschlossen,  sondern  auch  der  Beginn 
der  Feindseligkeiten  in  einer  Motion  an  die  Nationalversamm- 
lung auf  den  1.  März  angesetzt  sein/ 

Unter  diesen  Verhältnissen  freut  sie  sich  über  die  guten 
Beziehungen  ihres  kaiserlichen  Bruders  zu  Preussen  und  wünscht 
Gleiches  in  Bezug  auf  Russland;  sie  misstraut  aber  England^ 
obgleich  der  Empfang,  der  dem  Bischof  von  Autnn^  in  London 
zutheil  geworden,  hoffen  lasse,  dass  sich  dasselbe  wenigstens 
nicht  in  directem  Gegensatz  zu  den  übrigen  Mächten  stellen 
werde.  Sie  findet,  dass  der  projectirte  Vertrag  mit  Holland 
wohl  insofern  von  Vortheil  sei,  als  er  den  Uebelgesinnten  in 
Belgien  die  Hoffnung  auf  eine  Unterstützung  seitens  dieser 
Nachbarn  raube,  sonst  aber  verspricht  sie  sich  wenig  von 
dieser  Macht,  die  zu  sehr  im  eigenen.  Innern,  mit  sich  selbst 
zu  schaffen  habe,  und  hofft  zugleich,  dass  der  Kaiser  nicht 
auf  die  Bedingung  eingehen  werde,  von  der  England  diesen 
Vertrag  abhängig  machen  wolle.^ 

War  Maria  Christine  früher  der  Ansicht  gewesen,  dass 
man  ,colle  buone'  in  diesem  Lande  (Brabant)  nicht  durch- 
kommen werde ',  so  war  sie  in  Folge  der  soeben  geschilderten 
Verhältnisse  anderer  Meinung.  Sie  pflichtete  gegenüber  dem 
Votum  des  Staats-  und  Kriegssecretärs  dem  einstimmigen  Vi- 
theile  der  Jointe  bei,  dass  man  im  Augenblicke  von  der  An- 
Wendung  gewaltsamer  Mittel  zur  Einhebung  der  Impöts  und 
der  Subsides  absehen  müsse,  zumal  nach  Abzug  der  f&r  den 
Krieg  erforderlichen  Armee  von  30.000  Mann  nur  6000  Mann 
in  Brabant  zur  Bewachung  der  Kriegsdepots,  der  Magazine 
und  der  königlichen  Cassen  erübrigen  würden.^ 


1  Talleyrand. 

3  Maria ChriBtine an  Leopold.  BnixelleB,  ce  14 ferner  1792.  Concept  A.A. 

'  Maria  Christine  an  den  Kaiser.    Braxelles,  le  . .  .  d^embre  1791.   ^A. 

Undatirter  Bleifederentwnrf  Herzog  Alberto  mit  eigenhändigen  Zositsen 

Maria  Christinens. 
*  Maria  Christine  an  den  Kaiser.    Februar  1791.     A.  A.    Concept. 
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Von 

A.  Mussafia, 

wirkl.  Mitgliede  der  kai«.  Akademie  der  Wissen schaften. 


Als  Nachhang  zu  den  lateinischen  Sammlungen  folgen 
vorerst  genauere  Nachrichten  über  die  drei  BrUssler  Hand- 
schriften^ welche  im  III.  Hefte  dieser  Studien  (=  Wiener  Sitzungs- 
ber.  Bd.  CXIX,  IX.  Abh.)  S.  22—24  nach  den  AnaUcta 
Bollandiana  kurz  verzeichnet  wurden;  dann  die  Beschreibung 
von  anderen  fünf  in  letzterer  Zeit  mir  bekannt  gewordenen 
Handschriften. 

Die  Handschrift  der  Bibliothek  zu  Brüssel  5519—26 
(12.  Jahrh.)^  deckt  sich  in  der  That  fast  genau  mit  Gand  245 
(vgl.  Studien,  Heft  HI,  21).  Die  einzigen  Abweichungen  sind 
folgende:  Auf  ,Conception^,  das  mit  Tempore  quo  Normanni 
beginnt,  folgt  21  Mater  misericordiae  nach  Anseimus; ^  auf 
,Judenknabe'  (welches  Gregorys  Fassung  wiedergibt)  folgen 
^besudeltes  Marienbild'^  und  ,Samstag'.*  Die  drei  Erzählungen 


*  Die  drei  Brüssler  Handschriften  wurden  mir  ron  der  Bibliotheksdirectiou 
gütigst  nach  Wien  Eugeschickt. 

'  Möglich,  dass  dieses  aus  wenig  Zeilen  bestehende  Stück  von  den  Ver- 
fassern der  Anal.  Bolland.  bei  Beschreibung  der  Gander  Hs.  übersehen 
wurde. 

'  Ein  Blatt,  enthaltend  die  zwei  letzten  Zeilen  dieses  Stückes,  dann 
^Samstag*  und  den  Beginn  der  ersten  Erzählung  von  Guibert  (,Schwieger- 
mutter  und  Schwiegersohn*),  ist  von  einer  viel  späteren  Hand  ergänzt 
worden. 

*  Schwerlich  werden  die  Verfasser  der  Anal.  Bolland  diese  zwei  ziemlich 
umfangreichen  Stücke  übersehen  haben;  sie  dürften  demnach  in  der 
Hs.  von  Gand  fehlen. 

Sitavnfffb.  d.  phll.-hist.  Cl.    CXXIII.  Rd.    8.  Abh  1 
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aus  Guibert  de  Nogent,  welche  den  Schluss  bilden,*  weisen 
dieselbe  Anordnung  wie  bei  Guibert  auf.  Dass  nach  Farsitus 
noch  ,Mädchen  von  Arras^  folgt;  wurde  bereits  bemerkt. 


Die  zwei  Handschriften  der  Bibliothek  zu  Brüssel  Phillips 
336  (12.  Jahrh.)  und  7797—7806  (13.  Jahrh.)  enthalten  genau 
dieselbe  Sammlung,  und  diese  erweist  sich  als  mit  dem  ersten, 
bis  Nr.  66  reichenden  Theile  von  SV  identisch.  Die  ersten 
60  Stücke  decken  sich  mit  SV  vollkommen;  darauf  folgt  in 
Ph.  und  Br.  ,Acquin,  Stossen  auf  den  Steint  welches,  wie 
ich  schon  vermuthete  und  sich  jetzt  noch  deutlicher  zeigt,  zur 
Sammlimg  gehört  und  in  SV  von  dem  Schreiber  übersprungen 
wurde. 

Die  Stücke  SV  61  —  66  =  62—67  der  zwei  Brüssler 
Handschriften  sind  etwas  anders  geordnet^  und  zwar  so: 

SV         61—62      63—65      66 
Ph.-Br.  65-66      62—64      67 

In  Br.  7797—7806  folgt  dann  eine  grössere  Anzahl  von 
Legenden,  worunter  nur  ein  Paar  zur  Reihe  der  Marienwunder 
gehören.  Ich  erwähne  nur  letztere.  Vor  Allem:  jBasilius* 
(Beginn:  Iulianu8  irnpüis  Imperator  pergens  adverms  Persas)] 
dann  folgende: 

a)  Zur  Zeit  der  grossen  Seuche  in  Frankreich  flieht  Einer 
in  die  Martinskirche  bei  Paris;  der  Heilige  erscheint  ihm  und 
befiehlt  ihm,  sich  in  eine  Kirche  Mariens  zu  begeben;  nur  sie 
könne  ihn  heilen.  Als  der  Kranke  erklärt^  er  habe  sein  Ver- 
trauen in  Martin  gesetzt  und  wolle  eher  sterben,  als  seine 
Kirche  verlassen,  da  heilt  ihn  der  Heilige  im  Namen  M.  Die- 
selbe Gnade  gewährt  er  anderen  sechs  Kranken;  die  Uebrigen 
können  nur  in  der  Marienkirche  Heilung  finden.  In  diebus  illis 
plaga  ignia  divini  Camotum,  Pariaius,  Stiesstonem,  Cameracumf 
Atrebatum  et  alia  multa  loca  mirabiÜter  pervadit 

b)  Eine  Frau,  die  wegen  der  ekelerregenden  [Krankheit, 
in  welche  sie  verfallen  ist,  selbst  aus  der  Marienkirche  Ver- 
stössen wird,   kehrt  heim,    betet  inbrünstig   zu  M.   und  wird 

1  yBl^i^d^^borener  wird  sehend*  ist  nicht  da;  meine  Vermiithang,  dtas  es 
zur  Sammlung  gehOre,  bestätigt  sich  demnach  nicht 
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gänzlich  geheilt.  Nur  eine  kleine  Narbe  bleibt  als  Zeichen  der 
wunderbaren  Heilung.  Apud  Laviacum  in  die  cucensionia  divi- 
nice  tres  ante  aram  perpetue  Virginia  extinguuntur  . . .  ,  Tranaeamus 

ad  Sueaaiomim  civitatem' Ignis  divinus  ncuum,  labia,  men- 

tum  cuittsdam  pauperevie  mulieris  exusaerat Expulaa  de 

domo  Virginia  matria  redüt  ad  propriam  domum.  Zu  vergleichen 
mit  FarsituB^  Cap.  7^  Par.  lat.  5268,  50  und  der  rhythmischen 
Fassung  in  Arsen.  903,  Nr.  10. 

c)  £inem  taubstummen  Jüngling  erscheint  ein  weise  ge- 
kleideter Greis  und  sagt  ihm  ein  Gebet  an  Gott  und  M.  vor; 
er  wiederholt  es  und  wird  geheilt.  Adoleacena  quidam  quem 
abatiaaa  eiuadem  eccleaie  ubi  iata  gerehantur  ah  infantia  pro  amore 
dei  ntUrierat  aurdus  et  mutua, 

d)  Während  eine  Frau  in  der  Kirche  betet,  spielt  ihr 
Knabe  am  Rande  eines  Brunnens,  fällt  hinein  und  ertrinkt. 
Die  Mutter  legt  die  Leiche  auf  den  Altar,  und  das  Kind  kehrt 
zum  Leben  zurück.  Mulier  de  Remia  dvitate  veniena  cum 
ßUo  auo  ad  domum  S.  V.  dum  querit  anime  aalutem  amittit 
ßlium In    teatimonio   camiaia   pueri    auapenditur   coram 

aUario.  Erinnert  an  die  rhythmische  Legende  in  Arsen.  903, 
Nr.  11. 

e)  Kauf  leute  und  Pilger  sind  auf  dem  Wege  nach  einer 
wunderthätigen  Marienkirche.  Da  erscheint  ihnen  eine  Ma- 
trone, die  sie  wiederholt  auffordert,  sich  nach  Soissons  zu  be- 
geben. Dort  angelangt,  finden  sie  die  Thore  der  Kirche  ver- 
schlossen; auf  ihr  Gebet  öffnen  sie  sich  von  selbst.  In  Viromando 
viüa  est  Fontanaa  dicta,  ubi  in  templo  Virginia  crebro  fiebant 
miracula, 

f)  Mehreren  Kranken,  die  in  der  Kirche  zu  Soissons  um 
Heilung  flehen,  erscheint  ein  Licht.  M.  spricht  einen  an  und 
gewährt  zuerst  ihm,  dann  den  anderen  Genesung.  Ergo  quique 
rei  dum  divino  igne  exuruntur  ad  illud  nobile  templum  V,  matina 
confugiunt .  .  .  Foramen  per  quod  ingreaaum  lumen  .  .  .  quaai  pro 
aigno  remanet, 

g)  Dieselbe  weit  ausgesponnene  Variante  von  ,Prie8ter 
kann  nur  eine  Messe',  welche  die  Handschr.  Par.  lat.  18134, 
Nr.  63  bietet.  Da,  nach  dem  Initium  zu  urtheilen,  die  Diction 
nicht  identisch  ist  und  der  von  mir  gemachte  Auszug  aus  Br. 
manche  Nebenumstände  bietet,   welche  in  dem  von  Dr.  Alton 
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herrtihnenden  Auszüge  aus  der  Par.  Hb.  fehlen,  theile  idi  den 
Inhalt  nocti  «inmal  mit.   —  Ein  Cleriker  hat  eine  Vision;  M. 
befiehlt  ihm  da,    am  nächsten   Tag  von   dem   Erzbischof  sich 
zum   Presbyter  und  zu   ihrem   Caplan   weihen   zu  lassen.    Er 
macht  allerlei  Einwendungen:  der  Erzbischof  wohne  100  Meilen 
weit,  auch  habe  er  nicht  das  zur  Weihe  erforderliche  Gewand. 
M.  beschwichtigt  diese  Bedenken  und.  fUgt.  hinzu,  er  solle  den 
Erzbischof,    damit   er   ihm  Glaubbn   schenke,    daran  erinnern, 
wie  sie  ihm  einst  in  der  Noth  beigestanden  sei.   Am  folgenden 
Morgen  steht  der  Gleriker  vor  der  Kathedrale,  an  der  Thür  findet 
er  in  einer  Kiste  ein  prächtiges  Messgewand.     Er  mischt  sich 
unter   die   zu  Weihenden  und  wird  vom  Erzbischof,   dem  er 
auffällt,    befragt,   wer  er  sei.     Er  erzählt  ihm  Alles,   was  vor- 
gefallen, und  wird,  obwohl  erst  Cleriker,  gleich  zum  Presbyter 
geweiht.     Er  bleibt  beim  Erzbischof  und  singt  stets  nur  die 
Messe   ,Salve,    sancta  parens';    es  folgt  mit  kleinen  Varianten 
die  übliche  Erzählung;    der  Schluss   ist  ebenfalls  weit  aasge- 
sponnen, indem  über  den  Tod  sowohl  des  Caplans  als  des  Erz- 
bischofs ausfuhrlich  berichtet  wird.     Legüur  etiam  de  quodam 
clerico  quod  ab  infantia  in  castitate  mentis  et  corpoins  domino 
et   beate  Dei    genitrici  semperque   virgini  M.  cotidie   ascendendo 
gradus  virtutum  simpÜci  et  pura  intenHone  famtdaretur  .  ,  ,  ap- 
paruit   ei   in   visione   quadam   nocte   dicens   Uli:    Hucusque  michi 
ttta  voluntate  servisH,  aed  amodo  volo  ut  tu  »ecundum  voluntaUsm 

meara  michi  more  capellani famuleris, 

h)  Eine  Variante  von  ,Bi*ot  dem  Christuskinde^  —  Ein 
junger  Cleriker  lernt  schwer  und  wird  deshalb  oft  gezüchtigt; 
er  klagt  sein  Leid  der  M.  mit  dem  Kinde,  und  das  in  ihrem 
Schoosse  ruhende  Christuskind  verspricht  ihm  Hilfe,  wenn  er 
jeden  Tag  von  den  besten  Speisen  ihm  darreiche.  Der  Jüng- 
ling folgt  der  Weisung  und  wird  bald  so  gelehrt,  dass  er  zum 
Erstaunen  Aller  selbst  seine  Meister  übertrifft.  Als  sein  täg- 
licher Qang  zum  Marienbilde  bekannt  wird,  versteckt  sich 
einer  seiner  Lehrer  in  der  Kirche,  um  ihn  zu  belauschen.  Da 
erklärt  Christus  dem  Jüngling,  ihr  Geheimniss  sei  enthüllt,  nun 
lade  er  ihn  zum  Entgelt  für  die  ihm  dargebotene  Speise  zur 
himmlischen  Tafel.  Nach  drei  Tagen  stirbt  der  Cleriker.  Le- 
gitur  etiam  de  quodam  dericulo,  quod  cum  duri  ingenü  essä^ 
multociens  a  magi$tris  suis  crudeliter  afficeretur. 
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i)  König,  der  seine  Sünden  bereut  und  Mönch  wird.  Vgl. 
Toul.  478,  Nr.  5  und  die  rhythmische  Fassung  in  Arsen.  903, 
Nr.  35.  

Die  Handschrift  der  Hofbibliothek  zu  Darmstadt  703 
(14.  Jahrh.)'  enthält  von  fol.  87"^  an: 

1.  Häresie  des  Justinian;  Reinigungsfest,  histinianus  im- 
perator  cum  inceperat  prius  esse  humanus  et  catholictis.  Vgl.  Oxf. 
HP  23;  der  Beginn  stimmt  mit  Par.  lat.  5562,  Nr.  17,  nur  dass 
hier  der  Fehler  lulianus  imp,  vorkommt. 

2.  Engelsmusik  in  der  Nativität.  Quidam  solitarius  in  emi- 
nencia  virtutis  preclarus. 

3.  Drei  Brüder  in  comitatu  Nivernensi.  Contiqit  anno 
domini  MCCXX  V  in  comitatu  Nivernensi  tres  fratres  carnales  a 
quodam  milite  exheredari.  Vgl.  Etienne  de  Bourbon,  121. 

4.  Eine  blinde  Frau  thut  ein  Gelübde,  um  das  Seh- 
vermögen wieder  zu  erlangen.  Erhört,  vergisst  sie  ihr  Ver- 
sprechen. Als  sie  einmal  Fleisch  isst,  bleibt  ihr  ein  Knochen 
stecken;  sie  kann  1(5  Tage  weder  essen,  noch  schlafen,  noch 
reden;  sie  weint  reumüthig.  M.  befreit  sie  von  dem  Knochen, 
und  die  Frau  erfüllt  ihr  Gelübde.  Quedam  mulier  ceca  instantem* 
b.  V.  exoravit  ut  ei  visum  redderet  promittens  se  ecclesiam  eius 
adire  »i  hoc  ei  concederet. 

5.  Basilius  und  Julianus.  Scheint  mit  Par.  lat.  5562, 
Nr.  16  zusammenzugehen. 

6.  Judenknabe.  Zu  P  31  gehörig  und  im  Beginne  mit 
Par.  lat.  5562,  Nr.  19  übereinstimmend. 

7.  Ein  junger  Hirt  thut  aus  Dankbarkeit  für  die  wieder- 
erlangte Gesundheit  ein  Gelübde,  wird  aber  an  dessen  Er- 
füllung von  seiner  Mutter  gehindert.  Seine  Krankheit  sucht 
ihn  wieder  heim;  die  Mutter  führt  ihn  in  die  nächste  Marien- 
kirche. Der  Knabe  schläft  dort  auf  kurze  Zeit  ein  und  erzählt 
dann,  er  habe  gesehen,  wie  M.  ihren  Sohn  für  ihn  gebeten  und 
dieser  die  Bitte  erfüllt  habe.  Der  Knabe  kann  nun  weissagen 
und  verkündet  seinen  nahen  Tod  vorher.    Cum  quidam  pecorum 


1  Die  drei  Darmstädter  Handschriften   konnte  ich,    dank    der   Güte    der 
Bibliotheksdirection,  in  Wien  benützen. 
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fuhrt,  lä88t  er  von  der  Sünde  und  stirbt  sogleich.  Am  Morgen 
wird  das  Mädchen  als  die  Mörderin  verdächtigt.  Da  findet 
man  in  der  Hand  der  Leiche  eine  goldene  Schrift  folgenden 
Inhalts:  ,Da  er  meinem  Namen  zu  Ehren  nicht  sündigen  wollte, 
bat  ich  meinen  Sohn^  ihm  jede  Sünde  unmöglich  zu  machen.^ 
Q^idam  dericus,  cum  esset  nimis  levis  et  lubricus,  hoc  tarnen 
summo  studio  demtabat  quod,  qibamvis  peccator  esset,  miUam 
tarnen  feminam  cognoscebat  que  Marie  nomen  luzberet, 

6.  Aebtissin.  Kürzer  als  in  P  36;  doch  manche  Wendungen 
übereinstimmend.  Qusdam  ahbatissa  monicdes  suas  quantum  po- 
terat  religiöse  gubemans  et  ad  custodiam  disdpline  coactans. 

7.  Buhlerin  bereut,  stirbt;  M.  befreit  deren  Seele.  Dum 
quedam  meretrix  in  omni  saibato  propter  honorem  b.  V.  a  peccato 
cessaret.  Vgl.  Herolt  73. 

8.  Teufel  als  Diener  eines  Räubers.  Dum  quidam  dices 
magnus  peccator  esset  et  tarnen  cotidie  b,  V,  sepiies  ex  consuetudine 
salutaret,  quidam  sanctus  hospitatus  in  domo  iJUus  .  .  .  cognovit 
quod  quidam  diaholus  in  domo  iUa  maneret.  Vgl.  Jac.  a  Var.  LI,  3. 

9.  Eulalia.  Kürzer  als  P  32.  Dum  quedam  sanctimonidis 
longo  tempore  b,  V»  150  mdbus  cotidie  salutaret, 

10.  Priester  kann  nur  eine  Messe.  Kürzer  als  P  9.  Sa- 
cerdos  cuiusdam  parrochie  honeste  vite. 

11.  Hieronymus;   mit  P  13  fast  genau  übereinstimmend. 

12.  Judenknabe;  zu  P  31  gehörig,  doch  kürzer.  Aptid 
Bituricas  cum  Christiani  die  pasche  communicaretit. 

13.  Schwiegermutter  und  Schwiegersohn.  Sicut  legüur 
certius  in  miraculis  b,  M.  Laudunensis  in  viUa  que  Civiacus  didtur. 
Also  nach  Hermann  von  Laon  III,  27. 

14.  Theophilus.  Anno  quingentesimo  XXX  VI.  Theophilus  in 
quadam  urbium  Cilicie ;  also  gleicher  Beginn  wie  Darmst.  703,  lö. 

15.  Ritter  wird  Cistercienser  =  Jac.  a  Var.  LI,  2. 

16.  Drei  Brüder;  ausführlicher  und  besser  erzählt  als  in 
Darmst.  703,  3. 

17.  Will  M.  nicht  verleugnen.  Ein  armiger  verarmt.  Er 
lästert  Gott,  sein  Diener  verspricht,  ihn  sehr  reich  zu  machen; 
beschwört  den  Teufel;  der  Ritter  verleugnet  Christus,  aber 
nicht  M.  Teufel  und  Diener  verschwinden;  reuig  geht  or  in 
eine  Kirche,  wohin  ihm  ein  Ritter  unbemerkt  folgt.  Er  sieht^ 
wie  M.  ihr  Kind  für  ihn  bittet  und  auf  dessen  Weigerung  es 
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auf  den  Altar  stellt  und  nur  dann  wieder  auf  den  Schooss 
nimmt,  als  es  ihm  verziehen  hat.  M.  empfiehlt  den  Mann  dem 
Ritter^  der  ihn  reich  macht  und  ihm  eine  Frau  gibt.  Der 
armiger  bewegt  diese  in  der  ersten  Nacht  zur  Flucht  und 
beide  treten  in  den  Cistercienserorden  ein.  Circa  annum  dorn. 
MCCXXX  quidam  nobilis  armiger  a  magnis  diviciie  ad  pauper- 
tatem  devenit. 

18.  Ein  Edelmann  verführt  seine  Nichte;  sie  gebärt  nach- 
einander drei  Kinder  und  tödtet  sie.  Das  letzte  Mal  will  sie 
sich  selbst  aus  Furcht  vor  Ebitdeckung  tödten,  schluckt  drei 
Spinnen,  von  denen  sie  anschwillt,  ohne  zu  sterben,  und  durch- 
bohrt sich  dann ;  sterbend  fleht  sie  zu  M.,  welche  ihr  erscheint 
und  sagt,  sie  habe  bei  ihrem  Sohne  erwirkt,  dass  sie  gesunde, 
damit  sie  beichte  und  den  Rath  des  Beichtvaters  befolge. 
Gesund  geht  sie  zu  Jordanus  vom  Predigerorden,  beichtet  und 
tritt  auf  dessen  Rath  in  den  Cistercienserorden.  Nuper  etiam 
circa  idem  tempus  cum  in  Allemannia  quidam  nohüis  neptem 
suam  virginem  defuncto  fratre  in  tutelam  a^cciperet. 

19.  Milch,  Zunge  und  Lippen,  kürzer  als  in  SV.  Clericus 
quidam  vite  secxdaris  et  conversationis  minus  drcumspecte. 

Die  kleine  Sammlung  bietet  manche  interessante  Varianten 
zu  bisher  verzeichneten  Legenden;  Nr.  18  ist  uns  bisher  nicht 
begegnet,  doch  hätte  ich  sie  aus  Herolt's  grossem  Promptuarium 
cap.  de  D,  ex.  7  anführen  können.  * 


Nur  der  Vollständigkeit  halber  sei  die  Handschrift  der 
Hofbibliothek  zu  Darmstadt  2664  (14.  Jahrh.)  erwähnt,  die 
von  fol.  128'  Folgendes  enthält: 

1—7  =  P  1—7. 

8.  9  =  P  9.  10. 

Hier  fehlen  mehrere  Blätter,  welche  wohl  nebst  dem 
Schlüsse  von  P  10  noch  P  11  — 16  oder  wenigstens  einige 
dieser  Stücke  enthielten.     Daran  schliesst  sich: 

10.  Toledo;  Wachsbild  Christi. 

11.  Murieldis  =  P  17. 

12.  Drei  Ritter. 


1  Vgl.  Warner  zu  Mielot,   S.  XXX,    welcher  die  Erzählung  in  Hss.   des 
Brit.  Mus.  nachweist. 


10  VIU.  Abhandlong:    Mvttftfia. 

13.  Meth. 

14.  Viviers. 
16.  Leuricus. 

Also  HM   (mit  AusIasBung  von  8)  und  einzelne  aus  TS 
(=  Toledo-Samstag;  vgl.  Stadien  III,  S.  58). 


Die  Handschrift  des  Britischen  Museums  Royal  6,  B.  X 
(13.  Jahrh.)^  enthält  von  fol.  36  an  einige  Marienlegenden,  welche 
mit  den  am  Ende  von  SV  (Studien  1, 44  =  Sitzungsber.  CXIII, 
958)  identisch  sind.  Da  sie  zu  den  selten  vorkommenden  ge- 
hören, ist  es  nicht  überflüssig,  sie  zu  verzeichnen. 

Voran  geht  ein  Prolog  in  zwei  Paragraphen;  der  erste 
beginnt:  Celorum  regine  et  terrarum  imperatrici;  der  zweite  be- 
ginnt: In  düpersione  filioi*vm.  Die  Schluss werte:  Huius  itaque 
relationis  tale  nobis  occurrit  exordium  a  viro  religioso  donwio 
abbate  Theodorico'^  ad  beate  Virginis  gloriam  salttbriter  invesü' 
gatum. 

Die  drei  ersten  Wunder  beziehen  sich  auf  M.'s  Haare, 
und  zwar: 

1.  Ida  von  Bouillon  erhält  11  Haare  von  Alfons  von 
Spanien  und  gibt  sie  in  die  Abtei  von  Capelle  =  SV  71. 

2.  Folkcrannus,  ein  Mönch  von  Capelle,  öffnet  den  Be- 
hälter, in  dem  die  Haare  aufbewahrt  sind,  kann  aber  nichu 
sehen.  Nachdem  er  drei  Tage  gefastet,  sieht  er  die  Haare  in 
einer  Vision.  Ad  sollenipnes  epidas  Dei  genitricis.  Dieses  Stück 
fehlt  in  SV.-^ 

3.  Theodericus  heilt  durch  M.'s  Haare  =  SV  12,* 
Es  folgen: 

4.  König  Ludwig  und  die  Eo-anken  von  Soissons  =  SV  73. 

5.  Guido,  Bischof  von  Scarra,  befreit  von  der  Gefangen- 
schaft =  SV  74. 

6.  Stephan  und  der  blinde  Knabe  zu  London  =  SV  75, 


1  GUtig^e  Mittheilung  des  Herrn  John  A.  Herbert  vom  Brit.  Museam. 

2  Wohl  Theod.,  vierter  Abt  von  Capelle  im  J.  1141,  geat.  1169. 

3  Es  wäre  denn,  daas  es  in  SV  enthalten  sei  und  ich  es  ttberseheu  bab«. 
*  Jetzt  versteht  man  die  Worte  des  Beginnes:  Domimu  abbtu  Tkeodenau, 

de  quo  supenua  fMntkmem  fedmuB.   Er  war  nämlich  im  Prologe  erwihot 
worden. 
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7.  Nonne,  deren  Bruder  befreit  wird  =  SV  76. 

8.  AuBsätzige  von  Soissons  geheilt  =  SV  77. 

Darauf  folgte  die  Legende  des  Clerikers,  welcher  am 
Fenster  seines  Gemaches  ein  grosses  Licht  sah  =  SV  67.  Die 
defecte  Hs.  bricht  aber  nach  den  ersten  Zeilen  ab.^ 


Die  Handschrift  des  Britischen  Museums  Addit.  32248^ 
(13.  Jahrh.)'  enthält  auf  fol.  1 — 76  jene  mit  Virgo  fuit  quedam, 
nietrice  quam  plenius  edam  beginnende  versificirte  Sammlung, 
welche  im  III.  Hefte  der  Studien  S.  7  flF.  in  einer  Hs.  von  Metz 
und  in  einer  von  Paris  nachgewiesen  wurde  und  sich  entweder 
blos  in  einer  Prosaauflösung  oder  in  Versen  und  Prosa  zugleich 
in  einer  vaticanischen  Hs.  findet.  Es  sind  die  nämlichen 
17  Erzählungen,  in  gleicher  Reihenfolge;  nur  12.  11  Metz  = 
Add.  11.  12  (gleiche  Anordnung,  wie  es  scheint,  auch  in  Par.). 
Das  letzte  SttLck,  das  in  Metz  eigentlich  aus  zwei  Theilen  — 
Lehren  der  quinque  gaudia]  Auftrag  an  den  Bischof  —  be- 
steht, bietet  hier  nur  den  ersten  Theil,  ohne  dass  jedoch  die 
Erzählung  irgend  wie  abrupt  ende.  Wenn  man  erwägt,  dass 
Metz  im  zweiten  Theile  viele  Verschiedenheiten  im  Metrum 
aufweist,  so  wird  man  geneigt  sein,  die  kürzere  Redaction  als 
die  ursprüngliche  anzusehen.  Der  Text  von  Add.  stimmt 
bald  zu  Metz,  bald  zu  Paris  ;^  trotz  mancher  Nachlässigkeit 
wird  diese  Hs.,  welche,  nach  den  kurzen  Proben  zu  urtheilen, 
einzelne  gute  Lesarten  bietet  (so  z.  B.  VIH,  3;  XII,  1),  dem 
künftigen  Herausgeber  manchen  Dienst  leisten  können. 


1  Möglich  also,  dass  noch  mehrere  Stücke  folgen. 

2  Gütige  Mittheilung  des  Herrn  John  A.  Herbert. 

3  Wenn  die  Angabe  richtig  ist,  so  haben  wir  hier  die  älteste  bekannte 
Niederschrift  dieser  Sammlung;  die  anderen  Hss.  gehören  dem  14.  und 
15.  Jahrh.  an. 

*  Ich  gebe  die  Varianten  zu  Metz :   I,  2  Pro  qua      U,  2  qtU  9olam  müsam 
semper  tolebrare  (1.  cd.)   »olebcU      VI,  1   Hyapanus      2  diceru  religüme 
3  ducerei    VH,  1  de    VIII,  3  Vir/,      zuerst  polonua,  dann  col     IX,  3  JÖ 
iUe     XI  (=  XII  Metz),  3  Itutan«   (1.  /n/. ,  glossirt  mit  puer)  dutciiis 
XIU,  1    wUtua,  3   Veraum      XIV,    1  Vatcia      XV,   2   Venu  in  hunc  m, 
iemplum. 


12  vm.  Abhudlunr:    Mv •■&»». 

Ich  gehe  nun  endlich  zu  den  metrischen  Fassungen  in 
den  Vulgärsprachen  —  dem  eigentlichen  Zwecke  dieser  meiner 
immer  grössere  Proportionen  annehmenden  Arbeit  —  über  und 
mache  den  Anfang  mit  den  altfranzösischen.  Vor  Allem  sollen 
jene  zwei  der  anglonormännischen  Literatur  angehörigen  Samm- 
lungen besprochen  werden,  welche  von  mir  bereits  gelegent- 
lich erwähnt  wurden:  Adgar's  Werk  und  das  in  der  Hs.  des 
Britischen  Museums  Roy.  20,  B.  XIV.  enthaltene  Legendariom. 


Adgar. 

Die  Handschrift  des  Britischen  Museums  Egerton  612  ent- 
hält eine  Reihe  von  Legenden  im  achtsilbigen  Versmasse,^  als 
deren  Bearbeiter  aus  dem  Lateinischen  sich  Adgar  nennt.  Die 
Handschrift  —  gewiss  kein  Original  — ,  welche  nach  dem  Biblio- 
thekskatalog 1300  geschrieben  worden  wäre,  wird  von  dem 
Herausgeber  mit  grosser  Zuversicht  dem  Ende  des  12.  oder  dem 
Anfange  des  13.  Jahrhunderts  zugeschrieben.  Darnach  würde 
Adgar  spätestens  im  Beginne  des  letzten  Viertels  des  12.  Jahr- 
hunderts seine  Uebertragungsarbeit  ausgeführt  haben.  Er  erklärt 
wiederholt,  einer  lateinischen  Vorlage  gefolgt  zu  sein  — jo  translal 
VescHt;  de  latin  en  vortmnz  Vai  dit  — ;  diese  habe  er  de  saint 
Pol  de  Valmarie  ,  ,  .  de  la  noble  iglise  ki  en  Lundres  est  bien 
asise;  die  von  ihm  benützte  lateinische  Handschrift  nennt  er 
le  livi*e  mestre  Albri,  ki  de  saint  Pol  oi  de  Valmarte.  Auch  über 
sein  Verhältniss  zur  Vorlage  macht  er  klare  Andeutungen.  In 
der  Einleitung  zu  Theophilus  sagt  er,  er  wisse  zwar,  dass  diese 
Legende  schon  übersetzt  worden  sei ;  da  er  sie  aber  in  seiner 
Vorlage  finde,  so  dürfe  und  könne  er  sie  nicht  überspringen: 
bien  sai  k'ü  ert  aim  translate,  mais  pur  ceo  ke  en  present  h 
truiSj  laisser  ne  dei  ne  jo  ne  puis.  Und  am  Schlüsse  erklärt  er^ 
er  kenne  zwar  aus  anderen  Büchern  noch  manche  Erzählung, 
wolle  aber  vor  der  Hand  nichts  mittheilen,  was  in  dem  Werke 
seines  Gewährsmannes  fehle :  Cest  eecrit  fine  selunc  le  Uvre  mestre 


>  Die  Literatur  Über  diese  Sammlung  ist  in  der  vollständigen  Ausgabe 
von  Neuhaus,  Heilbronn  1886  (Foerster*8  Altfranz.  Bibliothek,  Band  9) 
mitgetheilt.  Man  vergleiche  dazu  meine  zwei  Anzeigen  in  dem  Lite- 
raturbl.  für  germ.  und  rom.  Philol.  1886,  Sp.  18  und  1886,  Sp.  103. 
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Albri]  plvs  ne  truis  en  Vessemplarie  •  .  .  Jo  en  sai  acunter  asez 
miracleSj  dunt  rien  ei  ne  orez.  E  en  Uwes  plusurs  truis,  mes  ore 
escrivre  nea  ruis.  Pwr  iceo  gue  jo  comencai  selunc  le  liw^Sy  ke  ore 
numaiy  dunt  mestre  Albri  en  est  garant,  .  .  .  selunc  sun  livre  voil 
finer  e  le  surplus  larai  ester.  Wir  haben  keinen  Grund,  so  aus- 
drückliche Versicherungen  in  Zweifel  zu  ziehen,  und  sind  daher 
wohl  berechtigt,  Adgar's  Werk  als  Vertreter  einer  bisher  nicht 
aufgefundenen  lateinischen  Sammlung  anzusehen. ' 

Die  Egerton-Handschrift  ist  im  Anfange  defect;  sie  be- 
ginnt in  der  Mitte  von  ,Drei  Brüder  in  Rom^  =  HM  10,  dem 
sich  HM  12.  13.  14  ,Humbertus.  Hieronymus.  Anseimus'  an- 
schliessen.  Wir  hätten  also  ein  Bruchstück  von  HM,  und  zwar 
ein  zusammenhängendes,  nur  mit  Auslassung  von  11  ,Habgie- 
riger  Bauer',  das  zu  unbedeutend  geschienen  haben  mag.  Sehr 
eigenthümlich  ist  jedoch,  dass  am  Ende  von  ,Zwei  Brüder' 
sich  eine  Reihe  von  Versen  findet,  welche  den  Eindruck  eines 
Prologs  machen,  da  der  Dichter  in  denselben  seinen  Namen 
nennt  und  über  seine  Vorlage  spricht.  Dass  diese  Verse  an  der 
rechten  Stelle  sich  finden,  ergibt  sich  aus  dem  Umstände, 
dass  der  letzte  —  E  Deu  lur  dmnt  sun  parais  —  mit  dem 
ersten  von  ,Humbertus'  —  Avant  dirai  qo  k'ai  apris  —  durch 
Reim  gebunden  ist.  Es  bieten  sich  da  zwei  Vermuthungen  dar: 
1.  Die  erste  verlorene  Lage  von  Egerton  enthielt  HM  1 — 9 
und  den  Beginn  von  10;  am  Anfange  stand  ein  Prolog,  und 
Adgar,  der  es  liebt,  von  sich  und  seinem  Werke  zu  reden,  hat 
am  Schlüsse  von  12  noch. einen  Prolog  eingeschoben;  2.  die 
Sammlung  begann  mit  dem  jetzigen  Prologe^  an  welchen  sich 
,Humbertu8'  als  erste  Legende  anschloss ;  darauf  folgten  andere 
Stücke  von  HM  in  veränderter  Reihenfolge;  durch  schlechtes 
Falzen  in  der  Hs.,  welche  dem  Schreiber  von  Egerton  als 
Vorlage  diente,  und  durch  mechanisches  Schreiben  von  seiner 
Seite  ergab  sich  das  nun  vorliegende  Verhältniss.  Da  indessen 
aus  einem  anderen  Grunde,  der  später  zur  Sprache  kommen  wird, 
es  sehr  wahrscheinlich  ist,  dass  Alb.-Adg.  die  ganze  Gruppe 
HM  —  wenn   auch   mit   Auslassung   des   einen   oder  anderen 


'  Ich  h&tte  daher,  Tom  Standpunkte  des  Inhalteis  aus,  Ad^ar^s  Werk  schon 
bei  Vorfahrung  des  lateinischen  Materials  zur  Sprache  bringen  können, 
unterliess  dies  jedoch,  um  Wiederholungen  zu  vermeiden. 
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wenig  wichtigen  Stückes  —  enthielt^  so  wird  man  sich  f&r  die 
erste  Vermuthung  aussprechen. 

Wie  dem  auch  sei,  so  viel  ist  gewiss ,  dass  der  erste 
fragmentarische ;  aus  vier  Legenden  bestehende  Theil  von 
Adg.  zu  HM  gehört,  dem  sich  (wie  in  manch  anderen  Samm- 
hingen^  z.  B.  in  APM)  , Judenknabe  in  Bourges^  anscUiesst. 
Wir  haben  demnach: 

Adg.*  1—4.  ==  HM  10.  12—14. 
5.  Judenknabe. 

Darauf  folgen  zwei  Legenden,  die  ich  mit  Alb.-Adg.*  be- 
zeichne —  6 _^Milch ^ Jlumen  und  Kräuter^;  7  ^Engelsmusik in 
der  Nativitäy.  — ,  von  denen  später  die  Rede  sein  soll. 

"Die""ächt  folgenden  Stücke  —  Alb.-Adg.*  —  gehören  ot 
jener,  aus  17  Legenden  bestehenden  Sammlung,  die  uns  aus  den 
Hss.  Cl.-Toul.  ni*  unter  der  Bezeichnung  yToledo-Samstag'  be- 
kannt ist.  Die  Anordnung  ist  verschieden;  dass  aber  die 
Sammlung  Alb.-Adg.  sich  eine  Umstellung  zu  schulden  kommen 
liess,  erhellt  aus  dem  Umstände,  dass  sie  vor  ,ToledoS  ihrem 
vierten  Stücke,  einen  Prolog  ebenso  aufweist  wie  Cl.-TouL,  wo 
,Toledo'  die  erste  Stelle  einnimmt. 

8—10.  Ertrunkener  Glöckner.  Teufel  _^ 

als  Thier.  Completorium  '"T^^^l.-Toul.  IE»  8-10 
11-12.  ToIeJo.  Viviers    ...  „  n     1-2 

13.         ^ilch;  Bahre  bereitet  .  „  n     ^^ 

14 — 15.  Musa.  Sicut  iterum  .     .  „  „3-4' 

Daran  schliessen  sich  —  als  Alb.-Adg.*  —  16  ^fts^iu^N 
17  ,Theophilus',  über  welche  ebenfalls  später  ein  Wort  gesagt 
werden  soll. 

Es  folgen  —  als  Alb. -Adg.«  —  22  Stücke.  Durch  Reihen- 
folge, Inhalt  und  Diction  erweisen  sich  diese  als  jener  spe- 
cifisch  englischen  Sammlung  entnommen,  die  uns  aus  Oxf.  IIP 
(=  Toul.  in*)  und  einem  Theile  von  Cambr.  bekannt  ist  und 

^  Das  Fehlen  von  7  .Besadeltes  Marienbild',  14  ,MethS  15  ,Con6eptioo' 
erklärt  sich  daraus,  dass  diese  Wunder,  aus  anderer  Quelle  entnommen, 
in  der  Sammlung  später  vorkommen  (37.  22.  33).  Von  16  »SamsUf 
findet  sich  wenigstens  der  Schlnss,  das  eigentliche  Wunder  (,Schleier*), 
in  37.  —  6 — 6  ,Libia-Gethsemani*  mtfgen  zu  geringfügig  erschienen  sein. 
Es  bleiben  12  ,Drei  Bitter',  13  ,Eulalia%  17  ,LenricasS  f&r  deren  Aas- 
lassung  der  Qrund  nicht  leicht  ersichtlich  ist. 
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auf  die  ich  nach  Erwähnung  der  zweiten  anglonormännischen 
Sammlung  ausführlich  eingehen  werde. 

An  das  letzte  der  mit  Oxf.  III  ^  übereinstimmenden 
Wunder  —  ^Justinian,  Purificationsfest'  —  schliesst  sich  in  der 
Egerton-Handschiift  noch  eine  Version  von  ^Pförtnerin^^  deren 
Inhalt  man  bei  Neuhaus  nachsehen  möge,  ^ie  unterscheidet 
sich  indessen  durch  Sprache  und  Metrum  so  sehr  von  allen 
vorangehenden,  dass  es  äusserst  schwer  wird»  sie  demselben 
Verfasser  zuzuschreiben.  Wenn  man  überdiess  erwägt,  dass 
eine  Nonnengeschichte  an  solcher  Stelle  zur  —  später  zu  er- 
örternden —  Anlage  von  Adg.®  nicht  stimmt,  so  wird  man 
nicht  anstehen,  diese  Legende  Adgar  abzusprechen.  Dass  erst 
an  deren  Schluss  Epilog  und  Widmung  sich  finden,  fällt  nicht 
ins  Gewicht;  der  Abschreiber,  dem  es  beliebte,  dieses  einer 
anderen  Quelle  entnommene  Stück  dem  Werke  Adgar's  ein- 
zuverleiben, musste  es  vor  dem  Epilog  einschieben.^ 

Royal  30,  B.  XIV. 

Diese  Handschrift  (14.  Jahrh.)^  enthält  eine  umfangreiche 
Sammlung  von  Marien  wundem  in  drei  Büchern;  sie  rührt  von 
einem  Anglonormannen  her  und  ist  im  achtsilbigem  Versmasse  ^ 
abgefasst;  nur  ein  Stück  (I  6  ,Odo  und  der  Dieb^)  ist  in  Ale- 
xandrinern. Vor  jedem  Buche  findet  sich  ein  Prolog.  Die 
Zugehörigkeit  dieser   Sammlung  zu  bestimmen,   ist   mir   sehr 

1  Die  Egertonhs.  enthält  noch:  1.  eine  Fassung  der  Gregorlegende,  2.  ein 
Bruchstück  von  ^Aebtissin^  Da  letzteres  nicht  gedruckt  ist,  so  vermag 
ich  darüber  nichts  zu  sagen.    Von  Adgar  wird  es  schwerlich  herrühren. 

'  Schon  de  la  Rue,  Essais  hiatoriquet  9ur  les  Bordes  etc.,  S.  167  führt 
diese  Hs.  an.  Sonderbarer  Weise  bemerkt  Fr.  Michel  in  einer'  An- 
merkung zu  Benoit*8  Chrcnique  des  ducs  de  Normandie  I,  373,  Thomas 
Wright  habe  ihn  versichert,  diese  Hs.  enthalte  keine  Marienwunder.  In 
letzterer  Zeit  hat  H.  Ward  sich  mit  der  Hs.  wieder  beschäftigt  und  sie 
Neuhaus  nachgewiesen,  welcher  in  der  Einleitung  zu  seiner  Ausgabe 
Adgar*8  die  Inhaltsangabe  kurz  mittheilte.  H.  Alfous  Mayer  hat  vor 
Jahren  eine  vollständige  Abschrift  der  Wunder  genommen  und  mir  die 
Benützung  derselben  mit  grosser  Liberalität  gestattet. 

3  Freilich  ist  sehr  oft  nach  Art  zumal  späterer  anglonormännischen 
Reimer  das  Metrum  von  dem  der  continentalen  vielfach  abweichend. 
Ob  willkürlich,  ob  nach  bestimmten  Gesetzen  und  Gewohnheiten  ist 
hier  nicht  zu  untersuchen. 
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leicht  geworden ;  sie  deckt  sich  nämlich  bis  auf  einige  Zusätze 
mit    der   Oxforder   Handschrift.     Da  Neuhaus   wiederholt  die 
Initia   mittheilte   und   eine   vollständige  Ausgabe   zu  erwarten 
ist,  so  kann  ich  die  Inhaltsangabe  sehr  kurz  gestalten. 
1—7.  I,  1—7  =  Oxf.  I  1—7. 

8.  8.     Ein  Besessener  wirfk  einem  Jeden  seine  Stinden 

vor.  Ein  lasterhafter  Ritter  wird  von  seinen  Ge- 
führten dazu  gedrängt;  vor  dem  Besessenen  zu 
erscheinen.  Er  fleht  vorher  M.  an;  auf  ihr  Ge- 
heiss  beichtet  er  und  thut  Busse.  Jetzt  vermag 
der  Besessene  nichts  gegen  ihn  vorzubringen. 

9.  9.     Constantin  und  die  Lampe  =r  Oxf.  I  8.  Am  Be- 

ginne ein  Zusatz  über  Constantins  Abstammung. 
Hoel;  ein  bretonischer  Graf  zu  Glocester,  bat 
eine  Tochter  Helene,  die  Auffinderin  des  Kreuzes^ 
diese  heiratete  Constant,  einen  römischen  Senator, 
der  über  England  herrschte.  Ihr  Sohn,  Con- 
stantin, war  König  von  England  und  Kaiser  von 
Rom.  Dieser  baute  die  Kirche  von  St.  Johann 
im  Lateran,  vor  dem  Altare  des  heil.  Petras 
stiftete  er  eine  Lampe  u.  s.  w. 
10-13.  10-13.  =  Oxf.  I,  9—12. 
14.  14.  Pförtnerin.^  Vom  Teufel  versucht,   will  sie  das 

Kloster  verlassen.  Sie  betet  zu  M.,  und  es  ge- 
lingt ihr,  einige  Zeit  hindurch  den  Einflü 
sterungen  des  Bösen  zu  widerstehen.  Endlich 
unterliegt  sie;  sie  entflieht,  nachdem  sie  die 
Schlüssel  des  Klosters  auf  den  Altar  niederlegt. 
Sieben  Jahre  lang  fröhnt  sie  dem  Laster,  dann 
fühlt  sie  Gewissensbisse  und  kehrt  heim.  Von 
einer  Wäscherin  in  der  Nähe  des  Klosters  er- 
fährt sie,  dass  ihre  Abwesenheit  unbemerkt  ge- 
blieben war;  M.  hatte  das  Amt  einer  Pförtnerin 
versehen. 


1  Also  an  Stelle  des  nichtssagenden  Stückes  Oxf.  I,  13  eine  anflehende 
Geschichte.  Wie  aber  in  Oxf.  I,  13  die  Worte  tn  ßnem  hi^tu  Ubdii  auf 
den  Schloss  des  ersten  Buches  hinweisen,  so  auch  hier :  un  eounte . .  voä 
escrivre  au  drein  de  ee*t  primer  livre;  puia  te  porrum  meU  repoter  el  alirt 
livre  coniencer. 
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15—31.1    n  1-17  =  Oxf.  n  1-17;  d.  h.  HM. 
32-57.2  m  1—26  =  Oxf.  IH»  1—3  +  Oxf.  IIP  1-23. 
58.  27.      Milch,  Kräuter  und  Blumen  =  Adg.^  1.» 

Am  Ende  dieser  Legende  liest  man:  Iky  est  achev4  cest 
labur;  ore  me  vodrai  mes  reposer,  e  ke  plus  contes  me  volt  aposer, 
ne  mettrai  mes  en  cest  escrit;  mes  mun  corage  me  diante  e  dit 
de  fere  un  escrit  ke  ert  greignur  de  la  mere  nostre  seignur. 
Folgt  ein  Gebet  für  Die,  welche  die  Wunder  gehört  haben, 
fUr  Die,  die  sie  lesen  und  Anderen  mittheilen  werden,  für  Den 
ke  le  romanz  fist  de  latin.  Trotzdem  folgen  in  der  Hs.  noch 
zwei  Stücke. 

59.**  Thomas  von  Canterbury  und  der  abgesetzte  Caplan; 
vgl.  Caesarius  Heisterbac.  VII  4  und  Thomas  Cantimpratensis, 
Apiarium,  in  den  Zusätzen  der  Ausgabe  Calvener's.  AI  tens 
ke  seint  Thomas, 

60.^  Ein  Ritter  hatte  oft  zu  M.  gebetet,  sie  solle  ihn 
ohne  Beichte  nicht  sterben  lassen.  Als  er  getödtet  wird,  bleibt 
die  Leiche  zwei  Tage  lang  auf  dem  Rosse  aufrecht;  am  dritten 
Tage  kommt  ein  Priester  hinzu,  nimmt  dem  Ritter  die  Beichte 
ab,  und  erst  jetzt  fkllt  er  entseelt  zu  Boden.  De  un  chivaler 
vus  voil  conter.  Hat  einige  Aehnlichkeit  mit  Thom.  Cantimpr., 
Apiarium  XXIX,  8.  Andere  Geschichten  von  Menschen,  die 
nicht  sterben  können,  bevor  sie  gebeichtet  haben,  sind  uns 
vorgekommen.' 

Dass  Roy.  20,  B.  XIV  mit  Oxf.  innig  zusammenhängt,  ist 
bei  der  —  bis  auf  den  Zusatz  von  I  8  und  die  Aufnahme  einer 
anderen  Legende  an  Stelle  von  Oxf.  I  13  —  genauen  Ueberein- 


1  Neuhaas  zählt  15—32,  weil  er  den  Prolog  zum  zweiten  Buche  als  eine 
eigene  Legende  ansieht.  Er  verfährt  dabei  inconsequent,  da  er  den  Pro- 
logen zum  ganzen  Werke  und  zum  ersten  Buche  keine  eigene  Nummer 
zuweist. 

3  Bei  Neuhaus  33—59,  da  er  den  Prolog  zum  dritten  Buche  wieder  als 
eine  eigene  Legende  nummerirt. 

3  Diese  Legende  findet  sich  vereinzelt  auch  in  der  Cambr.  Hs.  GG.  1.  1, 
fol.  404<i;  vgl.  P.  Mejer  in  Romania  XV,  328. 

«  =  Neuh.  61. 

*  =r  Neuh.  62. 

^  Nach  Neuhaas  folgt  in  der  Hs.  eine  Epistel  ,Liebe  zu  Gott',  die  er  mit 

63  bezeichnet.  Mayer  hat  sie  in  seine  Abschrift  nicht  aufgenommen. 
8itittngtb«r.  d.  phU.-liiit.  Cl.  CXXlll.  Bd.  8.  Abb.  2 
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Stimmung  in  Inhalt  und  Anordnung  nicht  zu  bezweifeln.'  Dasö 
dem  anglonormannischen  Bearbeiter  nicht  gerade  Oxf.  vorlag, 
erhellt  aus  dem  Umstände^  dass  in  dieser  Hs.  die  letzte  Legende 
(Roy.  III  27)  fehlt.  Auch  finden  sich  einige  Abweichungen  in 
der  Darstellung,  so  die  Einleitung  zu  ^Constantin'  {^7-  ^  ^\ 
welche  in  Toul.,  der  mir  näher  bekannten  Hs.,  fehlt  und  auch 
in  Oxf.  nicht  da  sein  wird. 

Wir  wissen  also,  dass  einerseits  Alb.- Adg.  •  (zu  welchem 
einzelne  Stücke  von  Cambr. ,  besonders  die  Gruppe  32—52, 
kommen),  andererseits  Oxf.-Roy.  III**  innig  zusammenhängen 
und  daher  auf  eine  gemeinschaftliche  Quelle  zurückgehen  müssen. 
Diese  aufzufinden  ist  mir  nun  gelungen,  und  zwar  liegt  sie, 
wie  ich  bereits  vermuthete,  in  der  Sammlung  von  Manen- 
wundern des  Wilhelm  von  Malmesburj,  auf  die  ich  daher,  za 
lateinischem  Material  zurückkehrend,  näher  eingehen  mass. 


Die  Handschrift  der  Bibliothek  zu  Salisbury  97  (13.  Jahrh.)^ 
enthält  von  fol.  91  ^  an  Folgendes: 


1  Die  Uebereinstimmung  von  Roy.  I  1—6  mit  Cl.-Toul.  Oxf.  I  1—6  ist 
betreffs  I  1  ,Judenknabe*  von  Wolter,  betreffs  I  2  ,Theophilu8*  von 
KOlbinß^  erkannt  worden. 

2  Knnde  von  dieser  werthvollen  Handschrift  erhielt  ich  von  H.  H.  D.  Ward, 
dem  diese  meine  Studien  schon  so  viele  Forderung  verdanken.  Sowohl 
er  als  H.  S.  M.  Lakin  in  Salisbnrj  waren  in  der  Beantwortung  meiner 
wiederholten  Anfragen  unermüdlich.  Es  ist  mir  eine  angenehme  Pflicht, 
beiden  Herren,  so  wie  H.  Swayne,  von  dem  H.  Ward  die  ersten  Nach- 
weise über  die  Handschrift  erhielt,  meinen  herzlichsten  Dank  Aus- 
zusprechen. 

3  Voran  geht: 

fol.  1—73.  Predigten. 

fol.  74  ff.  Libellus  Oregorii  pape  de  conßictu  viliorutn  atque  viritUtm, 

fol.  78  ff.  Tr<ictattts  de  contemptu  muntU.  Incp.  8i  predicatar  wll 
invitare  audUores. 

fol.  89*"  ff.  Ver««*  continentes  miraeula  S.  Marie.  In  elegischem 
VersmaaRso.  Es  sind  68  reimende  Distichen.  Das  erste,  einleitend;  dADn 
folgen  die  56  Wunder  der  Oxforder  Sammlung;  der  Inhalt  jedes  Wunders 
wird  in  je  einem  Distichon  kurz  angegeben;  nur  36  ,Dunstan'  nimmt 
sieben  Disticha  in  Anspruch.  An  Oxf.  56  ,JuBtinian,  Purificationsfert' 
scliliessen  sich  noch  fünf  Dist.  an,  von  denen  die  drei  ersten  auf  drei 
in  Oxf.  nicht  enthaltene  Wunder  sich  bezieben,  die  zwei  letzten  einen 
Epilog  bilden. 
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Incipit  prologus  in  lihro  miractdorum  sancte  Dei  genitricis 
semperque  virginis  quem  edidit  dominus  Willelmus  monackus  et 
precentor  ecdesie  Meldunensis;  in  primo  docet  quod  ixtj.^^  viriutes 
in  ea. 

Der  Prolog  beginnt:  Multi  miracula  Dei  geniti^icis  et  per- 
petita  virginis  Marie  stilo  formare  conati. 

Es  sind  15  Capitel :  1 — 4  De  ittstida,  prudencia,  fortiiudine, 
temperancia]  5 — 8  de  collateralibus  virtutibus  itisticie  etc.;  9  Quod 
sapientia  divina  in  eam  se  totam  infudit]  10  Quod  non  debuit 
cditer  quam  fecit  redimere  genus  humanum]  11 — 12  De  subli- 
mitate,  de  bonitate  b,  M.]  13 — 14  Probationes  quod  assumpta  est 
cum  corpore 'j  15  Quod  miracula  devotionem  excitant, 

Incipit  liber  de  miracalis  S,  M,  mati*is  salvatoris  nostri. 

1.  =  C.  16.  Theopliilus.  Scriptura  tradit  antiquior  qv^d 
primum  de  Theophilo  suggerit  Welche  Fassung  hier  geboten 
wird,  vermag  ich  nicht  anzugeben. 

2.  =  C.  17.  Quido,  Bischof  von  Scarra.  Beginn  identisch 
mit  SV  74  und  Brit.  Mus.  Roy.  6,  B.  X,  Nr.  5  (vgl.  oben 
S.  10). 

3.  =  C.  18.  Conception  =  Oxf.  III»»  6,  Cambr.  38. 

4.  =  C.  19.  Guimundus  und  Drogo  =  Oxf.III^  7,  Cambr.  39. 

5.  =  C.  20.  Anseimus.  Mirum  coniigit  de  monacho  S.  Mi- 
chaelis de  Clusa.  Dieselbe  Legende  kommt  wieder  vor  als  Nr.  40. 

6.  =:  C.  21.  Humbertus.  Qu<ile  et  illud  quod  animam  prioris 
pisani^  de  monasterio  S,  Salvatoris. 

7.  =  C.  22.  Mönch  von  Evesham  =  Oxf.  HI*»  11. 

8.  =  C.  23.  Mönch  stirbt  plötzlich  =  Oxf.  III  »>  10,  doch 
ohne  die  kurze  Einleitung;  beginnt  also  genau ^  wie  Cambr.  44. 

9.  =  C.  24.  Cleriker  von  Chartres.  Fulbertus  qui  in  urbe 
Camotena  amoins  in  S.  Mariam  facem  extulit.  Der  Cleriker  war 
einer  seiner  Schüler.  Vgl.  P  3. 

10.  =  C.  25.  Fünf  Freuden.  Ist  in  Verbindung  gebracht 
mit  dem  vorangehenden  Wunder.  Hoc  factum  per  urbem  vul- 
gatum  scintiUam  boni  .  .  .  Vgl.  P  4. 

Das  26.  Capital  umfasst  etwas  mehr  als  eine  Spalte  und 
enthält   kein  Wunder,    sondern   Betrachtungen   über    die  Ver- 


>  Sonst  wird  Pavia  als  Ort  der  Handlung  angegeben. 
3  Nur  statt  quod  videretur  hier  quideni  videhaiur. 

2* 
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gänglichkeit  irdischer  Schönheit.  Beginnt:  Res  est  ametide  ui 
perituris  et  que  nitro  labuntur  impendes  (1.  -as)  stvdium.  Es  ist 
diess  ein  Bruchstück  aus  Nr.  42  ^Liebe  durch  TeufelskanBt^^ 
von  dem  es  sich  auf  eine  schwer  zu  erklärende  Weise  los- 
gelöst hat,  um  als  selbständiges  Capitel  zu  erscheinen. 

11.  =  C.  27.  Judenknabe.  In  Pisana  civitate  que  in  hoc 
tempore  prefert  antiquorum  Romanorum,  Also  auch  hier,  wie  bei 
Nigellus  II  6,  Pisa  als  Schauplatz  der  Handlung. 

12.  =  Xu^^.Brod  dem  Christnskijid^  —  Cambr.  46. 

13.  =  C.  29.  Armer  spendet  Almosen.  Item  egenus  quidam 
divinam  stipem  mendi[c]ans  ex  datis  elemosinis.  Vgl.  P  5. 

14.  =  C.  30.  Gehängter  Dieb.  Celeberrime  relationis  studio 
apud  seculares.  Vgl.  P  6. 

15.  =  C.  31.  Kirche  im  Walde  =  Oxf.  BI^  15,  aber  mit 
den  einleitenden  Worten  von  Cambr.  48.^ 

16.  =  a  32.  Drei  Ritter  =  Oxf.  IH*»  16,  Cambr.  49.« 

17.  =  C.  33.  Maria  Aegjptiaca  =  Cambr.  31. 

18.  ==  C.  34.  Musa  =  Cambr.  50. 

19.  =  C.  35.  Aebtissin.  Fuit  quedam  abbatissa  in  ordinis 
custodia  plus  quam  decebat  sedvla.  Scheint  rhythmisch  zu  sein; 
jedenfalls  verschieden  von  Oxf.  I  12,  Cambr.  13. 

20.  =  C.  35^".  Unvollständige  Busse  =  Oxf.  m*  17, 
Cambr.  31. 

21.  =  C.  36.  Entbindung  im  Meere.  Est  quidam  loeui 
oceano  cinctus  qui  Tumba  vocatwr,  in  quo  ecclesia  in  konore  o. 
Michaelis  archangeli  dedicatur, 

22.  =  C.  37.  Besudeltes  Marienbild.  Judeus  quidam  Cm- 
staniinopoli  hahitans  ymaginem  S.  V,  in  ecclesia  que  BhuJcema 
dicitur.   Also  wie  in  Oxf.  III *»  20.  Kommt  wieder  als  Nr.  54  vor. 

23.  =  C.  38.  Jude  leiht  dem  Christen.  Huius  civitatis  erat 
dvis  Theodorus  bone  modestie  laicus,  quamvis  illa  re  victum  con- 
ßciens  que  sit  vd  maxime  lena  prostiinende  veritatis]  etwas  ver- 
schiedener Beginn  von  dem  in  Oxf.  m^  14. 

Cap.  39  enthält  ein  Wunder  des  heil.  Laurentius. 

24.  =  C.  40  Basilius  und  Julianus  =  Cambr.  32. 


<  Sal.  quod  mdgo  trUum, 
^  Sal.  iudicium. 
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25.  =  C.  41  Hildefonsas.  Toletana  est  civitas  Hyspanie 
apud  quam  quondam  erat  sedes  archiepiscopalis.  Vgl.  P  1. 

26.  =  C.  42.  Toledo;  Wachsbild  Christi  =  Cambr.  33. 

27.  =  C.  43.  Jude  von  Toulouse  =  Oxf.  IIP  1. 

28.  =  C.  44.  Bonus  =  Oxf.  III*  2,  Cambr.  34. 

29.  =  C.  45.  Dunstan  =  Oxf.  HI»»  3,  Cambr.  36. 

30.  =  C.  46.  Chartres  gerettet  =  Cambr.  36. 

31.  =  C.  47.  Fulbertus.  Posterioribus  annia  fuit  in  eadem 
urbe  Fulberttta  episcopiis,  cuiu8  industria  et  literarum  perida  pre- 
ciptie  .  .  .  Sich  nahe  berührend,  wenn  auch  nicht  identisch,  mit 
Oxf.  ni»»  4,  Cambr.  6. 

32.  =  C.  48.  Milch  =  Oxf.  III»»  5,  Cambr.  37. 

33.  =  C.  49.  Hieronymus.  Ibis  et  tu  has  pagincu  amplia- 
bisy  que  nvmerum  episcopüm.  Vgl.  P  13. 

Cap.  50  handelt  von  Syrus,  der  zu  Pavia  zuerst  das 
Christenthum  predigte;  Cap.  51  von  einer  Schlange,  die  aus 
der  Gruft  des  heil.  Augustinus  zu  Pavia  heraustrat;  Cap.  52 
von  Boethius,  der  in  Pavia  begraben  liegt. 

34.  =  C.  53.  Teufel  als  Stier  u.  s.  w.  =  Oxf.  IIP  8. 

35.  =  C.  54.  Ertrunkner  Mönch.  Eiusdem  officiifuit  alius 
imperatori  quidem  orbis  deiyotus  sed  .  .  .  Vgl.  P  2. 

36.  =  C.  55.  S.  Peter  in  Cöln.  Duo  miracula  que  modo 
narrare  percurio  (1.  percurro)  acciderunt  tempore  Ludovici  piissimi 
Augvsti.  Vgl.  P  7. 

37.  =  C.  56.  Vision  des  Wettin  =  Cambr.  41. 

38.  =  C.  57.  Maria  erscheint  dem  sterbenden  Mönche; 
aus  dem  Leben  des  Odo  von  Cluny  =  Cambr.  42. 

39.  =  C.  58.  Eßisdem  loci  monackus  fuit  Giraldus,  sicut 
veiierabxUs  memorie  .  .  .  Vgl.  P  8. 

Was  als  Cap.  59  bezeichnet  wird,  ist  eine  Art  von  An- 
rede über  M.'s  Wunder:  Hec  profecto  non  sunt  egena  miracula. 
Daran  schliesst  sich  an 

40.  =  C.  60.  Anseimus.  Quäle  est  illud  de  monacho  s. 
Michaelis  de  Clusa  cujus  nomen,  quia  adkuc  superesse  dicitur, 
supprimo.  Vgl.  P  14. 

Explicit  Über  primus;  iricipit  ij, 

Prolog  (ohne  Capitelbezeichnung,  aber  doch  als  Cap.  61 
angesehen):  Recens  narrandi  in  laudibus  domine  assumpsimus 
exordium  dtiplici  consideracione  illecti. 


^ 
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gänglichkeit   irdischer  Schönheit.     Beginnt:    '^         ^  civüas  est 
perituris  et  qvs  nitro  lahuntur  impmdes  (1.   , '        ^  maximeoue 
diess  ein   Bruchstück  aus  Nr.  42   .Lieh    / 
von   dem   es   sich   auf  eine   schwer   '  j.  _.  Cambr.  45. 

gelöst  hat,  um  als  selbständiges  Cp  m^ssc.  Agrestis  stm^ 

11.  =  C.  27.  Judenknabe.  m  pene  expers.  Vgl.P9. 
tempore  prefert  antiqwrum  Eo^  ^  nicht.  Et  hie  qtddem  bone 
Nigellus  II  6,  Pisa  als  Sehr         ,   ged   alter  quidem  per  eandem 

12.  =_jCL.2ä^Brod       ,,iit  einer  Einleitung,  die  nicht  bloß 

13.  =  C.  29.  Ar'^ÄUch  in  Cambr.  10  fehlt. 

divinam  stipem  mend*    j^i  Brüder  in  Rom.   Occuri'unt  hie  duo  que 

14.  =  C.  30    '  ;^isÄ    Beginn  der  Erzählung  mir  unbekannt. 

apvd  seculares.  \V' 

15  -—  ^  .  ;/^  r'^fftm  quia  paucis  absolvi  miraculum  quod  in  prima 

den  einlei*   '  ^/V  'Li/  urbtum  accidü,  nunc  ülnd  adoriar  dicere  quod 

16  ff^^fMO^^)  9^^  ^^^  apud  Christianos  secunde  post  Romam 
'£^'^'  0yi»s  erat   civis  Theodorus.     Es   folgt  der  oben  als 

/^"^''^^^oP  ^*P"  ^^  angegebene  kleine  Abschnit.   Mit  veritatlg 
fiiP'^j/^  der  Text  ab. 
^^^  ==  ^-  ^^'  Verzweifelnder  Wüstling  =  Cambr.  47. 

fyp-  ^^  enthält  allgemeine  Bemerkungen  über  die  Wunder 
.   j/e  Schwierigkeit  sie  zu  erzählen  u.  s.  w.     Mtdta  quidem 
'  ^larrabilia  sunt  miracula  que  per  gloriosam  .  .  . 
'^'^^r.  =  C.  70.  71^  Meth  =  Cambr.  52. 

48.  =  C.  72.   Ehefrau   und  Buhlin.    Q^od  muUerem  (sie) 
^  diglcidiabüi  odio  pelici  mala  imprecaretur,  ab  ipsa  domina  . . . 

49.  (Ohne   Capitelbezeichnung)    Murieldis.      Quod  muUer 
alt^cL  sensus  expers,  que  apud  Fisconicum  sospitalem  .  .  . 

50.  =  C.  73.  Amputirter  Fuss.   Qu-od  virum  sacro  velpocius 
execrabüi  comtptum  incendio  sanaverity  qui  sibi  pedem  .  . . 

Cap.  74.   Talibus  dicendis  obstinate  abstineo,  metuens  ne  viUs 
eorum  estimatio  deiiciat  magis  quam  attoüat .  .  . 

51.  =:  C.  75.   Feuer  in   der  St.  Michaelskirche.    Deniqae 
et»i  pro  peccatis    inhabitantium  ecdesias  vorax  ßamma  comburit, 

52.  =  C.  76.  Sarazenen  verstümmeln  die  Bilder  =  Oxf. 
III  »>  21. 


*  Der  erste  Abschnitt  beginnt:  Autor  vite  beati  Dunatani  narral  fuisHma- 
tronam;  der  zweite:  Rex  EtheUtanug  quo  nemo  devocior,  nemo  fdkwr  m 
AngUa  fuerit. 
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53.  =  C.  77.  Bild  in  der  Kirche  Blacherna;  frliher  be- 
sudelt, dann  gereinigt  und  mit  einem  Schleier  bedeckt,  der 
sich  Samstags  hebt.  Jtideiis  quidam  ConstantinopoU  habitana 
ymaginem  S.  V.  in  ecclesia  que  Blackema  dicitur  =  Oxf.  III**  20. 
Die  kleine  Einleitung  von  Oxf.,  worin  das  andere  Bild  in  Con- 
stantinopel  (jenes  nämlich  in  Agia  Sophia,  das  in  der  Erzählung 
,Jude  leiht'  eine  Rolle  spielt)  erwähnt  wird,  mag,  nach  Adgar 
zu  urtheilen,  am  Schlüsse  des  Capitels  erscheinen. 

54.  =  C.  78—79.  Sarazenen  besiegt  durch  ein  Marien- 
bild =  Oxf.  IIP  22. 

55.  t=  C.  80.  Häresie  des  Justinianus;  Purificationsfest  = 
Oxf.  IIP  23.  Pene  preterieram  qaod  occasione  hidus  urbis  priore 
loco  ponendtim  ßieraty  id  est  Justinianua  Auguatus  .  .  . 

C.  81  ff.  enthalten  keine  Wunder.  C.  81.  Qitod  compoaitor 
huiua  operia  ex  intimo  cordia  affectu  dilexit  dominam,  beginnt: 
Plura  de  talibus  poterint  referri  nee  ent  idla  meta]  C.  82  hat 
die  Rubrik  Quod  domina  noatra  euvi  regat  et  couaervet  oratio] 
C.  83  enthält  Genealogisches  über  M.;  C.  84 — 85  handeln  vom 
Kreuze  (84  Sermo  de  aancta  crace:  Convenite  populi  nationum; 
85  de  a.  cruce  quomodo  vita  per  eam  redit :  Avdistis  quomodo). 

Wie  man  sieht,  hat  Wilhelm  sich  nicht  damit  begnttgt, 
eine  Anzahl  von  Wundern  lose  aneinanderzureihen,  sondern 
er  hat  es  versucht,  sie  durch  Prologe,  kleine  Einleitungen, 
Zusammenstellung  von  Gleichartigem  in  organische  Verbindung 
zu  bringen.  Der  Gesichtspunkt,  von  dem  er  in  der  Anordnung 
seines  Materiales  ausginge  war  offenbar  die  Gesellschaftsciasse, 
welcher  die  Hauptperson  der  jeweiligen  Erzählung  angehörte. 
Bischöfe,  Mönche  u.  s.  w.  Ebenso  deutlich  lässt  sich  erkennen, 
dass  er  die  einzelnen  Reihen  zweimal  durchnahm,  so  dass  sein 
Werk  in  zwei  Abschnitte  zerfällt;  nur  ein  paar  Mal  ist  er, 
durch  die  Aehnlichkeit  des  Inhalts  veranlasst,  seinem  Vorsatze 
untreu  geworden,  und  da  hat  er  gewöhnlich  sein  Verfahren  mit 
einigen  Worten  gerechtfertigt.  Wir  erhalten  demnach: 

Erster  Abschnitt. 

a)  Bischöfe  und  Aebte.  1 — 4.  Theophilus.  G.  Scarra.  Con- 
ception.  An  letztere  knüpft  der  Vf.  Guimundus  und  Drogo  an: 
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simiUtudine  miracuLi  addticor  ut  aliud,    quamvis  .  .  ,  diversa 
persona  factum,  apponam. 

b)  Mönche.  5 — 8.  Anseimus.  Humbertus.  Mönch  zu  Eve- 
sham.    Mönch  stirbt  plötzlich. 

c)  Cleriker.  9—10.    Chartres;  Lilie.    Fünf  Freuden. 

d)  Priester.  In  diesem  Abschnitte  durch  keine  Legende 
repräsentirt. 

e)  Laien.  11 — 16.  Zwei  Knabengeschichten,  welche  durch 
die  Einleitung  zur  zweiten  (Conterminum  et  pene  simüe  est  Atwcj 
in  Verbindung  gebracht  werden:  Judenknabe.  Brod  dem  Chnstus- 
kinde.  Armer  gibt  Almosen,  Eppo  der  Dieb.  Kirche  im  Walde. 
Drei  Ritter. 

f)  Frauen.  17 — 21.  (Quxmiam  vero  »uffidenter  , . .  in  prin- 
cipali  sexu  facta  texuimus  mii'ocula,  nunc  de  inferiori  dicendum,) 
M.  Aegyptiaca.  Musa.  Aebtissin.  Unvollständige  Busse  der 
Nonne.    Entbindung  im  Meere. 

s)  Bilder  22 — 23.  Besudeltes  Marienbild.  Jude  leiht  dem 
Christen. 

Zweiter  Abschnitt. 

Et  quia  jam  dicendi  primtcias  libavi,  ita  in  posterum  seriem 
narrationis  attexam.  De  episcopis  igitur,  quod  est  summum  geiius 
hominum,  facturus  pollicitum,^  primum  ponam  BasHium, 

a)  Bischöfe.  24 — 33.  Basilius.  Hildefonsus.  Toledo;  Wachs- 
bild beschimpft.  [Die  Unthat  der  Juden  in  Toledo  gibt  zur 
Einschiebung  der  Geschichte  des  Juden  von  Toulouse  Anlass, 
welcher  über  die  Passionsgeschichte  spottet.]  Bonus.  Dunstan. 
[Da  die  folgende  Erzählung  Fulbert  betrifft,  so  wird  hier  gleich- 
sam als  Einleitung  , Befreiung  von  Chartres*  eingeschoben.*] 
Fulbert.  [Daran  wird  eine  andere  Heilung  durch  M.'s  Milch 
angeschlossen :  Similem  lactationis  pietaiem  seiuit  monachus  . . ., 
quod  nunc  hie  pro  simiUtudine  miracvli  dicam,  Ucet  alia  dicere 
studeam,]  Hieronymus. 


^  Diese  zwei  Worte  beziehen  sich  gewiss  auf  irgend  eine  Stelle  im  Pro- 
loge, an  der  er  die  Anlage  des  Werkes  beschrieb. 

2  Man  konnte  meinen,  ^^^reiung  von  Chartres*  gehOre  im  Hinblicke  aiif 
die  Betheiligung  des  Bischofs  Walthelm  ebenfalls  zu  den  Bischofs- 
geschichteu.  Dem  steht  aber  entgegen,  dass  Wilh.'s  Fassung  von  dem 
Bischöfe  nichts  weiss. 
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b)  Mönche.  34 — 40.  Teufel  als  Stier  und  Ertrunkener 
Mönch.  S.  Peter  in  Cöln  und  Wettin.  Mönch  zu  Cluny  und 
GiralduB.^    Anseimus. 

c)  Cleriker.  41 — 42.  Zwei  Geschichten,  welche  das  Thema 
^Marienbräutigam^  behandeln:  Cleriker  zu  Pisa  und  Liebe. durch 
Teufel. 

d)  Priester.  43—45.  Priester  kann  nur  eine  Messe.  Priester 
versündigt  sich.  Zwei  Brüder  in  Rom,  von  denen  der  Eine 
Priester  ist. 

e)  Laien.  46.  Sterbender  Wüstling.  [Nur  eine  unbedeu- 
tende Geschichte  und  daher  Entschuldigung:  Nee  iUa  putentur 
frivola  qae  procedetis  sermo  percurret.\ 

f)  Frauen.  47 — 50.  Meth.  Hier  eilt  der  Verfasser  zum 
Schlüsse  der  auf  Personen  bezüglichen  Wunder  und  erwähnt 
summarisch  ausser  ,Murieldis^  und  ^Entbindung  im  Meere^ 
noch  ,Amputirter  Fuss^;  letzteres,  ohne  dass  Aehnlichkeit  des 
Inhaltes  dazu  Veranlassung  gab,  wohl  nur,  um  noch  ein  Wunder 
kurz  unterzubringen. 

g)  Bilder.  51 — 54.  Feuer  in  der  Michaelskirche.  Balduin; 
Kamleh.  Besudeltes  Bild  in  Blacherna.  Arcadius;  Leo;  Heraclius. 

Den  Schluss  macht 

55.  Justinianus;  Purificationsfest.  Die  Aufnahme  dieses 
Stückes  an  solcher  Stelle  entschuldigt  der  Verfasser  mit  den 
Worten :  Pene  preterieram  quod  occasione  huitbs  urbis  priore  loco 
ponendum  erat 

, Anseimus'  erscheint  in  beiden  Reihen  (5.  40);  ob  durch 
Versehen  des  Verfassers  oder  durch  Schuld  des  Schreibers, 
kann  zweifelhaft  erscheinen.  Ebenso  ,Besudeltes  Marienbild' 
(22.  53).  Ein  Bruchstück  einer  Legende  der  zweiten  Reihe  (42) 
verirrte  sich  in  die  erste  (zwischen  10  und  11).  Endlich  hatte 
Wilhelm  nach  Anführung  eines  in  Rom  geschehenen  Wunders 
(45  ,Zwei  Brüder')  begonnen,  ein  anderes  Wunder  (,Jude  leiht') 
zu  erzählen,  das  in  der  Stadt,  quae  est  secundae  post  Romam 
dignitatia,  nämlich  in  Constantinopel,  stattfand.    Er  wurde  aber 


1  Je  zwei  dieser  Legenden  stehen  in  einem  durch  die  Einleitungen  her- 
vorgehobenen Zusammenhange:  die  Mönche  in  34  und  35  sind  beide 
thesaurarü'j  36  und  37  fanden  in  Deutschland  zur  Zeit  Kaiser  Ludwigs 
statt;  38  und  39  betreffen  Mönche  von  Cluny. 
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zeitig  gewahr,  dass  er  diese  Erzählung  bereits  (23)  seiner  Samm- 
lung einverleibt  hatte  und  brach  nach  den  ersten  Zeilen  ab. 

Wilhelms  Werk  muss  dann,  entweder  durch  ihn  selbst 
oder  durch  einen  Anderen,  eine  Umarbeitung  erfahren  haben, 
welche  lediglich  darauf  ausging,  die  zwei  Abschnitte  zu  ver- 
einigen, so  dass  alle  Geschichten  von  Bischöfen,  alle  jene  von 
Mönchen  u.  s.  w.  beisammen  zu  stehen  kamen.  Eigen thümlicher- 
weise  begann  er  fast  bei  allen  Reihen  mit  den  Geschichten 
des  zweiten  reichhaltigeren  Abschnittes,  denen  er  die  in  dem 
ersten  enthaltenen  anreihte.  Nur  bei  der  Frauenreihe  macht 
er  mit  dem  ersten  Abschnitte  den  Beginn,  wozu  ihn  nicht  blos 
die  Reichhaltigkeit  desselben,  sondern  auch  die  summarische 
Stilisirung  des  zweiten  Abschnittes  drängte. 

Diese  zweite  Redaction  nun  wurde  von  dem  Compilator 
von  Oxf.  zur  Zusammenstellung  seines  IIP  in  der  Weise  be- 
nutzt, dass  er  alle  in  seinen  BUchern  I,  II,  III*  bereits  ent- 
haltenen Erzählungen  ausliess,  die  anderen  aber  bis  auf  drei 
aufnahm. 

Nicht  anders  bei  Alb.-Adg.  Was  in  den  Theilen  bis  Nr.  18 
schon  erledigt  war^  wird  übersprungen,  das  Uebrige  findet  mit 
einzelnen  Auslassungen  Aufnahme. 

Cambr.  ist  eine  späte,  in  Verwirrung  gerathene  (oder  aus 
einer  bereits  verderbten  Vorlage  fliessende)  Handschrift;  aber 
auch  hier  zeigt  sich  von  32  an  bis  auf  zwei  Auslassungen  An- 
öchluss  an  Wilh.,  nur  insofern  etwas  weniger  genau  als  in  Oxf. 
und  Alb.-Adg.,  als  vier  Stücke  ihrer  richtigen  Stelle  entrückt 
sind  und  sich  bereits  innerhalb  des  ersten  Theiles  der  Hs.  finden. 

Zur  besseren  Veranschaulichung  des  Verhältnisses  möge 
folgende  Tabelle  dienen.  Die  Stücke,  welche  die  abgeleiteten 
Quellen,  weil  bereits  erledigt,  ausliessen,  habe  ich  in  eckigen 
Klammern  eingeschlossen;  nur  für  die  Stücke  aus  Alb.-Adg., 
welche  zu  IIM  gehören  und  von  denen  es  wohl  sehr  wahr- 
scheinlich, aber  nicht  urkundlich  sicher  ist,  dass  sie  im  voll- 
ständigen Alb.-Adg.  enthalten  waren,  habe  ich  runde  Klammern 
angewandt.  Die  vier  Stücke  aus  Cambr.,  die  wohl  aus  Wilb. 
stammen,  aber  nicht  an  richtiger  Stelle  erscheinen,  bezeichnete 
ich  mit  einem  Sternchen. 
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Wilhelm 

Oxford  IIP 

Cambr.  von 

Adg.  von 

32  an 

18  (od.  16)  au 

a)  Bischöfe. 

24  Basilius 

14 

32 

[16]o.l6 

25  Hildefonsus 

UM  1 

[id.] 

(id.) 

26  Toledo;  Waclibbild 

[III»  1] 

33 

11 

27  Jude  von  Toulouse 

1 

fehlt 

fehlt 

28  Bonus 

2 

34 

18 

29  Dunstan 

3 

35 

19 

30  Chartres  befreit 

[15] 

36 

20 

31  Fulbertus 

4 

*6 

21 

32  Milch;  Bahre 

5 

37 

[13] 

öo  UieröhjmuB 

UM  13 

id.] 

id. 

1  Theopbilus 

[12] 

29' 

[17] 

2  G.  Scarra 

fehlt 

fehlt 

fehlt 

3  Conception 

6 

38 

22 

4  Quimunduf) 

7 

3i) 

fehlt 

b)  Mönche. 


34  Teufel  als  Stier 

8 

40 

U 

6ö  Ertrunkener  Mönch 

HM  2 

id. 

(id.) 

36  S.  Peter  in  Cöln 

HM  7 

id. 

(id.) 

37  Wettin 

9 

41 

23 

38  Mönch  zu  Cluny 

|IGJ 

42 

24 

39  Qiraldus 

40  1 

-   \  Anseimus 
o 

HM  8 

[id.] 

(id.) 

[HM  14 

[id.] 

[id.] 

6  Hnmbertus 

HM  12] 

[id.] 

[id. 

7  Mönch  zu  Evesham 

11 

43 

25 

8  Mönch  stirbt  plötzlich 

10 

44 

26 

c)  Clcriker. 


41  Clerikcr  zu  Pisa  . 

[HM  16] 

[id.] 

(id.) 

42  Liebe  durch  Teufel 

12 

45 

27 

9  Chartres;  Lilie 

[HM  3 

[id.] 

(id.) 

10  Fünf  Freuden 

HM  4] 

[id. 

(id.) 

28 
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Wilhelm 


Oxford  III  ^     Cambr.  von       Adg.  Ton 

32  an        18  (od.  16)  an 


d) 

Priester. 

43  Nur  eine  Messe 

44  Geistl.  beichtet  nicht 

[HM  9J 
13 

[id.] 
*10 

(id.) 
28 

45  Zwei  Brüder  in  Rom 

e) 

HM  10] 
Laien. 

[id.] 

[id.] 

46  Wüstling 

11  Judenknabe 

12  Brod  dem  Christudk^ 

fehlt 

[11] 
fehlt 

47 

[28] 

46 

fehlt 

O 

fehlt 

13  Armer  gibt  Almosen 

14  Eppo  der  Dieb 
23  Jude  leiht 

[HM  5 

HM  6' 

14 

[id.] 

[id. 
«14 

(id.) 

(id.) 

29 

15  Kirche  im  Walde 

15 

48 

30 

16  Drei  Ritter 

0 

16 
Frauen. 

49 

feUt 

17  M.  Aegyptiaca 

18  Musa 

19  Aebtissin 

20  Unvollständige  Busse 

21  Entbindung  im  Meere 
^7  Meth 

[111] 

[III»  3] 

[I  12] 

17 
[13] 

18 

*31 
50 

[13] 
51 

[12] 
52 

31 
[14] 
fehlt 

32 
fehlt 

33 

48  Ehefrau  und  Buhlin 

19 

34 

49  Murieldis 

50  Amputirter  Fuss 

g) 

[HM  17] 
[112] 

Bilder. 

[12] 

51  Feuer  in  Mich.-Kirche          [HM  15 

52  Saraz.  verstümmeln  Bilder        21 

35 

53  Bild  zu  Blacherna 

20 

36.  37 

54  Arcadius,  Leo,  Eraclius 

22 

38 

55  Justinianus 

23 

[91 

39 

In  Oxf.  fehlen:    1.    ,G.  Scarra',   das,    da  es  auch  in  den 
zwei  anderen  Sammlungen  vermisst  wird,  wahrscheinlich  schon 
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von  dem  Umsteller  weggelassen  wurde;  2.  , Wüstling'  und 
3.  ,B^o^  ^^^  Christuskinde',  welche  auch  in  Adg.  fehlen,  aber 
in  Cambr.  enthalten  sind.  Zwei  geringfügige  Versetzungen  finden 
statt:  Wilh.  7.  8  =  Oxf.  UI^  11.  10;  Wilh.  52.  53  =  Oxf. 
in»*  21.  20. 

In  Cambr.  fehlt  ausser  ,G.  Scarra'  auch  ,Jude  von  Tou- 
louse'; letzteres  wohl,  weil  nicht  zu  der  Bischofsreihe  gehörig. 
Eine  einzige  Versetzung  findet  statt:  47.  46. 

In  Alb.-Adg.  fehlen  ausser  den  drei  bei  Oxf.  erwähnten 
noch  ,Jude  von  Toulouse'  und  ,Guimundus',  beide  zur  Bischofs- 
reihe nicht  gehörig.  Aus  welchem  Grunde  ,Aebtissin'  und  ,Ent- 
bindung  JuL-Heere'  ^  fehlen,  ist  nicht  leicht  einzusehen.  Sollten 
diese  zwei  Hebammengeschichten  nicht  dem  Geschmacke  des 
Compilators  von  Alb.  oder  dem  Adgar's  entsprochen  haben?  Nur 
für  das  Fehlen  von  ,drei  Ritter'  (das  also  Alb.-Adg.  zweimal 
—  bei  Benützung  sowohl  von  Toledo-Samstag  als  von  Wilhelm's 
Werk  —  ablehnte)  ist  kein  Grund  ersichtlich. 

Meine  Annahmen  sowohl  bezüglich  der  Art,  wie  die  ur- 
sprüngliche Anlage  des  Werkes  Wilhelm's  modificirt  wurde, 
sowie  bezüglich  des  Verfahrens  von  Seite  der  die  umgestellte 
Redaction  benützenden  Sammlungen  erscheinen  durch  vor- 
stehende Tabelle  völlig  gesichert.  Die  einzige  Ausnahme,  dass 
nämlich  ,Jude  leiht'  seine  Stelle  ändert,  erklärt  sich  von  selbst. 
Wilh.,  welche  diese  Erzählung  in  Zusammenhang  mit  ,(durch 
einen  Juden)  besudeltes  Marienbild'  gebracht  hatte,  verwies  sie 
in  seine  erste  Bilderreihe;  die  zweite  Redaction,  welche,  um 
die  Wiederholung  zu  vermeiden,  ,besud.  Bild'  beim  ersten  Vor- 
kommen ausliess,  liess  sich  bei  der  Einreihung  von  ,Jude  leiht' 
mehr  von  der  Persönlichkeit  der  handelnden  Personen  —  ein 
christlicher  Kaufmann  und  ein  jüdischer  Geldgeber  —  als  von 
der  Erwähnung  eines  Bildes  leiten  und  schob  die  Erzählung 
in  die  Laienreihe  ein. 

Woher  ,Ba8ilius'  und  ,Theophilus'  in  Alb.-Adg.^  stammen, 
ist  nicht  mit  Sicherheit  zu  sagen.  ,Theophilus'  ist  schwerlich 
dem  Werke  Wilhelm^s  entnommen,  denn  man  sähe  den  Grund 
nicht  ein,  warum  die  stets  beobachtete  Reihenfolge  gestört 
worden  wäre.   ,Basilius'  dagegen  mag  aus  Wilhelm  sein,  so  dass 
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dann  die  Benützung  Wilhelm's  schon  mit  dem  jetzigen  Adg.  16 
begonnen  hätte;  Alb.  hat  dann  nach  ^Basilius'  die  ihm  ans 
anderer  Quelle  bekannte  Theophiluslegende  eingeschoben;  wie 
er  dann  auf  diese  in  Wilhelms  Werk  stiess,  Hess  er  sie  als 
erledigt  aus.  Sicherheit  über  diesen  Punkt  wird  die  Bekannt- 
schaft mit  der  Fassung  ,Basilius'  in  der  Hs.  Salisbury  bieten. 

Alb.-Adg.**  endlich  enthält^  wie  erwähnt^  ,Milch;  Kräuter 
und  Blumen'  und  ,Engelsmusik  in  jer  Nativität^f^wcTLegenden, 
die  sich  auch  im  ersten  Theile  von  Cambr.  finden,  und  zwar 
in  gleicher  Reihenfolge,  nur  unterbrochen  durch  £inschiebung 
ejner^jaiideren  Milchgeschichte:  ,Fulbert^  Die  bei  weitem 
wichtigere  ist  die  erste,  welche  "^das"^ bekannte  Milchmotiv  in 
anziehender  Weise  behandelt.  Sie  rührt  nicht  von  Wilhelm 
her  und  dennoch  findet  sie  sich  in  fast  allen  Ablegern  aus 
ihm ;  denn  wenn  sie  auch  in  Oxf.  fehlt,  so  begegnet  sie  sowohl 
in  Toul.,  das  mit  Oxf.  innig  zusammenhängt,  als  in  Roy.  20. 
B.  XIV,  das  mit  Oxf.  genau  übereinstimmt;  in  beiden  Samm- 
lungen bildet  sie  den  Schluss.  Es  ist  daher  die  Vermuthung 
berechtigt,  dass  sie  vom  Schreiber  von  Oxf.  ausgelassen  wurde.* 


Prüfen  wir  nun  einige  Stücke  in  Alb.-Adg.  mit  den  ent- 
sprechenden in  Oxf.-Roy.,  so  zeigt  sich,  dass  ersteres  mehrfach 
ausführlicher  ist.  Die  Frage,  ob  Oxf.  abgekürzt  oder  ob  Alb., 
beziehungsweise  Adg.,  erweitert  habe,  wird  von  Salisb.  za 
Gunsten  der  Ursprünglichkeit  Alb.-Adg.'s  entschieden.  Cambr. 
geht  dann  stets  mit  Letzterem. 

Diess  zu  veranschaulichen,  dient  die  folgende  Zusammen- 
stellung der  Texte  von  zwei  Legenden.  Salisbury  steht  in  der 
Mitte.  Ohne  auf  Herstellung  eines  kritischen  Textes  Anspruch 
zu  machen,  versuchte  ich  es,  hie  und  da  den  Mängeln  der 
Hs.  abzuhelfen; 2  die  Zahlen  weisen  auf  die  wichtigeren  Varianten 

1  Das.s  sie  aiicli  in  dem  versificirten  SamiDarinm  von  Oxford  fehlt  (siehe 
oben  S.  18,  Anm.  8),  spricht  nicht  gegen  diese  Annahme;  der  Verftaser 
desselben  hat  eben  entweder  die  Oxf.  Hs.  selbst  oder  eine  sich  mit  ihr 
deckende  benützt. 

^  Manche  Con.structionen  sind  mir  freilich  nicht  klar  geworden ;  für  meinen 
Zweck  —  Vergleichung  der  Fassungen  nnter  einander  —  genügt  aneh 
die  jetzige  Gestalt  des  Textes. 
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des  stark  verderbten  Cambr.i  und  auf  alle  jene  von  Oxf.,^  in- 
sofern letztere  Hs.  mit  Salisb.  übereinstimmt.  Dort  wo  Oxf. 
abkürzt^  wird  dessen  Text  in  einer  zweiten  Reihe  von  An- 
merkungen mitgetheilt.  Der  grösseren  Anschaulichkeit  zuliebe 
sind  die  betreffenden  Stellen  (auf  welche  mittelst  gleichlauten- 
der Buchstaben  am  Anfang  und  am  Ende  verwiesen  wird) 
eursiv  gedruckt;  nur  die  gemeinschaftlichen  Worte  und  Wort- 
theile  erscheinen  in  Antiquaschrift.  Links  steht  Adgar,^  rechts 
Royal. ^  Durch  diese  Einrichtung  wird  man,  wie  ich  hoffe,  das 
gegenseitige  Verhältniss  der  verschiedenen  Versionen  mit  aller 
wünschenswerthen  Deutlichkeit  erkennen. 

Als  erste  der  zwei  Legenden,  deren  Fassungen  ich  mit 
einander  vergleiche,  wähle  ich  die  ,Vision  des  Wettin^  Diese 
bietet  vor  Allem  dadurch  einiges  Interesse,  dass  Wilh.'s  Bericht 
sich  als  ein  wohl  stark  abgekürzter,  aber  den  ursprünglichen 
Wortlaut  meist  treu  wiedergebender  Auszug  aus  Heito's  Schrift 
kundgibt.  Wir  erhalten  dadurch  eine  Probe  der  Art,  wie  Wilh. 
bei  Abfassung  seines  Mariale  verfuhr. 

Die  Wahl  dieser  Legende  empfahl  sich  mir  aus  einem 
zweiten  Grunde.  Wir  besitzen  nämlich  für  dieselbe  eine  zweite 
Hs.  von  Adgar.  In  der  Bibliothek  des  Alleyne- College  zu 
Dulwich,  Hs.  22,  fand  sich  ein  aus  vier  zusammenhängenden 
Pergamentblättem  bestehendes  Fragment,  welches  Neuhaus 
zum  Abdrucke  brachte.^    Dieses   enthält  nun   den  Theophüus 


^  Nach  einer  von  einem  Bibliotheksbeamten  verfertigten  Abschrift. 

'  Unter  Oxf.  ist  auch  Toul.  zu  verstehen;  nur  selten  hatte  ich  Gelegen- 
heit die  abweichende  Lesung  letzterer  Hs.  zu  verzeichnen.  Die  Collation 
von  Oxf.  erhielt  ich  durch  gütige  Vermittlung  von  Prof.  Napier,  jene 
von  Toulouse  besorgte  freundlichst  H.  Jeanroy. 

3  Ich  bin  so  sehr  überzeugt,  dass  Adgar's  Versification  bis  auf  einzelne 
Freiheiten  {seust  u.  s.  w.  bald  zwei-,  bald  einsilbig;  einzelne  Hiatus  am 
Wortschlusse ;  bealt4  dreisilbig)  regelmässig  ist,  dass  ich  dem  Reiz  nicht 
widerstand,  die  wenigen  Verstösse,  als  vom  Copisten  herrührend,  zu  be- 
seitigen. Dass  ich  an  dif'.ser  Stelle,  wo  es  nur  gilt  eine  literarhistorische 
Frage  zu  erledigen,  darauf  kein  Gewicht  lege,  ist  selbstverständlich. 

*  Nach  freundlicher  Mittheilung  des  H.  A.  Mayer.  Ein  paar  geringfügige 
Emendationen  habe  ich  stillschweigend  vorgonommen. 

^  Das  Dulwich'er  Adgar- Fragment,  herausgegeben  von  Dr.  Carl  Neuhaus. 
Aschersleben,  Bestehorn,  s.  a. 
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(=r  Adg.  17)  von  V.  559  an.  Auf  derselben  Spalte  (fol.  88'^ 
der  ganzen  Hs.)  folgt  ein  Prolog,  der  wie  so  viele  mittelalter- 
liche Schriften  beginnt:  Wer  Verstand  hat,  soll  ihn  zu  gunsten 
seiner  Nächsten  anwenden;  thut  er  es  nicht,  so  wäre  es  besser, 
er  wäre  stumm;  mit  Recht  wird  man  ihm  seine  Lässigkeit  vor- 
werfen. Daher  will  der  Dichter  von  den  Wunderthaten  der 
Himmelskönigin  berichten.  Er  folgt  einem  Buche,  das  ad  a 
nun  ,gracial*,  pur  go  que  en  grace  e$t  eu/minal.  Maria  de  la 
Deu  grace  est  replenie  .  .,  pur  go  est  ,grcLciaV  numez  cest  escrist 
Er  widmet  sein  Werk  Gott  und  seiner  Mutter.  St  le  presen- 
tasse  a  chevalier,  tost  me  dunast  un  cheval  ckier;  a  riche  dorne 
u  a  mesdiine,  tost  me  dunast  pelice  ermine;  mais  tel  dun  serreit 
tost  alez.  Er  fordert  die  Leute  auf,  gut  zuzuhören:  EscuitZf 
hone  gent  senee,  ki  en  Deu  estes  asemblee;  e  vus,  dame  Mahaut,^ 
Premiers  a  ws  dirrai  plus  voluntiers  des  granz  TniracUs,  da 
granz  sv^ccurs,  ke  fait  nostre  Dame  a  plusurs.  Am  Schlüsse  die 
bei  Adgar  so  häufige  Betheuerung:  n'en  voil  trauter  ne  rien 
faire  fors  dreü  svlum  mun  [ejsamplaire;  se  go  ne  seit  essampU 
u  du,  ki  bien  se  cuntienge  en  Vescrit,  Der  Prolog  endigt  mit 
der  vierten  Zeile  von  fol.  89«"*,  daran  schliesst  sich  Wettin  an. 
Eine  derartige  Einleitung,  unmittelbar  vor  einer  im  vollstän- 
digen Adgar  innerhalb  der  Mönchsreihe  vorkommenden  Erzählung 
ist  sehr  auffallend;  sie  stört  die  ganze  Anlage  des  Werkes.  Ken- 
haus,  wenn  auch  nicht  aus  diesem  Grunde,  meint  ohne  weiteres, 
sie -rühre  von  einem  späteren  Bearbeiter  her.  Es  ist  indessen 
Folgendes  zu  bemerken.  In  der  Egerton-Hs.  beginnt  Wettin 
mit  Un  meine  ert  ja  cloistner,  also  ohne  Angabe  des  Namens, 
was  beim  engen  Anschlüsse  von  Adg.  an  die  lateinische  Vor- 
lage einigermassen  Wunder  nimmt.  Das  Dulwicher  Fragment 
nun  hat  ertuus,  ert  un  meine  cloistner,  wo  Neuhaus  die  fehlende 
Initiale  durch  [V]  gut  ergänzt  hat.  Und  dennoch  wird  man 
die  Lesung  Vertuus  ert  un  m,  cl,  en  Alemaine  d'un  mvstier  als 
die  ursprüngliche  kaum  ansehen.  Folgt  man  dem  Ductus  lite- 
rarum,  so  erhält  man,  bis  auf  einen  überflüssigen  Strich,  [  W]ectins 
oder  [  W\ettins.  So  hat  wohl  Adgar  geschrieben;  der  Schreiber  von 
Dulwich  wird  sich  eher  verlesen  oder  verschrieben  haben,  als  dass 
er  bewusst  geändert  hätte;  dass  Egerton  mit  Bedacht  änderte, 

*  Neu  haus  liest  mahant. 
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ist  dagegen  sicher.  Ferner:  Dort,  wo  über  die  Verderbtheit 
der  Sitten  Klage  geführt  wird,  kommt  in  Salisb.  und  Cambr.  eine 
nicht  ganz  klare,  wohl  nicht  gut  überlieferte  Stelle  vor,  worin 
von  den  Päderasten  die  Rede  ist.  Dass  sie  in  dem  abkürzenden 
Texte  von  Oxf.-Toul.  (und  daher  in  Roy.)  fehlt,  verstehen  wir 
leicht;  aber  auch  Adgar,  wie  er  uns  in  Egerton  vorliegt,  weiss 
nichts  davon.  Man  wäre  geneigt,  anzunehmen,  der  anglonor- 
mannische  Dichter  habe  die  Stelle  entweder  wegen  schlechter 
Beschaffenheit  des  ihm  vorliegenden  Textes  oder  aus  Prüderie 
unübersetzt  gelassen.  Nun  aber  bietet  das  Dulwicher  Frag- 
ment vierzehn  Verse,  die  trotz  ihrer  mangelhaften  Gestalt  (der 
Anfang  jedes  Verses  ist  durch  Beschneiden  der  Hs.  ausge- 
fallen) uns  nicht  blos  den  Sinn  deutlich  erkennen  lassen, 
sondern  auch  manche  wörtliche  Uebereinstimmung  mit  der 
Fassung  in  Salisb.-Cambr.  zur  Schau  tragen.  Neuhaus  sagt 
auch  von  diesen  Versen,  sie  seien  ,eingeschoben';  Niemand 
wird  aber  glauben,  dass  ein  Ueberarbeiter  auf  die  lateinische 
Vorlage  zurückgegriffen  habe,  um  diese  kleine  Lücke  auszu- 
füllen. Wir  werden  vielmehr  durch  das  neuaufgefundene  Frag- 
ment belehrt,  dass  die  £gerton-Hs.,  welche  durch  manche 
Fehler  sich  als  eine  Abschrift  verräth,  das  Original  nicht  immer 
treu  wiedergibt;  wie  der  Schreiber  den  Namen  des  kranken 
Mönches,  etwa  weil  er  ihn  nicht  verstand,  beseitigte,  so  hat 
er  aus  was  immer  für  einem  Grunde  die  Stelle  über  Knaben- 
liebe übersprungen.  Je  wahrscheinlicher  es  nun  wird,  dass 
das  Dulwicher  Fragment  echt  Adgar'sches  enthält,  desto  ge- 
neigter wäre  man,  auch  den  neu  entdeckten  Prolog  dem  Dichter 
selbst  zuzuschreiben,  wenngleich  einerseits  die  Nennung  der 
Dame  Mahaut  in  einem  Werke,  das  wiederholt  an  den  Freund 
Gregorie  sich  wendet,  andererseits,  wie  oben  erwähnt,  das 
Vorkommen  dieses  Prologs  an  unpassender  Stelle  erhebliche 
Schwierigkeiten  bereiten.  Es  liegt  hier  ein  kleines  Problem 
vor,  zu  dessen  Lösung  nur  das  Auffinden  irgend  einer  neuen 
Handschrift  beitragen  könnte. 
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Sowohl  Adgar  als  der  Verfasser  der  Royal  -  Sammlung 
mussten  die  Einleitung,  welche  auf  die  bei  Wilhelm  voran- 
gehende Erzählung  ,Mönch  von  St.  Peter  in  Cöln'  sich  bezieht, 
unübersetzt  lassen.  Denn  in  Adgar  steht  vor  unserer  Legende 
,Conception'  und  in  Roy.  ^Teufel  als  Thier^ 

Adgar  folgt  der  Vorlage  aufs  Genaueste.^  Nur  eine  kleine 
Abweichung.  Bei  Wilhelm  übergibt  Wettin  dem  Abte  den  Visions- 
bericht, indem  er  sich  zugleich  unter  Thränen,  das  Heran- 
nahen des  Todes  fühlend,  seinen  dabei  gegenwärtigen  Genossen 
empfiehlt;  bei  Adgar  schickt  Wettin  den  Bericht  an  den  Abt, 
der  ihn  vor  dem  Convent  lesen  lässt.  Dann  erst  gehen  die 
Klosterleute  zum  Kranken.  —  Hie  und  da,  zum  Theile  durch 
die  Reimbedürfnisse  dazu  geleitet,  schildert  Adgar  etwas  um- 
ständlicher und  führt  einzelne  Gedanken  aus.  In  dieser  Rich- 
tung sind  die  Verse  289  ff.  hervorzuheben,  welche  den  Grund 
des  Schwankens  Wettin's  zwischen  Hoffnung  und  Furcht  in 
verständlicher  Weise  darlegen.  —  Nur  zwei  Zusätze.  Der 
erste  (59  ff.)  gibt  an,  was  unter  ,Dialogen'  zu  verstehen  sei; 
Adgar  durfte  bei  seinen  Lesern  die  Bekanntschaft  mit  dem 
Werke  Gregors  nicht  ohne  weiters  voraussetzen.  Weit  wich- 
tiger ist  der  zweite,  welcher  die  VV.  113 — 172  in  Anspruch 
nimmt.  Während  im  lateinischen  Texte  nur  Bischöfe,  Grafen 
und  Klosterleute  gerügt  werden,  folgen  bei  Adgar  noch  Klagen 
über  Geistliche  und  Cleriker,  Ritter,  Kaufleute,  Damen, 
Zofen,  Bauern.  Ob  diese  Ausführung  des  Gedankens,  dass 
alle  Stände  sittlich  verkommen  sind,  von  dem  anglonormänni- 
schen  Dichter  herrührt  oder  ob  er  sie  bereits  in  seiner  Vor- 
lage, Alberich's  Buche,  vorgefunden  hat,  ist  nicht  mit  Bestimmt- 
heit zu  sagen.  Wilhelm  dürfte  der  Abschnitt  nicht  angehören; 
dafür  scheint  nicht  so  sehr  die  Uebereinstimmung  von  S  und 
C^  als  der  Umstand  zu  sprechen,  dass  Wilhelm  weit  entfernt 


1  Man  ist  daher  versucht,  V.  104  garz  wegen  specteteula  zu  giua  zu  ändern. 
Es  ist  in  der  That  wenig  wahrscheinlich,  dass  eine  so  schwere  Sünde 
wie  die  Knabenliebe  nur  obenhin  erwähnt  werde;  auch  wissen  wir  aus 
dem  Dulwicher  Fragmente,  dass  von  derselben  später  ausführlich  die 
Rede  ist. 

2  Das  Fehlen  des  Abschnittes  in  OT  besagt  selbstverständlich  nichts. 

4» 
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den  Heito  zu  erweitern,  sie  vielmehr  stark  abkürzt  and  dieses 
sein  Verhalten  ausdrücklich  hervorhebt.^ 

Roy.  verfährt  mit  seiner  lateinischen  Vorlage  —  dem  ab- 
gekürzten Texte,  wie  er  in  Oxf.  vorliegt  —  etwas  freier.  Das 
Abwechseln  im  Befinden  Wettin's  wird  dadurch  einfacher  er- 
zählt, dass  gesagt  wird,  in  den  ersten  drei  Tagen  habe  er  sich 
wohl  gefühlt,  erst  am  Morgen  (in  diesem  Sinne  wird  ci'epuiculo 
aufgefasst)  habe  sich  sein  Zustand  verschlimmert.  Noch  bevor 
die  Engel  sich  setzen,  verschwinden  die  Zwerge.  Lecto  ex- 
cu88tL8  ist  durch  s'asist  el  lit  wiedergegeben.  Gregors  Dialoge 
sind  einfach  un  livre.  Da  dem  Reime  zuliebe  die  Mönche 
vor  den  Baronen  (V.  52)  genannt  werden,  so  wird  diese  Reihen- 
folge auch  später  eingehalten.  Ein  hübscher  Zusatz  ist  (83  ff.), 
dass  Wettin,  als  er  von  dem  Engel  zum  Himmel  geleitet  wird, 
hinter  sich  blickt  und  seinen  Leib  im  Bette  liegen  sieht;  er 
wundert  sich  darüber,  wird  aber  gewahr,  dass  nur  die  Seele 
es  war,  welche  dem  Engel  folgte.  Der  Dialog  zwischen  Christus 
und  Maria  ist  ausfuhrlicher  als  im  Lateinischen.  Dort,  wo  die 
Vorlage  in  rascher  Erzählung  von  einer  Scene  zur  andern  über- 
geht, sorgt  Roy.  für  Vermittlung;  der  Engel  geht  die  Märtyrer 
an,  Fürsprache  für  den  Sünder  einzulegen;  der  Engel  und  Wettin 
begeben  sich  zu  Maria,  die  ihrerseits  die  Jungfrauen  abholt; 
der  Schluss  der  Erzählung  ist  dagegen  sehr  kurz  gehalten. 

Die  folgende  Legende  ist  am  besten  geeignet,  uns  den 
Gegensatz  zwischen  Alb.-Adg.,  der  mit  Salisb.-Cambr.  geh^ 
und  Royal,  der  Oxf -Toul.  folgt,  zu  veranschaulichen.  Letztere 
Fassung  ist  nicht  blos  im  Ausdrucke  conciser,^  sondern  hört 
mit  der  eigentlichen  Erzählung  auf,  während  in  erßterer  lange 
Betrachtungen  über  die  Vergänglichkeit  irdischer  Schönheit 
folgen,  in  welche  eine  kurze  Erzählung  (kein  Marienwunder) 
eingeschaltet  wird. 


^  Allerdings  sagt  Adgar  (W.  251  ff.)  Dasselbe;  seine  Erklärung  ist  aber 
—  trotz  des  durch  den  Reim  herbeigeführten  Zusatzes  «t  ftu  jo  d  Uvrt 
sovena  —  nur  eine  getreue  Uebersetzung.  Wir  erkennen  da,  wie  selbst 
Wendungen,  die  man  als  rein  individuell  ansehen  mOchte,  ihm  ?os 
aussen  her  zufliessen. 

'  Nur  an  einer  Stelle  bietet  Oxf.  etwas  mehr;  sieh  die  Anm.  o-c  auf  S.  55. 
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Wilhelms  Einleitung,  welche  unsere  Erzählung  mit  ,Cle- 
riker  zu  Pisa'  —  einer  anderen  Geschichte  von  einem  Jüng- 
ling, der  das  Gelübde  der  Keuschheit  bricht  —  in  Verbindung 
bringt,  musste  sowohl  bei  Adgar  als  Roy.  wegfallen;  in  ersterem 
geht  ,Mönch  stirbt  plötzlich',  im  zweiten  ,Mönch  von  Evesham^ 
voraus.  Dafür  fügt  Roy.  aus  Eigenem  folgende  Einleitung 
hinzu:  Pur  ceo  ke  ce  cunte  fu  bref  ore  vus  dirrai  un  derechef; 
il   est  aukes   lung  e  pitxis  e  a  oir  ben  delitus. 

Auch  in  dieser  Legende  gibt  Adgar,  bis  auf  die  übliche 
Ausführung  mancher  Gedanken,  die  Fassung  Wilhelms  so  treu 
wieder,  dass  letztere  selbst  zur  Emendation  des  Textes  ver- 
wendet werden  kann.  So  V.  305.  Neuhaus  (ob  nach  der  Hs.?) 
hat  die  sinnlose,  überdies  das  Metrum  verletzende  Lesung: 
kar  quant  un  poi  de  figure  vient;  lies  fievre  =  lat.  fdmcala. 
Was  V.  308  besagen  will,  wird  erst  durch  das  Lateinische 
klar;  da  kaum  zu  glauben  ist,  dass  Adgar  die  deutliche 
Vorlage  missverstanden  habe,  so  ist  wohl  die  Hs.  verderbt. 
Eigentliche  Zusätze  kommen  nicht  vor;  nur  V.  35 ff.  wird  eine 
allgemeine  Betrachtung  über  das  Wachsen  der  Liebe  in  Folge 
von  Hindernissen  eingeflochten.  Dafür  fehlen  am  Schlüsse  ein 
paar  Sätze  über  die  Nichtigkeit  irdischer  Schönheit,  die  Adgar 
entweder  in  der  von  ihm  benützten  Hs.  nicht  vorfand  oder 
die  ihm  entbehrlich  schienen. 

In  Roy.  finden  wir  den  Inhalt,  oft  auch  den  Ausdruck 
von  Oxf.  genau  wiedergegeben,  ohne  jedoch  dass  der  Dichter 
sich  eine  gewisse  Freiheit  der  Darstellung  versagte. 


Die  Auffindung  der  Quelle  fUr  den  letzten,  umfang- 
reicheren und  wichtigeren  Theil  des  Werkes  Adgar's  löst  jene 
Schwierigkeit,  auf  die  man  bei  Bestimmung  von  dessen  Ab- 
fassungszeit stiess.  Wenn  die  Egerton-Hs.,  bekanntlich  kein 
Original,  dem  Ende  des  12.  oder  dem  Anfange  des  13.  Jahrb. 
angehört,  so  muss  Adgar  spätestens  um  1190 — 1195  sein  Legen- 
darium  geschrieben  haben.  So  lange  man  nun  mit  Rolfs,  dem 
Neuhaus  zustimmt,  die  Belagerung  Ramleh's  und  Verwüstung 
Ascalon's  (35.  Legende)  als  ein  Ereigniss  vom  Jahre  1162  an- 
sah, war  die  Annahme,  dass  die  Ausbildung  der  Legende, 
ihre  Abfassung  in  lateinischer  Sprache   und  die  Uebertragung 
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ins  Französische  innerhalb  einer  so  kurzen  Spanne  Zeit 
vor  sich  gegangen  wären,  wenn  auch  nicht  unmöglich,  doch 
sehr  unwahrscheinlich.  Jetzt,  da  wir  diese  Erzählung  in  einer 
Schrift  Wilhelm's  von  Malmesbury  finden,  der  nach  allgemeiner 
Annahme  1144  starb,  erkennen  wir  Rolfs'  Ansicht  als  unbe- 
gründet. Es  handelt  sich  vielmehr  um  das  Treffen  bei  Ramleh 
im  Jahre  1103,  und  der  Balduin,  der  hier  erwähnt  wird,  ist 
Balduin  I.,  nicht  der  III.  Wir  gewinnen  zugleich  einen  Anhalts- 
punkt, um  die  Zeit,  in  der  Wilhelm  seine  Schrift  abfasste, 
beiläufig  zu  bestimmen;  er  sagt  nämlich  am  Beginne  der  Er- 
zählung Pauci  admodum  sunt  anni  quod  Sarraceni  u.  s.  w.  Adgar 
hat  diess  geschickt  durch  N'est  mie  d^ancien[e]td  Iceo  ke  tms 
iert  (i)ci  cunte  wiedergegeben.  Es  stimmt  auch  zur  Autorschaft 
Wilhelm's,  dass  er  in  der  ßonusgeschichte  von  dem  Concil  zu 
Clermont  sagt,  es  sei  ,zu  unserer  Zeit^  abgehalten  worden.  Hier 
hat  Adgar,  wie  Neuhaus  schon  gut  gesehen  hat,  nur  sclavisch 
übersetzt,  wenn  er  E[n]  noatre  tens  sagt.^ 

Die  Drucklegung  des  ganzen  Werkes  Wilhelm's  von 
Malmesbury^  zumal  wenn  es  gelänge  eine  bessere  Handschrift 
aufzufinden,  wäre  bei  der  Bedeutung  des  Mannes  für  die 
lateinische  Literatur  Englands  sehr  wünschenswerth.  Falls  sie 
nicht  bald  zu  erhoffen  ist,  so  sollte  wenigstens  als  Nachhang 
zur   Publication   Neuhaus' ^   ein  Abdruck   der   bei   Adgar    vor- 


1  Ich  stelle  hieher  den  Beginn  des  Originals  und  der  Uebertragung : 

En  Auverne  a  une  cit^, 
dunt  li  nuns  est  ja  tresturn^, 
kl  ja  ert  marche  de  marcbeis 
entre  les  Gutteis  e  Franceis; 
dunkes  ert  Auveme  clamee, 
e  or  est  Clermunt  apelee. 
En  cele  cit^  sist  jadis 


Civitas  est  in  Aryerno 

que  olim  erat  Gothomm  et  GaUo- 

mm  limes, 

Arvemns  tunc, 

modo  Clarus  mons  dicta; 

in  qaa  olim, 

ut  Gregorius  Tnronensis  auctor  est, 

omnis  romana  nobilitas  assederat 

et  nostro  tempore  famosissimnm 

celebratnm  est  concil ium, 

in  quo 

peregrinacio  in  Jerusalem 

indicta  est  Christianorum. 


des  Bomeins  le  noblei,  le  pris. 

E[n]  nostre  tens  i  fu  tenu 

un  cuncille  u  maint  bon  clerc  fu. 

En  cel  cuncille  ert  esgard^ 

ke  Crestien,  cum  bieneur^, 

alascent  a  Jerusalem. 

3  ,Die  lateinischen  Vorlagen  zu  den  altfranzOsischen  Adgar'schen  Marien- 
Legenden,  zum  ersten  Male  gesiammelt  und  herausgegeben  von  Dr.  Carl 

SitsnngBber.  d.  phil.-hisk.  Cl.    CXXIII.  Bd.  8.  Abb.  6 
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kommenden  Stücke  veranstaltet  werden.  Die  Salisbury-Hs.  wäre 
dab^i  zugrunde  zu  legen;  die  Cambridger  dürfte  selten  zur 
Besserung  des  Textes  beitragen,  sollte  aber  immerhin  nicht 
vernachlässigt  werden. 

Nach    allem    bisher    Erörterten   stellt  sich   der   nunmehr 
vollständige  Nachweis  der  Quellen  Ädgar's  folgendermassen  dar. 

1.  Zwei  Brüder  in  Rom;  gedruckt  bei  Pez  10,  bei  Fita  79,' 
bei  Neiihaus  S.  41. 

2.  Hubertus;   gedruckt  bei  Pez  12,  bei  Fita  66,  bei  Neu- 
haus 43. 

3.  Hieronymus;    gedruckt  bei  Pez  13,    bei  Fita  38,    bei 
Neuhaus  45. 

4.  Anseimus ;  gedruckt  bei  Pez  14,  bei  Fita  35,  bei  Neu- 
haus 45. 

5.  Judenknabe;    gedruckt   bei  Pez   31,    bei   Fita   3,    bei 
Pfeiffer  S.  274,  bei  Wolter  S.  44. 


Neuhaas.  Heilbronn,  Henninger,  s.  a.*  —  Der  Titel  entupricht  nicht 
genau  dem  Inhalte.  Genauer  wäre:  ,Lateinl8che  Marien-Legenden  ans 
den  Cleopatra-  und  Arundel-Handschrifen'.  Das  erste  Buch  hat  in  der 
That  mit  Adgar  nichts  zu  thun;  denn  Cleop.  I  ist  nicht  die  Vorlage 
Adgar^s.  Nur  die  mitgetheilte  Fassung  von  ,Theophilu8'  ist  das  Original 
zu  Adgar;  diess  ist  aber  nicht  der  Theoph.  von  Cleopatra.  —  Das 
II.  Buch  Cleop/s  (=  Arundel  I)  wird  gänzlich  abgedruckt;  es  handelt 
sich,  wie  man  weiss,  um  HM,  von  dem  im  erhaltenen  Adgar  nur  vier 
Stücke  vorkommen.  —  Aus  Cleop.  lU  werden  nicht  bloss  die  acht 
Stücke  abgedruckt,  welche  wirklich  Adgar  vorlagen,  sondern  auch  solche, 
für  welche  Adgar  andere  Fassungen  benützte  (,Be8ttdeltes  Bild*,  ,Meth*, 
,Conceptlon^).  Von  jenen  Legenden  endlich,  die  bei  Adgar  gar  nicht 
vorkommen,  werden  einige  mitgetheilt,  andere  nicht,  ohne  daas  ein 
Grund  für  dieses  Verfahren  ersichtlich  wäre.  —  Diese  Publication  kommt 
also  nur  bezüglich  13  Stücken  Adgar  zu  gute;  das  Uebrige  vermittelt 
die  Bekanntschaft  mit  einem  weiteren  Theile  der  zwei  Hss.  Cleop.  und 
Arund.  Dazu  kommt,  dass,  da  für  viele  der  abgedruckten  Legenden 
reiches  kritisches  Material  (für  HM  gegen  60  Hss.)  vorhanden  ist,  eine 
bloss  nach  zwei,  nicht  gerade  guten  Hss.  veranstaltete  Edition  als  wenig 
erspriesslich  erscheint. 

'  Da  das  Boletin  de  VAcademia  de  la  hiatoria,  worin  Fita  Aussflge  aas 
Gil  de  Zamora  (vgl.  Stadien  III,  S.  26  ff.)  mittheilte.  Manchem  leichter 
zugänglich  sein  wird  als  Nenhaus'  Publication,  verzeichne  ich  auch 
diese,  wenn  auch  hie  und  da  abgekürzten  Fassangen. 
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^.JVIilck;  Blumen  und  Kräuter.     Zu  drucken  nach  Toul. 
III <=  28*  und  Cambr.  5. 

7.  Engelsmusik  in  der  Nativität  Die  unmittelbare  Quelle 
dürfte  in  Oxf.  I  7  (=  Toul.  III«  4),  Cambr.  7  zu  finden  sein. 
Dem  Beginn  Dulcia  Chriati  magnalta  scheint  wenigstens  v.  39  ^ 
Dulce  chose  est  de  Deu  cunter  zu  entsprechen. 

8.  Ertrunkener  Mönch;  bei  Neuhaus  58. 

9.  Teufel  als  Thier;  bei  Pez  23,  bei  Fita  25,  Neuhaus  61. 

10.  Completorium;    bei   Pez  29,   bei  Fita  80,  Neuhaus  62. 

11.  Toledo;  Wachsbild.  Bei  Fita  6,  Neuhaus  51. 

12.  Vivaria;  amputirter  Fuss.  Gedr.  bei  Pez  18,  bei  Fita  21, 
bei  Neuhaus  53. 

13.  Müch  in  Versen;  bei  Pez  30,  bei  Migne  CLVI,  1047, 
bei  Neuhaus  63. 

14.  Musa;   in  Gregorys  Dialogen  IV,  18,   bei  Neuhaus  54. 

15.  Sicut  üerum\  gedr.  bei  Neuhaus  54. 

16.  Basilius.  Wie  oben  (S.  29 — 30)  bemerkt,  sehr  wahr- 
scheinlich nach  Sal.  24.  Ist  diess  der  Fall,  so  wäre  das  Stück 
nach  dieser  Hs.  zu  drucken. 

17.  Theophilus.  Stimmt  zur  üblichen  Version  Factum  est 
autem\  Neuhaus  12. 

18.  Bonus;  zu  drucken  aus  Sal.  28. 

19.  Dunstan;  zu  drucken  aus  Sal.  29. 

20.  Chartres;  zu  drucken  aus  Sal.  30. 

21.  Fulbertus;  zu  drucken  aus  Sal.  31. 

22.  Conception;  zu  drucken  aus  Sal.  3. 

23.  Wettin.  Gedruckt  oben  S.  34  flf. 

24.  Mönch  zu  Cluny;  zu  drucken  aus  Sal.  38. 

25.  Mönch  zu  Evesham;  zu  drucken  aus  Sal.  7. 

26.  Mönch  stirbt  plötzlich;  zu  drucken  aus  Sal.  8. 

27.  Liebe  durch  Teufel.  Gedruckt  oben  S.  53flF. 

28.  Priester  beichtet  nicht.  Wird  von  mir  im  V.  Hefte 
dieser  Studien  mitgetheilt  werden. 

29.  Jude  leiht;  zu  drucken  aus  Sal.  23. 

30.  Kirche  im  Walde;  zu  drucken  aus  Sal.  15. 

31.  M.  Aegyptiaca;  sehr  wahrscheinlich  liegt  die  Quelle  in 
Sal.  17. 


>  Die  erste  Einleitung  (vt.  1—38)  dürfte  von  Adgar  herrühren. 
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32.  Unvollständige  Busse;  zu  drucken  aus  Sal.  20. 

33.  Meth;  zu  drucken  aus  Sal.  47. 

34.  Ehefrau  und  Buhlin;  zu  drucken  aus  Sal.  48. 

35.  Sarazenen  verstümmeln  Bilder;  zu  drucken  aus  Sal.  52. 
36 — 37.'  Den  Beginn  macht  eine  Invective  gegen  die  Juden, 

welche  den  lebenden  Erlöser  beschimpften  und  nach  dessen 
Tod  frohlockten.  Doch  Christus  hatte  Mitleid  mit  ihnen  und 
durch  vielfache  Zeichen  ermahnte  er  sie  Busse  zu  thun.  Bei 
einem  FestC;  das  sie  feierten,  starben  ihrer  dreissigtausend; 
ein  anderes  Mal,  als  sie  eine  Kuh  opferten,  ujie  geiTe  lor  veela; 
in  einer  Nacht  erschien  im  Tempel  ein  helles  Licht;  über 
Jerusalem  hing  ein  Jahr  hindurch  ein  Stern,  einem  Schweife 
ähnlich;  ein  Wagen  mit  glühenden  Pferden  und  bewaffnete 
Ritter  erschienen  in  der  Luft.  Diess  waren  lauter  Zeichen  jener 
Rache,  die  nachher  Titus  und  Vespasianus  vollführen  sollten. 
Adgar  sagt:  jo  trovai  cest  aermun  escrit  en  Vexpositiun  ke  uns 
expositura  nus  recunte  en  nemo  poteat.  Darauf  wird  erzählt, 
wie  einmal  der  Teufel  den  Juden  als  Moses  erschien  und  sie  ins 
Meer  lockte,  wo  sie  umkamen.  Diese  lange  Einleitung  dürfte 
Adgar  kaum  selbst  gedichtet  haben ;  sie  kommt  indessen  weder 
in  Sal.,  noch  in  (Jxf.-Toul.  vor.^  Darauf  folgt  ,Bild  in  Blachema 
zu  Constantinopel*,  von  welchem  zwei  Wunder  —  Jude  be- 
sudelt es;  Schleier  am  Samstag  —  berichtet  werden;  zu  drucken 
nach  Sal.  22  und  53. 

38.'^  Sarazenen  besiegt;  zu  drucken  nach  Sal.  54. 

39.^  Justinians  Häresie;  zu  drucken  nach  Sal.  55. 

Würde    man    bei    dem    Abdrucke    der    Stücke    aus    Sal., 
den  Oxforder   Text   in   der   Art,   wie   es   oben   geschehen  ist 


1  Neuhaus  bezeichnet  mit  36  die  Einleitung,  welche  jedoch  kein  Marien- 
wunder enthält  und  daher  nicht   als  selbständiges  Stück  auftreten  darf. 

^  Ich  habe  mich  trotz  manchem  Nachsuchen  über  die  von  Adgar  er- 
wähnten Zeichen  und  Vorbedeutungen  nicht  orientiren  können.  Nur 
die  Geschichte  des  Teufels  in  der  Gestalt  Moses  ist  mir  bekannt  ao5 
Cassiodorus  (daraus  bei  Sigebertus  a.  438)  und  ausführlicher  bei  Paulos 
Diaconus  HUtoria  miaceOa  lib.  XIV  (Migne  XCV,  958).  Welches  Werk 
ist    unter  ,nemo  potest*  gemeint? 

3  Richtiger  wäre  37. 

^  Richtiger  wäre  38. 
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(wobei  Benützung  von  Toul.,  wenn  auch  nicht  unerlässlich,  doch 
zu  empfehlen  wäre)^  berücksichtigen,  so  erhielte  man  zugleich 
die  Vorlage  zu  Roy.  20,  B.  XIV.  Die  specielle  Aufgabe  betreiFs 
dieser  Sammlung  würde  sich  dann  auf  ein  Minimum  reduciren ; 
die  Quelle  von  Roy.  I  1 — 3.  5.  6  ist  durch  Neuhaus  bekannt; 
es  müsste  nur  noch  4  ,Theophilus*  nach  Cl.-Oxf.  edirt  werden. 
Für  Roy.  I  9—13  wären  die  betreffenden  Stücke  aus  Oxf.  I 
abzudrucken,  wobei  nur  die  Einleitung  zu  9  ,Constantin ;  Lampe', 
unerledigt  bliebe.  Für  Roy.  I  8  , Besessener'  kann  ich  über- 
haupt keine,  und  für  Roy.  I  14  |Pft5rtnerin'  nicht  die  unmittel- 
bare QueUe  nachweisen.  —  Roy.  II  (=  HM)  und  Roy.  HI* 
sind  durch  Neuhaus  bekannt.  Roy.  III  ^  wäre  schliesslich  durch 
die  Arbeit  über  Adgar  fast  gänzlich  erledigt;  nur  1  ,Jude  von 
Toulouse',  7  ,Guimundu8',  16  ,drei  Ritter',  die  in  Adgar  fehlen, 
wären  aus  Oxf.  zu  entnehmen. 


Bevor  wir  die  anglonormännische  Literatur  verlassen, 
seien  noch  folgende  zwei  vereinzelte  Legenden  angeführt.  Von 
^ilch;  Kräuter  und  Blumen'  findet  sich  ausser  den  uns  be- 
reits bekannten  Fassungen  —  jener  von  Adgar  und  jener  der 
zwei  Hss.  Royal  und  Cambridge  GG.  1,  1  (vgl.  oben  S.  17, 
Anm.  3)  —  eine  dritte  in  der  Cambridger  Hs.  EE,  6.  30; 
vgl.  P.  Meyer  in  der  Romania  XV,  der  ein  Bruchstück  aus 
derselben  mittheilt.  Ob  auch  deren  unmittelbare  Quelle  in  dem 
lateinischen  Texte  von  Toul.  und  Cambr.  liegt  oder  nicht,  wird 
sich,  sobald  letzterer  gedruckt  sein  wird,  ergeben.  Von  vorne- 
herein wird  man  geneigt  sein,  diess  anzunehmen. 

Ein  Spielmann,  der  zum  Lobe  M.'s  manches  schöne  Lied 
auf  der  Harfe  spielte,  geht  über  eine  Brücke  bei  Roucestre. 
Es  weht  ein  starker  Wind  und  er  stürzt  in  den  Fluss.  Er 
ruft  M.  an  und  spielt  ihr  zu  Ehre  ein  Lied.  Unversehrt  er- 
reicht er  das  Ufer  begibt  sich  in  eine  Kirche  und  wird  Mönch.  ^ 
—  Es  ist  mir  bisher  nicht  gelungen,  eine  latinische  Fassung 
der  hübschen  Erzählung  zu  finden. 


1  Gedruckt  nach  der  Hs.  des  Brit.  Mus.  Cleop.  A.  Xu  in:  Roman  d'Eu- 
stache  le  meine  . . .  publik  . . .  par  Francisque  Michel;  Paris,  Silyestre, 
1834;  S.   108  ff. 


Ausgegeben  am  21.  Mai  1891. 


i 


Von  allen  grösseren,  sowohl  in  den  Sitzungsberichten  als 
in  den  Denkschriften  enthaltenen  Aufsätzen  befinden  sich 
Separatabdrücke  im  Buchhandel. 
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WIEN,  1891. 


DRUCK    VON    ADOLF    HOLZHAUSEN 

K.  um)  K.  HOF-  UND  UNIYER8ITÄTS- BUCHDRUCKER. 
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Ausgegeben  am  *21.  Mai  1S91. 
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